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| Jem vorliegenden vierten Halbband brauchen wir nur wenige ein- 
leitende Bemerkungen mitzugeben. 

Zunüchst haben wir den Herrn Molhuvsen in Leiden, Lebégue 
in Paris, Radzig in Moskau und Federici in Rom unsern besten Dank 
dafür auszusprechen, dass sie die Freundlichkeit hatten, eine gróüssere Zahl 
von Stellen in den Hss. Lab, Pace. M und Ag nachzuvergleichen. 

Abweichende Lesarten, die, an sich wertlos, nur für die genauere 
Kenntnis der liss. von Interesse sehienen, haben wir mehr als bisher unter- 
drückt; wir glaubten diese Entlastung des Apparats uin so eher vornehmen 
zu dürfen, als in den vorausgehenden Bánden hinreichend Material zu ihrer 
Charakterisierung gegeben ist. 

Die im Laufe des Jahres 1903 erschienene "lextansgabe des Pau- 
sanias von Fr. Spiro konnte nur für Buch VII benutzt werden. Leider 
mussten wir auch darauf verzichten, die Hs. Fa, aus der, wie Spiro nach- 
weist, Pd und Ag geflossen sind, zu kollationieren, da sie nicht aus- 
geliehen wird. 

Bemerken müssen wir ferner, dass wir im Kominentar zu . den ersten 
Kapiteln von B. VII uns genótigt sahen, die meisten der auf kleinasiatische 
Kuinenstütten bezüglichen Zitate aus ülteren englischen leisewerken dem 
Kommentar von Frazer zu entnehmen, da uns die betr. Werke grósstenteils 
unzugünglich waren. 

ondlich dürfen wir nicht unerwühnt lassen, dass, nachdem nunmehr 
auch in der Schweiz die Duden'sehe (Orthographie offiziell eingeführt 
worden ist, wir uns vou Kommentar zu B. VII ab dieser bedienen. Wir 
bitten daher, die Ungleichheiten in der Rechtschreibung der früheren 
Bücher zu entschuldigen. 


Zürich im Dezember 1903. 
H. Hitzig. H. Blümner. 


Verzeichnis der Abkürzungen. 


Vgl. Bd. I 2 S. XII und Bd. Il 1 S. XII. Dazu kommt noch für 
B. VI: 


Chr. Scherer, De Olyinpionicarum statuis. Góttingen 1889. 


Walther Hyde, De Olympionicarum statuis a Pausania commemoratis. 
Halle 1903. 
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Druckfehler, 


$8. 556 Z. 12 v. u. l. Cap. VI statt Cap. V. 
S. 813 Z. 9 v. o. und 5. 816 Z. 19 v. o. l. Miinzt. IV «t. Miinzt. V. 
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I. *"Execvox 56 iot v6 A619 7G dc và &vaDpurvo 0 usc voto Ti notf- 
cu0Oat xo Ucrov &yevio t&v pfi xol &vbp&v &OXOycSv vs xoi Duo c&v 6joluc. 
v6v 9& vocoávcev "Ooupx(íacw  oby &xávvov slow &ovnxóTs, &vbpuxvvte, 
&AX xol &robetu;duevo: JxguxpX dc vóv Gy&va, ol Sb xol bmi GOO.ot; Épyot, 

S$Ójuc 00 cevuyfjaxow &ixÓvev.  voóvouc ExéAeucsv Gpsival ps 6 Aóvoc, 602 
o0 xaxv&Aovó; &cww AOXwvGv óxÓócouw veyóvaow '"OXopxzuxod vixau &vabn- 
prov Sb d))ev ve xol tixóvov cu'vpapí.  o05b 6xócwv tcvfaow &vbpv- 
&vvec, 008b voUTot, xücw éx£;ewa, émwvágevo; Ócot vU xuxpaÀÓ e ToU 
xXfpou xai oy Óxà loyóoc &ve(Aovvo djbn vàv xÓvwov. Óxócow 5&1 a)cToig 

t0elyev 1 à BóZxv 1| xoi voig &vbpvlew Óxpytv Xquewov Evépov xsxovioDon, 
^ocaUrx xol aüvóc uvnobfoopux. 

2. "'Ecvw iv Sr& ToU vaoU ck "Hoac &vbpóc sov maAowcToU, vívoc8 
Sb Qv Ho; Xópquxyo; AloyAou'  xapà 5& abvüv íx OsveoU Tic  Apxá- 
Bev NeoAatóac Ilpofévou. movi; àv motciv &vnpnpvog víixwv: ipsi? b 

t'Apy£bapoc Cevíou, xovxov xol obvoc vxo tic xolbac, vévoc xa eivóc 
"Hsc. -^«oótov -cüv xaveUw[pévov clov&cavo "AXunoc vc sixóvac 2uxo- 
€wtoc, Nauxóbouc «oU 'Apveíou pam vfüc.  KOsoyévnv Sà LXXnvoU «v0 in(-4 


2. G&ycwworudy edd. ante B Vb Pa, hic ! (III 6, 9. 8, 7. V D, 1. VIII 6, 1. IX 1,3. 


per cor. ex dyowuovüw, dyovuiv Va M, 
€yewvwovO6v cett. edd. codd., cf. Plut. Them. 


2b. $.'OXvpmáotw edd. ante S Lab Pac, 
$Xupmlaw Vab M, 'Oxupgníacw cett. edd. 
Ag Pd. 4. dmobctáusvo. Ag Pd. 5. Opoí- 
ec Ag. 6. óMpma xoi vxat A Pa, vóxm 
etiam X VabLab, éupmuxai cett, edd. 
ante SW codd. 'Oàugmxal SW D Sch. 


4. cuyypagal, 3| sup. ai, Pa. — o) 9 
——- o0 8& seiuncim ALb. — dv5gv- 
tov, (Qv exp. et ec sup. lin. Pa. 8. «à 


Ta4pà àóqo Vb. 9. iy&óo; VbLb M. — 

«4010, Pc. 10. mpoégetv scripserim, post a- 

*oi; B « inserendum, S subaudiendum cen- 

set, sed aut fv pro etyev scribere (VIII 45,2. 

IX 15 extr), aut &lyev omittere debebant 
Pausanias II. 


18,1. X 8 extr), npoé£gev. dc VIII. 45,D. 
— 3$ post Bófav om. codd. praeter La 
VbPa, xai om. VbPa edd. ante SW. 
— éwBoÁow (á&vbpliodnw M) codd. A XK, 
dvBpiáow coni. K, rec. FCS, d&vbpiow 
cett. edd. 12. tou Bà& àv SSW D Va, 
Écww iv rell, edd. codd., v. vol. I ad p. 
884, 4. — Wc habet Pa ad marg. 13. 
otvoU M. 14. xvyuóc M. 15. 'Apy(Bauoc 
XKFCS, 'Apyélauo; cett. edd. codd. — 
xavaAaQov Vab Pa, hic xavadaAov ad marg. 
— wn otro; Pd. 17. Kosoyévny SW D Sch, 
KAcoyévn C, KAcoyévo cett. edd., KAeoyévne 
codd. in Pa 4 exp. — ZXmnA&voU (onAnvoU 
Vb, ad marg. onA&voU esse videtur) codd. 
(8& ... «wvo9 Va, rec. man. inscripsit spatio 
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Ypxpqux có ix! «ócG quow slvar cGv Exoyeplev, ix 98 Gy£Xnc aocóv olxs(ac 
(mme  xpacvjoa. xéXwv. — IDojotov 9€ x00 KAsoyévouc AewóAXoyóc ve xcivot 
Ilóppou xci TowtXoc 'AAxívou.  voUvot; Yévoc piv xoi aócoig iow 26 "HO«- 
$oc, Yevóvaot Sé cqiotv 00 xac vuUTk ai Vixat, AX v6) uiv &)OxvoSucetv 
7& Óp.oU xoi Uxxev ÓnZpzcv &veAécOat víxac, và) TomtAe, ccÀc(a v& OUva-5 
pi xoà mov &ppgavv  OAopuuukÓ,. à éxp&vet Druvípa mpóc vol; ÉxacóÓv. 

b &xà coóvou OE xoi vópoc Pyévevo 'He(ots poe Uxxouc 700 AotxoU v&v EJAa- 
voSouxoUvvov xaDiévat uróéva. — coócou piv O3) vóv &vbpuxvva Bmolbnoe Aóotn- 

" WOg' *4$j 5k coU AewoXóyou pficnp slbev Odi Ovelpazoc éc Éyovro vo zotboc 
àv «oic xóAxotg Sovegavepévou, xal voDóc scivexa ic vóv &y&va 6 Netwwó)oyoc 10 
Toxfow, xoci cvoüg xmoiO5ac xapéDe. vpéyov.  Luxuevíiou S& KAéovóc écvtw 1 

6ebxóv. "Ec $5 civ "Agyrókpou Kuvíoxav, ic vÓó Névog ve «ovo xoi ém- 
tic "OX3upartxottc víxate, mpÓvepov Evi dOf)uca v vog Aóvot oi &c coc 
p«oUéac vobc A«xsbauroviev Éyouct. — xexoírcot Sb àv "ODXupnia nap cvóv 
&vOouxvva coU TpuwtAou Abou xpnrig xoà &opx ce Uxmev xoà &vip fv(oyoc 15 
xoi aóTTc Kuvícxac sixóv, "AxtXAoU cÉyvn.  Yéypamvat 5E xoi Entypapqua 

7*à éc viv Kuvíoxav Éyov. —Eloi $& Aaxebowóvtot xoi igetf Xvaxsievot : 
73, Kuvíoxa  Ürxwv vixat Yeyóvaow aüvoig.  Avátavbpoc uiv &ppati vm 
YopsóO- mxpüvoc' «b SE éníqpaup.X quot v0 ix av coU zaxTpóc coU 
"Avatávbpou mpóvepov Evi oveQuve Divan vüv mavÉpa m&vvkOOue. — obcoc uiv 90 


vacuo gwà), XuwvoU edd. praeter D, qui | inser. edd. inde a B, om. codd. edd. cett: . 
scribit ZeumvoU. 1. àg' a: Ag Pd, ém | 12. eixàq La — & B& viv Sch e coni. D 
aóvó Pa. 2. (mno SW D Sch e coni, quam | praef. XXV, & 57, 3» codd. edd., illud vo- 


firmare videtur Amas. vertens: desultorio | luit etiam Kays. p. 1094. 13. 'Ojuu max ois 


equo de suo ipsius grege, Grxov edd. cett. C Pd. — ante xpócvtpov D de suo inserit 
codd. — »Aroobévouc an »azopévoue sit in ^ xai. — £v om. Va. — otov &q Va. 14. xüv 
Va, ambiguum. — 8etvóAoyoc Pd. 3. I]óopoz | Aux. Pa. — Éyoucw M Ag La VbSW, £youa 
t€ xai edd. ante B VaM Lab Pad, mugpó; , Pcd edd. cett. —  vévaxrat pro memoünroi 


Va. 16. 'Ax£20U céjvr om. Amas. — £rni- 
Ypáp pata £g —— &yovra. codd. edd., sed ént- 
Ypxuua M Vab Pa (in hoc corr. in émypáp- 
pata); cum unum tantum commemoretur III 


| 
| 
*£ xai Ág, mUpóg vt xai Vb, móppoc xai Pc, | 
Ilóppou xai B SW D Sch. — Tpóiao; edd. ! 
ante S codd, in Pa corr. ex Tpetoc, | 
TpctàAog; Sylb. cett, edd. 4. «auxà Pa, «xà | 
aüvà Va, vaUva cett. codd. — «ó uiv Vb. | 8,2, 5W Pausaniam éníypapgp.a &g —— Eyov 
6. óxTpta: M. — post TowtAqo (vp90J« | scripsisse suspicantur, cf. I 43, 8. V 21, 6. 
Pc) cum B delent 8£ SW D Sch, est in codd. | 17. &q abvijw, a0 exp., Pa. — xai oi &g. 
edd. cett. — Euvepíàt Lb. 7. uj 5& (xxow | Cor. — pa xs(pevot edd. ante SW codd. 
M Lb, pun5£ Gtxou Va. 8. xaBivat —— Abo- | (xetpevat, o sup. a, Va, &ppa x. La) praeter 
ttxoQ bis Pa. — dv8piáv6a Va. 9. 5e£36jyo0. |, Pd Ag, qui habent dvaxe(utvot quod scri- 
Pd. — qw Va. — £y« *ó Lb. — áya- | bunt e coni. SW, recepp. D Sch. 18. :$j 
péuvovo; MR, in marg. yp. mati5óc. 10. xoi | ví(oxq La. — víxag; La. 19. a5: pU 
voUSE om. La. —  £vxa D Sch Ag. — | mat:pàc La. 20. É« crtg. e coni, Abresch. 
8tvoAoyo; M Vab, Se&wvá2oyoc Pd. - 11. 3, | ad Thue. p. 549 edd. inde a B, voluit etiam 


. VI 1,4—2,2. 
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$73 ouv scüyópevoc «v6 Oc, IlohuxMz; 9& &xGOmow A«pov IloASyaAxoc 
«cDp(xxg piv xoi olvoc &xodvnssv. fj 5b sbxov mi VT] yep Éyet ot «T S6Eus 
TXwwíxv. mapX Ob «OT xoubix 990, c0 uiv vpoyóv xavÉyet, vÓ Di alvei viv 


"tatvtov. 


évóxncs 9Oà 6 IloAuxAMo tmmxot;, dc 6 ént(papgux cO m aoc 


5 Meet, xox IluGc: xoi "loqoi 7£ xoi Nepáa. 

Il. IleYxpavwxccoU 9& &vbpóc 0v uiv &kvBpukvva slovaoco Ming 
6 5E &vip obrog &velero éxi moxporvíe vbcny cv v6 K)Xev ^ Axxpv&vov 
xxi vv ££ aütfjc Mvp&vou mp&roc * * * [Zev&pyhc] 7& ÉxxAeizo GOuwavbpl- 


90v. 


10x&vtov Quiovpóvxva "EXXfvev mx00c Üxcxev cvpopác. 


Aa«xebowóvio Sb px pevà viv émwrpate(av voU MijSou SurtDnaav 


yegpis Y&p 7?) 6couc 


aiv xavÉAeSa Tj)r, voco(be &))Xo: vüv ix Zmápvng imxovpógev pevrk civ 
&lxóva. &váxewcrat 7oU "Axapvüivoz dOAwroU, Eevápynce xol Auxivoc Apxtoi- 


Axóc v& xol 6 xxi, ToU '"ÁpxeoUXou Aíyac. 


Zevápyn piv bi xoi àv Ae-?2 


Qoi; xol àv "Apyet xe ÓxTjoze xoà àv KopívOw xpooxveAécDon víxac —Auxivoc 
19 &yayàv éc OXupuíav móAouc, xoi o0 SoxuuxcDévvoc ívàc 8E aücüv, XO- 


Odxcv éc vGv Ürneov cvóv Spóuov cTüv ctÀclov cvo0c moÀoUg xoi Ev(xx 9 


aOrviv. 


Cor., &xtoveg. codd. edd. cett. — obrox uiv 
La. 1. post $e distinctionem maximam 
ponit A et suadente Heynio (Antiq Aufs 
1I 267) cett. edd. praeter X K Sch, qui vir- 
gulam habent. — 8 ins. B et edd. seqq. e 
coni., om. cett. edd. codd., est in Pa, sed 
ep. — moAXóyapro; M (p corruptum), mo- 
AóyaXno; Lb (in hoc correct. ex -xoq, ut 
videtur), xoAóyaA Va, moc sup. lin. 2. Éye 
habet Pa ad marg. 4. txxoc Vab M. 6. Neyu£q 
M Vab Lb Pa, hic xai vegéa in marg., SWD 
Sch, voluerunt Cor. S, Néyea rell., v. comm, 

6. ra[xoacwtoU Va, maYxpas(a; ToU La 
Pacd, zayxpasuxg; o08à dvBp. Vb, zayxpau- 
acvoU M Lb. 4. :&v «€ (Dow scripsi ex 
usu Paus, voluit K,' t&v 8& Gàov Vb Pa, 
coniunctionem om. VaM Lb Vn, «Gv £21ov 
4 edd. codd. cett. — dàxapvàc Pa Va, R 
ad marg. 8. «oU éE aosflc orparoU codd. A X 
K, «Gv £&E abvüc Xtoárou cett. edd. ex 
emend. Palmer. et K (X«pavoU F C Smin.), 
om, xai t&y —— X:0pásou Pa Va etR ad marg. 
— xai Sev. Exactto Va M Pa, R ad marg. 
edd. ante B, Etv. «& £xaA£ixo cett. codd. 
edd., lacunam ante Eev. indicant SW D Sch. 
— nomen athletae Eevápyrc efferunt Am. 


&véDxs SE xoi &vbputvvac S00 ic "OXupuníav, Mópevoc x00 'AUn- 


edd. ante SPacd AgLaR Fa, Eevápync S$ 
BSW MVab Lb Vn, Ecvágxr« D (praef. XIV), 
Sch incl. Ecevápgyne, nomen ad seq. Eeváeyre 
ut lectionis varietatem adscriptum fuisse, 
deinde alieno loco in contextum receptum 
Acarnanis nomen exturbasse putans, Tp(jtoc, 
ixoAtro Sà OuavBo(Ba; scribi iubet Gual- 
therus Hyde, de Olympionicarum statuis p. 
26. — Savio) Aaxtbawuovíow oi € 
codd. (Va ci 8& bis, of 8& La) edd. ante 
C, interpunctione aut ante aut post Aax. 
posita, B inter $uav8p(8ou et AaxeBauoviov 
lacunam indicat, $uav8pidou. AaxeBauóvo, 
8E dpa cum Am. cett. edd., probaverunt 
Sylb. (8' dpa) F. 10. ?, om. edd. ante 
B cum Pa Vb, est in cett. edd. codd. 11. 
()Aev tv Ag Pd. 12. àváxea M. — 
Ecvágyng AX KF C Amas. M Pacd Ag La, 
Etvápyng cett. edd. (praeter D qui Eevápxrs 
scribit) Lb Va, £evápyou Vb, Eevápyouc xai 
Aux. coni. P, inter asteriscos ponit &tváp- 
Ync xai C. — dpytouU.dou Pc. 13. Ecvágye 


. edd. ante S codd. praeter M, Eevápye S M, 


Eevápxet D, Ecvápyy B SW Sch. — 57, om. 
VaM Pa. — á8eXgóo pro & Aeiootc M. 15. xal 


o9 50x. —— «oue X6Àou, om. M. 147. ante 
99* 
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vaíou movwjuxva. v Ob ApxseU o xal AQ v6 xou56, cl) piv aóvibv vi- 
q6vacv S60 "OAupxoxo Vixxt, Afyxc S6 scipyogévov cvi vx voU dyüvoc 
AaxsSoukoviev  xaxDxev Eni Óvópxvi vo0. Crate rfuou v6 Kop, «v Di 
fvloyov voxfjoxvra &vébnosv aóTóc vouvix: xol Émi voUTe QuxsuyoDow aiyvóv 
8o( "EXAavob(xot. xoi Bux vóv Afyav voUvov d xacvà '"Avtv Daou£a invrvpa- 5 
v&ía Ae«xsbeuxovíiov  éyévevo  éri "EDe(ouc xoi ivvóc vc "AXveec quy. 
xavanaugDévcog Ob coU moÀÉguou «Xv yukv sixóva dvcatO« Éocnos, và 5i 
"Hàs(aev ic voüg óAugmovouxe vo&pquxva o0 Afyav, Gja(ev. S& vàv Oijpiov 
bec vsvocnxóca. 
2. ToO 8t Ax mXwnoíov pukvru; Écvnxev "Hetoc GpacüBouXoc Alvéou 10 
Tüv 'lapibüv, Óc xoi Mavvweüow djuxvveboxvo ivavcíx AoxeSatyoviov xol 
"Avibo; coU EóSagf5ou QacU£ec; dà 97 xà ig xov iv c yo v8 i; 
"Apxábac Exfieua. «o0 OpacuoóAou Sk vij sixóv. xaXscrene npóc vàv Opev 
wpocíomev éco vv Dstióv, xai x)mv ieottov 93 xap' «0t6 xstcat OuxvetUm- 
Duévoc ce yx xai qaívov Tó Tmao.  quxvvox) SE dj piv bpípev xal &ov&v 15 
7€ xül uócyov Ex xuAotoU fj xaDcctück iovw XvOoenow, Künptor 5i 
[6c] xoi óoiv éxefcüpov dg Écrt pxvveótoDar — xoci Sk oübévec in( Ye puxv- 
Tuc vopítouctw o0biv yp&coDo,. —Éotxev obv (B(xv cwà 6 OpacóQouAog iri 
GxAÀ&Yyvev guxvvuxdv xuvelev xaxvxovísxcOot — 3. oi S "Iap(Sot xaX oüpevot 
p&vveg evóvaow &xà "lágou' «v Sb slvat mota 'Axó)Xuovoc xoi JXoeiv?0 
(xap' aivoU vv) guxvvucf quow iv Xoyxw Iiv5apoc. 
&vBpiávsa; Brunn SB. M, A. 1880 pp. 479 
sq. inserit 'Apx£cU.a0c, v. comm. — £v dàug- 
vía» Va. — qpovo; Va. 1. Atya A, qui 


saepe om. : subscr. 2. óiupmovuxxai Vb, 
'OXxup.maxai M Pd C. 3. óvópaxa, t sup a, 


4 


Vab Pd M. 12. gasQüí£ov M. — 216yq óc & 
Vb, *ó & Pc. 14. iepetov Bà Va, ieptímv 
81, sup. lin. teottov 87, Vb. — Susevun- 
pívow Pa, Sutvunpgévc Ag. 15. v Pa 


Pa. 5. GAawbóxa Va. — "Ayw edd. ante 
S, xatà xóv Kyw Pa. — éri ctpaxía Vb. 6. 
Wsíow Va. 7. xavazauDévro; X K F C. xava- 
vaucÜévro, cett. edd. codd., cf. vol. 1 ad 
p. 438,16. — yiv inter asteriscos habet C. 
— iowwu M, ocius Vb Pa, hic o sup. x, 
Éovnot Pc. 8. 'OXuymovixac Quoi edd. ante 
SW (qnol Smin.), 'OX. xai Vb MPc AgLb, 
"OX. vog, omisso qaot, VaLaPa, habet 
hic xai sup. lin, recepp. SWDSch. 9. 
tye SW DSch, oyáv cett. edd. codd. — 
vevaxósae Pa, c exp. 10. Alvéou «Gv 
Smai. cl. VIII 10,5, Boeckh. edd. seqq, 
ix t&v edd. rell, Vab Pa, dei dvéou cGv 
Ag Pcd, deíavéou v&v La, dei dv£ovttov Lb, 
àv àvéou vGv M. 11. ispí8ov Lb, lauí(bov 


sup. lin. — qatvov Pa. 16. post 8& habent 
é« edd. ante SW codd. praeter Vb Pa, in 
La verba Kómpwi 5& óx« in extrema linea 
posita sunt, sed ita, ut G4 sit in marg. extra 
lineam, om  &c SW D, incl. Sch, cum óc- 
aóvee permutandum esse censet K, cum oi 
S, inter 8& et óq Pors. inserit otàa. 17. 
OxcEeupóvte, Vb. — pro sici, quod est in 
Pa Vb edd., codd. cett. habent £cxi (La Ag 
Écn), unde SW coniciunt Kóxpt Sà é&x 
xai olv Écw gxveeóscDat eiotv Excetupóvctc, 
Kays. p. 1096 vult K. 8& xai 6civ irs£sU- 
pov Ge tow p.., quod recepi. — érzTjye uavz. 
Pd. 18. yprobeax D, yplobav edd. codd., 
cf. vol. I ad p. 453,22. 19. oi 5£ lay. 
Pa. — ápíBa. Vb M, 5v ápíbm Va. 21. 
&ap' a)v0U tij» om. codd. edd., Aafetv mapà 
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4. llxoà $5 «o0 OpaoupoóAou cv sixóva Tuxocbévn; 7c 'HAstoc6 
Ecce ovaSlou viv àv xoci elÀw pde, xoci Mofa 'Avtíxatpoc KOswo- 
x&vpou maibac xavstoYvacuévoc wÜxvac.  Xupexoucíev 9b &vbpsc, KYovvee dc 
"OXuyRíav  xapk Atovoc(ou ÜDucíav, cvüv maTÉox coU 'Avru&tpou ypfuxow 
5 &vexe(Db.oucw  &vorvopeuDval ol. àv xatba ix LZupaxoucüv: 'Avt(zavooc 9b 
iv o08eA 00 ^upávvou cà Obüox fyoóusvog &véirev mbvóv Mifjovov, xo 
éxéypad)e 7, sixów óc vévoc v& sin Movfovoc xo "Ióvev. &vaDetv, novos 
éc "OXopuxíxv elxóva. — coUvou uiv 93; IloAÓxAevcog 40v. &vbovkvva slpáooo, 1 
7óv 9b TuocDévny Eóvuy(ync Zuxudovtoc xao Aucirzo Stbübeyuévo,. 6 9b 

10EóTuy(ync obroc xoi LZpow vot; ixi 'Opóvcn Tóync £xoónssv You, ps- 
Y&A«c XXpà cvüv Éxorepiev Éyov cuc. 

'Ev 9& «95 'AXva xap& cÓv «00 TuiocDévouc &vbputvea &váxsvvon 8 
Tütev xoà 6 xoc vo9 "Tüuesvog Alyuxvoc, xoub(ov Exi Üxxo xaO jevov. Eo 
Y&p 9h xoci d vx và mo fxxou x£Aqvog 6 Tí(uov 98b à Gpuau 

I$&vmyopeóU-n. —T& SE Tuv elpyáooato xol v6 Xx, vàc sixóvac AafSaAo 
Zuxudvtoc, Óc xoà &xi vf, Acocovod] voor v6 £v" AXvet vpónotov. Éxolnosv ' FDatotc. 
"Ex(ypapga 95 và ix c8 Zapío xÓxvn vàv &kvaDívra kv 5c 6 moxbovol(mc 9 
si Móxev, xoà 6*w Xáyaot và à àÜXvvàc xol ixi voupoxyíouc slolv "Lévov 
&purvot, v&bs piv Aéver và ix(ypapqux, ic Sb avv cvóv mxÜxvrv Pofyjunvtv 

300)bév. D. Ilxox 5& Meocfoc Aapíoxoc, Óc 9600 veyovóc Evn xc Séxx 10. . 
évxnotv àv "OAupxía. DaDpa Sb sixep &XÀo T xoà có5e ixowodgnv 
Meoorvw(ou; vp .ix lleAomovvfjioou qsüYovrac ÉxéAuxev d) mepi vóv &yüva 


VI 2,2—10. 


TOU mxatTpÓq Ti» pavwud) ex Amas. Sylb. 
eruit, rap a)voU post IÉ(vBapoc absorptum 
putat S, post pavvudyy Richards Class. Rev. 
XIV 448 cl. IX 5,8. — i &oyuan M, &c- 
pao La. 1. c£ om. VaMLb. 2. ocxaSKou 
om. Pa. — »At&vorázpov Vb. $. xoU xacapy. 
Va. — Eupaxocíov DSch La Pc, Zupaxouotov 
cett. edd. codd. 4. Awvócou Pd. 65. iv 
cupax. La. 6. a)vóv La M Pc. 7. éx£qpxjc 
scripsi, dvéypade codd. edd, cf. I 13,3. 
26,2. II 7,2. IV 15.5. V 2,3. 26,1. VI 20,14. 
IX 11.1; dvaypáqo alio sensu usurpatur, cf. 
VI 4,2. 6.3. 8. cixóvra Vb M. 9. Anpo- 
o9€vnv (5npocbév Pd M) et Anpocbévou; 
edd. ante S codd. praeter La Pa, Tuiwoo0évny 
(*uocbévnc La) et Tipocbévouc; LaPa, vo- 
lentibus FC recepp. edd. cett, legit Amas. 
10. cópo tUi, £mi ópóv (Éxiópov Pd) «fc Pd 
Ag, ópévmv Va. 11. tyov A X Vab Ped M 


Ag Lb, tyov Am. Sylb. cett. edd. LaPa. 
12. «oU om. Pa. 13. Alyurtoe scripsi, 
v. cap. 12,6, Dittenb.-Purg. Ol. V n. 189, 
Aícuno,; codd. edd., atyumoc Pd, aioutoc 
Vab, ceu sup. a Vb, Alonzo; D, Aíxutoe 
Sch. praef —  ioxv imi Pa. 14. 5 
iri SW DSch codd, 8' imi cett, edd. 
M. 16. 5j om. Vab M. — iv «à VbM, 
in hoc 8 sup. lin. 17. pro piv C A&ye 
s. Qnotv malit, — ó om. AX K Vb Pa. 18. 
Mfxov AXKFSAm., Míxov coni, K, Mó- 
xcv cett. edd. codd. 19. Ayo, e sup. 
vers., La. 20. Mzoofwoc; SW D Sch, coni. 
etiam Emper., Mtoonwvv À edd. ante B Pa, 
Metoonvou; Pcd, Meoovvtou B cett. codd. 
— Aayíoxo; om. Pacd Ag MLb. 21. Órtp 
M. 22. yiv ante yàp om. edd. inde a B 
cum M VabLab Pad. — fuzzy Pa. — 6 
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.TÓyn *vóv "Oouguxóv. 6v vàp yXj Acovríoxog xoi Yüpguxyog vàv i 48 
zopbj Meconvv, &XXog Ye oóós Mecofvtoc, obre YueAuóTrne obv ix 
Nauxáxcvou, 94A6c &ovw "OXAupxixot &vnenpévog voxnv^. elvat S6 oi Zioxe)cóyvon 

11x coócoug t&v &pyaíw ZoxAxiev xoi o Mecowvioug quoi. cuYvxavADe 
pévrot Mscornviot; 2c IIeAonóvensov xoà $ mepi vüv &yGva voy Tóv 'OXup-s 
mixÓv — Évwxotü) Y&p Docvepov «oU obucuoU coU Mecofvnc &Yóvrov "OXopxtx 
"HAetov àv(xx ocvábtv xoibac 6 Aapíoxog obroc, xai ol xol mevrabXdioava 

.Üevepov kyévovvo iv Negéa «ve Vixos xoà "IoOgot. 

Il. A«pícxou 92 ipyóvaTa Écvnxsv &vhp 6c; 55, 706 yàp Üvoyx o0 
Aéyoucw ix aiv, llvoXega(ou Sb &váO-muk iov coU Ad&(ou. Maxcbóva i 
$E aóvàv 6 ILIvoXcegoxog iv c éxv(pkpquati Ex&Acoc, Dacucómv Ópoc Ai 
.Yqómcvou.  Xoupéa OE Luuevío mÜxvY, xaubi éntypapquk oTt c vuxfjostev 
$juxíxv véoc xoà dg wavpóc eir Xotpfgkovoc. véyparvas Bà xo 6 vóv &vbpr- 
2á&vva sloyaouévog Accspiov AlcyóXov. Mecà 9& vóv| Xotpéxv Meoofjvtóc 
76 moi Xógtoc xoi &vio HAstog &vdxevzo Yópaog, xai và piv cobc Guv- 15 
Déovtac t&v xa(bmw zapsADeiw, YMrouíe DSà zxevvaDAoDvvi v "OXupurix xol 
. Neguelov vpeic ónTjosev &veAéoOUot v(xmg. «0 9b éntypaupua có Bm  xivü xo 
v&Oc Éméye, Tj Urxou vc "HAetou; aóxóv $jyoUpsvov &vaoctoot cvpónaux, 
xai &vbox Toi; xoÀsuiotg ovpavryyoUvvx Amxobavelv Ünàó coU Lvopíou, kovo- 

(3 payfioxvck ol xavà zoóxXncw. slvat 5b axüvóv ix Xuxu&voc ol "Histo qacvum 
xai &oyew Zuxomvíow — cvpaveUco. Sà &xi Zon8v« .xUvol oU(x COnrnalov 


"tp, AgLaPcd. 1. 'OXupmaxóv CS Va | àbAQgavm edd. ante B codd. (xai oi n£vee 
M Pd, 'OXupmuxóv cett. edd. codd. — 6v | àbà. Va), xat ot xai mevvabafioava e coni. 
Pd, bva pro n Ag Lb. — gmàcovsíoxo; A. — Buttmanni cett. edd. 8. évvéa M. 

— «(p inseruit e coni. S, est in Ag, rec. seqq., | 


om. cett, edd. codd. 2. &3àe; 8E M, y. :— 9. Aapícxou —— x a) om. Va. 
sup. 5. — 0o08£ edd. ante C codd. praeter | 10. yá1ou R. ad marg. A&yov, Pa 2AayoU. 
Pa, in quo est oj:e, voluit hoc Sylb., re- ; 11. dvexáAeotv M Ag. —  facüéov Lb, 
cepp. cett. edd. — ol:e éx D cum Vb M, | facueóo» La. 12. cwwovov M. — vod 


obv ix rell edd. codd., elisio ne ante € — cewv La edd. inde ab SW, vócmvw cttv 
quidem fieri solet, cf. ex. gr. 1 21,6. 25,4. ! cett. codd. edd. 13. móppe pro mzatpée 
34,3. 11 11,2. 35.8. III 25,5. IV 7,5. 11,5. ' Pd. — ym (fin. pag.) jovoz Vb. — 14. 
20,4. 9. 27,11. 3. 'OXopmáow edd. ante | épyacpévo; Pc. —  ya:paíavw, & sup. a 
S Vab Lb Pad, 'OXupmdow M, 'OXupziaow | Vb. —  gtosnvío; «& Va. 16. évra- 
cett. edd. 4. ovyx. 8€ tcc Meoc. edd. | $3óv «& codd, edd. ante B praeter C, qui 
ante B, cux. pévvot toig Mtoc. B, cuYx. /| scribit mevvábAou c£, mtvraDAoUvo cett. edd. 
piv td; Meoc. VabPcMRLb Vn, cvyx. | ex emend. B. — exciditne numerus post 
piv yàp toig Meoc. Ag La Pad, cvyx. pévtot | 'OXAupmíg? cf. $ 9. 11. 4,2. 5.6. 17. Nepéov 
Meoc. SWD Sch. 5. óxupiaxóv CS MLa | Smin. Va Pa, Neysíov cett. edd. codd. 18. 
Pad. 6. vc usoofn; Pa. 77. $v(xa ováb. | imt La, —  aü:0v ——  moAtuiou om. 
Vb. — S8ápicxo; Va  — xaí oi xai méwe | Pc. 20. mpóoxinow Ag LabPacd. 21. e 


VI 2,1037. 45. 


óuoU0 «Tj ix Botoc(ac Suviget.. 2.  qaívovzo àv ov $j imi Eua "HAslov 
xoi Ghga(ev covpavsx YeyevroOot pevk có Aroynga Aoxsbouxoviov có àv 
A eóx tpotc. 
'"Eostzc 9& &wvíxeveat piv mÜxTng éx Aexpéou «oU 'HAsíov, Adfat4 
5 EUgpovoc, &váxsvva. 5i xoà BE advXE "HAxdBog maAaw hs &vip ApuwróUnko; 
Op&edbog  weyóvaci 5b abc xo [luDot S00 vixoi xoà Nego. | 5b sbxóv 
écvt voU "Aptovobrxou cÉyvr, AexbkAoU VoU Zuxomvíou, pxOmvoU coU macpàc 
llarpoxA£ouc. "Ixxov bi 'HAdov xuvpij rxibug xpavüoavra $roínot Aapó- b 
xovvog luxudvtog. Óc ic méumxrov SubkoxaAov &Kvfii vÓv ' Ávttxóv Kotcíav* 
Q0II-óAxoc uiv vàp ÉpaOtv 6 Kopxopoiog xxp' «óc Kpvcía:  IleoA(pou 9i 
Tv pO mie " Aug(ev' Tlíoov 55 &vp. 2x Kowxupsiac 8019kyOm rap ^" Aygiovi, 
6 SE nap v Dew. Aapóxpvvoc. 3. Kpativog E À& Alys(pae «jg ^ Ayoulv 6 
vóve éyÉvevo x&)Xucvog T&v ip' ÉxuToU xal cüv cÉyvn uuocra ixó)cucs. 
xavaxaAÀaicxvv $à xüvG co0c xxiO«c rpoc«vaccviloot xxi vóv motbocplnv ono | 
15 Haste i560*.  vóv bà &vbpuXvva Éxo(noe Zuxudviog K&vOapoc, " AX£Edb0c 


piv xxvpóc, bibaox&Aou $& àv Eoruy(bou. 

EóxoAégsou $£ 'Hs(ou viv piv sixóva Xixuowtog cioyaovot AafbnAoc: 
76 9$à Enivpagqpux có Em  ax0xG punvóet ovaS(ou uiv &vbp&v "OXuuníaci víxnv 
&veAécOa. cóv  EónóXepov, slvat 9E xoi 900 [[uOwoüc abvà xcvvkU ou 
200ve9&vouc xal AAXov Nepeíov.  Aéyevos B& imb v6 Eónolégeo xoi vábt, 6 


yxXMa 9-8. Pd. 1. v5 éx Va M, «3j £v gov: 


wevia Vb. 2. Aaxeboawiovige codd. edd., 
Aaxtboawioviov vel v Aaxebatuioviou cupjáv 
Sylb. probante F,. illud rec. C, probant 
Sch Kays. Jb. f. Ph. 1854,414, Seemann ve- 
Ytvnuévov facile ex infinitivo praecedenti 
YtyeViicoar intellegi posse putat, v. Quaest. 
gramm. et crit. ad Paus. spect. p. 43 sqq. 
4. tàc(ou Va La. — Sylb. ,rectius forsan Aá- 
Boat." 6. abc0, G sup. o, M. — 8Bóo vixax edd. 
Vb La Pa, 560 xai vom cett. codd., 850 vi- 
xat xai Neu£a coni. SW, cf. Hephaest. p. 61 
Westph., rectius fortasse xai 800 Neu£aq, cf. 4,5. 
3. ante céy wr, distinguunt A X K, post céjvr 
F C. — xai na*0óc, quod est in codd. (rpoc 
Vb). incl. Smin. B SW, delet D, retinent 
edd. cett, Sch. cl. C. IL. G. n. 2984, «ot 
mavpós scripsi, cf. IIl 13,9. V1 9,3, idem 
vult G. Hyde 1l. 1. 32, xai ma:bÓQ coni. 
Fórster Rh. M. XXXVII 482. 8. "Ixzov edd. 
ante FM Vb, "Ixrova Am. Palm. MS., 
"]rmov cett, edd. codd. — 'Hietov A XK 


——— € —rÀ—M n M —— — — — 


M Vb, 'Hàidiv Palm. MS. cett. edd. codd, 
— qmai$a codd. edd. ante SW, roiBa; cett. 
edd., probat B in addendis. — Aapóxptsoc 
edd. inde a B Pacd Lab, ut infra, Anpóxotvoc 
cett. 9. dvnp&« Vb, dvi PaM VaRLb, 
&vfe: R. marg. —  Kpítov. et mox Kputg 
D, v. vol. 1 ad p. 53,18. 10. xóAyoc Vb, 
Trópiyo; Va, mox zvoAÀtyou Va, moAiyou Vb. 
— yàp Pa in marg. — rapà 19? Sch praef., 
nihil mutandum. 11. KaAavypiaq VbPaAg 
LaSW. — mapà dygg. Pc. 12. cj noct 
56v Vb. 13. xo: malit C. — q' £auvoU 
SSW D Sch Vab PdLa, igevo9 Lb M, ég' 
abvoU rell. — xáXXwra &£x. Pa... 14. xpocavas 
oviva t A XK F SMPad, npocavaocijoa: cett. 
edd. codd. (Pc x$ivaovcad, SW mpocavas 
yoptuO vat vel potius xpogavaypaq,vat coni. 
16. 5'ó» B Lab Pacd. 18. o:á5tvv La. — 
óAup.m&ox Pa edd. ante S, óAup.mBiox M Pd, 
"OXop.rínox cett. edd. 19. «ov &c xóAepov R Va, 
voU £üzoAÉuou R marg., Vb, toU &xoA£uou Pa. 
— mevtábAou; M Va Lb Pcd. 20. xai £v 


5 


15 


20 


VI 3,7—13. 


sleyto. 
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A£vsvo: S& xo En ÜÓvu t6 "Yopev xaTacxpea. DsUjx ic Tà10 


veUpa, xoci «óróv ÉxXÀ voUte queAsioot mxévvaDAov, iva MÀ ix v8v xóvev 


Óvvf; v& xol &vocog &vip cn 
Éxvpavetc olco xapaaxsudatw. 


Éyec $& á&Xvfpxc &pyaíouc. 


&v&xeveos vo "Apxábev Ntxóotpavoc ZevoxAs(Sou' 


và 5k dpa và xàUTwua xc v(xxe Épe))sv 
6 9b &vbpux; aot& KOéevoc pév &cviw Epyov, 
Mezà Sb "Yoyova maAoawThe xoig dE Hpataoli 


Ilxvcíac 9& av hv 


elxóva éxoíncsv, Óc &xàó "ApwrvoxAéouc coU Xuuovíou xavapouuoupdvo voie 
$ibayOévvac EBbopoc &xó voUvou paDTyvhe (Ty). 

5. Axov Sb 6 Ko)Xpórou xévve piv [IuOot $pópou víxac, vpeig Si 
lo&ve()evo "Io9píov, vécoxpac 9& àv Nep£a, xoi "OXoystxie piov piv 2v xauot, 


$0o 9t Gag &vbpv: 
"OXopnía. 
Eev. &vecyopeu0 fva 


xxí oi xoi &vbpuxvvec loot voie víxaic clolv àv 
mouSi gbv $3 óvvi av KauAevtkvn, xaDéxep Ye xol Tv, oxtjo- 
*à Sb &xà voUvou Lupaxoóctv axÜcóv &vryópcucev bri 


Xpfpao — KaoAovíx Sb xoxícbT piv ég "lvxMav ómó ' Ayo, obucvig 5i12 


évévevo. adf, Tóoov Alc. 


Ilóppou 98&£ voU Al«xíbou xci Tapavcivev éq 


*óv xpüc "Prpaíoug xóAegov xavaccvávvmv XAAxt v6 7v bv "IvaMa móAemv 
Ebvévovvo oi piv óxà "Popaíev, ai 5b 6óxà TOv "Hnreiocüv &v&ovxtot, xamé- 
Axe 9b àc &xxv ipnpasD vot xoà viv KauXwvixv, &AoU0cav Óóxó Kogxavüv, 
oi "Pepuxtot; pey(ovr oU cupquxytxoU poipx Tioxv. 

"Ex 5E c Aüiow &víxsvvui piv Sievog&v MevegUAoU, maYxputuxovis 18 
&vip 3E Alvíou «9 " Ayauhw, &v&xevvos SE [lop penc "Exécve Aaov $o- 


Abrou vüxnv. 


*o9 piv 93 viv cixóva ixoínscv "OO)upxoc (Xexocwoc), ITupt- 


A&puxet O& Ópuóvupoc xo 6 xor, évoc Sb o0 Zuxodvtoc, X3) &x Meootivnc 


^f Ónà «v1 "Ion. 


pro tdi; La. — 1. ícyew Vala. 2. 
Ttleuoa. M Vab Lb, yeso: — cett. 
codd., * sup. p Pa. 3$. xábnpa coni. Sch 
pro páb*ua, quod est in codd. edd., 
cum de ludorum exercitatione páBnpuaz 
non dicat Pausanias; coniecturam recepi 
voce xai commendatam. 4. rapacxeuál,ew, 
corr. in -gtww, Pc. — ajvoU rectius scribi 
dicit Sylb., cf. cap. 18,1. 6. wxóotpatov 
M. — Eevoxitiou La, — xavnàc M Vb, 
vavvola, Ag. "7. aut óc delendum aut iyé- 
vtro. vel potius Tiv addendum esse recte 
censet Frazer, om. copulam edd. codd. — 
eu£ovtou Vb. — 9. 'EXxxóv Camer. pro 
A&uv. — KoXupfipórou CS ex Anth. Pal. 
Hl p. 537, KoaXXifpócou edd. cett. codd. 10. 
*éccape; Pc. — 'Oluymaxàg; CSM. 11. 


xai ante dv8p. om. Pa, add. in marg. 12. 
voi 8b Dv Va. — à Pa in marg. 18. 
a)vóv AX K La Pac Va M. — 14. xavÀov- 
évw 8& M. — 6x Pa. — 17. oi piv Lb. 
— drupavtóv Pa, ÓOrnpetüv Pc. 19. yuz- 
X(o*n» Vb. 20. ix&à X Lb. — post érà 
8& «(à lacunam indicant M Va Lb SW D, 
quam voce Zupaxovoío explendam opinatur 
F, ài 8 «G "Exxtjw AX K Vb Pa, in R 
Bxev, quod in cett codd. est, expunctum 
et Dui ad marg. appositum. 21. Ilupc- 
Ampxoc et Ilupüáuno et 15,1. 16,5 IIugt- 
Àmpmoc scribendum esse dicit Gurlitt Ueb. 
Paus. p. 367, Aápzv, Tupt et c sup. vers., 
Pa. — 80Aty0U codd. edd. ante SW. 22. Yvv- 
óvtos inseri iubet G. Hyde 1. 1. 34. — vupü.dp- 
fr, Vb. 2$. yévx Va. — dX)! ix M. 24. éri 
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6. Aócavbpov S «àv "Aptovoxolxvou Xmapcutvn &véDsouw Lv. d 


Luo 


xol axücoi, tó uiv.mpÓóvepov T&v Émvypxuqukvov iocív' 


"Ev xoAuUofco cTepfves Mc bduxéSovvoc 
Écvnx! &vBfvvov SDnpocíx Xaov. 
«oco pàv 93» cobc có &váBuax &vaDÉvrac uvis, và S  iosf?c ic x0vàv5 


Énmavóc Ecv Adcav8pov' 


"A&vaczov . mto xol 'Ápuvoxpiíve xAéoc Eoo, 


A*$cav8p', ixveAécac SóExv Éyet; kpevüc. 
15 Aot [obv] sioiv oi 7& Xdpuot xo [ot] &XXov "Iovec, xavà c6 Aeyópsvov or. 


A cÓov "Ióvov, 


coUe ^colyouc cobc O00 éxxAsipovvec. 


"AwuxSou pév ve 10 


vprfjpsaww " AB-nvaiev. xept "lovíxv loyóovrog kÜep&xeuov «civ "lówev ol moA- 
Aot, xoà cixov 'AXupuxbou yaXx?, xaok cT, Hoa Zapgíov iov &v&Ownua. . 
..Gc 9k dv Alyóg mzocvagoig ÉdAecav axi vac ai "Avcxa, Yágaot pàv dc 
| "OXuyxíav «óv Aócav5pov, '"Exoécit 8E ic có (sov &vet(Dbecav «ic 'Agtéga- — 
Sog Aócavbpóv ce aürbv xoi "Extóvoxov xoi Gápaxa xol XJXouc Ymupvwe- 15 


16 c8v dxcvx Éc.Ye «6 EXXnvxiv vvapíp.ouc. 


[xe cae Óv vv $i «UDtc cV 


ApxypXvov xoi Kóvevoc xexpavrxótog ^T, vaupaxyíx mepi Kv(Sov xoà poc 


và Adpiov óvopatóuevov, obo ueveiAXovro oi "Iovec, xol Kóvova &vaxsí- 


, pevov. yaÀxoUv xoi TwuóOcov iv Ego cc Écvw Übcv zapX Tfj Hpa xoi 


ácxóvog iv Eoéow xap 7T, 'Eocoíx Ocó. 


v)v &d ypóvov, 
Órepfyovra «Y, loyUt. 


*$, Pc, ónó iboene, sup. vers. «4, Va. 2. 
ajvol Va Ag Lb M Pcd, avto(, (sic) La, — 
6v pro «à M. 3. noAubaxzó Va, rolubant( 
Pc, xolubá, v Vb. 4. £otoxev dvabévtov 


M Vab Lb, £owmxe 5& dvabévtov A Pcd Ag, 


(5' A), Eovnx' &vbévrov cett. edd. (&vabévcov 
F) La (hic scribit £owx  dvbévtov), sic 
etiam Anth. Pal. Il p. 813, £oxax' Preger. 
.Sauocía? Sch, sic Preger, Bnpoocia 
codd. edd. £5. 8& £g. La Pacd. — ati 
Va 6. AucáySpou codd., AócavBgov edd. 
Pa. 4. nrávpav AX K F Pcd Ag La, máv0q 
cett, edd. codd., voluit Sylb. —  dpico- 
xoáto M Vab Lb. — »àécc M. 8. Aócav5pe 
Va M Lab Pcd, àócavbpo; Ag. — &£xzeXéooaq 
La. 9. 575Ao« ticiv tive qáp.. M, otv om. Va 
Lab M Pcd Ag, est in Pa Vb, incl. Sch. — «& 
v& M. — oi om. La, incl, Sch. 10. «e(jouc, 


vaUvx uév àcvw Eyovca oto 20 


xoi loot &Gxótwc ol x&vvec XvOpeot Dtpansóouct và 


0 sup. & expuncto, 11. 
lÓwot T0XAoi La. 12. «$| Xapíov codd. edd. 
ante B, T" vel tollendum vel in «Gv ver- 
tendum esse vidit Sylb., om. 4$ cett. edd., 
Samii statuam ei aeneam in 
14. coU AvcávBpou M 
Va. — ávébecav exspectaverim ex usu Pau- 
saniae. 105. qáppuaxa M Vab, gápayya Ag. 
16. & «c M Va Lab Pcd, & yc Pa Vb edd. 
17. xtpi xviBou Ag Pa, in hoc v sup. lin. 
18. «5 5epí?v VaM Lb Ag Pc, «ó Aóptov 
cett. codd. edd., o sup. o La. — óvopátó- 
utvot La. — pgeteáAovvo? — dq xai Kó- 
vwovxt& ÀAm. AXKF La Vb Pa (xóvova Vb, 
a sup. vers. in Pa, xóvov La), óq om. cett. 
edd. codd. 19. xai Tuió6. — 33 Hog om. 
La. 20. igecío M. 22. ónápyovva Va M 
Lb. ózáyov:a M. 


recte Ámas.: 
lunonis erexerunt. 


.VI 3,14—4,5. 461 


IV. "Eyervot 5E v00 Auc&vbpou 4c eixóvoc *Eoéoióc ve xÓxtTrc, ^oüq 
(&c)eXBóvvag xpavísac vü&v xx(Smv, Ovop Sé oi jv " ADfjvatoc, xol Xtxodvtoc 
Xéovparog wwyxoavuxcvijs &vfj, Emo, Sb Tiv dxpoyepotene av [xapa-] - 
AepBavópevoc Y&p dxpev oU &vvo(oviCopévou viv yetpióv. Exo, xod 00 

5 xpóvepov &víet mxplv 3| aloO orto &xoyoptücavvoc.  YeY6vaot Sb aov Nepeíov 8 
piv vixat xoi "loOpíov &vagiE Suóbexa, "OAupxíxcoi 5E xoi Dobot, v, piv 
900, tpcic 9E iv 'OXugxía. 2. «Xv vevcápvrnv bb Óloyaiba. Eri colo Exarvóv, 

.  *góvnv yàp 3| ivbepcev 6 Xocpuvoc vaUvnv, o0x &veyp&oouctv oi HAstot, 

Siów qup9, xórol vàv &yGva, &XAX llusotot xol 'Apxábrc ÉDcoxv &vv  a0vüv. 
l0][xoà 3à cóv Xctpavov mxAcw the &vip xexotnvat Asovvíoxoc, ix YuxeMac8 

7& Ov Yévoc xoi &xà ^j; bv «6 mopbg Meoofyvnc: cveoxveUTvot bà OnÓ 

Tc "Agupuctuóvov xol Sic nó '"Hc(ev, slvai 9& «v6 AXéyevot viv www 

xXDà. Wi xol và moxpíTuv vcü Xuxuevío Xectpkcvo xo Y&p vóv Acov- 

Tícxov wvaansiv uiv oüx BxíovacOot co0c maAa(ovrac, vuv OE aóvàv 

I5xAüvru voüc BaxvüAoug. vbv Bi &vbotivva IIuGoryópac Exotnoev 6 'Poyftvoc, 4 
sixep ig *Xoà d)AXoc &YaDóc vX ic nÀxovocv.  OubeyU vot Ob mapx KAe- 
&pym quoiv ' aicóv, "Pryvívo piv xoà abc, pao 5 Ebyrípou' ^ov bi 
EXyepov sivc. KopívO«ov, covtioo: 9E óc Xuc[pxv ve xoà Xpvav Lmap- 
Tuta. 

20 9. 'O 9E moi; 6 &voboUuevoc votwía àv xegaX3y Exe Oo wot xo b 

obvoc éc vóv Aóvov Oeb(ou vs Évexa xoi vj àg và yd xvx voU GOcib(ou 

Gogíxc, ixci &XXec Ye oóx loycv Óvou civ cixóva 6 GOrib(ac érotnor.  X- 

4upoc bi Hasc Aucuvaxcoc u'cpóc, qévoug .S& vob 'lapubüv, iv Nepéa 
xtvtáxig vicos muxveUov xoi IluBot «& Dig xol Sig àv "OXupín" vÉyvr 5b 
25' Ab-nva(ou XuXxv(evoc 6 &vbpuXc Sor.  IDAkova; 98  ÓXXoc Tüv 'ATcwxGv 


1. Écyexac M. — slixówoc M. 2. ice - 
9óviac coni. Sch praef., &bóvcac codd. edd, 
cf. ad p. 198,23. — oi om. Va. — fv om. 
La. — jaw La, á9*«vdioóg M Lb Vab 
Pacd. 3$. oócuc:po hoc loco et postea Va, 
semel odóxparo; La. — 'Axpoyewiwme coni. 
Valck. MS., 'Axgoytuwoth;? cf. Suid. s. 
Zdo1patoc. — napaXauavópevoc codd. edd., 
Sch inclus. praepositionem, D eam delet 
cum Suid. s. dxgoyetptzectas. — D. npítt Suid. 
l. l. — 7; om. idem. — veyuío Vb, veyíov 
Pa Ag, veusíav Pcd. 6. 5Suó8exa edd. inde 
a B cum codd., 8vó8txa rell. edd., cf. V 
243. 9. ux5 ab«oi B, ju, 5 aoxoi Pc, pi 
«90i cett. edd. codd. — ajvà; Vb M, ci 


sup. à; M — 1fjPeoav Va. 10. x6iv ocotp. 
Lb. 11. vc pro 8£ Va — 89é oi móte dug. 
Vb. 12. xoi 8i; óxó emend. Buttm., recepp. 
edd. inde a B, »ei nó cett. edd. Am, Vb 
Pa, xai aig óxó Lb, xai aig óx5 M Va, xai 
al; $xó.Pc, xai eig ónó Pd, xai oi; omó 
La, 9$ic in as latere vidit iam Siebelis, at 
voluit cce. 8t 8i; 616 se Aug. 13. oxpáto 
Va. —  Arevícxov Ag, Atovíoxov Pd. 14. 
xavaAapév Vb. 185. »AGvveo La. 16. x2ca- 
p&yc« Va. 18. clvax xoi xop. La. — Xuá&ypav 
Studniczka Vermutungen z. gr. Kunstgesch. 
p. 44f,, Zuá8pav codd. edd., audv8pav Ag 
La. 21. «$5 gtib. Pa. 22. 610v edd., ónov 
codd., in Pa corr. in óvcv. 28. lapíbov Pd. 


6 
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IloAuxMfc, Xcrabiec gaxBm ehe ABmwvwaou, xexoinxe moioa 'Epéouv xoyxpav- 


acvfv, "Ayóvvxv  EXAxvixou. 


4. Xsew 95b Ayo Dxvpst 960 uiv "OAupmuxol vixot má&Xng &v- 
Spüv, píx 5b &vévevo iv AcAqoi;, vécoxos; Sb àv loOqu) xoà Nsps(ov «pei. 
év&Qr 9b xà oU xowoU v&v "Ayauiv, xa( ol xoi vo0 Díou guvénsotv iv5 


XOÀÉg4 Tiv cTtÀeuThv YevéoOo. 
"Oxopaía 


papvupet 9é pot xol vó kxtypauqux và dv 


Mouvox&Ang wx Sic "OAXUumax Dló8uk 7 &vbpae, 

tpi Nepéa, vevpéouc 9 "loop £v. ky, 
XsQuov. (Xe(Av)oc IInvpeóc, Óv AXaàc ' Ayotiiv 

iv xoÀÉgao qOdgevov Üdij &pevijc Évextv. — 
7Tàó pàv Wi bxíi(papux éxi vocobro &Ofocotv' tl 8b Auoíxrou v0U xovícav- 
Toc "iv tixóva cvexgatpópevov cf $a cupaAécOot. Sel pe vóv mÓAsj.ov 
Évbx 6 XsOuv Éxcotv, Tjvou àg Xoupóvewxv 'Ayatoig oig nüot ÓpoU cvpa- 


10 


*«tócucDot 3j Ua xac! psv v6 xoà vÓAQaxv  AyonGv póvoc ' Avtux&toou 15 
pot xo Maxebóvov évavcía, &rovicaoDot xepy Adpaxv oaívevo vi à» GraoadMa. 

D. "EgefZ; 5& voU Xe(Aovoc [800] &vkxetwvzav 7 piv MoAzxiov iov 
Üvoux, cvegaveDvat Sb xÓ in(ypapquuk onow aóróv óxà 'HAs(ov' cóv 9i 


Écepov, Óvw yojbév Bovtv Enfypauuuo, pvnpovedousw. dc "Aptovov£Ang Boviv Ó 


1. 'Epécwv Wilamowitz Herm. Xl 294, 
"Egécov edd. codd. 32. áyóvva VaPd, 
&ápg)vcov La. $. ytQov Pc, XOow cett. 
codd. edd. ante SW, cf. v. 1. lin. 10.14, et 
VH 6,5. Hl] 16,4. — 5817 pro 5& Ag. — 
xa:pi Vab. — "'Oàupmuai edd inde a B 
Pacd Ag Lab, 'Oxup.axai rell. edd. Vab M. 
4. àv om. Va, — wtyíov Pa M Vab La, Nt- 
péov S Ag Pd, Neusíov cett. edd. PcLb. 
D. «oU om. Va. — ocuvéntotv mo. Vala, 
Guvéntot W0À. edd. ante C M Pacd Ag Lb, 
£v moX. coni. F, recepp. cett. 6. «à iv 
'OX. om. La. $8. uoów9 náAm Lb Va M Ag 
Pc, in Pd povwvonáAa esse videtur, poóvex 
TXáAnc La, pouvondAat Vn, poUvoc TXáàn À 
XKF VbPa (hic poóvoc), uouvoná&Anc Ca- 
merar, probante Sylb. recepp. cett. edd. 
— éGAupgníg Pc. 9. pii; codd, spe A. 
— aig Camerar. 10. XÓov. óc tuvpsie 
Tv^ a)ràp Ano dy. La Vb Pa (yeov Pa La, 
é; La) A X, probat Kays. Rh. M. N. F. 
V 360, adcàp ó Xaàg tacite K, ut voluit Sylb., 
secuntur F C S, yüev 6c rÀasautc Àv Anc 


(sic) &y. Va, y£àov 0c vasptUe v Aaoq dy. 
M Pcd Ag Lb (yOQov M Lb, xatveb; M, Óv 
Lb), Porson. coni. Xàov Xü«vvoc IIatzpeóe: 
Óv Ó Aaàq 'Ay., recepp. B et SW omisso 6, 
secuti sunt D Sch cum SW XtQ«v Xe.uvoc 
scribentes, XQ«ov àv Ilatvpeóc; adtáp viv 
Aaàe 'AÀy. Jacobs. 11. e(vexev Vab M. 12. 
tocoot A X KF codd., voótq Vb, vocoUtov 
coni. K, recepp. S B D, «ocoUto e coni. Sylb. 
cett. edd. 18. cupgaXXéo?a. Ag Vb, cup- 
8éiec9a: LaPa. — 14. XOQcv edd. ante 
SW VaM, Xtàev cett. edd. codd. 
ctpxTtóta0my La. 1B. ? om. codd. — st 
sup. lin. addit. in Pa. — *óAumv Pa. 16. 
pov om. AXK cum Vb Pa. — Aáyuaxv Vab 
Lb Pacd Vn M edd. (hoc loco etiam F C, 
qui ] 1,8 Aapgíav scribunt) praeter SB 
SW Sch, qui cum La exhibent Aapíay, cf. 
I 1,3; Sch VII 6,0 Aáyiav scribit. — 900a 
Av La. 17. y&Àevoc codd. praeter Va 
M, qui yUevoc habent. — $Sóo est in Vb Pa 
edd., om. cett. codd., incl. Sch, cf. V 1,1. 
IX 21,1. — puoXnip Vb, goAxiovt Lb. 18. «à 


VI 45—11. 


&x 58v Opaxíev Zvaytipev, xol adycbv Treo« gated 3) xoà cvpatw vue 
&v£üvxev &vip &ve. map ' Avvixivpi xol moóvepov lay0oavva xapà ' AAcE&v- 
$ee. DLobágac 9 i$ 'AccoU T7 Ev vf Toe xeqévne Sb ónà vil "Ton, 
xp&vvoc AloA£ev cvü&v caxóvn cváOuv "OXugíaotw ivGcnsev àv xao. 0. TIapà 
59b Ze8áuxv '"Agy(Sapoc Écvnxev 6 "Avnoukou, AexeSouroviev | Basse. 
xpó Bk coU 'Ápyibáuou voUrou DacUAéec sixóva oübevóc Ev ve f| brspopía 
AexsSaurovíouc &vxBévvac sbovrxov. "Apyibágou S& &)Xov ce xoà cfc ceAsu- 
"c, ép Boxsiv, ÉEvexa dvbpukvva ko "OXupx(xv &xéaveiav, Gov dv (15) 
paoápev vr ixéMxQev abvóv «D yptóv, xoci BaoU dev póvoc; v&v iv Zorn 
1084)óc àv áuaotov Táoou. vaUcx piv Wh xoci dv vÓl; MxapotTuxtuxoig A6- 
Yow ic x£ov fiv Sebf)evos  EàávOs, 8i KutCocnvó veyóvaov xovuie vixon, 
píx piv àv &vbp&ow "OXupxocf, Nselov Sb dv xowi xoi "loDgíev. — nexoí- 
Ytoxt Ob xaxok vóv EókvUww &vfp ve Uxxovoógoc xoi «0 &ppux, &vaepwoxuta 
bà éxX và oux xoc xapOÉvoc. voy yukv A&uxog v6 &vOpi, xatTpi; b 
15 fv aic (dDÜuznzot) veu vávr cv àv Moxebovía xóXsov, xxAXoug£vn Sb &xà ToU 
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obuovoU Quxxou c00 "Auivcou. 


Kuvíoxo Sk v6 ix Mavuwstac xxvn radi 


éxoínse IloAóxAevrog 3v sixóva. — 7. EovovéXnc bb 6 Ou vopoc boAtyou 
$óo iv 'OXAuuzía v(xxc, vocaóvx; 9k xc Ilubot xoi iv doOqub c6 xoà 
Nepuíov &vnowpvoc, oby 'lyepotoc slvat và kE ApyTi, xaDdxeo yt v5 éxi- 
30 Ypapqux 76 iw aT now Kphc 9b elvat Aévevos Kvóou: ixxcov 9i 
óxà ocvXGwrrüv ix KvocoU xoci àc "luépav depuxópsvog xoAvts(ug ve Évuyt 


om. La. — qrsw —— iníypaguya om. Va. 
1. putycípov M Va Lb. 2. ávé&nev om. Ag. 
— dwunácpou La. 3$. 6 i£ VbPa edd. 
ante SW, om, ó cett. edd. codd, Vb 
-cwBápac Bb ó d dvonátpg xal noóttpov 
&£ àccoU expunctis ó —— mpóvepov. — 7 
£v tpóuik La. — d£ &oou Pd. 4. 6 alo). 
M VbLb. 5. àynaBápou Vb. — (aocutic 
—— 'Apyibágou om Pd. 6. virgulam post 
Bacuémc habent edd. ante B, post toótou 
SW, nulla distinctio est in cett. edd. 7. 
(Ae Ag. 8. fvxa DSch. — &vBpifvra o 
AXK codd. dv8puávra Am. Sylb. edd. 
cett, —  dvécveUav Ag Pd, énéavtOav Pa. 
— v (*4) QapBápov scripsi, iv BapBpo 
codd. edd. 9. ypehv La. — acusüv 
M Va. — i&v ss ox. Pd. 11. eóávor, Va Ag. 
12. ówupurwx CSMVa, 'Oxupmoud, cett. 
edd. codd. — vepísv La Pad. 13. Eo&vb 
edd. ante SW Va M, Ejáv9)m» cett, edd. 
. codd. 14. émri «à &ppac M Va, &ri «x6 


&pua. À, bri vo ppa cett. edd. codd. — za- 
pabéuevo; Ag Pd pro xapbévoc. — Aáumw 
La. 1856. ,a)9: vtwevá wn Axa vó bvoga 
Tüc mólsec Ouíxzxo." Palmer. MS,, $i- 
Awtmot | inserui, Aaxebawuovim, in m. 
corr, Pd. 16. Apóvva, ouo sup. a, Pa, 
&póvvo; La. 17. qUávapo; M VbLb, qt- 
A&wepoc La, 18. àv om. Va ante 'OX. 19. 
vtuitov La Pa. — fjutoatoc et mox ipatpaftoc 
(e sup. ax) Vb. 20. slvox xal xv., xai exp. 
et in m. Aéyeva,, Pa. — Kveovc et KvacoU 
SW D Sch, geminato sibilante cett. edd. 
codd. — éxrzecàv —— KwwocoU om. Va. 21. 
&& Kv. BSWDSchPacd Ag Lab, óxó Kv. 
AXKM Vb, 6nó vel in àx vel in ànó mu- 


9 


10 


11 


tandum esse vidit Sylb., hoc recepp. FC, . 


Smin. auctore Pors. &xó, Smai. óxó uncis 
saepsit, — moAct(ac vtvóynxev Oo xai m. B 
Pa (cetv)yyxav, e€v sup. av, om. &c Pa)cd Ag 
La, incl. 6g SW D Sch, ov M Vab Lb Vn, 
& edd. ante B, S (in o5 mutare voluit, 


464 HAIAKQN B. 


xol TX0ÀÀX s&Üpevo Xm &c vwwfv.  Énz)Aev obv, 6g vÓ sixóc, "Iyepotoc iv 
volg &yüoct &voyopsuU-fioecO-at. 
| V. '*O 9& Em «6 páOpo «G "T" AucírxoU qkév boc Épvov, 
péytovoc 96 &x&kvveov Éyévevo &vOod mov mÀQv vüv qpeomv xxXoupévov xoà 
& S5, « &XXo Ty nxpó T&v f$powv Ü'wcüv vévog^ &vOpómmv Bb vüv xaD'5 
24pdc obvóc icvw 6 yévwcog IouAuBdquxc Nüxíou. 2. YXxóvoucx à fj voD 
IlouAubáp.xvvoc mpi oUx dxetvo Ec àq' dv! 'AXéEav5pog Yàp càv 
X6) 6 GOzpaíov cupavvícae xxvéAaev àv oxovbuig, xoi YMxovoucxíev voUc 
*& ic và Dotpov cuveAevuévouc, Évuye Y&p cqui [xo] dxXxoto. vovv 
obox, voUtouc ve Ámxxvvae xXcvrxóvuos meXraotTOi iv wÜX)Àe mEptoyGv xXoll0 
*otÓTvute, xxi và &XÀo Ó6cov àv spuxéa xavepÓveuce, Yuvaixac Sà &xéboco 
8xoi xo(bac, yuicOóv clvat «X ypípoxra oig Gévot. avro Xxovoucaíow i, 
cuj. gop& Gpaoue(Sou uXv "AUfjvrotw &vévezo &pyovroc, Seuvépa S& óAup.rkàt 
émi vade ÉxavÓv, dv A&juov Cobptog iv(x« «à Seüvepow, vaócTnc Évtt Oeuvépo 
Tüc ÓAupmuXDoc. xoi ÓMYov ve Éusve và Duxguyüv vv Lxocrouca(ev, xocli5 
&bOxc 0nà &oOcvelac BEÉ)uxov xal obvot «Xv xÓAw, Óve xoà volo rüotw "EXXnct 
Xpooztoisot $eüvepx iv v& mxpóc Maxebóvac xoAÉu.o xapsoxsüómosv Ó Dalm. 
49. IIoyxpavíou uiv $3 xoi &XAotg Tj9n veyóvaciw éxwpxveig vixaw  llouAu- 
.Odgavo 96 vábós XKAXoUx xxp& voüc Eri vi moxpatíe cvep&vouc ónkpyovvá 


caíev Vb Ag LaPd. 9. & x6 9. — voítouc «€ 
om. M. — ocvuveAeypgévouc Vb, auvenetyuévoue 


at non fecit, om. Am., moAtce(ac v Exuye xai 
x. M. Haupt Herm. IV 30, x. «c Éxuye xag 


Exeivow; xai x. Kays. Jb. f. Ph. 1854, 4832 et 
Z. f. A. 1848, 1096 sq. coniecerat x. «€ Ecvu- 
y£v ex£lvoc xai x. 2. dyopcuboecbox Va M. 

B. Avotrerxou edd. Va, cett. codd. adoírou 
(aicímmou Pc). 4. m$ jfpóov tv xa. 


Va. B5. ci om. Lb. — ti5óx 4310 La. — 
Pves6v Vb Ag Pd cod. Phral, $9vtóq Va 
M, 9vntóv edd. cum cett. codd. — xa? 
fpGv Pa. 6. zoXubápac Va cod. Phral. et 
mox zoAuBápavvo, Va Ag Pd La, rouAibápac 
Lb. — ó wwxíou cod. Phral. — Xxótouca A 
Sch, quorum uterque VII 27,6 c geminat, 
codd., XxotoUcca Smin., Xxótvoucca cett. 
edd., cf. Cobet Philostr. z. yupv. p. 71, qui 
ExocoUca scribendum censet, Burs. Geogr. I 
10 n. 4; accentum discriminis causa retrac- 
tum esse, ut in 'Abf;vatoc, docet Sylb. 7. 
ébéito Lb. 8. x«cígaAe LaPd Ag. — iv 
inser. Smin. BSW D Sch, om, cett. edd. 
codd. — oxotoucca(ov Pac Va M Lb, axotou- 


La — Gcqt x«&i Go. edd. ante SW codd. 
(gno Vb), om. xai e coni. SW D Sch xai 
e v ortum esse putantes. 10. xatnxóvuctev 
edd. ante S, xatnxóvrnaev M Pd Va, xatrxóv- 
«we cett, edd. Pc Ag Lab. — méàAvaq voi; Lb. 
11. &né8ovvo La. 12. Richards Class. Rev. 
XIV 448 aut óc vel &oxe ante jucbóv aut 
BouAÓpevog excidisse pufat, cf. vol. I ad p. 
66,1. Schmid Attic. II. 56. — oxozoucaíow 
Pd Ag Vb, oxotouccaíow Pac, oxotouccatoue 
Lb, cxotouccatou La, oxotouccatev M, oxo- 
vougatov Va, cf. 1.6.8. 18. pacwaiBou codd. 
edd. ante C (ppaxatíBou Va, oaawaiBou Vb), 
Qpacus(bou suadentibusSylb. etF edd. cett., 
cf. VIII 27,8. — 8euvépq 8£ uj má, edd. 
Vab Pa, R in corr., 8)o 8E £v up máSe, cett. 
codd. (in M «sup $, Su; SeLb Vn, 8i; 5E Pd Fa, 
Suci 8£La). 14. T» MLab Pd. 15. «c om. VaFa 
Ag Pd. — Éystwe Pa, Évepue M Va. — oxoroucat- 
ov Vb AgLaPd, geminant o Pc VAM Lb. 16. 
ootot 5E v3» Ag. — oto, La. 18. xoXu6ápava 
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iow. $j Óópewi fj; Opóoxnc, tj Évbov Néavou xovaqkoU «oU b£ovtoc Dux Tijg 
-Affnptzüv, xol XXX Bola, bv' Bb accolis rap£yecot xoi Aéovrae, ol xoà cG - 
ctpxvü xovt imibégevor v6 Zépzou cà dYoUcac xaxfAouc tà oveia &Xupf- 
vXvz0. obcot xnoAAGxAg ol Aéovveg xoi c viv mepi vóv "OXupoarov xAavüvvat 5 
bydpaw oUrouU Ob coU Opouc $j uiv ic MaxeSov(av xAeupk, 4j SE imi Ococa- 
Aoüc xoi «Óv mxocvxgóv cévpatva cóv IIoveóv. àivraU0« 6  DIouAuS&px; 
Aéovta iv «c "Ol)Upxe, péya xoi Xxqrov ÜOmplov, xaxvewpY&cavo o0bcA 
écxcumcuévog ÓnÀe. mpofyDv Ob àc vó vÓXuwgx ota xpóc vX 'Hpa- : 
xAéoug Épya, 6v. (ofrcw) xoi 'HooxOéa Éyev Aóvoc xpavijoas ToU Ev Nepée 
10 Aéovvoc. Évepov 3& émi vo0vo ÜaxUpa OteMxevo Ó IIouAu$&uac íc uvfynv'6 
àc &YéXrv Boc)Düv Qoüv, cóv pé(twvov xol &ypuoTaTow cvaU0pov Axv coU 
Évépou c&v OmnwÜcv mxoDüv -Xc ynÀXc xavelyev xpac, xol mYjbGvcx xol 
éxetyópevov o0x. &víet, mpiv Ye O3, 6 vaUpoc Ódé xotve xxi ic &xxv &otxóuevoc 
Aévevos SE xol 
15óc &vbpx fiv(oyov EAxóvovva oxouST, v0 Gpyux EÉmécye voU npóom' Ja ópsvoc 


(ac &xépuyev &odc caócn và IlouAobágave v&c nic. 


qXp 7j ívépa t&v ystpiv ÓmwÜc voU Gop.xvoc, ÓuoU xo cobc Üxxouc m- 
$fjoxc xal vàv tiíoyov sÜyc.  Aepdoc bà 'Apratéotou moi vóOoc, Oc Ópo07 
76 llepoóv S6p Lóy9tov x«vaxaücxc moib« '"Apvazéptou -jvfovov ÉaGycv 
&vv ixeívou «viv Goyív, obvoc &c iBao(üNcucev 6 A«psioc, imuvDWvevo vàp- 
20700 IlouAuóajuxvvocg cvX É£pya, mÉjuxov dYYyYéAouc ÓmwyvoUpevo; Süpx &vé- 
X£&icev Xücóv ic LoUcd vc xol ég Ódtv AouécDot viv aóvoU. ivOx Oi xatà 
xpóxAnotv [[spcüw &vbpac vüv xaAoupévov &Dxvkvov &otOnóv vprig, AXDpó6- 
oug oi uovopuxyfjoxvvac, &mxéxvetwev. Epyov Bà vüv.xaxvelÀeYuÉvev quot và 


Bb dix Va. 1. épev, La. — voU pro ; 8i& cod. Phral, in Pad M est elyev. 18; 
Nécrvou Vb, in R véotvou expunctum et in ! z£pc(v xai Bfuo M FaVaPcAgLab Vn 


marg. é&c toU, hoc' habet Pa et in marg. 
véccou. 2. aüBnpttüv Ag. — «(j om. Va. 
$. nóv La. — &vyfvava La. 4. Xéyovcto 
Ag. 6. xnwóv Ag. 7. yu£yav codd. edd. 
ante S. 8. se)oxeuacpévoc Vb. — ante xpàc 
exciderit 4$. — 9. post óu scripsi oco, 
quod post xpatzcat inserere vult S. 10. 
On£Asfzevo codd. edd. ante S (óm£Aeutro 
Vb), óxsinervo cod. Phral, voluit Sylb., 
rec. cett. edd. 11. éne)bóv cod. Phral. 
— «uüpoy om, A X K F C Smai, Vab M Lb, 
habent Suid. s. Iloiubápa, Am. Pacd Ag 
La edd. cett. 12. xd&ycv M. 14. xox»- 
$áuavu Pc. 15. óxov 55 Va. 16. bmobc 
B SW Sch Pac Lab, b$mo9ev cett. edd. Pd 
VabM cod. Phral 17. ety xai Aapttoc 


(La om. $5149), xtpoGv Srjup Pad Vb edd., 
Kays. Z. f. A. 1848, 1096 coni. ópoU «wu 
IlepoGv xai M$5ov. —  'Icóyawv codd. 
(lcóycov La) AXKFS, Xoybuvóv C Palm, 
Exerc. p. 401, ,a Ctesia is quem 'Ioóyawov 
Pausanias vocat dicitur Secundianus, a Dio- 
doro Ogdianus. Forte aliter scripserat Pau- 
sanias Xoy5eiov; t scilicet repetito a 87x 
pro 85$po". Palm. MS., Xoybdiov Wessel. 
ad Diod. Sic. XII 71, Zóy$vv B et edd. 
seqq. — xasamaAaigag Va, xavamatcac M. 
20. xoXAuBápavvog Va Pd. — xai ómoyvoo- 
g£voc S. ümoyvougévouc vult C, émwoyvodpevoc 
Vb, &vyéXov (ougsup. ov) Oro voop.evoc 6G pae 
Ag. 21. aótoU volente S scribunt edd. seqq., 
a)toU rell. 22. àpibuGv Ag La. 28. povopa- 
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Éoyov: lloAóxAevvog 9E 'Apyetoc, o0y 6 «3; "Hpac «6 &vxM« motfcas, 
pa9nuk 9$ Naoxóboue maAoucvi mxoibo clovkoavo, Gaiov 'Avfvopa. 


&vevéOv Sk d cixóv óxó o0 Ooxíéov xowoD: 
coU 'Axvfjvopoc mpó&cvog coU ÉOvouc Tv «ücüw. 
56 ix Mawá&Xou A«uotzev(bav Xvbpa moxvrv Éxo(noev ix MowáLou. 


Osóxouxo; yàp 6 mochp 
Nwuóbapo; 9à 6 xA&ocv(c8 
Éovoxe 


$E xol Aamovpacíba mowbóc sixüv "EDe(ov, X&ine &veÀopévou Grvépavov: 
évévevo $à «óc xoi Nejueíev Év ve matol xol &Yeveíov Évépa vixw. Ilapa- 
DéXAove S&à «8 Axcvpar(bx mavpi OmTjpse "uiv WuxUAoU mapsADeiv Dpóus, 
ÓntAExevo 9b xoi ig 700g Émevca qUAOTWMUxv, cvv vucna&vvev "OXupaiaot cà 
10 Óvópux ca, &vocypit pac àv v6 Yvogvaoío c6 àv "OXupía. 

2. Tà piv 9i àc voUrouc clyev oÜzw' và 9b àc EbDupxov vóv mÜxcrV, 4 
oU g£ tlxóc üxepBaívew TY» «X c «Xo vixac xoci) xoi và ic 65v bndpyovza 
*lv &XXqv. vévoc uiv 935 T$» 6 EdjO9gog ix «Gv àv "Ivo Aoxo&v, ol 
yópxv viv xpóc 76 Zeguple vf Xxpa véuovrat, mavpóg Ob Éxx)stvo 'AccU- 


15 xAéouc* 


clva, à xüvóv oÓ «voUToU, movau.oU Sb ol Émopóptot co0 Kotxivoo 


qaoív, óc viv Aoxp(óa xoi 'Pwmyívnv óp(;ew v0 ég vo0c vévtv[xG mapÉye vot 


OaUpa. 


ol uiv Yàp vévvvyec ol ivróc «Tig Aoxp(bog &ypt vo0 Kaouxivou 


xavà và aÜüvX col &AXXowg cévuáw d5oucv  Dux&vcov Sb cóv Kaudivoy 


oübegíxv Ext ol ev. «T, "Pryyivn vévczwec duoc viv oov. 


Toócou uiv 95b 


soxo5a clvat Aévevoi vóv EbBupov. &veAogévo $6 oi xuYujc àv 'OXuuxía 
v(xnv vevXpvn wpóc Toig EBOogfixovva ÓAXogxuxD. o0 xavà 7X axüTX Éc vy 


éxwUcxv ÓXupxukba ÉpeXAe yopfew' 


Ocxyévnc vào 6 Od&ovoc OÓluyumiXb: 


BDbéAov TT, «óTT| ruqUTi; ve &veAécÓnt xai mxoxpaviou v(xac ÜxspspkAeco 


x(óou; VbPd AgLla (hic etiam postea). 
4. Ebvou. La. — mo«Aaxwtik codd. praeter Va 
M, in quibus est zAácrv, hoc habet Vn 
ad marg., in R zA&ccr deletum et in altero 
margine «aAauc, in altero xAaorie scrip- 
tum. B. 8apo£cví8a M Va, 8apottev(bag La. 
6. Aaocxpatióo AXK, Aaoc:pax(óou Pd, 
AacxpaziBa cett. edd. codd. (xaiaoxpaxtóa 
Vb) An KalAospa:tón? SW. —- dveXov- 
pévou Pd. "?.. pro &yeveíov C coni. 'Io9píov. 
— llagadólave coni. K. 8. Aaoxpacibou 
A XK Pac Ag Lb, Aaoxpíóa Va, Aaoxoasiba 
cett. edd. Vb La MR (in hoc supra lin. oy). 
— map (in marg. zavogi MR. 9. ónéiecze 
C Smai, ózeAeso D Sch, ÜneAetzezo cett, 


edd. codd. — 9üczwu'av e coni, F recepp. 
SW DSch, qi ozwutaz C 3mai., 90ongyt2 codd. 
edd. cett. — vxraavza Pd. 10. &voaypda | 


Pausanias IT. 


AXKFSmin, B, ávaypájac codd. edd. 
cett. — £v Yupv. tj. edd. ante SW Vab M, 
i x vopv. s: SW D Sch Lab Pacd. — 
vG bAugmia, Va, iv sup. lin. 11. «( piv 
Va. 12. «àg om. Va. 413. 65:5 om. Va. 
14. tto5ppg M VaLbPa, — «à áxpa Va. 
— mut:püq —— 05 vojtou om, Vb. 165. xai 
xivou La. 18. xa:à a)và PdLb. — 6& 
cw xaoduvov Pc, xawxivov PaLb, Kavüvov 
scripsi cum La Pd Fa Sch, qui confert Ael, 
v. h. VIII, 18. Thuc. Ili. 103, Kawtvny cett. 
edd. Vab M. — 19. oi omn. Va. — 1$ & 
Ag. — üoías La. — «ij» om. Pors., uncis 
D. 20. 8€ o Va. 214. és 
ézmw9g49 La. 29. 04&cov, M Va. 23. 0é- 
^ov» BSch, £9éAov cett. edd. codd, — 
zuvut, Lb M Va Ped, zvoyu?« (sic) La, zur 
PaVb. — ójzspeàjdaetto PaC, rec, SWD 
30 


notat Smai. 
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xuxv&Ucv vóv EjDupov. 00 uv o05à 6 Geoyévrg imi x6 mo[xpxtie Aacv 
dBuvíDw, vàv xóTwov, &ve mpoxacepyxoOeic 71, wy (15) xpóc vóv EbGupiov. 
6i voóto 9E bmdXXoucw oi "EXAXxvob(xat v& GOcoévet vdAavvov piv iepáv 
ég vóv Dcóv CQxgíav, vXÀxvvov Ob DAkQwnc Tfj; éc EóOUupov, Óvt émnpsix ci 
éc éxeivov dBÓóxet oglow éxaveAéoOa. c0 vicpa cvfc zuYuTc  ToUTev5 
Évexo, xorrabuxkzouctv acóv ExTigut xo. (x c EóOUpuo ypfpaxva. Exvn oi | 
óÀupumuxOt imi cTodic ÉBOopfjxovva c0 uiv và De cvoU &popíou vwópevov 
&fécwsev Ó COcayévrc, xol GueiBópevoc xüvüv ox &o?ADcv imi viv moque. 
xoi m éxsívng ve aüvi]c xoà bri vo pev Exe(vnv Ólupmuiboc vóv émÀ mui 
créQavov &ve(hevo 6 EüDupoc. 6 956 ol &vbpuxc véyvr vé &cw IDoGorrópou 10 
7X4 Dac ic cà quuoza KÉoc 3. "Exovíxov S£ ig IcaXxw, cÓve 5i, 
épayécato xpüc Tóv fpe.  vX Ob Bc xütóv clyev obzwc;. 'Obuccéa navo- 
pevov uecà GAootv vv, "Aou xaveveyOTjvai qaow ónó &vígov Íc ve Gag 
vüv iv "Iva xoà Yuxeim mÓAsev, &ouxícOmt SE xoi ic Tepécav óuo0 cic 
vuoi qeDucOévcx obv évcaUUo Éva cv vauvüv mapbtvov Duxcacbot, xoli5 
80nxó T&v émuytp(mv &vci voórou xxvaAcucUTYvo:. voU d&Owxfpuxvog  "Obuccéx 
piv 93; iv o0bc AóYw Déuevov abcvoU viv &xeAcuxv &xonAéovva obyccUot, 
voU xavaAcucOévwcoc Ob &vOpoxou vóv Ouüovx oóbévx &wévat xatpóv Gro- 
xve(vovzà ve Ópoíoc coüc iv «T, Tepéov xoà éxe£epyógevov Eni nüoav duxiav, 
éc 6 1j IluO(o «9 xap&zov £&IvxXac ópponpévouc oenvetv "Teuécav uv GxAvxeiv 20 
oüx tix, vÓv O& fipo ogüc Éxé£Acuctv iA&oxsoDot, víusvóc ve &moTs|.op.évouc 
olxoSouf,cxcODat vaóv. Ou6óvat Db xoavX Evoc a)vO Yuvoixa vGv iv Tenor 


9xXpÜfvov civ xaAMocnv. —voig iv O3 và Óxó ToU DtoU mpooccva[péva 


Sch, ózepepáAaevo cett. edd. codd., in Lb 
ambig. 1. o9 pv E39uuov om. Lb M 
Vn. —  oób& om. Va. 2. 4$ inserui, cf. 
D praef. XVIII. — «àv om. La, Palm. MS. 
zpé« delendum censet. 4. twuíag codd. 
praeter Pa, in quo est frpíaw — 2a 
BAádne, Aafetw expunct,, Pa. — £c civ 09. 
Pa. — 6 pro 6« M Va. — £rfgeá vc éxet- 
vov Pcd Ag Lb M, ézrpeía «yj é&c éx. edd. 
Pa Vab. 6. £xxtcav edd. ante B, éxiom 
edd. rell. — (8t Vb Lb. 47. óA. ngóq &ri 
vdi; Va M, in M vero zpéq expunctum. — 
vóv piv M Vab Ag Lb Pcd, D coni. «6 «€ 
tp praef. NXIV. — qwvóusvov edd. codd. 
ante, SW, qvwópevoy SW D Sch, Herw. coni. 
ixvoou£vov, cf. Thuc. V 49,0. Isi. 3,36 et 
quae Schoem. ibi adnotavit. 9. &x' é&x. 
Va. — muypYc; VaPc. 10. oi om. Pd Ag. 
— icu soU rub. Pd Ag. 12. "Hooa hic et 


infra C codd. invitis, Tow scripsi cum B, 


"Hgo cett. — of:o9 M Vab Ag La Pcd SW, 


of: PaLb rell. edd. 14. Teyuéocav Vb 
M Lb edd. ante Smin., Tepuéoav rell, edd. 
Pacd Ag La, non sibi constat Va. 186. Herw. 
excidisse putat nautae nomen "Hoo. — £v 
t&v autGv La. 17. ánóleww M Vb. — 
&ronAcóocavra Pa. 18. oóbéva om. Ag. — 
&roxvt(vavvá Pc. 19. ópoito; post x&cav 
collocandum censeo, cf. 1 23,6. 26,4. 6. 
27,8. 28.10. 30,1. 33,5. 42,5. II 22. 16,1. 
20. & 6 inub(axvo rap&xnav M, énvub(a etiam 
R, ad marg. f, tu9a, Vb mu84(a xapárav. 
— Ttuéforw s. Teuícon» edd. ante SW 
codd., Teuéocav Vb («à péovwv Pc), Te- 
uécay SWDSch. — é&oóentiv La. 21. 
o0x tta om. MVa. 322. vaov Lab Va Fa 
Pcd Ag Vn M, SW D Sch, veóv rell. edd, 
Pa Vb. — s&péoo Pc. 23. vi» om. Va. 
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óxoupvoUc: Seta xà voU Sa(ovog é&c vX d&)Xx Ty» oü5év: EdOupoc 
Oé, &o(xevo vàp kc viv Tegécav, xaí mec vrwxaUvx c0 Éboc ixowiro vü 
Sa(.ow, xuvOdvevot và xapÓvva colo xo losADeiv ve EmsDUpmotv ic vàv 
óc 9& cbe, cà piv mpra. àc 
5 0lxvov, Seívepx bb &olxero xol éc Épeva arv]e. xol dj xoc vc cuvoucfjoetw 


vaóv xol civ xapO6vov iccADov DcicacOo. 


xaceuvuro xóT6 cocavr xóvfv, xai 6 EU0ugoc évecxcuxcuévoc fusve civ 

évxx v& Wh cT, pkyn, xat, éEnAmUvevo vp àx «3:510 
Y*o 6 Tfowec &gaviteva( ve xavabüc éc Odixocxv, xol voc ve Éxwpavic 
Eó8óp.o xol &vOodmot Totg ivraUOn &AcuDco(a coU AouoU coiww Ty &xó 

10 v00 Saíovoc. dixouca Wb xoi cotóvbe Éc à civ EbOopov, éc Yfpoc ^6 


Épobov coU Saíxovoc. 


émi pxpóvavov &oíxoveo, xoà &c &moDavelv ExouyvGv abico Évcpóv cwa &E 

&vOpdrev &XXov &xéADo: cpÓxov. olxcicOoi 9E viv Tegícav xoi ic 3k 

&vbpóc Txouca mAcócavrog xavX épxopíav. 4.  v65s piv fixouca, vpafll 
SE vouXbe Émvvoyóv olba^ Tv S£ abvn vocc png &pyalac. veavíoxoc 

15 Yófaow xoc K&A«póc v& movapóc xoi Aóxa mwff, xpóc 9E fpGóv ct xo 
Teuéca Tw fj móc, àv Sé oqtot xoi Saípov Óvvwa. BE£DoOev 6. Exujoc, 
Xpóxv *e Sew&c uéXac xxi «à clboc &xxv ic vX quota qopepóc, AUxou 
bi Agmícyero Bépux BO yvx  Ev(Devo Db xoi Üvopa Aóxav và émi «f| ypagi| 
YeXppaxca. cvaUcx piv 93 éc vocoUcov sipfiooo. 


1. Scy. M Va. — &nró xoóvou voU 8. F Smin. | ypaqi, 5€ voíBe M Vab, qpag| 5b vodfBc 


M Va, «oótou om. cett., Am. &ró voótou de- 
hinc vertit, soU 5atjovoc non expressit. — 
102Aa BSW Sch, «43a D VaLab Pcd, «à £2a 
rell. edd. codd. 2. yàp 5àí, yàp expunct.,, 
M. — «epgéocav Pc. B8. xóv x. M. — xai 
post ogíc: om. Va. — ént0óunoav La. 4. 
otóc Vb Ag. B. xai ante é; om. Vb. 6. 
&vtoxeuacpévo; Vb. ^4. 5t 51, Ag. 8. post 
fec virgulam, post 9áAaccav distinctionem 
maiorem habent edd. ante B, B i£eAaóveco 
—— fpe in parenthesi ponit. — «e ante 


xavaó. incl S. 9. «o om. Pa, addit 
in marg. — pro cQtictv. Ám. qao legisse 
videtur. 10. zotó0v8e - Pors. BD, ,non 


male* SW, coióv8e £u cett. edd. codd. 11. 
poxpócepov Va, p. corr. vulg. — pro É«epóv 
*wx Abresch Thuc. p. 548 coni, 8tóctpov. 
12. djàov suspectum fuit K, tamquam va- 
riam lectionem vocis £cepov uncis notant 
F S B SW D Sch, delet C, cf. Bkk. Anecd. 
8919. Plat. Crat. 438 D. Dem. 15,27. Galen. 
vol. III p. 138. IX 258. — £c om. La. 
18. «68e M corr., antea x50 8£, sic La. — 


cett, ypaq?; 5& vov£6e Lb Vn Sch, cum ver- 
bum ot8a accusativum postulet, at cf. lI 
0,3. VI 18,2. 15. xaAaupóc se Pcd Ag La, 
xa&Aagoóc v€ Vab Pa, xáAaufpóc «€ Lb. — 
v€ sup. lin. Pa. — xaXóxa Twxyi edd. ante 
B codd. praeter Pd Ag, xai Kaàóxa Cor., 
xai Aóxa Twmyi Pd Ag edd. cett. — mpóc 
om. Pd Ag. — "Hpa «€ codd. Am. AXK 
F Smin. B, fjpjóv se cett. edd., écopüizo vo- 
luit Kays. Mus. Rh. V (1847) p. 359, coni. 
xai Aóxa 1$ mw? xópa &cpüro xai Teué- 
ca vuvi 73, xnóAw. 16. cqQww Ó Oaí(gov 
Sch MS., oqíox xai 8. codd. edd. 17. ypó- 
av *€ D, cf. praef. XXV, tacite rec. Sch, 
ypóav 5& cett. edd. codd. — £c om. Va. 
18. àynégtxo Vb Lab Pd, &méyevo Va M, 
&pnécyeco Pac. —  Aófavra érÀ s. Aóav 
và énl codd., AUgavxa éri AX KF C, AÓ- 
Bavwra «à Emi S (oi ante bvopaa inserere vult), 
'Axófawsa e Suida voluit K probante S, sic 
vel ' A3Qavsa. C, corr. B. Aóxav «à ri, re- 
cepp. SW D Sch. 19. «ocoj:o B Vb Pc Lb, 
*ogo00sov Pad Va La. 
30* 
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VIL  Mexà 5& «bv óvbpukvva «00 Eóbópou IlóOxpyóc «5 Éovnxs 
Mavvweüg ovabwbpópoc xoci müxvnc HAdoc Xapg(ovnc, Aaóvvec víxac àv 
mOxio(. ÜDexokj.evoc bà xol voUroug Exi T&v "Pob(ev &ÜXwrüv pin cc 
elxóvag, Auxyópav xol cà Exe(vou qévog. oi Bb cuveyeig ve &XXjAow, xoi v 
x6cjuo cotOe &vÉxetwvo, ' Axouc(xog pàv AaBov mui; dv &vbp&at avéoavov, 5 
Aw«piebc S& 6 vedrvarcoc vorxpatío voraus óAupxtkow. ÉopsEd]c vp. mpÓvepov 
9b Ev v00 Aeptéog ÉxpácTros xol Acpuxvnvoc voe écceADÓvrac éc và may- 
obvot piv &OeAgo( vÉ slot xal Auxyópou moibsc, imi bà aÜcvOU 
xevat. xol 6 Aweyópac, mupij; Ev &vbp&ow &veAópevoc vixvv^ o0 Avxópou 


2 xp&ctov. 


$b ch sixóva Me(apsbg elpyácao KoODuxMje Ooxócou «oU movfsuvcog 10 
*Ó &vxÀpx iv Meyápot; ToU Ac. 
molbec m5 v& Tjoncav xoi Éoyov "OXupaxtxc v(xac, £v. piv. &vbpáow EoxXfc 
Ko)X&vaxvóc *v& Qv xoi KoOXwaTe(pac «Tio Awyópou, Ilewipobog 9& tv 
XOGv, Óv 4$ pico &vbpóg imibegévr vupvaocoU oyTuux éxi vv "OXugniov 
3abrl cvóv &yüva Trya(cv.  obvoc 9& 6 Ilew(poboc xoi &v «fj "AXve map is 
4?c wrnvpóc vóv macvépa EÉcvnxe.  A«we(ópxv SE xol Ój.oU colo matoiv ' Áxou- 


Axwxyópou S£ xoci ol c&v Üuvavfpov 


GUée xol Aapaíye Aévouctw à; "OAupmíav £ABeiv'  vuxfioxvveg DE ol 
vexv(oxot Sux «Yo mavnyUpeee cvÓv muvÉox Égspov Ba ópgevóv vc ÜnÓ cvv 
Yévog 9i Ó 
Awr(ópac «à 8E &oyfic Mecofjwoc mpóc uvawxihv Tv, xoi &xÓ cT,  Aptocopé- 20 


"EXXfwwov &vOcct xoi cóbapova ixi volg Tool xxAXo0psvov. 


4 vouc veyóvev Guvavpóc. 2.  Aeput Sà c6 Awe(ópou mapeE 1|" OXupmixctv 
"Ic&píov piv eyóvacw Óxvà vVixou Nepusíov 9b &xobéoucat pug ic XQ 


1. vu9áapyoc La Pacd. 2. oxaSuSoópo; 
B cum Pacd, oxa8t85pópoc cett, cf. 209. 
— yoAuíBn; Vab. — é&rzi xn&ov AX K Vb 
Pacd Ag Lb, &ri zouoi voluerant Sylb. Palm. 
MS. K, scribunt cett. edd. M VaLa (ri 
rdiow Vn), legit Am., &v mao scripsi, coni. 
Sch praef, cf. V, 2,4. 11,3. VI, 1,3. 2,6. 
8,11. 4,9. 10. 6.1. 2. 3. 7,1. 2. 8. 8,1. 4. 
b. 9,1. 12,6. 13,6. 1. 8. 1432. 3. D. 11. 
15,8. 10. 16,1. 4. 5. 6. 8. 17,2. 83. 4. ? 
passim, alia ratio est 14,3, ubi v. comm. 
8. àgte Vb. 6. AOupumicw S VbMPc. 
4. 8& íéri AXK codd. praeter La, 5' 
& coni. K, recepp. FS B, 8& £u La 
cett. edd. 8. xai ante Ay. om. Va. nec 
legisse videtur Am. 9. ó in Pa sup. lin. 
— vv om. Ag Pd. 10. xaAuOs Pa. -— 
ó ins. ante Otox. edd. ante S, abest 
a cett. edd. codd. 11. Awyopou edd. 


| 


(praeter C) Am. Vb Pa, Auyópac C codd. 
cett. — Pucépov M, in marg. Puyazépov. 
12. nxt&£ Pd Ag. —  óxymxàgc Ag Pad 
Lab, óAugmaxàg rell. 18. xaAunáctpo« 
M Va, xaXAmáceaue Lab Ped, KonAmnactt- 
px; edd. Pa Vb. — Ilecíóoepo; AXK 
FSMVabAgR, hic ad marg. à. Ile- 
cípoBo;, llewipo8og habent PacdlLa edd. 
cett. praeter D, qui scribit IIewippo8oc, IIec- 
eXlfóPvog Schol. ad Pind. Ol.  init., cf. v. 
l. ad V 6,5. Paullo post Ag RLb Vn Ile- 
c(0opocs, marg. R Ilewtpoboc. 18. T;yaycv 
SW D Sch cl. V 6,5, voluit iam Sylb., 7oxr,- 
cev edd. codd. 16. &£oxoev Pd. 18. 
GaXAópevóv st bis ponit Va. 21. veyóve: 
B SW Sch codd. praeter La, é&yeyóvet cett. 
edd. La. — zapsErc edd. ante B codd., za- 
p£E t&v (vàc) àA. Pors., mxapt£ 6cat coni. S, 
rap££ 7, B e coni, recepp. cett. 22. Nepstov 
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óxvó' évecor 5E xol óc IlóOtx. &v£Xovco. &xovvct. — &vrpopsüovvo b obró; 
T& x& 6 [[ewípotog Goóptot, OusyDévre; ónà cüv &vuvacuo TOv Ex cfc 
"Póbou xoci éc 'LaMav mapà Goupíouc &meADÓvtec.  ypóve à Üovepov 
xxv5ABev 6 Awepubg ig "Póbov. xoci qavepóvavx Sij &xávvov vip le 
59povfjoxe oUvog và A«xebaw.ovíev qaíveva, &oce xol ivaupuynoev évaviia 
"Aümvaíov vauciv oixsau, àc Ó vpvfpov &Aoüg "Avvudóv &víyOvm Qv map 
"Aümvaíouc. Oi S£ 'A&7votot mp piv 3| Aepix map col &voyUTyor b 


Oup4) T& Éc xÓTÓv xxl &xevAod Éypl)vco. 
&vbox oto géyxv xoci bóbnc éc vocoUro fixovcx  &Dekcavrvo Év Gyfpxtt 


Gc OE àcg bxxXwoiav cuve) Dóvtes 


10 abyp.xAdvou, pevomiever alot c aóvàv fj váy xol &xeADeiv dpuow, o05E 


ÉpYov o08Ev &yapr Spy&tovvot, mxpóv aqui 0X ve xod càv «6 Dualo Spica. 


và 5b éc coU Aepiínc viv veAeuTív docw iv «T cuvypxgTi Tfj Ax 6 


"Avbpotievt sipnu£va, slvat piv TrwxaUra iv Kaóvo «0 DaoUec vauvwxiv 
xoi Kóveva àm' aU ovpxvr[óv, Pobiov SE vüv OTLov mewOévva n0 voU 
15Kóvevo; &xó MAaxebauxovíev qevxpaAécOo: coc ic cvhv Dacuéoc xol 
"AUnva(ev copquxyíxv, Aepiéx à &nobnjuciv uiv vóvs éx 'Póbou mei và 
évvóg lleAozovvfaou yepíx, cuXXQpDévea SE Óxó d&vbpbv  Aocxeboioviov 


xütóv xol &vxyDévva àc Zm&pvnw Abueiv v6 nó Aecxcbawuov(ov xata- 


YvocOTvat xoi impAvOva( oi O«varov UÜngíav. 


si Sb (gà) *vóv Óvra 


20£lxev "AvBpot(ov Aóvov, iD£Xew qot qaívevot  Aaxebauxoviouc éc và loov 


alvixc "AOvatow xoevaocTcon Óvw xoci  ABNvalot; Ec Op&cuXAXov X&i TvoUG 


év "Apytvoócat; Ópo0 cQ Opaxo0AAe cTpxTwYfoxvvae  mponevt(ag  àoclv 


edd. (praeter Smin.) Vab, Nepíov Pac Lab 
M, Nepéov Smin. AgPd. —  qu& éx (x 
ambig.) c&q éxvóc Va. 1. A£fovo AXKF 
codd., Aéyeva« (vel é&Xéyevo) voluit Sylb., 
scribunt edd. cett. —  of:óg «t Aéyovvo BE 
xai Ge Tó0«xX Ó TEw(ÓQpoc Va, AÉyotto — 
Tóbx deleta. — dxovevt M VabLb. 2.6 
moctipobo; Vb, meiwipoBog; ubique La, mt&oí- 
8opo; Lb, zt£ic(8epoc; Va ubique. — d&vu- 
osaouwnotGv B Pc Ag, àvnowsGv Lb. 8. 
Poupiow Vab Pa. 4. 87 &máv:v bis habet 
Va, 87, t&v v Vb. 5. «à om. MVa. 6. 
ónó ante «pu)pov inseri iussit K probante 
Valcken., inseruerunt C Smai. SW Sch, Kays. 
1086 «pupeow, sed genitivus recte se habet, 
cf. Luc. Charid. 9 (p. 623). Phryn. in Bkk. 
Anecd. p. 25,27. — Xo); M. — map& 
&Onvatói; Va. 9. u£ya Va. — *oeoütov 


edd. ante BM Pa Vab, «ocoU:o cett. edd. 
Pcd Lab Vn. — £v oyfjaw oabyfuam aiy- 
paAócrou Vb, alypaló:ov Va. 10. ucta- 
Rírrew La. — d&me)büow áquiiocw Va. 11. 
và om. Va. 12. dxb(à. S0 dv5posíovt, 
o sup. « priore, Vb. 14. xóv»» M Va. 
— *Po8üov 5& D Sch cum Lab, 'P. «e cett. 
codd. edd. 16. xóvovo; Ag. — utta- 
BaXAÉc9a: Vb Ag Pad, gecafáAeoba La, 
u£vafaAéc9a: edd. Va Pc M. 17. £vvX 
D Sch, coni. Kays. p. 1096, íxxà codd. 
edd. rell. 18. aj:óv ——  Aaxsboxpoviov 
om. Va. 21. aix(a; Kays. (s. & civ ton 
alxav) |. L, Én codd. edd, cf. IV 88, 
D praef. XXIV expellit £n; «0 Oatwpó- 
wv vel 9eóg post Aaxe5. excidisse suspi- 
catur Frazer; y; inserui. — xai ante toux 
om. Ag. 22. ápywvoócaw Lab Pcd, &pyevvoó- 


- 
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EvxXnpa.  Awyópxc pv $3 xo «6 x  aüvoU Yvívog SBóExc bc vocoUco 
&xpixovco. 


8 39. 'Eyévovvo 8E xoi " AXxatvévo v6. Ocávecu. Aenpe&zn xoi az xo 
Gic mouclv "Olupuntxol vox. — xócóc uv qe xuxTeUnv 6 'Alxaivecoc Év vc 
&vbp&agi xol mpóvepov Évi éxp&vnoev év xooív' 'EXXAXwxov 9E vÓv ' Ajxat-5 
vévou xoi Géxvvov imi muvjA| ma(bmv &voyopsuÜTvat cóv piv év&vw npic 
vai; óvSofxovca OAupmuDu vóv Sb «Tj ipelT.S vaUvrn cuvéQv vüv Ofavcov: 

9xa( cpisty &vOpukvvec &xacw Ev "OXupuna xeivcon. — Exi OE coU " AXxatvécou 
^0Oic uioig DváOov ce Awoneüc ci Mouvaéov gópxc xc Auxivoc Écvrxsv 
"Hioc xpxTca. 5b 'OXopíxot mug not9ac óxTpose xoi voórote,  Dv&- 10 
Gov 9E xoci Bg và pov, Üve kv(xrnoev, clvan véov à Éx(vpapqux v Ex. 

10«ocà qno — KaXXxAéouc 5E coU Meyvapéoc xoínpx 6 &vbpuk; &ovw. 'Avip 
Sk bx XwupgpfjAou Ápopueàc Óvopux, xoX 93 xoà ÉpYov voUvo ixi SoXOre map- 
ecypévoc, 5óo piv Écycv àv 'OXupzüx v(xac, zocxóvac Sb &XXxc IIuOot xoi 
"Ie9píov ve pco xoci $v Negém mévve. Aéyezat OE óc xai xpéac écO (ctv 15 

émwofjotte" íec Ob volg XO mvoc avcía upóv àx cüv ca pov elvat. coUtoU 

piv $3 lluOGevópac «v cixóva, ci 9& &ocf?o vaócn, nívvab ov "HAstov 

IIuGoxAéo, IloAóxAevvóc iov cipYaopévoc. 


VIII. 


xoi "Hou ' Au£ocou xavaxaAaicavvoc £v "OXuyanía votOne, xacvenaAaicavevoc 90 


LexpXvouc 9E [Íe)Awvémc Spópou vOenv iv moto cU mpócoc, 


9E xoi IHuO-ot cobc (20)e386vzac vOv &vbpGv, coU uiv cóv xotfjoavea vii sixóva 
Eóavop(5a 
ob HàAcío mx&Xng dv moto ómWjpsev £v ve '"OAupním xoà Nepsiov v(xr,^ vsvó- 


o0 Aévouct, civ 9S& coU 'Apéoprou GOp&buov éxotnotv 'Apyetoc. 


cawx Ag. — oxpacácavva, La. 1. vocoUvov 
M Vab Pa, «ocoUco rell. 3. dÓ)xwétg et in- 
fra dixwésou Va. — *(j om. La. 4. àup- 
mTuxai CS Va M, Qupntxai cett. edd. Pacd 
Vb Lab. 58. ixpármotw scripsi, émexpácnoty 
codd. edd., ér incl. Sch. 6. béarov Vb, sic 
et infra. — uiv om. Vab M. — évátm La Vb, 
éveáva Va. 7. «aóvn, malit S. —. Oévasov 
Pd. 9. yvó9«ov Vb, & sup. ó. — Amtix 
AXK, Ameeoc codd. (reSuboc M, Sure sup. 
v£5), AMnawüg; Sylb. Palm. MS. cett. edd. 
— Mawalov? cf. 6,1. 9,2. V 25,7. 26,06. 
27,1. 10. 'OXupnzina Valck. ad Herod. 
V] 70, recepp. edd. inde a C (hic tamen 
'Oxopmáct, ut habet Va) Am., 'OxupTaáBt 
rell. — ámWpte Va. 11. 0v Ag Lab Pacd, 
6s£ edd. Vab M. 12. a$6 Qro Pd. — «b 


p£y. Va. — yayapéoc M. 18. xai ante 57 
om. Va. — maptoyópevoc La, zaptoxna£voc 
Pc. 185. écbíew om. C. 16. xà ov. S Va, 


| om. articulum rell. — «upGv M Va. 17. 


56 om. Pad M Va Lb, 8' Ag Pc, «ov 5£ Sylb. 

19. Zoc:pávou legitur VII 17,14, scribit 
Smin., v. comm. — 8£ om. Ag. 20. &yáp- 
tou Va. — yiv ante £v inseruerunt volente 
Abresch ad. Thuc. p. 5347 Smai. B SW, cf. 
app. crit. ad I 33,8. — meét8e; Va. 21. 
&ctAPóvvag coni. Sch ut 4,1, àbóvcaq codd. 
edd., v. ad p. 198,23. 22. áyscépou (am- 
big.) &pépvou La. — Eoav8pi5a malit C, cl. 
Luc. Hermot. 39, in La ejayopíbat corr. ex 
c)avopiba. 28. Neu£a edd. ante B, Neu£ov 
Smin., veuíov M Vab Lb Pa, Nepysíov cett. 


| edd. Pcd La. — vómvy M Vab, in Vb v ex- 
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uevoc Sb "E)Axvobüenc Éypodje xoi obvog và üvóuxzx iv 'OXugxix 46v vev- 
xnxóctov. 
| 2. 'Ec 5b xxvn &vbpa, vévog uiv "Apxába éx Iappaoíev, A&yaxoyov 2 
SE Üvopx, ob pot mwvX Tw, mxépx ve To à» 'OXopia v(xvc, ónóca dÓQ2« 
5&vbpüv &AatÓóvov dox slpnpéva, dc iE &vOpdómou pevakAo: «à clooc &; 
Aóxov éxi 7f Duc(a voU Auxalou Atóc, xal &c Ücvepov voUvov Écvet Dexátee 
Yévotvo xüO4c &vOpmoc. o0 pij o09E 0x0 v&v ' ApxáOev éco [xot voUco 
égaíveco ég aóvÓv' EXéysvo Y&p &v wol üxO voU Env[pkuquxvoc o0 Ev 'OXup.- 
míx. Eye vàp ijj obvoQg 
16 ulóc Awóvra A&pxpyoc v&vb &v£Omxev 
sixóv &x "Apxabiac IIappiotog eve&v. 
"oUco piv 93 éc TocoUco memoínvav  Eópova; 9b 6 Kupnvaioc Xe TÀv3 
Ecouévnv ol Soópou vGrv év "'OXupn(a nap x00 gxvvcelou coU &v Auot, xpo- 
wEXUGuÉvO;, "fjv Te sixóva Exexo((vo xpÓtspov, xoi émi djkfoag cT abc 
I5dvryopeUO" ve voxfjoxc xoi Xv£e-nxe cvi sixóva.  Aévevot Sb [xoi] ég xpa- 
Tfjoste xol &pp.xct émi ÓÀugemukDoG verno 3; Aóqe v6 HAs(ov éco x(pbnAoc 
76v &Yovobecnokvcov "Apxábov Évexa. 
3. KoOcevaío 9E TuudkvOct movxpac(ou AaBóvz àv &vbp&ow cvéíoavov 4 
xoi "Teotznvio Baóxibu xaAato7Xc xazaaAóvi &vbouc và piv voU Abmvatou 
20 Mipevoc, Baóxii 92 NauxóSouc &ovtv 6 &vbouxc Éovov.. 06 Sb TuukvOst «có véAoc 
coU Bíou cup. Bivat aov &xi aivio. coute vena Doo piv OX. oUvca, &xoncioiioO-o 
SE Opec xbcüv Écv Ti; loyUoc, vÓSov pa ài Ex&o or veívovva, ^c fipépa 


mapácwc Yytv&Éw, mapáowec etiam Lab Vn 
Pcd Ag, in R alterum p supra lin, mag- 
pácw, Pa. 12. «ocoUroy Pa. — to^apota 
Pa, in marg. e)ddsac. 13. Oxpmá8z Vb. 
—  Tpontmubufvo; M Va. 14. éroucaro 
Pacd Ag La cod. Phral,, éreroínxo edd. Vab 


punct. 1. «6v sup. lin. Pa. 3. mapaoí«v 
Ag Pd. 4. X&)3« om. La, $19» MVa. D. 
6x dv5pfjv Cor. Kays. p. 1097, at cf. 12, 
2 «& Ocpiotox2éouc olxoBounbévva. — ápa- 

Lóvov Pc Lb. — pueragáAAe, oc sup. e, Pd 
Ag, u£xadáAot La, e coni. S recepp. edd. 
seqq. gtaáAAot cett. codd. edd. ante S | MLb, Pa marg. 1B. xai post 8& om. La 
(utvadáMlowo &lBoq M Vb). 6. xóx1ov Lb Pacd, ad marg. add. in Pa, uncis includ. 
Vn, hic ad marg. Aóxov. 10. Awórra edd. | SW Sch, est in cett. edd. Vab MLb. 16. 
praeter Sch, Am. Pa Vb Lab, 3e vórxa Pc, | x&v 3A. Va. 18. »xAauovato Ag, mAeovato 
Suvóvva. Pd, « sup. prior. u, 8tvóra M Va Ag | Va M, màeovaio Lb. — Aafóvt om. M Va 
R, in Ag R alterum « manu corr. sup. lin, | Lb, sed Va habet ad marg. 19. «povnviov 
Avwvóra Vn, sic vel Acvvóxva Bergk olim, | M. — Béá«&à AXKF Smin. Am. Vb Pa, 
opusc. Il 323 Aewós:a vel Anwvótsav, cf. | BaóxW cett. edd. codd., eadem varietas infra. 
Preger inscript. gr. metr. n. 61, Awvóca , — *ó piv A X codd. praeter Vb, cx6$ u£v edd. 
Sch. — «áv8' Sch, voluit Bergk, «jv8' edd. | Vb, voluit Sylb. — á&vaíov M Va Pcd Ag 
codd., «v 8' M. 11. cixóva. VabMR Pd. | Lb, á&vatou edd. La Pa Vb. 20. 3áxiàt Pa. 
— map vBpiac yeveàv mapáow; MR, in , gauxíbu Lb. — vauxóSou M Lab Pac, vav- 
marg. M dàpxabía;, in marg. R xp. ám! | x(8ou Vab, in Pd Ag 3a5x18t 8E vaux2Bouc con- 
dpxaBía;, Pd  magxaBi;, in Vb &ixóva | tractum in QauxóBov. 21. yptá5e Ag. 22. axov 


474. HAIAKO9N B. 


&xobnuToa( cc S aóróv, x«i iri v vÓE cvrvuxuxUva ixAcupDgval ol civ 
peAévcny" Gg DE ixavíxev oby ológ ve Ew vévoi «à vóEov iby(vevo, xUp 
&voxaUca &otnov Cüvva Ég viv wup&v abvóv. ónóca Sb Torn vowUva byé- 
veto iv &vOpemow 1 xol Ücvepóv xove Eovat, gxv(m pov 1) kvbpíx vopí- 
Qovro &v xac Ye Bp Yvon. 5 
b Mexà 9$& «óv Baowibá clow &DOXvvüv '"ApxkObov sixÓvec, Eàtupéeng TE 
££ aüvcc MowáAou, víxag «iv piv &vbpüv máXrnc, viv 9 Evi mpóvtpov àv 
xoiciv slÀxpóc, xai AtXv bx [IeXA&vag Üunxoc xpacvfsac nuYpi| xoibuc, 
xxi Kowvóbapoc éx KOs(ropoc, &mi muYui| xoi obvoc &vo[opsuBeig ra(Sov. 
v&c O£ cotty elxóvac, civ uiv év moti voU EóDupévouc "AXumoc, viv Oiio 
*o0 KovvoS&pou KAéov, GuU(xou 5& v00 'ACGvoc Mipov «iy sixóva. 2noínos. 
T& 5k ài; IIpóp.oyov xóv Agómvoc moe(xparvuxocviy IIeXXanvéx xpooéovot xot xoà 
gvxUca cà ic "Ayatoüc Aóe. 4. IIpop.you SE o0 xóppo Tur.xotOcoc &v&xevcot 
qévoc AeXgóc, "AveXsba piv Épyov coU Apyeíou, maYxpavíou bb S0o uiv àv 
"OXupaía v(xxc, vpsig E &vnpnpévoc Ilubot. — xoà «0v xoi év xoAXégotc àociv 15 
Éoyx vf, ve vÓAp) Aapmpk xo oüx &xobéovra v, cüvuyim, mXfv Ye i voU 
veÀcuvaíou' voUvo 9E aoc Ddvacvov có Pbysionjx Tiverxev. "loeyópo rào «0 
"AUvaío, civ &xpóxoAw viv ^ AUnvaiov xxcvaXxóvet Eni vopavv(on iecaoyóv 
*0U Éovou xoi 6 Twuuxc(bÓsoc, évévevo àp vv éq(xovxXnpOéveov év 7| &xpo- 
WmÓÀet Dvatov Crpíav sópevo voU XOocfpuxvoc map ' AUmyatov. 20 


d9AoUvca edd. ante B Pa Vab, in R aórov 
post óu«e deletum et ante dO9Aotvca. inser- 
tum est, aütóv ante ábAoUvta omissum ha- 
bent post Opo« cett. edd. (voluit etiam C) 
Pcd Ag Lab M cod. Phral. — éri pro &n 
Vb. 92. Eu cetvax edd., értzélvat codd. om- 


Amrou 8& coU 'Atüvo; Mópov, soU 5€ Kp 
vobápou Aapóxpvvoc nv tixóva  Emoínot), 
recte refutavit Sch Jb. f. Ph. LXXXIX 41. 
11. Kprco8ápou Am. Sylb. Smin, Aapoxptzou 
codd. edd. cett, vel hic Kprcobápou, vel 
paulo supra Aapoxptzou scribendum dicit F, 


nes. — &yt(vexo codd., éyévexo edd. ante B, | v. comm. —  &f&voc Pd. — «iv abciy ei- 
é£y(vexo cett. edd. Ag. 3. aà0cóv M Pacd La, | xXóva AXKF M Vab, Pa habet aóchv ad 
ut saepe. — in Pa ad marg. yeux. 4. | marg., om. cett. edd. codd. 12. Apóevoc 


dvBpeína cdd. ante S, DLaPc cod. Phral, Smai. cl. VII 27,5, SW D Sch, ApuGivog rell. 
&vBpia cett. edd. Vab Pad Ag Lb M, in hoc edd. codd. —  me&iwwéa Vb. 18. «Gv & 
primum fuit dv5peta, cf. v. 1. II 31,1. 6. | Lb. 14. yévo; 8t 8. M Va. 1D. pro IIvoot 
Baux(óa LaPc. "7. àv8pGv naa. Pd | xai Pd Ag habent Ilut«xat. 17. c0): A 
Ag. — 8& En FCS M, 5$' En Va Pcd Ag X K codd. praeter Pa Vb La, «;Uxo voluit 
Lab B SW D Sch, £t om. rell. edd. Pa Vb. | Sylb., scribunt cett. edd. Pa VbLa. 18. 
8. Ara» AXK codd, £tav Ag, &cav Pd, | xavafalóvu La. 419. 6ó- paot9co; La. — 
xai 'Atdvo; éx C, 'Atày rell. edd. cum | éyxavaàngbévtoy C B SW D Sch Pacd Lab 
Sylb. — IloAAw Goldh. FS, probat D | Vb, éyxatvaAtgb0évwov cett. edd. Va M, 
praef. IX, IIo13áva; C (vertit: de Pellene), | ,Sylb. Amasaeum éyxasaAng0évvov legisse 
m£AÉvag Va. 9. tx Ac(vopog; La. — mel m. | suspicatur^; at in ,qui se concluserant* 
La. 10. quae J. C. Schmitt Philol. XI 472 | &yxasaxigibéveov potius latere videtur", 
excogitavit (viv 5& £v dv8páot KAéov, Qi- | SW. — nóA& pro dxpon. M. 20. tnpíav 
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IX. Oezovvíto 9& Alywíütn x&Xng piv otégavov Aoeiv Omptcv iv 
xGiol, c7óv S£ dvbpuivra ol IlcÓXtyoc Exoínosv Alywíenc.  SibkoxaAor $5 


éYeóveoxv. IIcoXMyo qàv Zovvoàv 6 mavfp, Éxe(vo S£ 'ApurvoxMiic Xuxocvtoc, 


&5eAgóg ^e Kav&you xal oü mob v& Ec bótav EAmocoUprvoc. ig cw 5b 
56 Oeóvvnzoc mívuoc t? Y! fy£pou xoi Doug oépet xapmóv, époi piv oby 
ol& ce lv cupaAécDot cya $' kv Alyvwíat c; ixo(ópuoc àc a0và àv 
ei Aóvoc.  Mevà 5& «hv cixóva «oU &vbpóc Óv 'HAstot qaot o0 xpopivos 2 
pev& cv XJXev, Uv Eri xmenc &viypopeoOm Spópuo, uevà coucou viv sixóve 
ZevoxÀZc ^e MouváAwog Écvrxe xao vXe xavaxoaAev maiOxc xol "AXxscoc 


10  AJxivou xpavfjoxc xu, xat5xc, Apxic xo obvoc ix KOc(vopoc. xo vob 
piv KAéev. ZevoxAéoug 9& «0v &vopu&vva IloAjxAstvóg àocw cloyacyévoc. 
Agwtüc 9b '"Apyéiog SoAXyou piv vin Écyev aüvóc, m&Anc bb 6 macTip3 


700 "Apwéeg Xel(pov. 


éccfxact piv O3 Epyüc &XXfjev, bxotncs SE vóv 


piv Dlavvíamg Xioc, zxapX c6 xa«vpi Sebibayuévoc Yecvpiveo' oxi OE cixóvec 


15700 Xe(gmvoc Épqov écvív, &pol boxeiv, cv Soxuueví&cvov NaoxóSouc, fj vc 
iv OAupzía xoc dj ég tó ispóv 4T Eipfvnc t6 é&v Pópn xopiobeiox EE 


"Apouc. 


Aéyevat, 5& Gc T«upooOtvnv xxvanaAx(osiev 6 Xe(uov vóv Alvt- 


ví, xoi óc TaopocUévne vj OAupunuxót Y Egezri; xxva[XAot vo0c éc&A- 
Oóvvrac Ec civ mXnw, xo ($c Sowbc Tauopocbéve: qioyx im  Exeivng ce 
20$]£pmc év Alyíve qaviv &monpys(New cvi voxnv. — DOO SE HAetov xpafj- 4 


cavva moi9ac xmXXn Xxapukt(e Kpativoc Exoínos. 


tÜpevo voU à8. edd. Pa Vb La, t. e&üpaxo 5& 
toU Va, t. EÜptto* sÜpevo 5€ voU M Pcd Lb 
Vn, unde Kays. 1097 coni. t. eÓpexo 1o08c 
toU d8. — map áb. Pa. 

1. 9eovvi cov v& Va, 8 sup. v. — Onifje- 
Eev £nosvotv M. 2. Ilóxyoc et Ilog9 AX 
K Am., IxóXuyoc et IIxoXty o cett. edd. codd , 
Tx60Aw0c Va, Vb priore loco xOXbog supra- 
scripto y, secundo mroXAeg.  $. XZuvvóov 
edd. ante B, Zuvóov A Vb, o)v vóova. La, 
FZuvvolóv cett, edd. VaMPcd Lb, cvvwwóGv 
Pa, prior erat acutus. B5. ó et y' om. edd. 
ante B, sunt in cett. edd. codd. 6. fjv 
om. Va. —  cupaXXÉc9a: M Vab Ag. — 
aiYuvirae, Vb et p. corr. alyuvísaw. — vw 
émyóptoc Am. Smin. B SW D, «olv éntyó- 
poc edd. rell. codd., «w £v émyopto« C. 
O. Mueller Aegin. p. 104. — &q a$t5v ct 
Sch, & ab:à &v civ D M Va Pcd Ag Lab Vn, 
éc abvij» €, à sup. 3j et aóyoc in marg., 


Pa, ic ab:à ein Vb cett. edd., &y bis poni- 


29. Tà 5i à; có Apu 


tur X 5,9. 9. xaxoAaQov Pcd. — &xatzoc 
Pd, XAvto; Pa, in marg. dAxetog, dAx£voq 
cett. (etiam Pc), om. La. 12. dpyéio, Va, 
p. corr y. 14. 8& Soaypévo; Va. 15. 
yeuGvoc; VaLa Pa, yevoc, À expunct. et 
p sup. lin, Pd. — «&v om. codd. praeter 
Pa Vb. 16. 8Sox«pacbéica Lb. 17. Tavpo- 
G9évn edd. ante B Va M, Tavpocbévny cett. 
edd. Vb Pacd Lb, vc sup. nv Pa, caupocé- 
vn, La. — ó aivwütw Va, sed tr& corr. 
in ty», M 6 pro xóv. 18. xai ó «aup. Pd, 
£upucbévnc Vb. — xasaAáQo: Pc M Vab Lb, 
Pa marg., xazaáAe Pd. — émnxeADóvca, Pd 
Ag La Va, hic omisso éc viv náAnv. 19. 
&xó; R M Va, sed R ad marg., Va supra lin. 
£owóe, £oxQc Pa. — dx éx. Va. 20. ànay- 
yéAAew Va, marg. R, àmayyéAew La, &ray- 
ytOsuv Lb, ázayyQ2ne M, üm(rjyeoe cod. 
Phral., àx&v& Vb, &rayyeQe À, &rovyeoew 
rell. — óànv vel Ox Sylb., hoc rec. 
Smin.; F coll. 14,11 et Cor. $Qvv malint. 
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v6 lDéAevog o0 x«và vxüvà Sotátew buo( ve maplovavo xol vou; wpÓTcpov 
3| và «à ic «oT clorxóciw, ol D'éNevog x00 àv EuxeMa vupavvfioavvóg qaotw 
&váOnyux elvat «à pp. 
&vaOeivot D'eAgov^ xoà 6 ypóvog voUto cà DléAew( éoct v voe volor 
D£Aev 8à 6 XweMag vopavvfoxc Xupa-5 
xoücac Écycv 'YQpuMSou piv "AUfjwnow &oyovroc, bsutége 9E Ever vT|g Dsu- 


àx(vpapqua piv Of, iov aic D'é.evo, Aewop.évou; 
bzpüc volg Épboujxovra OXupmtás. 


cÉpxc xxi ÉpSojrxocT?s ÓAupuukOoc, qj» Tiup&Tnco ivxx Kpovovuktre cvá- 


$uv.  O9Ax o0v Gc Xupaxodovw TOv xxi o0 DeAQov &vo[opsósw a5rÓv 
Éuc)ev. AA àp Übuóvrc ci &v cw; 6 D'ÉéAov obzoc, vxvpóc ve óp.avop.oU 


T6 "Tup&vvou xoà amÜvÓc Óp.evup.oc. l'Axuxiac Oà Alywfrcro *Ó ve &pp.x xoiio 
«ovi cT léXew £xoínos viv sixóva. 


3. T9, 9E Op: Tfj npó caUvcn; KOsopfibnw qxolv "AcvuraAotéx 
Gg "Duo mxuxctóov &vópi 'Emibaupio vóv "Ixxov | &xoxveívewv &v c1, uy. 
x&vowocOdc *k 0nó v&v EXAxvobudv dux cloy&cDot xol dnpnpévoc 
vi» vow Éxopev iyévevo Orb «To Amw, xoà &véovpeje uiv àg Aocuná-15 
Aetxv, OubxcxxAc(o S& imwcTà; ivraDOa Ócov EEfxovva &ouuóv mato &va- 
7«pénet cóv xÍova Oc «üv Üpogov &vétycv.  Bymecóvzoc Ob coU Ópócou Ol; 
mouoi, xav oUpevoc Óxó v&v &ccüv xavíQuysv ic Aümvüc iepóv.  BoQ&v- 
coc 9b éc xov xeuévny àv c iepó xoi épeAxucaxpévou có entm, xà- 
paxvov àc &veoeAEs ol "ÁocoxaauU; Éxapvov &volety cv vtov xetpaopre- 20 


VOt. 


1. :avxà VaPaLa, *aU:a cett. codd. A. 
2. à; aostóv AXKKF, iq a)xó cett. edd. 
codd. — ot T'£X. edd. Vb La Pa, ó y& cett. 
codd., in Pc ó expunct. et &q sup. lin. 8. 
Eon a):8, £v sup. lin Pa. 4. áàvabvot 
A X Va, corr. Sylb, á9vato: Vb. — T't- 
AGov edd. ante B, y&Aocv M Va Pc, T'eAdiov 
cett, edd. — «ojo vi La. — «pítr, np2q 
vüc ÉfgdBonAxovra OXupmáOn; B Sch codd., 
vp(tr, SW, «xpívn moàc coi E38. Opmábi 
AXKFCSmai, vpírr, xp. vai; £38. Óxup- 
Ttov (OAup.m&tot) Sylb., cp(tr mp. voi; £95. 
àAuu.mág Smin., hoc recepi, cf. ad cap. 1453. 
€. ó3pibuiS6ou La. 8. fv» pro ofv Vb. 9. 
ctvaí c; edd. ante B codd., (xl; Va), corr. 
B, quem sec. edd. cett, 9Sox&t excidisse 
opinatus est S, &tya( *; (£go Soxét) C. — 
v& in M supra scr. 10. t$ tup&vvou Smin. 
SW D, «Gà tup&vwp cett. edd. codd., postea 
S magis probavit xai tupávv a)t35c óp. — 


tÉéAog 9E cà EUAx co xtDoToU xxcvapofjbavzec, Gc obvs QOvvx KOso- 


8& om. La. — xai om. Ag. 11. xai iv 
tixóva Pc. 12. KAcouf8rv D Sch, Keo- 
p58w cett. edd. codd. — doruraAéa Pa. 
13. xàv byxov Va, xo et Gxov Pd. 14. 
G1avoBG«v VaPd. —  sipyácacbm Pd Ag 
La. 16. ,aptius fortasse &y(vexo^ SW. — 
ic om. Va. — "AcxunaAa(av Vb edd. ante 
Smai., B, 'AoxumáAmuw cett. edd. codd., 
&cvu maAa(uv Pa. 16. Bibaoxaxo Pc Va. 
— B kmoxác Ag Lab Pacd, cett. codd. edd. 
8 émová; — maiBa Va M, érioxào (ivcaba 
ócow &EWxovva malbeg) dvavpéme: S, molokc 
etiam C, Cor. e Suida Év&a Tjoav ócov &E. 
àp. maiBeg. 17. clyev Pc Suid. 18. éc- 
3áwcn Ag. 19. igrixvcáuevog codd. edd. 
ante C, volente K £geAxucap£vou cett. edd. 
— aut xápatrow abesse aut xápavov áw- 
ot5 scribi malit Herw., v. comm. 21. 
LGv:a om. Va. — Kàeousr edd. ante B 
M Va, mox sic PaM La Vb Ag, KAsopsjnv 


10 


I5YYv qao aóTóv xav GpyXc BpyáteoOa:. 
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Wánv obve cvtOve&yva sópuoxov, &mocvÉAAoucw &vbpac ic; AcÀooUs éprcopé- 


vouc óxoix ic KAsop.fjóvv cà cup vcra Ti.  voUvotc ypioat «1» ITuOt(av oxotv' g 


"Yoca*oc fpóov KJsopjfjong '" AovuraAateUc. 
| Óv Duciaig vu &ve wrxéc Dvrvóv éóvca. 
5KAcopfjbe. piv obv "ÁovumaAntE( &xó voUroU cTqAXc Oc Tjpet véj.ouot. 


I[xpX S£ «o0 DéAovog có &opux &v&xevvat Gov, véyv voU Al[witou 9 


D'Axuxíov. 
éxo(xoe* 


voUto T6 G(«v Xuuov(5rc 6 Asenpéxouc éAeveiov Detuocacov 


Ilavpig pàv Kópxupa, O(Aov $' óvop'" cipi 8£ DAxoxou 
- vlóg, xol wx xbEÉ BU óAupurv&S ac. 
&v&xe£veat xoà Mavoweüc ' Axauefyeop, xpavfsac mop] motoa. 


X. 'Erm Bb xolg xavetAevuévoug Éovnxev 6 Kagóozte DAxUxog. sivo 
$é qaot é£ 'AvümSóvoc Xj; Bowuv6v «à XveDcv a0zÓv vévoc &xà D'AxUxou 


700 iv DaAAccon Saíp.ovoc. 


mavoóc 5& obvoc 6 Kapóococ Tv Avgx)Ao0, xoà 


£xzecoUcav Ob ix coU &pÓócpou 


^iv Üvwv mxpóg tà &povpov xaÜfjpgoct «Tj yewl &vd co)pac ypópevoc. xalo 


x66 £bekcaro 6 AngóAXoc x6 ÓnàÓ coU mxoibóc rotoU[.evov, xol ixi coUT« mu- 


xveUcovta éc "OXupnixv aivóv &vfy[a(ev. 


£v&a 915 6 DaUxocg, Xcvc oüx ép- 


x£(poc Éyev «c ume, (evcpeoxero Óxà cv&v &vco(mvitopévov, xoi fixa 


20Xpóc vÓv Acunópevov é& aüvüv ÉxUxcvtuev, GmoyopeUetv 0nO mf, oouG v6 voau- 


pvov ivogíteco. xaí oi vóv mavéom Dota oacw, à xoi viv» im &pÓcpou. 


obvo Ye 93 Duwovéoxv Bc xÓv &vvor(evi ópevov. Eve. vx, xAvypf, aoíxo 


cett. edd. codd. 4. «gb d edd. ante 
B, «gd? dc edd. cett. volente Pors., «- 
pBsxe MPacd AgLa, vuáce Vab, «paca 
Lb Vn. 5. wuáQ, sc óc Lab Pac. 7. yàav- 
xttou Vb, YyAaóxou Va M, in hoc corr. ex 
YAauxiou. — AtomnpemoUc Suid., óOAecmpémou; 
A, Ó »xOconpémouc La, Aeompémou; Ag. 9. 
Kopxópa edd. ante Smai. M Pacd Vab Lb 
Vn, Kópxupa cett. edd. La. — 8' bvopa 
M Vab. 10. vin XKF, wx&8 LbM Va, 
vaxl$ Sylb. edd. codd. cett — 86o à. Ag Pd. 
18. aj:Gv A XK codd. praeter La, in 
Pa v expunct., a)x(ó voluit Bosius a Siebe- 
lisio laudatus, ajüvóv Sylb edd. cett. La. 
14. 8& om. La. — itj» bis Vb. — 5npyàov 
Pd. 16. Óvnv edd. ante S codd. (6vijv Va), 
Üvnv Smin., Ówv e Suida restituit Smai., re- 
cepp.. cett. edd. 17. AfjuXo; Pa Vb * 


ante C, S, Anpgólo; cett. edd. codd. — 
TuxtE)cavca M Va, xwxtejovva. Pd Ag Lb, 
Tuxcvt£Ucovca edd. cum Pac Vb La. 18. v,ya- 
ytv coni. Kays. p. 1097. vid. comm. — 8t 
pro 8j M. — 6 yAaóxev Va. 20. nxpic t0 
à. Va. — émóx:ep. M. — rmyopeóew M Va. 
— nó xoU xA. edd. ante B Vab M. in Pa 
100 sup. lin. «xoU om. cett. codd (etiam 
Phral.| B Sch, incl. SW D. 21. &x' ápózpov 
codd. edd., éx' áp. Suid., non improbant 
Sylb. (,ut significet ictum nuper in aratri 
vomere restituendo adhibitum") F C, probat 
Richards Class. Rev. XIV 448. rec. Smin,, 
& Tdi moie tjv iz. Óp. C. O. Mueller 
Aegin. p. 103 et Cobet Philostr. Gymn. p. 
69. 22. vc 85, om. edd. ante B cum Pa 
VabM Lb, inserunt cett. edd. cum Pcd Ag 

*l«g ye 81, cod. Phral. xai ofto 


418 HAIAKON B. 


3sbys civ vümw.  ovegkvoug 9& Aéyecai xoà &AXouc [IuOoi piv Su Aaeiv, 
Nepsíov 9E xoi 'IoOpíov Óxvóouc àv Éxavfoo dvi. — 700. D'Axóxou Sb «hv 
gtixóva &véOmxe piv Ó moic xóvo0, DÀauxíac; 96 Alywírenc £noinoev' | oxaax- 
4oUvvoc Sà 6 &vbpuko mapéyevos oyTux, Uv 6 DiaUxoc T» bxveroeóca Toc 
vüv xov abvóv yetpovoprjoo mequxc.  dxoDavóvca Bà ol Kapíccuot vugij- 5 
vaí qaot aócóv Ev vfow xaAoupévn DÀxUxou xoi ég fu Ev. 


4 2. Aapxpévo Sb 'Hoauwt uíà «e ToU A«pxoévou xo uev Sio àv 
"OXupnía. feyóvaw. xác vo vixos, Aapuxpéco uiv mÉumvr émi volo ibfxovea 
óXopaxtibt, Óve évopoOe xp&vov 6 voU ÓxAou Spóp.oc, xoi GcaUcec vf épez?ic 
mexoíwvat 6 &vbpuko &oníba ve x«và và axÜvà Éymv volg ip fiov xoà xp&voc 10 
él f| xeQaM xol xvruiOag imi volg moocí. vaUrx piv O3 &kvà ypóvov Ónó 
ve "HAeíov xoi óxà "EXXjvev c&v &XAow dprpéBw voU Bpópou' GOtoxóuxo 
9b v6 Aepapécou xoi «004; Excívou mobi ÓpuovUpuo Éxl nevvkD Ao, Geo- 

bzópxo Ob vi Dsuvépe mr Éyévovvo xi vixat. — vi 9& cixóva GOronópurou 

piv coU ma)aícavrog zv motiguvva ox icuev'  vXg OE vo mavpóc xOTvoU 15 

xoi coU má&mxou O"oi có Ex(vpapuu EócvcAba ve civ xoà Xpucobéusboc 

Agytímv. o uXv map Ov ve £bubiyOmsav brbf xev. Éyet Xp 1) oUvc' 

EóccA(ac xxi XpucóOcuig voc Eo cvÉAsocav 
"Apystot, vÉyvav cibóvec éx npotépov. 


"Duo; S£ 6 NuoAatSa 'lapxvvivoc «6v ve 'OXopmxóv ovépavov Éoytv 20 
éri nev vxo, xo Üocepov (upva tiis oua voc Aveva cv ép abrcoU vevéoDot. 


fatóvegov. — &vvayovduevov, o sup. « (sic), | ónA(vou codd. edd., v. comm. — ég«£ij Va. 


La. 1. ctc om. Va Lab. — lust scripsi, , 10. (85i) ó coni. F. — xavà ab:à La. — 
Ilót!»a edd Pc, mxu9ía Vab VnLab Pad. | xpüvoc; Pd. 11. xvru(8aq Vab et sic con- 
2. veuécy Vb, vopíov Pa, — pro 8& habent | stanter. — oci Lb edd. praeter SW, mooiv 


815, À X, corr. Sylb. — yàXaóxou M ad marg. 
8. £roinoev SW cum codd., éxo(roc rell. edd. 
4. 0 &vbpiávsa Va, p. corr. ác. — ó om. M 
Va, — fv in Pa sup. lin. — érvtSetorásae 
(£rverBetotávo c?) Pors. B. reQux suspec- 
tum est Kuhnio, fjv xeqQuxdq — éEnegUxet, 
cf. ad p. 85,19. 6. i; Áp8c Éon Pc. 7. 
AapgapátQ, Aapapásou cet. S ob Am. versi- 
onem et VIII 26,2. V 8,10, at Am. hic 
habere Demaratum recte dicunt SW locisque 
excitatis S scribit Ampápavog; —  Hpawt 
edd. Vb La Pa, fpaiég cett. codd. — vtovoi 
edd. ante B La Pa, iovo Vb, uic«voi cett. 
codd. (ui&voi Pc, circumflexo expuncto), 
viov em. S, recepp. edd. cett — 8. yeyó- 
vucv KF. 9. ómàou Sch cf. cap. 13,2, 


cett. codd. SW. 18. 8apapícou La. — post 
óuovóguq SW inserere volunt *($ piv, non 
opus, cum 4(j p£v subintellegatur, v. comm, 
14. xai má; Smin. ex Amas, male. — 
ai om. Vb. — «f» «e elx. Pd. 15. «oU 
om. Va. 16. qaci Va. — «€ om. Va, — 
ypocobég Ag. 17. &£58áy0n M. — Yap 
om. Pa. 18. xai vá8c La, xai expunct., 
và BE tpya Pd Vn. — «eXécuv M Vab Pc. 
19. ix mxatéípov? Sch praef, assentiuntur 
Bergk, Preger, cf. Brunn Gesch. d. griech. 
Künstler I 61. 20. ixxóq et postea bov 
Pd. — oi wx. Ag Pd. — 'OXupmaxóv C S 
M Va La Pad, 'OXupgmuóv cett. edd. Pc Vb 
Lb. 91. ig' a6: edd. ante S, óg9' ab:0 
codd., io' abroU Schaefer ad Lamb. Bos. 


10 
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Mexvà 9à bxxov xavaxaAa(cxc noioac lavvckoxnc Eovnxsv "HAetoc 6 dpópevoc 6 
Qe(ou. 'Em 3& «0 I[avvioxet KAcootévouc 2oviv &opx &vbpóc Exxbaeviov. 
«olco Éovov pév àovw 'AveAba, Écvrxe Sb ÜmwÜcv voU Alc coU Ax cc 
pxnc Tfs IDoxvonilow: &vaveDéveoc óxó 'EXXfjvov. — £x. pv. 3) Tiv Exznv 
5ÓAupxuukSa. xol Écrxoctiy 6 KcocOévnc, &vfüwxe Ok Ój.oU colo Ur ow aro 


«& sixóva wx *óv dvioyov. 


Exv(éyparcat à xol vv Urmov cà Óvópaxza 


Qotw£ xoci Kópat, £xxvíoeDcv 93& ol mapà và Cuyóv, xavX uiv và DcLuX 
Kvaxíac, àv 5à «Tj kpurvep& Xu.og" xol ÉAevsiov v65s àcvlv bmi 70 &opxvv 
KAsocbévnc p' &v£Oxev. 6 Tlóvzvoc 25 "Embápvou, 

vuxfjoxc Unowg xxAóv &yGva Mós. 

T&v 9$£ ixrozpognokvvov bv "E)Xxot xpüvog àc 'OXupxíxv sixóva &vífO-wxcv 8 
6 KAsocOévn; obzog. «X yàp Müvwbou «o0 'AOmvatou xoi Eóxvópou «00 
A&xavoc &vab-fuuxsa, voU piv &opux éocív, o0 quy xo aücóc éri c Rppux 
EXcyópac" và MOvwSou 56, óxoix ic OXupmixv &véOwmxev Écfoo0. SvAdco 
15400 Aóvou. "Emibágwot $8 yópav uiv fjvmep xoà &E Apoyo, mÓXw 9k o0 civ 
&oya(íxv àq' fjv Éyouct, éxe(vmg BE &gsocnxutav bM ov! Óvopx S5 i 
mÓ6Àc vj vÜv Aupp&ytov &xà coU olxictoU. 

Auxivov S£ 'Hpotéa xoi 'Emwpábuv Mavowén xo TéXAova 'Opz-9 
cOovv xoi HAetov ' Aqua Bv moxotv &veAopévouc víxxc, Auxivov pEv Dpóp.ou, 


?0^400c bb ix aT wxxveDevuévouc mugs, "Emwxpábuov uiv xoi 'Aqwkbav, 


TÓv piv a)zGv IlzóXyoc Alywícng; &xrotnos, «-óv 9E Awwbav Müpaggoc, 


qívoc xoi obcvoc Alywfcno 


vóv 9b TéXAXAova ÓocTw clpvkoxvo, o0 


p. 280, cett. edd. 1. 6 om. Va. 2. ér&à 
$à Va. 9$. p£v om. Pd AgLa. 4. «oi; 73. 
Vab. — IDavaácw AXKF C PdLa, IDa- 
Taíacw S, IlAavosdow cett. edd. codd. — 
Exv vxa Va, sed literae «tr expunctae. 
B. *o)c Vb, p. corr. «eig, «ei; om. La. — 
ajwoU AXKF. $6. xoci tixóva codd edd. 
praeter Sch, qui cum Sylb. scribit «& eixóva. 
4. Oo(w£ edd. ante B M Lab Pacd Vb, doi- 
wi rell. — «2v fuyóv S Va. 8. wvaxíac M. 
— só8e SD codd., «ó SÉ A La, «68 rell. cdd 
10. Uexou vucfioac Kaibel ep. Gr. p. 938, pro- 


bat Preger n. 125. — 11. £v £o om. Pa, - 


add. in marg. — xaíxova La. 12. eoevópov 
Lab. 18. &opatóq ésvtv et. éri toi; Bpuaow 
codd. (omisso &pu.act La) edd. ante Smin., S, 
Épyuatxá dowvv coni. F, rec. B, dgua £osiv et £xi 
tj Kpuav Smin. SW D Sch. 14. 87, 851600 


Auxívou Sé éccw 6 &vbpux; KAéevoc vÉyvr. 


[Xvrp.ovebouotv. 


M Va Pcd Ag Lab, 87, om. edd. Vb Pa. 15. 
bv Aóyov Vb. 16. ig^ fjv ex constanti usu 
Pausaniae postulat Ant. Rueger, die Pri- 
positionen bei Paus. 1889 p. 29, éri fu6v 
codd. edd. 17. «9j ante vóv om. M Va Lb. 
— Seppáyiov Pa. 18. Auxivov Pcd. — »ai 
£mxpá8tv uavovéa Pa. ad marg. — v£iÀova 
6y &q 9áosv Lb M Va Pcd Ag (xéAova. Ag), 
v£)A4ova xoi Ovra Oáciv La, Té20va Oá- 
owv edd. ante B Vb Pa, Té2ova 'Optec9á- 
cwv em. B, recepp. SW D Sch. 19. àyvci5a 
Pc, àná8a M Vab Pad Ag Lb. — éy om C. 
— xAux(vov Va. p. corr. Auxivov, sic La Pd. 
20. 5' à? Pac. — &cáóavy M Vab Pcd Lb, 
&ováBryy Ag, &i&8a La, dytia8av Pa, postea ayt- 
8$av Pcd AgLb. 21. oapáugoz; Va. 22. A»- 
xiou A Vab Pcd Ag Lb M, 2oxiov La. àoxiv2) 
Pa. — c£yvv A. 28. cc)AOva Pc Ag. zéAeva Pd. 
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XI. 'Egstz; zoUvev &vatMjpavk bow "HAslev, Oüxxoc 6 'Auóvvou 
xxi 'AAétavOpoc 6 OuAGEOU xol ZéAeuxóc vt xo 'Ávc(yovog «oU piv $3) 
p Uxov, "Avivyóvo 5E &vip meLóg àovw 1j six. 

9 2. T&v 9& DacOéov vüv clongévev Éovrxsv o0 xóppo GCeaYyévnc 6 
TuosOévoug Odctoc. Octo S& o0 TuxocDévouc motba clvov  Gecyévnv s 
quoiv, &XX& lep&XoOot uiv "HooxAet «àv 'T'uxocbévry Goto, «o0 GOerav£vouc 
$E «v, uvvpb "HeaxAéoug ouyevícOxt q&opux éowóc "uxocDévei. — Évecóv 
c& Oi Évoc slvat «Gà mob, xol xóvóv &xó vOv Sibacx&Aev quoi ic Tiv 
olxíav épgyóp.svov yap Óvou O3, Dc&v &vaxe(jevzv Bv vj &Yop& yaxoUv, 
yoipew Y&p và dv&Apu.xvt aÜcÓv, &vaconáco. ce O3 vó (yag xol Éxi vÓV 10 

3£vepov Tv duov &vaDÉuevov Bveyxetv map! abvóv. Pyóvcemw DE Opi dc 
«Otóv émi v wxemownévo vv xoAcvÓv, &víp cT; xüvGv DÓxuxoc xol fuxüx 
Wpofjev &xoxvelvat piv Guüe vóv mofíóa o0x &&, ixdvov Ok Éxé£icucev Éx 
AT olxíxc x90 xcpícxt và &yYauux ic vh» &yopkv. óc Sb fiveyxe, uéya 
aOvixa Tw xAéoc coU moaub0c Émi loyóó xoci vÓ Épyov và mücaw Bepóncoi5 

47i» 'E2J249a. "Oca piv 93 Épyov cvv GOeoyívouc à&c «0v Gv fixe v 
"OXogaxóv, xpotOfjAeGcv 6 Aó(oc Tr, uot và Doxuuovava &E x)vQv, EUbu- 
pÓóv v& dg xavepxyécato cvóv mÜxvrv, xoi Gc oxó 'HAciev éxceDAfom c 
Oeovíves Cunpíx. —cóve piv O3 coU xoYxpacíou civ vix &vip Ex Mavu- 
veíxc Aoopeóc Ovopa mpürvoc Gv logev &xovvà Oévevon Aaeiv' «v Obs 

BóAupmuéDo ci Pm vaÓTY mo xpaTucey 6 COsa(fvnc Expkven. — Yyeyóvoov SE 
«óc xoi [[uGot vixot voeic, aOvot uiv imi muYg, Negeiev Bà ivwéx xoà 
Io8píeov Séxa xo(xpavíou ce &vapiE xol movpi. 'Ev OO(x 9E v9 Oscoa- 
A&v muYu3jc piv xot mo xpacziou maxcTxe ihv oxoubfv, Egpóveite OE Ónoc 


1. eiow Vb. 2. Yeeuxó; :*e edd. ante | edd. ante S, map  ab:óv edd. rell. Pc, vo- 
S, C, Eéktuxóg t& cett, edd. codd. 4. óv . luit Sylb. 12. xoXAwGv? SW, rec. Sch, 
uocbévou; A. Db. Orayévw edd. ante B M, | «x0346v cett. edd. codd. 18. uiv om. M 
Pexyévne La, Oeayévre cett. edd. codd. 6. | Va. 14. oixeí(a; Vb. — r,ve[(xa Ag Pd. 185. 
àXÀ' Pa, — dpáxàeow cw. Lb Va Pd, $pa- | ov pro fjv Pd. 16. uiv Épyov La. 17. 
xActov cw. La. —  Tiuoobéve edd. ante | 'OXuymiaxóv codd. edd. ante SW, 'OXup- 
SW. Tipocbévwr. cett. edd. Vb La Pa, &ó- | mxov Lb cett. edd, — 75x ó Xóyog edd. 
Ecvov M Va Pcd Ag Lb Vn, etiam postea «- | ante B M Vab, 6 Aóyoc $8» cett. edd. Pacd 
uozévy W Va Pcd Ag Lb Vn. — « $aoío , Lab. — «à om. M Va. 18. óxepAnor Va, 
Pd. ?. Évwvatxov Va, id. om. sq. c&, Éva xóvBe | ÜneQAfjón codd. cett. (óregAfjpe: Mi, éne- 
85 Pd. 8. 8& 5» La. — àmó Gv 86. B | 3Af9m edd. — «4$ om. edd. ante B Va M, 
SW D Sch Pac Vb Ag Lab Vn, àzó 8$i5. rell. | est in cett. edd. Pacd Ag La. 20. cv Lam- 
edd. M. àzà :Gv Oibaoxóvtov Pd, in marg. | bin, óv om. La. —  Aatv Aéyexot edd. 
yp. 9:5a0x&Aovw, ónó Bibucxálov Va, áànó | ante B Vab M, Oéyevm Aaféiv cett. edd. 
toU BibaoxóAo) Kays. p. 1099. 29. oix(rv | Pacd AgLab. 22. IIuGot vixax om. La. — 
Vb. 10. ávaczüco. Pd. 11. xap' aüsóv | vegíov Ag LaPac. 23. «0 Occo. M. 24. piv 
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xoi émi OpÓjuo dp.gavic iv" E2Omot si, xoi voc éoceADÓóvvac éc vóv bÓAvyov 
ixpivroctv. Y» 96 oi xpóc AyOAéx, épot Soxeiv, vó quAotüxngx, év mavp(t 
700g 96 
GUp.RavTac OveQüvouc Tetpaxooíoug tt Écye xoi yU(ou,. 'Qc 5E &xf)boevg 


ToU éxíc:ou cüv xxAoupévev fpómv &veAécOat Opópou vüxnv. 


58& &vOodnev, &vip vv cw &rnyOTnpévev Qüvcu «0c muxpe[(vevo &và xücav 
voxva Àmi voU Cexyévouc vij eixóva, xoi bpxov6(ou vàv yoOxóv &ve abcü 
Geoéver Aopovópevoc. xoi vÓv uiv 6 &vbpuxc &pmeoüv Üpsec maet, coU 
&vOporou OE vo0 &xroUxvóvvoc ol xaibec vTj sixÓvw ércefecav qÓvou' xol 
ol Geo xazaxovzoUot vi sixóva, ExaxoXoubfjoxvcec Yvopor vii, Apixovroc, 

106; 'Ab€va(ot; Osopoüe Yo&dj«c qovwxoüg Omxepéptoe xoi và dbuym, ctye 
Épxecóv V 3E xüvüv moxvtivewv  AvOpmzov. "Áv& ypóvov 9é, àc co; 

Cxoíow; oübéva &xcb(bou xapnóv tj Y, Dtepoüc &xoctiAAoucw ic AeAgoUe, 

xai aótoig Éyonccv 6 Dcüc xavabÉyscDo: co0c Ocbueyuévouc. xxi oi piv 
émi v AÓóyo cToUTo x«vabcyDévvec o0brv Tc Gxapríxc mapsíyovco lapux. 

159eUcepx obv émi viv [luO(xv £pyovvoat, Aévovrec &g xol movoaoi aóvOig và 
XgnoUévra Suxuévot «ó x cvGv Dcbv pf. 


$ Ilu6to 


évvaUU x A&xexpivavÓ Goiotv8 


Ocavévey S &uvnovov Gfxars vóv géyav Opfov. 
&xopoUvcov OE a)cüv óroíx pnyavi, voU Ocayévouc viv cixóva. &vacooovcat, 
209moiv &Aéxc &vayOfvvag ic có méXlxyog Eri lyOUew ÜWpxv meptoyeiv 


Suctóo chv sixóva xol &vsvevxsiv aD0io Ec chv vYv. C kotov S& &vabDéviec 


xavabBtyDévrec, quae sunt in codd. edd. ante 


si, ; codd. edd. 1. ety & "EXAnaw Pa. — 


om. edd. ante S, est in codd. — xoi scrip- | 


£v om. M Va. 2. époi Sox. edd. post A, 
pot 5ox. À codd. 3. «axicrou Boeckh, 
probat S, habent edd. seqq., &xóccou La, 
obacroU codd. (oix(cvou Vb), ota Oxóctou 
Pa in marg., dpiovou edd. ante B, , heroum 
omnium praestantissimi" AÀm., qui mox 
xai yüiouc non vertit. 5. «Gv om. Pa. — 
Xuptyéwto Va. 6. £paosiyouv tóv yaàxoUv 
Vb. — a): om. Va. $8. d&rmo9avotvtoc 
M Va, — érnibfecav —— «tixóva Pa in marg. 
9. ixuxolovbfoavro; Vb, éxaxoloubTcavea 
La. — «60 Spáx. Phral. M Va, in Pa «5j 


SW (xavabéygecOa, sed xavaybévet; Vb), 
reposui, xaváyectat et xazayoévse, Cor. 
SWDSch, cf. ex. gr. Ditt. Syll? 8,260. 
Andoc. lI 31. Dem. XXVI 6. Arr. Anab. 
I 10,1. — oi piv quyáSe, éni coni. K. 14. 
TZ &papia; Ag. — opa M Valb. 16. 
yoUv Va. — pyovvec Va, &EDyovras La, — 
rovjuacw Lb. — éó«q xai cog cà, La. 16. 
&ap£vorzo &x M Vb Ag Lb Pd, Surnuévet à ex 
codd. cett. 18. Ocwyévn, cod. Phral. A 
XKCS, Ocayév» codd. edd. cett, Gea- 
yév Herw. — 8£ ápv. A codd. — $péov 
Pd. 19. àvacdocovves Vb. 20. Quciv La. 


sup. lin. 10. goto Va, p. corr, vulg.,, , —  àvabey9évvat M Va, é£vBeyoévva, Vb, 
gotwxobc M. — 11. d&xoxve(vouv Pc Vb. — ': áveyPévrac Pa. 21. é£veyxetv. edd. ante F, 
&vbpéxeov Vb. 12. o)5éva malint SW, | dvevxéiv M, dveveyxüv cett. edd. Suid. s. 


scribunt D Sch, o$8£v A codd., c)8év' cett. 
edd. — Yy85j M. — ánoct&ovow A Va. 18. 
Kaysero p. 1098 suadente xavaSéycco9a et 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
j 
| 
| 
| 


Néxow, cett. codd. — &vaybéva edd, ante 
B, àvay9évie o codd. praeter La Pa, qui ha- 
bent &àvabévtee, hoc scripsit B e coni, re- 
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9ÉvOa xoi EE &oyfic Éxevco, vouítouctw &ve Oc& Dístw. 3. [IoXXcyoU 5E xoi 
évéom0« Év «c "E)Xwow ol5a xo ma«pà ep&pou &Yv&Auxva (pupéva 
GeaYyévouc, xoi voofjuax v ce müvàüv ldjuevov xe Éyovva map cvv Emuplev 
Tuukc. 6 Sb &vbpixc voU Ozoyévouc iov. àv. v3, " AXvet céyv o0. Alwycou 
D'Axuxíou. 
XII. IDioíow 8E &oux cé doc yoxoU xoi &vip &vapeQnxoc ix 
móvó, xÉXwvee Ob Urmot mapk «0 oux el; ÉxavípeDev Écvrxe, xol imi vv 
(mxev xxDécovva. moibec. Ónopvípra E mi véxat; "OXoptxoi; iov 
*"lépmvoc coU Aetopévouc «upavvíoxvvog Xupaxoucíov quevà cvüv GbsAqüv 
DéAeva. «à Bb &vab pax oy lépov &réovcQev, &X)' 6 piv &xobobc cG 10 
Oc Aewog£vng éocv 6 'Iépevoc, Épya Bé, có yv "Ováva «00 Alvwijrou 
70 &ppx, KaX&paboc S& ol [mot ve ol £xavéopeDcv xol iw aócüv clow oi 
Tot Osc. 


^£ 7Ó 


2. [Ixpà $& coU lépevog 10 &ppx G&víp tocw Ópevupóc 
Aewop£voug xol iv XupaxoUcotg xoi obvog cupxvwíoug;  lépev Sb ixaASt-o 
TepoxAéouc. gevà BE cv AvaBoxA£ouc voU mpovépou cupxvviiavvog vErÀtU- 
viv Xupaxouciow «Ou kvaxeQUxst cópxvvog Ó '"lépov obcoc, viv OE Gpylv 


Écyev Évet Deucépo T; Éxvnc OXupmikDoc émi vaio cixoct xoi Éxavóv, iv 


cepp. edd. seqq. 1. (aj:i5) &xc ocio Herw. 
$. a0:Gv edd. ante F codd., aóxóv Hartung, 
probante Sylb. recepp. cett. edd. — xai 
om. MVaPa. — £yovva , M Vb, £yoy tà 
Pcd Ag Lb, £yovza. Pa Va La edd. 

6. yoAxo9 codd., yaAxoUv edd. — é&m 
aU:6 Vb La. "7. x£ve€ M, — xai éri — 
Óropvipata 86 Pa ad marg. 8. 'OXup max; 
CS M Vab Pd, "OXuuzuei; cett. edd. codd. 
9. Xupaxootov D. — cvGv &5tAoüv, óv — 
óv sup. vers., Vb. 10. à)3à Va. 11.'Ovas& 
edd. ante B, óvóza M Va, àvóua Lb, 'Ováza 
cett. edd. codd. — «3 piv'Ová:a — KaAá- 
piboc 86 om. Ag. 12. oi om. Pa, addit in 
marg. 16. óiepoxA. La. — pecà 8£ x. ' Ay. 
om. Ág Pd. — «09 mporépou M Va Lab Pcd, 
in Vb mpótepov corr. ex mpócepa, ut videtur, 
100 xpóvtpov edd. 1^. Yupaxostow La, sic 
scribit D, et hoc loco et $ 4 bis non sibi 
constans Sch, Xupaxouctow; cett. edd. codd. 
18. 
£cyev D, probat Frazer, ctyev cett, edd. 
codd , om. Pd Ag, dpyi» T, £t La. — £x- 
n; Lab Pacd BSW D Sch, inter uncos in- 
serit C, S asteriscum ponit, om. edd. codd. 


— aSb; Pa om. in marg. aco. 


cett., desideraverunt Sam, Petitus, Palm. 
Corsin Casaub. Simson. Wesseling. Valck. 
a S laudati, ,£xvnc legit Petav. Doctr. temp. 
XIII. 615.* Hemsterh. MS. E sententia SW 
nomen numerale fortasse latet in 45, sive 
IM i. e. «píte&, quem numerum probant 
Am. Sylb. K, sive (Ex)vnc, at articulus de- 
esse non potest, cf. IV 5,10. 183,7. 15,1. 
23,4. 27,9. — ,Mendum hic latet in nu- 
mero, Hoc mendum notatum est a Casau- 
bono in suis ad Polybium notis p. 82. eum 
vide. Reponendum (xoci 6E xai éxasóv; 
nam Hiero iste mortuus est Livio teste paulo 
antequam consules fierent Q. Fabius quar- 
tum et Claudius Marcellus tertium a. u. c. 539, 
qui annus est secundus Olympiadis 14]. 
Si enim numerus Pausaniae est sine mendo, 
absurdum sequitur Hieronem regnasse 84 
annos; sed teste Livio lib. 24. vixit tantum 
annos 90. Repono igitur confidenter etxoot 
£5. Nam et apud Eusebium a Scaligero 
publicatum Cyrenaeus Idaeus Olympionices 
ponitur Olympiade px;. 126. — Tum gra- 
viter errat Pausanias dum Ilieronem ait a 
Dinomene caesum, qui in extrema senectute 
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Kuprvaiog ov&9tv évíxrsev "lóaiog.  obvog Ó [pev £ev(av xpoc IIóppov cv 3 
Al«x(bou xoi poU «T, $evía xoi Emvyagíav éxovicavo, l'ÉAewt v6 — T0090 
Nwevtoa &yoy6usvoc vi» llóppou.  Pepuxíov 9à xepi ZueMag àc vóv mpg 
Kaxoyn5ovíoug móAegov xacaov&vrov slyov piv oi Kapyrbówo «Ti; víjou 
57*Àéov 3j fuco, 'léoevw 5& cuvióveov uiv Xpvi dc xà» mÓAegov ÉAécDon «à 
Kooyrn5oviev Tee, pevà Sb o0 xoAD Duvet ve lvo vopizov «X "Propatav 
éyupevepa xo Depotóvepa &yx éc quav peveAero dàg voUvouc. ToU £4 
oi Bíou cuvépw vevécDon cv veAsuTi Óóxà Aetwopévouc, vévoc pàv Yupaxou- 
oíou, Bucuevécvava Ob &vópóc éc vupavv(ba Éyovroc, Óc xoi Ücvepov voUTaGV 
"Ikxoxp&tet 7 &OsAoQ t6 'Exxobouc £5 'EonocoU mxxpeknAuOóvt &pvt é 
Lupxxoócxg «xoci àc v0 xAÀTj oc xowicOat AóYouc &oyogéwe éxébpagev dc 
&xoxvevGv cvv 'Inxoxo&vrv' voU0 9S6 ol &vvtovávvoc xpavíioavtTec vv Sopu- 
qópev XXXot BtapPe(oouct «àv Aswopévny. — Toüc &vbpvkvcac St coU ' lépvoc 
àv "OXugría, àp' (xou «àv Évtpov, «0v 5b aUvüv metóv, &véOccav piv cob 
15 I£povoc oi xoxosc, àxolnot $8 Míxov N:pkvou Xupaxoüotog. 

3. Mexà 5i coU "Iépovoc 7àg slxóvac Apsüc 6'Axpovátou Aaxsbou- b 
p.oviev BaoUebc xoi Apa oc Écvrxev 6 KAetiou, xoi abt; &vaspruóc bc 
'Apsüg Ücmov.  &váOmux Ob 6 piv KopwO(ev 6 'Apacoc, 'Apsüc SE '"HAstov 
écvÜ  xaí pot x08 Aóvou «X mpóvepx obre cTüv ic "Apavov ove vüv ic 


morbo obiit; est uvnpovuxóv opáAua. Nam , vévoc Cor. edd. cett. — gupaxouctou; M Vb, 
Dinomenes ille non Hieronem sed Hiero- | Yupaxooíou D Sch, upaxouotou cett. edd. 
nymum eius nepotem Siciliae tyrannum ... | Pacd VaLla. 10. xj à5. om. La. — £m- 
occidit. v. T. Liv. lib, 24. Idem et Casau- | xóBe; Lb M. — "'EpfiuscoU AXK, eorr. 
bonus notavit ad Polyb. p. 100 notarum | Sylb. 11. xó om. AgPd. — dmébpa piv 
suarum, ubi ait legendum «fc Éxenc JAupm. | óc Sylb., £néBpauév vw ó« Pcd Ag, énébpa- 
optime." Palm MS. — &oow xai £x nv | uí vw &X VaLb M, éné8papue &x« Vb, in£- 
Ag — f» xup. Pd. 1. £vxa Va. — ,xa:à | 5paputv óc edd. PaLa. 12. 'Ixroxpát edd. 
8E "Ioucxtvov IIódfov vóv 'AAsEávBpou, Ó xai | ante SW codd. praeter Vab Pa, qui cum 
Bémov.^ Palm. MS. 2. «5 &cvíg codd. | cett. edd. "[xzoxpátny praebent. — xpacf- 
edd., om. «f Sch. — xai ante émyapíav | cavro; Fa Pd, xpavíoavm coni. Sch praef, 
om. C Smai. — post émotoaro distinguunt | probat Kays. Jb. f. Ph. 1804,27, sob, Bé 
CBSW DSch, post zo:à( FS, nullam po- | oi &vrovávrag xpavfücavca? 18. Aewoyu£wum 
nunt distinctionem cett. edd. 3$. xpóc vou; | edd. ante B, M, Acztwvopu£vny cett. edd. codd. 
xapy: Va. 9. auvwóvm edd. ante B codd., | 14. «óv pro vo M ValbPced. 18. ufxov 
Guvóvw Pa, t sup. vo, Guvióvetov e coni, Cor. | Ag Vb, in hoc f, corr. in (. — Nwoxp&tou 
cett, edd. 7. xai om. Pa, linea sub fegas-- | AXKF M VabLb, Nuoxpácou; Am. Smin., 
ótepa ducta, — post (jegatózepa distinguunt | vuxoovpárvou R, Nuotmpávou cett. edd. Pacd 
AXE, post güíxv F CS, nullam habent | Ag La (Pa in marg voxpátou). — Xupa- 
distinctionem cett. edd. — peczed)Àevo À | xóovo; B D Sch Pc Ag, Xupaxoócv cett. edd. 
XM VbAgPcdLa, peceáAevo Sylb. cett. | Vab Lab Pad M. 16. cupaxoócw, RM, ad 
edd. Lb VaPa (uesadáAezo Pa). — ante | marg. utriusque AaxeOauuovtov. 17. a)toq 
toU S£ ot excidisee quaedam cum Valesio | pro a$9w Cor. 18. àpeüc p£v Ag. — (xov 
suspicatur S. 8. yévou; edd. ante S codd., | AgLa. 19. cà é&; utroque loco edd. ante 
Pausanias IT. 31 
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'Apéa &uvngóvec Écycv. "Apavog 9& xol &pyavt &vr[ope)U vixüv dv 
6'OXupzía. "Tüuow 9$à v6 Al(ómvou xaDévo Eg 'OXuogxíav Uexouc, &vbpi 
'Hàsío ** àcw voto yaAxoUv, im' a)zó 95b &vaféfmxs mxapDbévog, àuo 
Boxsv Nx.  Ká&XXevx 9E cv 'ApjioS(ou xoi «óv Mooyíevoc 'Immópuxyov, 
Yévoc ^e "HAeíouc xoi mxuYud| xpxvíoavvag iv matoi, Tóv piv a)cüv imolncss 
Aéixxog, '"Lexopuyou 95 ÓcTu; gàv cóv &vbpiívva sipykoxro oUx lousv, 
xovapuxyésaoOa. 96 cvpsig qaot &vva(eviovic xüvóv obve vn» &mobcba- 
7 uevov obve vv vpeDévvx coU oopxvog.  GOeóyprnovov Sb Kupnvaiov ixxocvpo- 
qíjoxvva xavX có imwGpuov cog Alfuct, xci «xbóróv [ve] àv "'OXugín xoà 
Év xpóvepov cóv Ópuóvupov [ve] abv& [xoci] voU mxvpóg maTÉpa, cvoóTouc10 
piv àvvaUDn Ürmeov v(xxc, iv Sb "IoOqu) ToU Ocoypforou Axetv vóv mavfpa, 
8x0 én(ypapqux OvnAOU v0 Emi cà Gopxvt. "Avfoxpyov 9b vóv Alpoovpkrou 
Tprvoiéx xpxvisat piv mxUxvxc Xvbpxc tv OXugzía xoc Nepía «e xo 
IIoGot xoi £v 'Iobpó puxpvrupst «ó &Aectov. 'Apxábac à coüc Touauic 


elvat coU Ae ve(ou Aévovvoc &XnOcDov cÜpuaxov. — mÓAeov Y&p c&v iv ' Apxa(a 15 


B Vab Pa M Ag R, priore loco «à ie, altero 
*Gy &c; PcdLab, utroque loco cett. edd. 
1. "Apta A. — toytv edd. inde a B Vb 
Lab Pacd, É£oye cett. edd. Va M. 2. Alyó- 
TX*ou quod habent edd. codd. corruptum 
suspicatur S, Alocrou D, Aimóvou coni. Sch 
N. Jen. Allg. Lit. Zeit. 1846 p. 83, nomen 
recte traditum est, cf. cap. 2,6. 3.  EDa(o, 
Eow voótq yoÀxoUw, £x a0roU 5. &va[ie(nxóc 
GOévoc, &goi Box£w, voc (pua inserit C 
post yaAxoUv) edd. ante SW, codd. haec 
habent: «oUro Va Pacd Ag Lab Vn, *oóto 
M Vb, éx' aü:óv omnes, in La ov sup. ov, 
seq. 8E abest in M, deinde dvafkQxu, vv 
sup. v, Pc, dvafjednxot (sic) Vb, dvafiegeinv 
Va voluisse videtur, &vafegfmv et supra 
versum xóc R, dva» Lb Ag M Pd Vn, 
&vafegnxóc Pa, ávaenxóc La, praecedens 
8' om. codd. praeter Pa, tum 9evóc Vb, 
GOévoc cett. codd., vó«mv omnes praeter Pc, 
in quo est vóxmc, »v sup. e; virorum doc- 
torum conamina haec sunt: K é£om totg 
yoixoUv &pux, Ex! abtoU 9 dva[ie xoc cibo, 
&yoi Box£ts, vom, probant Goldh. Gedoyn., 
F &x' abvoU 5' dvaéQmxew, dg é£poil Boxe, 
vo, C ávagélnxe ovgzov ép. Sox. voy, 
Cor. &vafeQnxoc, écteupévoc, S. Éovt xo0v( 
ymhxoUv, ém «0x0 5 dvafednxuin bec £yol 
8ox£tv, Nim, s. éx avo 8 dvaiexuiav 


EZ8éwc, tuoi 8ox&vw, &£mo(noe Níxnv, Kays. 
Rh. M. N. F. V 850 É£cow soótq yaAxoUv 
(Épua, aüvóg 8E) ér' a)vó dvafefnxoc Z5E- 
wBoc (toU 'OXuvb(ou) époi Ooxcv cÉgvm, 
pro c9évo; B coni. mapbévoc, Níxr coni. 
FSB, dedi lectionem SW, quam recepp. 
D Sch, lacunam Hyde l. l1. 45 verbis &pua 
&vábnua "Hàscíov explendam putat. 6. 8á- 
avtmog Va per corr. 7. xasapayéoeobat 
Pa. —  ámo8ctáuevo A. $8. o08É « codd. 
9. «i; SW D Sch Va M AgLab Pcd, ex- 
pungit articulum R, om. Vb Pa cett. edd. 
— J3M8ouc: M. — &év om. Pa, add. in marg. 
10. xai post aó:() uncis saepiunt SW, etiam 
tc melius abesse dicunt in praef. vol. I p. 
Lll, probat Frazer, voluit Zink, qui etiam 
xdi ante aót:óv «& oblitterandum censet. 
12. :G énri Pc. — wvpíupacs AgPd. — 
"Hyfoeapyo» AX KF Smin. Vb Am., d&gyf- 
cagyov M, 'Arfcapyow cett. edd. codd. 
(in Pa correctura ambig), in R à de- 
letum et 7, ad marg. adiectum. —  dye- 
c:pátou Va, aiuso:pávou Pc M Vb Lab Vn, 
aitovpárou Pad Ag, Aipocrpátou  edd., 
Aapocvpátou s. Amuocvpátvou Sch praef, cf. 
Jb. f. Ph. 1864 p. 44. 18. veuéav Pc. — 
14. £v om. Va. 15. dàn9eUov 
cüy tÓpioxow SW D Sch, dàrbejovia p. 
codd. (dàAw9eóov M, dànb9eUov Va, coni. 


*£ om. Pa. 


15 
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toic uiv ÉxcUmpuévouc SóEvrc o0bà và &c vo0c oluctág éctw KYvecca, và 
bi 2E &pyT ve Óxà &cÜcve(ac &oaveoTépac xoi 9v axUvó &vouuoDsloac & 
Mev&Xy xÓXwv 00 xept£yet oll xevópevov cóve o0 Apxábov xowoD Bóvuax* 
o056 vwa. Écvtw. év "EX "Tpíceuxv &Óv. XXX Ye 3 hv " Ayonv ebpeiv. 9 
5cwwxaUcoa voUv Ec Apxábac fyctvo &v cw cuvveAÉcat voDc Tovcouete, xabà 
xoi vUv Éct '"Apxábov a)vüv sicw [oi] ig «6 'ApyoXuxóv ceAoUvveg. "ToU 
"Avno&pyou $6 &oww dj eixàv vÉyvn v&v IloAuxA£oug maíSmv.  voUvov uiv 
$3j xotnoópeDa uvfgxnv xoà év voi bovépot; voU Aóvovu. 

XIII. 'AcxóXo; 5E Kpocovukvnc IIoGoyópcou q£v àcvw Épyov, «pec 5E 
10épeÉsc "OXupixct cvabíou ve xoi SuxjAou ** víxxc Écyev. 5v à iv Sio 
^&0ic bovípoig ic "yp civ "lépevog coU Aewop£vouc &vryópsucev Éauviv 
LupaxoUctov, voUT6v Évexx oi Kpovovulvat cÀv olx(av axüvoU Secpuíptov 
elvat xovérvecxv xol viv cixóva xa0d)ov (viv) xapà v9, "Hoa «T, Acxiví 


xeuxévnv. 


CAvéxsvr 9b div OOXnsuxia xc cvfAv Aévouca 00 Aoxebousoviou 2 


Xi6wboc vàc víxac. 


Schneider) edd. cett. praeter C scribentem 
oüx dirnPeóov:a, quod probante F coni. 
Abresch ad Thuc. p. 307, à2n9«Uov obtot 
£6p. Cor, dànbeUov xa:á « tp. Goldh., 
negationem cum codd. omittendam recte 
censet Robert, v. comm. 1. :à 8& Va. 2. 
ti; edd. ante SR La, &c cett. edd. codd. 
8. oà nepiége codd. AXKF, negationem 
expungendam censet F, deleverunt C Sch, 
uncis saepserunt B D, Smai. et SW colon 
post Sóyua in interrogationis signum  mu- 
taverunt, Goldh. ante oj mepiyet excidisse 
putat mEpt£yov. — vyevóp.evov OnÓ v& 10U codd. 
(se om. Pd), vevópevóv tos€ «00 AX KF, 
probat Robert, yev. x. mà :oU Smin, Y. 
Óxó voU C Smai., yevópevov vót£ Un coU B, 
quem secuntur cett, sic scripsi omisso mà. 
— dpxáBovog; xowoU La. 4. o08É wwá £ovtv 
edd. ante S. — £v om. Va. — Toísauxv 
XKF, To«xatay CSBSW D, Tptttav A 
Sch, cf. eius praefationem ad VII 22,6, 
codd. — dAàmv «& Ag. 5. jyeivo Vab Pc, 
ot supra vers. Va Pc. 6. oi inclusi, ot Pc. 
7. "Hyncápgou AXKF VbPacdLa (iyn- 
cápyou Pa), *ynouápyou M Va Lb, ' Avroág- 
yov cett. edd. — «ocoótov piv Pd. 

9. " ActvuAo, edd. ante SW Pac Vab, 'Accó- 
Aoc s. 'AcvÓlAoe; ('AevuMMo, in corrigendis 


eonOcíac piv ) pevéyoucw xol Ó6cot Xíowv aócóv 


ad calcem T. IV) voluit S, illud recepp. 
SW e Lab, habet Pd, secuntur cett. edd. 
— tpi — óXup mot Sch. cl. VI 7,1, «pts 
codd. edd. cett., 'OXuuxtaot SB SW Va Ag, 
Opto M, óiupymáot Pcd Lb F, éAuumíaq 
Vb, éAupmá8a; AXKCPa. 10. post 8i- 
«óAou lacunam indicavi cum Robert, v. 
comm. —  Éy& edd. ante B codd., Éoyev 
coni. Sylb., scribunt cett. edd. praeter S, 
qui elyev praebet ex alia Sylb. coni. — ct 
M. 11. aó:0» Sch LaPa, in hoc corr. ex 
aütów, énutóv cett. 12. Xupaxóowv B D Sch 
Va Pc, Xupaxoócwv cett, edd. Vb M Pad Ag 
Lab. — Kgorew£zat edd. ante S Va, Kpo- 
vtvdiva. cett. edd. Vb M Pacd Lab. — oi- 
xtíav aüvoU Sec potfpuv Vb. — abcoU À. 
18. (viv) inserui praeeunte D. — Aaxeba- 
uovq AXKF Vb MPcd Ag Lb, Aextv(q 
]gnarra de Palaestra Neap. p. 32 et de 
Phratr. p. 161. Wyttenb. Bibl. crit. Il, 1. 
p. 80. Boeckh. ind. lect. p. semestr. hib. 
1822—23 cett. edd. VaPala, R marg. 
15. 8E (Ev 3j OX. xai Pa Va edd. praeter 
Sch, 8£ «€ £v 'OX. xai cett. codd., BE xai 
&v Sch, respicere Pausaniam IIl. 14.3 putans, 
probat Kays. Jb. f. Ph. 1854,416. 16. j€- 
ovog tüc v. Pd. — yuetégouot xai (uevéyouotv 
Ag) codd. edd. ante SW, yecéyouat cett. 
31* 
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&vaDelvot viv ovfkn, &XX 00 Acxeboawiov(ov fyynvcat có Duuóciov' £o 
yàp 93 oUTec iv «7| ocfjkn, oüx clva( me coU ÓnXou vüv bpónov' müg &v 
oUv émícvavco 6 Xíovug el abO(g move xpocvopoDevísoucw 'HAdo:; voUtav 
9b Év bc xAÉov fixouctv sórDsíac ol vàv íovrxóra &vbpukvva map i 
evív, qaciv elxóva elvat Xióviboc, épyov Óvva voU "Abvvaíou Mópovog. 5 
3 2. "Eoxóra 9£ Xivwb( và kg 565av xoi vip Aüxtoc mapécyeto 
"Eppovévne X&vO4oc, Oc cüv xóvwov iv vptoiv ÓXujumuxotw  &ve()evo Óxvá&xw, 
in(xXno(w «c Éoyev "Immog üxó 'EXXf(vev. I[owjoocto 9' &v xci IloXMivev év 
peY&Ae Dadpxc. 6 IoXvac 9 Xv obvoc àx Kepápou cfc àv c3 [pax] 
Kapía, &vépnve S£ &peviv mxobóOv tv 'Ohuuxíx xüoxv'  &xnó ko T0710 
xix(ecou xol Ouxpxecvávou Ov OXw(orou O3 xaoU pusPmpuóoaro im có 
BpayUvarov Óp.oU xoi detov, xal SoXou ce év fgépx cj, «óc, xol 
4 xapaucixa cvaO(ou Axfov vov xpocéDxs SuxiAou cqolct civ voivnv. — IIoXCenc 
piv $3 imi vo Ssutépac "'* xai vécoapac, &g Éxactot cuvvayDücw nó 
voU xXfpou, xci ox &Üpóouc dou: ic vàv Spópov: oi S' àv iv Éx&oTH 1S 
«bet xpavfjootw, ónip amóvüv abi; Déouci vv XÜov' xo ove .cvablou 
9ío 6 cvepavoUpevoc &vatofjsevos v(xxg. 9. Tà pévvot ixtpavécvova dc 
$pópov Acov(5a 'Pob(o éccvív' Exi Y&p -cécoxoxc ÓAupumukDmg  Goxpu v 
Te TJ óxóTvQtt &vvfpxsoe, xol vevóvaotw aov DpÓuou vixx. O00 &ouqu.óv 
b xoi Séxx.  Xióvbog S& o0 mxÓppo ^fi év 'OXugnía ccvfno mic Écvnxtv 20 


edd. 1. «óv 8ng. La. — £c AXKF 
Smin. B Vab MLb Pa Vn, £ovw cett. edd. 
Ag PcdLa. 2. 87 oto scripsi, cf. V 21,9, 
$5xou Gc codd. praeter Pa Vb, C Smai. edd. 
sequentes, ó om. cett, edd. Pa Vb, £ou 
y&p 91, tw £v coni. F, £c qàp 8/xou oÜxox 
Emper. — mou, supr. vers. o, Vb. — 8v 
habet Pa in marg. 10. aótóv pro ab6« coni. 
C. — qv Lb M. — «oóvo BE M Va. 4. 
8 Én B. — 6co pro ot Pors. — Éovfjxovza 
M, «oU (p. corr. cóv) éveowxóta Va. 6. 
éoxóva xa. M. — 85&£ om. M VaLb. — 2v- 
xioc Pd. 7. 'OXupm&ow SM, Gvuumácw 
cett. edd. codd. 8. Grxoc Sch litera minus- 
cula. 9. 8 obv obvo; Ag. — Opaxíq uncis 
saepiunt SW D Sch, voluit S, 9oaxsía Pa, 
spxytia Kapía C e coni. Palm., quam pro- 
bant F Gedoyn. Goldh. Nibby. Stichle 
Philol. X 228. 10. 5' àp. Vb. 11. à€ 
éAtyou Vb M R, óAtyíovou. R. marg. — £r «5 
Pa Vb edd., om. «3 cett. codd. 12. dxtoxov 
A, Twwtov C c Suida, probat K F. — «t 


&y Buttm., recepp. SW D Sch, yc é&v codd. 
edd. cett. — 13. mpoocíonxe 8& 8. codd. 
praeter Pa Vb, qui om. 8&. 14. éri om. 
La. — post 8turépac hiàare orationem vidit 
K, lacunam inter 8cut. et xai ct£oc. habent 
Pa Vab (ad marg. R nota, tum &xAetzeu, 
indicant edd. sequentes ante xai, B post 
xxi -— v post óq inserendum esse coni. 
B, idem vult Richards Class Review XIV 
448, at cf. Herod. II 85,2. IV 46, vol. II 
ad p. 234,11, óneq àv Frazer, é« vYàp 
£xactot Cor. — £xactvov M Va, Pa £xactot, 
v sup. t. 15. d9pócoc Va. — &giamv AX 
K F Vab M Lab Pcd, in Lb corr. vulg., àgt- 
not Sylb., &qiiow Pa. 16. xpatroovcw Ag 
Pd. — ofxwq edd. ante S codd. praeter Lb 
Pa, hi habent ofvo, quod recepp. edd. cett., 
coro; Pc. 18. àri yàp —— xótnw bis Pa, 
19. yóvacw La. 20. ytov; M Pcd Ag Lab Vn, 
in R corr, — 8& 938& v. Vn, oü8ec£pc 1T &v Pd. 
— pro xai oc, quod est in edd. ante SW Pcd 
AglaVnMR (óé; M, xai Gon; Lb, xoi 
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Aoüpig [6] Zépaoc, xpavíoxe xuYuT| moiSac; — cégyvn OE d$ cixov Éovt yiv 
Izxíow «à 9E éx(ypapga OxAot -0 ix ^ ar, vodicak AoUptw divx 6 
Xapgíev Oüoc ÉpeuYev ix «Tj vfoou, vàv DE xatpóv "** bmi cà olxcix vóv 
O7pov. 4. IIxpX 9& «óv cópxvvov AaxXXoc 6 [16334806 &v&xevvot, Yévoc piv 6 

5Ygupvotoc, "lóvev 9$& xpüvoc Aafsv iv "OAugxíx qnoiv obvoc 6 AíxXAoc 
muxpatíou ovépxvov iv mawoí.  Orpo(Aoyov SE Kopxupotlov xoi Agwciova 
Ocog(Aouc "Exibaópuv, «àv uiv &vbpOv mxuvpijo, OtpoiAoyov Sk Aapóvca iv 
mici ovégavov, lloAóxAsvoc éxoínoe opüc 6 'Apydoc. BoxsAocg 96, 027 
Xuxuevíov mp6voc x05 éxp&vrnoev bv mwauc(v, Écww Épyov Yuxuovíou Kaváyou 

lo zxpX và Apycío IloAuxAs(vo SibayDévvoc. mxpx 9b cvóv Büxsiow óxXMcnc 
&vip &xíxXnow Aífuc Mvacéac Kupnvetog fovqxe' Tlubeyópac SE 6 '"Paytvoc 
éxolnos Tiv cixóva.  Kutuenv Sb Avejuxyo cüv ix c Aowxvilc Tixe(pou "** 
q£vécOas 2v" Apes c0 Enbypoquux v0. Ex! a0vü pvósi. — N&£ou S obucDe(onc8 
zotb dy XuxeAx ónó Xo)oubéov vüv émi v Eópiro, T"; mÓeoc uiv obt 

i$àpe(mux BAs(xevo dc dc Ec Óvonx OE xw à; cobg Ínevva clvmt ce 
N&£ou Tícavbpoc 6 KAeoxpícou pora  aivíxv Eyéve. cevpkxu vào O1 
év àvbp&koi xavepuxyécavo 6 'T(cxvbpoc wüxvac év "OAupxíx, czocaUve. OE 
xoci Ilu&ot vevóvaotw «Uv Vixav —KopwÜ4ot; SE oóx Tv xo cvrvuxaUta obi 
"Agyelot; àc &xavzac bropvípxra cobc Nepéa ** vac, 


éc in R expuncta, om, Vab Pa), Zxdto; SW |, 7. Otopuotc edd. ante S Vab M Pad Ag Lb, 
D Sch scribunt, scripsi xai; cum G. Eckertz, | 9e&oouoU; La, OtogQouc cett. edd. Pc. 8. 
de Duride Samio Bonn. 1842 p. 29, vid. | og&üc 6 'Apy. —— ixpátnoev om. Ag. — 
comm. — £ctnxe Aotpi; ó Zápioc edd. ante | Bóxejàoc AX K Am., Bóxe1o; M Vab La Pa 
B, recepi ó incluso, £ovxev ó Aoóptg Xá- | FC SSW D Sch, illi praeter Am. in sequen- 
pioc cett. edd. codd. (£otvrxe xai ó Boópuc | tibus hoc nomen simplici à exarant cum 
cápioc La, Soópw corr. in Bopi; Pa), xai | FCSSWDSchMVabR AgLab, utroque 
6 Zápsoc AoUpi; fcvnxev scribendum putat | loco KófeAo; PcB, priore oóxeAo; Pd et 
Hyde l. l. p. 49. 1. 5$, om. La. 2. ixre(- | xóxeXo; Lb R, priore x expuncto et 8 super- 
cu Ag. — «oUxo BE x0 £r. B Pcd Ag Lb M, xó. | posito, R. 10. xapà 8& v6 Pa. — ápyytio 
8& £r. cett. edd, Pa Vb La, 8& om. La, Sch | Vb. — «oU ante zap& inser. Thiersch Epoch. 
praef. coni. 'Irmíou coU * * «à B& E£m(yp. ita | p. 151. 12. «6$ é&x v; M Vab RLb, sed 
ut patris nomen exciderit. — Xí(owv codd. | R ad marg. £3lec^ cw. — post ?jmeípou 
AXKF B, ,immo cv Aoójptoc quisquis est^ | lacunam indicant SW D Sch, ,post yevécoat 
B, AoUpw Amas. Sylb. C probante F, om. | Buttmannus deesse putat xp: cum eo 
S asterisco lacunam indicans, cett. edd. | victoriae genere, quod primus Asianorum 
Exdiov ex coni. SW.  $. post xatwóv delevi | reportaverit Agemachus: év "Apyet autem 
xx 6$» cum BSch MPcd Lab Vn, est in | vel corrupta esse vel utrinque manca.^ B. 
Pa Vab, qui cum cett, edd., A excepto, la- | 14. yaX::8a(ov Vb. — óno «à codd. AX K, 
cunam indicant post 8?jiov, in R ad marg. | éri xj Sylb. cett. edd. 16. £r om. Pa. — 
bÓsmetL — 4. Tópavvov litera maiuscula FC. | 8& &c vou La. 17. móxrau Pd. 18. xoi 
— BíaJAoc; &nóXMBog Va, ó móMBog Vb. 65. | ante KopwwPMot; volente S. expunxerunt BD 
eaciv Va Am. 6. zxavo(. VaLab Pac VnD, | Sch, uncis incluserunt SW, 19. «oic Ne- 
vaw(v cett. — xupatov La. — dpíoveva Ag. ! utávac; codd. (peveázag Vb, puéasag Lb) 
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5. 'H 95& fxxoc $j vo0 KopwOtou deo óvoux pv, óc oi KopívOtot 
pvmpovedouctw, Éyev Alpa, «vóv Sb &vaávnv Ev Apyopévou coU póp.ou 
Guvérecev &xo[aAeiv aÜcfjv, xol o08év «X Tjocov Déouca iv xócoju» mepi «6 
^iv vóocav Éxécvoege, xol Excel v?jg odAmU(Yoc Tjxoucev, Éxevyuvev $c vAÉov 
&óv Dpóuovw, gÜdve, ce Di imi voüc EXAxvob(xag &ouxopévn, xxi vuxibca5 
ÉYvo, xol wxócvat voU Opópou' 'HAsio: S£ &vryópeucav Eri v7 vix 5v 


10e 56Axv, xc &vaOciva ol «hv Umrov vaUvnv équXow. 


6. 'Exvévovvo 9€ 


xoi voU GeboÀx volg xccl Emi xéXrvt Uexmo vüxo xo (6 «& (Üxxog à 


cvfjn memounpévog xoi éx(ypapuuX iow Ex xvüy 
'"OxuSpójxc Aíxog "loOgs &xa$, 500 9  EvOdOs víxau 
QeboAx xa(bov icvep&voos SÓjtouc. 
oó p «G Ye émypipquxzi xxi 7X HAsüev ic vo)c ÓAugmov(xac ÓpoAovei 
Yokuquxva  óvSón vàp ÓXupumukOt xol fEnxocTf, xxl o0 xépx vaóTng Éotiv 
bv voic  HAs(ov vpápgxow [f] vox "cv Da3óXx xa(bov. caUva xv 53 


lloóteg Éyovex lovo c^ — HAeotg 8b dvbpácw ' AyaD(vo ve 7G. OpacuBoUXou 15 


xoi TwAeyoxyo "TrAepXyou, v piv bri cv vcn Yéyovev $, ebxóv, ' AvaUtvov 
$& &v£Oecav "Ayo IIeXXnvete.g Avé&rxe S5 xoi 6 " AUmvalov Srjroc  Aptovo- 
qGvva Aucívou ron(xparvuxo vc dv v deve v6 iv OXoyanío xpacfioavva &vbpa. 


edd., Neg£a ** «ac Sch, idem cobc Neu£g (xai 
'le9yji vucjsav)rac coni. Z. f. A. 1847 p. 
296, excidisse xai 'Ioopiávag ex Am. su- 
spicatur S, Kays. 1098 Neyucárag corrigere 
voluit in vevomxósas, probat Hyde 1. 1. 49, 
cf. Sch Jb. f. Ph. 1864,43, Schmitt Philol. 
1856,479 Néucawa (xai "Io0paa. vevianxó)cac. 
1. qeb6Ax M, cf Ll 1l. 2. abpa M 
Vab Lab Pad. — :óv 8& ájávv M, «xóv 8& 
&c dft. Vab. 3. 9€ovcav A. 4. iri 
pro énei M Vab Ag Pd. — éneso&yuvev Pc, 
om. La. — &; xàAÉov voU Bpópou cuvéntotv 
qB&vwtt, Guvéntaev expuncto, Va. B. «t 
om. La. — q$9&w 85& B5, « sup. 8, Pa. 
— wxÜca, et supra t appositum vy, M. 6. 
viv víxnv Vb. 7. àpiiaw codd edd. ante 
B, é£gidow e coni. Cor. recepp. edd. 
rell. — é&yéveto edd. ante S codd., &yévovro 
cett. edd. 8. xai Aóxou voU Oe. AXK 
F, abest Aóxou a codd., xai voU O. cett. 
edd., oe562a. Ag, quBdAa Vb, oebóAa Pc. 
— (mmov Vb Pac. — ví» edd. ante S Va 
Pacd Ag Lb, vixat cett. edd. M Vb, v(xs 
La, — émi v orf PcB. 10. óxuBpópo« 
Camerar. — 2$xog Va. — "Ioty &xa£ edd. 


Pa Vb (&rà£ Pa), to9uua &xaE Va La, toouua 
vTbE Ped MAgLb Vn. 11. oeót3Aa M, OeubóAa 
erat in epigrammate, error est Pausaniae ipsius, 
quem deinde «' post xai6ov non animadver- 
tisse recte dicit Bergk PL G* III 282, $es5óla 
3, raí(8ev Stadtmueller Berl. Phil. Woch. 
1890 col. 308, cf. Preger Inscr. Gr. metr. 
p. 101 sq. 12. ob uf ye xQ CM Va. 13. 
xai ante é&£. om. La. — mepi vaów c A X 
KF codd., rpó vaóvn; B e Musgravii coni. 
(chronology of the Olympiads p. 127), mepi 
vaótry coni, K, xépa vaívre Sylb. edd. cett., 
Amas. xai cj EE legisse videtur, oó mapà 
vaóvtnv? vel xal oà mapéE vaóvnc? SW. 14. 
$ inclusi, 15. &yatcvi et p. corr. dyabivo 
Vb. — «c om. C. — 99acufo)Xo, ou sup. o, 
La. 16. Trcuáyo, TnAcuáyo p£v codd. 
edd. praeter D, qui alterum nomen om.,nomen 
patris excidisse S putat, Sch Agathinum et 
Telemachum fratres fuisse, scripsi TrAeg ey o 
TnAeuáyou, «9 p£v cf. Inscr. Ol. n. 177, Gurl. 
p. 420 Tryicu&yo tà TuAceu you, voótt pv. 
— (mno M, unde tzzov malit F. — ví 
Vb. — d&ya9(vou 8& id. 18. Auxtvou edd. 
ante B Am., Auctvou cett. edd. codd. — 


VI 139—144. 
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XIV. dep(ac 9$ Alvwin;, obvoc vào 959 mapX «àv 'ABmvaloy 


AptovogGvva  &v&xevcot,  ÓvSón piv xpóc oU; £pbojfxovvx ÓXopmukbt 


xop453, ce Ébozev elvat véoc, xol oüx Exvvcfjóetóc mco  vopuOrc mxaAxetv 
&xrnAXUw ToU dy&voc, cfj Ob $z5c, x«TeOÉyDm yàp cTrwxaUva àc voüg xai- 
59ac, ivíxa wxÀxímv. v6 9b GOrpía voóto Dupopov xoi obbouc £ouxutxv 
Écyev tv "OXupmía «Óynv NixaoóAoc "Póbuog. 900v Yàp bzi vog Béxa2 
Évecw veyovóc pij xaAcica. piv bv maviv nó HAsímv &mrAdOT, &kvryoprüD 
9& iv &vbpáow, Goxep Ye xoi évixvotv' &vmyopeUU" S& xol Ücvepov Nepa 
*& xci '[oOjp.  Yeyovóva 9 eixocatv?, vÓ ypebv ÉxmUuxpkvet plv 1) à; 


10c3v 'PóSov aütóv oixabc &vaocvoéijo. 


T6 3& àv 'Oouguxíx coU *Pob(ou xa- 


AewvoU ÓXpnpux "ApregfSupoc évoc "TpoQXuxvàc OxepeBAevo xovà à 
$óav.  Apcveuibopo Xo ápapeev piv "OXupxiev cuvéfor movxporcusi;ove 
év woiciv' aivía Sé oi Eyévevo «Tg Suxpxpc(ac và av véov. d SE &o(xevo 8 
&vGvoc xatpóc Óv Zqopvaiot "Ióvev dyouct, ic vocoUvo Xpa avi và c 
155óuxc ixnótqro óc xpatüjoat wevxpavuktovca émi fuépac cc avo voÓG 
ve 8f "OXupaíac &vvoc(ovto tc, Xoaí, Émi volo woo(v, obc &Yevelouc xaAoUo, 


xoi cp(v« 93 6 « &pwov T» vGv &vObpüv. 


yevécOa. $6 oi cv &u)Xxv 


WpÓg &Yytvelouc ^e xo &vbpac viv pv Ex vupvacvoU xapaxAfjoeoc qaot, lv 
9b EE &vópóc moe(xpavuxovoU Aodopíac. &ve(Aevo S& àv &vbpáow 6 "Apcegá- 
?0$epoc "OXugxody vix Seuvé£pa xol Sexávr mpoc (cxic) Suxootats óXopmuitbr. 
NuaoüAou $E 4c sixóvog Uxxoc ve oÓ pé[xc Éyevat yaXxoUc, Óv Kpóxov4 


T'yxpatuxaviy edd. ante SW, mavxpatuatocáv 
Vb, xayxpavuactüg cett. edd. codd. 

1. geptíac Ag. — 85 om. CSM Va. 
B. voótg xai 8. Va, voótQ xatà 5. Vb 
Pa. 6. cvóynv víxac OX3oQ A X Vab, cÓynv 
vom "Dàec Sylb. KFS, xóynv "Doe; C 
(vitio typoth.), cóyrv véxc OAoc La, vÓym 
vac Uoc Pc, cógnv víxag ON; Pd Ag 
Lb, C NwaocóAo; coni, S (v. addenda 
in calce T. V) NwaoUXo; probat idque 
B D Sch receperunt. est ad marg. Vn, cf. 
W. Vischer Kl. Schr. Il 45, NuaocAaq 
MSW. — $áyuo; LbVnPc, in Vn ad 
marg. $ó5v«, paXutog s. BaAQoc Pd Ag. 
*. Enea Lb. 98. iv olomnép yt coni. C. 
—  ivówmse edd. ante S M, £vxnoev. cett. 
edd. codd., ójorep ye xai évóxmotv pro 
glossemate habet Frazer, frustra, — post 
Üortpov Smin. ins. &y, est in Pa, om. cett. 
codd. edd., cf. VI 1,7. 9. icbpip ot (sic) 
YtYovóva sixocaíro La. — «tixocaí:n edd. 


ante S, teicaéw Va. 10. &vocpépos Pc, 
&va:péja: Ag Pad, c sup. v, Pa. — 8& om. 
La. 11. cvóAunga Pd. —  dpréjabog et 
postea dpreuíbq Va. — *paAutvóc codd. — 
OntpeBáAevo edd., óxegáAevo codd. (p. corr. 
e ontAáAevo Va, oómtAáQevo Vb). 12. xay- 
xpaccovu coni K, rec. S, rayxpavátovn 
cuv£dm Pa. 13. é£yévovvo Vb M Pd, in hoc 
corr. in éyéveto. 14. xocoUtov Vb Ag Pa La 
SW D, «ocoó1« Va, vocoUro cett. edd. codd. 
15. éxnóLaro (v sup. a) Vb. — éri om. 
Va. — fpépac —— maiciv o0; om. M. 16. 
&vvaxyovuxk; Lb. —  £mi v0; moawo(v inter 
virgulas posui. — obe xaA. d&ytv. ordine 
inverso Phral. 17. «pí8m Va M, «xpuxóbata 
(roBa exp.) Vb. 18. piv om. M. 29. 
GAupimocy CS M Va. — «a inserui, cf. V 8, 
7. 9. 10. 11. 9,3. 6. 11,3. 21,9. 12. 165. 
16. 18. VI 1,4. 6,5. 7,8. 10,4. 14,1. 15,3, 
passim, cf. 14,2. — in àxyymábt (-áov) ter- 
min. ambig. in Va. 21. Nwuacólou S in 


b 


6véov, Txpóc Ob xol oUveyyvuc cóx &O&ovcx lovacba. 
iexopícewv aücóc xbtoU Tàv &vOpukvva Bic ziv "AXvw 6 Mio. 
&g xüvóv xoi và mi 7*4 boUX xol «6 £m c Dicxo. 
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Epectpubc &víbwxsv &veAÓópevoc wxéXnvt Urmo G'vépavov, xoà xAinoiov coU Uxrou 


TeAécvag àoc MecoYjioc, xpxcvíoac zug xatünc  XuXavievog E Épyov 


éguv 6 TeXéoxac. 


2. MO.ovx S£ cóv A«(uou mexoónxe uiv A«péac ix Kpócevog xo 
obvoc  évévovvo S£ vi MO vv. 8$ pev àv "OXuponia z&Xnc Vixon, píx St àv5 
xcioiv 3E a0v6v, IIuGot 9E Ev «c &vbpxow EE, xoi pía (xoi) àvvabOn tv 


mXOtolv. 


&oíxevo Ob xoi éDoóopov mxAxícov ic '"OXopníxv' XXX qàp oóx 


bvévezo olóc «& xavamoAotcot Twuuxc(bcov xoACvnv 7e Üvra «TQ xol fyux(a 


Aévevoat S& xol dg 
Aévecat OE 10 
Pouxv piv O7, olco) 


xa&tveéyev dc uve XXÀo mapeiva Duxtopévo pufrve xovg AupifivaoDat suéCov" 


(evkgevoc 9E ixi GmAuuaévo ^G Díoxo YvéAova éxouiro voc épnnTovtá 


*& X0l d&ÜOoUvvac &xó ToU O(cxou. 


xXosíysvo OE xoi XXÀ« voukOc ic ixi- 


7SeEw. mepuebeiro c geróme yopb?v xacà& ca)rà 93 x«i eb votwíxv mepi- 15 


Octvo 1| Gvépavov' xavéyov OE ivvóg yeUv có KoOpux xo pA atpuxzoc 
vàc iv v7 xsQx pAéBac Sisppryvuev bnxó loyóoc Gv qAeDOv civ yopof. 
Aévevat à xoi óc vil; Oefuc yerpóc có uiv ic vóv GYxüva Ex voU xou 
xag aótlv xab(e. viv nAcopkv, vó Ob &xó voU &Yx6voc Éccwev ic s000, 
Tüv Ouxt)Àlev *tóv gàv aüvüv &vxcTpépuv vüv &vr(yetpa ig vÓ ve, v6v9?0 


calce tom. V. BSW D Sch, víxag 03ou Vb 
Ag Pcd M Lab, vixac Ü33ou Va Pa (in Va a 
ob corr. ambig.), post víixae virgulam posuit 
Pa, punctum Pd, "Y33ou cett. edd., omisso 
víxac. —  8& om. M Vab. — ya3xoUv La. 
2. Éctr, sup. lin. , Ag. — ici —— Tt- 
esa; om. M. — cuaviovo; Vab. 4. Bw- 
tuo» Ag. — xai aüvóc? SW. D. éyévexO 
M Ag Lab Pcd, éyévovto edd. Pa Vab. — 
u5ow M, ufSow Lb Pcd. — yiv ó iv La. 
&. náAa« M Lab Pacd Vb. — «eiBec téAat; 
Vixat (xol8ec. expunct.) Vb. — 8 àv Smai. 
e scholio Aristophanis Ranarum v. 56 (quod 
addidit Musurus aliusve infimae aetatis 
grammaticus), probat Valeken., confirmat 
La, in quo 8£ év et Ag Pd, in quibus píav 
àv, 8' om. codd. edd. ante Smai. B, 56 SW 
D Sch. 6. mu9dt tc La. — xai inserunt 
ante £vraUO9a D Sch. 7. xal om. Va. 8. 


Mvactocov Suidas s. Miàov, cf. Sch in Z. | 
f. A. 1853,409. — £vyxa abxvo9 e schol. , 


Aristoph. l. l. Valcken., cf. II 26,7. 9. 


voU 8. Vb. —  mapéyexvo Pa. 


xpóc ce M Lb. 10. xopicewv schol. Aristoph. 
l. l. Smai. — a)*óv abvoU La, a)üvoU M Pa. 
— ài vi 'Axnw Pa in marg. — 6 yfjbov 
M Va, 6 uOov p. corr. Va, u(8ov Ag Lb 
Pcd. 11. xoci émi «fj Lab Ag Phral. Pcd.- 
— xui v imi vj 8. Pc. 13. £2 pévep 
M, àyuugévo Ag, dànpévo Lb Pa. 14. 
QUoUvcác c£ La. — éri voU MLb, dme 
185. ncpube: 
*ü codd. AXKF CSmai,, zepw5tivo c 
cett. edd. Suid. — 8& xai ei Pacd Ag La, 
8E xa( oi Va, oi etiam M, xaxà «xabvk xai 
ti Phral, xa:à vaov& 57, xai £( Vb Lb. edd. 
16. Ícua Lb. 17. «sàg 8& év v5 La. — 
*Gv QXieQápov Ag Pd. — «rv sup lin. Pa. 
19. xat vi» om. La. — £Éctwwev, v sup. 
vers, Va. 20. post 8axv)Àov virgulam 
vel colon habent edd. ante SW, post e00 
Kuhnio suadente cett. edd. — «à uiv A X 
KF Vb M, «óv piv Suid. edd. codd. cett. 
— ab)tóv La. — dvactpéQov, « sup. o, Pa 
— post &vo maiorem, post cvotyov minorem 


.VI 144—10. 
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Aow&v bà &XXfjAotg ixuxewiéviv xavà cvolyov' cvàüv EÀ&ywrov obv c&v Da- 


xtÓÀmv x&v wóuevov oü0x &xexivnotv v ctc Duxcópevoc. 


3. 'AxoDaveiy 8 


$& óxó Ümplev qaolv aócÓv' Éxvtuytlv Y&p aóxóv iv «T, Kpotewuxcibt abot- 
vopgévo EóAÀo, cuve; 9E iyxe(gevot Ouocaoxv vó EóAov' 6 bà óxO gpovijuxcoc 
56 MO.v xaDinot v&c yelpac éc và £üXov' ÓAwO&vouc( vc 91) ol ao|vec, xoà 
éyópuevo; 6 MO. óxà voU EóXou Aüxotz évívero cÓpnjkx. —uouotx Dé xoc 


và Ü-píov voUvo Ev cT Kpocoviktibt XoÀÓ ce véuevos xol &oOovov. MOwv 


pàv 93 votóvOe «éAoc EmrxoXoUbTos. 


4. Ilóppgov $& «àv Aixx(bou Bacue)cavva iv 3 Otoznpoc(b 5xcípo 9 
10xo«l Épya moXAX épyaocevov xoà &Eux pvfgene, & iv v6 Aóvo TO ic 'AU«- 


vaíouc t5fecx, voUtov ic vij '"AXvtw &kvéOaxe GpxcüpouAoc 'HAgogc. IlagX 


$& cv Dlóppov &vzo guxpóg aoAo0c Éyev boc ixvevumepévocg Emi ovfÀv. 


voUto [luOuxoi vixxt vevóvact v6 &vbpi Osuvépo qeck Moaxábav vóv 'AÁp- 


q€iov'  Xaxábuc piv Y&p «v dy&va «v Ttbfvca Ünó AyqucvuÓóvov oüx 10 


I5Óvcx wo GveQavírcnv xol àm Exs(vo cveQav(vac SUo évixnse, 5. IIuBóxetcoc 


Sb 6 Xuoóvioc Tàc igcETc vojvov mu0wxbac EE, póvoc 93, obvoc aor cfc. 
99x Sb Óv xxi iv v6 AyGv c6 "OXupniaow ixn)Avotv [f5oxwc] cO nev 


áo. 
in((papqgux Em. x0vWy 


IIuGoxo(vo uiv éyovev &và cv090:09v dj àv 'OXugmía ocvfv xoi 


IIuG&oxpícou «09 KoQX«víxou pvapux can R cóc. 


distinctionem habent A F C. 1. coziycv ma- 
luit Kuester ad Suid. — «Ov om. edd. ante 
S Vb Pa, of «Gv Lb M Va, ov «6v Suid. 
cett. codd. edd. 2. vvyvópevov Smai. codd. 
$. éri pro £v Phral. — abvouévo A, dva- 
vouévo M Lb Pa Ph:al. 4. Sc:ae, in marg. 
qw, Pa. — s EUAo pro xo EóAov Va. D. 
xaxov M VaLb Vb (hic xattow). — àAv- 
e9aívouct edd. ante SW Vb Ag Lab Pa Phral., 
OAto9évovox Pc, óob&vouct schol. Aristoph. 
l. 1. Pd M Va edd. cett, cf. V 274. — «t 
om. Suid., qui mox Aóxev pro Aóxow. 6. 
uí5oev M, pí86v Pd, uí8ov Vb Ag Pc Lb, 
in.qua scriptura sibi constant Pc M VbILb, 
Pc Lb semel habent yv — éy(yvexo edd. 
ante SW  codd., éyívexo Pa cett. edd. 4. 
WXÓl& *£ Va. — yov, v sup. lin., Pa. 8. 
piv voVvBe Va, uiv 51 x0 xotóvBc edd. ante 
B, pi£v 93 votív8c Pa, R. marg. Cor. edd. 
cett.. piv 87 có8e cett. codd. 9. ' Hzeígo 
XKFC,. 10. :Gv i; M. 12. airoic &. 
La. — éxtesutopévou; AX K M Pc, éxsezv- 


Tw gévog Sylb. cett, edd. codd. —  éri 
etin XKFCSMVbPa, émovn; A, 
imi ovfAw cett. edd. codd. 13. pro Zaxá- 
56av Ag habet xacoávbpav. 15. ante Il»- 
9óxprvoc edd. ante B maximam ponunt 
distinctionem, minimam cett. 16. xuBíavac 
codd. 17. óXupzuáow edd. ante S, óXup- 
ríacw S B, 'OXupníacw SW D Sch. — é£á- 
xw; uncis incl. D Sch, cf. Walz. praef. III 
p. XIV. 18. yàp pro y£v Cobet Philostr. 
7. Yupv. p. 83, non accedit Sch Jb. f. Ph. 
1864, p. 39. 20. ru*oxptvou uváparva. xo2- 
vixou M Va, muboxpirou xaXAwóou puvápata 
cett, codd. (uváp. Pa ad marg., xodawixa 
Vn) AXKF Smin. B, II. K. pv&pya C Smai., 
IIuPoxptro KoX2wixo puvXpa coni. C, Ilv9. 
ro KoA. uvdpa, Pythocriti nomine extra 
metrum posito, God. Hermannus edd. cett. 
— a)Ar:à 5£: ávéb. MVa Lb Pcd Vn, a20z:cü 
8& à». Ag, aUAnÁÉ yc Gv. Vb, aDAnxü Ye Gv. 
La, abArt:ü ye: Pa, AUAn ci Gvéo. A X M, ado ca. 
'Avéo. XKF Smin. B., «oU a)Anxà. 'ÀAv. C 


11 
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' AvéBeaav SE xol có xowóv và AlveAv KóXwva, $c &xó cTüc Apwro- 
4(gou cTupxvv(boc TieuOfomotv 'HAstouc. D'ópyov 8& vóv EXxOfycou Mecofjvtov 
&veÀóuevov wevváDAou víxrv, xo Naqukoerov xoi voUvov Mecofwov xpacf 
cxvcx XUYuy xolSac, cóv piv avv Bowrnoc Coev, Aaguxpévou Sb civ 
eixóva "AUnvatoc ZxXxvíev Exoknaev.  " Avxuy(bac Sk 6 DOvoc 'HAsoc xn 5 
Écyev iv mawo GvíQuvov xol àv &vbpáow Ücvepov.  voUto uiv Oi vi ci- 
xóva 6oTw 6 slgvacpévoc; boxiv ox louev' "Avoyoc S& 6 'Abayuxvx "Taoav- 
4ivoc. ocvaO(ou Axv xoi SuxUAou vórnv, doviv  AveAdba, véyvn coU " Apvsíou. 
12|]laz25« $à ég UÜrxou x«Ofjuevov xoi &£cverxóva Xvbpa wapk cvüv Üxrov qnoi 
76 éniypagqux elvat Zevóp[povov ix K& «c; Mepon(óog, imi Üxxou vüxni0 
xexvnpuypévov, xevóbuxov à £m mug T, max(bwv &vayopeuDévca^  vüv piv 
Ixvcíag xbvüv, zevópppovov 9& Quócuuoc Alywíyong &xotnos. Tlóbou à 
700 " Avópopuxyou, ívoc kvbpüc ££ Af cev, Exotnce pàv Abovxerxoc, &véOcoxv 
9b oi otpavWcat 900 tixóvac' elvat SE fiyepaov Tu; Gévov 1) xoà Ge vÀ 


XoAepaxà GyaDóc 6 I[jOmc Eos. 


Kelvca, à xol dv mawolv elX(póvtg Opópou v(xac Mevemvólepoc 8f 
'AxoXAevíag vic Ev c 'lovío [xóXxo] xci Kopxupotog DOusv, £x E aicoUs 
'Iepóvup.oc "Av5ptoc, óc «àv "HAstov Ticagevóv xtvvaBAoUvza £v "OXupaxía 
xaveRkAowe, Tóv [iv] "EX)naw Ücvspov voUtov évavcia Mapboviou xoà Mf- 


$ov IAecoiow puxvceuodgeevov.  oUvóc ^c O3 6 lepóvupoc &vkxsveon, xod 
xXp' aUvóv maAÀoxOTio mGic, "Avoptoc xoi obvoc, IlpoxMüic 6 Auxacciba. 


Smai., t& ajAn:8 coni. C. pvüdpa cabAntü 
coni. B, G. Hermannus a)àntü cá8c., C. O. 
Mueller couArroU v08c6., SW «vàuAnt8ü «686., 
D Sch recepp. scribentes tajànt& v68e., Th. 
Preger Inscr. gr. metr. p. 116 tetrametrum 
trochaicum constituit, secutus sum. 1. «à 
Al:oAGv om. Va. — Kób5ova codd. edd. 
ante C (xó8o93a Va M), Kiàova. e V 5,1 
restituerunt cod. Casaub. cett. edd., idem 
nomen c Plut. (mul. virt. 252 D. 253 A) 
eruit Palm. MS., vid. comm. 2. tiüxas(vou 
Va. 3$. dvelÓópevov ——  Mtocrviov om. Pc. 
—  Oupapérou Lb, Demaratum Am. 5. 
&vacy(Ba; Vb Pa. — Ouíc; AXK codd. 
7. 6 om. Ag. — aboyoc M Va, et ut vide- 


tur Vb. 10. Etvógpoxovy Pad. — uepontóoc 
Ag. — m Utnou ivxnot (p. corr. vulg.) 
xnp. Vb. 12. mxavwwo(u; Vb. — ab:óv M. 


— Stvóppoxov edd. marg. R, Eévou(jpov cov 
Pa, ágBévnetov cett. codd. praeter Vb, in 
quo est doEtcvóppovov (dp expunct). 13. 


aj65pov M Vab Lb Pd, &p5/pov A. ,Nup-: 
q65opoc; ó Ilóbeo &vip 'ABnpivrc memora- 
tur ab Herodoto VII p. 423, v. b. (c. 181). 
Hunc Pausaniae Pythen eodem genere pro- 
gnatum fuisse suspiceris.^ Hemsterh. MS. 
14. Bé oi Vb. 15. Éowcv B Ag Pad, foe 
edd. rell. Pc Lab Vab M. 16. u£v vx0AEpX 
La. 17. 'Iovo xóino SW D Sch Va, om. 
xóAnQ cett. edd. codd., 'lovg MVbAX 
KF, inclusi xóoÀnq, v. comm. — qo; (i. 
e. Qv sup. vers.) La. 18. &àv8géto; M Va 
Lb, &v5pote, o (i. e. oc) sup. verg., Vb. — 
vwoáuevov La. — pro óc D & et pro £v scrip- 
sit 6v vit. typ . 19. év saepiunt B SW Sch, 
om. D, est in codd. edd. cett. — 20. [laa- 
vai£cv edd. ante S, IDaxatam S, IDacoi- 
&ov cett. edd. codd. —  pavreucáuevov, 
in marg. gayecápevov, Pa. — 06 om. edd. 
ante S, ofvoc 57 ó Smin, oSv; 86€ ó M 
Va, obvóc «c 57, ó cett. edd. codd. (8i Pa, 
* sup. 8). 21. dv5ptto; M Va, áv8pioc Pd. 
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vOlc WÀ&ctoic Ob ol voUc Xvopukvvag Exo(nsav, v piv 2vópaóc iov Óvopux, 
7& 9b càv [lpoxAXéx clpyacuéve Lüjuc.  Alcyívn 5E 'HOs(e vixaí ce 900 
évévovvo xevv&D Aou «o loa voie v(xotc wi sixóvec. 

XV. 'Apyixzo 9b MiuAnvalo coüg ig «iv xuYy £otiDóvvac xpucíj- 
5cavv &vbpac &XXo cvotóvbe mpoonxotoUc:w oi MicuAvvatot £c; Sófxv, óg xo 
*àv àv "OXupxía xoi IluGot xoci Nepa xoi "lo9409 A&fot ovépavov fjuxíav 
o) XpÓce Yeyovbc £vGv cixoci — Tóv $& xoió« ocvaoibpópov Gévova 
Ko)uvéAouc éx Atnpéou coU iv ^| TpupuXa Ilopi pmo Meccfjvtoc, KAev- 
vópuxyov 9& 'Hàcdiov 60v 6 mxovjcx; box oüx lousv' &vm[opeóov Sb 6 
10 KAetvópaxyog Eri vGer xevváDAou. 2. Il«vvckpxov 5b "HAetov 'Ayoubv &vá-2 
Op sivas v0 éx((papga có ix adv quow! slpfvny Te YXo "Ayo 
movfjsat xol HAs(ot aivóv, xoa 6cot vxo! uypovtoev noAsgodvcvov $a) dxsoav, 
&oectw xc coUvoic YevécOo. Su aüvóv. obvoc &ve(evo xo x£Xwo mno 
view 6 Ilavekoxnc, xat oi xol 4T víxng óxópvngk iow dv "OXuymía. 
15'OX«v O& &v£O-mxev "HAsiov 70 fOvog c0 AlveoAGv. Xagivog Ob 'Hiestoc 
émi BuxíAouU ve &vixeveon xo ÓmAou vbxn' mapX 5b avv "Av£Ang Xioc 

xpxvíoxc xuYvW| mxtOac, Ceouvforou ZapówxvoU véyvm. 
3. KAeropyou b& Cwfaou vv uiv sixóva &véOmxsv "Eppoxpivnc 63 
ToU KOcvvojpuXyou mavíp, vX 96 oi éc Sócav Tw cowos. £v 'IoOpup ma a 
20 GT xaveRGAGAGEv vopae, xol Émi fjképac Tfj; «Ocf| voUc ve Ég viv nu (uv 
xoci cobo éc và moyxp&Tiov Boc)DÓóvcac éxpávet «7j pyn. ai 9$ IIuOot 
vixxt xoOyxoatíou uv «Ov  mücxt, psi; O6 oiDuóv. div 9 
"OAupxía Seóvspog 6 KOewópayoc obvog uevà vóv GOdkouv GOsoyévnv à 


elotv 


1. TÀcrax 8é oi. Va. — &£notratv Pad, cav | bunt SW D Sch, idem est in Pa, sed addi- 


sup. vers. in Pa. 2. xóv B& xóv mpg. Pd. — 
TÀoxía Va. — Aloyóvn A X Vb. — vüxax BE Ag. 

4. Muvànvatp D contra ll, qui hic et 
VIII 30,2. X 24,1 in MtruAnv. consentiunt. 
B. XpomowUcw AXK. "7. ctaBunboóuov 
LaPcd, ováBux Spóuov Pa Vb, in Pa linea 
subducta coniunguntur, ovaOtoBpóuou M Va. 
— Zíweva edd. ante B, Eévova cett. edd. 
codd. (Eévev La). 8. «9j Pa om. — «pv- 
quA A. 10. [Iavvápxo La A, falso, ut 
saepius, supposito t. 11. é&x' aàxó Ag. — 
tigyvn M Va. 13. vyevéc9av xai 5' abro 
obw; AXKF AgPcd et omisso ovo; Lb, 
y- x. & ab:ó obvo; M Vab, yevécooc. 50 
a)voU: obro; e coni. SB, xai 57) aütóc oUtee 
coni, K, rec. C, yevécbav: xai Buxólou obtoc 
coni, F, yevécom 5v adcóv: obroc e La scri- 


dit xal in marg. recens manus. —  txztov 
AXKF, íxxo cett. edd. codd. 15. 'Ic- 
AdtSaw coni. Sch in praef. 'O3X($av codd. 
(OAMyav, 8 sup. y, Va) edd. praeter SW D, 
qui exhibent 'O3atóav cl. X 7,8, ubi tamen 
ante o est t, AtoABav coni. Porson. — «6 
£bvoc At. AXKF, xó &bvog 16 Alz. (Ebor 
Va) codd. edd. cett. — yapsivoc Ag. 16. 
viv, expuncto v, Vb. —  yivoc La. 18. 
*ojg&you Pcd Lb, cmu&áyou Ag, xAetrop. yov 
La, Kiecopgáyou edd. Pa Vab. — 6 coU vo- 
p.&yov codd., Vab habent 0 xAetvtojutyov, quare 
SW «oU includunt, ó soU KAetcou&you edd. 
cett. Pa. 20. náAawew Va. — *oóq v£ Tl 
fv|uT,» codd. edd. praeter Pa, qui habet t05; 
v' E v. T. et C, qui &q (uncis inclusum) ins. e 
coni. K, voóc s& ixi tij» coni. S. 2$. 5eóxee 
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4x[xpavío ve &vr[opeóUm xol zuvuT.  lloayxparíou piv obv puX xpóc (vaic) 
*EGGXpáxovcva xoi Éxavóv ÓÀujmuXO. ÉpUcvev &vnprévoc voxnv. — $ SE ÓAun.- 
zuXc 1j ÉgetZo stye piv vóv KOevrópxyov voUvov maYxpavíou xo muYu|c 
&vowio ví, clye 5E xo "HAdov Káxpov ém $pépxc vic aüvtjo maAoUsai ct 
5 Óp.oU xoà mo(xoatuXoat mpoDupuoUpsvov. YeYovuíac Sb TOv và Kdxpo v(xnc5 
ixi v] n&AQ, Xveb(baoxev 6 KOevvópuxyoc co5c "EXAxvoS(xac YevfiogoDo 
Güv cà) Ouxaío Golctw, cl vÓó vw[xo&tuov écxaAécowwro mpi 7) muxveUcavca 
«üvüv AaQsiv vpaOpuxva. Aéyew ve O1, (Ébóxet) eixóva, xai obvoc Pox)nDÉév- 
coc ToU mxaYxpxciou xpacnOsc 0mà ToU Kxpou Opec iypfoxvo dc tob; 
XÜxTXc Duudó vc éppepiévo xoi &xpTyv. cà cout. 10 
6 "Egu8potot $£ oi "Lloveg '"Emibéponv «óv Mwvpobópou, 900 piv dv 
"OXugzía mxuYgSjc, Sig 9& Ilu8ot v(xac xoi àv Negéx «c xoi àv "loti 
Aapóvzx, obvot piv vóv'EmxtOépov coUrov, Lupaxoóctot 9E 900 piv 'lépevoc 
elxóvac vó Uvuóotov, «plvrv OE &véDcoxv oi coU lépmvoc motbsc. EtOfjeca 
óc Ópvopóc v& 7G Aewoguévouc 6 lépov obtog xoii5 
"AvéBecav Sk xoi 'HAciov 
&vópa TiórroMv Acpmxiboc [laAcie, i$ vevkpvn KegaAXfwov quota.  obvot 


à ÓXo vt mpótepov 
7Xupaxoucüv cir xavà cvx0và Éxcívm cÓpavvos. 
$E oi IlaActg éxaAoUvro AouAywig zX pyatóvepa. 4.  Avkxevcon S£ xol 
"AgyífSoagoc 6  AqnoUkou, xol &vijp 6oci 51) É-npedovvoc xaXpeyÓpevoc cya. 
Avufvpiov O& vóv BAkcavva émi Léleuxov opa xoi &Àóvva v vTj py, 20 
Xa coU ÁAw«mcpíou càv xotbx "Avvtvovov, &vabpuxca love cw Botaviiov 


86vvxc.  Emaovukcr, 8E EàzeMba vevóvaotw Ev motot vixat 900. im vfjc ÓybÓnc 
Vb. — émwyxpasío Va. 1. yc pro tc La. | codd. edd. —  of«og La. — &owtiobév- 
— yía MVaLa — «e inserui e coni. | toQ Vb, é&oxXnoPévvo; Va M. 10. àéppo- 
S cum BSWD Sch, cf. ad 143, SWI , uévoc Ag. — :i$ om. idem. 183. ante 


praef. LIV. 2. ó&Avpníaot A, Ovuymáct X 
KLaPc, óAupmáow F C Pad Vab Ag Lb, 
GAuumüoww  Smai, óAupmuibag ÓOAuumáboc 
M, ó&wpmábi e coni. S cett. edd. ('Oxup- 
máBu SW D). — éóXupníaow £q. Pc Vab 
Lb, óAugmüow ig. MPd, Opymàge £g. 
edd. Pala. 8B. ma«yxpavdoo. MPd. 6. 
uMáéy AXKMPcd AgRLIb, xáÀy Am. 


Pupax. habent dvébecaw Pa Vab edd. ante 
B, inter uncos SW, om. cett. codd. edd. 
— Eupaxoócw: edd. ante B M Vab La Pad 
Ag Fa, Xupaxóocw: cett. edd. codd. — piv 
om La. 14. :píw 8t Pd. — iB850oca 5b 
«500 piv» à Lb. 185. óiyo « SWD 
Sch codd., óxy« ci Smai. e coni, om. 


tt cett, edd., v. comm. — «( Aewog£voue 


Sylb. Palm, MS. Goldh. cett. edd. Vab 
La Pa, R marg. — 8& habet post yev, sed 
expunct, Pa. ^7. ei «ó AgPd. — £oe- 
xaxécxvto edd ante B codd, sed £g- 
xaXÉcavro Va, éaxeMoavso La, £oxaAécatvto 
Cor. cett. edd.,, &oxaMécauv? V 8,9. 8. 
Ande om. M. — 95$ «€ M Va. — Xéyew 
tt O1 (£Bóxe) tixóra coni. K, recepi cl. 
VII 10,8. IV 21,1 al, Aéye& «c 57, elxóta 


om. AXKAm,, habent cett. edd. codd. 
17. «óroXv M Va. — Ktpoofyov Pd M Vab 
A SW, KegoXAyov Lab Pac Ag, cett. edd. 
18. AouMyw: ci (£c Pd) «à codd. edd. 
ante SW, AovAyiwi; :à cett, edd, cf. SW 
praef. I p. XLVIII et Sch Z. f. A. 1853 
p. 391. 20. «óv üácavta om. La, dAáccavea 
Vb Pc. — d&iyóvca (sic) La. 21. dvao ipa, 
a sup. & Pa. 22. Eb:&X(5r, edd. ante D 
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xoi vpuxxocTZo ÓAupxuxOoc mnc, dj 5E Évépx xtvvkDOAou' mpürov vào Oi 


vÓt& ol xaiOsc xai Üovavov mevvaDOfjovtsc ioexXf9nc«v.  £ovt Ob f$ vc 
£bu»v &pyaía ToU EóvceMBa, xoi vX émi và D&bpo Yvpiugaca &pobpX bxó 
ToU ypóvou. D. Mevà 5b cóv EjvcA(bav "Aptóg ve ubb4c 6 Acxeauoviov 9 
58acOsüc x« 'HAdoc xxp' «üvóv &váxsvemt lÓópyoc. qkóvo 9E &vbpóxev 
&ypt àpoU và l'ópyw véccapeg piv (àv) 'OXupuuüm xeyóvaow imi xtvváDAo, 
$uxjAou O& xal ÓxAou píx ég' Éxavépo víxv. 

6. "O«w 9 mopeocvíx«oiw ol moibec, voUvov piv ILIvoAepotov «àv 10 
Aé&you qaoiv slvai  mapà O& aüvóv &vbpukvrec Uo &vbpóg slow  HAs(ou 
l0K&xpou voU IluOcyópou, xXx ve ciNjgóvoc xoà moe[xpavíou Gvépavov émi 
huoc Tig XOT. mpete OE Yeyóvaow &vOpemov cxi $00 Vixxi có Kázpo 
ToÓte. ^v piv O3 imi c mo xoatio xava(evioDévca Üm ax0voU OrtüfjAoxsv 
6 Aóvoc fin pov xxaíov SE xacéBoOev 'HAeiov IIauxviov. óAopavkon má, 
Tiv wpovépav &vnprgévov xoi IloOtx ma(bov vc nuYu, xoi «DOig àv &vbpto 


15x&Àv ve xoi xuYUy, ov&gavoDévca imi fios To «Oc. 


K&xpo piv 91, 


oüx &veu pev xóvov xoi lcyup&c vaAXawoplac Évévovvo ai vixon. 


XVI. 


Eloi 5£ sixóveg iv'OXognía xoi Avauy(ba xol Gepevixo, *évoc 


piv '"HAeíot, x&Anc bà iv mxouoiv &velopvow ovepXvoug. IDAc(ovowov 9t 


*üv Eópubáuou «oU ivxviía l'aAavüv cvpavryfüoxvvog AlvweAoig Osonuic 


?0elow oi &vaO vec. 


Tu$s0g SE 'HOetoc ' Avcipovóv «e «óv Anecplou. xacéoa 2 


xai X)suxov &véUvxe.  XeAeóxou bb ic &navvac TjpUw, và Óvoyux &vOpomouc 


&XXev 7e Évexx xoà ux ccv Avyerspíou quAoza &Amow. 


codd. (tü:1Bi Pa), ,imo Ebo:e85g" SW, 
ecribunt D Sch. — «eyóveoxv M. 2. 0boct- 
gov codd. edd. ante B, qui Óoxacov correxit, 
recep. cett. edd. — mevvoaxafjcavetc À, mevc- 
aDifcavce, codd., in Pa o sup. a, zevcabof- 
govce, cett. edd. 3. dpyaiu Vb. 4. cóv 
£üvtMBa Va, pevà Bé corveMav Pa, vov om. 
etiam Ag. —  dvpeu; M. — «e om. edd. 
ante S, habent codd. edd. cett. 85. mag' 
abtGw, p. corr. óv sup. vers, Vb. — Opux; 
AXK codd. póvwp Sylb. Valcken. Am. 
cett, edd. — &vbpdmóv (sic) La. 6. &yp« 
edd. ante S Vb Ag Lab Pad, &ypt cett. edd. 
PcM Va. — óyoU AXK. £poU cett. edd. 
codd. Sylb. —.«( om. Va. — £v om. 
codd. AX K, addunt cett. — óXupzíat A 
XK, éApma VabLbPd, 'OXupmía cett. 
edd. codd. "V. éíq' éxatípo scripsi, &g' 
éxatípou codd. edd., cf. ex gr. V 8,6. 9,1. 


2. Tuv. 5i 


VI 15,5. 16,2. 8. ó «(6r map. Lb. óto 
8j Pd. — piv om. Vb. 9. Si; Ag Pd. — 
dv-5póc sel àv $A. M. — eia Kánpou, om. 
'Hàetou, A X K. 10. xai 1pó pro K&nrpou Pcd 
Ag Lb, xéyxpou La, xámou, p sup. xo, Pa, 
Kánzpou Vb La M. — «é gaew M Va pro 
cvéoavov. 12. émi c mayxoat(g scripsi, 
émi toU mayxpastou codd. edd. — 8e55Aox€ 
8£ 0 MVaLb Pc. ' 13. 85 codd. edd. ante 
B, 595» e coni. S cett. edd. — xac£Anjgtv 
MLb, xacéAage, omisso 'Hàetovw. Va. — 
té Vb. 14. H»c coni. C, cf. Her. VI 
122 IIóbxa àveAóptvoc (Sieb.) 18. a verbis 
Kángg ui£v 57 x1. B Sch cap. XVI exor- 
16. xóvov om. La. 

17. ceici ex. AXKF, eciciv cix. Smin., ioi 
8€ cix. cett. edd. codd. praeter M Va, qui om. 
cici 8£. — "Avauyíba A, nomen corruptum 
esse putat Gurlitt, v comm. 18. zet2zxvov 


diuntur. 


9xáxvo Ux Yevéctot «9, ép AlveAoUc. 


4 


b 
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&yGvov ve Vixot cv Ev "EJ)Xnow Óxápyoucw éxi mcevváD o wA coU '[cO- 
paxoU, voóTou 9E có 3j &yovwovho YevécDot xavX cà abvà "HAs(ow vou 
&XAotg tloyevo, xoi c&9e )Xx qnoi *ó éc aóvóv En(ypapgux, Alve Aot; 
&)cóv ÉmwvpmTelxc pevaoysiv Emi CeooxAoUc. xoi qpouplüc fyvegóva àv Nau- 


9. TT(wevog $5 o0 xóppe [5 


elxóvog EXA&c «c 93) xoi "HA xxpà 73v EXX&5a, d$ piv 'Avvivovov cv 
ÉxmvepomeUcavva  Ouxxou coU Axxrzp(ou, v7 Bà éívépa v&v yetpv cvÓv 
Quov cvepavoUca a«óvóv, $j 6b "Hou Anpwfreptov vv cvpaveóoxvva éri 
XéMsuxov xol IlxoAsgotov cóv A&you cvepavoUck toc. 

"Aptze(o SE "HAelo evécDot piv ÓxAou vixrv. àv "OXuponto, evéabon 10 
9£ xoi SuxjAou IluGot 40 émx(vpapqux và ix! a0vO DnAOQ, Nepsímv ve àv 
xaily Emi v (mníe. 4. pópou 96 ciov voU imníou pYxoc piv S(xuAot 
$00, àOsigBévca Sb dx Nepgelov 7s xoi 'o8píov advóv aoUebc ' Abpuxvóc 
à; Nepeiov dva «v yewspiwüv &x£boxev  Apetotc. 

ToU $i 'Apuce(bou &vyízovx Mevd)oene Éovnxev "HAetoc, &vavopsuBelc 18 
"OXupzíasw ài xevváUAe, xoi Guv(bnc Zoo, (évoc piv ix Xeppovfjsou 
7/c Kpnzüv, AXcEkvboou SE fjnepobpópog ToU OCurrou. Merà 5b coUcov 
Bpuíac éoviv '"HAstoc, xpmTfoxc &vboac xuYu, Aseov(bm ve bx NáZou Tij 
àv v6 Alyaío, WVogibiov &váBmux? ApxiSov, " Ac&guvóc ve cbxbv. Bv &vbpdo 


Va, màc(iovatov La, 2. «i$ jj AXKF codd, 
expungit articulum Porson., in «oU mutat C 
suadente Facio, uncis notat S, «ó aptius legi 
dicit Sylb., recepp. cett. edd. — &yewociy 
AXKF Vb Pa, dyowwcvie cett. edd. codd. 
$. xà i; Ag Pcd Lb, xà & Pa in marg. 4. 
abcóv &mi cvpate(q (o:patím A, ovpamá Pa, 
cvpattiá Pd) edd. ante SW codd. praeter 
Pc, in quo est émoxpase(a, advóv E£morpa- 


. tía; vel absóv oxpaveíac coni. K, ajxóv En 


c:pattiac coni. C, aüvày émwvpaceiae cett. 
edd. 6. xapà 8E vi» Pd. — «$5 yv 'Avs. 
e coni. F recep. C. — «v om. La. 74. 
viv 5& éxépav Va. 11. vegíov Pa. 12. 
innato A X K F, iuri cett. edd. codd., in 
Pc corr. ex ixmeig, ut videtur. —  Spópot 
A X K Vb Pa, 8pópq Va, ixrt(q Spópot A, 
$póuou voluit Sylb., scribunt F C S B SW D, 
imme(o (potius izmío) Bpóup. Bpópou coni. 
F, rec. Sch, 8póp. semel ponunt codd. edd. 
cett,, cf. Dittenb. Syll.? n. 676. — 8é £an 
C, eicw M Vab Ag. — B&wó1ou M Va. 13. 
860. X. AF, 8jo " * &X. X K, — 8E om. 


Vab M edd. ante S, habent cett. edd. (8 
S) codd. Amas., inserendum esse vidit Sylb. 
— Nipíov Pac A, vousiov Ag Pd. — aov 
Atüe 5& d8p. Va, ávBpuavó, La. — 14. £v vey. 
PcM Lab, éveju(ov Ag, éc veuí£ov Pa. — 
*Óv yeupeowóv e coni. Sylb. SW D, «Gv yet- 
ueptvGv cett. edd. codd. (xóv yeuupw&y 
Ag), cf. II 15,3. — OrnéBoxev Va. 15. uiv 
&xnc La Pcd, uevíbxàc; M — £Eotnotv Ag. 
16. qU.ov(8r, Lb. — Ztou veram scriptu- 
ram esse docet inscriptio Olympiae reperta, 
v. comm., Zó:ou codd. (roótou Va) edd. 
— wxevóuevoc &x SM Va. — Xepovvijooo. À 
VaM, yepovfoou La, ytppovvioou Pd Ag, 
Xtopovvfjoou SW, Xeppovioou cett. edd. Lb 
Pac Vb. 17. «5& e Sylb. coni. recep. Smin. 
SW DSch, habet Va per compend., «Gv 
rell. edd. codd. — 8&£ om. AX K, addunt 


codd. cett. edd. 18. écdv fjurpoBpóp.oU 
AAcioq La. — mvYyurv, v expunct. et accen- 
tus correct, Vb. — Acoviba, «e C e coni. 


Sylb., veovtóa Lb Va, à sup. v priore, Va. 
19. Qioibíov Va, qagi8íov Vb Pa. — 'Aocá- 
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muYu3| vevoenxóvoc, $ 5b Nuoxkvbpou, OuxjAou gkv $00 àv OXupmía, Neysiov 
S£ &vapàt xi boópus víxac BE &vnpnpévou. 6 Sk Acáguv xoà 6 Níxavbpoc 
'HAsto: piv Tjoxv, xexotnxe 5b c6 giv Adixxoc vhv sixóva, Acájow. 5i 


IlopiA&yxc Mecofjvtoc. 


Eào)x(ba 3t 'HAcío xoi XeAedóm Aaxebaurovío, 6 


5^9 uiv àv mouolv évévovro muYvuT|o Vixau, XeAekba OE &vOpüv mn. 
5. "'EvvaU8o xoi &popa o0 puéva &váxevcow TloAume(Douc Adoxwvoc, xoi im 
evfíAnc 77; «DT? KoXAvcélec 6 coU IloAuze(Doug x«vfp, *«Axwvhc &vüp' 
Vixa. Sé cout, cà uiv Uxxot, KaXAvvéAa 9b xmAxicavT( claw. "Iouycag? 
9 &v5pac "HAs(ouc, Adpmov "Apvíoxou 3X ** "'Apwcápyou, "Weg: 
l0 xpo&évouc ÜÓvvac coícw &véOsoav 13) xoci dXX wwà c aóvoüc Éyovvac 
eivouxv. quécog 5b Éocwxev ait&v Aóoumxoc 'HAsiog, xxvamaAuícxg coUc 
&cs)Dóvvag vv mx(bov'  Avboéac Sb ApYyedoc Lxolnce coU Aucíxrou civ 


eixóva. 


6. Aa«xcbouxovío Sb AswocDéve: cvab(ou ce àyévevo àv. &vbpáow8 
I5'OXupkoud) v6, xe ovfkew iv v9 AXver mapk xv Avbpukvva &víOxev 6 
AsvocOévnc: 6500 Sb vc à; Aoxebaova 8E "OXun(ac ixi évépxv. ovv 
Tiv àv Aw«xsbaínow pévpa ** slve ocvab(ouc É&Efxovva xoà ÉEaxooíouc. 
7. QGsóbepov 5b Axóvca ixi mevváBAe voórnv, xo TlóvvaXov Ad&qmiboc 
xuYU7, xoibac xparfjsxvvx, xoi NeoAxtO«v cvab(ou e &velÓpevov xo 
206xÀou cvépavov, 'HAs(oug ogüc bvvac love Tw. Emi 98 và lluvvdAg xoi 
v&be Ew Aéyoucw, óc Yevouévnc mpóg "Apxábuag '"His(ot; dupio[irrefoeoc 


povó; st C, àyápovó; «€ PH AgLaM et 
infra dyápuuww Pd Ag. 1. Suo B£ Va. 
— vweuiov AgPcLa, wpéov Pad. 2. 5$ 
Vb M Lb edd. ante SW, 5é cett. codd. edd. 
— Sch xoi 'lobpíov ante dvayi£ excidisse 
putat, probat Walz, v. SW III p. XIV. — 
-Spopgovixac M,  EníBpouowixac Lb. — ó 5E 
dyapg£uvov Pd. 3. «oU piv Va, ,huius" 
Am., :*ó uiv MVb. 4. EóáXxi edd. ante 
Smai, tóaixi Vb Lb M, EóoAxíós Smai. 
Va, eüaAxíBnc Fa, € expuncto, Eóo2xí8q cett. 
edd. Pcd Ag La. — otAcábyr, Lb. — Aaxe- 
Bawiovíov —— Zteleábg om. Va. 6. doya 
&vwfx. o) uéya Pa. — moAumévboug Va. 47. 
xo)AvéAAnc Pd. — KaXAnetoou; M Vab edd. 
ante C, Smin., IIoAune(oouc cett. edd. codd. 
Am. — xai £ri —— xong inter uncos 
post XatTho repetit Lb. — aàawcnp M. 9. 
Ato M Va. — 2áyxov Va. — dpvioxov 
Lb. — post xai lacunam indicant BSW D 


Sch. — 'Apíorvapyov Hartung. Sylb. Am. K 
FCS, 'Aptvápyzu cett. edd. codd., ob 
hereditaria hospitii iura Aágmov 'Acvioxou 
xOüi "Apwoxov 'Apwápgyou legendum esse 
suspicantur SW. — d«oqgiBvov codd., in La 
t sup. v, VogíSvt edd. Am. 10. bvxac om. 
Pc. — £yovre coni. SW, in Pa primo £yov- 
*£q fuisse videtur. 16. óiupmax: C S Va, 
éAuumuox. M. 16. Srnuoobéwmg Vb. 
vc om. Pa. — &£ dAuyn(av M Lb, &c óAup- 
Wíxv Va. 17. «v và» év Va. — «e xai 
edd. praeter B Sch, qui cum Pc «e om. — 
£Eaxócua Vb, éEaxoctou; (AÉyoum) C e Facii 
coni, SW coni. uévpa et àv ováBux óX« 
&Exovcá v& xai Efaxócwx. lacunam indicavi, 
qua verbum dicendi absorptum puto, Frazer 
orci vel Aéyex xà &xtypau pa excidisse censet, 
cf. VI 19,6. 8. 15. 18. móv:apov (À sup. 
£) ^djiu8o; Vb. 20. $vvac om. Va. 21. 
vá5e ExUYoucw coni. Sch praef, at cf. VIII 
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xpi v?c 6pev eixev obvog 6 IIóvvaXoc «i SGxnv. 6 Sé ol. &vbpuàc Épyov doi 
9'OAuv8tou X8évwboc. ' Egystz; 9t IblvoAsuoXóg vé ioww &vapeQvwxec Ümxov, 
xoi xao a)róv'HaAstoc &3Xvhc Iowkvioc 6 Aegaxvplou, m&Xng ve iv OXoyaxt 
xoi vàc O00 [luO«xXc &vnpnpévog v(xxg.  KAeápevóc vé éccw 'HAstog vtvt- 
&&ou Aafüv cvépxvov, xoci &puux &v5póc 'AUmvaíou D'Amóxovog «oU "Evc- 5 
oxAéouc' vryopeUU- à 6 DixUxev obvog Éxi &ppxvoc veAe(ou bpÓp.o. 
XVII. TaUcx uiv 93 X &foAXo(óvaca &vbpi motoupéveo cYjv Epobov 
ày V3 AXvet xac và dipiv elowuéva cl 5b &xÓ coU AsewOniou npóc cóv 
fepv «àv péy«v &ou£cDo: cf, Se& DeXfjacuxc, vooábs Ec cot vv &vn- 
xóvrov éc pvfgenv. — Avgoxocvne TevéSioc xo "HAsio; Kot&vwtoc, obvoc piv 10 
6xÀou AaGv vOenv, Anpkoxp&crc; 5à &vOpüv mne.  &vOpukvvag BE ToU piv 
Müovjotoc Movucvxe, «oU S£ Kowvviou Maxsbàv AUcóc dev 6 épyaoáysvoc. 

2 KAatoycví(ou 9E 'Hpobórou xoi Guüvou «o8 'HyexóAcboc Kóou  &vébeoav vàc 
eixóvac ai mÓóAew, KA«topévot piv Óvw iv 'OXupxía KOatoprvíov xpüroc 
&vqopsU8m vexiov HopóSococ, $j 96 ol vir, avabíou véyovev. £v mooi, DUXvov 15 
9E oí Kot SóEnc Évexx. &vé£Ocoxv— dv. uv xe. OXuyxia bpójou Yeyóvaat 
avi Vixat mÉvve, véocapec Sb [IuGot xoi (cox Neys(ov, àv Sb Iobquh píx ài 

3vowtg béxx. 2. IlvoXegotov bà cóv IlcoAsgx(ou cvoU0 Ad&you ' AptovóAxoc 
&véxe Maxebov vf. 
Boóczac IoAuvetxoug Moüfjowc, xoà KoXXuxo&vng &xó ^"; àm Av9x6o Maryvn- 20 
cac, imi và ÓnA(Y Dpóp. cvegávouc 800 &vnpnpévoc Aucíxxou Sà Épyov i, 

4 coU KoOXwxp&couc &cviv eixóv.  Eyxutievi SE xol AAcziBio, và piv Ev vouct 


"AÁv&xevcat O6 xoà mxÜxvnc; xpavíjoxc &v matoí, 


38,6. (IX 8,3), £e pro &u Pc. 1. oi Pa 
sup. lin. 2. 'OXuvyB(ou. —— icvw om. M. 


mutatum non est. 13. xpalousviou. A Vb. 
— 'Hy»owxóAioc? 14. xAatouéwoc uiv Pa, 


— ZbévwwBoc Sch Keilio volente v. praef. 
ed. Teubn., Z6évbocz codd. (c9évioz Vb) edd. 
cett, cf. v. 1. 17,5. — txxov Pd Ag. 4. 
KAtápeosog PacAXKF Smin,, KoAeápttoc 
cett. edd. codd. — 1A&o bis Pd. 5. àv- 
$póc &pua Va, litteris suprascriptis ordo 
vulg. restituitur. 6. yAáUxov Vb. 

8. Atovíbou A XKF codd., Atovibaíou 
coni. F, recep. cett. edd. — Tpóg 1óv vaov 
Va. 10. Anpoxpátn; ——  vixn» om. Va, 
Ae oxpávrec inscriptio Olympiae reperta, v. 
comm. — Ketiávoe edd. ante B Vb M, Kp 
&vwtoz cett. edd. codd. 11. óxàe» A XK 
Vb Pa, órXou cett. edd. codd. 12. Swvv- 
xiZc La. — Kpwuvou KFCS, Kpiavvíou 
cett. edd. codd. — 23$coq Vb Lab Pa M. — 
tipyacuévo; Va, p. correct. & insertum, ei 


8E pro u£v Va. 15. oix&v 965. Lb Vn, w- 
xijv ad marg. Vn, vx6jv Pc et sup. lin. olx&v. 
— fpéBoro; Ag, ópóBorog La. — 7 5E M 
La. — $utivou AXKF VabPa, QuUivov cett. 
edd. codd. 16. pé ye Va, £v y£v yàp coui. C. 
17. xnévv£ om. La. — vepíov Pa. 18. «o 
La. — 8& om. La. — «oU I[x. edd. anteBM 
Vab La (hic z*oAegaiov «oU 4.) 30v cett. 
edd. Pacd Ag Lb. 20. Mn$owc A, p.025 
Gto, expuncto altero 2, Vb. — xo)i1apátne 
Vb. — in La totus locus sic: joótaQ 7£Àu- 
vtlouc. uiÀTotoc xai xaTo|s xci xxAuQTrhc 
(alterum à sup. vers), unde SW suspican- 
tur pro put37,o1e scribendum esse puxad Tote. 
21. éri 36v Pd. — ó5póy« edd. Va corr., 
6popou cett. codd. 22. 'Epautíow edd. 
Pac Vb La, éguavztovt PÓAMLb, ipgavciowt Va, 
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vvabíou, 'AJcEiBüe Sk xsvvkDAou véyovs vox, xol 'Hoaíx ce' Apxibov &ociv 
aiv& wxoxtToi; xoci 'Axécvep 6 ci sixóva slo'vacuévoc" "Exaotíova 5k Tfjocvwoc 
Tw o0 SnAd «5 Éx(qpauqne, Üc Sk co0 Apxábev Ty Ebvouc bmc. 3. Ko- 
Aopówi bb 'Eppnoutvat 'Aovéou xoà Elxáowc Auxívou 75 Qv xà ^c 


s'EppopowkvaxToc ÜDuYavpóc xxvemkAouav piv  xatSac Gqupócspot, 


"Eopor- 


Gukvaxvi bà xol &xó coU xowoU coU KoAopoviev óxZpbtsv &voaveUTyot cvv 


eixóva. 


Toócev 56 slow 'HAeot xXncíov &uYu3| xoaibac xpxTfsavre;, 6 pivb 
XO€vnboc Écrov «oU 'OXuv8(ou Xotp(Aoc, Geóvuxoc Sk Aovcóvba Xuxoovíou. 
10xoi; bb 6 Oróvuxoc Tiv Mooyíevoc, ' AAsEkvboo «Gà Ouxzou «fj; Exi Aapstov 


xoi llépoag ccpavelac uevacyóvcoc. 


4. Ajo 9b «bbw; 85 "HOdcboc, "Apyt- 


Sapog vtÜpixee vevucpxoc xol "Eméomaróc àoww 6 Geovóvou ÓxXou vix 
&vrpnpévoc. sclvar Sk xoi jukvwu; 6 "Emépaorog voU0 KOucib&v vévouc qnolv6 


éri 700 émwpáupavoc Tfj veAeuTT 


^&v $' lepoyAdocov KAuvibüv vévoc eÜyopun elvot 
p&vruc, &m' ioobéov aljux MeAaqixoSi5av. 
MeA&guxoSoc Y&p Tiv «00 'ApuO&ovog Mávuoc, *00 $8 'OüOXc — KAXuc(oc 
9b '"AlXxgaíevoc voU "Apquxokou voU OixA£ouc. &veyóves Sb s — AXxpaiowv 
6 KAucíog éx «T; G'qyénc Dovavpóc, xoà àc viv "Hav uevoixnos, voi; &5eA- 
30qoig elvat ^j portpóc oóvouxoc qeí(ov, &ve ToU "AXxpalevoc ixwrtdquevoc 


G9 sipyacuévouc vóv qóvov. 


infra épgavzíova Va Lb, 'Evatíow Bechtel, 
probante Robert Herm. XXXV 170. — 
* uiv —— ' AM Egg S& et mox xai ' Hoaía 
—— mat:pi, om. Va. 1. "Hoa sc edd. ante 
S codd., *Hoaía v& Sylb. cett. edd., "Hoax 
voluit C. 2. eipyacáusvoc; Ag Pd. — d4odt- 
voc Tj» óc Buiot (Aocvo; fjv. o Lb) MR 
(in R. ad marg. fc «woc et óc expunctum 
superscripto o9), quod probare videtur F, 
,Emautionis effigiem quisnam fecerit^ Am., 
Sylb. coni. obwwoc, sc. mAágtrou, fjv o0 5. 
8. ápxáboc Va, àpxáBcv, sup. vers. o (— ox), 
La. — £0voc A X K, &&voy; cett. edd. codd. 
— x0oAooóvtoe Pa. 4. £puro &va£ &yovéov 
La. 65. nxot5t; La. 6. xai om. Va. 8. 
vxdibec iterum La. — xpatá4gavtae, € sup. 
a, Pa. 9. Z6évvtbog; Sch Lab, X0éviBoo cett., 
Am. legit Z0év. — Xoiüou A XK codd, 
Xoípgioz; Goldh. F C S SW, Xotwüoc B D Sch. 
— Seóvouo; Pa. —  SBaGvba Va, Bawxóv 
(e sup. expuncto 6) 8acwucevíou Vb, Bawàv 
Pausanias II. 


$acuxuov(ou Pd, « sup. v primo. 10. yo- 
cuíovoc; codd. (xoopiovo; Pd). 11. utva- 
Gy6vvec À. codd., uevacyóvte, aq sup. e, Ag. 
12. 9eóyovoc M Vab Lab, 9«óyovoc Ag, 9eó- 
Yovog Pcd, 9eoyóvou Pa. 18. értoácro, Va, 
ó mépacvo; La M. 185. 8' íep. Va, 8t ep. 
cett. codd. 16. dxoco?eóv La. 17. iw 
om. M Valb, at Va postea habet «oU 8& 
Jv ioxà. —  ápub&ávo; M. — pávew, AX 
K, litera maiuscula scribendum esse no- 
men viderunt Sylb. K, secuti sunt edd, 
rell. — 8à& ante 'Obà. om. M. — 'IoXk - 
A X K C codd. praeter La, 'OGns Hartung, 
probantibus Sylb. Palm. K receperunt cett, 
edd. (ObOzc D), est in La, eodem modo 
infra. — KAótoec edd. ante S codd., K2v- 
*íoc cett, edd. 18. 5i ante x om. 
La, 19. i; v» ÓAw Pc. — uttQxnoc v 
vo; AX K, «i in :ó mutare voluit Sylb., 
u£vxnoe voi; cett. edd. codd. 20. dixat- 
«voc, Vb. 21. tipyacyévoc Vb, eipyacu£vcu 
32 
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7 5. "Avbpu£vvac Sk vapsuuypgévouc o)x &xipxvécw av &vat guam, 
"AAs&ivutóv «t 'HAsiov, véyvnv vob lXxuevíou KavOpou, mnc iv mouoiv 
&vnpngévov víxnv, xoà vóv Asoviivov D'opyíxv (betv Éccw'  kvxDetvoa b iy 
tixóva àc 'OAupzüxv qnciv EXpoAxog &xóvovoc cpívog Nvjxpácvoug cuvoucf- 

8cavrog &BeApfi vij l'opyíou. | obvoc 6 l'opyíxc mavoóc piv Tiv Xapjuxvvtoou, 5 
Aévexat Sb &vacdooacUet ueAévcny Aóvov &püyvoc TeAvévnv T£ Bc xxv xol 
bc Av ÓXou Seiv Tixoucxv &vDoomot.  süboxu Uoc *à Dopy(xv AMóvmv 
Évexx Év ve mavmyoper vj Ougxu] qaot xol Gouójevov xavà mpeopelav 
Op.o0 Two xxo Abmvaiouc. xxívot &XAx ve Twiac &c Aóyouc &cwvé(xao, 
xol wiOavrcava vv xxD" abcóv uvxud Zupaxoucía ypnu&vev Evpadsv1o 

9 &jowfensw' &XXà Yvàp Exeívou ve àc mxÀÉov cup doxevo 6 D'opy(ac 
xapX Abmvaíou, xoi 'I&cov àv GOtcoxMa cupavvísac lloAuxp&voug o0 «à 
Écyava ivevxagévou SibacxaAs(ou coU 'Abjvnct cvoUtou oU d&vbpóc éxi- 


xpocbev abvóv 6 'Iácov éxovfsaco. 
érÀ volg ÉxacvÓv. 


Diver *à Ec l'opyíav mívve qaa 


Acoviívov 9E bonguDciokv move mà Lupaxouciov viv 15 


XÓAw xxvT iub abOic cuvéfovev olxcicDar. 

XVIII. "Ecc 9k xoi «o0 Kupnvaíou KoocwBévoug yaXxoUv pp, 
xoi Nó ve émé[wvxe coU &ppuxvog xoà «óvóc 6 Kpawbévnc. 9x uiv 
$3 Gv Uexov véyovev aiv) vin — Aéyevos S& xai &c Mvaoéou *08 Soop.éoc, 
émuxAnBévvog Sk óxó "EAMjew Aífuoc, sii xoi; 6 Kpacwo0évnc. «và boo 
&vab-juxva móc *X Ec OXupxíxv &cci «oU "PeYivou Ilu8oyópou cÉyvn. 


Ag. 1. 5& om. La. — oàx érugavéow &yav 
edd. Vb Pa, oàx àimwpave; &yav Va, ox 
£migaciv. &yav Pd M Lab, oàx &mi qao Ag, 
oix Éow qauciv &yav Pc. 2. «yvy vij xoU 
AXKPc Ag, véyvr viv voU Lb, céjvn coU 
M Va La Pa, hic addit «ij» ad marg., «éyvnv 
voU cett. edd. S. dvppnpévou Vb. — 2Atov- 
fivc M. — iox( M. — Abvdior pro dva- 
Péva. M Va. 4. qaolv tbpoAnov La. 6b. 
XapuavriBou recepi e Suida s. l'opyíag et 
inscriptione Olympica, voluit iam Keil Anal. 


. p. 208, Kappavxttou codd. edd.; apud Steph. 


Byz. Xopoía ex Pausania laudatur, cum 
nostri libri Kopota (s. Kopotía) praebeant. 
6. 1óyov» om. Va. — pueXnpévouc Phral. 
7. óXow 8& edd. ante C codd. (04. 83) Va 
Pa), óAtyou Bétv ex emend. K recepp. edd. 


rell. —  &vbpémou;, ot sup. ov, M. — 8i 
om. Pc. — JAóye M. 8. «twxa M. — 


éàupmaxj CSMVa, Ougmu$] cett. 9. 
eva Vb Pd Phral, nia Lb. — apà à. 


Va, rap Owvato M Vb. 10. mPavócota 
La. — vuvawía, omisso seq. Xupaxovaía, 
M. 11. àX1à yàp Kays. p. 1099, cf. III - 
13,4. VI 14,5. 20,19, àJàá ve edd. codd. 
(vt Ag) àXXà ixefvou yc Sch praef. — «e 
&; edd. inde a B Pcd Lab Ag, xc om. M Pa 


Vab rell. edd. —  dgíxaro, & sup. a, Pa. 
12. iv 9aAácor Ptooai(a M Va. 18. ivey- 
xáustvo; codd. —  8ujaoxoAc(ou edd. Pcd 


Lab Vn, SbacxaMou A cett. codd, 8B 
$acxáAov *Gv 'AD. Kays. Z. f. A 1848, 
1099. — àtvnow M Ag La Pacd. — «oótou 
v65' dvbpóc, La. 14. a)ürvoU Ag. — ó om. 
Va. — (ica: edd. ante B M Vab Lb, Qui- 
vXv cett, edd. codd., in Pa g sup. v. — 
qrnoiv Ag. 15. 5à om. codd., v& Pa. — 
cupaxociov Pc. 16. cuvégawov La. 

19. &voApa, ad marg. yp. &ppa, Pd. 18. 
vixnv (p. compend.) Vb. 19. uvacaíou Va. 
20. truncbévco; Pa. — &nàó £33. Va. 21. 
a)v&$ in marg. et rà ante éq om. Pa. — 
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2. EvvabOa xai "AvaEuiévouc olba. sixóva. &veupóv, Óc «à iv "EJXqow2 
&pyoia, xol 6cx O«xxoc 6 "Aguóvrou xoi Ócvepov "AX£Zavbpoc clpyácavro, 
cuvéÉvpodev Óp.olog &xxvva. d 96 ol cuu) véyovev (4) tv OXupxie napi 
7&v AocyupoxnvOv oU Dfjiou. ^ ÓxsAixevo Db '"Avaluévne vocábs àc uvípeny 
5Baco(Aéx qàp oÓ cà x&vvx Tiov, GRO xxi và (va Dopd ypouevov, 
"AX&Evboov «àv DUxxou véyvn xspdjADe coUe.  Aoydpoxqvüv và Bacw-3 
Aéec voU llepoüv qopovno&vrov 1| xol aivíxv opovzicat A«Bóvvac 6 'AXéEev- 
9poc, &ve Óxeptéov éc avo) Tf, ÓpYT, xexüv Jxs0s và puéQ(wvx Eoyá- 
cacOot. ol Sb &cc Üéovvec mepi Yuvauxdiv ve xol maíbov xol atio mavo(boc 
10 &xocv£AAoutw "AvaZuiévnv ixsveón, AXct&vbpo ce adv) xoi Éc Dütxzxo 
xpóvepov. yevovóva, iv vàcet. — xpoofet ve. 6 "AvaEw£vne, xoà cóv  AXMÉÉRv- 
$pov xexucufvov xaD' fiwvwa aiv(av Tfixou xavopósaaDol ousw Exovoutzovva 
Ocoüg co0c "EJXfvev 7) p3jv aóToU oic Sefjosow ómxóca éicüv é$vavcia 
éoy&cacDo. Eva Wi cixev " AvaEuévnc, yaploacDat pov vfvbs à acus 4 
15cXv y&pw, £favbpoaxo8(cacOa. piv vuvaixxe xxi véxva AoupoxnvGv, xava- 
DaAetv Sk xxl bc ÉBagoc vv xÓXMv mxücav, và bb icpà vüv Ücüv coit 
bpxp7oa. 6 pàv cvxUvx ÉXeyev, 'AXéGavbpoc 9i ote mpóc và cógwux 
&vcuonyavfisxoOx( ct ebplaxev xal iveyópevoc ^T, &vé pen vo 6pxou. cur [và- 


pxv Évepev 00x 88£Xov Aoyabooenvots. 


3. Qaívevos bb xoi &vbpa 6 "AvaEi- 5 


30pÉvrc &yOpóv oüx &ygaDécvova &XXà x ÉmwpDovóvava puvágavoc. Eme- 
qUxe, pàv aOvóc copio Tig xoi cogtovüv Aóvouc papuetoDxt — Gc bé ol Suxpop& 
ig Geóropxov éveyóvec «àv. Aapxovr vp vou, vp&oex [iAov ic "A&mvatouc 
xoi éri Aocxebawkovíow, ópo0 xal CnBa(ouw, cuYvyoagpiw AXo(bopov. dg Sb iv 
éc 70 &xpiBécvovov abv6) pepapenpéve, Exvrpipac «o0 Ororóuxou «0 Üvopa 


& óXupníq Pc. 2. clpyáícavo edd, ante S 
codd. praeter M, elpgydoavro cett. edd. M. 
8. (&) inserui. 4. Aadaseyv6iv Va, doxemv&iv 
la. — OneA(iteva La, Ó6m£Mmevo BD Sch 
e coni, Óxeieímervo cett. codd. edd. — «o- 
cáBe &vaE. M, áva£apévec hic et infra Vb. 
6. ga- (fin. lin.) Aéa oà «à Va. — páXcora 
Ag. 14. aiwov Ag Pd. — 2Aafóvtov Pa per 
correct. edd. praeter B, Aafóvrac codd. B. 
8. ipyácto9m cod. Phral. edd. ante B, 
Richards Class. Rev. XIV 448, ipyácacto: 
cett. edd. codd., cf. 1l. 14 et IV 14,4. 9. 
Séovve o X K, 9éovveq cett. edd. codd. 10. 
àvabau£vrc Lb, etiam infra. 11. mpoofe 
Pa ad marg. 12. xtzvyuévo» M. — qgnow 
Vb. 18. 9$cob; vGv Va. 14. ipyácacta 
Sch Pacd Ag Lab, in Pa te sup. ca ab alia 


manu scriptum, épyácto9m cett. edd. cod. 
Phral, épyátec?o: M Vab. 14. yápuaí pot 
Suid. cod. Phral. Cor. SSW D, yapícat pot 
C, yapícacba( pov cett. edd. codd. 15. 
xaraAapétv Ag. 16. icofiu Lb. —  qrolv 
A X codd. (in Pd Vb per compend., oaoív 
Ag), aqíaw ex emend. Sylb. cett. edd. 21. 
ad pjapétcoot SBevóc vel simile quid deside- 
rari dicunt SW, cf. IX 19,5. — Suígpoga 
edd. ante S Lab M Pad Va, 5uxgopà Vb Pc, 
coni, Cor., recepp. cett. edd. 22. yeyóva 
BSW PcAg, iyeyów cett. edd. codd. — 
$apaoí(ovpou Pc. 28. AaxeBewoviouc La A 
XKFS, AaxecBawovíow cett. edd. codd., 
in Vb -wouc corr, in víou. — Onjaíou; A 
XKFS, dativum habent rell. edd. codd. 
— Herw. delet xal ante íri et virgulam 
32* 
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T8 ipM Sixegaxev bo vào mÓAe xu aivóo ve cuv yeyporpüc Ty, xoi và 

6EyOo; «à ic; Geóxoyxov &và mxücaw viv 'EXAGSa éixnótqro. 00 gy o0bb 
eixtiv cw; aüvocysbuec AvaEuévouc xpóvtpóg Pow sÜpmuóc. TX Émv Ob cà 
&c ' AX££avbpov ob pot mock Bow Avaux£vry 6v. xotfjouvra, elvat. 

4. Xuwvábnc bà bmi SoAou (xau; ÓlopuxD. piv év&cn xoà Évevrxoct 5 
Kofc, xaD&rto vt wo Tv, &veppfDm, «T éxi vaóvn 5b Aapov yptpavx 
mXpà voU Exsoíev xowoU 'Exsoíot; écexotnostv axóTóv' xol aóróv im «ü 
Épve quyt| GnpioUmw ol. Kpsreec. 

1 5. lpóvvo: 5i dOX«tüv &vevfÜnsav ic Oboyxíxw sixóve; IDloatibá- 
pavvóc ve Alvwfrou vocfsxvroc muYygd| vi évdvrnv Ólopuxuxba, ixi vole m&v- 10 
víxovcva, xoi 'Oxouvcíou 'Pw£tíou xoxoacTwxovXe xoxcroyevuapévou pas 
Xpüc coi, Ébfxovva ÓXopukO. — abvoat xévvai uiv ai sixóvec o0 mÓppo cfi; 
Olvoj.kcu xíovog, $óAou Sé slow cipyaoyuévo, "Pr&(ou uiv cuxTc, $ 5& vob 
Alvwítou xumaplocou, xoci fjocov «Tj; ÉvÉpac mtmovrnxut iow. 

XIX. "Eo« 9à XMBou xwpívou xpnmig iv vj AXTet mpóc &pxtTov coU 15 
"Hoaíou, xxvà vevou 95k a)vüc wxpfjxe: và Kpówov. xi vaTre TÜe xpn- 
xi96c slow oi Omoaupol, xaDà Ui xoà iv AcAgoig EXXMfvov Twig Éxolnoav 
TQ 'AxóXAew Üwcxupoóe. 2. ov 9b Üvcaupócg iv "OXugnía Zuxoevíov a 

2x«AoUpsvoc, Müpevoc; Sk &v&Ümpux cupxvvfígavvog Luxuevíev.  voUvov dxo- 

$ópxsev 6 Mópev vorfoxc &opaec vy  vplenv xoà cvpuxxoocviy OXupatiba. 20 


post Ow»aíou.. 1. fj» om. VaMPcd Ag 
Lab, est in Pa Vb edd. 32. ixwótevo Pd 
edd. ante D, ixnófarvo LaPc, info D 
Sch M VabLb. 3$. ajvocytB(iou; Pd. — 
&póvtooy M Va. — «& 8à Sb «à ic La. 4. 
'Avabév, AX KF, 'Avatigévny cett. edd. 
codd. 6. cw«váBn Bà La. — SW vx scri- 
bendum putant. — tvváto codd. praeter 
LaPa, edd. ante SW. — évvevrxocvi], edd. 
ante SW Pc Lb, évevnxooxij cett. edd. codd. 
(« pro  VbAg). 6. yc om. MVa,. — 
dvppéOn A, dvwepübr M, dveppébm Ag Pacd 
La, &vtpébm VablLb, hac in re Pausaniam 
&vnyoptóbr usurpare solere recte dicunt SW. 
— *lüj est in VbPa, om. cett. codd. — 
Xofiuava bis Pa. 7. eloemo(notv Pa. — 
a0v0v M Pc, ut solent. — xal ajo, M. — 
8. quy'j om. La. 9. xpo —— &véOecav 
£ixóva; codd. edd. ante SW, mp6sat 
—— &vttébroav —— tlixóvec cl. X 16 fin. 
SW, recepp. D Sch, S coni. mpüixov et post 
£ixóva; lacunam indicavit. 10. ruyutj coni. 


F Cor., habent Vb Pa, rec. SW D Sch, mvy- 
p3w rell. edd. codd. — £vvátrv edd. ante 
SW codd. praeter LaPad, qui cum cett. 
edd. évácnv habent. 11. óxovvtou M, ónov- 
víou Vab, in hoc v sup. lin. addit. 12. 
aüxa. om. AXKF VbPa, addunt cett. 
edd. codd. — p£v om. La. — «óppo scripsi, 
v0óc0 codd. edd., hoc significat protinus, 
o0 xóppo haud procul, cf. I 1,1. 143. 
26,4. 44,10; I 2,3. 4. 8,5. 18,4. 23,9. 273. 
30,3. 35,1. 3. 40,2. 41,3. 8. 14. mtrou- 
xyuia Va M. 

16. Xxvov Vb. 16. "Hpaíou (sic) X. — 
vótou edd. ante C M Pc Ag, vóbou Va, vó- 
tou cett. edd. ex, emend. Loescheri, Vb Lab 
Pad, — xagóvwov Pacd Ag Lab Vb, xoówov 
Pa ad marg. —  xgrriboc, ut solent, Vab 
Pd M. 17. xa$à 5& La. — énoicav sj e 
coni. B recepp. edd, seqq., éxo(naav sine 
tQ Pc, énovjcavro «() cett. edd. codd. 19. 
xaloópgtvo; ——  Xuucviov om. Va. — 
àvabfjuata, ad marg. dvábrnua, Pa. — cuu- 
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àv à ^ Üwcaup& xoci DxA&jyouc Sóo éxoínss, «óv piv Aóptov, «àv Di 
àoYacíxc ^e "lóvov.  yaÀxoU pàv 3j «voc ídpov clpyaou£voug cl 5i 
xoi Tapvfocte yüÀxóc Aóvo «8 HAsüov bocív, oóx ola. 3. Taovqcoóva 
$£ clvav xovapàv iv yópa «7| Igfpev Aéyouct ovópaow dq O&Axcoxv xxt- 
5egyÓpevov Suot, xol ópuovupov av) XÓXv, Ev pco coU xovapoU cüv ixDo- 
A&v xewpévny. — 5v Sb xovagiv péywvóv ve Üvva x&v. iv Ipnpolo, xoà Gusovw 
xxpeyóusvov BoZcw óvópacav ol Ücvepov. sii $ oi Kapzíav 'Iffpov 
xÓAw xaAsicbot vogítouci và &pyoióvepa "lT«ovnocóv. àv 'OXupxía Sk im- 4 
Yp&ppxva ix cQ SXAocoW £o v6v DaÀAgev, £c piv coU yaxAxoU cv 
1007a0uóv, Üvv xevcaxócux cin váAxvra, éc Sb voüc &vaDévrac, Mópova slvat 
xoci tóv Luxuovíev Sov. v voUTo t6 Ü"caupü b(cxoi vóv &piuóv &v&- 
xetvvoat ^pSic, olouc éc ToU xevváDAou cà dydwoyx Poxopítouc. — xol 
&cxí; ícw  éxÜyxAxoc YpagT, và Ebvvóc memoUuAqévm, xoà xp&voc ce xol 
xvnuibeg ópo0 «7| kox(bu — Extypapqux Sb bxi volg ÓxÀot, dxpoUtwov 7ü 
15 Ad óxó Mu&vwev (&va)veOT]von.  otowec 9k obvov djioxv, o0 xavà xà abxà 
muplovovo &maow cixátew. bak Sk doqADev &váuvnow c GOouxub(bncb 
movfjoetev àv vol; Aóvow Aoxp&üv vv xpóc v7j Dux(5. xoà G)Xxc nÓAeu, v 
9b aüvoi; elvat xoà Muovéac. oi Mu&vec obv oi Emi «9| &ox(bu xxv& ve 
Tinevépav *vóperv &vOpemot qév. claw ol aüxol xoi Muoveig ol é&v «T7, Aoxo(bt 
20j;e(po' và 9b émi 7j &ox(b. vo&pquxTa mapTyvon uiv émi Qpayó, mérovOc 


(fn. fol) «oóvov Qxo5. La. S. xai om. 
Valb. — Tapríosw CS BD Sch Va Pd 
AgLab, Tapríáowe edd. rell. M Vb Pac R, 
in Pc M c sup. s. — «üv i4. M. — Tap- 
vrjgowv Smin. B D Sch R Lab Pcd, Tagrfjovv 
AXK VabPa Ag M, Tapcnocóv F C Smai. 
et sic apud ceteros omnes, cum autem Paus. 
ipse cognomine urbi flumen esse dicat, 
errore librariorum Taptvfjoowv traditum esse 
videtur. 4. vovapd$w, óv sup. Gv, Vb. — 
cvóuaow om. La. 85. Sugly edd. ante SW 
Pacd Ag Vb M, $8uci Va Lab SW D Sch. 
— VW pro xài Ag. 6. xv iv Pd. — xoi 
Ép ww Lb. 7. xai fay(av inserendum esse, 
cf. I 4,1 haud inepte coni. Zink, cf. Herod. 
II 11. VII 198. — at« Va, fénv Vb. — 
tici 8 ot Kagríav edd. Vb PaLa, ci; iBo- 
xapriav MVaPd AgLb, eic 180i xapríav Pc; 
pro Kagríav Bochart Can. p. 682. Sylb. 
F voluerunt Kaprraw recepit C, placuit 
SW, cf. comm. 8. ápyaóva:a SM Va, 
dpyeóvtpa cett. edd. codd. — «rocóv Va 


M. 9. «Gv crabyv, üv —— 0v sup. lin., 
Vb. 10. d» Pa in marg. 11. :Gv ow. 
AgLabPacd. 12. à; 6cow; AX K codd, 
6oouc ic s. obo à; cum Am. legendum esse 
censet Sylb., illud recepp. F Smin. B, hoc 
cett, edd., nobis ofou; à; verum esse vidc- 
tur, v. comm. — é£xxouüouc? | 18. meroi- 
xüpéva M. 156. Muáwov codd. SW Sch 
(cl. X 88,8, ubi codd. habent pwíav à), 
Mvóvov Am. CSD, probat Sylb., Muovécv 
XKF, Muóvov D. — (&va)veUjvat scrip- 
si, cf. ad I 9,3 et v. 1. VI 19,12. 16. 
8& om. La Pd. 17. émo(otw, in marg. 
Yo. Toujzuv, Pd. — o0 898& abo M, 
£v 98€& avo Va. 18. xai Móovag C. — 
Móave; SW Sch, Mudve;? Sch praef, sic 
scripsit X 38,8, Muovée; AXKF codd., 
Móov; CS, Moeve; B, v. comm. — 51 
obv Vb, at 87; expunct. 19. xoi cum. Cor. 
inserunt BSW DSch. 20. 'Hztpo XKF. 
— mapfjAaxso: coni, Pors., rapét£eosac Cor., 
etiam SW locum corruptum esse putant, v. 


6 


16 


1 8. 
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xoUjcoi Ok aüvóv ÓpoU v6 moxb( quoi và xi ToU mxÓlou Yo&gquxva^ ai Si 
*Eonsp(bec, uevexvfomoav vàp 6xó '"HAs(ev, aócvol piv Ew xo ài; ipi Toav 
àv ^6 'Hoaíe' «óv 5k Owvoxupóv cotg Exmwbapv(otg Ilóppoc xoi oi maibsc 


A«xop&enc ve xol "Eojuov érofnoav. 


6. '"Quobóymoxv bk xoi Xoxptcos Uvaaupóv, Byópevov «o0 Butavviov. 9 
órócot SE meoi "vafa xoà KÓAsev Éxouxpayuóvnoav vv Ev aiv, Aouníac 
qaoi xewévnv Bpsvesoíou -c& qetaz) xoà 'YOpoUvrog pevasQXnxévoi c 


Óvopux, ZQ«ptv obcav «à &oyoiov. 
"A8puxvoU. BacuAéec Boslv. Épvov. 


6 bk 6opoc vai; vauci yetporointoc xol 


1. Ilpóg 9à «9 ZoBapiv&v Awjóov ào v&üv iv Kupfywn O"4oaopóc: 10 


xcv à pace iv a:  Poyuaxíov. 


luxelwrvag 9O& Xg)vouvvíouc 


&vécvncav pàv KapynBÓóvwot xoAlége' xplv 9b 3| cv cupupopXv "evícOont 
cqícw Onsaupüv và àv "OXujnía Ad ixoínsav.  AMóvucoc Sé bonw ivcxUDo 
mpócwmov xol &xoouc w6buc xol vc yeipac &Aépuvvoc tipyaoyu£voc. 


"Ev *$à& «$9 Mevaxoviivev Dwvaupü, xpoctyhc YXp v Zewouvciov 11 


kovlv obvoc, àv vote venowpévoc àccivEvbupíov' — xdv 9k do0sjvóc àov 7à 
Aewà xoi c6 "EvSupgíevw* &Aépavroc. Mevamovtivoug bb fyw uiv ix£)aev 
&xoA£cOot XpÓoaoi. ox olom Ex poU bb Dv pd Déavpov xol mepí[joAoc 


«t(youc &XXo EAsímevo o05bv Mevamoviiou. 
S0'AvmxS| D-saupóv «e Gxoboyjoxvro xol Ava Wpuusa  dvéOccav dq viv 


9. Mtr(apei; 9& ol mxpóc 7712 


O"noxupóv, xébpou CdSux ypuc& SunOtogéva, cv poc " AyeA&ov 'HoaxA£ouc 
Uynv. Zsüg bà dvvaDDa xol dj Avnkkvewa xol "AyeAMoc xxi HoaxA?c 
icvw, "Apnc; ve v 'ÀÁyeAdóo DonDGv. sicovfxe. S& xol 'ADvv&c Kex &ve 
obca v& "HooxAc oópqguxyoc^ xvn xxpà zàc Eoncotbag &wáxevzat vOv vc 


R « sup. y), 33óyou Va, 'HxyóXou F S (iidem 
V 17, 'HvóAov), "HxyóAou cett. edd. 1. 
aüvóv ÓpoU ex emend. Boeckhii 1. 1. edd. 
inde a B, est in La, ajvóvoyov rell, edd. 
(praeter C) codd., Aàücovópou vel Aótovóuu 
coni. F, illud recepit C. — mó3ou Ag. 2. 
«)val Sch, ajrac cett. edd. codd. B8. $3- 
cuupóv iv vog Pc. 4. Aaxoftn La, gaxpoá- 
*nc Pc. B. «oU "EmBayuvíüov edd. ante 
B Am. Pa, marg. R, Va sup. vers, «oU 
Butaviíov cett. codd. edd. 
AXKBAm. Pa Vb La, Aourzían, cett. 
edd. codd., Aouonía; «0 vUv Atxt Va 
marg. 47. Botvwmotou Pa. — íBpoUvroc Vb, 
68poUvco cox usta. Pc. 8. oógapw La. — 
qtoonodcavto; M. 9. dvBpurvoU La. 18. 


6. Aouníav. 


vóv iv edd. praeter D Sch, Pc M, «(j & Vab 
Lab Pad, R marg. D Sch. 16. puexanoveiov 
Pd. — 9&qpG M. — «(6 ctitvovuvit M Vab 
Lab Pcd, «Gv otAwouvtitov Pa. 17. x(ó Su- 
píow La. — quà Tovttvou; Vb et mox uucà 
Tovi(ou M. 18. pij 5& Oéaxp. Va. — mepi- 
BoAog scripsi cl. IV 27,7. VII 18,5. VIII 
13,2. 38,1. IX 8,4, idem coni. Frazer, megí- 
BoX« edd. codd. 19. &2s(xevo Ag. 20. 
&vábnua M Va SW D, &vatuava rell. edd. 
codd. —  Ébecav Pd. 21. ypuc Pa Vb 


edd., ypucoU M Va Pcd Ag Lab. — $5 
vv|wyuéva xai cà» Goldh. 22. Su£veipa 
Va, Suwmfvea Vb. — $oS5« Ag. 28. 


iovis M, ciovixe, v sup. €, Pd. — ác 
8' oóca : "Ho. cónupayoc, abcr coni. C. 
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XpocUtv coU vaoU, BuxAoUc vàp 3) wexolnvat ^T vc ElAeiBu(ac Dopóc xol 
icobog àQ «0vó boww &vOpemow iv Sk v& ivvüc 6 DZeoíxoAw Lyet vue, 
xà) à xx Écoboc oüx Éow xiv cT, DepameuoUcv «àv Dcóv, ixl viv xcqa- 
XA xoà và wpÓcwxov igeüxucuévn Üpoc Asuxóv. mxapÜévou bk kv cà cf; 
5 EljeiDu(ac Óxopévoucat xoà vuvaüxe; Ópvov &Soucv xabey(touca. Sk xol 


OopudquxTa mxvrotx x)vi) Exwmévbew o0 vopítousw olvov. 


xai Ópxoc xao 


7 XecwóAO. ixi pey(ovow xaDéovnxe. 3. Afvevox Sk xol "Apxábov dc4 
Tv HAsíxv iofefXqxóvov ccTpaciL xoc v&v "HAsiev ooíow dvvuxaDmuévov 
Yovaixa Gpuopévnv mXoà TOv "HAs(ev «obe ccvpxcTrnYoUc, vov xoiba 
l0byoucav &mi v pax, Aévew Gg vÉxot gbv avi vàv xoiboa, Wuboí 9b Z5 


óvtp&vov cupquxyfioovca "Hielotc. 


ol 9à iv vai; &oyoi;, mwvà vào ciy 


&vDoemov fjyoUvro slonxévau mbéxci và moib(ov mpó coU ocpareUjuxtoc 
qopvóv. ixfjcáv ve $3 ol 'Apxábec, xal vÓ moub(ov ivraUDa Tiv Spkxovb 
Xv! «xpxyOdio: Bb ixi TQ ÜDekgaTs TO; Apxáot xo évboUow ic guy 
I$éxéxewvo oi 'HAcot xoà vGxnv cs émupaveov&vrv &ve(lovvo xoi Üvopa cO 


0cí  c(Dcvvat ZocíxoAw. 


Evbx 56 cquo 6 Spkxov £botev &obUvei pecrà 


Tiv qup», c0 lepóv ixo(noxv évvaUDa' cüv bb aóvQ céfecDot xol viv 
EdXs(Duuxv kvópicav, Ov «v moibk cqww $$ Ocóc avr moofj(xyev ic 
&vOpómouc. ^oi; 9b T&v Apxábov &xoDavobow iv «Tj p£yn boc có pvilua 6 


20&xi voU Aógou Swáviov Tóv KO&Bcov óc im du Sucu;. 


IDxotov 9$ 


7/]c EDuaiDu(ac épeímu '"Aqpob(vnc Oüpavíac iepoU Asínevan Douci 9E xoi 


aiv6O0« Éxi cv Dopv. 


4. "Eow 9i voc ^W AXvemc xaxà viv xopxuc)v Éoobov Inxobágaov 7 


&pxpocoe Lb, «à Éyxpocoev M. 2. £oobo; 
oüx dvbod ow Ag, Ecobo; ic aüvóq dvbp. 
La, i «0*6 Vb, cor. in à, iw adv, in 
marg. &c ajv0, Pa. — iq abvó Eon scripsi, 
&; ab16ó dct cett. — o08& x6 La. — ix- 
*üc Am. codd. edd. ante C, iwi; cod. 
Casaub. cett. edd. 3. ic adv Vb, à sup. 
&. — «paniócp La. 4. igeüxvcuévev M 
Vab, sed «v ob corr. ambig. in Vb. — 
Üp« Ag Pd, 6ou La. 85. óropévouvv AX K 
F, óxopévoucaut ÀÁm. cett. edd. codd. — 
Yuwdikac, a sup. t, Pa. — (8ovcw M Ag 
La, à$5ovcvX cett, Vb p. corr. ex $8ovca. 
— wabay(touca: coni. Robert A. M. XVIII 
42, xabey(touc codd. edd. 6. post aj:Q 
edd. ante D inserunt xai (SW inter uncos), 
quod abest ab codd., D Sch lacunam indi- 
cant, SW coni. xav:ota, imonívbew Si. 7. 


xabéotnxev B SW Sch Pa Ag, xabéovnxs cett. 
VaPcd MLab. 8. sAcav Vb M. 10. a6 
A X Vb, correx. Sylb, a): Va, aj 
habent Lab Pacd M. 11. óveátov oup. 
volente F ediderunt inde a C, habent Va 
M Pcd Lab Vn, óvetgátov *óv cupp. rell. 
edd. (etiam Smin.) Pa Vb M, unde Cor. pro 
1óv coni. aóvóv. — ocuppayrnoavra M Va Pa 
(Pa o sup. a) et La sup. vers. — «tij» dv- 
Pocnou Ag. 12. cipnuéva, x sup. p, Vb. 
13. vyupyvóv usque xaiBiov om. M Va. 165. 
£ntyx£ivvo Vb. — seq. o om. Va. — imuga- 


vwtGtátnv, a sup. nv, La. — Óvoua Pa in 
marg. — .*ij Ue om. Va. 16. xOeobat 
M Va. —  àoSoUva« Vb Ag, post éo8Uvat 


distinguunt Am. Lb. 19. £c« M. 20. 8i 
*üv, 8i expunct., Pa. — »2aBéov Lb M. 28. 
ive, d sup. àc, La, v. comm. — 'Imro- 
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xeAoópavov Ócov' WAéOpou yweplov meouyópevov Dpuyx&. à; voUvo xat 
x&tà vog Éxacvov Éow coi; vuvedElw Écoboc, ol Oóouc «fj Ixxoboge(a 
xà) &)Àm idc vwd pow adve. civ à "Ixxobágeutv oaow dc Mibéav 
v)» iv vi" ApyoXM S. &xoyopijcen, ve coU [I£Aoxoc éxi tà Xpuoizxou Üaváto 
uova ic Éxe(vry Éyovcoc «lv Ópyfv' — aivol S& Óovepov Ex yavvelac xopí- 5 
860 quoi Tic "lexobage(ag cà ócv3 àc ONupzíav. 5. "Eon 9k im 30 
XÉpavi vv &Yaqukvov & Exi UÜxpíong Exovfoxvvo dOXvrGv, Éxi toóTo c 
xÉoxv( àovw dv Kouxciv Óvojktoucw É£oobov: 9uà à Oif voUc Tt 


"E)Axvob(xxc àcivat à; c0 ovábtov *" xoà voüg Ó&Yeovwtác. 


Tv piv i 


cváBtov Tic yGpuk &ocvt, mxsxobva. S& iv abvé xaDé5ox voi; Tilt vOv 10 
&yGva. 6. Écw 9b &xavwxp) cv "EXAxvobudóv opc Abou Asuxob' 
9éxi voóvou xaDetopívn ToU uwpoU Ocio vuvà và "OXóuma, ipsu Afgun- 
4poc Xagüvne, vwojv vaUeny &KXXove XX, AaqsBávouca xapà "HAe(ev. xa«o- 
Oévouc bk oüx slpyouc: DÜcicOo. xpóc Sb voU ogvab(ou c7 mípaTu Tj voi 
cvabioBpópuot (3) &osow memoir vor, "Evbupíovoc pvp EvvatOn Aóvo (v8) 15 


"Hoetov &cciv. 


Y. 'YxsofaAóvcw b& ix «oU ovab(ou, xabóv oi "EXAxvobixo xaDé- 
Covvat, xavX coUto yepíov ic cv&v ÜUxmev &vewkévov xo0g Spópouc xoi jj 


8ápevov D Sch Vb, "IrroBájsov cett. codd. 
edd., cf. V 222, ubi hanc formam etiam 
D Sch probant, v. Lobeck ad Phryn. 371. 
1. vAÉbou Va. —  mepuyópevov év Op. Pc. 
— Poayxió M. 2. xaxvá «t Eroq Exacvov E 
tdi; (sic) yuv. Va. — éco F CS, £on cett. 
edd. — trroSagíg Ag. 3. KyeApa & w- 
piv Pd. — yunBéav Va, puiéav, 1 sup. y M. 
4. dyopià. M. — iri voU yp. Vb. B. ,ip- 
sum Pelopem^ Am., unde ajróv eruit S. 
6. i; 'OXupríav scripsi, &v 'OXxupría.- edd. 
codd., oi & 'O3. Herw., v. Hitzig Weit. Beitr. 
p. 7. — Ec 84 edd. ante B cum Vb M, 
Ecw 8à cett. edd. Pacd Va Lab, ij sup. é 
Pa. 7?. iri Qnuíaw scripsi cum codd. (iri 
Unuíac M Vab), ànà trpíac edd., &ri tnpía 
Sch cl. 28,4, poterat conferre etiam V 21,4. 
— imotnvo La. — iri voótov 4j v. malit 
Sch praef. 8. 5à :xó 5 ab coni 
Schneider, excidisse xabéswxe. (ut 24,1) 
recte suspicatur S, ins. Curtius Pelop. II 
112 n. 65 post ováSwv, indicavi lacunam. 
9. ceáíSuv xai dq tob Vb, oavábuv ic vox 
M. 10. B&& iv SWDSch Vab Pad, $' iv 


rell. 18. yauóvi Va. — «av» (xaóvn codd. 
A) XXose. Gànv edd. ante C codd., «aótny 
(v expunct.) Giove &3àrv (v expunct.) Ag, 
&XAove d)àmw om. Va, vaótny Glove dà 
ex emend. Sylb. cett. edd. post 
vrapà 'Hàe(ov nonnulla excidisse censet 
Kays. 1100. —  mxagbévoug —— «Hobo: 
Valcken. ad Theocr. Adon. p. 198 de- 
let, Cor. negationem tantum eicere vult, 
Goldh. íepligba coni. pro 9ello9a, C haec 
verba inter uncos se posuisse dicit, at non 
fecit. 14. In Lb — « vocis etpyouo est 
in correctura. 16. crabux8pópow B Sch Pacd 
Ag La, oxaBibBpóyuow cett. edd. codd., v. var. 
lect. cap. VI 7,1. — (1$) inserui, cf. $ 10 
— («()) inserui, coni. S. 17. 0ómtpgo3óv 
SW D Sch Va, órsepfáJXovn cett. edd. codd., 
Orepfjatvovt Goldh. — xa& 6 « Schneider 
D, xaBór B Sch, xa9' $cou cett, edd. codd. 
(xa96tou Pd). 18. coUro v0 edd. ante SW 
codd. praeter Va, suadente B om. articulum 
SW D Sch, in Va est «oUvó. — gu pro & 
SW vit. typoth. — d&vepévov C Pc Vb Ag, 
in hoc o sup. «, &veuiévov cett, edd, M Pa 
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Wpac(; iori 6v Üxxov.  xapéysvoi pàv obv cySpx 4$ Kosot; xxvà npüpav 
v&&c, TÉvpakvat Db abTUc cà Épolov ig cvóv Bpóuov. xaDóu 9b «7 
"Avváxvou Gvol xpoctyf iow 1| xpüpo, xavà voUvo süpeta vívevat. — BeAglc 
Sk Exi xavóvoc xoavà &xpov guovx «à ÉpoXov xexo(rvon yoXxoU;. ^ Exa-11 
$-«Épa pkv 93 xAcupà «Tig &oíceoc xAÀéov 1j vevpaxociouc wóSac xapéyecat 
voU wfpxouc, dxobóprva. à iv avos obefpux voa.  vaD va xAfpe TX obere 
Suuryy&voucty ol àotóvvec ic cóv dyüva vv Üxvxov. mxpó Sb vv &opkvov 
$) xoà xev vv xeXftev, Dufjxet mp. acv xad«óbvov. &vv OonAwvoc. Dopoc 
$à dj xA(vDou, và éxvüg xexovuxg£voc, émi Éxáccvrc Ólugxwkboc mowicat 
loxavà viv *püpxv QkAov& xou gécovw. 'Actóg 9t imb vO Dopo yaAxoUc12 
x£vut, VÀ xvepX Emi popuovov ixvevov. — &voouvet giv Di v5 iv c6 Dep 
pnyávnpa .6 vevaypuévoc bri vü BpÓpuo" — &voctvriOévvoc à 6 piv ig x0 vo 
wexobyvoat wnodv Ó kcvÓc, éc voie Tjxoucw émi «3v Déxv v(vecDot cóvorvoc, Ó 
SeAgi; S& ic Ebagoc xímve. — IIpiycon piv 93 éxavépeoUev ai xpóc TT oT08 18 
1549, Avv&xvou yaÀ&oi ÜcxAq(ec, xoi oi xazà caóruc Eovnxóvtg ÉxDÉousw 
Üxxot Xp&vvoi — Déovvéc; ve O3 vyívovevxi xavà obo sDwmyóvag éová&vot cà 
Bsutéoxv vÁSw, xol vrvxaUva yxÀGow ai OonAvyec ai bv vj beuvépa véseU 
Ou x&vvov v& xxvà vÓv aÜvüv Aóvow cup.atves «Gv Ürxov, Écv &v 3Ewo- 
O8cw Got xarà Tc npópac TÓ ÉnoAow. «0 &xà voUvou Bb Tor xaD£- 
S0gvrnxev éx(beicus Ex cfpene ve divióy ev xoà Uxxev exovico;. Tó piv 93 if14 
&pyifjc KOso(vac éctlv desc pnyxvnoéuevoc, xoci opovijoxi Ye iri v sópí- 
pam. óc xol éx(vpapuux iri &vboukvot —G — AU. éxvypitja 


(e sup. o) Va Lab, ávapévov Pd, dveuaévov, | ai móc, Tpüjvot —— ai TwpóQ ——  tOjvOUQ 
e sup. o. 1. mapéyerut uiv Pa in marg. | —— ai Bor. ai La, xpüvot — at xpóq — 
$. "Aveáuxcou Am. AX K FE, dyvármou La, | toótou, —— ai Üomi. ai Pd, movm —— 
"Ayárrou Loescher, 'Ayvázxou cett. edd. | ai wpóg —— «vaórag —— ai Üorà. ai Pc Ag 


codd. 4€. olmguána legisse videtur Am. (Ag Pd «voórouc;) cett. edd. — ol; mp. «. ac. 
vertens domunculae. — «aca và xAnpovà | vf dxvámtg, ou sup. q, Vb. 165. xvámtov 
olx. edd. ante B codd., «ava «à xXfpo «à | Lb, 'Avváprtou Am. XKF, dxvártxou cett. 
olx. Pd, «ata sOnoexà vk olx. Cor., caUva | codd., Pa per corr. ex áyváztou, 'AyvvárctoU 
xA$op *à ob. cett. edd. 8. 7| xai t&v | cett. edd. —  ÜOominyec A S SW D Sch 
(xx. edd. ante B Vb Pa, hic in marg. ins, | (etiam postea) M Vab Lb Pcd,  Orànyec 
vv, 7 xal Uer. cett. edd. codd. — Onàn- | La, Gorànyoc Pa, Üorànyyec edd. rell. Ag. 
voc La, Üorànyo; A SW D Sch Vb AgLbPacd | 16. éoxiüva M. 17. (Üorónyec codd. 
M, ÜÓorinyyo; cett., cf. Lobeck ad Phryn. | praeter Pc La, Üominyyec Pc, Ürhnye; La. 
p. 71 sq. 9. Am. deleta ante éxi virgula | — ai ÜÓomA. oi Pc. 18. ioo 04Gow M. 
distinguit post 'OlupmáBe, sic etiam Lb. | 19. 8 ante 75r om. Va. 21. éewv 
11. biuífvev Ag. 13. ví(vecba. Cor. edd. | ó «ij &q. Cor. — qpovfjoac Sylb., éppóvn- 
inde a SW, «&véc9ax cett. edd. codd. — | c£ Cor, aut cum Sylb. legere aut post 
14. xpfjcw —— oi mpóc —— voótou, —— oi | gpovijoaí ye inserere Aéyeras vult Frazer, v. 
OsxA. ci edd. ante S Vab Lb Pa M, in hoc . 
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óc civ immágeow àv "OXugma sÜpoTo mp&scoc, 
veU0EÉ pe KAetotvac vió 'ApwrcoxAéouc. 


KO&o(ra 86 qaow Üovepov "Apive(bnw coglxv cwà xol xüvüv ig và umyé- 
vnpax. écevévxaxaDo. 

15 8. Ilapeyopévou 9& «00 ixxobpónuou mapfxoucxv ic nAéov v) Évípavs5 
7&v wÀeupüv, Ecvw bmi «Tjg pe(fovoc wAeupae, obowc yepuxroc, xxTà ly 
Ou££obov cv Dux coU yopuxvoc TO Tüv Üxxov büpx 6 Tapktumoc. cy? 
piv DwproU xepupepoUc icu xapaDéovvac à xavk voUvo coc immouc qó[oc 
7e Uüt(xx loyupóg &m o0bepudc mpop&osec qaveplic xxi &mà cvoU qópou 
AepkB&vet vaponrf —v& *e O3 &ppuxva xacvopvóouatw c Éníxav, xoX ol fyv(oyot1o 
Ttvpdcoxovvat. xal voU0e Tv(oyot Évexx Ducíac DUouct, xo YevécOo oolctw 

16 eov ebyovvot vv "Tap&zurrov. "EXXvweg bà o0 xavà 7à «üvà vopítouctw 
ic vóv T«oázuxnov, &XX ol piv elvai váqov &vbpóc aüvóyDovoc xoc &yaboU 
qà& ic imxucfj, xoà Üvopux "QAéviov. a0cG) c(Ocvra xà voóvou Sb xol civ 
"Qisv(av àv fj "HAsía xévpav oaoiv ÓvopaoO vow. ol Sk «àv OuoUvroc 15 
Aepéova, uecaoyóvea "HoaoxAet «T; bmi Aüvíav xoi "Hs(oug ovpacsíac, 
«Üvóv *& &moDavelv xo vàv Üxxov bo  & émeyeiro Óràó Kxcsávou Af[ouct 

17708 "Áxropoc, xoi vó pyw?pux xowóv Aapéovi xol cv Üxxo YevécOon. — Aé- 
Youct 9E xoi éóc Mupc(e xcvóv évvaUOx olov mowfjcew TléAop, xoà Oóctu 
*& XOv8 và imi và qóvo pfjvwux lópjuevoc, xoà ixovopukoot "Tapá&zuezov, 6120 
1& Olvop&e Six «o8 Mupr(lou v; véyvnc Pvapéy0Tnoxv oi Üxxot  vOic Dé 
écvv elgnyévov óc «üvóg Olvójuxoc 6 «oüc immeóovv&g &cww Ev c7 Spópo 
DA&mTevw. fxoucx 9E xoci £c «v TlopBovog 'AXxáOouv (&v)eyÓóvvov civ 


wtpóoxovtai Ág. —  qícw Va, sec. man. 
praefixit c. 12. sov M. — «tyovvax om. 
AgPd. — bvopátoucw VbLb. 18. £o 
piv Ag . 14. ig om. La. 15. néspa, v 


comm. 1. ixzágtow £v Cor. edd. inde a ! 
B, iv om. F CM Va Pcd Lab Ag Vn, (xrá- 
qto(v ye Vb Pa, ixzábeow Ag Pd, ixágeotv 
ct», 'Olupzix AX KS. — OAupnía La. — 
tbpt vó mp6 vov Cor., eÜpevo D. 2. «00 Eéus | sup. a, Pa. — qutotvroc Vb Pc Lab, quioUv- 
A Lb, «eU£a( ue Pc. — »xAcoívac codd. praeter | «og Va, quuoUvca Ag Pd, qAtoUvcoz Pa. 16. 
PaLa, in quibus est xAetoívae, post xAgoívag; | orpatvdic A codd. 17. àmoytivo A et edd. 
.Lb repetit inter uncos Écwv dgrow —— | post Smin., ixqyécvo cett. edd. — 18. x£vóv 
&bfvmow im. — 'ApicoxA£o; formam dori- | legit Am. 19. jov edd. ante B codd. 
cam scr. Preger. 4. éotvéyxsoba) La, éct- | praeter La, Am. ,inane monumentum he- 
veyxícba, Pa. B. mpofjoucav» Kays. l. l. | roicum", ,fjpijov] )ptov. x£vóv 7jplov pro xevíj- 
1100, cf. I 35,1. 7. ypóyuavo; Vb. — | pov, ut xevóv pia p. 511 v. 41* (Cap. 23,8), 
y8pa pro Béiga codd. 8. oby ante (o- | Hemsterh. MS., ?)oíov La, coni. Cor., recepp. 
poU scribunt edd. ante S Pa Vab, om. cett | cett. edd. 20. dóptvo; anonymus in Al- 
edd. codd. —  mepwptpoU; Éx M. — 4Q6- , dinae exemplari Dresdensi, —  movouáco 
Bouc, oc sup. ouc, La. 10. «à 85& 5*5 | La. 21. uvprQàou Vb Ag. 23. IIapoovoc 
M Va. — 4 é&nvàdorvov volut C. 11. | XKF, IIopbáovoc cett. edd. codd. — (&v)a- 
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&lvíxv, &c ivvaDOm pueraAkBot Y jc 6 'AXx&Douc &xoDavàv óxó Olvojukou 
48v 'Ixxobous(ac -juov Évexa^ ve Sk Groyfoxvvx Pv ixxoboÓue, á- 
Gxavóv ve slvat col; ixxsóouct xol oUx sÓpsvij baígova. '"Avip 9k Alyórvtoc 18 
I£Aoxa Éov, xapàX coU Cwaíou XxBóvva 'Agapíovog xavopótot c ivvaDOc 
5Évbx. xaAoUct vàv Tap&zuexov, xai Óxó voU xavopopuyuévou capo Ove pv 
T6 Olvojko cÓve, vXp&octoDo: Sk xoci Ücovepov «Ol; xüci vào Ümxou,. 
Ti5(ou 9& obUvoc 6 Alyómvwog clvwm uiv '"Apup(ova, slvat S& xoà 40v Op&xa 
"Oppéa qavsUcoi Sewóv, xol aUo; EÉxábouc Üwpx c5 üpuxvélsDoei vü 
"Oppet, xoi 'Ajupiovt ic cc voU cve(youg olxobouíag v&c xévpug. 6 9i 
loXDeweévvavoc, Epoi Soxdüv, «Gv 2óvov llocebüvog &xíxXnow  clvc 700 
lxxíou qwoív. 9. "Ecw 9$ xo àv "lobuup Tapátuxoc DAaUxoc 6 Xwügov' 19 
qevécOot Sb abv& civ veeutiw Aéyoucw Ómxb «6v Üxxov, Óvc "Axactoz và 
&B)a Ébrxcv Émi c6 mavpl. dv Nepfa Sb vj Apysíev fooc piv Tv oübüc 
Gon ÉBAaxve voüg Ümmouc, mévpac bb Ómbo vüv ÜUcxov viv xav &vtotn- 
15xu(xc ypóxv muppüc, dj &km aUe af, xxvà vaUvà xxi cl xUp, ivexole 
qópov «oic Ucxow. | &XJAà Y&p 6 àv "OXoyxía, TapáztxRoc &0A0 9f, vt óxepnpxac 
icvww àg Üxev qófov. 10. 'Exi 5£ vócowc paXc "IxxoSaqes(ag iov tixàv 
X&ÀxT, cvowíav cv& Éyouca xoi &kvabeiv càv lléloxa qiéAAouca Exi cT, vorn. 
XXI. 'Tó 5i Écepov «oU ízxobpópou uépog oó yGpx vi; iow, Üpoc 
20k oóy ÓdwvAóv. ixi và mépaTt voU Üpouc iepóv memorat Míporvpr énGx ow 
Xaygvn. xoi oi piv &pyolov «à voy fynvcxc — yavev vào civ C(Yüv 
ivvabOx * «à &ppa coU "Aíbou xoci abO«c pco. ol SE Xápuvov kvbpa 
Ihwotov IlavcaAéovzt &vavwwoUpsvov 7G "OpqxMevog cvupxvvoUvct v [óon 
xoi &xóovaow ouAcóovwt &xó "HAcíew, &moÜcveiv qoaxow xüvüv Übnó 00 


y6vrov Cor. recepi cl. V 65,10, dyóvtov 
codd. edd. 1. je:aAógov YT scripsi, cf. 
IX 32,9. X 21,6, u£en Aáfot yc edd. codd. 
(uépn vc X. Pa, ue?) Y? Aafox Va), g£ta- 
Aígov vaq7zc Herw. — &nó oiv. MVa. 2. 
YÁpov om. La. — «e 93, edd. ante Smai., 
B codd. praeter M Va, &«e& 8à M Va Cor. 
edd. cett. — áoxavóc La. 3$. ixnreUow, 
in marg. ixmejoucs Pd. 8. xavopuYpévou 
Lb, xaxopuyuévou Vb. 6. xai MVa — 
toüc (xou; Vb edd. ante Smai, «àq (mm. 
cett. edd. M Va Lab Ag Pcd. 7. ofzoq Ai- 
yumxiou; A X K codd , ojzoc Alvórmoc Har- 
tung Sylb. FCS, confirmat La, in quo est 
obvoc aiyóntioupog (sic), ojcvoc ó Alyózcwe 
cett. edd. ex emend. B. 9. 'Opget xai om. 
La. — &gpgíew Ag. 10. mbavóraroz; Vb. 


— $ox«t La. 12. Exactxoc pro "Ax. Ag. 14. 
ónó :6» M Va. 15. xuófàc; VbLbPc. — 
6x' abv5; omisso 4$, Va, 5j *' aoc, M. — 
xatà vautà Va edd., xavà vaU«a cett. codd. 
— post TÜp Porson. inserit eim, non im- 
probant CSB, favere videtur La, in quo 
Tp £v ümoiet (rUp ctm £mo(ev?), vupGy Va, 
v. vol. I ad p. 698,7. 16. «yàp év sine ó 
M. 14. (xov AM Vb. — írzrobBayía; M 
Pd, om Vb. — tixo; La. 

21. yavóvr, A, yauxyvr, Vb. — yàp om. La. 
22. ante xó &pua lacunam indicavi, excidisse 
videtur 6$mo8e£auévns, cf. II 23,2. VIII 229, 
Kays. p. 1100 inserere vult (va 8é£avo, v(9 o- 
p.a coni. K, recep. C. 28. ravcaAéovtvoDpevov 
La, xáv:a àéovm Lb Pc. — mícow Ag. 24. 
BouAEóovc& À X K Vb Pa, fjouAeóovwt cett. 
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XpotiDóvo cvébur Loxw "AcxXnmol vaüc, éxü mew. gà» Angowévou  &kxÜ 
700 (Bousoquévou, ipei S& xed evóc QwobopfDr S& à ToU ÓjnAoU 
xapà àv 'Ájeiiv. .voóvou 9 à xópoe ispóv Awvócou Asuxuavírou b 
x&Xobyvon, xol xoraguóc xapéltum cvaóvn Asuxoaviac  dx305e€. pàv ov xol 

5olbvoc àg vóv AXgetóv, xáctu Sb ix QoX6nc ToD boouc. 

D. AwWcn ve 5» t1à &xàó vofrou cv '"Aognóv, x évvóc (T Eon 
TÜc Opuaíac àv ven vj yepq Aópoc écxv &vfjuv c Ó£0, &ri Sb aoc 6 
XóAsec Op(Cac épcízux xoi "Aü-mvec &evw ExGOmow Kubevíxc; vxóc. obcvoc 
pàv e0 và Xzávra dci eüc, Dopàc Sb xol i; gà Éoww' ibpócac0o 9b cf 

1008 cà ispóv KAópusvóv qacw, &xóvovov 'HowxAéouc coU 'Ibaíou, xapa- 
qsvécDo. Sà aüvóv &xàó KuoBevíac 47; Konvudfe xoi coU laobávou xotouoD. 
Aévoucv 3& xoi IléAoxa oi "HAsiow «7j Aw 80co& 7f KuSovía mpi 7) à 
Tüv &yGva aóvóv «à Olvojko xaDiavacOa:. 

6. Ilpoióva 9Sà bvceDOev 46 «ce 0Sop 7c IlaoOevíag àoi zpàc 167 
15x0voM) v&poc Urrev «Bv Máppaxoc. 'Imxobapetos LT pvrovipa Éyex Aóvoc 
&puxécOo xpürcov voUvov (àv) Máppuoxx, xoi &xoDaveiy 6x5 «o0 Olvopukou vp 
T&v &KX)ev, óvópasa St «vob vole (xxow IlapOcvixv «t slvat xoi "Epígav, 
Olvóp.xov S& éxixavaooisat piv TX Ürxouc v Mápyoou, pevabobvot pévvot 
xol -uxóTaic Tao7"vav xoà Óvoya IlapOcvíac «6 xotapd) &xó Ürmou ^c 


Sylb. Palm. Exerc. p. 409 malint 'Iáov, | p. 5 Pausaniam erravisse et revera Pisaeae 


tuetur Au£yov Boblaye Rech. s, 1. ruines de 
Morée p. 128. — «c Zaupou SepáBo; SW 
e coni. a Lab Pacd confirmata, voU Z«pou 
vic 5$. B e coni, «o Xaópou Sew. rell., 
8epáBou; Vb. 1. yiv Pd sup. lin. addit. 
— Anpgaivevoc edd. ante D codd., (Btiat- 
vtto; Pc, Snpévero;, at sup. e utroque, at 
posterius expunct. Vb), Avpatwécvou coni. S, 
probant SW, recepp. D Sch. 2. ixi vómov 
Od«AoU coni. C, SW (praef. vol. I p. LIV) 
coni. delendum esse «oU, conferunt IV 34,8. 
X 873. 38,8. VIII 39,5 (éri uevtopov), probo. 
S. Asuaaxvívou La. &. «aótnv Aeonavíac Vb. 
B. ix GoXónc, «oU ' Acxpll iv II£loxovvioo Va 
marg. 6. S&uxp'joex Smin. D M VaLb Vn, &- 
affjay cett. edd. Facd Vb La, — dmn voótov 
tTÓv TtotauÓy scil. vv Atuxuavíav coni. Curtius 
Pelop. II 108 n. 5O et Herm. XIV 133 n. 
9, minime displicet Sch Methodol. 97, ob- 
loquitur Erdmann Philol. Anz. 1883 p. 
881, Michaelis Philol. XXIV 167 Qpo£aía, 
pro llhwaíae, quod est in codd. edd. 
recte legit, Burs. ind. lect. hib. Jen. 1872 


fines ultra sinistram Alphei ripam promo- 
visse putat, Frazerus suspicatur Éw post £y 
excidisse, v. comm, — yi om. M VaLb, 
est in edd. Pac Vb La. — £ce& D. 7. àvíg- 
xov —— bw; ionv om. Pd. 8. ab:X 
SW coni. pro oltoc. 9. obv và návca caxiv 
à« edd, ante B codd. (La om. «à), emend. 
B. — (opgàc xai i iyà Ew edd. ante B 
La Vb Pa, f. 8& & ip£ Én Va M, f. & xoi 
à; ljà Ex Ag Lb Pd, Q. 5& xai & ipi Éovw 
edd. cett. Pc, Ex Éonv e constanti Pausaniae 
usu scribendum esse dicit Herw., cf. I 1,2. 
19,3. 31,3. 39,3. II 31,8. 34,1. Ill 1,2. 2,1. 
X 29,4, passim, 11. iopBávou Ag Pd. 12. 
Tc '"A9QwH La. 18. «(à edd. inde a B 
cum Pacd Ag La, om. edd. cett. VabM Lb. 
14. xnpíóvi Va. 15. págvaxoc, p. sup. v, 
Pa, sic et postea. — izKocapuía,, 5a sup. 
vers, La. — 8& om. Pd. 16. zpG:ov Pa 
in marg. — «àv inserui, coni. SW. — dmrà 
toU Vb. 17. bvoua Ag, bvoua —— 89€ (sic) 
Pd. — &ipíoav olxica: B& olvój.aov xai £mxa- 
1&0Q. p. to0c (robe etiam Lb) tm. Va. 19. xai 


VI 21,122. 
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-oUvot, uiv O3, évcxUDA do-i 45 uvfg, wx àv II£Aoze, 


$vxx c6» Ilwalev Écyc iv &oypfv, oxciw &ivwütsw abvot; kvX mv Eco. 


XXII. 


IIzoc29óv-v 9E 6cov 7t ovábwv &zà 705 v7Xoou crngf(k bocw 


ispoó KopBáxa; Exüxnow 'Apvépuboz, U6-i oi 799 IléAoxoc &x6Ao)Dot X 
5ümwiux Tyc(ow zxcX 7, Or caen xw Opyfoxvro knew volg ntl 


"iv YXíxuAow xópbaxx Gcynow. 


xai xtBecvó; icvw dv a6 Jo). 


quAdXoOoUO:. 


v0 lecoU 9& o) zóppo obwpk ce o5 péya 


4c-R —X lléXono; iv «97 pec 


v£(youc 9b dj &)Xeu w«-xoxso&op.xT0; BAsimtTo o0S&v Eu. 


&yuxsAot. Sb Toxv Sux 705 yoplou xt2vc7sopévot nxvzóc, EvOx fj Ilion cxsizo. 


102. obuc-i» yiv 7, 


qevéo9on 5, xóÀe [lov «àv Ilepufoouc omoi 7052 


Alólou: llhuaio: 9& é&osüxücxv:o «2ba(osrov cupoopxv &xeyocvópsvol ^s 


"HAsfetg xoi ozo993 zotoDpsvot zubévot «5v "OXxoytóv. drjGva. kv "Hslov, 


ebve óloumuxb. uiv «7| Óvb6rn vàv "Apyéov Exnq&(ovzo GOr(bovx cupkvvev 
z7&v iv" E)Xnov pXXota bpplcavva. xx cv &rj&va. EDeoxv Guo0 «& Ge(Sovi. 


15 Tezágz1, 8E Ó)uymiADC. xoà vpuxxo07, oscaxóv ci Iuotot x2 Bacuebc x076v 


IIxvzx)é£ov $ 'OypaXievog zxpX TOv roocyopew àDcoloxvceg Éxotroxv kv 


'HAeíov ^X 'OXjuztx. Taj-x; 7Xc Oouzubag xo bx axi. —hw -£TÁC-8 
U i 


7nV ^£ XXi Éxxzo07ív. ctÜcicxv E 5x0 "Apxábev vo)juzuxDx; ci "HAdot 


xXo)w:tc o0 Gc £v waa) e viv P)upnuXOev (pX2090w. 
?0 70i; cTEcoxcXxovex ÓlouzwuXO. Nxpooüóv 5 IlxvzxAéovzos 


óv5ór, S bri 


Óxóvoixv QUÉV "wA 


mXcÉGyzv '"Hàsíot; vesc ic a)-o)g BovÀc)ew. àojaAóvcxac SE Ec hv 


IIwxíxv G)v 6z).0t5 &xc)5eiv olxxOe Xzpdxvouc Éxtiot Orfosci 7s wo Doxow. 


"Hóvec M&yvnzt; c5 Ai£iou AX K codd., 
t; in Tióve; expunct. in Pa, "Hovéz M&yvr,- 
voc o5) AloAt8og van Staveren coni. in Miscell. 
Observ. Vol. X T. I p. 99. 100 (F), recepp. 
F C, 'Hiovta Májvrzog :29 AióAoo Palmer. 


v4 J 


——— — — M —Áe- 


MS. cett. edd. cf. Apollod. I 7,3. 9.6. | 


2. Ihwoaitov A Vab. — a5t:505; om. edd. 
ante BM Vab, est in cett. edd. codd, — 
&naw Éxo;, in marg. dvX züv Ezo;. 

9. 6cgo» À Vb. — «c om. Pa. — post 
c:íBuvw habent àz2 759 zoo) edd. inde a 
BPacd Ag Lab, om. rell. edd. Vab M. — 
cru£a €? £cuv Va. D. «d; bis Pa. $.é 
a7 Va M Pcd Ag Lb, é&v a3ziá edd. Pa Vb 
La. — £48 «X mz ozx La, undc SW D 
Sch Ze:& «à Tlé&ozo; hoc est in Pacd. 
2a: 299 IIéAorzoz rell. M. 294422297: scrip- 
si cum Smai. C. $5»1355» cdd. ante Smai. 
Pa, Quiáczousga M Va Ped Az Lab Vn, rec. 

Pausanias II. 


B év tT wet) damnans, ooAágcoven SW 
D Sch Vb, «^4 expunct. in Vb. .conservan- 
tur^ Am, cf. II 13,4. III. 1455. IV 33.5. 
VII 5,8. 9. IEcox AM Vab. 10. IIsov 
SSW D. IEÉoov cett. edd, LaPac, zí229v 
Vab, «i959 Lb Pd. zóso» M. 41. n62X3 
Va — &gsAxjsaw:o codd. — Azsysawéus- 
vA Va. 123. 220981, Va. — ókouzutwov edd. 
ante BM Va Pa. 13. éy5ér, wa cixos 
Falconer. ad Strab. vol. I p. 518, v. comm. 


— gtiBiovx La. — supávevy — - bdgwávztoy 
Smai. M Va Lb, 7j2vv»v -. — Sdgiaavza edd. 
rell. Vb Pacd Ag La, 4jpavo» 93gt2v- 


16. 
z2Àg yrecew M, z2egpL99, (y cup. vers, 


La. 18, 4v22uzia82 M Vab La Ped, 2v Z22- 


:9v» C. O. Mueller Xezinet, p. 52. 


zia8a Lb, £1ouzi8a, dv sup. 2. Pal "Az zun- 
za S.-—— e Hag om. Va. 20. 8342767, 
5 sup. t, Vb. 21. z;sizy la. 22. 72:30 M. 
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4llógpou 9& coU [IxvvxAéovcoc gevà Aajogüvva «bv GbcAgóv [acu.sioxvcoc 
IIoto. móAej.ov £xoóctov éxave(lovvo '"Hàeíot.  cuvamécvnoxv 96 Gouww 
&nà 'HAe(ev Max(ovtot xxi ExOoóvztot, obvot piv ix «9.5 TowpuAMxe, vv 
$E X)Xev meptoóxov  AucnÓvztoL — voUtot; xo qux)uctx Ec Toc Ilwaíouc 
olixctx Tv, xa obucvüw Auonovcéa vYevécOoa. Goo(ow Olvopáou mxoibx épvn-5 
póveuov. Ilwaíouc piv 93 xo ócot 00 moAégou lhoaíow pevécyov, iné- 
Aapev &vxcovécvoug Oro "HAs(ov vevécDron. 

5 3. IIóAou 8£ 4T; Ev v^ HAs(m 97x và éipsímux x«và hv i5 "O3uyaíac 
&oclv. ic "HAuv Ópewiyy 686v- óySofxovva Sb ovábux. Bc "HA &xà. «c 1óAov. 
TaUvnv vhv IlóAov voc piv xavX cà fn Aeleyuévx pot Meyapeóc &vip1io 
IlóÀov 6 KOfceovoc: vevopéívr 9à xà 'HpaxXéouc &wv&ovavoc, xoi «btc 
éxwuvovuoDeiox Oro "HAs(ev, ÉpeAAcev &và ypóvov oóy ÉEEew olxfcopac. 

6I[acgX 9$à xóci» mwozagóc Aábev x&Tcwiw $g vóv IInveiíóv. éyouci S& oi 
"Hào xci Éxog àc vv [IóAov «aóvnv Éyew x&v 'Oyfpou: 

qévoc S T» ix zocogoto 15 
"AAgeto9, cv  süp0 és. IIuAiov ux arc. 
xol ipi ÉxeiDov Aéyovvsc- bet YXp 35; Oux vc yopxc TaUTcnc 6 '"AXottóc, 
à; Sb X)O)vy IlóAov oóx Écvw é$xcve(xév có Exoz. llu)Mev Y&p cGv Ónip 
víoou 7c Xo«xvnpiag o0 méouxev Apyhv Otbs)sww civ vq? Ó AXgetóg o) 
7x oóbb iv v Apxábnv IIóAov xozb Óvop.xoOetonv lopcv móXw. 4. Améysim 
$E óc nxsvcfxovcm 'Oloyníac; ovaS(ouc xev ce 'HAeiov "HpdéxAeux xo 
*póc x77, Kó0vpoc xova[óc: wr? Ob éxOiboUca c vÓv movaguóv xol 
vup.püv doxtv iepóv imi Tp mryY. — Ovópavx Sb (x giv íxácTn vÉYv vupe- 
q&v KoXAvoXeux xxi Mová))aS xoà Ihyya(a -6 xo "Imow, év xow& 9é 


1. ut:à pogGv:a La. 2. moaí(ew M Va, | M Vb, Éyev, v expuncto, Pa. 15. yévoc om. 
mícm La. — ràAtíav La (,compendia pro : La. — 8& fv Va. — motayoS A M Vab Lab 
ow et av facile hoc codice eonfunduntur^ | Pcd Ag. 16. dààgeo0 LaPa. — &q £à fécv 
SW). $. xaxicwa M Va. — oxüoóvonot Pa. | A La Pa, óc fécv $X Vb, Gc oa géov Va, Gq 
B. xai Buszovín Va, omisso obugti», 9Suc- . fécv ei; MPcd Ag Lb. 417. 5i, om. La Pad. 
vovb£a Pc Ag, Buozovtaía, É sup. aí, Vb. : — 8i «Tc 4 paq vx0vrc edd. inde a B Pacd 
6. £céAndev Ag. 7. dvacvávcou, La. 9. | AgLab, í& yàp yàp (sic) bà «Tq vaóthe 
& "Hav —— oráBu i; om. Va, ováBux om. | Vb, inter utrumque yàp erat 8, id vcro 
MLb. 11. ,pro IIóAov alibi pluries IIjAaq | expunct, «$6 y«00ac om. edd. rell. M Va. 
legi observat Palm. MS., cf. IV 36,1 (ubi | 19. 3axtrpía; Ag Pd, oaxrrpiac La. — 0) 
IIó2ocg); I 0,8 et 1 39,4 (ubi IIjiac)."* SW. | u£v o98& La. 20. c zóàw M Va. 21. 
— xAócovo; Pd. — $55 coU Hp. edd. ante | xal ante. zgg om. Ag Pd. 22. xu*mg2 Lb. 
B, Vab, habet Pa in marg., om. articulum. | 28, &v s, mw; AgPd. — (5x A Vb Lab 
cett. edd. codd. 12. éz' iov, cbuo?étoa | Pd. — piv Pa in marg. 24. x«X4toivttx 
Vales. (SW), é£zi zovou. Lb. 13. 6 rov. Pd. | Vb Ag, xaXwpácus La, alt. À sup. vers, — 
— mo:xpou; La. — ct om. Pa. 14. £y& ! cuváX1ao« codd. — Ilryaiá xc edd. A X 
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qaYov xo 73, ApvégaSU évópasav 3j  AXgeuxia Sp&v, xol obveo civ "AXgti- 

l1la(xv Ocóv "EAXaquxav và ypóvov k&evixnssv ÓvouuxcbTvan — "EAXxquxüxv $à 
àx&Aouv oi 'HAetot v3v "Apespuv éri cv b)ágQev, égoi Soxgiw «Tj Opa 
abro, Ob vuvauxüc Éxtyep(axc Óvojux sivo 3v "EXqiov, xoi ónà vaUvne vpx- 
gjvat cv "Ápvegív qaot. — Aexpivov Sb 6cov cc EZ &rnevépe cvab(ox àaciv5 
&Évaoc Avr vpuóv xou civ Dukgevpov ovab(ov pAwza. 

XXIII. 'Ev 9 "HA cà XE pvígmne Yopviouv Bovtw Aoyotov. xoà 
ósa ie To0c &OXtXe mpiv 3| àq OXupuníxv &uxveioOon. vopítoucw, iv voco 
ay(ot 7&6 Yugvacíe Spiv xaDéctnxe. mÀkTxvot piv Odwvol Dux v6v Dpópuv 
m&pUxacw Bvcóe volyou: 6 cópxxe bk obvog xep(poAog xaAsivat Cucvóe, 10 

26v '"HoxxAd& cà "Augvzpóevoc éc &oxnow Eyívero, Oca v&v GxavOSv ioU- 
ovvo ivvaUDa imi ÉxácTr *pépx coUe &vacóew. ope, pàv 93) &c Gay 
T&v Spopéeov koclv &xoxexpuiévoc Spónoe, ÓvopuXtecot O6 Onó v&v Énvep(ev 
(spóc, yepic 9& ÉvOx imi peAévy Dpopeis xai ol xévraDAo: Déouow. 2. Éca 
$& iv «6 vopvaoie xxAoUpsvov IDéOptov iv 96 av cupBáXAXoucw oii15 
*"EXAavob(xa: aücoüg xaO fjux(uv 3| xol avi Duwpépovrag c ÉxvehDEUjaczU 

8cugáXAouc: Sb imi mxd)v,  Eici Sb xoi Dcüv év cà Yupvaoío Qopoí 
"HoexA£ouc «oU "I5aíou, llxpacovátou 95 éixGxXnow, xoci "Eperoc, xoi Óv 
"HAsiot xoi 'A8nvotot xxTX vadcX 'HAsou " Avcépove óvoptzoucw Afjurivoóc 
v& XX «lc TvatÓc. "Ayo $à o0 [Dwepóc, xsvóv bé &ovw abr6 pvTpux x90 
pavvelac^ — Tc ravmyopene $E Apyopévne iv *gépx Duvi, meg &mxoxAMvovca 
&c Sucpàg ^00 dou vàv Soópov ai vuvaixec ai HActot GO c£ v00 'ÀyO.- 
Aéee Opüow £c vubijv xci xÓxvcecOat vopítouct aOrÓv. 


1. dàgiaía M Ag Pa Lab, 'AXotuóq s. 'AA- | pévoc Va, &noxexgupqsévog Vb, &rextxoudivoc, 
e«upq Meineke vind. Strab. p. 106. — «iv | o sup. e, La. 14. SW xai post Sour; 
dAgtaíav La, àAQuíav Lb Pd M. 2. 9cóv | omittendum putant, uncis notat D. — 94- 
Aagnaías A. — bDagaíxy Pd Lb, &aopaíav — oov Va. 15. ív 58' adt Va. — cuy- 
Pc. 4. ajrij Va. — &AáQttov Lb. 6.6cov — àáXXoumw oi érvonBcópam om. M, cup- 
yt edd. ante B Pa M Vb, ócov ve cett. edd. | jéAoucw Pa. 16. aüroüQ Sch, sob; edd. 
codd. — à£ àx. Pclb. — oxaB(ou; Vb. cett. codd., é&xáavouc Zink. — aa qépovvae 
€. dévvao; edd. praeter D et Sch, codd. pro &woépovvag Kays. Jb. f. Ph. 1854 p. 
praeter La, qui cum D Sch aévaoc habet, | 431, sed dicunt í2a Qépesb9a, non opt, 
Sic per corr. etiam Pc. cf. I] 34,b, v comm. 14. cupálovs Pa 
Va. — ixi ocv Vb, &ri mxáX9 Am. 

8. &c &Auunia La. — &guécoas vet sup. — Sylb. S, placet SW, Curtius Pel. II p. 
&; Pa. 9. «iv Bpóuov Va. 10. zcyox? — 100 n. 2b aut éri v4 legendum aut 
Sch praef, probat Kays. Jb. f. Ph. 1804 post éml zar cetera certamina excidisse 


p. 427. «yov Va, seijou Vb, cf. V1 21. . dicit, v. comm, 20. «fc om. Pc. — »o- 
11. é£yiyvtzo Ag. — 2v &x. Va. 13.:8;o- | vv Vb. 21. àze»ivovoóg ANKVb, mt- 
p£ov malint S Emper., probant SW. scri- — puxzoxAivoveog Pa, G&zoxMvowca cett. cdd. 


bunt D Sch, 5póucov edd. codd. — àzox£xpw- | codd. 22. &32aí x£ M. 23. 25184 coni. C. 
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3. "Ecc 5E xoc X)og; £Aiogew vupvaoíou msoíBoAoc. 6c Éyevat pàv4 
v0 pe(tovoc. cevpXYevov Sb Óvopktouciw Ézi c GyfkxT. — xo macto vpot 
40i doo ivzaUOUx menoÓnvvon, xoà cogk)Aoucww a)ó04 co0c XOXnTÓC 
&v&- 
bxtvcxt SE xxi vOv &Ya)uTev vàó Écepov, X bm UOngix XecávOpou «t coU 

Yapvalou xoi 'HAsíoo DloXoxzopoc v6 Ad kzowbw. 4. "Eov 5b xa -0(r0c5 
Yopvaoios mwep(BoXoc, Óvopx uiv MaX8o 4T; pxAxxÓóvrzog coU £5áoouc 
io 5 
év vovix Yo MaOoS; xoócwzov 'llpxxAéoug yox &c vo)g Gphouc, xx dv 


o) xxÀaicovzx; Ev Éxi Ob (uxvvev cv uuaxAexeTÉcev Tolo mÀTyyads. 


Évex, vol, Sb Eofpous Xvdivat TT. navrjpgec Tàv Jpóvov mvca. 


10t0v zaÀoioo0v pu cÓxcc Epecx Éyov Emetoyaou£vov wol vÓv woxAoUpsvov 
6 piv qoíwxoz; 6 "Ecoc xAX5ov, 5 9b &ochfo0o 
4v; $0680) 9b ExalípeDcrv c7 dc v6 


Ma)Bà xw55; EcTrxsv chlxàv xUxT0w 


"Avzépezo:  Éyg Si 
Wet. có oolwxx 6 ' Av-écur. 
xoi x)-óv Éoxoxsv Ó vojoooAc. 
"HAslov £voc piv AJcExvBcén. elvat ^c zio Dco) Tz víaou, Yxourieva 
155E óvoya, ovxópsvov b bc; "H)uv onav(Zouot cízo9 colo. —009Xc Soüvo. 
ToU:o piv xUcTó0t Kv vojTo9 Yeyóvxcw xb cwuxC — ypóvoc SE cct XvoU TE 
^09 év'OXupzix xxi cbeptoíxc a0-76 «2. ic 'HAs(ouc óXupriXz £poópy, xpàc 
«uic Séxa -& xx Duxxociínus. 5. ^CEwv 6999 zG vouvaoio »*o $ooAseo-T7 
c!bsí^tie $vva5a 


TíeMv Boi "HOelote, xo (ov 76. x)rocycOUuov wo 


20gu'r(papuhvev mot Uvzat xxvcolev: wxAsza. 9E AcXygtow 7095 &vaDÉv-o; 


* 


1. y£v om. La. 2. swàAaíztoxw C Smai., ' xai £v cv mamipÓv p vóno; edd. inde 


vaAa(covpa, malit F, zaX2:o0z;x Pd, raaíovpa 
Ag Lb M, zaxatovom Va LaPc. zaAxiscpnut 


cett, edd. Pa Vb. 8. zov codd. edd., 


KEzoínvcui cgo. 4. uamhaxocépv Vb. b. 
xai om. SM Va, SW fortasse 5^ &x& 76v." 
— 45 tryíx; Cor. Smai., quod SW non 
displicet, cf. 20,8. — ce inserunt cum Pacd 
AgLlab edd. inde a B, abest a cett. edd. 
Vab M. 
A. qui deinde habet ueAix9oóTnrto; vitio 
typoth. »5 et 5«9 svllabis transpositis, Ma- 
x» XKFCSmai, Majo Am. llartunr. 
Casaub. cett. edd. Va Pacd Ag Lab M, ua2- 


$6 Vb. Ma 21»0 Pors. conl. — UA d 5- 
tr20; llartung, ua*a1xoz572; VNbM — cS 


om. Va, habent cett, Pa in marc. S. «T; 
Ma3995; À Smin. edd. inde à B. z7; ux»- 
bog; La. zT$ ux:960 VbRAcPcdLb, -55; 
paAbG9 VaM, CT Ma x59; NK FCSnuai. 
— mTgéstpo€ pro m$£2ez0€. Pd. — Xq 


edd. ante B Lb, Xyg cett. edid. codd, — 


6. z0^5 zxorj*zopgog Pd. 7. Moo» ^ 


a B, pif et &» cGv. ex. emend. Porsoni 
Clavierio quoque probata, xai ctxwidv 7a- 
AmGz8v uio cro; AXKPa, sup. lin. àv(- 
tov. faÀavacGv ufa Pa, wol zawitov zadavacplv 
uU). vóno: FC, xai éví(ov za^awzo0v uia 
vj. VaR Ag Pd (R. ad marg. 4:1. pu), 
xa3i alvíov (& sup. qj M) zxiawvzOv uía 
vj. PecLab M, »ai 240v maawozpuv 
pix x*i v). Smin, in ed. mai. xai ante 


TOz. Om. Zza44Uu279xÓ6v s. za4agio-ouv vo- 
luit iam Sylb. 10. £v AXKVbLabM 


Pc. in M « sup. c. — azee123u£voy cdd. 
ante C codd. (l.a Azreyxsu£vov), Extteya- 
u£vov ex emend, Sylb. cett. edd. 11. »Aá- 
8o; Vb. 19. £2£8c) om. Vb. 14. 3XcEaxy- 
Bziy Ag. — zapamovx M, saou-xiova Pc 
15. 8£ post àou. 
om. Az. — 5:22) om. Va. 16. z25:9 Pa edd., 
z63:6 Vb. 95222 cett, codd. — yz6vyo) Pd Ag, 
13. £382uo M Lb Ped. 19. £zí- 
&ec La. — *& om. Pa. 


Vb, .Serapionem* Am. 


y55» La 


20. 42x uxov Lb. 


8 


, Ewni Ovopax imi 6e -oudóe ctÜT|va. AÁé[oucw. 


2 


520 


éxe)vup.ov. 
WOÀÉUOU TXEZOUUÉVOLL. 
6. 


. HAIAKQN B. 


l[ep. 9& «óc0 &ox(ósc &vxstwwvau, Dém; Évexa xoi oUx éc ÉpYov 


"Ex 9$£ coU Yupvaoíon mpóc cà Aoucp& icyopévotg Ov dywiic ce [, 


680g Xon? x«i xxpX ^0 icpóv «Tio GU Oopc(paxóc bow 'Apvépuboc. T 
piv 93 Oc vé(ovev d ÉxGxmoto ve x09 upvaoion veívovr XY, kou SES 


&vópec; vo0 'OSUAoU 


cvpaveUgvog Éri xavacxonT, vüv év "HA. &xoxeppUéveec, xoi GXXMfAotn . 


OtxxeAeucdevot xavX civ 666v, £ExeXv zÀnclov vívovvat oU vex ouc, 
qOéryecDo. piv póiv Evy aózol, éxaxpodoDo. DE cl cw xxoX v6v vlog 
&uDécDat. Suvfjoovzot, oce AavOXvouci xxogÀDóvvec Éc vl xÓXw xacà hy 10 


&YuuXv car». xxi $mxxoboxvveg Ónóca époUAovzo Exxvíacw aÜDic ic coUc 
AlveAoUg xoi fj &quX «0 Ovop.x s) gev &xó vüv xavxoxónov cc otc. 

XXIV. 'Ecípx 9£ ££obog éx «0U Yupvaoiou qécet piv Ég «c cy 
&yop&kv xoà imi vóv'E)AavobuteGva xaAoüUpevov, Éovv SE ónbp coU Ayi)Éog 


TÓv vágov: xxi vaócY voc 'EXAxvoS(xac lévat xabovnxcv Bc «Ó vupwáotov. 15 


écíxci OE mxpiv piv fiuov &víoyeww cuppxAoSvvec Opouéac, peooUcnc; OE cfc 


$pépxo Exi và xévvaDAov xoi Óca Qacéx XO) ÓvopXCoucw. 


2. 'H 9£ dyopà «ot; "HAsot; o0 xxvX vXc lovov xol 6oox zpóc leva 


mÓAsw; slow "EJ)Ojvev, -pónwo 9E xemoUncat 6 &poyatovípe, ovowic Tc GO 
&XXMfjuov Ducvócatg xoa duuxic SU aüvüv. voy Sb VD RYop có io diuv20 


1. a31$. 0 sup. j, Ag. — dcní(8t, om. La. — 
Éy.a x£ivcax codd. edd. ante SW, ávíxewrat 
cett. edd. e coni. B, cf. VI 1,6. 2. mo- 
Aéaou Pa in marg. S. épyouéwo SchLa, 
cf, ex gr. ll 15,1. 22,8. IV 33,1, égyóysvot 
Pd Ag, ipyopévou edd. cum cett. ll., cf. I 
39,1. 11 8,6. 11,3. 18.1. 23,1. 25.7. — 
&yYutác, corr. in -Hc, Pa. — 1$ sup. lin. Pa. 6. 
&sou voU M. 6. Xwor edd. ante B Lab Pad 
Ag, cuont, Pc, avnTe Vb, Xuori, cett. edd. 
Va M Ag, Smin. scripsit ex usu Paus. 
Zw» (cf. 1 39,0. II 14,4. 16. 21,9. 
III 2,3. 7,1. IV 2,2. 27,7. V 17,5; in com- 
mentario nominativus defenditur), at prae- 
stare videtur Xwoz7. 8. xatà om. Ag. — 
yév9v:m Cor., yíyveveos Ag, yívovzas La. 
9. £n pro et & M Va. 10. xó»co*a« A X Pd 
M. — SBuvrbfoovtas M Va. — obzo« Curtius 
Pel. Il p. 97 n. 19, oso Sch, o3xox codd. 
edd. rell. — év pro & M. — & cy x. — 
&xaxoócavct; om. Ag. 11. dyoüy Vb. — 
igouAtóov:o Pcd Ag Lob. — ézév:tow Va. 


13. ÉEo8ov La. 14. E2AavoBuxauva codd. 
(£XavobuuGva Pc) edd. ante D hic et y 3, 
*ExAavoBudóvca Sylb., ,rectius 'EXAxvoSut- 
Gvx" B, hoc recepp. D Sch. — «o9 om. 
Va Lb. 15. cóv ovéQavov La. — ri «5 Y. 
VaMLb. 16. tciocí(aov S B Pacd Lab, eiot- 
«ow Vb, £cíaox coni. Cor., scribunt SWD 
Sch, eiosia cett. edd. M Va. — «àv ante 
Avv edd. ante B Vab M, est in Pa sup. 
lin., om, cett. edd. Pcd Ag La, inter uncos 
habent SW, saepius omittitur articulus, cf. 
I 42,3. III 16,6. IV 18,3. V 23,1; V 22,6. 
— cuudaAóvie; A XK F C Pacd Ag Lb, cup- 
BéXAovtt; Cor. SM VaLa, ovupaAAóvtae, € 
sup. a, Vb, cupjaAsUvve, Butt. cett. edd. 
17. íi tQ mxtvtábAo Kays. p. 1101. — 
&)4a edd. ante B M VabLb Pa, &0àa Pc, 
&01a cett. edd. Pd Ag La Am. 318. mpàc 
'Iovíav edd, ante B M Vab, xpóc' Iovíq Am. 
cett, edd. Pcd Ag Lab. 19. àràó £XXfAcv 
Vb. 20. 8:2:652a; M, 8:0:60a« Va, 5w2to- 


. VI 23,124, 521 


&cxv 'Lozóbcouoz. xoi oi Ézuyeput -o)c Uzxouz «aibt)ouotw ivvaU0x. cv 
Gto&v 9E 1j zpóc provrgupcixv épyxoia; ioci «X Mecíoo, Duupcosot OE aciy 
b; uolpac peg ol xioveg iv cx)-Y, bwpecedon. TX zo)AX ci E)J.xvobixan. 
xoto)vvat OE zoóc aóco)c xxi Dephobo «c M xxi clolv év «4 bzaiDco T:3 
$&Yogüz oi $e po, xA Doc 0) zo)ÀoÓ xavxAjov-x. Xo o0) yx)szüc Xve xÜco- 
oyt9iuc olxobojoDpevoi. 3. Kavx cao) vy ozoxv lóvzt dc «Ty &Yocxv Éocw 
iy ApugTepR mox 76 zícag TW. o-0c 5 EX)AXavobuov: Xywx 9i [f] 9w- 
q093X &zà ^c A&iocüo iacw a)zóv. Bv —95:0 26 'E2XavobuuGw. obxoDot 
bíxx íocz$. uYvx; oi xipsDévzeg E)Javobuxelw, xoi bxàó vv vouomu)Xxev 
1060x c vàv Xüvx Gol; Dé xov DubXcxovvm. d. Ty, c-703 9E £vOa ol 
"E23.xvoSGcat Owpepe)ouctw Éocw Evnyoc &))y, exoX: ^6 pezat) móvGv Xu 
[uix]. v«j7nv óvou ouo: Kogxugately ot "HAstov vxuci vào ic «*» oos-ígav 
Kogxugpaiooz 83Bóv-ac *** Z)ásot poipxv Vi; Ascíag AXé(ov-sc; Jade -c ix 
^Y; Kopxupaíew zo)XazAkcw, xx oixobopfoxcOo. civ OcvoXv xà TÀV 
45 ÀxgUpev TY DÜcxXTnc.  Écct 9E dj xxvacxtu!, VXc oc0X6 Moptoc xoà Dux, b 
^T, uiv ég viv yopke vo)c wiovaco, T, Ob iQ TX PÉxéxewx VU Gyopüc 
Eyoucx. xx-X uécov 8b x)-T o) wiovec, X)AX colyog 6 «aótTv vÓv Ócogov 
&véjgov. Bavív-— &vitxevz os DE xo eixóvez ExxTíze Dev zoóc 7 colym. xx 


MJ e 


bE TX. cco3; -à à; Xy Ónyopk» Éocrnxs [Djpzevoc -69 lhocoxp&cvouc eixow, 
2000915709 7E XvboAs xx &c Béoowov Gpo)eq(xv Exi o9867E Jo o xacao7ivoc. 

y 4 4 p , , e , , A 

£czt BE xxi pv ux. «6 IIocgove o2 zócge 709 Hio &oscoz IIézta uiv 760 


yogíe c6 bvoua. Aévezat 9E óc flléczx OToc sin c5 Acyoiev. D. 'HAsíotco 


Ga, —— fu&w Ecc om. Vb. 3. uo(gaw; ! &c omisso yàg, La. 13. lacunam post &- 
La. 4. 8& »ai zgzc Ag. — a5: Cor., | $6vcae indicat Sch, post 4ceía; B SW D. — 


probat Frazer. v. comm. 3$. e$) om Ag | ZAsa; Aum. M Va. — Jéy05ot edd. ante B 
ante &oA^ot. — o»y &rAG; codd. AX KF, | Pa, A£yo92vv Vb, A£ovse; cett. edd. codd., 
0) qoe; Am. Sylb. Palm. MS. cett. edd. , F putat, fortasse 432 omittendum (hoc fa- 
6. cr» bis Vb. cz» a)» oz. R, ad mary. | cit La), post 'Hà&« comma ponendum, 


Yo. vx)vrv. "V. £v om. La. — £XAavoBuemG. ^ »E(ovst, recipiendum esse, SW coni «3$; 


Va. &Alavobucruos Pd M Lab, &jAxvoBuxaiov — At(ag Avo) "^ AÉ[ovctg, Aa. — tt Om. 
Pac, £3avoBuQw Vb. — [f] Buy. arti- , Vb. 17. «jo; Vb Pd. 18. 8E xei ct xt- 
culum inclusi suadente Kavs. p. 1101. 8. — ove; àx. Va. —  »4 ti»óve; om. La. 19. 


Egwy a)zo09 Va Lab, a3z99 etiam Ped M Ag. — zx; s:08; Pc. — zj59v5; Pd. — zworpá- 
£c ajzov q)siv] Ev Vb. — s Ev. M oc zx La. aeczox2ásuas Roeper Philol. Dl 
Va, v om La, &£xixwvo8vx» Lb. 9. 8& — p. 65, at errat Pausanias ipse, si quidem 
xxi pro 8é«q M Va. — &£Xava8iBdzwovta, , error est, cf. Wilamowitz Antig, v. Kar. 99. 
in marg. 85x&w »4À — zo Pa. 10. 8 — 321. Xocveo; XN K et edd. inde à Smai, 
xouiv om. Pcd M Az Lab Vn, o9; 8€? zo- — Va Ped Ag Lb. &zx£cx;, 9 sup. €. M, Xoxeos 
&iv incl. Sch. sunt haec verba in Pa Vab. ; F C Smin. Vb Pa, &z2zeo;. « sup. 2? expuncto. 
11. 49:G» Pa in marz. — &pax guía codd. — La, cf HII 8.0. VII 22.1. 11. VIII 19. 
edd., inclusi uzx, «uod cum SW ex male— IX 1,5, passim. — u£zgx Vb. — piv 25» z65. 
repetito ux ortum esse puto. 12. vaosty — 55» expunct. Pa. 22. BE om. AN KF cum 
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Ok iv 48 ÓOxa(Óóoe «fo &Yoplo vX EmupavéovaTa vaóc ictu xoà deux 
"AxóXAevog 'Axscíou: ongaivo S  &v «0 Üvoux oübfv ^x AX)XGQw 1| 5 
xaAoUgsvoc "AAXcEixaxoc Ünà "Aümvaiev. ÉcépeD« Sk "HA(e mexoinvot xol 
LeXívn MOou và é&Y&Apmvx, xoci vie gkv xépava ix 4T xoa, coU Oi 
&i dxUiveg &véyoucw.  Écvv 9& xol Xd&puww lspóv, xoà &£6ava imÜypucx cà5 
bc dg0dyva, npÓcena bà xol ysipec xxi WÓóbsc; A(Gou JtuxoU: Éyouci 9b d, 
piv xüvGOv $óSovw, &cvp&qxAov bà 4j péon, xoà * plc xA&va o0 puéyxv 
7yupoívnc. Éyswv SE aü-àc ixi vou)Oe cixkcto, vig &v v& slongéva, Dóbov uiv 
xol gopoívmv '"Agpob(crs vs iepX slvat xol obxéx cà ic "Abewvtw AÓv, 
Xápvxc Sb '"Agpob(cn "* wora slvat Dcüv:  Gocrpk(x)óv ^e petpaxíov 10 
*& XX xapUévwov, ol yaoi o05Év xw. mpóocoviw Ex pec, voUvev tlvai 
Tüv &ozpóe(aÀov mabvwov. vv Xapivav S& àv Seti &yo ux. Bovw "Eportoc 
8fovnxe Sb imb Dáopou ToU aóvoU. O. "Ecc. 5b xo XOwvoU vac ivraDOa, 
Qa cQ LOwvv x oby Ópo0 Auvóco mexowpévog; —Mébv, $& olvov iv 
ixxojxvi x)vQ Dno  Dvacóv Ob slvat 50 vévoc x&v ZLovüv sixácot vie 15 
&v yAucva bmi volg vágotg xórüv: év vào 7j Efpaíev yepa XOuvo9 
9pvipx xc XXXou XXXvoU [fepyagenvotg &ovw. 7. "HAeieov bk tv «T7 &yop& 
xoi &AX)o votóv5e si5ov vxoS cy Ec b oy ÜdvAÓóv, xol zo0yot uiv ox 
tloí, «óv Opogov 9b Spubg &véyoucw clpyacuévot x(ovec. —voUvo slvai piv 
ópoAoYo0cw oi éxuyeptot uvijux, óvou Ob o0 pvrpiovedoucww: el 5k 6 vépovoo 
lO6vwwa Ycóyr sixev &Anb3| Aóvow, '"O&óAou voUco &v yuvipx si. 8. ms- 
woínvat 9& iv vj kYopR wo cvxie uvavciw oben vous ixxalbexa xoxAou- 
pévatc, ÉvOa vüv méxÀov Ügaivouci cj "Heo. 


codd., inserunt cett, cx emend. Abresch ad | Va, 7Ü i; xd) Vb Pa et R marg., obufta 
Thuc p. 817 (SW). — 8vAc, Va. — €t | - i; xdg Xóyq Xápuag c  Apobirm 
om. Pa. 2. ornuatvo tvo$ v Vab, unde | potra civav Pew K coni, probavit F, 
SW onpaívov $09. àv verum esse dicunt, ov- e dopoB(tmv Va. — uddacra Guvtilyas Cor., 
paívot 6 àv B SW D Sch Pacd Ag La, onpgaí- | pdA. elvat olxéiov Deijv se e Pa scripsisse 
voto 8^ àv rell. edd. MLb. —  oàSév vo | affirmat C, at neque scripsit, neque habet 
LaPd. 4. :9j u£v Va. 5. oi dxviveq Pa Vb. | Pa olco, sed oixttag, lacunam indicavi, 
— yápw itpóv Vb. — &níjpuca Pa in marg. | qae s. Guyytvei, excidisse putat Frazer. 
— 1à í£cb. M Lb Vn, &g £c&. Vb, «iv £o9. S |. —  doxpáyaAew (ov sup. c) t£ xal rapb. 
SW D Va, «à é& £o0. cett. edd. Pacd Ag | M, &oro&qa4óv x La. 11. oóBÉ mw Vb, 
La, in Pa éc alia manus addidit sup. lin. | dypwuBév xw La. 13. 5& £n(ga9pov Va M, 
6. yéipe Ag. 7. u£ya prpoóvne Va, u£yav | ixi Bábgov Vb. — orAwcS et ceXwGó Vb, 
cuüpvrc Vb, puéya etiam Lb. 8. etyov Lb. | sUàrvoU Ag. 17. mgyapidi, Vab M. 18. 
9. «t om. Va. — oix£ia À, obu(a Lb. — ' «owoUzív8s Pc. — to« —— pvrpa om. M, 
* & "ABoww Buttm., recepp. edd. inde , — £a pro fon Pa. 20. émuGptovw, ot sup. 
a B, La, «(à é& xáXiog cett. edd., c &- | ov, La. 22. 8& xai sac yov. £v ay. AXKF 
aAdwr, LbPcd (Pd «: sup. lin.) R, cà £v ; CPa, quem expressi ordinem exhibent cett. 
cuAQvio M, z() iq oaAcvir, Ag, s Ec xdXAt : edd. codd. 23. «5 méz»ov Pacd Ag Vb M, 
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XXV. "Eyczat 5b 4T; &YqopAc vaóe cyatoc, cvoxi iv wjxhe mepl- 
ctuÀoc" Ó Sk Oconoz xx-cpponxe v6 val), xaX dxAXgux o)8tv EXeíztvo^ aov 
jsSow $E &veizos "Popaxiots. 

2. 'Eoc 5 T. 0758; Óríco Tc &zà cBv Axoócev -7&v Ex Kopxócag 

5'AÁopobivr; vaóc, -7à Ut iv bzaíDbco cÉutvo; 0) moÀ) &oto-rxós Xzó oU 
yXo5. xxi Xv uiv Bv TQ vai) xaAoSUcw Obgxvíxw, £AÉéoav-oz 9€ &oct xol 
ypucoU. céyvr, Geo), -&à BE Ecfoo moUi EX yeAóvnc Dégnxe ^9; 9i 
mEpuyevxt uiv «5 Tégevoc Dotpx. xprxig Ok ivzóc T05 ctgévouz zerolncon, 
xoi imi zT, wcvyibi Xxx "Aopobtens gaXxoUv ixi zpótye woran you 

Q0Exózx co979 Épyov, 'Aocobirw 9b Ihavbruov Óvopatouc — 7X Sb imb 
yt^ovr, te xxl ic càv vpiYow xxpingt voto DéAoumw tixázew. 

93. 'O $t íisecàg «-o9 "Aiboo mecipolócg ve xxi vxóc, Ecc Yvàp $42 
"Histo: xoi "Atbou zepcígoAóg v& xoi vaóc, &votbyvuza. uiv &xaz xxzà Évog 
£xaczov, ictÀDely OE o)0Eb vóve bgOcat népx Ye VoU iepepévou.  &vOpd nov 

159& àv loucv uóvor vwuuoiw "Anbry "HAsiot x«vXx xix cfvos. 'Hpooowt 
GvpAxmuv Xov Em TljXov civ dv «3D "HO4O0 xagéva( ol xoi 'AUmVav 
Guvepyóv Aéyouctv!  &ouésOat o5v xo ToXMouz zóv "Adbrv cupporfoovea cf 
AncyDcía vo0  Hgoxéous, Eyovzx idv «T, IDjAo cw; — ixk(oviar DE xoi8 
"Ouwrgov 76 AóYve pupcopx «xotfoxvvm iv "Dadbv 

20 T3, 9 '"At9vnc iv «olo zc)optc Gxüv Óiccóv, 

e)zÉ pav e)v0g Xvhp uióc .Móc ab Vóyoto 
& IIJAe £v vexjeco: paAov Óóbovrotw EOwxev. 


Ei 8E xx«zX chv ^ Aqauípvovog xai MeveXMkou oxpavtíxv im" Daov IDocedcbóv 


*£v TÀÉov Lb, c2 TAE2» Va, in marg. zézAov. ! KFSB, magé£. ye Sylb. C, xagá € 5v 


— üopÀ, corr. in foa, Pa. iepoutvov Cor, probat S, mzéga ye SWD 

14. Verba "Eyecec — — "Popatow capiti | Sch Pc Lab Ag, coni. etiam Emperius, «oU 
XXIV subiungit B. — crzXig La. 8. àogo- —tpevopou Vb, p. corr. iegtopévou, Pc itpo- 
Gir bis La. — àv om. La. — 4) om. Vb, * uévoo— 15. el v pro 8& àv La. — uvígy 
09 xoA) —-— £v» t(ó va om. Pd. — o6) zó- | AXKVb,R marg., uv£umv, v expuncto, Pa, 


Av R, zox) ad marg. 10. :Z 8£&. X sup. | póvo cett, edd. Am, codd., habet Pa in 
6. Pa. — à y£kówr edd. ante B Vab M, . marg. 16. osjaztxv Pc. 17. ototoyov Va, 
Eri 39 yeAGvr cett. edd. Pacd Lab Ag, 11. ' sec. man. guvepyóv. — cupauurytaavsa M Va. 


in ima pagina Pa addit: $5 uiv oixougíag , — coguxyfaovea c1 Azeyoeix o9 "Ho. Exov- 
GóuBoukew. SjActpzv BE Axywtíag. idem habet ^ za £v codd. edd. (La ve 57, àz., l'a ay6vza), 
*e P. A D wv 4 4 Lj SY . . - , A ^ € 

t9£45)2tw. 12. £c (Xp. —— »ai vazq om. coni. 2)ugadyrcav:& «t àz. v0), Hp. 


Pd. — 87 om. edd. ante B M Vab, habent | Éy&v z3e év s. II. uide. 18. Eoo Lb. 
cett. edd, Pc Lab Ag. 13. rez(3624e s6 xai ' 19. zoua253 sx iv codd. 21. Aeg vic 
vat; om. La. 14. $9) c AXKF, e£&  MVabAXKFC, vyzg Ac; Sylb. cett. edd, 
:óct C codd. praeter Vb Pa, 4238£ zózw cett..— codd. —  abjow La. — 22. vexitot Pad. 
edd. Vb P4, — zacg& y MR VabPadA X. — 8ovrov, Va. 29. osgavv Ág, ovpastiav 


D94 HAIAKQN B. 


z& Oyfjpou Aóyo «oig "EXAwow émíxoupog Tj, o0x &v dxo vo5 cixóvoc o08t 

"Adny si, SóEn ve ToU aócTo0 mxowyvoU, IluXMot; àpOvon. "HA&ot 9 obv 
Gc Gpícu cv& sÜvo xoi &xeyBovoufvo mxpóg «0v Hpoxéa éxovíouvzo «O 
(íepóv cà Dc. 'Exáocou 9E Xxa& &volyeww o9 ivwxuczoU vopíftouct, 67, 

4olgat xoi &vOoonou &xaz t, xXDo0og fj $c vo0 ^Atbou v(vezo. 4. Toics 
$E 'HàAs(otg xoà 'Toync iepóv iocw' v ctTo&R 9E coU ícooU peyéOer péva 
&Yagux Aváxevvxt, cóxvov Ex(ypucov m3. maocuz0) xxi ysicüv ^E Xxpov 
xol xoOGv' «axUva O6 oi iov. AMOcou AsuxoS. EvcaU0« ÉEyst cux xol 6 
XeocíroAu iv &piovepü ^ Tyne, iv obf. o0 pev.  xxvX Ob ójtw 
óvelpatzoc YexoT, wepuenpévog Bociv 6 OcÓó;, wo); uiv dux(av, &uréyevat E10 
XAagó0a TowXnv 0nó &ccvépov, vij yewi 9à Eye «Y| Evépa v0 xépmc cT. 

- Apo elac. 

5 D. Ke9óu 5E 'HAc(ov $ zÓc zXq9óst uox vBpenow, xc 
voUro &vbpukc cqui &vbpóc oÓ pue(tev pev&Aou yaxXxo9c éotTw, o0x Eyov 
TW YÉveux, cÓv «t Évepov cvüv mobüv ÉmwuAéxov v6 E£-Épw xoi coUe yepolv l5 
&puoovépau ixi Oópac Yipevopévog^  io0T:x DE &oc&v axÜT xai &xÓ Aivou 

6^4: xxi Dóccou xep(QiXAouci —voUTo «b &YyaApx EAéyevo slvac IIocesbGvoc, 
Éyeww SE «à Apyolov. imi Eaux 7G v TouuMoe cuc. — pevaxopucDtv OE 
ég hv "Hw cuo piv xoà ic nAéov Évy feu  Mavp&mo( 9& xoi o5 [loca- 
$6v« óvogx «óT c(Dtvcon, xxvX ch Dlezpéev xpocoóeow có Óvopa v0520 
Lacpkrou OibeyDévrec"  Kopüfavróc ve in(xXoeu 6 Xazpkrnco ioci. 

XXVI. Oéazpov 8E ácyotov pevaED zo Gopxc xoà «o9 Mwvíou [zà 


Pac Va. 1. t óufop MVbLb. — ànà | xG Va. — t&v in Pa sup. lin. 16. cipro- 
voU Vab La M Pacd. 2. elvax codd., etr, áy? | uévog Va. — égéav AX K Vab Pacd Ag La, 
cf. 9,1. —- a)ü:d; M. — obw gaci ooío | £régav MR Lb, marg. R épéav, £peliv, Sylb. 
Va. S$. &mofncav «o0 iephv (sic) La, £mov | cett. edd. — Awo9 AXKFC codd, 
Yjicavvo itpóv Lb Pacd, émoujcavco «0 itpiv | Avou cett. edd, 17. moseOvoc, & sup. oc 
M Vb edd. — «6 xt íepóv Va. B. elvat pro | Pa. 18. éri coàapuxQ Pd. — «& &v Pc M 
oum La. — (wav to; 8& "Hàe(ow; xai | Va Ag Lab, «& xai tp. Pd, cà £v Pa Vb 
Tóync iepóv iov edd. praeter SB, Pa Vb | edd. 19. Éx om. MVa. 20. xazà ziv 
(hic om. £cvv), accedit La, qui tamen dgciv | AXKF C VbPacd ÁgLa, puetà. viv cett. 
v0 itpov habet, yí(v. xoi 'Hàs(ou; «à (tpóv M | edd. M VaLb, vid. comm. — mazpéov. À 
Va Lb, recepit B ante xailacunam indicans, | super m, La. 241. 5iaybévra;, tc super 
Y(vexat Oc xal 4A. vo itpóv Ag Pcd. 'Haàe(ow | vers, Vb. — Kop. ce edd. codd., Kop. 8& 


xai Tógrc iepóv docu Smai, xoi 'Hàsíow | coni. SW, ,est vero^ Am. — érbinaw Va 
Tóy*« íepóv iavw Smin., malim £c SE? HÀ. | Ag La Pd. 
xdi T. &. 8. AcuxoU om. Pd. 411. dr 22. G&ydiov La. —  *o9 IIrveo9 suspi- 


dc:. VaM. 12. pocula; A X Lab Pa. 
13. «a9? 6v edd. ante B Pa, xa& 6, « D, 
xabóu cett. edd. codd. — màn9óvec M Va 
Pa, in hoc v expunct. 14. ci ue(z. Va. 16. 


catur S, ,Dianium^ Am, v. p. 197,20. 
— 15 Véaspóv xc includi iubet Cor,, in- 
cludunt SW D, probat Frazer, Kays. p. 
1001 coni. uezà t2 9éatoov xai kepóv £c-. 


15 


VI 253—264. 


béx-ców -x] xx: upóv ioc Maias cEpen cà YXuxXax ÉDat-w5Ae5;  5sav 


——5 
*. raa 


$& iv 


—- " 


TX) EQ Tj tyóew ch folTh& AE 


[$7 


7E Óx-6 3g730ux iva ci. íolzcis 


A2URASV TS $2 vULx i0x5 


L] 
X2. 


A] 


XX)Ó 7G XAAUOV 
£z o£ 


£z 7$ 


i122) ).5)61. 

62151. XX ÉScAonvzs; 
"- 3 - s 

32:1 Hziev -z 


42-704) v5 


-Y: 


fygw xx-À 


ig 79) XMev)oo) 7i» Éfezchw ix 
TiGTEUEU) J7l, 
tox Albiczz- 


2. "Ev XX*20 


z2x3:x EXMeaw 


ic 


Tute 


*Lv 


, 
6 


"A32 Ez 
2 


5^ L . » ^. * 4 
uX)157X XMévoss( oíoo0Gw  Hisewn xxb à. $uów Guwnv 


Tí. XC. XXV l£«ov. tb Tyne imt 


i 


2 


7X tl- 
)é(oo0. OE xxi 'Av5z 
oiv 


àxo0é£yovzo Xv ^; *Q D^óqw 


^ Y , , * * e 3 . "- 
Att OE -Y, HÜziew ioc (efje AMAT  EMEouv-: 


u£v v£ YS 5 


* "Ap . 
$vo XT svTts 


* 


v XXTX qdwourv Y. 7X 


v 
' 


£)cigxog0 tiv5) SEX ATGUivOU; 


OoX1107X7^5 


! Xvb;z;. G)v x2T70, O6 
Ys ?»* & 
E-6; G2i0w 
El 


49 76 «2-Q xoi 


[54d 
r] 


gv x)-6ux-o» €x 65 it20 


7059 $)(o9 -hw» Tz2ázflx€ AkEqo20w. 


Tà Óuxhax wow yzooo). stat uiv 9$ Ouío) oxolv ax)-Éw. zenoivzxn Di 
&.sxzzuíw iz —Q xziven 6-1 o)To0 zooyecó-x-x Éyosow dc gym. |o 


, 


$3vx-5 9S 


X)ex-ouóvez]|] 


voutzeoSa. 


xv xx  A!Wd Wl CEqXvwl 


€ A ^ 
iszó; 6 zv 


GgXv 7X 7t TQusx Env(vvxL2 


7) 


3. Kwfrvr 9E oca5io9z u£v &ixomw 'H)uboc xxi Exax-óv OoÉG-OXt. A 
$C 7 i $ i i 


xsi-x: OE -z-2X0pévn ce zoóc Nuxe)ixwv wo 


uov xXcryouévr, vxogiv ExtTE- 


Oeov^ izíveov E ojox Hosiev xzó Xv5z602 AcxXoog 75 Óvogx kUwor. 


1. v£jvv, 8€ Va M, rec. 8E SW D. cf. II 15, 
1. 21.9, om. cett., cf. II 9,6. 2033. III 188. 
8. u£» tc Pd Ag. — 
630v Pd Ag. 4. zc om. La. — XYjco3w 
AXKF. — Qa, Am. AXKFM Vab 
Lab Pac, Oyiz, C Snai. Pd, €jiey SW Ax, 
03x» B. 6a Sylb Smin. D Sch, probat 
K. 6. àpPp2v om. M. 6. zv Gs: voi 
€. PcLa edd. inde à C, zv. a3:Gv »ti 5. 
Lb, «Gv a2:60» 5. M Va Pd Ag, «Gv zov 
x1i 5. cett. edd, Vb Pa. —— &: «y. coni. C. 
— Sopra; ANMVabLaPa, opaytoa 
Pd. ?. xai tà M. — 229; £134 A N K jraeter 
Va, in quo est £2z &xv 


— mTpacWÉAoug, Va. 


X, cmenda- 


"» 
. 220!e 


vit K, recepp. edd. cett. — 
AXK. 


Pa. o0. £980010t2- 
A Pd. 11. »a3:9x2275 M. »a16uvovzo Vb. 


Xa n eu,v 
. 3 * ,)a *.a rn. 
8. €i» La 9. eAv2vzt; 


10. 3e»& uoa La, 


— 4X6; st Áz. — &; edd, ante SW. 12 


xagczv La. —  av8gá2 M Va Lb Ay Ped, 


Xv5ppot La, "AyBows edd. Pa Vb. — 13. & 
vhv Buwvison thv &£. Vb. 14. llizeonv. yz, 
caua "Exinaw xmi àz68. Vb Pa edid. ante 
C, cett. codd, pro xat habent. £ (R. mary. 


-— 
no 


Xv cda, 
E:omoy G3: EXXnzw àno8. Am. cett. 


AX4. wa.  EAMSGUw dno8Éjt 


edd. — 2410 «€ codd. edd. ante Smai., 42y« 
4€ Cor. cett, edd., etiani praecedens £6 delet 
Cor. 13. faci59 A.  HEDG; AK F C, — É ziv 
z95 TA. cT,» La. 17. u£v $5» AN K Vb Pa, u£v 
- F C S codd. cett, n£v 8r, cett. edid, — 


* 


aj:» La. 18. o*)t« incl. Sch. — zg9t:£5- 


-XT9s X sup. €t Pa. zzogepóueza Vb. 19. 
&AExzouQveg Ag, ot AEWpgUSvES li inclusi ^t 
AxtwTpubvEg. — wp pro x43 Pas -— 5 om. 


Vb Pa, 33. £ztivevoy om. La, — AzZ 48724 
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KuoXXfwc 9b iv piv '"HAsüev xavaAó(wo Aóyov o0Béva "Oympoc éxocfjsavo 
àv Sk Íxtov Toig Ücvspov Sebfexev óc mÓAMwyu obgav xoà civ KuoXMfvnv 


ério ta vo^ 


IlouAuSAac 9' "Qvov KuXXfvtov. £eváciéev, 


QuAs(bee £vapov, peaDUjunv &oyàv "Extiv. 
Ov Sk iepX iv KoXXfvn 'AcxXqmtoU, zb 9b '"Aopob(zrc ioci. «00 '"Eppu.oU 
9E «à dyaAgux, Óv ol var meptootóg cépoucw, ópDóv &ccw aiboiov Emi voU 


Ops. 


4. 'H 9b 'HOs(x yópx 7k vs Ka iow ic xxpzoüg xoi viv fóccov 
o0y foucTa Éxvpéosw dyaU. viv uiv O3 xxvva(ba xo (vov xoà civ 10 
Bóccov cmeípousw Ócot $j y? vpépew Boviv Emvrfjbeiog; ol pízot bb &o' Ov 
Tàc ÉcUWycxc woto0otw ol Xjpec, &xó oü8tvóüc oAow0, coóxov 9S& Évspov 
(voveo vot6vbc. — Eovtv. iv. T, T, Ceboióv oou. bv ofipa xaXo0ow "E2- 


7Ànvec, 6xó 9k xüv6v Xnpüv &XXo XOU *t xoi o0 cip Óvopátera. 


uéysboc 


9 


pév écvtv xivoU BurAXGYov d) xavO&omv 6 puéywtoc, và SE X)m scixacvoat15 
^O0ig &p&yvoatc ol Ümó «oU; Oívbpeciw Óoaívouc, xoi 93 xxi xóbac kpiDuóv 


Óxvà xavà TxÓvX Éysi volg Godorvats. 


vXUcx vX tx cvpégoucw ol ZWjosc 


olxouc xavacxsuxoÓuevoi yewbvóc ve xol Découc Gpx imvros(ouc. và SE 


Épvov cüv Céwv xA&Bopuux sóploxsvat Aemvóv, TOig xoOlV «ÓTüV m&piELAtY- 


8 p.évov. 
É)opov 


xÉuzvw$ 96, o0 Nàp mpóoe ueocópseva loxou x&Àayov 9u6acw 


icDistw yAepóv. 1d, 56 &cww dj5(oTr vpoq! rxcüv c Có«, xoci SpeopnOtv 
TOU xxÀ&uou Pfyvuva( «e Üxó zxXnojoVic, xe &xobavóvroc oUvm ^b woÀD 


tfc &pnsOÓóvnc tüpioxoucte Évbov. 


"Hit(ov om. Va. — teUnocv BSW Ag Pa, 
€Arot cett. edd. M Lab Ped Vb. 2. 6ostpov, 
ot, Sup. vers, La. 4. zoAvbápa, Pd. — 
& £c xóv A codd. — iEavápgu;ev Lb, i£a- 
vápgittv Vb. 6. oufBta Va, cusíBto Vb 
Lb. — &vágpov A, Erápov X K Lab Pac, £xdt- 
pov Vb, écffpov M, £xvápov Ag Pd, in hoc o 
sup. e. —  ápyij» Vb. — ixwv Ag. 6. 
9«á Sb (a ambig.) Va. 7. ópbóv ionv tO 
aiSoiov Eyov Cor., , Mercurii quidem signum 
—— arrecto est super basi fascino" Am., 
v. comm. —- toS delendum censet S. 9. 
tóv Bócoov Pa. 10. coyfoucva M, ut solet. 
&ya95hv Vb. — »avadía VbPa. -— Xivov 
Pd. 11. jj y3, M. — ospégti La. — ioslv 
om. M Va. — dàqg' o5 Vab, in hoc correct 
in dg' àv. 12. ai oZpe; M. — ,nullae 


Dwwócxeta: 5à $, noia voc &v poy6 


stirpe* Ám., quvoU eum legisse suspicatur 
Sylb. — «pórow, expuncto & La. 13. qi- 
vovvac Ag Pacd La, — iv «Y; yópz Vb Pa, 
etiam R marg. 46a. — oqtiat 0v, ofipa D. 
14. àró Bi edd. ante CM Vab, ónxó 9S 
Pors. cett. edd. Pacd Ag Lab. — «Gv aoxGv 
Va. 185. cigyasrac Ag. 16. co, ot sup. 
di, M. — àg&yvrc, La. — «i éri Cor. — 
tdi; BívBp. Vb M, in hoc «t sup. di. — 
xdi ante zxtó8aq om. Va. 17. va91a À codd., 
Pa caurX. | —  Egtw, v expunct, Vb. — 
Tata xà tx om. La, :à om. Va. 19. 
oxGoyux La, x4Gpa Pa, o sup. Gp. — £1 
€Umuévov Vb. 21. zéurtov La. — 02 yàp 
—— yàepóv om. Pd. 22. «Gv tov codd. 
28. yc pro :*c€ Vb. 24. &c£z656vo; Ag Lb, 
v sup. o Ag, &praBó6vnc; Pd M, &pxetbórc, v 


Tpégouc: $& aóv& éri pàv véccapm Évr napéjyovvec vpogfjv oquw 90 


VI 26,—16. 527 


Doconc xeuévr, ^T Eco0cü. fxouca 9à xo óc oÓy $ EcoOcá, zovapóc9 
$& 6» Xa óvoptoocw, o'óc à&ccw 6 xodbv vijoov avfw, Gonso xo 
Alvómvoo 4ó Mx 0xà coU Neu, xai ojy ónb pe xepuEyecDot DaX.kaoTz" 
vowuyenv E£vépav xoi c» DZwroíxv vVicov sivc. — Obzov piv 9i 700 AlbXózov 
5Yévouz aó-o( ^£ siow ol LWoee xoi Ógot «à xoootyel; xO-T, véguovczo 
vfoou;, "ABacav xoc £Zexa(xv* ol O5 a)vobg o)üx Alb(oxza;, £ZxjDb«; Ot 
&vogxepeypévous "Ivboig exci slvmt. — «avx piv S3 ofze Aévezn. 
—. D. 'Avbpi S6 ic "Ayatav lóva EE "HAubog £nzX xoÀ xevcfxov-x o-à- 10 
Sut xol £xazóv ézi movapóv slow Aáowov, xoi '"Hasiot; Ópot xpóc 'Ayatobe 
1077; yópac 6 zocxgóc iocw io dv 6 Adowog; X b& Ew ApyoóvtQn 


&xcx co(o zpóc Üwkccn Ópoc Y» 6 "Apaioc. 


inter o et x sup. vers, La, dpzt8óvre Pc. 
— Ywvéócxexai edd. ante. Smai. La Pacd, 
dyweox£zut cett, edd M Vab Lb. — iv ye 
9e. M Va, év you Lb. 1. xai oy ox 
Vb. 2. viso; La. — xa ante Aiy. om. 
Pa, addit in marg. $8. xoi c28& 6x5 codd. 
— mTtpi pro órà Pc. —  mepijtcm malit 
F. 4. B8npílav M Lb, cvpiav Ag. 6. &£3accav 
M Vb, £gacox» Ag. 7". lvi VbM. 8. 
cvab(ow, corr. in aváBuw Pa, ovábux Pc. ot 


sup. a. 9. Bp, Pd Ag. 11. mp2 boàicor, 
M Vab Lab. — &p; AXKF C Pc M, ópoc 
coni. Cor, habent cett. edd. Vab Ag. — 
Sequitur in codd.: $ 8B& «Tc Xa; u£or, 


( , V i , » $ , . P! 2 
| (g£aa Va) xat curuGvtato, xaoTX0)00 p£v £7 


vl» npóc Eo OdAacsaw, in Vb 6 8& sTc fj. 

g£ggn ——  0áAaccaw, cadem in principio 

libri septimi repetunt, in Ag téAoc voy Bev- 
n 


o 
vépou vOv TAux5v AÓYO0 Q. 


Anmerkungen zum seehsten Buche. 


Cap. I. 


Umschreibung der folgenden Aufgabe. Beginn der Aufzühlung 
der Siegerstatuen. Ausgangspunkt ist das Heraion. 

S. 4591.1. Die von Paus. nach seiner eigenen Angabe nicht in Voll- 
stándigkeit beabsichtigte Aufzühlung und Besprechung der Statuen olym- 
piseher Sieger umfasst die ersten achtzehn Capitel dieses Buches. die der 
V 21, 1 u. 25,1 in Áussicht gestellte Aóyoz 0 &i zoj; dühnra: sind; im ganzen 
nennt er hier über 230 Siegerbildnisse und andere Ehrenstatuen. Dass 
sich dhbei Paus. eines Olympionikenverzeichnisses bedient habe. wird all- 
gemein angenommen, vgl. Kalkmann 72f. 103ff. Gurlitt 426. Hirt de 
Paus. in Eliac. fontib. 32. Robert im Hermes XXIII 444 u. s. Speziell 
hat Kalkmann 107 vermutet, dass Phlegon von Tralles diese Quelle des 
Paus. gewesen sei: doch ist dies nach Auffindung des Olympioniken- 
Verzeichnisses von Oxyrhynchos, das mit Phlegon stark übereinstimmt, 
dagegen wesentliche Abweichungen von Paus. aufweist. nicht mehr sehr 
wahrscheinlich, s. Robert ini Hermes NXNXV 14315. — Dedenken hat die 
Tatsache erregt, dass Paus. unter den Siegerstatuen keine erwühnt, die 
jünger würe. als die Mitte des 2. Jahrh. v. Chr., wührend doch die Funde 
ergeben haben, dass genug Siegerstatuen aus dem letzten Jahrh. v. Chr. 
und aus der Kaiserzeit in Olympia standen, s. Treu À. Z. XL 72ft., der 
deshalb mit Hirt a. a. O. Polemon als Quelle des Paus. annahm:; vergl. 
auch Hirschfeld A. Z. NL 105ff., der sogar bezweitelt, ob Paus. wirklich 
in Olympia gewesen sei. Dass diese Zweifel ungerechtfertigt seien, ist im 
Kommentar zu DB. V an verschiedenen Stellen bemerkt worden. 

S. 4901.3. Von Statuen von i2tw:24t erwühnt Paus. im Vl. Buch 
folgende: 2,4 'Thrasybulos: 3,14 Lysander; 4,8 Aristoteles: ebd. 9 Archi- 
damos; 11,1 Philippe». Alexander d. Gr.. *Seleukos und Antigonos: 12,5 
Areus. Künig von Lakedaimon, und Aratos; 14.9 Pyrrhos von Ejpeiros; 
15,6 Hieron von Syrakus: ebd. 7 Deinetrios Poliorketes und dessen Sohn 
Antigonos; 16,2 Antigonos und Seleukos; ebd. 7 Lampos und den Sohn 
des Aristarchos: 17,83 Ptolemaios II: ebd. * Gorgias und 18,2 Anaximenes 
den Historiker. 

ebd. Wührend Paus. hier behauptet, dass keineswegs von allen 
olympischen Siegern Bildsüulen autgestellt worden seien, sagt Plin. XN XIV 
16: Olympiae, ubi omnium, qui vicissent. statuas dicari mos erat, eorum 
vero, qui ter ibi superavissent. ex membris ipsorum similitudine expressa, 
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quas iconicas vocant. Indessen dieser Widerspruch ist nur scheinbar, wie 
besonders Dittenberger und Purgold Ergebnisse Textbd. V 235f. dar- 
legen. Offenbar nümlich hatte zwar jeder Sieger das Recht, seine Statue 
in der Altis aufstellen zu lassen; aber die Kosten der Herstellung und 
Aufstellung übernahm nicht der Staat Elis, sondern entweder der Sieger 
selbst oder seine Verwandten oder seine Vaterstadt (vgl. dafür VI 8,3; 14,06), 
die Behórden von Elis erteilten nur die Erlaubnis dazu (vgl. VI 3,6; 18,9). 
So mag denn oft genug ein Sieger keine Statue erhalten haben. — Die Sieger- 
sStatuen waren durchweg von Erz (s. Scherer de olympionic. 161f); dass 
aber nur die dreimaligen Sieger, wie Plin. a. a. O. behauptet, ikonische, d. h. 
Portrütstatuen erhalten hütten, ist irrig, wie das noch erhaltene Epigramm 
der Statue des Xenombrotos zeigt (s. Ánm. zu Cap. 14,12). Müglich 
freilich, dass dies nur eine Ausnahme, das andere Regel war, wie Scherer 
9ff. annimmt; dann waren die anikonischen Statuen vermutlich Athleten- 
figuren ohne direkte Portrützüge in irgend welchem allgemeinen Typus, 
sei es ruhig stehend, sei es in irgend einem Kampfschema, sei es sich 
kriinzend, schabend oder dergl. Scherer 15 meint, die Sieger hátten dabei 
die Typen des Hermes éva(óvtoc oder des Herakles zum Muster genommen. 

S. 461,4. dJAà xal dmo?cddpevot, zur Ellipse von ot pév vgl. Bd. I 
zu S. 418,5. 

S. 451,5. Die Olympioniken-Verzeichnisse der Eleier (xà 'Hàeiwov &&c 
tole Oluprtov(xac qpápjpara), welche die spüteren Autoren als Quelle benutzt 
haben, erwühnt Paus. üfters, s. die Bemerkung S. 293 zu V 4,6. Wie 
dort bemerkt, sollte Hippias von Elis die erste solche dveq[paoy verfasst 
haben. Auch von Aristoteles rührte eine solche Schrift her, Diog. L. VI. 
26, ebenso von Eratosthenes Ath. IV 154A. Erhalten ist uns, aber 
lückenhaft, das Siegerverzeichnis des Iulius Africanus, im Chronicon des 
Eusebius (p. 194—220 Schoene); vollstündig ist darin das Verzeichnis 
der Stadioniken; dazu kam neuerdings ein Papyrosfragment aus Oxyrhynchos 
mit den Siegern von Olymp. 73—88, s. Robert, Hermes XXXV 141—195. 
Diels ebd. XXXVI 79. Auf Grund des Iulius Africanus stellte Jos. 
Scaliger das erste Siegerverzeichnis her, dem andere folgten, worunter 
vornehmlich zu nennen sind Rutgers Sexti Iulii Africani 'OXupztéóov 
évaqoapr, Leiden 1862, und Krause Olympia 236 f; das beste ist zur Zeit 
das von H. Fórster, Die Sieger in den olympischen Spielen, Zwickau 
1891 und 1892, und speziell für die von Paus. genannten die Schrift 
von Walther Hyde De Olympionicar. statuis a Paus. commemoratis, 
Halle 1903. 

461.8. oórot xctv énétegu, das Objekt der Besprechung steht sonst 
bei irettévat, wie bel ércfépyscDa: im Accusativ, s. z. B. I 25.6. 26.4. 32,3. 
X 38,10, doch vgl. Plat. Clitoph. 408D zs£e)üsiv 08 o0x Éw -q czpd[uatt 
xdi Àageiv a0zó0 ceÀéws. 

ebd. Das Loos wurde bei allen Übungen angewandt, die ein Aut- 
treten von. zwei oder mehr Kümpfern erforderten. also vornehmlich im 
Pentathlon; doch waren die Arten der Loosung je nach den Kampfarten 
verschieden, s. Krause Olympia 109ff. und bei Pauly V 906f.  Ausführ- 
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lich wird das Verfahren beim Loosen der Ringer, Faustkümpfer und Pan- 
kratiasten, also bei paarweisen Kümpfen, beschrieben bei Luc. Hermot. 40. 
Dass der Zufall (xó xapdAojov) hier eine grosse Rolle spielte, je nachdem 
einer einen starken oder schwachen Gegner bekam, liegt auf der Hand; 
am besten war der sog. Égsópoc: daran, der bei einer ungeraden Zahl von 
Kümpfern übrig blieb und, wenn er an die Reihe kam, noch frische 
Krüfte hatte. 

S. 461,12. Paus. beginnt seine Aufzühlung der Siegerstatuen beim 
Heraion und nennt bis Cap. 16 inkl. Siegerstatuen, von denen sich teil- 
weise noch die Basen mit den Inschriften erhalten haben; einen zweiten 
Gang, vom Leonidaion ausgehend, entháült Cap. 17 £, doch.von den hier 
genannten Siegerstatuen ist keine Inschrift gefunden worden. Über diese 
beiden Wege haben gehandelt Hirschfeld A. Z. XL 119ff. Scherer 
l. l1 45ff. Flasch 1094f. Dórpfeld A. M. XIII 335 ff. und Ergebn. 
Textbd. I 87. Hyde l. 1l. 64. Beim ersten Wege stimmen Hirschfeld und 
Scherer im wesentlichen überein: der erste Weg geht vom Heraion aus 
an dessen Südseite entlang beim grossen Zeusaltar vorbei (bei Hirschfeld 
óstlich, bei Scherer westlich davon), dann in südlicher Richtung zur Süd- 
Terrassenmauer und dieser im N. entlang nach W. zum Leonidaion. Hier 
beginnt daun der zweite Weg, über den Nüheres zu vgl. zu Cap. 17,1. 
Im allgemeinen stimmen Flasch, Dórpfeld, Hyde diesem Wege zu, letzterer 
mit einigen Abweichungen; einer besonderen Besprechung bedarf aber nur 
die Frage, wie hier die Worte £v óebta toà vaoo zu fassen sind. Hirschfeld 
erklürte, wie V 24,3, die Bezeichnung év ct: ,als wenn der Bau spricht,* 
und findet darin Zustimmung bei Scherer und Flasch, wührend Robert 
Hermes XXIII 432 A. 1 mit Recht dagegen Einsprache erhoben hat, s. die 
Bemerkung zu V 24,3. Nun ist freilich, wie Hirschfeld richtig bemerkt, 
im Norden des Heraions kein Platz für Statuen; daher verlegt auch Robert 
und ebenso Hyde 64 den Anfang dieser Égoóo;-auf die Südseite des 
Heraions, indem er annimmt, es sei hier bei àv óc£&a der Standpunkt des 
Beschauers vor der Westfront angenommen. Das ist aber auch undenkbar: 
ein Tempel hat nur eine Haupttront, und von dieser müssen Orientierungs- 
angaben ausgehen, wenn sie überhaupt für den Leser verstündlich sein 
sollen. Wir fassen daher die Worte àv oc&t4 too vaoó in dem Sinne, dass 
der Ausgangspunkt, d. h. die Statue des Symmachos, sich vor der Front 
des Heraions auf der rechten Seite, also nórdlich, befand. Ob Paus. 
dann noch auf seinem Wege zur Südseite des Heraions kam, lüsst sich 
nicht mit Bestimmtheit sagen; zwar ist die Basis der Statue des Damo- 
xenidaà hier gefunden worden, aber diese ist dorthin verschleppt, s. die 
Bemerkung zu Cap. 6,3. — Dórpfeld A. M. XIII 335 und Ergebn. Textbd. 
I 88 erklürt die Teilung der Athletenperiegese in zwei Égoóot damit, dass 
der erste Abschnitt die Standbilder enthalte, die im Innern der Altis 
rings herum um den Zeustempel aufgestellt waren, der zweite diejenigen, 
die an der früher grósstenteils ausserhalb der Altis liegenden Feststrasse 
standen; doch widerspricht dem Frazer IV 52, vgl. zu Cap. 17,1. — Die 
ersten sechs Statuen, die Paus. erwàühnt, sind solche elischer Sieger, die 
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A. Z. XXXVII 151 N. 301. Loewy 78 N. 99. Inschr. v. Olymp. 27" N. 
160, und vollstindig Anth. Pal. XIII 16 erhalten; sie lautet: Zzáprac pàv 
Bacuec pol navépec xal dótÀgot, | ápuatt 0' dxuxóbov Ürxov vuxoca Kovíoxa | 
eixova tdvó Éarace: povav Ü' ipé qapt qovatxüv | ' EAAdboc àx xdcac x60vós Aafsiv 
exépavov. | 'ÁncAAéac KaJAuxAéoc éronoc. Kyniska stammt, wie Inschr. v. Olymp. 
a. a. O. dargelegt ist, vermutlich aus der zweiten Ehe des im J. 427 v. 
Chr. verstorbenen Árchidamos und stand wol ihrem Ol. 84,3 (442) geborenen 
Bruder Agesilaos im Alter ziemlich. nahe. Die im ionischen Alphabet 
geschriebene Inschrift (mit der ülteren Orthographie Aafév für Aaeiv) weist 
auf die Jahre 390—380 als Entstehungszeit; Robert in Hermes XXXV 
195 setzt mit Rücksicht auf das dósApo( in Z. 1 der Inschrift ihre Siege 
unter Agesilaos, vermutlich Ol. 96 u. 97 (396 u. 392); ühnlich Furtwüngler 
A. M. V 30 A. 2. 


S. 452,15. ,Die Gestalt unseres Steines in Verbindung mit der Be- 
schreibung des Monuments bei Paus. lassen nur die Wahl zwischen der 
Annahme, dass die Bildsüule entweder auf einer besonderen Rundbasis 
neben dem mehrstufigen Bathron (xp»xi«) des Gespannes stand, oder dass 
das erhaltene Stück, das hinten abgebrochen ist, nur ein halbkreisfürmiger 
Vorsprung dieses Bathrons selbst war. Letzteres zieht Loewy a. a. O. 
mit Recht vor, als der Beschreibung des Paus. mehr entsprechend. Der 
$voyoc, über den Paus. sich genau ebenso ausdrückt, wie über Kyniska, 
war doch gewiss nicht vom Wagen getrennt.  Ápsprechend vermutet 
Furtwüngler (A. M. V 30 A. 2), Kyniska sei, wie dies bei anderen 
Siegerstatuen bezeugt ist (vgl. Paus. V 25,5. VI 1,7. Scherer 31$), 
in betender Stellung dargestellt gewesen und daraus durch Verallgemeine- 
rung die Angabe des Plinius hervorgegangen, dass Apelleas feminas 
adorantes gebildet habe (XXXIV 86).* Inschrift v. Ol. 279. — Über das 
ebenfalls von Apelleas gearbeitete Weihgeschenk der Kyniska in Olympia 
s. oben S. 353 zu V 12,5. — Apelleas, Sohn des Kallikles und Enkel des 
'Theokosmos, gehórt einer mit Polyklet in Verbindung stehenden Künstler- 
familie an, vgl. Brunn I 287. Robert bei Pauly-Wissowa I 2686 und 
Hermes a. a. O. 195. 


Ebd. d&ppa te (zzwv, der ungewóhnliche Ausdruck dürfte aus der 
Inschrift herrühren (Gppatt óxumóówv Ürmrmwv). 


S. 452,17. égstz: mit dem Dativ wie III 7,2, gewóbnlicher ist der 
Genitiv, s. z. B. II 9,8. V 9,1. 14,10. 17,1. 21,8. 


S. 459,18. Die Zeit des Anaxandros ist nicht überliefert, doch 
fállt er nach Ol. 66 (516), weil das Standbild des Kleosthenes aus dieser 
Olympiade das erste war, das ein Rossezüchter geweiht hatte, s. Cap. 10,6. 
Der Oxyrhynchos-Papyros macht es aber móglich, seinen Sieg nüher zu 
bestimmen: hier fehlt der Wagensieger von Ol. 79 (464), und Robert im 
Hermes a. a. O. 176 weist nach, dass dafür nur Anaxandros in Frage 
kommen kann. 

Ebd. dppazt dzropsóüw zp&roc bedeutet nicht, wie Krause Olympia 
243 meint, dass Anaxandros überhaupt der erste spartanische Wagensieger 
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war, denn das war Euagoras (s. Cap. 10,8), sondern er war der früheste 
unter den hier erwühnten spartanischen Wagensiegern; s. Forster N. 233. 

S. 453,1. Zur Darstellung in betender Haltung s. oben zu S. 452,15 
und dazu Reisch gr. Weihgesch. 41. 

ebd. Den Sieg des Polykles verlegen Robert a. a. O. Hyde 4 
vermutungsweise in Ol. 89 (424). 

S. 453,3. Diese Verbindung eines Olympioniken mit zwei maa ist 
ganz singulür, vgl. Scherer 40 A. 2. Vermutlich hatte sich Polykles dar- 
stellen lassen, wie ibn als heimkehrenden Sieger seine beiden Sóhnchen 
begrüssen, der eine mit dem Reifenspiel beschüftigt, der andere nach der 
Siegerbinde, die der Vater in der Haud hielt, greifend. Also eine Genre- 
gruppe unter den Olympioniken. 

S. 453,5. Nspéa als Dativus loci, wie 12,8. 14,2. 15,1. VII 27,5, 
Lys. 19,68. Plat. Lys. 205 C, hüufiger à» Neuéa I 22,7. 27,9. V 11,5. 
25,7. VI 2,11. 3,11. 4,5. 7,10. 15,6. VIII 48,2, à» «? Nepéa II 15,3. 


Cap. II. 


Lakedaimonier, die im Pferdewettrennen siegten, darunter 

Lichas. Das Stabdbild des Iamiden Thrasybulos. Weissagung 

aus den Eingeweiden von Tieren. '"Timosthenes', Antipatros' 

und anderer Standbilder. Die Messenier tragen nach ihrer 

Vertreibuntl aus dem Peloponnes bis zu ihrer Rückkehr keinen 
Sieg in Olympia davon. 


S. 453,8. Der Name des Pankration-Siegers aus Stratos in Ákarna- 
nien ist ausgefallen, denn Xenarches, was die Hss. bieten, scheint eine 
aus Z. 129 herübergenommene Ergünzung zu sein. Über die Pflege der 
Gymnastik in Akarnanien vgl. Oberhummer Akarnanien S. 256. Ob 
Philandridas, wie dieser annimmt, der Vater des akarnanischen Siegers 
war, ist zweifelhaft, da man nicht wissen kann, was alles ausgefallen 
ist; Pape-Benseler nennt Philandridas einen Lakedaimonier. H y de 25t. 
nimmt an, dass die Verderbnis und Interpolation umfangreicher und Philan- 
dridas nicht der Name vom Vater der Siegers, sondern der des Siegers 
selbst sei; er schreibt daher nur nach mpótoc: éixaAeito óà Qavópióac. Die 
Zeit des Sieges setzt er vermutungsweise Ol. 102/3 (372—368), weil keine 
der hier aufgezühlten Siegerstatuen über die Mitte des 4. Jahrh. hinab- 
gehe, Ol. 104 (364) aber Sostratos von Sikyon im Pankration siegte 
(s. Cap. 4,1). Es ist also ein Irrtum, wenn er p. 4 den Sieg des Akar- 
nanen Ol. 103 oder 104 ansetzt. — Furtwüngler Ergebn. Textbd. IV 10f. 
hatte vermutet, dass der bekannte bronzene Pankratiastenkopf zu dieser 
von Lysipp gefertigten Siegerstatue gehórt habe, zumal er in der Nühe 
der auf Troilos und auf Kyniska bezüglichen Inschriften gefunden worden 
sei, Hingegen hült Hyde, der diesen Kopf mit Recht erst dem 3. Jahrh. 
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zuweist, den Marmorkopf Ergebn. Tafelbd. III 54 N. 3 u. 4 für den Kopf 
dieser von Lysipp gearbeiteten Siegerstatue, indem er sich dafür, dass 
Lysipp auch in Stein gearbeitet habe, auf Preuner beruft, der Bull. corr. 
hell. XXIII 46 die delphische Marmorfigur ebd. Taf. 11 als den Hagias des 
Lysippos erwiesen habe, und indem er andererseits die alte von Scherer 
16ff. wiederholte Meinung. die Olympioniken-Statuen würen durchweg nur 
bronzene gewesen, als Irrtum bezeichnet, vgl. Treu Ergebn. 'Textbd. III 
216. Der Kopf. der sonst als jugendlicher Herakles bezeichnet zu werden 
pflegt (Bótticher Olympia 344. Reisch gr. Weihgeschenke 43 A. 1. ''reu 
a. a. O. 268), macht zwar, wie Hyde richtig bemerkt, mehr den Eindruck 
eines Sterblichen, als eines Heros, aber für eine Portrütfigur erscheint er 
doch zu stark idealisiert. 

S. 453,9. Die lakonische Pferdezucht, von der auch eine am Relief 
eines Wagensiegers angebrachte spartanische Inschrift (Dressel und 
Milchhófer A. M. II 319. Roehl IGA 79) Kunde giebt, ist sonst 
nicht gerade berühmt; die Pferde anderer peloponnesischer Landschaften, 
besonders von Árgolis und Elis, werden viel hüufiger erwühnt. Doch meint 
Paus. hier nur Zucht von Rassepferden für Rennsport. 

S. 453,14. iv  Apye& und v Kopív«o ungewóhnlich für (iv) Nepéq 
und (iv) 'Ioüp.e. (^ Icüpot). 

ebd. Schon Rutgers Afric. 'Ülupr. dveqp. 144 machte auf die 
Schwierigkeit aufmerksam, dass die Statuen des Lykinos, der im Füllen- 
rennen siegte. von Myron gefertigt waren. der um Ol. 80 (460) thütig war 
(nach Plin. XXXIV 49), wührend das Füllenrennen nach Paus. V 8,10 erst 
Ol. 99 (384) eingeführt wurde. Brunn SB. der bayer. Akad. 1880, I 479 
schlug vor, Z. 17 mit Rücksicht auf S. 454,1 zu lesen dvéünxe à xal'Apxs- 
cílaoe dvóptívtac 0500; denn Arkesilaos hatte im Wagenrennen zweimal 
gesiegt. was die Weihung von zwei Statuen, die bei Lykinos merkwürdig 
bleibt, erklürlich macht; und da Lichas, sein Sohn, nach Xen. Hell. III 
2,21 Ol. 90 ein dépwv war, so konnte Árkesilaos sehr wohl ein Zeitgenosse 
des Myron sein. Hingegen meint Klein arch. epigr. Mitth. a. Oesterr. VII 
70, dem Fórster II 4 N. 211 a sich anschliesst, die von Myron dargestellten 
beiden Figuren würen Lykinos und sein Rosselenker gewesen, die auf der 
Quadriga standen, deren Erwühnung Paus. vergass. Da die Pferde oder 
eines derselben klein dargestellt waren, wurden sie spüter für Fohlen 
gehalten, die ganze, von Paus. hier erzühlte Geschichte sei also nur eine 
,Fremdenführerschnurre.^ Frazer denkt (mit Bezug auf Cap. 8,5, s. ebd.) 
an einen jüngeren Künstler namens Myron. Nun kommt aber Lykinos 
unter den Siegern des Oxyrhynchos-Papyros vor, und zwar Ol. 83 (448) 
als Sieger im órXítm:; auch dies Standbild fertigte Myron. Da der Papyros 
bier abbricht und daher der Sieger im Wagenkampf (im Papyros folgt das 
tíÜptrrov auf den ózàiwc) nicht mehr verzeichnet ist, so kónnte man 
vermuten. dass etwa der Sieger im óràÀitr: ausgefallen und Lykinos als 
Sieger im Wagenrennen verzeichnet gewesen sei; allein diese Sieger ver- 
zeichnet der Papyros immer im Genitiv. weshalb sowohl die Herausgeber, 
wie Robert Hermes XXXV 172, diese Vermutung ablehnen. Vielmehr 
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S. 454,11. Vgl. zu den lamiden Bd. I zu S. 692,11 u. Bouché- 
Leclerq Histoire de la divination dans l'antiquité II 61 ff. und 333. 

S. 454,13. Die Eidechse galt als ein mantisches Tier, und eine 
eigene Árt von Weissagungen ging von der Beobachtung der Eidechsen 
aus, wonach in Sizilien Weissager derart qaAeirat hiessen, s. Steph. Byz. 
s. h. v. Hesych v. yaÀso(. Cic. de div. I 20,39. Doch steht die praxitelische 
Figur des Apollon sauroktonos vermutlich nicht in Beziehung zu diesem 
Aberglauben. Vgl. Bouché-Leclerq a. a. O. 1 147. ll 74. Gerhard 
gr. Mythol. I 315f. Welcker gr. Gótterl. I 465. II 441; alte Denkm. 
I 468. Preller-Robert I 295 A. 2. Hermann griech. gottesdienstl. 
Altert. 240 A. 17. 

S. 454,14. Die Eingeweideschau, bei der die Leber eine wichtige 
Rolle spielte, war eine sehr verbreitete und oft erwühnte Form der 
Weissagung, vgl. Bouché-Leclerq a. a. O. I 171. II 88. Hermann a. 
a. O. 241f. Stengel Griech. Kultusalt. * S. 66. Dass unter den dafür 
verwendeten Tieren der Hund sonst nicht vorkommt, erwühnt Paus. unten 
Z. 17; was er da von den Hunden bemerkt, dass sie zur Hieroskopie 
nicht verwendet werden, ist auf alle nicht essbaren Tiere auszudehnen; 
doch wurden unter diesen Hunde am hüufigsten geopfert, s. Stengel 
Progr. d. Joachimsthalschen Gymn. in Berlin 1879, 25 und Jb. f. Ph. 
CXXVII 371. Lenormant Gaz. arch. 1880, 211, der mit Bouché- 
Leclerq a. a. O. hierin vornehmlich karischen Brauch sieht, nach Plut. 
prov. Álex. 73. Clem. Alex. Protr. 29 p. 25 P. 

S. 454,19. Zur gekünstelten Wortstellung vgl. Bd. I zu S. 7,5. 431,1. 

S. 454,21. qns àv acpaxt [livóapoc, s. Ol. 6,58 ff. 

S. 455,1. Die Zeit des Timosthenes sowie des Ántipatros liüsst 
sich nur aus der der Künstler ihrer Statuen (bei jenem des Eutychides, 
bei diesem des Polykleitos, s. unten Z. 27 f.) ungeführ vermuten. 

S. 455,93. xatspqáteo0nt, niederkümpfen, vom Wettkampf der rev, 
des x«Txpdttov und der zoquX, vgl. die Zusammenstellung zu Cap. 14,5. 

ebd. Fülle, wo solche Bestechungsversuche besser glückten als hier, 
berichtet Paus. Cap. 13,1 und 18,6. Vgl. Scherer 9. 

S. 455,5. dva[opcuüTvat ix Zupaxoucov, gewóbnlicher wie gleich nach- 
her dveixev a0tóv MiAjatov, 13,1. 18,6. 

S. 455.8. Es giebt bekanntlich zwei Künstler, die Polykleitos 
hiessen, den ülteren (vgl. über dessen Zeit nach den Aufschlüssen des 
Oxyrhynchos-Papyros jetzt Robert im Hermes XXXV 1851f) und den 
jüngeren, e. unten zu Cap. 6,2. Brunn I 281 schrieb die Statue des Anti- 
patros dem jüngeren zu; das hier erzühlte Ereignis sei auf jeden Fall 
nach Ol. 93 (408) geschehen, da sich erst damals Dionysios zum Herrscher 
von Syrakus aufwarf, wahrscheinlich aber (nach Corsini Diss. agon. 123) 
erst Ol. 98 (388), in welcher Zeit Dionysios eine glünzende Gesandtschaft 
nach Olympia abordnete (nach Diod. XIV 109,1) Dagegen meinte 
Robert Arch. Mürchen 107, die von Paus. erwühnte Gesandtschaft des 
Dionysios brauche keineswegs mit dieser identisch zu sein, der Antipatros 
kónne daher auch dem àálteren Polykleitos gehóren; doch tritt Hyde 29 
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104 und Hermes XXIII 424ff) wegen des Vaternamens Patrokles den 
Daidalos für einen Bruder des àlteren Polyklet und des Naukydes hielt 
und das Weihgeschenk der Eleier in der Altis, das Daidalos arbeitete, 
auf ein Ereignis von Ol. 90,3 (418) zurückführte (s. oben zu V 27,11 und 
die Bemerkung dagegen bei Furtwüngler Meisterw. 416 A. 1), so hat er 
diesen Ánsatz im Hermes XXXV 191f. als zu früh zurückgezogen und 
nimmt jetzt an, dass derjenige Patrokles, der der Vater des Daidalos war, 
nicbt aueh der Vater des ülteren Polyklet, sondern vielmehr dessen Sohn, 
Daidalos also ein Enkel des ülteren Polyklet gewesen sei. Dafür sprechen 
auch epigraphische Gründe, da der Schriftcharakter der in Olympia gefun- 
denen Daidalos-Inschriften (Inschr. v. Olymp. N. 161, s. u. zu Cap. 6,1 und 
N. 635, von einer unbestimmten Siegerstatue) auf den Anfang des 4. Jahrh. 
hinweist. Paus. nennt den Daidalos immer Sikyonier, wührend Polykleitos 
und dessen Bruder Naukydes als Árgeier bezeichnet werden. Das erklürte 
Robert Arch. Mürch. 107 damit, dass die Familie aus Sikyon stammte, 
Polyklet und Naukydes aber in Argos Bürgerrecht erhielten; da sich dies 
aber auf das jetzt von ihm zurückgenommene Verwandtschaftsverhültnis 
stützte, so verzichtet er nunmehr auf eine Erklürung jenes Umstandes (Hermes 
a. a. O. 192). Furtwüngler, der Daidalos für einen Bruder des jüngeren 
Polyklet hàált, meint, die Künstler würen ursprünglich Argeier gewesen, 
Daidalos aber, der sich auch auf der Inschrift von Olymp. 635 Sikyonier 
nennt (N. 161 ist das Ethnikon z. T. zerstórt und wird von Dittenberger 
zu Odo; ergünzt, indem dieser einen Wechsel des Wohnorts und des 
Bürgerrechts annimmt), sei nach Sikyon übersiedelt. Erwühnt wird der 
Künstler auch bei Plin. XXXIV 76; vgl. sonst noch Loewy a. a. O. 
Fórster I 28 N. 310. Robert bei Pauly-Wissowa IV 2006. 

S. 455,17. Dass der Paidotrib der Weihende war, ist ungewóhnlich, 
da es sonst meist Verwandte des Siegers sind, die das besorgen, wenn 
nicht dieser selbst oder seine Heimatsgemeinde das Denkmal stiftete, s. 
Scherer 5f. 

S. 455,19. Hyde 29 meint, der Name des Siegers habe entweder 
auf der Statue selbst oder auf einem an der Basie befestigten Bronze- 
tüáfelchen gestanden und sei so dem Paus. entgangen. Als Zeit des Sieges 
nimmt er Ol. 98 oder 99 (388/84) an; da das Epigramm die Seesiege der 
Samier rühmte, so sei vermutlich kurz vorher ein Seekrieg und die Samier 
jedenfalls noch frei gewesen, wührend Ol. 104 (365) die Athener sich der 
Insel bemáchtigten; der betr. Seekrieg aber sei wahrscheinlich der von 
Xen. Hell. IV 8,28 erwühnte vom Jahre 390 gegeu die athenische Flotte. 

S. 455,20. xapà ó& adverbial, vgl. Bd. I zu S. 437,4. 

S. 455,22. Da nach dem Jahr 736 die Nennung messenischer Sieger 
in Olympia aufhórt, so muss man unter den hier erwühnten Flüchtlingen 
richtigerweise die verstehen, welche zu Anfang des ersten Krieges nach 
Strab. VI 257 verbannt wurden; Paus. freilich, der von diesen Flücht- 
lingen nichts weiss (s. zu S. 10,6), hat die Sache nicht so verstanden, vgl. 
Schwartz Herm. XXXIV 462 A. 1. 

$8. 456,1. Über Leontichos s. Cap. 4,3; Symmachos aus Messene, 
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den Paus. sonst nicht weiter erwühnt, siegte zweimal im Lauf, das erste 
Mal Ol. 88 (428) nach Diod. XII 49,1; das zweite Ol. 89 (424) nach Diod. 
ebd. 65,1; s. auch Iul. Afric. 

S. 456,4. Dadurch wird das Zeitalter des Damiskos bestimmt: da 
Messene nach Diod. XV 66,1 Ol. 102,4 (369) gegründet ist, so füllt der 
Sieg des Damiskos in's Jahr 368 und ist er 380 geboren. 


Cap. III. 


Fortsetzung der Aufzühlung der Siegerstatuen. Die Inschrift 
auf den Athleten Stomios. Die Hellanodiken, die dem Eupolemos 
den Sieg zuerkannten, der Bestechlichkeit angeklagt. Stand- 
bild des Oibotas, der nicht bei Plataiai gefochteu haben kann. 
Das Standbild des Dikon, Schicksale seiner Vaterstadt Kaulonia. 
Standbild des Lysander. Politischer Wankelmut der Ionier. 


S. 456,9. có (àp Óvopa o0 Aéqouctv ix! aóto, sie nennen keinen Namen 
in Bezug auf ihn, eine schwerfüllige und ganz ungewóhnliche Ausdrucks- 
weise, die mit Stellen wie I 23,5. II 3,2. IV 14,7. VII 11,8 sich nur halb- 
wegs vergleichen lüsst. 

S. 456,10. Maxsóóva aótàv 6 []voAepatios $v tà imtjpdápqkact ixdAsae, vgl. 
X 7,8, wo erzühlt wird, dass Ptolemaios nach einem Sieg mit dem Zwei- 
gespann an den Pythien als Makedonier ausgerufen wurde: Éyatpov Maxe- 
6óvec oi iy Alyómto  xaÀooptvot fjagueic; dasselbe gilt von den Seleukiden, 
vgl. Dittenberger Syll.' N. 205. 

S. 456,12. Die Zeit des Chaireas von Sikyon liüsst sich nicht 
nüher bestimmen, da auch die des Künstlers Asterion unbekannt ist. Da 
nach Cap. 13,6 Bykelos, der etwa Ol. 95 (400) siegte, der erste unter den 
Sikyoniern war, der nib éxpdtrotv ív matc(, so muss Chaireas nach diesem 


fallen. Hyde 30 setzt ibn zwischen Ol. 95 (400) u. 107 (352). 


S. 456,14. Von der zur Statue des Sophios gehórigen Inschrift ist 
ein Fragment im Kladeos aufgefunden worden, es lautet: [26]ptoc . .. .... 
[Ms]esév[tos] . . . | [Tooós xAé]o v(xng Meoo[avíiou, 6€ zote [lim] | [rpéxoc 
ixn]poyOv «aic cv[dótov Zóptoc]. S. Inschr. v. Ol. 297 N. 172. Fórster I 
90 N. 418, der die zweite Zeile ergünzt hat; die Ergünzung der ersten 
rührt von Dittenberger her. Die Zeit des Siegers wird ungeführ durch 
die Bemerkung oben Cap. 2,10 bestimmt, dass nach der Rückkehr der 
Messenier in den Peloponnes sofort das alte Glück im Wettkampfe wieder- 
kehrte. Da Damiskos Ol. 103 (368) der erste messenische Sieger war, so 
f&llt der Sieg des Sophios spüter, etwa Ol. 105 (360); nach Hyde 30 OI. 
105 bis 120 (300). 

S. 456,15, Die Zeit des Stomios aus Elis wird durch die folgenden 
Angaben des Paus. ungeführ bestimmt. Da die Einnahme von Sikyon 
durch die 'Thebaner Ol. 102,4 (369) nach Diod. XV 69 erfolgte, ao fàüllt 
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der Sieg des Stomios vermutlich früher, nach Rutgers 115 und Fórster 
I 25 N. 335 etwa Ol. 102 (372). Dagegen hált Robert Hermes XXXV 
169 die Kombination der Inschrift mit der Eroberung von Sikyon für einen 
blossen Periegeten-Einfall und meint, auf dem Steine habe nur gestanden, 
dass Stomios elischer Reiterführer gewesen sei und einen feindlichen 
Strategen im Zweikampf getótet habe; er setzt ihn vermutungsweise in die 
im Oxyrhynchos - Papyros sich findende Lücke als Pentathlon - Sieger 
Ol. 81 (456). Doch wird diese Hypothese von Hy de 30 f. bekümpft, weil in 
diesem Teile der Altis ausser den Spartanern kein Sieger stehe, der ülter 
ist, als das 4. Jahrh.; er stimmt daher dem oben angeführten Ansatze zu, 
resp. sei die Statue noch etwas &lter, Ol. 99—101 (384—376). Die 
Meinung von Dittenberger-Purgold Inschr. v. Ol. 242, dass sie erst 
nach dem Kriege errichtet worden sei, hült Hyde für irrig, indem der Aus- 
druck des Paus. :ó óà ém(Qpayupa . .. xai táós irÜÉTet andeute, dass die 
Bemerkung über die Kriegstaten des Stomios erst nachtrüglich hinzugefügt 
worden 8ei. Dieser Schluss ist jedoch sicherlich unberechtigt, érüér[e 
bedeutet nur, das Epigramm bemerke auch folgendes noch dazu. 


S. 457,1. aívotto &v obv, vgl. X 26,8 Éxotto dv obv, sonst beim poten- 
tialen Optativ zu Beginn eines neuen Satzes óà dv, vgl. VIII 5,1. I 24,7. 
38,1. II 31,4. 14,3. 27,3. III 4,6. 25,3. (1e 11). IV 36,8. 35,8. V 5,2. 11,3. 
17,10. VI 13,3. 24,6. VII 5,5. 23,0. VIII 11,12. 24,4. IX 40,10. X 17,4. 
244; eine Áusnahme macht nur sixdsaw (cixátfow) dv ohne 9é II 10,6. 29,1. 
X 29,9. 33,5. 


S. 457,4. Hyde 31 f. macht den Versuch, die Zeit des Labax daraus 
zu bestimmen, dass sich dieser éx Aezpéou too 'Hàeíov bezeichnete (auf der 
Basis) Da die Lepreaten sich Ol 103 (368) dem arkadischen Bunde 
anschlossen (s. Niese im Hermes XXXIV 522), so werde Labax vor diesem 
Termin gesiegt haben. Vgl. die Bemerkung zu Cap. 15,1. 


S. 457,5. Aristodemos wird auch bei Iul. Afric. (Euseb. I 206) 
genannt, dem zufolge sein Ringkampf Ol. 98 (388) stattfand, was auch zu 
der Zeit des Künstlers Daidalos stimmt (s. oben S. 538) Das Epi- 
gramm seiner Statue ist bei Hephaest. p. 113 u. 119 Gaisf. erhalten 
(fülschlich dem Simonides zugeschrieben, s. Bergk PLG * III 514) und 
lautet: "IcDpia. óíc, Nepéa ic, 'ÜAupia oregavoUnv | o0 nAdtei vxüv soiatos, 
dÀÀà cégvn. | 'Áptatoóajuos Opdouos 'Aleios xdÀAa. Für "IcOp:ia hat Brunck 
llo: konjiziert, entsprechend der Angabe bei Paus., sowie weil die Eleier 
an den Isthmien sich nicht beteiligten (Paus. V, 2,2. VI 16,2). Mit der im 
Epigramm gerühmten Kunstfertigkeit des Ringers stimmt die Bemerkung 
bei Iul. Afr.: oo pésa oóóct. BAafev. 


S. 457,9. Kritios (wie der richtige Name des Künstlers lautet, vgl. 
I 8,5 u. 23,9, dazu Bd. I 261) ist ca. Ol. 70—80 (500—460) thátig: die 
von ihm ausgehende Schule wird von Brunn I 105 folgendermassen an- 
gesetzt: Ptolichos um Ol. 82 (452); Amphion um Ol. 88 (428); Pison 
arbeitet nach X 9,4 am Weihgeschenk, das die Lakedaimonier nach dem 
Siege von Aigospotamoi in Delphi aufstellten, also nach Ol. 93,4 (465); 
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deren Amtslokal das V 23,1; 24,1 und 8 erwühnte Buleuterion war (s. 
oben S. 430), hatte spüter, wie es scheint, vornehmlich die Ehrung ver- 
dienter Münner zu beschliessen, und darauf beziehen sich fast alle erhal- 
tenen Inschriften; dass ihre Funktionen in ülterer Zeit andere waren, zeigt 
diese Stelle, nach der gegen eine Entscheidung der Hellanodiken an die 
Bule appelliert werden konnte. 

ebd. Die Hellanodiken galten in früherer Zeit als eine unbestech- 
liche Behórde, dagegen liegen Beispiele aus der rómischen Kaiserzeit vor, 
die beweisen, dass sie damals ihren alten Ruhm eingebüsst hatte, vgl. 
Tul. Afr. zu Ol. 204 (27 n. Chr.) und Ol. 232 (149 n. Chr.) Cass. Dio 
LXXIX 10. Bestechungsversuche seitens der auftretenden Kümpfer ver- 
zeichnet Paus. üfters, s. V 21,3; ebd. 8; ebd. 18; vgl. Cobet de Philostr. 
xepl Touvagt. (Lugd. Bat. 1859) 79ff. 

S. 458,5. Über Oibotas, der Ol. 6 (756) im Lauf siegte, dem aber 
erst Ol. 80 (460) die Statue gesetzt wurde, handelt Paus. ausführlicher 
VH 17,6f. und 18£, wo über den hier von Paus. berührten Widerspruch 
und seine Lósung nüher gehandelt werden wird. 

S. 458,9.  àpol uiv obv Aéqetv. àv. cà. oró ' EJAyjvov Aeqopeva. dvd) xxÀ., 
die Worte sind Herodot nachgesprochen, der sich VII 152 so ausdrückt: 
évà à ópsQ Aépev tà Aeqópeva, me(0coÜa( ve 13v o0 xavtdnaotv ópsÜ.o. 

S. 458,11. Zu oóxéu vgl. Bd. I zu S. 52,15. 

S. 458,13. Einen 'Ávtíoyoc za[xpaciorác nennt Xen. Hell. VII 1,33 u. 
38 als Gesandten der Arkader au Artaxerxes Ol. 103,2 (367); Rutgers 
Iul. Afric. 57 nahm sicherlich mit Recht (s. Niese Hermes XXXIV 521 
À. 3) an, dass dieser mit dem Pankratiasten Antiochos aus Lepreon iden- 
tisch sei und dass dessen Sieg ca. Ol. 95 (400) falle, s. Fórster I 22 
N. 289; Hyde 32f. dehnt den Termin bis Ol. 102 (372) aus. Mit ersterem 
Ansatz würde die Zeit des Bildbauers Nikodamos, der seine Statue fer- 
tigte, ungeführ stimmen, da er die Siegerstatue des Androsthenes fertigte 
(s. unten Cap. 6,1), der nach Thuc. V 49,1 zum ersten Male Ol. 90 (420) 
im Pankration siegte. 

S 458,15. o0 ddp c 'Io0píov Aenpsdvat Ocipa, der Ausdruck tipa 
bezieht sieh auf den Fluch der Moline V 2,2. 

S. 458,16. Die Zeit des Hysmon ist wieder nur durch die Zeit 
des Bildhauers Kleon (unten S. 459,4) ungefáhr zu bestimmen; dieser 
Künstler, der uns nur aus Paus. bekannt ist (s. oben S. 392 zu V 17,3), 
gehórt der Mitte oder der ersten Hülfte des 4. Jahrh. an, s. unten zu 
Cap. 8,5. 

S. 459,2. peAetroat geAérm (III 14,6. VI 8,4. VIII 12,5) synonym 
mit doxeiv, &oxncw I] 23,9. II 7,2. III 11,6. V 2,2. 24,9, vgl. auch zat- 
óeóetv. II 10,7, wührend das überlieferte p40wpga in dem hier verlangten 
Sinn sonst nicht gebraucht wird, s. Krit. App. 

S. 459,4. a)tw», zum Dativ vgl. Bd. I zu S. 12,2. 700,1. 

S. 459,5. Über die archaische Form der Hanteln vgl. V 26,3 mit 
der Bemerkung S. 445. Dass der Pentathle Hysmon mit Hanteln ab- 
gebildet war, deutet auf seinen Sieg, da die Hanteln nur beim Pentathlon, 
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Strabo VI 261, wührend Scymnus 918 die Stadt eine Gründung der Kro- 
toniaten, Servius zu Verg. Aen. III 558 eine der Lokrer nennt. 

ebd. drowx(tew àc steht III 12,5, aber à» II 3099. 

S. 459,17. Nach der Zerstórung durch Dionysios wieder aufgebaut, 
wurde die Stadt im Jahr 277, als Pyrrhos in Sicilien weilte, von den 
campanischen Truppen der Rómer genommen, vgl. Niese Gesch. d. griech. 
und maked. Staaten II 49. | 

S. 459,20. Das Standbild des Xenophon fertigte Olympos, über 
welchen Künstler nichts Nüheres bekannt ist. Brunn I 292 u. 419 wollte 
aus dem Wortlaut des Textes, der aber entschieden verdorben ist (s. d. 
krit. Apparat) schliessen, dass Olympos aus Sikyon war; doch heisst es 
dem Paus. wol zu viel Nachlüssigkeit zutrauen, wenn das zwischen den 
Zeilen gelesen werden soll, weshalb wir nach dem Vorschlage von Hyde 
84 Zuxodvtoc hinter 'OAlopmoc einschieben. Brunn will den Künstler nicht 
über Ol. 80 (460) hinabrücken; Gurlitt 369 móchte ihn, da er mit Pyri- 
lampes zusammengebracht ist, diesem auch zeitlich nahe bringen, ihn also 
nach 150 v. Chr. ansetzen. Allein Paus. nennt beide Künstler nur des- 
halb miteinander, weil die von ihnen gefertigten Bildsüulen bei einander 
standen. Hyde 34f. setzt den Sieg des Xenophon zwischen Ol. 95 u. 
105 (400—360), wie alle in diesem Teile der Altis aufgestellten Sieger. 

S. 459,21. Dass der hier genannte Sieger Pyrilampes aus Ephesos 
ist, dafür spricht auch, dass der andere neben Lysander aufgestellte Sieger 
Athenaios ein Ephesier ist; die Ephesier hatten sich diese Plütze wohl 
absichtlich gewühlt, weil sie Lysander als ihren Befreier betrachteten, a. 
unten $8 15 und Hyde 34, der den Sieg des Pyrilampes um Ol. 105 
(360) ansetzt, auch mit Rücksicht auf die von ihm angenommene Zeit seines 
Bildners. Dieser Bildhauer Pyrilampes aus Messene kommt noch Cap. 
15,1 und 16,5 als Bildner von Olympioniken-Statuen vor; hingegen nennt 
ihn die Inschrift einer in Olympia gefundenen Statuenbasis (s. Ditten- 
berger ÀÁ. Z. XXXV 194. Loewy 193 N. 274. Inschr. v. Ol. Sp. 501 
N. 400) nach einem Ehrendekret [lupàapoc '"Ayí(a Mecodvwx. Loewy hült 
diesen für einen Nachkommen des bei Paus. genannten Pyrilampes; Ditten- 
berger-Purgold entweder für identisch oder doch für ein Glied derselben 
Familie. Gurlitt 367f, der die Verschiedenheit der Namensendung auf 
Textverderbnis zurückführen móchte (wührend Dittenberger-Purgold dem 
Schwanken der Endung keine Bedeutung beilegen), tritt für die Identitàt 
beider ein, zumal die Familie des Agias, von der wir ausser dem Vater 
des Pyrilampos durch die Inschriften noch andere Mitglieder kennen lernen, 
ebenso für Elis und Eleier arbeitete, wie der bei Paus. erwühnte Bildhauer 
(s. Inschr. v. Olymp. 397—399). Hyde 31 spricht sich gegen die Iden- 
titit des Bildhauers mit dem genannten Pyrilampos aus. Die Zeit des 
Pyrilampes ist nicht überliefert; Gurlitt bemerkt nur, dass er nach der 
Wiederherstellung Messeniens, d. ' b. nach Ol. 102,3 (370) gelebt haben 
müsse; Hyde nimmt mit Rücksicht darauf, dass Pyrilampes die Statue 
des Xenon fertigte (s. Cap. 15,1), der Ol. 105 (360) anzusetzen sei, an, 
Pyrilampes habe Mitte des 4. Jahrh. geblüht, seine Kunst in der Fremde 
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gelernt und sei Ol. 103 (368) in sein Vaterland zurückgekehrt. Férster 
II 13 N. 57"? setzte dagegen den Künstler ins 1. Jahrh. v. Chr.; Ditten- 
berger-Purgold reihen die Künstlerinschriften mit Pyrilampos unter die 
Griechen der rómischen Zeit ein. 

S. 460,1. Nach den Schol Pind. Ol. 7 p. 158 stand die Statue 
Lysanders in der Nühe von der des Diagoras, die Paus. erst Cap. 7,1 
nennt. Dass es nicht eine zweite Lysanderstatue war, sondern dieselbe, 
die Paus. hier erwühnt, ist nicht zu bezweifeln, s. Gurlitt 411 A. 14. 
Purgold Aufs. f. E. Curtius 288. Hyde 35, der daraus den Schluss zieht, 
dass Paus. von hier bis 7,1 einen Kreisweg macht (s. p. 65 f.) und dass 
alle Statuen von Pyrilampes bis Pythokles (7,10) vor der Ostfront des 
Zeustempels standen, wenn auch nicht dichtgedrüngt, sondern nach Osten 
bis zur Echohalle hin verteilt. 

ebd. Der Vater des Lysander heisst bei Paus. regelmiissig richtig 
Aristokritos, nur hier haben einige Handschriften 'Apitoxpdt u. III 6,7 
ale Aristokrates, vgl. Dittenberger Syll.* 586 Z. 32; bei Plutarch Lys. 
2 ist ebenfalls unrichtig 'AptetóxAsttoc überliefert. 

S. 460,2. Homolle C. R. de l'Acad. des Inscr. 1901, 688 ff. will das 
Epigramm dem Dichter Ion von Samos zuschreiben, der das i. J. 1894 
aufgefundene Epigramm auf die delphische Lysanderstatue dichtete. 

S. 460,10. Das Sprichwort toüc to(you; touc Ó0o0 émaAeipetv bedeutet 
so viel wie unser ,auf beiden Achseln tragen^; vgl. Append. prov. II 2: 
000 co(youc dÀe(pewv: — irl vv énapqotepulopuévov xal Ótà pécou jgpoüvtov iv 
pia 7| qU(a«. Bei den Rómern heisst es: duo parietes de eadem fidelia 
dealbare, Cic. ad fam. VII 29,2, oder utrosque parietes linere, Petron. 39. 
Vgl. Otto Sprichw. d. Rómer 265. Der Vorwurf des politischen Wankelmuts, 
. der somit den Ioniern gemacht wird, ist übrigens durch die vorgebrachten 
Tatsachen wol belegt. Es gab in den ionischen Stidten und speziell auch 
in Samos und Ephesos (vgl. Curtius Abh. I 254) eine oligarchische Partei, 
deren Sympathieen den Spartanern galten, und eine demokratische, die es 
mit den Athenern hielt. Nach dem Gang der Ereignisse auf dem Kriegs- 
schauplatz kam bald die eine, bald die andere in den Besitz der Macht. 
So verschaffte Lysander im Sommer 404 den Oligarchen die Herrschaft in 
Samos, die sie i. J. 412 an den Demos hatten abtreten müssen (Xen. 
Hell. II 83, 6. ?. Plut. Lys. 14), Grund genug für jene, ihren Wohltáter 
durch eine Statue zu ehren; als dann i. J. 394 nach der Schlacht bei 
Knidos der spartanische Harmost von Konon verjagt und eine mehr 
demokratische Verfassung eingeführt wurde, war es ganz natürlich, dass die 
wieder ans Ruder kommende Partei diesem eine Statue errichtete, VIII 52,4. 
|. Xen. Hell. IV 8,1. 

ebd. 'AXxjióou — isyoovro« $Ü0spdmsuov a)0tóv, zur Konstruktion vgl. 
Bd. I zu S. 668,0. 

S. 460,13. at vabc, zu dieser Form, wofür sonst vij (I 15,3. III 9,3), 
vgl. Lobeck Phryn. S. 170. 

S. 460,15. "Excovxov xai Odpaxa, ersterer wird X 9,10 als einer der- 
jenigen Spartaner genannt, mit deren Hilfe Lysander die Schlacht bei 
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Aigospotamoi gewonnen habe; Thukydides erwühnt ihn VIII 23,4 als Unter- 
befehlshaber des Astyochos, und bei Xenophon wird er in den Hellenika 
ófter genannt, s. I 1,32. 6,26. II 1,1. Weniger tritt Pharax hervor, als 
spartanischen Nauarchen erwiühnen ihn' Xenoph. Hell. III 2,12 und Diod. 
XIV "9. 

S. 460,17. opo: tó Xoptov lüsst sich nicht mit Sicherheit nachweisen, 
nach Judeich kleinasiat. Studien 74 A. 1 würe es wol das Felsgebirge 
(heute Boz Dagh), welches unmittelbar óstlich hinter Knidos ansteigt; un- 
begreiflich ist es, wie Pape-Benseler s. v. darunter einen Berg in' Elis 
verstehen kann. 

S. 460,19. XaàÀxoóv ist wol auch auf die Statue des Timotheos zu 
beziehen, vgl. Bd. I zu S. 410,18. Dieser eroberte nach langer Belagerung 
das von den Persern besetzte Samos i. J. 365; damals wurde die athener- 
feindliche Einwohnerschaft vertrieben, um &attischen Kleruchen Platz zu 
machen. 


Cap. IV. 


Fortsetzung der Aufzühlung der Athletenstatuen, darunter das 
Standbild des Sostratos mit dem Beinamen Akrochersites. Die 
hundertundvierte Olympiade von den Eleiern nicht in das Ver- 
zeichnis aufgenommen. Standbild des Leontiskos. Standbild 
eines den Kopf mit einer Binde umwindenden unbekannten 
Knaben von Pheidias. Standbild des Patreers Cheilon, des 
Stageiriten Aristoteles, des Kónigs Archidamos, des Kreters 
Ergoteles u. a. 


S. 461,1. Die zur Statue des Ephesiers Athenaios gehórige Basis 
ist 56 m westlich vom Leonidaion verbaut (also sehr weit verschleppt, da 
sie ursprünglich zwischen Heraion und Zeustempel gestanden haben muss) 
wieder aufgefunden worden; sie trügt nur die Inschrift "Alva: 
"Apnaléou 'Egést:; vgl A. Z. XXXVII 206 N. 326. Inschr. v. Ol. 291 
N. 168, Nach der Schriftform gehórt die Statue dem 4. Jahrh. an; auch 
das Material der Basis (schwarzer Kalkstein) ist spáüterhin selten, in dieser 
Zeit aber vielfach verwendet worden, vgl. Loew y Strena Helbig. 182. Die 
Fussspuren zeigen, dass die Statue lebensgross war und den Sieger in 
Ausfallstellung darstellte, die für einen Faustkümpfer sehr angemessen 
war, vgl. Treu A. Z. a. a. O. Scherer 38 u. 47. Reisch 47. Fórster I 
30 N. 419. Da Paus. den Vaternamen des Siegers auslisst. aber andrer- 
seits mehr bietet, als die Inschrift, so bemerkt 'Treu mit Recht, dass er 
hier auch aus andern Quellen, etwa den offiziellen Siegerlisten, schópfte. 

S. 461,3. Sostratos ausSikyon war, wie verschiedene früher erwühnte, 
Periodonike: Paus. verzeichnet von ihm ausser drei olympischen Siegen noch 
zwülf au Nemeen und Istlinien und zwei an den Pythien, also zusammen sieb- 
zehn. Erwühnt wird er bei Suid.. der Paus. s. dxpoyetpizezüa: benutzt hat, und 
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s. Zóotparoc; dagegen lernen wir aus einer auf ihn bezüglichen, in Delphi 
gefundenen metrischen Inschrift (Haussoullier Bull. de corr. hell. VI 446 
N. 76. Hoffmann Sylloge epigr. Graecor. N. 383), die auch seine Siege 
genau entsprechend verzeichnet, dass sein Vater  Sosistratos  hiess. 
Haussoullier vermutet, dass eine ühnliche Inschrift an der Statue in 
Olympia sich befand, ebenso Hoffmann; doch bemerkt Frazer z. d. St. 
mit Recht, dass die Nennung des Beinamens und die Beschreibung der 
Kampfart auch auf weitere Quellen deutet, 


ebd. Das dxpo7eipitec0at, wovon Sostratos den Beinamen 'Áxpoyepaítne 
erhalten hatte, das Kümpfen mit den Hünden, ist zunüchst nur ein Vor- 
spiel des eigentlichen Ringkampfes (Plat. Alcib. mai. 107 E) oder Pankrations 
(Poll. HII 150. Luc. Lexiph. 5); da jeder Gegner den andern zu packen 
suchte, so erfolgte die erste Abwehr háufig blos mit den Háünden, bis einem es 
gelang, den Gegner um den Leib zu packen, vgl. Arist. Eth. Nicom. III 2 
p. lilla, 15. Poseidon. bei Ath. IV 154 A. Daher werden Ringkümpfer, 
bevor sie sich gepackt haben, ófters in dieser Situation einander gegenüber- 
stehend dargestellt, und auch fiir Einzelfiguren von Ringern wird eine 
derartige Stellung mit vorgestreckten Hünden gewühlt, vgl. das Pankratiasten- 
Relief von Halimus bei Benndorf Anz. Wien. Akad. 1880, 88. 
Wenn aber einer, wie Sostratos, besondere Muskelkraft in den Fingern 
besass, so konnte er schon in diesem Vorspiel den Gegner besiegen; und 
so gewann Sostratos seine Siege, wie das delphische Epigramm es mit 
den Worten zaósac O0 dvctzdAoue xdvra Bxpdvetc dpaget ausdrückt. Vgl. Krause 
Gymn. u. Agonist. I 421. 510. Grasberger Erz. u. Unterricht I 349. . 
Reisch bei Pauly-Wissowa I 1197. 

S. 461,7. "Vgl. über diese Ol. 104 (364) Paus. V 9,5. VI 22,2 
Xen. Hell. VII. 4,28 ff. Diod. XV 478. Sie war Aéqo tQ 'làetov xtónAos, 
Cap. 88. : 

S. 461.9 gf statt o90£ vgl. Bd. I zu S. 47,9. 383,7. 421,11. 440,1; 
ebenso 8 8. 

S. 461,10. Die Zeit des Leontiskos von Messana in Sicilien (vgl. 
oben Cap. 2,10), dessen von Pythagoras von Rhegion (s. unten Z. 13) 
gefertigte Statue auch Plin. XXXIV 59 erwühnt, wird durch den Oxyrhynchos- 
Papyros bestimmt, der ihn unter Ol. 81 u. 82 (456 u. 452) auführt, beide 
Male im Ringkampf; Robert a. a. O. 169 schliesst daraus, dass Paus. beide 
Siege erwühnt, doch wol auf Grund des Epigrammes, die Statue sei erst 
nach dem zweiten Siege gesetzt worden, was müglich, aber. da Paus. auch 
andere Quellen benutzt, nicht notwendig ist. 

S. 461,15. Pythagoras von Rhegion, den Paus. hier zum ersten 
Male nennt, fertigte ausser der Statue des Leontiskos die des Protolaos 
(Cap. 6.1), Euthymos (Cap. 6,6), Dromeus (Cap. 7,10), Astylos (Cap. 13,1), 
Mnaseas (Cap. 13,1) und Kratisthenes (Cap. 18,1). Da die Siege des Asty- 
los und des Euthymos in die siebziger Olympiadeu fallen (s. u.), s0 wurde 
die Thütigkeit des Pythagoras in der Regel in dieselbe Zeit verlegt und etwa 
bis Ol. 90 (420;, woliin iln Plin. XXXIV 56 versetzt, ausgedehnt, s. Brunn 
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I 132f., wührend Overbeck I 263. Schreiber Quaest. de artif. aetat. 
16 diese Datierung, wenigstens ala Blütezeit des Pythagoras, als welche 
sie bei Plinius erscheint, bekümpften. Num weist der Oxyrhynchos-Papyros 
nach, dass er nach Ol. 82 (432) noch tütig war, und Kratisthenes' Sieg 
ist frühestens Ol. 83 (448) anzusetzen (s. u. zu Cap. 18,1). Darnach hat 
Robert a. a. O. 181f. seine Tütigkeit zwischen Ol. 75 (480) und 83 (448) 
gesetzt, seine Geburt auf O1. 67,8 (510). Seinem Stile nach, über den das 
allgemein gehaltene Lob des Paus. nichts Bestimmtes schliessen lüsst, muss 
er dem reifen Archaismus zugerechnet werden; vgl. ausser Drunn und 
Overbeck a. a. O. Collignon I 409. Murray I 239. Mitchell 277. 
Furtwüngler Meisterw. 346. 

S. 461,16. Über Klearchos von Rhegion vgl. III 17,6 mit der Be- 
umerkung Bd. I 804. Sein angeblicher Lehrer Eucheiros aus Korinth 
wird nur hier genannt (Suid. v. Xés:paros stammt aus Paus.) und ebenso 
dessen Lehrer Syagras und Chartas aus Sparta. An Stelle des in den 
Hes. stehenden merkwürdigen Namens Syadras schlug Studniczka Vermut. 
z. gr. Kunstgesch. 44 Zoájpa: vor, was wir in den Text aufgenommen haben. 
Dass wir es hier bei Paus. lediglich mit einer durchaus unbeglaubigten 
Kombination zu thun haben, bemerkt Robert Archaeol. Miürchen 10. 

S. 461,18. *ottdv xapa, vgl. II 8,4. IX 13,1. 

$5. 461,20. Nach der bei Paus. oft nachweisbaren Gewohnheit, von 
einer Figur zu sprechen, auf die er bei seinem Wege stósst, ohne dies 
direkt vorher zu sagen, müssen wir annehmen, dass hier, d. h. zwischen 
den Statuen des Sostratos und des Satyrs. die Figur eines Anadumenos 
von Pheidias stand. Nun nennt Paus. V 11,83 unter den am "Thron des 
olyinpischen Zeus befindlichen Figuren. die dqwvtopátov àpjaíov piupxrpaca 
sind, auch einen a2:0» zatviq vl» xeoaAiv áwaoonpsvov, von dem die Eleier be- 
haupteten, er gleiche dem Pantarkes, dem Liebling des Pheidias, s. ob. S. 
343; und VI 10,6 erwühnt er die Siegerstatue dieses Pantarkes, doch ohne 
Angabe des Meisters. Es ist daher unwahrscheinlich, dass letztere Figur 
von Pheidias war, sonst würde Paus., der ja den Pheidias hier nennt, es 
sicherlich nicht unerwühnt gelassen haben. Daher sind Lóschcke Histor. 
Untersuch. f. Arn. Scháfer (Bonn 1882) 36 und Schó11 SB. der bayer. Akad. 
1888, 37 gewiss im Unrecht, wenn sie die Cap. 10,6 genannte Figur mit 
dem hier erwühnten Anadumenos identifizieren. Schon Schubart Z. f. 
A. 1850 N. 17 hat beide auseinandergehalten, indem er den Anadumenos 
für die Statue irgend eines schon den alten Kunstkennern unbekannten 
Knaben erklürte (seine weitere Verinutung, es sei vielleicht nur eine Studie 
für den Anadumenos am Zeusthron gewesen, hat Dursian Jb. t. Ph. LXXVII 
98 mit Recht abgewiesen). ebenso Brunn I 185. Flasch 1099 A. 2, 
mit eingehender Begründung Robert Hermes XXIII 444 f£. Es würe auch 
bei dem streng topographischen Wege des Paus. unbegreiflich, wie die Ana- 
dumenos-5tatue hier erwühnt werden konnte, wenn ihr Platz ganz wo anders 
war. Sodann aber ist nirgends gesagt, dass dieser Anadumenos des Pheidias 
ein l'ortrit des l'antarkes war. Das nüinmt zwar Flasch &a. a. O. an, und 
Kalkmann 90f., der der Meinung ist, diese ganze Notiz rühre nur aus 
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einer Kunstgeschichte her, nicht aus Autopsie des Paus., meint, Paus. habe 
da blos etwas von dem Anadumenos gelesen und nicht gemerkt, dass da- 
mit eben die Pantarkes-Figur am Zeusthron gemeint sei. Wie Paus. dann 
dazu gekommen würe, sein angebliches Exzerpt gerade hier unterzubringen, 
wird nicht gesagt (vgl. dagegen besonders Gurlitt 427 A. 47). Das sucht 
freilich Robert a. a. O. zu motivieren. Er bemerkt ganz richtig, dass dieser 
Anadumenos hier keine Olympioniken-Figur sei; aber wenn er ebenfalls meint, 
diese Figur sei mit der vom 'Throne identisch und Paus. schliesse die Er- 
wühnung dieser Figur nur deswegen an, weil er vorher von Pythagoras als 
einem tüchtigen Bildner gesprochen habe, so ist das doch eine nichts weniger 
als ausreichende Begründung, wenn auch das Árgument Frazers z. d. St, 
dass die Figuren am 'T'hrone Reliefs und nicht Rundbilder gewesen seien, nicht 
gegen die versuchte Identifizierung angeführt werden darf, da die Figuren 
aller Wahrscheinlichkeit nach doch Rundbilder waren, s. oben S. 342 zu 
S. 223,13. Die Sache liegt vielmehr so, dass Paus., der oben Cap. 1,7 ge- 
sagt hat, er werde auch andere bemerkenswerte Bildwerke ausser den Olym- 
pioniken anführen, hier auf ein solches stósst, einen namenlosen Anadumenos 
von Pheidias, eine Statue des palaistrischen Genres, wie Myrons Diskobol 
oder Polyklets Diadumenos. Weil sie von Pheidias, also dem ersten Meister, 
herrührt, deswegen nennt er sie, und dadurch erklürt sich auch die Art der 
Einführung mit ézs5y0o. Die Worte érei d)Àes — motos sind aber nicht 
80 zu fassen, wie sie in der Regel übersetzt werden, z. B. von Amasaeus: 
quod scilicet neminem alium novimus cuius effigiem expresserat Dhidias; 
oder von Brunn: ,wührend wir sonst nicht wissen, dass er noch irgend 
Portrütstatuen gemacht habe*; damit würde Paus. etwas Unrichtiges 
sagen, er selbst erwühnt ja X 10,1 den Miltiades des Pheidias im del- 
phischen Weihgeschenk der Athener. Richtig übersetzt Frazer: .but 
we do not know of whom it is a portrait^; Paus. findet, dass die Figur eine 
Portrütfiggur sei, aber man weiss nicht, von wem; nun führt er sie trotzdem 
an, eben weil sie von Pheidias ist, ,wührend wir sonst freilich nicht wissen, 
wessen Portrüt Pheidias darin wiedergegeben hat? (vgl Furtwüngler 
Meisterw. 62 A. 3). Mit Recht bemerkt Gurlitt 379, dass das Schema 
des Anadumenos die Statue in die Reihe der Olympioniken verwies, das 
Fehlen eines Namens aber dafür sprach, dass es doch eigentlich ein Ana- 
them war; doch findet die Anführung an dieser Stelle nur dann ihre ge- 
nügende Erklürung, wenn man topographische Gründe gelten liüsst, was 
Gurlitt nicht zu tun scheint. — Wahrscheinlich geht der Farnesische Dia- 
dumenos des brittischen Museums (abgeb. z. B. Gerhard Ant. Bildw. 'T'af. 
69. Müller-Wieseler I 31, 136. Murray I 273 Taf. 9) auf diese Figur 
des Pheidias zurück, vgl die eingehende Begründung bei Furtwüngler 
444 ff. 

S. 461,22. soyía im Sinn von künstlerischer Erfindung und Komposi- 
tion, vgl. 20,14. I 26,7, wo es im Gegensatz zu aor, r, zéyvr, steht, vgl. 
auch II 39,3 und VI 20,4, wo es eine geschickte Vorrichtung, Verbesserung 
bedeutet. 

S. 461,22. Satyros ist nach der Vermutung von Mie Quaest. agonist. 
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60 identisch mit dem in einer Inschrift von Oropos ('Ev. dpy. 1884,128 N. 
5. Inscr. Gr. septentr. 414 Z. 22 u. 25) als Sieger im Faustkampf und 
Pankration bei den Amphiaraien erwühnten Eleier Satyros. Silanion, der 
Bildner seiner Statue, lebte naeh Plin. XXXIV 51 Ol. 113 (328); nach 
Michaelis Hist. philol. Aufs. f. E. Curtius 107ff. ist seine 'lhütigkeit 
erheblich (etwa zehn Olymypiaden) früher anzusetzen, was Mie a. a. O. 
billigt, indem er die oropischen Siege des Satyros Ol. 100,4—103,2 
(374—366) ansetzt, wührend Delamarre Hevue de Philol. XVIII 162 an 
der Datierung des Plinius festhült, indem er im Anschluss an zwei auf 
Amphiaraien bezügliche Inschriften von Oropos (Inscr. Graec. sept. 4253 
vom Jahre 332/1 und 4254 vom Jahre 329 8) das oropische Siegerverzeich- 
nis, in dem die Siege des Satyros stehen, etwa ins Jahr 325 versetzt, sodass 
demnach Satyros zu jener Zeit im rüstigsten Mannesalter gestanden haben 
müsste und auch Silanion in diese Zeit zu setzen würe. Hyde nimmt 
jedoch Mie's Datierung an (p. 35), indem er die Angabe des Plinius auf 
ein Werk aus der Greisenzeit Silanions bezieht. (i'ber Silanion, unter 
dessen Werken Heroen- und Portrütdarstellungen die Hauptwerke sind (s. 
unten Cap. 14,3 u. 11), vgl. vornehmlich Brunn I 394 und SB. der bayer. 
Akad. 1892,668. Overbeck II 10. Murray II 328. Collignon II 343. 
Winter À. Jb. V 151. Furtwüngler a. a. O. 320. 

S. 462,1. Wührend wir von Ainyntas von Eresos (so nach der Emen- 
dation von v. Wilamowitz, s. d. krit. Appar,, anst. von Ephesos) nichts 
weiter wissen, wird Polykles von Athen ófters erwühnt und ist auch durch 
Inschriften bekannt; doch geht aus diesen Erwühnungen hervor, dass es 
mehrere Künstler dieses Namens gab, die aber in verwandtschaftlichen Be- 
ziehungen standen. Paus. nennt Cap. 12,8f. die Statue des Faustkámpfers 
Agesarchos von den lloAoxAéou; zaioe;; eben diese, Timokles und Timarchi- 
des mit Namen, fertigten eine Asklepiosstatue in Elateia (X 34,6) und eine 
Figur der Athene Kranaia für den in der Nàühe von Elateia belegenen 
Tempel der Góttin. Nach Plin. XXXIV 50 u. 52 gab es zwei Künstler 
namens lPolykles, den einen aus Ol. 102 (372), den andern aus Ol. 156 
(156). Nach Plin. XXXVI 365 standen im Apollontempel bei der Portikus 
der Oktavia in Rom Werke von Timarchides, Dionysios, Polykles, Phili- 
Skos u. à., ebd. wird Dionysios der Sohn des Tinarchides genannt. Werke 
von Polykles werden noch erwühnt XXXIV 80. Cic. ad. Attic. VI 1,17. 
Varr. Sat. Men. frg. 201. Dio Chrys. or. XXXVII p. 465 M.; ein Werk 
des Timarchides Plin. XXXIV 91. Auf einer delischen Inschrift (s. Ho- 
nolle Bull. de corr. hell. V 390. Loewy 175 N. 242) werden JAovictec 
Tiapgtóoo und Tipapgtóns [loXux^éouc als Künstler genannt; nach dem Schrift- 
charakter und dem Inhalt der Inschrift wird die betr. Statue dem Ende 
des 2. Jahrh. v. Chr. zugewiesen. Ein Fraginent einer im Tempel der 
Athene Kranaia bei Elateia gefundenen Inschrift bietet den Namen lloAoxAz 
T'ptapgt2o9), mit sehr wahrscheinlicher Ergünzung, s. E. Paris Élatée (Paris 
1892) 125. Eine im Dionysostheater in Athen gefundene Inschrift hat: 
Tipapzi2ns Ioxoxx£ouz 8ootwtos £zotrocv, die Schrift gehórt der Mitte oder dem 
Ende des 2. Jahrh. v. Chr. an, s. Münzer A. M. XX 216. Ausser den 


552 VI 435—7. 


Inschriften ergiebt sich eine Zeitbestimmung aus der Statue des Knaben- 
slegers Ámyntas; denn da das Pankration der Knaben erst Ol. 145 (200 
v. Chr.) eingeführt wurde und damals Phaidimos der Sieger war (V 8,11), 
so kónnte Amyntas frühestens Ol. 146 (196) gesiegt haben (so auch H y de 
35). Es sind zahlreiche Versuche gemacht worden, die Grenealogie dieser 
Künstlerfamilie aufzustellen; die ersten von Bergk in der Z. f. A. 1846 
S. ?87ff. und Brunn I 536 noch ohne Kenntnis der Inschriften. Andere 
Kombinationen haben versucht Homolle a. a. O. Robert im Hermes 
XIX 304. Loewy 179. QGurlitt 363f. Nach dem von Robert auf- 
gestellten, von Gurlitt, Frazer, Hyde 46 angenommenen Stammbaum, 
würe Polykles I der Verfertiger der Statue des Amyntas; dessen Sóhne 
Bind Timokles und Timarchides I, Sóhne des letzteren Polykles II und 
Dionysios, und Sohn Polykles' H 'Timarchides II. Sehr unsicher ist aber 
die Chronologie dieser Künstlerfamilie; Robert setzt Polykles I sowie 
seine Sóhne Timokles und Tiüinarchides noch ins 3. Jahrh., Polykles II 
nach 196, um 156, Dionysios zwischen 190 und 90, ebenso Timarchides IT; 
diese Ansicht verteidigt Hyde 46f. Dagegen argumentiert Gurlitt fol- 
gendermassen: wührend Polykles I (nach unserer Stelle) nach 196 tiütig 
war, muss er nach Plin. XXXIV 52 auch noch um 156 tütig gewesen 
sein; Timokles und Timarchides I arbeiten um 156—140, Polykles II und 
Dionysios nach 140, Timarchides II zwischen 130 und 90, nach der de- 
lischen Inschrift, die zuerst den Onkel Dionysios, dann den Neffen Timar- 
chides nennt; denn, wie Homolle nachweist, kann das Forum, zu dessen 
Sehmuck die von beiden gefertigte Statue des C. Ofellius Ferus gehüórte, 
nicht lange vor 130 errichtet worden sein. Neben diesen beiden Polykles 
muss es aber noch einen dritten ülteren gegeben haben, den von Plin. in 
die 102. Ol. versetzten, der für die in Rede stehende Künstlerfamilie nicht 
in Betracht kommen kann. Eine sichere Entscheidung zwischen diesen 
beiden Chronologien zu treffen dürfte kaum móglich sein; doch erscheint 
uns die letzterwühnte minder gewaltsam, als die andere. Auf die Einzel- 
heiten der sehr verwickelten Frage nüher einzugehen, ist hier nicht der Ort. 

ebd. lloAoxAzs; —— xtroirxs mxaióa 'Epéstw, Urlichs spricht im Rh. 
M. XLIV 2591f. die Ansicht aus, dass die drei Beispiele von Statuen- 
inschriften mit ille fecit, die Plinius in der Vorrede zur n. h. 27 im Ver- 
lauf des Werkes namhaft zu machen verspricht, ohne es in Wirklichkeit 
zu tun, von Paus. an dieser Stelle, Cap. 14,5 und 106,5 uns erhalten 
seien, indem nur in diesen drei Füllen das Perfectum zeroírxe direkt aus 
den betreffenden Inschriften herübergenommen sei.  Hiergegen spricht 
allerlei: einmal ist es etwas misslich, dass angenommen werden müsste, in 
Cap. 16,5 gehe das Perfectum nur auf den ersten Künstler, indem, wenn 
der zweite allein stünde, er den Aorist éxo(cc erhalten hàátte; ferner aber 
kónnte man mit ebensoviel Recht wie in den angegebenen Stellen he- 
haupten, auch l1 25,1 stamme das Perfekt aus der Inschrift; auch sagt 
Paus. II. 27,2 «ov sipqaspévov sivat Opacupórv, dagegen V 10,2 Ozav zv 
&piaodpevov eivai, wie er denn auch hei Dichtern zwischen $rotmst und re- 
vo(mxe abwechselt, vgl. z. B. IV 6,83. 28,7. 33,2 wit II 6.4. IV 2,3. 30,1. 
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33,7. 86,4. Nach all dem ist entschieden keine Garantie dafür vorhanden, 
dass das Perfekt jener drei Stellen in den Inschriften gestanden habe. 

S. 462,3. Paus. scheint, was er über Cheilon berichtet, nur der 
Inschrift (diese auch Ánth. Gr. app. 249) entnommen zu haben, da er nicht 
mehr berichtet, als diese. Doch hat er die Inschrift nur flüchtig gelesen, 
und es ist daher falsch, wenn er nur von einem pythischen Siege des 
Cheilon berichtet; nach dem Epigramm errang Cheilon in Olympia und in 
Delphoi je zwei Siege, s. Preger 106 A. 1. Fórster II 5 N. 384. Der 
Wortlaut der Inschrift (0v Aaóc  AÁgatóv | &v xoXéÉpo cOipevov Om dpetic 
Évexa) lehrt, dass die Statue erst nach dem Tode des Cheilon errichtet 
worden war, s. Hyde 36. 


ebd. In Pc steht die Randnotiz: ix llatpów «5c lleAorovvQsou.  o9to 
q&p tois maAatoic Ooxel sympa ety, tobe àxó llatpów cfc iveqxapéves (-évac Pc) 
*à Ovopa éxpípet) eic tug & (0c Pc) [lecpeóc, dAÀ' o0 Otà toU uio, Gcmep dà 
toU 'Áürvat ('Aünva Pc) 'Aüwvaioc, oUto xal &xó too llárpat llatpoioc.  zapa- 
Bégnvat f, zaAatótn«. 

S. 462,8. Der Ausdruck jqouvondànc kommt auch auf der Xenokles- 
Inschrift (s. zu Cap. 9,2) vor. Curtius A. Z. XXXVI 84 erklürte das 
als einen, 4,der gewohnt ist, in Zweikümpfen als Ringer aufzutreten", 
genauer ebd. XXXVII 164 als solche, ,welche als Knaben, Jünglinge oder 
Münner den Ringkampf als eine besondere Virtuositüt gepflegt haben und 
deshalb nicht im Gruppenringen auftreten, sondern nur in Zweikümpfen 
sich mit solchen messen, die ebenfalls Ringer von Profession sind, ^ Kaibel 
Hh. M. XXXIV 206 übersetzte den Ausdruck durch: qui singuli cum 
singulis se componunt, und erklürte das als solche, die zufüllig als adver- 
sari integri certaminisque labore intriti, daher von frischer Kraft sind. 
Aber wie Dittenberger Inschr. v. Ol. 288 richtig bemerkt, würe es zwar 
ein Ruhmestitel, allein vier solcher pouvordAat besiegt zu haben, wie Xeno- 
kles, aber selbst pouvordÀnc zu sein, würe nur ein glücklicher Zufall, keine 
Auszeichnung, wie es bier bei Cheilon doch jedenfalls sein soll. Ditten- 
berger selbst ist daher der Meinung, unter jouvorzdAa: seien diejenigen Ringer 
zu verstehen, die den Ringkampf allein für sich, nicht in Verbindung mit 
dem Faustkampf betrieben, also die eigentlichen xaÀatc:a( im Gegensatz zu 
den za[xpattactat. Vgl. über sonstiges Vorkommen des Wortes gouvordn: 
Preuner delph. Weihgeschenk 4f., der darauf aufmerksam macht, dass 
die neuen Belege (besonders Bacchyl. frg. 11 ed. Blass) die Erklürung 
Dittenbergers bestàátigen. 

S. 462,12. à ént[pappa iml tosoDto S0vÀwctw, ÓnÀóm hier wie VII 4,2 
absolut gebraucht; s. auch zu VI 83. 


S. 462,13. Paus. berichtet VII 6,5, gleichsam als Bestütigung der 
hier aufgestellten Vermutung: 6ó óà t&v émtyopíov llatpebstw fn vqte Tov 
xaÀawt?v Xcücova 'Ágauov qóvov pezasgtiv Épagxe coo Épqou zo0 mzepi Adpuav. 
Kalkmann 47 betrachtet diesen Exegeten als eine Fiktion des Paus. und 
bezweifelt auch die Richtigkeit der Vermutung des Paus. betreffs des 
Krieges, in dem Cheilon sich ausgezeichnet haben sollte. Jedenfalls geht 
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das aus dieser Bemerkung hervor, dass Paus. die Lebensdauer des Lysipp 
über Ol. 114,2 (323) hinaus ansetzte, vgl. Brunn I 369. 

ebd. GcupfaXéc0at O0c( pe x:). die Worte 'Ayawov póvoc, welche VII 
6,5 wiederkehren, deuten darauf hin, dass Pausanias, als er sie schrieb, die 
Überlieferung, die er dort dem Exegeten in den Mund legt, bereits kannte; 
somit ist klar, dass wenigstens der zweite Teil der Alternative, Cheilon sei 
bei Lamia gefallen, nicht, wie er angiebt, auf eigener Vermutung beruht. 

S. 463,83. Wie Hyde 36 dazu kommt, zu sagen, es sei kein Zufall, 
dass die Statue des Sodamas von Ássos in der Nühe von der seines 
Landsmauns Amyntas von Alexandria Troas gestanden habe, ist uns uner- 
findlich, da letzterer doch aus Eresos ist. 

S. 463,8. f TeÀeutzc pol Ooxtiv eivexa, wie hier eivexa von seinem 
Beziehungswort getrennt V 8,10 12,7. III 26,4. VI 20,15. 

ehd. Zu Archidamos' Tod vgl. Bd. I zu S. 685,9. 

S. 463,14. Die zai xapüévoc, die auf dem Wagen stand, war ver- 
mutlich eine ungeflügelte Nike als Lenkerin, vgl. Reisch 49, der auf Cap. 
12,6 und 18,1 hinweist. 

ebd. Die Zeit des Lampos wird dadurch bestimmt, dass die Grün- 
dung von Philippoi in Makedonien in Ol. 106,1 (366) füllt, vgl. Diod. 
XVI 3,8. 

S. 463,16. Die Basis der Kyniskos-Statue des Polyklet ist im 
Fussboden der byzantinischen Kirche (im W. der Altis) also sehr ver- 
schleppt, wieder aufgefunden worden. Sie ist aus weissem peloponnesischem 
Marmor, zeigt oben die Standspuren einer Bronzestatue und rings um den 
Rand die Inschrift: [lóxtac cóvó' dvéünxev dx' c000tot0 Kovizxos | Mavtwéac 
vxGv, xatpóc Éjyov óvoga, s. ÀÁ. Z. XXXV 138 N. 86. Taf. 14,2; ebd. XL 
193 N. 436. Roehl IGA Add. p. 175. Loewy 42 N. bO. Inschr. v. 
Ol 255 N. 149. Da die Inschrift den Künstler nicht nennt, so stand dieser 
vermutlieh an einer andern Stelle der Basis. Nach den archaischen Formen 
der Weihinschrift wird allgemein angenommen, dass es sich um ein Werk 
des ülteren Polyklet handelt; dass die Stellung der Figur das typische, 
aus dem Doryphoros und Diadumenos Polyklets bekannte uno crure insistere 
war, zeigen die Fussspuren, nach denen der linke, vorgesetzte Fuss mit 
ganzer Sohle fest aufstand, der rechte, zurückgesetzte, den Boden nur rnit 
dem Ballen berührte. Was das Chronologische anlangt, so erklürte Pur- 
gold das Werk dem Scehrifteharakter nach als kaum viel jünger, als die 
Mitte des 5. Jahrh, ebenso Loewy Strena Ilelbig. 182, doch wollte 
Robert Arch. Mürch. 100 tiefer herabgehen, weil er das Zeitalter Polyklets 
überhaupt herunterrückte. Nachdem der Oxyrhynchos-Papyros die 'T'ütigkeit 
Polyklets für Ol. 82 (452) an den Statuen des Aristion und Pythokles (s. 
unten Cap. 13,6 u. 7,10) erwiesen bat, wird auch nicht mebr bezweifelt, dass 
die Kyniskosfigur zu den ülteren Werken des Meisters gehórte; dem Schrift- 
charakter nach ist die Inschrift ülter, als die noch vorhandene des Pythokles 
von Ol. 82. Robert Hermes XXXV 174 will daher den Sieg des Kyniskos 
in eine Lücke im Papyros setzen, in Ol. 80 (468), da sonst nur noch Ol. 19 
(464) disponibel würe, für die Robert Charmides als Sieger annimmt. 
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Allem Anschein nach ist der Kyniskos das ülteste uns bekannte Werk 
Polyklets, dessen Geburt Robert 186 darnach ca. Ol. 75,4 (477) ansetzt. 
— Es ist wiederholt die Vermutung ausgesprochen worden, dass der sog. 
Westmacott'sche Athlet im Brittischen Museum (eine Replik der Figur ist 
in der Sammlung Baracco in Rom). ein Knabe, der in der Fussstellung 
des Kyniskos sich den Siegerkranz auf den Kopf setzt (so nach Winne- 
feld Hypnos 30. Treu A. A. 1889, 57. Collignon I 499: andere Er- 
gánzungen vorgeschlagen von Philios 'Egnp. dpy. 1890, 207. Sauer ebd. 
211. Helbig B. d. [. 1885, 75 u. &.), eine Kopie nach dem Kyniskos sei; 
s. Collignon a. a. O. und besonders Furtwüngler 452 ff, der noch 
weitere Repliken von Kopf und Torso nachweist. 

". 463.17. Den ersten olympischen Sieg des Ergoteles hat Pindar 
in seinem 12. olympischen Epinikion verherrlicht. Aus dem Schol zu 
Pindar lernen wir Ol. 77,1 (472) als Datum des Sieges kennen; für den 
zweiten Sieg nennt das eine Schol. zu Pind. Ol. 12 p. 261 (Boeckh) die 79. 
OL, aber da dies mit den Worten cj &c (sc. 'ÜAoptáóa) geschieht, so muss 
ein Fehler vorliegen. denn die nüchste Olympiade würe die 78., und so, 
ov anst. oU, nahm auch T. Mommsen an. Allein diese Stelle ist im 
Oxvrhynch.-Pap. durch einen Lakonier besetzt; daher hatte jedenfalls 
Boeckh. dem Lipsius B. S. G. W. 1900, 3 zustimmt, recht, wenn er, 
einem anderen Schol. folgend, in jenem korrigierte: xat cv &zz« x0' [luüuxóa, 
[[198:202] óà [xai] x&'. Von den zwei pythischen Siegen des Ergoteles fiel 
also der zweite erst hinter den ersten olympischen, der zweite olympische 
aber sehr wahrscheinlich Ol. 79, wie auch Robert a. a. O. annimmt. 

S. 463,19. Ergoteles erlangte das Ileimatrecht in Himera vermut- 
lich zu der Zeit. als die Stadt nach dem Sturze von 'Thrasydaios, dem 
Sohne des "Theron, die Freiheit wiedergewann, nach Diod. XI 53 eben- 
falls Ol. 77.1: vgl. Fórster 1 15 N. 206. 

S. 464,1.  moAÀà spero 3ÀÀa ie ttjv, zu tópés0at im Sinn von adipisci, 
impetrare vgl. Bd. I z. S. 437,11. 


Cap. V. 


Statue des Polydamas aus Skotusa, seine Taten und sein Ende. 


S. 464,3. Der Pankration-Sieg des Polydamas füllt nach Iul. Afr. 
O]. 93 (408). Die Funde von Olympia haben bestütigt, dass, wie Paus. 
unten S. 466,1 bemerkt, die Basis seiner Statue mit Reliefs geschmückt 
war, die die von Paus. im folgenden berichteten Taten darstellten; er- 
halten ist noch Polydamas als Besieger des Lówen (im Schema des 
Herakles im Lówenkampfe), sodann Polydamas von diesem Kampfe aus- 
ruhend, und ein drittes Relief, von der Hauptseite, das in figurenreicher 
Darstellung den Kampf des Polydamas gegen die ,jUnsterblichen^ in 
' Gegenwart des Dareios (chos darstellte. Vgl. Purgold Histor. u. philol. 
Aufs. f. E. Curtius 238.  Ausgrabungen lI Taf. 17 4A. Ergebnisse, 
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''afelbd. III 'l'af. 55, 1—3. "Treu ebd, Textbd. III 209. Die Reliefs weist 
man Schülern Lysipps zu (vgl. Lóschcke A. Jb. III 192. Treu Ergeh- 
nisse ''extbd. TII 210); Preuner Delphisches Weihgeschenk 44 nimmt an, 
sie seien nach Skizzen des Meisters ausgeführt worden. Gefunden wurden 
die Basisblócke in der Gegend der Echohalle; hier, vor der NO-Ecke des 
Zeustempels, stand vermutlich auch die Siegerstatue des Polydamas, vgl. 
Treu a. a. O. 211. Die Statue des Lysippos war natürlich erst lange 
nach dem Siege aufgestellt worden: den Anlass und die Zeit zu beurteilen. 
fehlt jeder Anhalt, zumal auch die Zerstórung von Skotusa durch 
Alexander von Pherai keinen terminus ante quem für Lyvsipps Werk 
ergiebt, wie Preuner a. a. O. 26 bemerkt, da die Stadt noch bis 322 
v. Chr. vom Reste der Einwohner bewohnt blieb, s. zu Z. 6. 

S. 464,4. Die Vorstellung, dass die früheren Menschen und speziell 
die xaAoópevot Zpots, worunter Paus. stets , Menschen der von den Dichtern 
gefeierten Vergangenheit^ versteht (Rohde Psyche? I 155), das lebende 
(xeschlecht an (Grósse übertrafen, war bei den Griechen sehr verbreitet, 
vgl. I 35,5. 7. 8. III 22,9. V 13,4 f. VIII 32,5; s. auch Deneken bei 
Roscher I 2471. ' 

S. 464,6. Xxótousa — oüx dxsito Ét iy  $póv, die wenigen Über- 
reste der Bevólkerung, sagt Pausanias Z. 16, hütten die Stadt nach dem 
lamischen Krieg verlassen, denu darauf bezieht sich zpocentaicat ósottpa; 
indessen spielte die Stadt auch spüter noch in den Kümpfen der Rómer 
mit den Makedoniern und Antiochos eine Rolle, vgl. Polyb. X 42. XVIIT 3. 
Liv. XXX 6. XXXVI 14. Bursian I 71. Sauppe de tit. Tegeat. Gtt. 
1877, "f. Deshalb braucht aber die Angabe des Pausanias, dass die 
Stadt zu seiner Zeit unbewohnt gewesen sei, nicht beanstandet zu werden: 
sein Irrtum beschrünkt sich wol darauf, wie Heberdey 10 bemerkt, dass 
er glaubte, den Zustand seiner Zeit aus jenen Ereignissen ableiten zu 
zu sollen, ohne sich um die Geschichte der dazwischen liegenden Jalr- 
hunderte zu bekümmern, Die Datierung des Überfalles der Stadt Skotusa 
auf das Jahr der Schlacht bei Leuktra ist übrigens falseh, wie schon 
Wesseling zu Diod. XV 75 (Siebelis) erkannt hat; Alexander von Pherai 
regierte erst vom Jahre 369 an, vgl. Xen. Hell. VI 4, 33f.:; vielmehr wird 
die Angabe Diodors richtig sein, der die Katastrophe eine Olympiade 
spüter eintreten lüsst; sie erfolgte wührend der Gefangenschaft des Delo- 
pidas, dieser aber wendet sich 368 zum ersten Male gegen Alexander, 
Diod. XV 71,2. Plut. Pel. 27, vgl. Reuss Jb. f. Ph. CLI 542f. Niese 
Hermes XXXIV 530. 

S. 464,18. Leoen uad Taten des Polydamas werden auch ander- 
weitig üftc;s erwühnt oder besprochen; vgl. Plat. Rep. I 338 (* mit Schol. 
Phi';str. gymn. p. 261,17; 272.27 K. Luc. hist. conser. 35: pro imag. 19; 
Herod. 8; Deor. conc. 12 wird erwühnt, dass nach olympischem Aber- 
glauben die Statue des Polydama: heilkrüttig gegen das kalte Fieber war. 
Vgl. ferner Dio Chr. or. LXNVIIi. p. 656 M. Aristid. or. XLVI p. 422. 
'lzetz. chil. II 38, und namentlich über seinen Tod Diod. IX 14f. Val. 
Max. IX 12 ext., 10. Suid. v. IoXAoódp./; (nach Paus.) Schol. Hom. Il, XII 80. 
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S. 465,1ff. Indem Pausanias an die bekannte Erzühlung Herodots 
VII 125f. erinnert, drückt er sich so aus, als wiiren die Lówen noch zu 
seiner Zeit diesseits des Nestos nicht ausgestorben. Dem  widerspricht 
Dio Chr. XXI 269 M. und ebenso Themist. X p. 140a. Für das vierte 
Jahrh. bezeugen Xenoph. Cyneg. 11,1 und Aristot. h. a. VI 31 und VIII 
28,6 die Existenz von Lówen in den bezeichneten Gegenden, ersterer 
etwas vage, letzterer, wie es scheint, in Anlehnung an Herodot, weshalb 
Maury Rev, Arch. II 824 beide Zeugnisse verwirft. Plinius VIII 45 
wiederholt, was er bei Aristoteles, und Aelian h. a. XVII 36, was er bei 
Herodot gelesen. . 

ebd. Der hier Néstoe: genannte Fluss heisst auch Nésoos oder Néso;, 
s. Herod. VIl1 112.126. Aristot. meteor. I 13 p. 350b, 16. Usener Wiener 
SB. CXXXVII, III 8 führt den Namen auf die Wurzel nad, tüónen, hrüllen 
(vgl. Curtius gr. Etymol. 243) zurück. 

S. 465,3. Zur Wortstellung vgl. Bd. 1 zu S. 431,1. II zu S. 606,10. 
206,11. 
S. 465,15. 1 dppa éníays to) zpó2o, vgl. Bd. I zu S. 683,26. 

S. 465,16. Zu Éyo mit Part. vgl. Bd. II zu S. 230,14. 

S. 465,18. Sogdios heisst der Kónig nur hier, bei Ktesias, der ihn 
Ecl. 44 unter den vóüot aufzühlt, lautet der Name Zexuótavé, sonst stets 
Segdianos. Natürlich war es nicht der óZpec, der den Ochos auf den Thron 
hob, vielmehr bestieg er ihn mit Hilfe aufstündischer Truppen, des Eu- 
nuchen Ártoxares und des Satrapen von Aigypten, vgl. Ktes. Ecl. 47; 
auch xaxazaoca; ist ungenau, Ochos liess ihn umbringen, obwohl er ihm 
Sicherheit des Lebens zugesagt hatte, Ecl. 48. 

S. 465,22. x&v xaloupévov düavázwov, ein Elitecorps von 10000 Mann, so 
genannt, weil jede Lücke sofort ergünzt wurde, sodass die Zahl stets «ie- 
selbe blieb, Herod. VII 41. 83. 

S. 466,2. Einen Vers des Epigramms zitiert Paus. VII 27,6. 

ebd. :ó ónó 'OpXpou rpofscr:s0év — Il. VI 407. Am Rande von Pec 
die Notiz: "Oppo: üícet oe «à oóv pévoc, von Pa: "Opmpos yüspsi ss «6 20v 
p.évos. 


Cap. V. 


Fortsetzung der Aufzühlung der Athletenstatuen. Der Faust- 
kümpfer Euthymos. Der Heros von Temesa. 


S. 466,14. Die Zeit des Siegers Protolaos wird durch die seines 
Bildners Pythagoras von Rhegion ungeführ hestimmt, s. oben zu Cap. 1,4. 
In der Liste von Oxyrhynchos ist unter den Knabensiegen im Ringkampf 
nur Ol. 79 (467) frei; hier setzt aber Robert 174 den Charmides ein (s. 
zu Cap. 7,1). Demnach muss Protolaos entweder nach Ol. 83 (448) oder 
vor Ol. 75 (480) gesiegt haben; Robert 183 entscheidet sich für letzteres, 
namentlich im Anschluss an die Ansicht von Urlichs, dass Pythagoras zu 
den Samiern gebhürt habe, die Ol. 71 (496, nach ltalien auswanderten. Zu 
Plin; XXXIV 59 vermutete Urlichs Clirestom. Plin. 320, dass der dort 


558 VI 6,4—3. 


erwühnte, in Olympia befindliche puer tenens tabellam eben der hier ge- 
nannte P'rotolaos sei; durch die Schreibtafel sei er als Lernender bezeichnet 
worden. Diese Hypothese wurde von ihm im Hh. M. XLIV 264 aut- 
recht erhalten, doch die tabella hier, im Hinweis auf die bekannten ko- 
rinthischen Pinakes, als Votivtüfelchen erklürt; eine Deutung, die dann 
H. Urlicehs (Sohn) in den Verh. der Górl. Philol. Versamml. 334 durch 
Zenob. V 82, wonach die rhamnusische Artemis des Agorakritos in der 
Hand einen Apfelzweig hielt, an dem ein Tüfelchen hing mit der Künstler- 
inschrift, unterstützt, sowie durch Münzen von Syrakus und Katana, auf 
denen eine Nike an einem Bande ein Tüfelchen mit dem Namen des 
Stempelschneiders trügt. "Nichtsdestoweniger will uns die Richtigkeit dieser 
Hypothese recht zweifelhaft erscheinen. 

S. 466,15. "Von der Basis der Statue des Narykidas sind an 
verschiedenen Stellen der Altis drei Bruchstücke aufgefunden worden, die 
nach dem Ergünzungsversuch von Dittenberger und Furtwüngler 
(A. Z. XXXVII 144 N. 287) folgendes Epigramm enthalten: [09 c póvg 
t&v £v] "ÜAopria ioyuoc Écjov | [xoóatvov 1eveàv. xjavpioa O'- [a] yàp ioa | [79€ 
pot &v Ilufoi 9' oz ivxov xol pis àv 'I[c]8poi | [Aapapézou xaic àv. Napu]xióac 
Qu|ajAeos. | [Aa(óaAos ix]oínse flaxpoxAé[os OAew]zo:. | Vgl. A. Z. XXXVII 
46 N. 22 und 144 N. 287. XXXVII 168 N. 378. Inschr. v. Olymp. 279 
N. 161. Loewy 81 N. 103. Einen andern Ergünzungsversuch s. bei 
Fórster I 24 N. 324. Auffallend ist, dass Paus. den Meister als Daidalos 
von Sikyon bezeichnet, wührend die Reste der Inschrift die Ergünzung 
Zxodovtos nicht zulassen; nichtsdestoweniger muss ldentitát angenommen 
werden, indem zu dem abweichenden Ethnikon ein Wechsel des Wohnortes 
oder die Erwerbung eines neuen Bürgerrechts den Anlass geben konnte. 
Über Daidalos von Sikyon und sein Zeitalter s. oben zu Cap. 2,8. 

S. 466,16. Den Sieg des Kallias, des Sohnes des Didyimias, er- 
wühnt Paus. auch V 9,3, s. oben S. 316; ebd. ist auch Ol. 77 (472) als 
Zeit seines Sieges angegeben Die Basis der Statue ist dicht bei der 
Philesios-Basis (s. oben S. 448 zu V 27,9), aber nicht in situ, wieder auf- 
gefunden worden, und die Inschrift darauf lautet: KaAA(ae Aióup(oo. ' A8yvatoc 
taTxpíztov.  Móxwv Éxotoev. 'Afmvatoi. Vgl A. Z. XXXIV 227 N. 32. 
Roehl IGA 136 N. 498. Loewy 33 N. 41. Inschr. v. Olymp. 249 N. 
146; dazu Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. Seinen Vaternamen über- 
liefert auch Ps. Audoc. 4,32, wo von seiner Verbannung durch das Scherben- 
gericht die ltede ist. Dass er Periodonike war, indem er ausser in 
Olympia auch 2 Siege an den Pythien, 5 an den lsthmien, 4 an den 
Nemeen, und 1 an den grossen Panathenaien davontrug, berichtet eine in 
Athen aufgefundene Weiheinschrift, s. CIA I 419; da hier von seinem 
Siege in Olympia nur mit dem Wort 'OXuprías: die Rede ist, so wird er in 
Olympia nur einmal gesiegt haben. Obige Inschrift ist wohl bald nach 
dem Siege gesetzt; wenn dabei das ionische Alphabet (mit « und ») im 
ersten Drittel des 5. Jahrh. auffüllt, so sucht das Frünkel A. Z. a. a. O. 
dadurch zu erklüren, dass Mikon von Geburt Ionier gewesen und erst als 
Mann nach Athen übersiedelt sei; Dittenberger dagegen meint, dass 
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man die, damals durch die Litteratur schon bekannte, ionische Schrift mit 
Rücksicht auf die panhellenische Bedeutung des Aufstellungsortes gewühlt 
habe. — Über Mikon, der sonst vornehmlich als Maler und Qenosse 
Polygnots bekannt ist, s. Bd. I 207 u. 209; doch ist er als Bildner von 
Athletenstatuen auch aus Plin. XXXIV 88 bekannt. Wie wir aus Hyde 8 
N. 50 entnehmen, glaubt Furtwüngler im Musée Somzey (uns unzugiüng- 
lich) eine Replik der Statue (Taf. 3) nachweisen zu kónnen. 

S. 466,117. Über Nikodamos aus Maipalos s. oben S. 440 zu 
V 25,7. Dass der Sieg des Androsthenes Ol. 90 (420) fiel, geht aus 
Thuc. V 49,1 hervor, ebenso, dass Androsthenes spiüter auch einen Sieg in 
Olympia errang, s. Fórster I 26 N. 267 und 272. 

S. 466,19. Über die Statue des Eukles, deren Datierung und was 
sonst damit zusammenhüngt, s. unten zu Cap. "1f. 

S. 467,1. Der jüngere Polykleitos war zwar zweifellos ein Ver- 
wandter des ülteren, doch ist der Verwandtschaftsgrad nicht festzustellen. 
Da der àltere ungeführ um 477 geboren ist (s. oben zu Cap. 4,11), der 
jüngere aber nach der Gründung von Megalopolis (a. 367, wie Niese 
Hermes XXXIV 52" darlegt, nicht 371/70, wie man in der Regel nach 
Paus. VIII 27 annimmt) die Zeusstatue daselbst arbeitete, also noch 3069 
tütig war, so war er vielleicht jenes Enkel, vgl. Robert im Hermes 
XXXV 193. 

467,5. Die Basis der Statue des Damoxenidas ist im Süden des 
Heraions, also verschleppt, wie auch aus einem auf der Unterseite ein- 
gelassenen eisernen Ring hervorgeht, gefunden worden; sie trügt die In- 
schrift: Nuxóóapoc imoínsc. JXapote|vió]as MatwdMoz. Die Fussspuren ergeben, 
dass die Figur in stáürkster Ausfallstellung dargestellt war, da nur der linke 
Fuss ganz imit der Sohle aufstand, wührend der weit zurückgesetzte rechte 
nur mit der Spitze den Boden der Basis (an dem jetzt fehlenden Stück) 
berührt haben kann. Vgl A. Z. XXXVII 208 N. 328. Loewy "8 
N. 98. Insehr. v. Ol. 273 N. 158, dazu Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. 
Die Inschrift des Künstlers wird nach dem Schriftcharakter dem Anfang 
des 4. Jahrh. zugewiesen; der Name der Siegers stand vermutlich anfüng- 
lich auf der verlorenen Schmalseite und wurde spiáter (schon im 1. Jahrh. 
v. Chr.) an der Breitseite, unterhalb der Künstlerinschrift, erneuert. Über 
Nikodamos s. oben. 

S. 467,6. Lastratidas ist ebenso wie sein Vater Paraballon 
sonst unbekannt. Wenn letzterer nach Paus. ein Verzeichnis der Olym- 
pioniken anfertigte, wie der Hellanodike Euanoridas (s. unten Cap. 8,1), 
so tat er das vielleicht auch in der Eigenschaft als Hellanodike, wie 
Fórster IL 24 N. 793 vermutet. Ob er es vor Aristoteles tat oder nach- 
her, ist nicht auszumachen, s. Diels Hermes XXXVI 79, welcher bemerkt, 
dass alle diese 'Oloprtdónv dvaqoayaí mit Varianten zu rechnen hatten und 
dass das 5. Jahrh. wenigstens und was dahinter liegt keineswegs in un- 
antastbar offiziellen Listen vorlag. Dittenberger-Purgold Inschr. v. 
Ol. 423 zu N. 299. Hyde 36. 


S. 467,1. iyívo 0£ a)990 xai Niptíow Év c& mat xal devel. &xépa 
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vxm, die dyévetot, schon bei Plat. Leg. VIII 833 C als besondere Klasse 
von Wettkümpfern zwischen die zai?ec und die dàvópec gestellt, sind Jüng- 
linge vom 16. bis 20. Jahr. Sie fehlen in Olympia und Delphi, wohl aber 
finden wir sie, ausser in Nemea, (Cap. 14,3 bei den Wettspielen der 
Smyrnaier, ferner in Áthen, zum ersten Mal in der panathenaiischen Preis- 
liste CIA II 965, und bei kleinen und grossen Agonen an vielen anderen 
Orten, s. über das Nühere Reisch bei Pauly-Wissowa I 772; s. auch die 
Bemerkung zu Cap. 14,2. 

S. 467,9. OzsAinsto—gUotuaw, er hinterliess nicht sowol Ehrgeiz, 
Wetteifer, ala das Mittel, ihn zu wecken, &ühnlich Plut. Luc. 32 dgtÜ.cco 
quotuíav aoro», er nahm ihm die Gelegenheit Ehre einzulegen. 

S. 467,11. Über Euthymos und seine wunderbaren Schicksale 
handeln auch Strab. VI 255 und Ael v. h. VIII 18; vgl. Suid. s. v. 
Fórster I 18 N. 185, 195 u. 207. 

S. 467,18. Zu Euthyinos bemerkt eine Randglosse (s. Spiro Herm. 
XXIX 144) 1:98 xa:à E30upov tà» züxtq( 05 xal KaAMqgargoc pépvatat dies 
wird bestütigt «durch Plinius VII 1852, wonach Kallimachos erzühlte, 
dass zwei Statuen des Euthymos, die eine in Olympia, die andere in 
Lokroi, am gleichen 'l'age vom Blitz getroffen worden seien: doch ver- 
mutet Wilamowitz Hermes a. a. O. 245, dass Kallimachos auch die Ge- 
Schichte vom Heros in Temesa erzühlt habe. 

8.467,15. Der Kaikinos (Kauivos)) wird auch erwühnt bei 'T'huc. III 
103,8 als Grenzfluss der Lokrer, und bei Ael. a. a. O. als ro:apói 9€ Éott 
mpó tZ: t&v Aoxpav zóleos; bei Plin, III 96 heisst er Carcines. Hingegen bhe- 
zeichnet Strab. VI 260 als Grenzfluss zwischen den Rheginern und Lokrern 
den Alexos und berichtet von ihm das Gleiche bezüglieh der Cikaden, 
indem er als Ursache davon anführt, dass das lokrische Gebiet sonnig 
sei und die Cikaden daher dort trockne, harte üpéve; (die ''rommelhiüutchen 
am Unterleib der Singzirpen) hütten, wührend das gegenüberliegende Gebiet 
&chattig und feucht sei, weshalb die Cikaden die ópéve& nicht entfalten 
künnten. Diod. IV 22,5 erzühlt die Ortssage, Herakles sei bei seiner Wan- 
derung in jener Gegend durch den Gesang der Cikaden am Einschlafen 
verhindert worden und habe sie durch sein Gebet an die Gótter zum 
Schweigen gebracht, ja sie seien für alle Zeit aus jener Gegend ver- 
schwunden. "Timaios b. Antig. Caryst. 1 und Con. narr. 8. berichten die- 
selbe Erscheinung von den Cikaden am Flusse Alex oder Halex, den sie 
als Grenzfluss bezeichnen, wührend ihn Dion. Per. 3867 " AAqxoc nennt. Allein 
Anuschein nach handelt es sich nicht um verschiedene Namen desselben 
Flusses, sondern um zwei verschiedene Flüsse; die Grenze zwischen Lok- 
rern und Hheginern wird eben, wie Classen zu Thuc. annimmt, zu ver- 
schiedenen Zeiten gewechselt haben. Über die Cikaden vgl. im allgem. 
Stephani im Compte Rendu de St. Pétersb. 1865, 80 ff. 

S. 467,21 ff. Ungenau referiert Suidas s. v. E50opoc, nach ihm hátte 
dieser à; igstzs; 'ÜLopmidoas zpeic gesiegt, wührend er zwar in der *4., 16. 
und 77. segte, in der 78. aber unterlag. 

M. 467,22. l'her Theagenes s. unten Cap. 11,2 f. 
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S. 468,2. rpoxatepiacUsis, hier, wie immer, in passivem Sinne gebraucht: 
der Faustkampf mit Euthymos hatte ihn so ermüdet, dass er auf das Pan- 
kration, in dem Dromeus sein Gegner war (Cap. 11,4), verzichten musste. 

S. 468,3. Das Talent an den 'l'empelschatz musste Theagenes zahlen, 
weil er einen Kampf, zu dem er sich gemeldet hatte, nicht ausführte; das 
Talent an den Euthymos dagegen, weil er die Meldung offenkundig nur 
gemacht hatte, um diesem zu achaden. Er zahlte diea aber nicht, sondern 
traf dafür mit Euthymos das Abkommen, dass er mit ihin im Faustkampf nicht 
mehr konkurrieren wolle, und so siegte Euthymos im Faustkampf Ol. 76 u. 
174 (4176 u. 472), wie unten erzühlt ist. 

ebd. íepà) && tà» Ücóv Qmpíav, diese Konstruktion kehrt wieder VII. 
11.4 à& 'Opwriou: Tnpiav. 

S. 468,10. Die Basis des Euthymos-Bildes hat sich gegenüber der 
Nordostecke des Zeustempels wiedergefunden; sie trügt folgende Inschrift: 
E30upoc, Aoxpós 'Acruxéoc tplc "OAopmt ivóxwvw, | tixóva. O'Éarraev trjvós dootoic 
&£copáv. | E30upoc AXoxpós dzàó Zepoptou dvéOnxs. | IIu8ayópac Zdpios énotqsev. S. 
Curtius A. Z. XXXVI 82 N. 127 Kaibel Rh. M. XXXIV 20 N. 940 a. 
Roehl IGA 108 N. 388. Loewy 19 N. 23. Inschr. v. Olympia 247 N. 
144  Auffallend ist hier zunüchst, dass in der zweiten Hülfte von Z. 2 
die ursprüngliche Schrift abgemeisselt und die Worte «*vós fpotoi« iaopáv 
in weniger regelmiüssigen Schriftzügen dafür eingehauen sind; ebenso ist 
das Wort dvéünxcv in Z. 3 erst spüter hinzugefügt. Wahrscheinlich war in 
der ursprünglichen Fassung des Epigramms ein anderer als Stifter bezeich- 
net, da sonst schwerlich Euthymos, der in Z. 1 in der ersten Person spricht, 
Z. 2 in der dritten fortgefabren würe. Roehl glaubte, der Vater des 
Euthyios oder die Stadtgemeinde Lokroi sei der ursprüngliche Weihende 
gewesen, es habe also Z,. 2 etwa geschlossen: matpi; dq[aAAopévm oder 
Katb v«p yévítop, Euthymos habe aber selbst, entweder um der Vaterstadt 
die Kosten abzunehmen oder weil der Vater mittlerweile gestorben war, die 
Anderung vorgenommen. Dagegen bemerkt Loewy, dem Dittenberger 
zustimmt, mit Recht, dass die Inschrift offenbar erst nach Vollendung und 
vermutlich wohl auch erst uach Aufstellung der Statue geündert wurde. 
Die Ursache ist freilich ungewiss; Loewy denkt daran, dass vielleicht die 
olympischen Behórden wegen Unzulissigkeit der ursprünglichen Fassung 
die Anderung angeordnet hütten; Dittenberger glaubt ebenfalls, dass die 
Stadt Lokroi sich als Stifterin bezeichnet hatte, die olympischen Behórden 
aber, da nach damaliger Anschauung dies Recht keiner andern Stadt- 
gemeinde ausser ihnen selbst zustand, diese Worte entfernten und lieber 
den Euthymos selbst als Stifter bezeichneten, was damals in metrischen In- 
schriften schon durchaus üblich war. Aus dem gleichen Grunde wurde dann 
in Z. 3 noch das dv£ünxe hinzugefügt, obschon es eigentlich überflüssig war. 
Die Ansicht von Curtius, man habe das dvéünxce hinzugefügt, um der Z.3 
nóglichst die Linge von Z. 2 zu geben, wird durch den Augenschein wider- 
legt, s. das Facsimile Inschr. v. Olymp. a. a. O. 

Als Verfertiger der Statue nennt Paus. den Pythagoras, den er sonst 
immer als Rheginer bezeichnet (s. Cap. 4,4. 6,1. 13,7. 18,1; Cap. 13,1 auch 
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nur Pythagoras schlechtweg); hingegen bezeichnet ihn die Inschrift als 
Samier, wührend bei Paus. der Samier Pythagoras der bekannte Philosoph 
ist (vgl. IX 18,1). Nun steht allerdings bei Plin. XXXIV 59 f. und Diog. 
Laert. VIII 47, es habe zwei Bildhauer namens Pythagoras gegeben, 
einen aus Rhegion und einen aus Samos; aber es kann keinem Zweifel 
unterliegen, dass dies ein Irrtum ist, eben daher entstanden, dass Pytha- 
goras selbst sich sowohl als Rheginer wie als Samier bezeichnete. Urlichs 
Chrestom. Plin. 320 erklürte dies damit, dass Pythagoras zu jenen Samiern 
gehórt habe, die Ol. 71 (496) in Unteritalien unter der Herrschaft des 
Anaxilas sich ansiedelten; ihm stimmt Robert Hermes XXXV 188 bei, 
wührend Dittenberger zwar auch die Móglichkeit zugibt, aber meint, da 
Anaxilas nach Thuc. VI 4,6 schon nach zwei Jahren die in Messana ange- 
siedelten Samier wieder vertrieb, so habe Pythagoras sich vielleicht durch 
den Tyrannen bestimmen lassen, sich von seinen Landsleuten zu trennen 
und sich in Rhegion niederzulassen. — Waldstein im Journ. of hell. 
stud. I 190 (vgl. II 344) stellte die Ansicht auf, dass die Statuen vom 
Typus des Apollon Choiseul-Gouffier im Brit. Mus. oder des Apollon aus 
dem Dionysostheater auf die Figur des Euthymos zurückgehen; Urlichs 
Archaeol. Analekt. (Würzburg 1885) S. 9 iüusserte «aich zustimmend, 
namentlich auch hinsichtlich der athenischen (von Furtwüngler A. 
M. V 29 einer athenischen, kurz vor Pheidias blühenden Schule zuge- 
wiesenen) Statue. Dagegen führte Furtwüngler Meisterw. 345f. einen 
andern Athletentypus, der namentlich durch den Dresdener Jünglingskopf 
aus Perinthos reprüsentiert wird, und einige verwandte auf Pythagoras 
Athletenbildung zurück, wührend er jene andern Typen dem Kalamis zuzu- 
weisen geneigt ist, ebd. 115 f. 

S. 468,12 ff. Das Mürchen vom Heros zu Temesa in Bruttium 
findet sich in ktirzerer Fassung bei Strabo VI 255. Ael. v. h. VIII 18, 
ferner bei Suidas s. EX8upoc (und 6 2v Tepésg foc), der in der Hauptsache 
nach Pausanias, und bei Eustath. zu Od. I 185 (p. 1409,12 ff), der nach 
Strabo berichtet. Der von Pausanias nicht genannte Geführte des Odysseus 
heisst bei Strabo (und Eustath.) Polites, bei Suidas Alybas, dagegen in der 
$8 11 erwühnten Kopie eines alten Gemüldes Lykas. Das Mürchen hat 
mehrere Analogieen, den Kampf des Herakles mit Thanatos um Alkestis, 
des Koroibos mit der Poine in Argos I 48,7 u. &,, am meisten &hnlich ist 
die Sage von Eurybatos, der die Lamia od. Sybaris, das bei Krisa hausende 
Ungetüm, erlegt, s. Anton. Lib. VIII, vgl. Rohde Psyche * I 193 A. I. 

ebd. Hier und Z. 21 der Accusativ fp«, ebenso X 10,8, wührend 
Suidas a. a. O. und Pausanias selbst sonst Zpwa zu schreiben pflegt, vgl. 
I 32,5. 37,4. 38,7. II 25,8. IV 33,4. 

S. 468,14. dqgtxécüat oà folgt anakoluthisch auf É; «c dÀÀow;, wie Cap. 
96,2 sbv aütoi; Ob xal Eévot auf 'HAcíov c& ol Ooxuóczacot vgl. Storch a. 
&. O. 30. 

S. 468,18. "Hier wird der Heros mit óa(gwv bezeichnet; wührend 
unter Heros ursprünglich der Geist des Menschen verstanden ist, der nach 
dem Tode ein erhóhtes, ewiges Leben führt, unter 2a(gov dagegen ein von 
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jeher unsterbliches Wesen, das ohne Gott zu sein im Besitz übermensch- 
licher Krüfte sich befindet, fliessen im spütern Sprachgebrauch die beiden 
Begriffe zusammen, sodass also hier der Geist eines Ermordeten Diümon 
heissen kann, s. Usener Gótternamen 248. 

S. 469,11. Bei Aelian a. a. O. heisst es, Euthymos aei zum Fluss 
Kaikinos hinabgegangen und dort entrückt worden (49avath;vat), vgl. hierzu 
Arrian An. VII 27,3, der sich energisch gegen die Behauptung wendet, 
Alexander habe sich in den Euphrat stürzen wollen, um so glaublicher 
erscheinen zu lassen, Ott éx Üso9 cs aütq) 7, qéveats Covédr xal mapà Oeo 5, 
érogdepnat; so verschwindet Aeneas im Fluss Numicus, s. Serv. zu Aen. 
XII 794. | 

ebd. Da die Stellung von ab es wahrscheinlich macht, dass es 
nicht mit ixguq1ov verbunden werden soll, so brauchbar auch der Sinn würe, 
der sich aus dieser Verbindung ergübe, und da es mit dem Folgenden ver- 
bunden nicht die Wiederholung bezeichnen kann, so soll es wohl nur den 
Gegensatz markieren, der zwischen dázoüavweiv und £:epóv cwa —  dnéM)ot 
tpórov besteht, vgl. IV 3,7. 

S. 469,12. Der Versicherung des Pausanias, er habe seine Kunde, 
dass lemesa noch zu seiner Zeit existierte, von einem Schiffer, wird von 
Kalkmann 21 kein Glaube geschenkt, ebenso wenig von Wilamowitz 
Hermes XXIX 245 A., welcher der Ansicht ist, Pausanias rechne auf Leser, 
die sich an Hom. Od. I 183 f, erinnern: rAéwv irl oivora móvtov ér' dikolpóouc 
dvÜpd ou; ic Tepéonv petà qaÀxów, dw O' aibwva s(ónpov. Es muss allerdings 
auffallen, dass Paus. Temesa sagt, wührend der Ort zu seiner Zeit Tempsa 
hiess, indess braucht Strabon, der uns VI 255 dies berichtet, selbst die 
frühere Namensform. 

S. 469,14. Zum veavízxos Xofaou vgl. die oben zu S. 468,12 aus Anton. 
Lib. zitierte Aapía oder Xofapu; daselbst ist ebenfalls von einer zw die 
Rede, die da aus dem Felsen hervorbrach, wo die Sybaris mit dem Kopfe 
aufschlug. 

S. 469,15. Von dem *fo«cov des Genossen des Odysseus sagt Strabon 
a. a. O.: Éavt 08 rÀnoiov tr« ltgéore d pttAatots auvnpevéc. 

S. 469,16. Oóvttva für óv, vgl. Bd. I zu S. 6703. 

S. 469,17. Das Wolfsfell, das er statt volliger Wolfsgestalt trügt, 
bezeichnet ihn als bósen Geist der Unterwelt, vgl. Creuzer Symb. II 
131£ Rohde Psyche* I 192 A. 


Cap. VII. 


Die Aufzühlung der Athletenstandbilder wird fortgesetzt. 
Diagoras und sein Geschlecht. Schicksale eines Solines Dorieus. 
Alkainetos, seine Sóhne und andere. 


S. 410.3. Von der Statue des Charmides hat sich ein Basisblock 
nebst Inschrift in der bvzantinischen Ostmauer, unmittelbar neben der 
Euthymos-Basis, gefunden, s Insehr. v. Ol. 231 N. 156. Die Inschritt 
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lautet: BaAetou zox:za [r]óóe Xapp[tóa &Aaov eio]o[s] | [8«vsa[i], véxas [n]vd[p ]a" 
[l'OXopzu]óos. Doch weist Dittenberger nach, dass diese Inschrift nicht 
die ursprüngliche ist, ebenso wie «die Basis eigentlich für eine andere 
Figur, vermutlich eine Reiterstatue, gearbeitet war. Als man die Dasis des 
Charmides beseitigte und durch diese ersetzte, wurde die frühere Ober- 
fliche zur Unterseite; das Profil des Blocks weist auf die spitere griechische 
oder den Anfang der rómischen Zeit hin. Die Form DBaisíoo (mit der Ba2o V 
3,2 zu vergleichen ist) lautete auf der ursprünglichen Inschrift hóchst wahr- 
scheinlich JaAeíou; man ersetzte das nicht mehr gebrüuchliche Zeichen f 
durch f. Robert Hernes XXXV 174f. setzt den Sieg des Charmides 
Ol. 79 (464) an, wo der Oxyrhynchos-Papyros eine Lücke aufweist, indem 
er darauf hinweist, dass die Statue zwischen der des Euthymos (Ol. 77) 
und denen der Diagoriden (Ol. 79—83) in der Mitte stand. 


S. 470,4. Die Familie des Diagoras zeigt folgenden Stammbaum: 


Diagoras 


Akusilaos. Damagetos. Dorieus. Pherenike. perm 


Peisirodos Eukles 


Es sind also drei Sóhne und zwei Tóchter. von letzteren die beiden 
Enkel; der Mann der Pherenike wird nicht genannt, und nach der V 6,7 
angeführten 'Tradition (s. oben S. 303 fg.) stand auch der Name der Mutter 
nicht fest, da auch Kallipateira als Mutter des Peisirodos bezeichnet 
wurde, die sonst Mutter des Eukles und Gattin des Kallianax heisst. lie 
Statuen der Diagoriden, von deren Basen Bruchstücke aufgefunden worden 
sind, standen allem Anschein nach im Osten des Zeustempels; doch scheint 
in der Aufstellung ein Wechsel stattgefunden zu haben. Beim Schol. Pind. 
Ol. 7 p. 197 (Boeckh) wird niümlich von Aristoteles aus dessen 'ÜAopztovixat 
(FIG II 183) die Reihenfolge folgeudermassen angegeben:  Diagoras 
(hei der Statue des Lysander, vgl. oben Cap. 3,14), Damagetos, Dorieus, 
Akusilaos: die drei Sóhne standen mit dem Vater auf einer Basis; sodann 
folgten Eukles und Peisirrhotos (so wird dieser Enkel bei Arist. genannt). 
Dagegen ist die lteihenfolge bei Paus. diese: Akusilaos. Dorieus, Dama- 
getos, Diagoras, Eukles, Peisirodos (so schreibt ihn Paus.) Dass Diagoras 
beim Lysander gestanden habe, soll nach dem Schol. Pind. a. a. O. auch 
Apollas herichtet haben (FHG IV 307); doch hat dieser vermutlich nur 
den Aristoteles ausgeschrieben, wie Dittenberger Inschr. v. Ol. 261 ver- 
mutet. Nun führt aber Paus. zwischen den Statuen des Lysander und des 
Diagoras 28 andere Olympioniken-Statuen an; und schon dies macht es 
wahrscheinlich, dass in der Zwischenzeit eine Umstellung erfolgt war, wie 
Gurlitt 411 annimmt (vgl. Scherer p. 49). Auch Dittenberger nimmt 
eine solche Umstellung an und erklirt sich daraus die Erscheinung. dass die 
Inschriften des Diagoras und Dainagetos zwar deutlich den rhodischen Ur- 
Sprung verraten (vgl. Loewy 8. 127 ff). aber nicht auf die Zeit der Siege 
beider Miinner hinweisen. sondern auf die zweite Ilülfte des 4. oder den An- 
fang des 3. Jahrh. v. Ch.: dagegen trage die Inschrift des Dorieus ganz den 
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ihrer Entstehungszeit (etwa 420) angemessenen Charakter. Es seien daber 
die Aufschriften jener Basen und vermutlich auch der des Eukles nicht 
die ursprünglichen, sondern bei einer nach Aristoteles erfolgten Umstellung 
angebracht worden. Anderer Ansicht ist Purgold ebd., der die abweichende 
Reihenfolge der beiden Aufzühlungen dadurch erklüren will, dass Aristoteles 
die vier Figuren des Diagoras und seiner Sóhne von links nach rechts 
beschrieb, Paus. umgekehrt, die beiden Enkel aber den andern gegenüber 
standen, also so: 


Diagoras. Damagetos. Dorieus. Akusilaos 
;ukles Peisirodos 


Vielleicht hátten erst die Enkel die Standbilder des Grossvaters und 
der Oheime errichtet. Doch bemerkt Robert Hermes XXXV 195, dass 
hierbei übersehen ist, dass den beiden Aufstellungen ein verschiedenes 
Prinzip zu Grunde liegt: bei der ülteren folgen die drei Generationen von 
links nacl rechts: Vater, Sóhne, Enkel; bei der jüngeren steht Diagoras 
als Ahnherr in der Mitte, links schliessen sich die Sóhne, rechts die Enkel 
an. Eine .durchgreifende Umstellung^ nimmt auch Preuner Delph. 
Weihgesch. 104 f. an, die aber jene erst genannten vier Figuren nicht berührt 
zu haben scheine, die Arist. wie Paus. als zusammengehórig beschreiben. 
Doch nimmt Preuner, da Paus. in der Regel von links nach rechts 
beschreibt, auch hier diese Art an, also die Aufstellung: Akusilaos Dorieus 
Damagetos Diagoras; die Diagoriden seien also von rechts nach links auf- 
gestelll gewesen, und wührend sie Aristot. nach den verwandtschaftlichen 
Verhültnissen der Dargestellten ebenso aufzühlte, blieb Paus. der üblichen 
Beschreibungsweise treu. * 


S. 470,8. Akusilaos siegte nach 8 3 in derselben Olympiade mit 
seinem Bruder Damagetos, nach dem Ansatze von Rutgers 49 A. 8, 
dem Fórster I 18 N. 252f. sich zweifelnd anschloss, Ol. 86 (436). Der 
Oxyrhynchos-Papyros, in dem beide Namen erhalten sind, ergiebt Ol. 83 
(448) als Datum; vgl. Robert Hermes XXXV 171. Nach Aristot. a. a. O. 
hátte auch Diagoras selbst am gleichen 'lage gesiegt, doch sind hier wol 
bei den Worten vtx5sav:as cobc mat0ae xatà Aw» aüthnv Tépav t nratpi die 
letzten Worte 2u streichen, s. Kalkmann 105 A. 5. Nach derselben 
Quelle war Akusilaos in der Stellung eines Betenden, also mit erhobenen 
Armen, dargestellt, s. Reisch 41. 


S. 470,6. Dorieus, über dessen sonstige Schicksale Paus. unten 
S 4ff. berichtet, siegte in Olympia zum ersten Male im Pankration Ol. 87 
(482); zum zweiten Male 88 (428) und zum dritten Male 89 (424); es geht 
dies daraus hervor, dass 'T'huc. III 8 uns das Jahr seines zweiten olympischen 
Sieges angiebt und nach Paus. alle drei Siege in aufeinander folgenden 
Olympiaden errungen wurden. Ein Basisblock von seiner Statue wurde 
in drei Stücken wieder aufgefunden; die nur z. 'T. erhaltene Inschrift 
zihlte die Siege des Dorieus bei den Olympien, Pythien, Isthmien und 
Nemeen auf (s. unten S. 170,21ff). Allerdings ist der Name des Siegers 
selbst nicht erhalten; aber da Paus. einen so berühmten Athleten sicher- 
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lich nicht übergangen hat, so konnte ausser Dorieus nur noch 'Theagenes 
(8. unten Cap. 11,2ff) in Frage kommen. Diesem hat denn auch Treu 
A. Z. XXXVII 212 die Inschrift zugewiesen; er ergünzt dabei die Inschrift 
80, dass 2 olympische Siege, 3 pythische, 10 isthmische und 9 nemeische 
herauskommen, wie Paus. a. a. O. augiebt. Allein gegen seine Ergünzung, 
der Fórster I 13 N. 191 zustimmt, haben Foucart Bull. de corr. hell. 
XI 289ff. und Dittenberger Inschr. v. Ol. 265 N. 153 begründete Ein- 
wendungen gemacht; teils erlaube der Raum nicht die Aufzühlung von 
9 nemeischen und 10 isthmischen Siegen (da die Siege crotynóóv in zwei 
Kolonnen geschrieben sind, ist eine Berechnung der Zeilen müglich), teils 
ist bedenklich, dass die eine Zeile von einem dxovtí errungenen Siege im 
Faustkampfe berichtet, wovon Paus. bei Theagenes nichts sagt, wührend 
es bei Dorieus erwühnt wird. Hingegen stimmt bei der von Foucart vor- 
geschlagenen, von Dittenberger gebilligten Ergünzung die Zahl von 8 
olympischen, 3 pythischen, 8 isthmischen und 7 nemeischen Siegen mit 
den Angaben des Paus. (der nur die Zahl der pythischen nicht angiebt). 
Dazu kommt, dass zwar die Schriftzüge ionisch sind (da das ionische 
Alphabet damals in Rhodos schon eingeführt war, s. Kirchhoff Stud. z, 
Gesch. d. gr. Alph. 40 u. 48), die Sprache aber dorisch, was Dittenberger 
gegen Foucart, der auch ionische Sprache annahm, aus der Form N:pi; 
(nicht Nepén, wie man früher las) erweist. Dittenberger nimmt ferner an, 
dass die Inschrift bald nach dem letzten olympischen Siege erstellt worden 
ist und Akusilaos nachher nicht mehr um einen Preis gekimnpft hat. Über 
das bei dieser Annahme sich ergebende Bedenken gegen die Notiz des 
Paus. unten S. 471,2 s. die Anm. z. d. St. 4 

S. 470,7. Damagetos siegte Ol. 83 (448) am selben Tage mit seinem 
Bruder Akusilaos (s. oben zu S. 470,5) im Pankration (Gell. III 15,3, der alle 
drei Sóhne am selben Tage bekrünzt werden lüsst, sagt von ihnen: unum 
pugilem, alterum pancratiasten, tertium luctatorem, macht also den Dama- 
getos irrtümlich zum Ringkümpfer) Ein DBasisblock von der Statue ist in 
eine der spáüteren Ziegelinauern des Leonidaion verbaut gefunden worden, 
vgl. Dittenberger A. Z. XXXVIII 52 N. 334. Inschr. v. Ol. 261 N. 152. 
Fórster I 18 N. 253. Er zeigt die Inschrift Aapdyeroc A«ayópa. *P[ó6to]. 
Aus dem vom ursprünglichen Aufstellungsort so weit entfernten Fundort 
schloss 'Treu A. Z. XL 75, dass Paus. nicht aus Autopsie, sondern nach 
einer ülteren Quelle berichte; G. Hirschfeld ebd. 113 und Gurlitt 376 
u. 426 nahmen an, bei der Neuaufstellung der Diagoriden-Statuen sei die 
alte Basis fortgenommen und durch eine neue ersetzt, spüter dann beim 
Umbau des Leonidaion mit verwandt worden. Doch weist Dittenberger 
Inschr. 263 nach, dass der Stein nicht von dem zweiten (übrigens auch 
erst nach der Zeit des Paus. erfolgten) Umbau herrührt, sondern in 
dem byzantinischen Mauerwerk verwendet gewesen ist. Dass die Dasis 
aber, wie der Charakter der Schrift zeigt, nieht die ursprüngliche ist, 
sondern aus spüterer Zeit stammt und von der Umstellung herrührt, ward 
oben zu S. 470,4 bemerkt. 

S. 470,9. Diagoras' Sieg in Faustkampf ist von Pindar in seiner 
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1. olympischen Ode gefeiert worden; nach Gorgon frg. 3 (FHG IV 410) 
wurde diese, in goldenen Buchstaben aufgeschrieben, im "Tempel der 
Athene zu Lindos auf Rhodos aufbewahrt. Sein olympischer Sieg füllt 
Ol. 79 (464). Ausserdem war aber Diagoras auch Periodonike: er siegte 
mehrfach in den andern grossen Nationalspielen und an zahlreichen Lokal- 
festen in Athen, Argos, Theben, Megara u. s. s. Pind. Ol 7,5ff; 
80ff.; ebd. Schol. p. 157 (Boeckh). Nach Aristot. a. a. O. war sein Stand- 
bild vier Ellen und fünf Zoll hoch und stellte ihn dar mit erhobener 
rechter und gesenkter linker Hand, also wol auch betend, wie den Aku- 
silaos. Dass von der Basis, die aber ebenfalls erst aus der Zeit der Neu- 
aufstellung herrührt, Stücke wieder aufgefunden worden sind (meist auf 
dem Platze des Metroons), ward schon oben erwühnt; sie zeigen die In- 
schrift Ma[yóp]as Map[ay]Gzou 'Péo[otoz], s. Inschr. v. Ol. 259 N. 151. Der 
Bildner der Statue, Kallikles von Megara, wird von Paus. auch als Ver- 
fertiger der Statue des Gnathon genannt, unten $8 9, und bei Plin. 
XXXIV 87 als Bildner von Philosophenstatuen. War er wirklich ein 
Sohn des 'l'heokosmos, der die Zeusstatue in Megara fertigte und nach 
Paus. I 40,4. ein Zeitgenosse des Pheidias war, der ihm dabei geholfen 
haben soll (s. Bd. I 362), so müsste, da diese Statue kurz vor dem Aus- 
bruch des peloponnesischen Krieges begonnen wurde, Kallikles die Statue 
des Diagoras erst lange Zeit nach dessen Siege gefertigt haben, wie 
Brunn I 246 annimmt. Auch Purgold Inschr. v. Ol. 262 rückt die 
Tütigkeit des Kallikles bis gegen Ol. 100 (380) herab. indem er annimmt, 
dass erst die Enkel das Standbild des Diagoras errichtet hátten. Indessen 
findet es Robert im Hermes XXXV 194 sehr unwahrscheinlich, dass der 
reiche Diagoras mit der Aufstellung seiner Statue gezógert haben sollte, 
und nimmt einen Irrtum des Paus an: auf der Basis habe sich vermutlich 
Kallikles als Sohn des 'Theokosmos bezeichnet, es sei aber eine blosse 
Vermutung des Paus. oder seines Gewührsmannes, dass dieser 'l'heokosmos 
mit dem Verfertiger der megarischen Zeusstatue identisch sei; letzterer sei 
vielmehr vermutlich der den Namen des Grossvaters führende Sohn des 
Kallikles gewesen. 

S. 470,12. Eukles siegte nach Aristot. a. a. O. im Faustkampf 
gegen Andron. Die Basis seiner Statue mit der Inschrift [Eóx].z: KaXAccvax- 
voc 'Péóówc. | [Nao]xoón: IlatpoxAZoc moines ist in der byzautinischen Ost- 
mauer wieder aufgefunden worden, s. Curtius A. Z. XXXVI 84 N. 129. 
Loewy 61 N. 86. Inschr. v. Ol. 275 N. 159; dazu Furtwüngler A. M. 
V 30 A. 2. Fórster I 22 N. 297. Dittenberger nimmt an, dass nach 
den Altersverhültnissen der Diagoriden der Sieg des Eukles an das Ende 
des 5. oder in die ersten Jahre des 4. Jahrh. falle. Robert a. a. O. 191 
findet diesen Ansatz zu spit und setzt den Sieg in die Jahre 420—410, 
was mit der durch den Oxyrhynchos-Papyros neubegründeten Chronologie 
des Naukydes (s. oben zu Cap. 2,8) stimmt, der ungeführ 448—400 tütig 
war. Die Schrift deutet aber auf erheblich spütere Zeit, vermutlich ist sie 
ebenfalls erst bei der Umstellung der Statue angebracht worden. 

S. 470,13. Betretts der verschiedenen Formen des Namens Peisirodos 
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sowie des Namens seiner Mutter s. die Bemerkungen oben zu S. 470,2. 
Der Sieg des Peisirodos ist zeitlich eben so wenig genau zu fixieren, wie 
der des Eukles; da aber jener, als Sohn der ülteren Schwester, vermutlich 
ülter war, als Eukles, und im Faustkampf der Knaben siegte, so wird sein 
Sieg wol vor den des Eukles fallen. Vgl. sonst Fórster I 24 N. 314. 
Die hier berührte Geschichte von der Mutter des Peisirodos hat Paus, schou 
V 6,7f. ausführlich erzühlt; nach der Ansicht vou Kalkmann 106 A. 1 
aus anderer Quelle, da er dort als dessen Mutter Kallipateira resp. Pherenike 
bezeichnet, hier aber Kallipateira die Mutter des Eukles ist. Allein die 
Geschichte selbst bleibt die gleiche, und das Schwanken der Namen kommt 
offenbar daher, dass man zur Zeit des Paus. in Olympia nicht mehr genau 
wusste, wie die beiden Tüchter des Diagoras, Pherenike und Kallipateira, 
zu den Enkeln desselben, Peisirodos und Eukles, sich verwandtschaftlich 
verhielten; auch die anderen Autoren schwanken daher zwischen Pherenike 
und Kallipateira. Wie Paus. erzühlt den Vorgang Philostr. gymn. 17 p. 
270f. Kayser; dagegen wird bei Aristot. u. Apoll. beim Schol. Pind. a. a. 
O. Val. Max. VIII 15, ext. 4. Ael. v. h. X 1. Ps. Aeschin. epist. 4. Choric. 
p. 41 ed. Boisson. Tzetz. chil. I 23 die andere Version erzühlt, wonach die 
Mutter wegen des hohen olympischen Ruhms ihrer Familie die Erlaubnis, 
den Spielen zuzuschauen, rechtmüssig erhalten hütte. 

S. 470,17. Wie oben zu S. 470,5 bemerkt, beruht die Notiz beim 
Schol. Pind. a. a. O., dass Diagoras am selben 'lage wie seine Sóhne ge- 
siegt habe. vermutlich auf spüterer Interpolation. Das Herumtragen des 
Vaters durch die Sóhne wird auch dort nach Aristot. u. Apollas berichtet; 
Cic. Tusc. I 46,111, der auch nur von dem Sieg der beiden Sóhne weiss, 
erzühlt die Anekdote, ein Lakonier sei zu Diagoras getreten und habe ihm 
zugerufen: ,Stirb, Diagoras, denn in den Himmel amfzusteigen ist dir doch 
nieht bestimmt!^ — Gell. III. 15,3 lásst alle drei Sóhne des Diagoras am 
selben Tage siegen und den vom Volk mit Blumen beworfenen Diagoras 
vor Freude in den Armen seiner Sóhne sterben, wiührend Plut. Pelop. 34 
die Geschichte ebenso wie Cicero erzühlt. (Dass Plut, wie Frazer z. d. 
St. bemerkt. berichte, Diagoras habe auch den Sieg seiner Enkel mit an- 
gesehen, ist falsch; es heisst nur: é&mióvra piv uíob; crepavoupévouc "Oxup.- 
míastw, Émijóvra Ó' uiwvobc xal ÜuqatrptóoUc, womit nur die Anwesenheit der 
Sóhne seiner Sóbne und 'Tchter gemeint ist.) 

S. 470,19. Vgl. zur Herkunft des Diagoras IV 24,3 mit der Be- 
merkung oben S. 151; ferner Kohlmann Quaest. Messen. 62. Die spütere 
Sage machte ihn zu einem Sohne des Hermes und einem zweiten Herakles, 
Sehol. Pind. Ol 7 p. 158; s. dazu Kalkmann 106. 

S. 471,2. Dass Dorieus und sein Neffe Peisirodos aus Rhodos ver- 
baunt und in das Bürgerrecht von Thurioi aufgenommen wurden, berichten 
auch Thuc. VIII 35,1; 84,2 und Xen. Hell. I1 5,12; da Dorieus aber nach 
letzterem durch die Athener zum T'ode verurteilt worden war, so kann, 
wie Fórster I 19 u. Dittenberger lInuschr. v. Ol. 266 bemerken, er erst 
nach dem Abfall der Thurier von Athen (413), also mindestens 11 Jahre 
nach dem Abschluss seiner agonistischen T'átigkeit (s. oben zu 470,6) Bürger 
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von Thurioi geworden sein; daher müsse die Nachricht des Paus., dass 
Dorieus und Peisirodos in spáteren Agonen als Thurier ausgerufen worden 
seien, falsch sein. Deswegen ergünzt Dittenberger die obenerwühnte Do- 
rieus-Inschrift durch 'Póóre, nicht durch Geop. Über die spáteren be- 
wegten Schicksale dieses Diagoriden s. ausser den angeführten Stellen nocli 
Xeu. Hell. I 1,2ff. Diod. XIII 38. Aristot. Rhet. I 2 p. 1357a, 19. 

5. 471,6ff. Zur Gefangennahme und Freilassung des Dorieus durch 
die Athener vgl. Xen. Hell. I 5,19; nach diesem wurde Dorieus als Führer 
zweier Dreiruderer aus 'Thurioi gefangen genommen und war er schon 
lange vorher von den Athenern mit seinen Verwandten zum "Tode ver- 
urteilt worden. 

S. 471,14. Zum Abfall der Rhodier vgl. Diod. XIV 79,6, nach dessen 
Darstellung das Ereignis im Sommer 395 stattfand. Bald darauf wurden 
spartanische Schiffe, die mit Getreide beladen auf der Heimkehr von Ai- 
gypten im Hafen von Rhodos einliefen, ohne Kunde von dem Abfall zu 
haben, von den Rhodiern als gute Beute erklàürt, Diod. a. a. O. S 7. Das 
alles gab Veranlassung zur Festnahme und Verurteilung des Dorieus, die 
Pausanias als Justizmord ansieht. 

S. 471,21. oüàc àv 'Apqtwoóocat; opo9 tw OpasU)Ae ctpatq[üsav:as, nach 
Aristot. 'A8. xoÀ. 34,1 würen alle zehn Strategen, auch die, welche nicht 
mitgefochten hatten, gerichtet worden; nimmt man die Worte des Pausanias 
genau, so widersprechen sie dieser Angabe, stimmen dagegen überein mit 
der Erzáhlung von Xen. Hell. I 7, wonach nur die Feldherrn, die an der 
Schlacht beteiligt gewesen waren, verurteilt wurden, vgl. Ad. Bauer liter. 
und hist. Forsch. zu Arist. 'A8. rxoÀ. 159ff, der aber mehr behauptet, ala 
man wissen kann, wenn er sagt, die betreffende Notiz des Pausanias stamme 
aus Ándrotion. 

S. 472,83. Der Sieg des Alkainetos, dessen Sóhne Ol. 89 u. 90 
(424 u. 420) siegten, s. unten, war von Fórster I 18 N. 241 vermutungs- 
weise Ol. 83 (448) angesetzt worden; der Oxyrhynchos-Papyrus ergiebt 
das als unrichtig, da der Sieger dieser Olympiade im Faustkampf der 
Knaben Ariston heisst; der Sieg des Alkainetos füllt also frühestens Ol. 
84 (444), vgl. Robert a. a. O. 170. 

S. 472,5. Die Basis der Statue des Hellanikos ist in der byzan- 
tinischen Ostmauer wieder aufgefunden worden, s Dittenberger A. Z. 
XXXVI 88 N. 138, Treu ebd. XXXVII 208. Inschr. v. Ol. 267 N. 155. 
Fórster l1 19 N. 263; vgl dazu Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. G. 
Hirschfeld A. Z. XL 101. Scherer 49. Gurlitt 376. Die Inschrift 
lautet: 'EAAdwxoc 'ÁAsios 2x .Verpéou; dazu stimmt die Bemerkung V 5,3. 
Wie Thuc. V 31 erzühlt, kam Lepreon wenige Jahre nach dem Ol. 89 
(424) erfolgten Siege des Hellanikos von der Herrschaft der Eleier los, 
doch, wie Ar. Av. 149 zeigt, nur auf kurze Zeit; wahrscheinlich ist die 
Statue des Hellanikos, wie Dittenberger aunimint, erst nach der Wieder- 
unterwerfung von Lepreon errichtet worden. Die Inschrift aber zeigt «ie 
Schriftzüge des 1. Jahrh. v. Chr.; 'Treu a. a O. glaubte die Spuren einer 
ülteren, ebenfalls auf der obern Flüche der Basis angebrachten Inschrift 


570 VI 7,8—10. 


noch zu sehen, wührend Gurlitt annahm, die Statue habe bei einer in 
der Altis vorgenommenen Umstellung eine ganz neue Basis erhalten, bei 
der man die ursprüngliche Inschrift abgekürzt habe. Doch bemerkt auch 
Dittenberger, dass Spuren der alten Inschrift sichtbar sind und dass diese 
keineswegs ausführlicher gewesen zu sein brauche, dass vielmehr die Kürze 
der Inschrift und das in den àlteren Zeiten háufige Fehlen des Vater- 
namens für genaue Kopie der alten Inschrift spricht. — Die Fussspuren 
ühneln denen der Kyniskos-Basis (a. oben Cap. 4,11); der Knabe war in 
Lebensgrósse dargestellt, der festaufgesetzte linke Fuss 22 cm lang, der 
rechte war zurückgesetzt und ruhte auf dem Ballen, doch schritt die Figur 
weiter aus, als die des Kyniskos. Vgl. hierüber Furtwüngler Meisterw. 462f. 


ebd. 'EXAdvwxov óà tóv 'Akxatvétou xai 8óavzov, hier gehórt der Genitiv 
auch zu 06avrow, s. 8 9, also dieselbe Konstruktion wie III 18,18 MeTanévüny 
*óv MeveAdou xal Nixóctpatov, vgl. VI 13,11. VII 1,37. 


S. 472,9. Die Zeit des Gnathon ist nur ungeführ durch die des 
Künstlers Kallikles zu bestimmen, s. oben zu S. 470,9. Über seine Heimat 
Dipaia s. VIII 27,3. 

S. 472,18. Die Zeit des Dromeus folgt aus der des Pythagoras von 
Rhegion, der seine Statue fertigte, s. oben zu S. 461,15. Robert Hermes a. a. 
O. 166 setzt ihn Ol. 74/75 (484/0) an, Hyde 37 Ol. 85/86 (440/36). H. Ur- 
lichs hat in den Verhandl. d. Górlitzer Philol. Vers. 331ff. die Vermutung 
ausgesprochen, dass die Statue des Dromeus identisch sei mit dem von 
Plin. XXXIV 59 erwühnten mala ferens nudus des Pythagoras, der eben- 
falls in Olympia géstanden habe (was Plin. zwar nicht ausdrücklich sagt, 
aber der Zusammenhang erweise); nach L. v. Urlichs Archaeol. Analekten 
9 deuteten die Apfel auf einen in Delphi erhaltenen Preis hin, da nach 
Luc. Anach. 9 dort ausser.dem Lorbeer auch ja tàv íep&v To0 ÜtoU den 
Siegespreis bildeten; und Dromeus hatte ja auch in Delphi gesiegt. 


S. 472.15. Die Athleten waren einer Zwangsdiit unterworfen, neben 
frischem Káse bestand ihre feste Nahrung aus getrockneten Feigen und 
Weizenbrot. vgl Diog. L. VIII 1,12. Reisch bei Pauly -Wissowa I 
2058. Als denjenigen Athleten, der zuerst, und zwar nach Anleitung 
des Philosophen Pythagoras, zur Fleischnahrung überging, nennt Diog. L. 
a. a. O. den Eurymenes, einen Samier nach Porphyr. vit. Pyth. 15, nach 
andern war es ein dicírtec des Namens Pythagoras, der die Fleischnahrung 
für die Athleten einführte, s. Diog. L. VIII 1,13. 46. Plin. XXIII 121. 


S. 472,16. upós &x taAapuv ist frischer Kiüse, der eben aus dem t4Aa- 
pos, d. h. dem Korb, aus dem die Molke von der gerinnenden Milch ab- 
tropft, sodass sich Küse bildet (so schon Hom. Od. IX 247), herausge- 
nommen wird, sonst 7^wpóc tupóe, v P. Poll. VII 175. Bei Colum. VII 8,3 
heisst der Káüsekorb calathus. 

S. 472,17. DerSieg desPentathlen Pythokles füllt, wie der Oxy- 
rhynchos-Papyros erweist, in Ol. 82 (482). Die Basis der Statue ist 
zwischen Heraion und Pelopion wieder aufgefunden worden; sie ist des- 
wegen besonders merkwürdig. weil, wie die Standspuren der Oberflüche 
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zeigen, die Aufstellung der Figur einmal veründert worden ist, was auch 
die an der Oberflüche angebrachten lnschriften lehren, s. Furtwüngler 
A. Z. XXXVII 144 N. 286. Loewy "71 N. 91. Inschr. v. Olymp. 281 
N. 162. 163 u, Ergebnisse Tafelbd. II 92,2 mit Purgold ebd. Textbd. II 
149 f; vgl. dazu Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. Fórster I 22 N. 296. 
An der oblongen Basis finden sich folgende Inschriften: an der einen 
Schmalseite der Name des Siegers [luüox)|zc 'AAcio:]; er gehórte zu der ur- 
sprünglichen Aufstellung der Statue, bei der diese mit vorgesetztem, fest- 
aufstehenden rechten und weit zurückgesetztem linken Fusse nach der 
Schmalseite der Basis gewendet war. (Über die Beziehung der Fussspuren 
zu der Aufstellung der Statue s. Loewy Wiener Studien XXIV 396 ff.) 
Dazu gehórte auch die an der Langseite rechts oben angebrachte Künstler- 
inschrift [loAoxAs[t]voc — [Exotet "Apyeioc], deren Züge, zumal das argivische 2, 
dem 23. Jahrh. angehóren. Beide Inschriften sind nach der veründerten 
" Aufstellung zusammenhüngeud an der Langseite rechts unten erneuert 
worden, in Schriftzügen, die dem 1. Jahrh. v. Chr. oder der ersten Kaiser- 
zeit angehóren. Nach den Fussspuren glauben aber Furtwüngler Meisterw. 
471f. und Dittenberger, dass die bei der Neuaufstellung angebrachte 
Statue nicht die ursprüngliche des Polyklet gewesen sei; nach Purgold 
stand die neue Figur mit beiden Füssen voll auf. Welcher der beiden DPo- 
lykleitos der hier genannte Künstler sei, war früher streitig; Curtius, 
Furtwüngler (A. Z. a. a. O), Loewy nahmen den jüngeren, Robert 
(Areh. Mürchen 106) deu ülteren an, ebenso Dittenberger und Furt- 
wüngler (Meisterw. a. a. O.); letztere Annahme hat nun durch den Oxy- 
rhynchos-Papyros ihre Bestütigung erhalten, s. Robert Hermes XXXV 
185 f. Dafür sprechen auch die Fussspuren, die auf das beliebte Schema 
des ülteren Polvkleitos hinweisen. Furtwüngler Meisterw. &. a. O. will 
daraus abnehmen, dass der zurückgesetzte linke Fuss mit der Spitze stark 
nach aussen stand, das linke Knie ganz schrüg nach aussen gerichtet war 
und dass dieser Stellung die Richtung des Kopfes nach links und die Be- 
schüftigung der linken Hand entsprach. Darnach glaubt er zwei Statuen 
im Vatikan (abgeb. Meisterw. 474 Fig. 81; s. Helbig Führer? I 34; und 
in München (Glyptothek N. 488. Clarac 858, 2175) auf die Pythokles- 
Statue zurückführen zu dürfen: dieselben stehen dem bekannten Dory- 
phoros-Typus sehr nahe. Doch bemerkt Helbig a. a. O., dass das Stand- 
motiv dieser Figur den Fussspuren der olympischen Basis nicht entspricht, 
und Loewy, der das in den Wiener Studien a. a. O., bestütigt, sucht 
nachzuweisen, dass die Statue des Pythokles genau dem polykletischen 
Diadumenos entsprochen habe, bei dem er das Exemplar von Vaison ver- 
glichen hat. Dadurch würden wir allerdings einen ,überraschend frühen* 
Ansatz für den Diadumenos erhalten; doch sei es ja müglich, dass aus 
finanziellen oder andern Gründen die Ausführung der Statue sich noch 
lüngere Zeit nach dem Siege verzügerte. Was die Aufstellung einer neuen 
Figur und die vermutlich gleichzeitig damit erfolgte Erneuerung der alten 
Inschrift anlangt. deren Stellung mit der Stellung der neuen Figur über- 
einstimmt, so vermutete Purgold 130. die Statue des ülteren Polykleitos 
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sei um ihres Kunstwertes willen unter Nero nach Rom entführt worden; als 
man an ihrer Stelle eine beliebige andere Figur auf die Basis setzte, erneuerte 
man nichts destoweniger die alte Inschrift mit dem Künstlernamen des 
Polykleitos, vielleicht um den Raub zu verbergen, und Paus. hat offenbar 
davon auch nichts gemerkt. Diese Vermutung hat dadurch eine Stütze ge- 
funden, dass man in Rom eine Basis gefunden hat, die nach der Inschrift, 
die der Zeit Hadrians oder der Antonine angehórt, eine Statue des 
Pythokles vou Polykleitos trug (s. Gatti im Bull. d. comm. municip. di 
Roma 1891, 280 ff. tav. X 1); zwar stimmen die vorhandenen Fussspuren 
nicht mit denen der olympischen Basis überein, jedoch hat Petersen R. 
M. Vi 304 f. nachgewiesen, dass diese Fussspuren von einer ülteren Ver- 
wendung der Basis herrühren. Furtwüngler Meisterw. 472 glaubt im An- 
schluss an Gatti, die Basis habe nur eine Kopie des polykleitischen Origi- 
nals getragen, die ein in den nahen Titus-'T'hermen bestehender Athleten- 
verein in seiner curia aufstellen liess, wührend das Original wol einen 
hervorragenderen Platz hatte. 


Cap. VIII. 


Fortsetzung der Aufzühlung derAthletenstatuen. Damarchos in 
einen Wolf und wieder in einen Menschen verwandelt. Ende des 
lTimanthes. Timasitheos' Thaten und Ende. 


S. 472,19. Siebelis und Schubart z. d. St, sowie Krause 373. 
Rutgers 45 A. 2. Kalkmann 131 A. 1. Fórster I 16 N. 226. Hyde 
37 nehmen an, dass dieser Sokrates aus Pellene oópópou vüxrv &v matslv 
tÜnpox identisch sei mit dem VII 17,14 genannten Sostratos aus Pellene, 
welcher ozaóíou víxnv Écysv iv xaws(, Würe dies der Fall, so gehórte er nach 
letzterer Stelle in die Zeit. da die Achaier das Standbild des Oibotas (s. 
oben Cap. 3,8) nach Olympia stifteten, also ungefiühr O1. 80(460) Hyde 
a. a. O. vermutet noch weiter gehend, der eigentliche Name sei Sosikrates 
gewesen und die fragmentarisch erhaltene Inschrift Inschr. v. Ol. 157... 
xpétnc otdótov sei zu ergünzen, maióae vugas Zoouxoxtre ctdotvw. Das ist 
freilich etwas zu viel der Hypothesen. 

S. 472,90. Die Zeit des sonst unbekannten Amertas geht aus der 
des Künstlers Phradmon hervor, der nach Plin. XXXIV 49 etwa Ol. 90 
(420) blühte und ófters als Zeitgenosse des Polykleitos genannt wird, vgl. 
Brunn I 268. Hyde 38 bemerkt, dass aus jener Zeit in den uns erhaltenen 
Listen die Knabenringer von Ol. 84—90 (mit Ausnabme von Ol. 86) nieht 
überliefert sind, Amertas also einer von diesen sein künnte. 

S. 472,99. Euanoridas ist, wie Dittenberger Inschr. v. Ol. 299 
erweist, identisch mit dem bei Polyb. V 94,6 genaunten vornehmen Eleier, 
lebte also im J. 218; sein Knabensieg fállt nach Hy des Ansatz p. 38 etwa 
Ol. 134—136 (244—236); die Buchstaben der auf ihn bezüglichen, nur 
fragmentarisch erhaltenen Inschrift würden zu dieser Datierung stimmen. 
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S. 473,31. Müller FHG IV 407 hàált diesen Hellanodiken Euanoridas 
für den Verfasser der Schrift 'ÜXAupztovixat, aus der die unten 8 2 und bei 
Plin. VIII 34 (wo korrumpiert Agriopas als Quelle angeführt wird) erziülilte 
Geschichte über Damarchos stamme. Diese Ansicht setzt voraus, dass tv 
'Ükopnía zu tv vevxmxóteov bezogen werde, wie das die iültern Übersetzer 
tun; hierfür lüsst sich anführen, dass Pausanias ungewóhnliche Wort. 
stellungen nicht fern liegen, vgl. zu S. 465,3 u. I 3,4 cv suppagtav Xaxe- 
ónkovtots tr. zap 'Almnvatov £M0o02av; auch kann gesagt werden, dass man, 
wie in der Stelle VI 6,8 càv voodvtov "ÜAopxiaot tà. óvópaza dvaqpdijas &v 
tQ dop.vasíop tq £v '"ÜAopz(a, eine nühere Angabe des Ortes erwartete, wenn 
wie Schubart und Frazer wollen, àv 'Ülupria mit Éypade zu verbinden ist. 
— Ein Eleier desselben Namens komint bei Polyb. V 94 beim Feldzuge 
des Jahres 218 v. Chr. vor. 

S. 473,3. Was hier Paus. von Damarchos erzühlt, berichten 
Varro bei August. civ. Dei XVIII 17 und Plin. VIII 82 (dieser vernutlich 
ebenfalls aus Varro, indirekt nach Apollas, s. Kalkmann 105) von einem 
gewissen Demainetos; doch erweist das Epigramm die Richtigkeit des von 
Paus. angegebenen Namens, vgl. Ánth. Gr. app. 374 (I 52). Fórster I 
*? N. 452 betrachtet ihn als ülteren Zeitgenossen des Euanoridas, s. oben zu 
S. 472,22; Hyde 38 setzt ihn nach Ol. 83 (448), event. aber auch schon 
vor Ol. 15 (480). 

S. 413.5. Zu dieser Verwandlungsgeschichte vgl. VIII 2,6, wo das- 
selbe als etwas immer wiederkehrendes erzühlt wird, und zwar ebenfalls 
vom Opfer des Zeus Lykaios. Der Werwolfglaube war den Alten durch- 
aus gelüufig, vgl. Verg. Ecl. 8,96. Petron. 62. Plin. VIII 81; s. Grimm 
Deutsche Mythol. * II 915. Keller Tiere d. klass. Altert. 165. Pischel 
in Abhandl. f. M. Hertz (Berlin 1888) "O0. 

S. 473,6. zi tij, Üucía Auxaíou Móc, d. h. bei seiner eignen Opferung; 
über Menschenopfer im Kulte des Zeus Lykaios vgl. VIII 2,3. Plat. Min. 
315 C. Porph. de abst. II 27; Stengel Griech. Kultusalt.* 116 behauptet, 
dass Menschenopfer noch im zweiten Jahrh. n. Chr. vorkamen, und beruft 
sich dabei auf Paus. VIII 38,7, der die heikle Frage unentschieden lüsst, und 
auf Immerwahr Kulte u. Mythen Arkad. 12f., der aber nicht dieser Ansicht 
ist, sondern die Meinung Welckers Kl. Schr. III 162 A.  u. a., dass die 
Menschenopfer bis ins dritte Jahrh. fortgedauert hátten, eine ungeheuer- 
liche nennt und mit Bernays erkennt, dass die Porphyriosstelle, auf 
welche die Meinung aich stützt, aus ''heophrast entnommen ist; vgl. auch 
E. Meyer Forschungen zur alten Gesch. I 57 f. 

S. 473,7. Dieser Schluss des Paus. ist jedenfalla nicht gerechtfertigt, 
s. Preger 50 zu N. 61. 

S. 4743,19. -o):o pv 07, à& t0200:0 ztrotqtm, d. bh.: so lautet die 
Inschrift, weiteres entbült sie nicht, vgl. VII 9,7 und die háüufigen Wen- 
dungen ta5ta à; (&rl) zosoütov sipys0w (2c0nÀos0w) I 33,6. VI 6,11. X 9,12. 
V 2,6; &xi cosojzow ióXAwse IV 30,6. VI 4,7. VII 4,1, auch bei Herodot 
zu finden: IV 45. VIII 107. 126. IX, 19. 

ebd. Der Name dieses Siegers wird verschieden überliefert: E53óca: 
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heisst er in der interpolierten Stelle bei Xen. Hell. I 2,1; Eifórac hier; 
Ejfere: bei Diod. XIII 68,1 und Iul. Afr, s. Rutgers p. 55; Eofrac bei 
Ael. v. h. X 2 (wo Hercher nach Paus. Eófiotac schreibt. Crusius Jb. 
f. Ph. CXLIII 392 erklürt nur die beiden letzteren Formen für richtig und 
identisch). Sein Sieg füllt nach Xen., Diod, u. Iul. Afr. Ol. 93 (408). 
Nach Ael. a. a. O. liess ihm seine Gattin in Kyrene ein Kolossal.Stand- 
bild setzen, weil er der Verführung der Lais widerstanden hatte. Vgl. 
Fórster I 21 N. 277. 

S. 473,16. Dieser Wagensieg des Eubotas füllt nach Cap. 4,2 in 
Ol. 104 (364), also sehr lange nach dem ersten; das ist aber sehr wol 
moglich, da bei den Wagenrennen die Besitzer in der Regel nicht selbst 
lenkten. 

S. 443,18. Den Sieg des Timanthes hatte Fórster I 17 N. 232 
vermutungsweise Ol. 81 (456) angesetzt; dass er damit das Richtige getroffen 
hat, zeigt der Oxyrhynchos-Papyros. Damit ist auch die Hypothese von 
H. Urlichs a. a. O. 335 A. 2, dass der Bildner der Statue ein jüngerer 
Bildhauer namens Myron sei, erledigt. Von der weiter unten erzühlten 
Anekdote über seinen 'l'od vermutet Hirt 22£., sie sei mit andern dergleichen 
Geschichten aus den Olympioniken-Verzeichnissen entnommen, was Kalk- 
mann 104 billigt. Suid. s. TudvÜnc erzühlt nach Paus. 

S. 474,5. xatd qc ÉpHiv qvpmv, 8. zu S. 17,1. 

S. 474,6. Über ühnliche Zusammenstellungen von Olympioniken 
nach Gruppen s. Scherer 44 A. 1. 

ebd. Von Euthymenes weiss man sonst nichts; der Bildner 
Alypos aber wurde schon oben Cap. 1,8 genannt, wo die Ánm. zu vergl. 
Da er Schüler des Naukydes ist, so ist die Zeit des Euthymenes, dessen 
Siege Fórster I 22 N. 290 und 23 N. 305 vormutungsweise Ol. 95 (400) 
und 97 (392) ansetzt, ungeführ bestimmt. 

S. 474,8. Azania hiess der nordwestliche "Teil Arkadiens; zwar 
werden die 'Atavec Herod. VI 127 und Eur. Or. 1647 als besonderes Volk 
neben den Arkadern gerechnet, doch sonst werden sie gewóhnlich zu 
diesen gezühlt. Über den Eponymos Azan vgl. VIII 4,2ff. 

ebd. Die zu der Basis der Philippos-Statue gehórige Bronze- 
platte ist óstlich von der Nordostecke der Palaistra gefunden worden und 
enthült die Inschrift: Qóc o:à; ó llelagqóc éim' 'Algeug moxa müxtas | tÓp. 
[loAoócóxetoq 4spaiv Épave vóp.ov | dpoc. &xapo Ur, vxapópoc. dÀMd, mdrep Ze, | xal 
zdÀtv "Apxaóía xaÀóv dygetfe xAéos, | v(p.acov 08. DÜunnov, 9: ivÜdós Tob« dr 
váswv | téccapas tüls(a mat0as ÉxÀe pdga; s. E. Curtius A. Z. XXXVI 84 
N. 130. Ausgrabungen III Taf. 25. Loewy 99 N. 126. Inschr. v. Olymp. 
301 N. 174 und vgl. dazu Furtwüngler A. M. V30 A. 2. Gurlitt 411. 
Kaibel Rh. M. XXXIV 205. Reisch 45 u. 47. Weisshüupl 'Eygnp. 
dpyato. 1891, 151. Forster II 4 N. 222a. Dittenberger Ind. Schol. 
Halens. 1893/94 p. III. Da die Inschrift von der Herkunft des Philippos 
und von dem Künstler nichts sagt, so muss das auf der Basis gestanden 
haben. Dabei ergeben sich aber chronologische Schwierigkeiten. Myron 
ist etwa 470—430 thütig, die Bronzetafel aber gehórt der Schrift nach 
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in das Ende des 4. oder den Anfang des 3. Jahrh., und da Paus. die Be- 
zeichnung 'Átav ix IlejAdvac auf der Steininschrift fand, so kann auch diese 
nicht der Zeit des Myron angehóren, da Pellana bis auf Philipp zu Lakedai- 
mon gehóürte, s. Inschr. v. Olymp. 91ff. N. 47. Freilich steckt hier noch 
eine andere Schwierigkeit; denn da Azania der Name für den nordwest- 
lichen Teil Arkadiens ist, so weiss man nicht, was man mit einem 4,AÀzanen 
aus Pellana^ anfangen soll; s. Müller Dorier II 450. JBursian Il 
189 A. 1 glaubt, das achaiische Pellene habe zeitweise zur AÁzania gehürt, 
wührend Dindorf Praef. IX meint, es liege ein Fehler der Abschreiber 
vor und zu schreiben sei Ilajügvec; es gab in Arkadien eine Stadt dieses 
Namens, s. Schol. Ap. Rhod. I 177. Plin. IV 20. Auch VIII 29.1 haben 
Handschriften [leAive für [leAjvy. — Auch sonst passt das Epigramm in 
(tedanken und Ausdrucksweise gar nicht für die Zeit des Myron, sondern 
mehr ins 4. oder 3. Jahrh. Gurlitt nahm an, dass beide Inschriften erst 
gelegentlich einer Wiederherstellung des Denkmals verfasst seien, aber auf 
die Statue von Myron sich bezógen (vgl. Z. 1 &ós s:d:) und zoxa deute auf 
Restauration hin. Dem widersprieht aber Dittenberger, weil bei Neu- 
aufstellungen der Wortlaut der alten Inschriflen wiederholt zu werden 
pflegte, und xoxe, wie oft in Epigrammen (Beispiele bei Dittenberger 
Ind. Hal. p. VIII), so zu verstehen sei, dass der Verfasser sich auf den 
Standpunkt künftiger Beschauer der Figur versetzt, denen ihre Bedeutung 
erklürt werden soll. Darum stimmt Dittenberger der Meinung von Loewy 
und Weisshüupl bei, dass der hier genannte Künstler ein jüngerer 
Myron sei, und dass demnach Sieger wie Denkmal und Inschriften frühe- 
stens in den Ausgang des 4. Jahrh. gehóren. Dieser Ansicht haben sich 
auch Hoffmann Sylloge epigr. Gr. N. 388 und Frazer z. d. 5t. an- 
geschlossen. Die von Curtius aufgestellte Móglichkeit, dass ein anderer 
Philippos, als der von Paus. genannte, in der Inschrift gemeint sei, ist bei 
der Übereinstimmung von Name, Heimat und Kampfart sehr unwahr- 
scheinlich. Hyde 39ff. nimmt an, die Statue habe einen ülteren Arkadier, 
Zeitgenossen Myrons, dargestellt, der im Faustkampf der Münner gesiegt 
batte; als nun Philippos, der Azanier. im Faustkampfe der Knaben gesiegt 
hatte, brachte er das Epigramm an der Basis an, in dem er Zeus anfleht, 
den alten Ruhm Arkadiens in ihm wieder aufleben zu lassen, und dazu 
noch eine Inschrift. in der er erwühnt, dass er die Statue des Myron 
restauriert habe; darnach hiütte Paus. an der Basis gelesen: M5pov ' Aqvatoc 
&moínsev. OUuzro; 'Mv ix [leAAdvas ixsoxs0asctv. Der Name des wirklich 
dargestellten Siegers aber habe, vermutlich schon zerstórt und unleserlich, 
auf der Figur selbst gestanden und sei daher von Paus. übersehen worden, 
der infolge dessen die Statue für ein Abbild des Philippos Azan hielt. 
Diese Hypothese ist sinnreich, aber doch ungemein kompliziert, und die 
Annahme, ein olvmpischer Sieger werde seinen Sieg durch Aufstellung 
einer ülteren Siegerstatue eines Landsmannes gefeiert haben, sehr bedenk- 
lich. -— In einer Pariser Statue (Mon. d. Inst. X 2), die Furtwüngler 
846 auf Pythagoras zurückführt, will Hyde myronischen Typus erkennen 
und hàált es für müglich, dass sie auf die hier genannte Statue zurickgzehe. 
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S. 474,9. Von der Statue des Kritodamos ist der Basisblock 
vor der Südosthalle gefunden worden; er trágt die Inschrift: Korapo: | 
Atya  Kierzópios. | KAé£av — àzotrse | Xtxwówto:. vgl. Furtwüngler 4. Z. 
XXXVII 146 N. 289. Loewy 77 N. 96. Inschr. v. Olymp. 289 N. 161. 
Fórster I 25. N, 337. Dass derselbe Mann Z. 11 in den Hss. Damokritos 
heisst (s. d. krit. App.) ist wol Versehen der Abschreiber, nicht des 
laus.; vgl. Gurlitt 417 A. 27. Betreff der Zeit des Bildhauers Kleon 
s$. V 21,8 und die Anmerkung S. 392 zu V 17,8; Kritodamos gehórt 
darnach in die erste Hülfte des 4. Jahrh. v. Chr. 

S. 474,112. Über Promachos und seine Teilnahme am Kriege gegen 
Korinth handelt Paus. VII 27,5, wo auch erwühnt ist, dass er ausser seinem 
olympischen Siege drei isthmische und zwei nemeische errang, und dass 
das Standbild in Olympia ihm von seinen Landeleuten errichtet worden 
war, die ihin noch eine zweite Bildsáule im Gymnasion zu Pellene setzten, 
und zwar aus Marmor, wührend die in Olympia aus Erz war. Sein 
Gegner in Olympia war Polydamas von Skotusa, vgl. Philostr. gymn. 22 
p. 272,18 Kays. und oben Cap. 5,1 und 4 mit Anm. Dadurch wird die 
Zeit des Sieges bestimmt, denn Polydamas siegte Ol. 93 (408) und seine 
Niederlage erfolgte nach Paus. a. a. O. 6 in den nüchsten Spielen, also 
Ol. 94 (404); das stimmt damit, dass damals Polydamas eben vom Hofe 
des Dareios zurückkehrte, der Ol. 93,4 (405) starb. Vgl. Rutgers 56 A. 4. 
Fürater I 22 N. 280. 

S. 474,14. Die Zeit des Sieges Timasitheos ist nur ungefáhr aus 
der seines 'l'odes, der ums Jahr 307 füllt (s. unten Z. 20) zu vermuten, sowie 
aus dem Zeitalter des Ageladas, s. oben S. 176 zu IV 33,2; Fórster I 10 
N. 142 nimmt Ol. 66 (516) für den ersten olympischen Sieg an. 

S. 474,16. Von Paus. nach Herod. V 79 erzühlt. 

ebd. dÉpja cf 1€ són Aapmpà xal oóx dmobéovta tT) cütuy(a, Schubart 
übersetzt: Taten, die durch Mut glünzend und nicht ohne Glück 
ausgeführt waren*, nicht genau, denn das würe sótoy(ac, vielmehr: die durch 
ihr Glück nieht zurückstanden, d. h. sich eben so sehr durch Mut wie 
durch Glück auszeichneten, vgl. IV 18,6, wo Schubart falsch, Frazer 
richtig übersetzt. Neben dem Dativ steht bei droóéo in diesem Sinne der 
Accus. vgl. IV 34,2. V 12,5. 27,3, oder &x I 26.7 und £vexa V 5,2, auch 
das Particip V 5,4; V 11,9 ein Satz eingeleitet durch 7j. 


Cap. IX. 


Standbilder des 'll'heognetos und anderer. Der Wagen des 
(elon ist das Weihegeschenk eines Privatmannes dieses 
Namens, Kleomedes und seine Schicksale. 


S. 475,1. Das noch erhaltene Epigramm, angeblich des Simonides, 
n. 149 (PLG 1II 498), das vermutlich an der Basis der Theognetos-Statue 
stand, lautet: l'vó0t 8tótvqzov (von Schneidewin corr. aus 8cóxptrrov) zpoc- 
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Uy tüv "Ülupztovixav | xaióa, zaÀatagocovac Otktóv fv(oyov, | xdAtacov piv Ul, 
düsiv 0' o) ytipova popyT;s, | 6s xatípov dqaluv istepiveos róMw. Pind. Pyth. 
8.35 f. erwühnt seinen Sieg bei Gelegenheit des von Theognetos' Neffen 
Aristomenes errungenen pythischen Sieges, doch ist die Datierung dieser 
Ode sehr sehwierig und schwankt zwischen Ol. 75 (478) und 83,3 (446); 
vgl. Mezger Pindars Siegeslieder 399 f. Christ SB. der bayer. Akad. 1889, 
] 1f. Bornemann Philol. L 233. Wilamowitz Aristoteles u. Athen II 
302. Für die Datierung des Sieges des 'lTheognetos ist daher nichts daraus 
zu gewinnen, vgl Fürster I 14 N. 193. II 3. Robert Hermes XXXV 
165 setzt ihn in die Oxyrhynchos-Liste unter Ol. *6 (476) ein, was für 
den Oheim eines Siegers vom Jahre 446, welche Datierung Robert mit 
Wilamowitz und Christ annimmt, wol passen würde. 

S. 475,2. Die Schule des Aristokles von Sikyon, zu der Pto- 
lichos, der Kiinstler der 'Theognetos-Statue, gehórt, kennen wir nur aus 
Paus. von dem ausser dieser Hauptstelle noch in Betracht kommen Cap. 
35,11: unten 8$ 3; Cap. 10,9 und 14,12. Die Chronologie der Schule hat 
Brunn I 80f. so bestimmt: 

1) Aristokles, um Ol. 70 (500) Lehrer des 

2) Synnoon, dessen Sohn 

3) Ptoliehos gegen Ol. 80 (460) tütig ist. 

1) u. 5), zwischen Ol. 80 und 90 tàátig, sind unbekannt. 
6) Sostratos, nach Ol. 90 (420), und dessen Sohn 

1) Pantias, um Ol. 100 (380). 

Vgl. auch Brunn, SB. der bayer. Akad. 1880, I 480. Robert bei 
Pauly-Wissowa II 937 móchte die Anfünge des Aristokles noch in die erste 
Hülfte des 6. Jahrh. hinaufrücken.  Anbaltspunkt für Kanachos, den 
Bruder des Aristokles, ist das von ihm gefertigte Bild des Apollon im 
Branchidenheiligtum von Milet (s. II 10,5), das vor der Zerstórung Milets 
durch Dareios Ol. 71,3 (494) angefertigt gewesen sein muss; vgl. Robert 
Arch. Mürch. 95. Dass aber Pantias bei dieser Chronologie erheblich zu 
spüt angesetzt ist, vielmehr noch ins 5. Jahrh. gehórt, ist oben zu Cap. 
9.11 bemerkt worden. 

S. 410,4. «à Ec Oógav, wie z. D. I 28,1. 43,83, dagegen obne Artikel 
I 23,10. 

ebd. £Aassoopevos, lV 25,5 dagegen AAattéDnsav, vgl. £idosov I 39,0. 
95,4. 1I 10,6. 28,1. IV 7.4. V 206,7 u. s., éA&xtov IV. 10.44. 31,2. 

S. 475,5. Scherer 26 A. 2 glaubt, die Statue des Theognetos habe 
in der einen Hand einen Aryballos gehalten, den Paus. irrtümlich für einen 
Granatapfel ansah; das ist aber schwerlich richtig, vgl. Reisch 43. 

S. 410,8. Vgl. V 9,1, wo berichtet wird, dass die xdÀzm Ol. 84 (444) 
aufgehoben wurde. In dem Verzeichnis, das Paus. zur Hand hatte, scheinen 
die Sieger in der Kalpe nicht aufgenommen gewesen zu sein. 

S. 475.9. Die Basis der Statue des Xenokles ist in der byzanti- 
nischen Ostmauer wieder aufgefunden worden; sie trügt die Inschrift: 
DloLóxAstzos £mot(n)se. | Sevoxigs Eofo0z2povos | MawdAwi. | [M]atvdAtos. Eevoxa e 
vxaza ; Es0ogpovo: vtó; dzzs poovo|zaAav sés(c)apa copaÜ' &Xov; s. E. 
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Curtius À. Z. XXXVI 8 N. 128. Loewy 0 N. 90. Inschr. v. Ol. 283 
N. 164; vgl. dazu Kaibel Rh. M. XXXIV 206. E. Curtius A. Z. XXXVII 
164. Furtwüngler À. M. V 30 A. 2. Robert Arch. Mürch. 1060. 
Fórster 123 N. 308. Das Wort &xc'« erklürt Curtius als identisch mit dztr,v 
,noch nicht flügge^, Kaibel für gleichbedeutend mit &rtéx, johne zu fallen.* 
Über das Wort pouvondAme s. oben zu Cap. 4,6. — Als Meister der Statue 
nehmen Robert a. a. O. und Dittenberger-Purgold den ülteren Poly- 
klet an, Curtius, Furtwüngler Meisterw. 415, Loewy a. a. O. den 
jüngeren. Die Inschrift gehórt den Buchstaben nach in die beiden ersten 
Jahrzehnte des 4. Jahrh. wie Dittenberger-Purgold annehmen, wührend 
Loewy Strena Helbig. 180 f. (abweichend von seiner früheren Ansicht) sie 
so altertümlich findet, dass er sie nicht erheblich unter 440—435 herab- 
rücken móchte, Die Basisform, die in einem einzigen Stein den sonst 
meist durch aufeinandergesetzte Quadern gebildeten stufenfórmigen Aufbau 
zeigt, giebt keinen.sichern chronologischen Anhalt, da sich diese Form bei 
ülteren. und jüngeren Bildwerken findet. Für die Zeit des Sieges liegt 
auch kein sicherer Stützpunkt vor; nur dass er nach Ol. 84 (444) füllt, 
zeigt der Oxyrhynchos-Papyros, in dem die Sieger im Ringkampf der 
Knaben von Ol. 75 —83 (480—448) teils noch verzeichnet sind, teils durch 
anderweitig feststehende Nachrichten ergünzt werden kónnen. Aus diesen 
Gründen ist Robert neuerdings (Hermes XXXV 187) geneigt, das Werk 
lieber unter die früheren Arbeiten des jüngeren Polykleitos, als unter die 
spüteren des ülteren einzureihen; ihm schliesst sich Hyde 41 an. — Die 
Spuren auf der Basis zeigen, dass die Stellung eine ganz ruhige war; das 
reehte Bein war das Standbein, das linke stand etwas nach vorn, ebenfalls 
init voller Sohle auf. Furtwüngler Meisterw. 491f. vergleicht damit 
verschiedene Knaben- und Jünglingstypen, die er auf Originale des ülteren 
Polyklet zurückführt; da aber der Ausgangspunkt dafür eben die Xenokles. 
Basis ist, deren Alter unsicher bleibt, so sind auch die daraus gezogenen 
Konsequenzen sehr zweifelhaft. 

S. 475,11. Über den Bildhauer Kleon vgl. oben zu Cap. 1,5. 

S. 475,13. Der Sieg des Cheimon, den Fórster I 21 N. 285 ver- 
mutungsweise Ol. 94 (404) angesetzt hatte, ist durch den Oxyrhynchos- 
Papyros auf Ol. 83 (448) datiert. Dadurch làüsst sich auch der Sieg seines 
Sohnes Aristeus, den Fóürster I 25 N. 329 auf Ol. 101 (376) ansetzte, 
besser datieren: wenn zwischen den Siegen zweier Generationen 3—10 
Olympiaden liegen kónnen, so fiele der Sieg des Aristeus zwischen Ol. 
86—93 (436—408), s. Robert Hermes a. a. O. 179 und s. oben zu Cap. 
3,11. Darnach ist es auch nicht richtig, wenn Robert Hermes XXV 419 
die Lebenszeit des Sostratos, dessen Schiiler und Sohn Pantias die Aristeus- 
Statue fertigte, auf 400 ansetzte. 

S. 475,14. Oa va zapa ttv, bei einem in die Schule gehen, II 
32,5. V 17.2. 23,5. 24,1. VI 1055. 

S. 455,16. Die Bemerkung über die zweite Statue des Cheimon von 
Naukydes, die sich in Itom befand, kann ebensogut aus einer kunstgeschicht- 
lichen Quelle stammen, als Paus. die Statue auch selbst in Rom gesehen 
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haben kann, vgl. Gurlitt 374. 423 A. 38a, der die Vermutung von Kalk- 
mann 192 A. 1, dass die beiden Statuen identisch seien, indem die früher 
in Olympia aufgestellte Statue zur Zeit des Paus. schon in Rom sich be- 
funden habe, mit Recht als unbegründet zurückweist. Wenn Reisch 4of. 
behauptet, wir müssten uns diese Siegerstatue in lebhafter Bewegung 
denken, so liegt dafür bei Paus. kein Anhalt vor. 

ebd. Das íepóv cz: Eiprvr: ist das von Vespasian erbaute Templum 
Pacis, óstlich vom Augustus-Forum; spüter hiess es auch Forum Pacis. 
Nach Plin. XXXIV. 84 war der 'lTempel voll auserlesener Kunstwerke; 
dasselbe berichtet auch Ioseph. bell. Iud. VII 5,7, nach dem auch die 
goldenen Schütze aus dem Tempel zu Jerusalem sich hier befanden, 

S. 473,17. Der Sieg des Taurosthenes fiüllt nach dem oben zu 
Z. 13 Bemerkten Ol. 84 (444), wodurch sich der Ansatz von Ol. 98 (400) 
bei Fórster I 22 N. 288 korrigiert. Die im folgenden erzühlte Sage be- 
richtet auch Ael. v. h. IX 2, der daneben die andere Anekdote mitteilt, 
Taurosthenes habe seinen Sieg durch eine Brieftaube gemeldet, die noch 
am selben Tage nach Aigina kam. 

S. 475,19. 9dspa —— vavévw vgl. zu S. 35,20. 

S. 4175,20. Dic Zeit des Philles ist ebenso wie die des Bildhauers 
Kratinos unbekannt; Gurlitt 369 móchte letzteren (und ebenso Asterion 
Cap. 3,1; Olympos 3,13; Serambos 10,9; Somis 14,13; "Theomnestos 15,2; 
Lvysos 17,1) in die Zeit nach 150 v. Chr. setzen, da mit Ausnahme des 
Theotmnestos keiner dieser Kiinstler bei Plinius genannt ist. Dagegen wies 
Brunn I 115 darauf hin, dass wir keinen spartanischen Bildhauer nach 
der Mitte des 5. Jahrh. kennen, und Hyde 42, der sich ihm darin an- 
schliesst, setzt diesen Sieger, da die Liste der Knabenringer von Ol. 74—83 
(184—448) besetzt ist, entweder Ol. 84 oder kurz vor Ol. 74 an. Mág- 
licherweise treffe der Vorschlag von Facius, den Namen O0»v zu lesen, 
nümlich den Cap. 14,11 genannten Vater des Anauchidas, das Richtige; 
alsdann würe der Sieg des Philys sogar noch ins 6. Jahrh. zu setzen. 

'S. 475,21. Von dem Weihgesclhenk des Gelon sind drei grosse - 
Basisblócke (es waren deren im ganzen vier) teils in der Palaistra, tei!s 
nórdlich davon wieder aufgefunden worden; sie enthalten zwei auf die vier 
Blócke verteilte Inschriften, die ergánzt lauten: 1) [léAwov Aetvopéveoc l'e- 
Aq]o: àvé8nxe. 2) lAaoxías Atq[wdzas ixoiqoe. S. Kirchhoff A. Z. XXNVI 
142 N. 186. Loewy 22 N. 28. Roehl IGA 85 N. 395; vgl. Fórster I 
12 N. 180; die Zugehórigkeit der Basis zu dem hier erwühnten Denkmal 
erkannte zuerst R. Weil. Aus den Massen geht hervor, dass die Figuren 
Lebensgrósse hatten, vgl. Reisch 48. (elons Sieg fiel nach der Angabe 
des Paus. Ol. 73 (488); wenn aber Paus. behauptet, da Gelon schon Ol. 
72,2 (491) Tyrann von Syrakus geworden sei, sich demnach auf der In- 
schrift Syrakuser, nicht Geloer hiütte nennen müssen, so sei dieser Gelon 
hier vermutlich gar nicht der bekannte 'Tyrann, sondern ein gleichnamiger 
Privatmann, dessen Vater ebenfalls D'einomenes geheissen habe, so hat er 
übersehen, dass Gelon zwar Ol. 12,2 in seiner Vaterstadt zur hegierung 
kam, seine NKesidenz aber erst Ol, 73,4 (485) nach Syrakus verlegte, wie 
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schon Grote III 167 A. 15 und Holm Gesch. Sicil. I 413 nachgewiesen 
haben; vgl. Dittenberger-Purgold a. a. O. 

S. 476,7. 'Tisikrates aus Kroton siegte nach Dion. Hal. VI 1 und 
Iul. Afr. zum ersten Male Ol. 71 (496) im Stadion; der hier erwühnte 
Sieg, den Dion. Hal. VI 34 u. 49 und Iul. Afric. ebenfalls erwühnen, ist 
also sein zweiter. Vgl. Fórster I 11f. N. 160 u. 165. 

S. 476,10. Von Glaukias aus Aigina kennen wir nur Statuen 
olympischer Sieger und zwar nur ans Paus. s. unten S 9; Cap. 10,3; 11,9. 
Seine Zeit lüsst sich, da die Siege z. T. sicher datierbar sind, auf Ol. 
70—80 (500—460) bestimmen, s. Brunn I 83. Overbeck I 151. 

S. 476,12. Der Sieg des Kleomedes fàállt nach der Angabe des 
Paus. Ol. 71 (496). Die Geschichte seines Todes wird (ausser bei Suid. 
s. KAeopxónc, nach Paus.) auch erzühlt oder berührt bei Plut. Romul. 28. 
Orig. c. Cels. p. 113. 125. 130. Cyr. Alex. c. Iul. p. 204. Oinom. ap. 
Euseb. praep. evang. V 34,2, der erzühlt, Kleomedes habe seinem Gegner 
durch einen Schlag die Brust zerrissen und die Lunge herausgezerrt (ganz 
ühnlich wie Damoxenos den Kreugas um's Leben brachte, VIII 40,4); da- 
für sei er um vier Talente gebiüsst worden. Vgl. auch Theodoret. 'l'herap. 
VIII p. 1185 (die christlichen Apologeten machten seine Apotheose zum 
Gegenstand ihrer Polemik); s. Rutgers p. 30. Füórster I 11 N. 102. 
Eine Statue des Kleomedes sah Paus. nicht; Kalkmann 140 meint, er 
habe den Zusatz aus dem gerade benutzten Verzeichnis nur gemacht, weil 
ihn die mirakulose Geschichte vom Tode des Kleomedes interessierte, vgl. 
Gurlitt 415. 

S.476,15. Astypalaia war Hauptort der gleichnamigen Insel im kar- 
pathischen Meere; vgl. Oberhummer bei Pauly-Wissowa II 1873. Über 
den Kultus des Kleomedes als Heros vgl. Rohde Psyche I 178£. 

S. 416,16. Vgl. über Schülerzahlen in griechischen Schulen Gras- 
berger Erziehung u. Unterr. II 204. 

S. 476,20. &:i àvw2sié:, gleich einem Adverbium, wührend die lokale 
Bedeutung IV 8,5 & d&vwythé xatactroat noch klar vorliegt, vgl. à 
(zpóc IX 17,7) tó d«pidégsaro» und éz' axpidéc, s. Dd. I zu S. 458,13. 

S. 471,3. Bei Plutarch a. a. O. steht £cyato« für Osz:ato: und bei 
Euseb. a. a. O. im zweiten Verse d$ oóoxéc« für d:c uw«xétt. — Die Er- 
klüirung der Pythia ist interessant; offenbar fand die Orakelleitung, dass 
es nunmehr der Heroisierten genug seien. Freilich blieb Kleomedes keines- 
wegs der letzte der Heroen, weshalb anzunehmen ist, dass die Verse recht 
alt seien; denn es ist, wie Rohde a. a. O. 180 A. 1 bemerkt, wol sicher, 
dass Orakel, deren Behauptungen durch spáütere Ereignisse widerlegt 
werden, ülter als diese sind. Der Grund übrigens, weshalb Kleomedes 
zum Rang eines Heros erhoben wurde, liegt darin, dass er auf wunderbare 
Weise entrückt worden war, s. Rohde a. a. O. 179. 

S. 471,6. Philons Sieg wird von Rutgers 31 A. 4 Ol. 72 oder 73 
(492 u. 488) verlegt, mit Rücksicht auf die Zeit des Künstlers Glaukias, 
s. oben; eben dahin, event. noch früher (da die Liste der Faustkümpfer 
von Ol. 74—83 besetzt ist) von Hyde 42. Das dem Simonides zuge- 
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schriebene Epigramm steht frg. 152 (Bergk PLG III 499). Philon ist viel- 
leicht mit dem Kerkyraier Philon, dessen Sieg im Lauf der Knaben unten 
Cap. 14,13 erwühnt wird (und event. auch mit dem bei Christodor. ecphr. 
229 erwühnten Philon) identisch, wie Preger 102 N. 124 annimmt, Hyde 
a. 8. O. billigt. 


Cap. X. 


Statue des Karystiers Glaukos; eine Erzühlung von ihm. Stand- 
bilder anderer Athleten. 


S. 477,12. Glaukos von Karystos gehórt zu den berühmtesten Ath- 
leten und wird als vortrefflicher Faustkümpfer oft genannt, vgl. Demosth, 
AVIII 319. Aeschin. III 189. Luc. pro imag. 19. Philostr. gymn. 1 p. 
261,18; 43 p. 284,28. Panod. ap. Cram. Anecd. Paris, II 154; der Artikel 
LAaUxos des Suid. ist aus Paus. entnommen. Als Zeit seines Sieges wird 
Anecd. Bekk. I 232 die 25. Ol. (680) angegeben; da aber ebd. be- 
richtet ist, dass er durch die Nachstellungen des Tyrannen Gelon von Syra- 
kus den Tod fand, so liegt der Fehler auf der Hand, Siebelis versetzte 
ihn daher Ol. 75 (480); dort schlug Brunn I 83, dem sich Rutgers 25 
anschliesst, dafür Ol. 65 (520) vor, da es der erste Sieg von vielen ist und 
Glaukos damals noch sehr jung war, andrerseits aber Gelon schon Ol. 75,3 
(477) starb; vgl. Fórster I 10 N. 137. 

S. 477,13.  dxó l'Aaóxou toU àv O8aAdoso Oatgovoc, vgl. Bd. I zu S. 721,12 
und zu 1X 22,7; von den Anthedoniern sagt Ps. Dikaiarch perieg. Graec. 
8 24: abrobc qdaxovtec droqóvouc slvat l'Aaóxou toU. ÜaÀaccíou O« áAXteüc Tiv OpoAo- 
q0o9p.Evox. 

S. 477,15. Die Anekdote mit dem Pfluge erzühlt auch Philostr. a. 
a. O. 21 p. 272,2, nur mit dem Unterschiede, dass nicht der Vater des 
Glaukos als derjenige genannt wird, der ihn so ermunterte, sondern sein 
Gymnastes Tisias. 

S. 477,16. Die Ov« (auch Ovw& oder óvvá, vgl. Hesych. s. h. v.) ist 
die Pflugschar, die mit dem Évpa durch Nagelung verbunden war, vgl 
Saglio bei Daremberg I 354. 

S. 471,18. i« 'Olopríav aótóv dvWjaqev, Suid. hat das Simplex, wie V 
6,8 Tja1ev ec 'OX., doch vgl. IV 34,9 dva,8éveec. &c. [1eA0nóvvnaov. 

ebd. oóx é&prtípoc Égov vZc pyme, der Faustkampf ist eine Art dyóv 
órÀwv, daher p4y»x u. pégsoÜac V 6,8. 21,14. 15. 

S. 478,3. Glaukos war als oxtapayóv dargestellt, weil er beim Faust- 
kampf sich besonders auf das 7ttpovoptiv verstand. Die beiden Begriffe 
werden auch sonst gern zusammengestellt; so sagt Plat. Legg. VIII 830 C: 
év éprpia cuT[up.vaato v dp2 "(e o0x $vo)puroapev dv aotol xpóc Te acoge axtap.a- 
ys» Ovto€; T, 56 xot GÀÀo civ toO JEtpovopksiv peÀétmv Gv ttg qain qejovévat; 
Poseid. ap. Ath. IV p. 184 A: ocxapagousc xal zpós dAÀrÀouc dxpoyttplzovcat. 
Poll. HI 150. Über das àxpoyetp(zezÜat, das mit vetpovopciv identisch ist, s. 
oben zu Cap. 4,1. Die extpayta ist die Vorübung dazu, die in Gymnasien 
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und Palaistren sehr vielfach betrieben wurde, vgl. Dio Chrys. or. XXXII 
p. 3967 M., weswegen dxpoyttpíteoóat bisweilen direkt in der Bedeutung 
von coxupaxyttv gebraucht wird.  Glaukos wird demnach &übnlich dar- 
gostellt gewesen sein, wie jener Pankratiast Sostratos Cap. 4,1; doch ist es 
ein Misverstündnis, wenn Fórster I 10 N. 137 sagt, der Rumpf dieses 
Standbildes sei in einem Berliner Marmortorso (Beschreib. d. antik. Skulpt. 
181 N. 469) erhalten, da dieser Torso nur als cxtxgayóv zu ergünzen ist 
(Heydemann A. Jb. III 146) und man sich die Statue des Glaukos, die 
natürlich von Erz war, entsprechend denken kann; doch es dürfte die Dar- 
stellung eher der auf der Grabstele von Halimus (Benndorf Anz. d. Wien. 
Akad. 1886, 88. Schreiber Kulturhist. Atlas 21,1) entsprochen haben oder 
dem Vasenbilde bei Panofka Bild. ant, Lebens 1,7 (Schreiber a. a. O. 21,2), 
da der Berliner 'lTorso, den man nach Analogie einer Figur der Ficoronischen 
Cista ergünzt, zwar schon einen oxtapajüv vorstellen dürfte, aber einen, 
der sich die Hiebe des Faustkampfes, nicht die 7stpovopía einübt: bei letz- 
terer sind beide Árme in Auslage, bei jenen Figuren einer zum Stoss zu- 
rückgelegt,einer zum Parieren ausgelegt. AbweichenderMeinung ist Scherer 
35 f. der die Stellung eines annimmt, der ,Lufthiebe^ führt. 

S. 478,6. iv vrswo xalougévg lÀaóxou xai 3: $a: Ec, Plin. IV 65 
erwühnt Glauconnesos neben Aigilia, weshalb Bursian I 429 A. 1 unter Zu- 
stimmung von Lolling Baedeker 212 vermutet, es sei die unbewobnte, heute 
Kavaliani genannte Insel gemeint, welche dem Eingang der Bucht nórdlich 
von Aigilia vorliegt. 

S. 478,7. Damaretos. der Ol. 65 (520) und 66 (516), beide Male 
im Waffenlauf, siegte, wird auch bei Iul. Afric. genannt, ferner in einer 
attischen Inschr. CIA II 978,7 mit Angabe der Olympiade und der 
Kampfart; dass er zuerst in dieser Kampfart auftrat, erwühnt Paus. auch 
V 8,10; VIII 26.2 und X 7.7; ebenso Philostr. gymn. 13 p. 268,106. 

S. 48,9. 6 «o9 ózAou Opópo:, wie Schubart liest, ist wol das rich- 
tige, 0 toU 6zAizou opópos der lss. und Ausgaben dürfte wegen des Sin- 
gularis nicht gehn, und z&v ózXtzóv 6 ópópos, wie V 8,10 steht, liegt graphisch 
weiter ab; auch 6 ózAicr: ópópos kommt vor: VI 17,3. VHI 263. X 7,7, 
und 6 scbüv cr, dari G(aoÀos X. 34,0; zu 6 co) Oxkou Opógoc (VI 13,2) vgl. 
GrÀou vixy VI 15,2. 9. 17,1. B. ozàÀou s:égavo: VI 16,8; OrÀov speziell im 
Sinn von Schild auch in anderer Verbindung, vgl. z. B. I 132. VIII 50,1. 

S. 478,10. dszia «t xatà xà aoz:à Éjmv tois Ey zov xi, d. h. die 
Statue trug einen Schild, wie iln die olympischen Kiinpfer im Waffenlauf 
noch in der Zeit des Pausanias trugen; das folgende 45:4 bezieht sich 
also nur auf die Beinschienen und den Helm, welche beide mit der Zeit 
abgeschafft wurden, wührend man den Schild stets beibehielt, wie denn 
auch X 34,5 noch in der 235. OL, d. h. in der Zeit des Pausanias, ein 
Sieger 102 obv t1, 33700! 0132409 genaunt wird. Es ist demnach nicht richtig, 
wenn Hauser A. Jb. II 102 unsere Stelle dahin versteht, das ''ragen von 
' Beinschienen sei spüter nicht mehr vorgeschrieben gewesen; die Bein- 
schienen kamen allerdings gegen Ende des 5. Jahrh. ab. der Helm aber 
offenbar erst spüter. (Darnach ist auch unsere Bemerkung Bd. I zu 5. 
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696.12 zu berichtigen. Darstellungen von Waffenlüufern sind uns vor- 
nehmlich in Vasenbildern mehrfach erhalten; sie zeigen meist dieselbe 
Bewaffnoung, wie die Statue des Damaretos; vgl. Krause Taf. 7 b. Darem- 
berg Dictionn. I 1644. Schreiber Kulturhist. Atlas 'Taf. 22. Hauser 
A. Jb. II 95; X 182. R. Fórster Portrát in d. griech. Plast. 22 A. 5 hat 
die Vermutung ausgesprochen, dass der behelmte Marmorkopf und Schildarm 
aus Olympia (Ergebn. Tafelbd. III Taf. 6) zur Statue des Damaretos gehórt 
hütten, doch wird dies von 'Treu Ergebn. 'l'extbd. III 34 A. 2 wegen des 
attischen Stiles dieses Kopfes bestritten. Vgl. dazu Hyde 43, der eine 
andere Bestimmung des Kopfes versucht. Nicht recht deutlich ist, wie 
man sich die Aufstellung dieser Figur und der des Sohnes Theopompos 
denken soll. Paus. spricht zunáchst nur von der Statue des als Waffen- 
lüufer dargestellten Damaretos; nachher aber bemerkt er, dass sowohl 
diese Figur, wie die des Pentathlen 'Theopompos, von Eutelidas uud 
Chrysothemis gefertigt waren; und da nur von einem Epigramm dieser 
Künstler die Rede ist, so kann auch nur an eine Basis für beide Figuren 
(rXóe Épya) gedacht werden, die demnach vermutlich erst lange nach dem 
Siege des Vaters, nachdem der Sohn gesiegt hatte, errichtet wurden. Die 
sonst unbekannten Meister von Argos waren daher vermutlich im ersten 
Drittel des 5. Jahrh. tátig; Brunn l 61 setzt ihre "lütigkeit schon 
Ol. 70 (500) an; Robert bei Pauly-Wissowa lII 2521 vermutet, dass sie 
zur dritten Generation der Schule des Hagelaidas gehórten; auf fortlaufenden 
Schulzusammenhang deutet die Fassung der Inschrift hin, bei der nicht 
mit Schubart (ehenso Bergk PLG * III 433 und Preger 135 N. 174) 
éx  racépov für £x rpocépwv zu lesen ist: ,sie legen damit auf die Schul- 
müssigkeit ihrer Kunst einen gewissen Wert und stellen sich, etwa wie 
bei den Handwerkern die Innungsgenossen, den Pfuschern oder Neuerern 
gegenüber,^ Brunn a. a. O. 

478,12. Nach des Amasaeus Auffassung, der sich Siebelis in der 
ed. min. anschloss, hütte nicht nur der Sohn, sondern auch der Enkel des 
Damaretos zweimal im Fünfkampfe, dieser aber ausserdem zweimal im 

QPingen gesiegt; allein das widersprüche der ausdrücklichen Angabe von 
8 4, nach der auch der Enkel, wie der Vater und der Grossvater, nur 
zwei Siege davongetragen hat, und dass dies Siege im Ringkampf waren, 
sagt der Artikel bei at vixat und die Bezeichnung Z. 15 als ó zaAaísca:. Der 
Irrtum wurde veranlasst durch das ungeschickte Fehlen von t4 pév vor 
énl revo, wozu zu vgl. V 2,4. VI 15,8. VIII 3,2. X 28,4 und Bd. I zu 
S. 418,5. 

S. 478,20. Als ausgezeichneter Lehrer der Athletik wird Ikkos 
auch bei Luc. hist. consecr. 35 gepriesen. Nach Plat. Legg. VIII p. 839 E 
(zitiert auch von Ael. n. an. VI 1) empfahl er besonders Miüssigkeit im 
Liebesgenuss und ging darin mit gutem Beispiel voran (der Schol. z. d. 
St. nennt ihn irrtümlich Ge-20:00pópoc, Ael. v. h. XI 3 ebenfalls unrichtig 
raAmt5c) Vgl. auch Plat. Protag. 316 D. Steph. Byz. v. Tápa: setzt den 
Ikkos als ia:pó: in Ol. 77 (472); Robert Hermes XXXV 1605 bezieht 
diese Zeitangabe auf den Sieg des Ikkos, und da für Ol. 77 der Pentathlon- 
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Sieger aus dem Oxyrhynchos-Papyros bekannt ist, so verbessert er die 
Zahl zu oz und setzt den Ikkos als Sieger von Ol. 76 (476) in die 
Olympioniken-Liste ein. Da indessen Steph. Byz. den Ikkos gar nicht 
als Olympioniken nennt, so beweist die Zahl nur ungeführ seine Lebens- 
zeit, nicht das Datum seines Sieges. 


S. 479,1. Der Sieg des Pantarkes fiel nach V 11,3 Ol. 86 (436). 
Dass die hier erwüáhnte Siegerstatue, deren Verfertiger Paus. nicht nennt, 
nicht verwechselt werden darf mit denm rai dàvaóo)psvo: des l'heidias, wurde 
oben S. 549 zu Cap. 4,8 bemerkt, vgl. auch S. 348 und unten Cap. 15,2. 

S. 479,3. Über Ageladas s. oben S. 175 zu IV 33,2, über die lier 
erwühnte Zeusstatue V 23,1 mit S. 431. 

ebd. éórts0ev vo9 Av, vgl. V 23,1. 


S. 479,6. Von den vier Pferdenamen gehen die drei ersten auf 
die Farbe des Pferdes. Phoinix ist ein Fuchs oder ein Brauner, Korax 
ein Rappe (als Pferdename auch auf Vasen, Mus. Greg. II 17,2. Gerhard 
A. Z. IV 802. Vgl. CIG 7374. 7379. Kretzschmer in Kuhns Ztechr. f. 
vergl. Sprachwissensch. XXIX 161 N. 11 u. 168 N. 27; als Hunde- 
name Poll. V 47 und auf der Franqois-Vase); Knakias ein Falbe (eigtl. 
Kx, von xvqxós, fahl, safflorfarbig; bei Theocr. 3,6 heisst der Bock 
xvíxov) Dagegen bedeutet Samos (richtig Zapoc — Z75o: geschrieben, 
vgl. Ahrens Dialekt. II 560) den mit einem o7Zua, einer Marke versehenen 
(wo auch auf einem Vasenbild, Gerhard Auserl. Vasenb. Taf. 107; vgl. 
CIG 8155). 

S. 479,8. Siebelis erklürt ó [lóvtos für 6 v (zpóos) móvto olxów, 
weil Epidamuos am Meere lag; doch ist diese Erklürung gewiss falsch und 
Kleosthenes als Sohn des Pontis bezeichnet, was Fórster II 3 zu N. 143 
als Deminutivum von Pontomedon fasst, ebenso Preger 103 N. 125. 


479,9. Der Verfasser des Epigramms wollte wohl gelesen wissen 
KAéo0évr: oder KAé/süévne (so Jacobs animadv. 11,368f.)), Usener liest den 
Anfang iambisch, s. Altgr. Versbau 34 Anm. 

S. 479,12. Herod. VI 108 erzühlt, dass Kimon, der Sohn des Stesa- 
goras, dreimal hintereinander mit denselben Pferden in Olympia gesiegt * 
habe; derselbe Fall sei aber schon vorher mit dem Gespann des Euagoras 
eingetreten. Es folgt daraus, dass auch dieser dreimal hintereinander mit 
denselben Pferden siegte. Da das Wettfahren mit dem Viergespann Ol 25 
(680) eingeführt wurde (vgl. V 8,7), die Siege des Kimon aber Ol. 62—64 
(532—524) fallen, so müssen die des Euagoras zwischen 680 und 532 liegen, | 
vermutlich aber letzterem Termine nüher, als ersterem; Hyde 44 setzt sie 
Ol. 58 —60 (518— 540). 

ebd, «à 4àp Mirudóou — avallnua:a, zur Konstruktion vgl. Bd. 1 zu 
S. 219.23. 

S. 479,13. Dass Wagensieger als Anathem nur den Wagen oder 
diesen mit dem ehernen Gespann weihten, scheint in àlterer Zeit allgemeine 
Sitte gewesen zu sein, vgl. Reischi 61. 


S. 470.14. ££oolt ro3o, Siebelis nimmt an, dies geschehe Cap. 19.6. 
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wo von Miltiades, dem Sohne des Kimon, erzühlt wird, er habe ein Horn 
der Ámaltheia geweiht; ózoiz lisst aber entschieden mehr als ein Geschenk 
erwarten, Pausanias scheint also sein Versprechen nicht eingelüst zu haben. 
Einen Wagensieg des Miltiades, Sohnes des Kypselos, erwühnt Herod. VI 
36; vgl. übrigens zu Cap. 19,6. | 

S. 479,16.  óvoga cr xókst tT, vov XMoppd/tov dzó co9 otu3:00, nach der 
Sage gründete Dyrrhachos (Dyrrhachios), ein Sohn des Poseidon und der 
Melissa, der Enkelin des Epidamnos, die Stadt Dyrrhachion als Epineion 
von Epidamnos, s. Steph. B. s. Joppégtow. App. b. civ. II 39. Dagegen 
behauptet eine Randnotiz (s. Spiro Herm. XXIX 148) Aoppdytov| o5x dz x00 
oixtgto9, dAÀ' dà Tn; Ü£stes ToU tózov. 

S. 479,18. Der $ 9 zeigt eine constructio contorta stürkster Art, 
vgl. III 3, 2 -3. VIII 3, 2—3. 

ebd. Lykinos, sonst unbekannt, seine Zeit ungeführ bestimmt durch 
die des Bildners Kleon, s. S. 392 zu V 17,4, ebenso Epikradios durch 
die des Ptolichos, s. oben zu Cap. 9,1. 

ebd. Von der Statue des T'ellon ist die Basis bei der byzantinischen 
Ostmauer am Südrande der '"Tempelterrasse verbaut gefunden worden; die 
Fussspuren zeigen, dass die lebensgrosse Figur mit vorgesetztem linken 
Fuss fest auf beiden Füssen ruhte. Die Inschrift, welche lautet: "T&ov 
xóvó' &vÉUn xe Marakovos vto[s a1a009] | ' Apxàs 'OpzsDdato: zai[s Gro zv aia], steht 
zweimal auf dem Stein: einmal in altertümlichen Schriftzügen links von 
der Figur, nur die mittleren Worte der Zeichen noch erhalten; und dann 
in spüterer Schrift vor der Figur, doch auch nur noch teilweise erhalten. 
S. Dittenberger A. Z. XXXV 190 N. 91. Furtwüngler ebd. XXXVIII 
*0. Roehl IGA 35 N. 98, Inschr. v. Ol. 253 N. 147f, vgl Kaibel 
Hh. Mus. XXXIV 204 N. 940b. Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. Forster 
I 17 N. 237. Der Charakter der ülteren Inschrift weist Figur und Sieg 
des 'Tellon spütestens ins 5. Jahrh, wührend die Erneuerung der Inschrift 
dem 1. Jahrh. v. Chr. angehórt. Offenbar entnahm Paus. seine Notizen 
nur der Inschrift, daher ist ihm auch der Name des Bildners unbekannt. 

S. 479,19. Weder von Agiadas noch von dem aiginetischen Bild- 
hauer Serambos ist uns Náüheres bekannt. Zwar setzt Brunn I 96 letz- 
teren vor Ol. 80,3 (458) an, weil damals die politische Bedeutung Aiginas 
zu Ende ging; dass dies aber durchaus kein Grund ist, dass nicht auch 
spüter noch Künstler auf Aigina tütig waren, bemerkt Gurlitt 419 A. 31 
mit Recht. Roehl IGA 85 N. 355 (Add. 182) hat zwei Basisfragmente 
(Kirchhoff A. Z. XXXVII 161 N. 312. Inschr. v. Ol. 257 N. 150) mit 
Itesten der Inschrift . . . 40a« dvéB[nxc] . . . auf diese Statue des Agiadas 
bezogeu; doch bemerken Loewy 283 N. 416 und Dittenberger -Pur- 
gold, dass für seinen Erginzungsversuch durchaus kein Anhalt vorliegt. 
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Cap. XI. 


Die Standbilder der makedonischen Kónige Philippos, Alexan- 
dros, Seleukos und Antigonos; Standbild des Thasiers Theagenes, 
von dem allerlei erzühlt wird. 


S. 480,4. Theagenes von Thasos ist einer der gefeiertsten und 
bekanntesten Olympioniken, der sehr háüufig seiner grossen Stürke wegen 
genannt wird. Plut. reipubl. ger. praec. 15 p. 811 D erwiühnt seine zahl- 
reichen Siege und dass er 1200 Kriünze errungen habe (Paus. nennt unten 
8 5 sogar 1400). Zusammen mit andern berühmten Athleten wird er bei 
Luc. hist. conser, 35 genannt; als Heilheros, wie Polydamas (s. oben Cap. 
5,7) Deor. conc. 12, wie Paus. unten 8 8 die der Statue in "Thasos er- 
wiesenen güttlichen Ehren anführt; vgl. auch Athenag. leg. pro Christ. 12,5. 
Von seiner zoAupají(a und dass er allein einen ganzen Ochsen aufgegessen 
habe, erzühlt Ath. X p. 412 D. Dio Chrys. or. XXXI p. 340 M. be- 
richtet irrtümlich von drei olympischen Siegen des 'Theagenes: es sind 
nur zwei, Ol. 75 (480) im Faustkampf und Ol. 76 (476) im Pankration. 
Die Artikel des Suid. s. E50upo: und Nixov (d. i. Theagenes) sind Excerpte 
aus Paus. Vgl. Rutgers 36. Fórster I 13 N. 191. 

S. 480,7. c5 untpt HpaxAéous cuqqevécUat odopa goo "luocüéven, die 
Geschichte erinnert stark an die Fabel von Zeus und Alkmene, vgl. auch 
Herod. VI 69, wo der Heros Astrabakos die Gestalt des Kónigs Ariston 
annimmt, um sich dessen Gemahlin zu nühern, s. Rohde Psyche * I 196 A. 7. 

S. 480,9. aqaÀpa — «5 aqaa, die zweimalige Setzung des Objekts ist 
nicht gewóhnlich, aber háufig die Wiederaufuahime durch oóro: oder abó:, 
wie z. B. X 31,8. 10. 32,12. 34,3, Bd. I zu S. 457,12. 

S. 480,16. ca pv O7, Ép(ov t&v ÜOsagévouc &c xóv d(Gva Txet tov 'Ükup.- 
ztxóv, vgl. inbetreff der Verwendungen von 7x» die Note Bd. I zu S. 92,2; 
am ehesten ühnlich sind VII 8,3 «à à «60 ÜBetov Zxovca und X 31,11 6xóca 
£c sücéferav Tet. 

S. 480,17. Vgl. hierüber oben Cap. 6,5 f. 

S. 480,23. v Oüia, hierzu in Va die Marginalnote: 20ta zó« tà vov 
QQdpcaAa. 

S. 481,8. te) ««cx(ctou tüv xalougévov Tpovcv, vgl. Hom. Il. XXII 
1791f.: immer wieder wird bei Homer die Schnelligkeit seinér Füsse betont 
(xó0a; «x0, woO0dxne, tayóe, roOdpxnc). 

S. 481,4. an5AUcv c£ dvÜpozov, wieder I 32,6, vgl. £& avÜpozwv qevéotat 
IV 26,0, àxnAAaqpévoc mapà àvüpizov V 19,9, pexà dvüpozwv tiva III 16,2. 
IV 32,44. 

ebd. Diese Geschichte von der Bildsüule des Theagenes in 'l'hasos 
ist in noch grósserer Ausführlichkeit erzühlt bei Dio Chrys. a. a. O. 
und erwühnt bei Euseb. praep. evang. V 34,7, der ebd. 10 eine ühnliche 
Sage von der Bildsüule des Pentathlen Euthykles aus Lokroi berichtet. 


S. 481,5. t&v tc drrjUrgévov, zur Stellung von «& vgl. zu S. 11,1. 
ebd. Es war wol, wie Dio Chr, a a. O. sagt, ein politischer Gegner; als 
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Theagenes nümlich über das krüftige Alter hinaus war, widmete er sich 
in seiner Heimat in hervorragender Weise den óffentlichen Angelegenheiten. 

S. 481,7. Osaoqévet Aopatvóptvos, bei Aupaívesüa: setzt Pausanias wie 
Herodot das persónliche Objekt in den Dativ, das sachliche in den Accu- 
sativ, vgl. III 15,2. X 28,4; I 15,4. 27,9. 29,15. II 13,6. 21,6. 31,4. Herod. 
III 16. IX 79; VIII 28. 

ebd. 6 dvópuiài &pztsów b8pee:; aos vgl. die Geschichte von der 
Bildsáule des Mitys in Argos, die den erschlug, der seinen Tod verur- 
sacht hatte, Aristot. Poet. 9,12. "l'heocr. 23,60. 

S. 481,9. Die im attischen Recht übliche Bestrafung lebloser Gegen- 
stinde, durch die jemand den Tod erlitten hatte (dàog«wv 6ixat), wird oft er- 
wáhnt, s. Arist. resp. Ath. 57. Poll. VIII 90 u. 120 u. a.; vgl. Thalheim 
Griech. Rechtsalterth. * 5O A. 1 uud oben S. 448 zu S. 279,6. Wenn die 
Einführung des Brauches auf Drakon zurückgeführt wird, so heisst das, 
er sei uralt, und dies ist sicherlich der Fall, denn die symbolische Be- 
deutung kann nicht die ursprüngliche sein, vielmehr liegt ,die Vorstellung 
von fetischartiger Beseelung lebloser Kórper zu Grunde*, Rohde Psyche ? 
I 194 A. 2. 

S. 481,13. Nach Euseb. a. a. O. lautete dies erste Orakel: «i 
zdzprv vuqdóus xazdq(wv Amum:p daxapauosw. 

S. 481,18. Das zweite Orakel ist bei Dio Chrys. a. a. O. anders 
überliefert; dort lautet es: Oeayévous o' £AdBtoUe évi qaquaDotet meaóvroc | xei 
Opiv 0 xpiv poptatÜAos dvrjp. 

S. 482.4. Wie oben zu Cap. 7,4 bemerkt, hat Treu eine in 
Olympia gefundene Siegerinschrift, wo der Siegername verloren ist, dem 
Theagenes zugeschrieben, die aber wahrscheinlich zur Statue des Dorieus 
gehürte. Waldstein Journ. of hell. stud. I 199 vermutet, dass der sog. 
Apollon Strangford eine Nachbildung der Statue des Theagenes sei. 


Cap. XII. 


Weihgeschenke des Deinomenes, des Sohnes Hierons. Hieron, 

des Hierokles Sohn, und Deinomenes. Standbilder des Areus, 

Aratos und anderer. Die Tritaieer werden in der Inschrift des 
Agesarchos kaum mit Recht als Arkader bezeichnet. 


S. 482,6. Paus. erwühnt auch VIII 42,8 das Weihgeschenk des 
Hieron, das sein Sohn Deinomenes aufstellte; das ebd. 9 mitgeteilte 
Dedikationsepigramm erwühnt einen Sieg mit dem Viergespann und zwei 
mit dem Heitpferd; ebd. 10 ist das Künstlerepigramm des Onatas mit- 
geteilt. Der erste Sieg, mit dem RHeitpferd, wird vom Schol. ad Pind. 
Ol. 1 p. 21 (Boeckh) in Ol. 73 (488) versetzt, der zweite ebenfalls mit dem 
Rennpferd Ol. 77 (472), der dritte mit dem Viergespaun Ol. 78 (468); und 
diese Ansütze sind von Rutgers 33ff. angenommen worden, der nur 
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Kriege gegen Dareios teil. Hyde 45 setzt daher den Sieg des Hippomachos 
in den Áusgang des 4. Jahrh. Ob er identisch ist mit dem bei Ael. v. h. 
II, 6 genannten Topyactr;, wie Fórster If 283 N. 773 annimmt, ist ganz un- 
gewiss; letzterer ist wohl derselbe, wie der bei Plut. Dio 1 erwáühnte dAet- 
zw dieses Namens. Ein zato:píüs; Hippomachos kommt bei Ath. XIII 
984 C vor. ! 

S. 484,8. Siebelis sagt: ergo avus, filius et nepos habuerunt nomen 
lheochresti; das heisst zu viel behaupten, der Name des Vaters ist nicht 
genannt. 

ebd. Die Pferdezucht von Kyrenaika war berühmt, vgl. Pind. Pyth. 
4,2: eóírmou Kopdvas. Antiphan. b. Athen. III p. 100 F. Diod. Sic. XVII 
49. Dion. Perieg. 213. 


S. 484,12. Der Vatername des Agesarchos, Haimostratos in den Hss., 
gilt für verdorben, s. den krit. Appar. — Rutgers 117 vermutete, der von 
Chrysippos bei Euseb. praep. evang. VI 8,28 erwühnte Faustkiimpfer Hege- 
sarchos sei mit diesem Agesarchos identisch, welcher Meinung Robert im 
Hermes XIX 306f. zustimmt; und da Chrysipp Ol. 143 (207) in hohem 
Alter starb, so schliesst lobert daraus, dass die Lebenszeit des Hegesarchos 
spütestens in die zweite, vielleicht noch in die erste Hálfte des 3. Jahrh. 
v. Chr. falle. Dem stimmt Hyde 46f. zu. Diese Hypothese wird aber 
von Loewy 177 (zu N. 242) abgelehnt, weil gleichnamige Sieger, auch in 
derselben Kampfart, sehr hüufig vorkommen; ebenso wird Roberts Vermutung 
bekümpft von Gurlitt 364 u. 416 u. Fórster II 11 N. 522. Damit wird 
auch Roberts Versuch, die Sóhne des Polykles, die die Statue des Agesar- 
chos fertigten (S. 485,7), noch dem 3. Jahrh. zuzuweisen, hinfüllig; vgl. 
über die Datierung dieser Künstlerfamilie die Anm. oben zu Cap. 4,5; dar- 
nach füllt auch der Sieg des Agesarchos erst in die zweite Hülfte des 2. 
Jahrh. v. Chr. 


S. 484,14 ff. Paus. hilt die Angabe der Inschrift, dass die Tritaieer 
Arkader seien, wenigstens für die damalige Zeit (trvwxauza qoov) für richtig. 
Robert hat sich darum mit Recht für Beibehaltung der Überlieferung erklürt, 
nach der die Negation vor dArnüe9ov fehlt, dagegen bei czepiéyet steht, s. 
Hermes XIX 301; nur ist unter tob 'Ápxdówv xotvo) Oóqpa nicht eine ,allge- 
mein giltige Meinung bei den Arkadern* zu verstehen, sondern wie IV, 
10,1 (vgl. IV 18,2) ein vom arkadischen Volk gefasster Beschluss. — Über 
'lritaia vgl. VII 22,6. 

S. 485,7. Paus. hezieht sich auf die X 34,6 u. 8 folgende Erwühnung 
der Künstler. 
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Cap. XIII. 


Bildsüule des Krotoniaten Ástylos, der von seinen Mitbürgern 

bestraft wird. Süule, die des Chionis Siege aufzühlt. Hermo- 

genes mit dem Zunamen Hippos, Polites und Leonidas, be- 

rühmte Láüufer. Andere Athletenbilder. Aura, die Stute des 

Pheidolas, der HRenner Lykos, Denkmal für die Sólhne des 
Pheidolas. 


S. 485.9. Die drei Siege des Astylos fieleu nach Iul. Afr. Ol. 73 
(488) und die nüchstfolgenden, ebenso bei Dion. Hal. VIII 1 u. 77; an 
letzterer Stelle, wo der Sieg von Ol. 74 (484) erwühnt ist, wird der Sieger 
As:uÀoc ZDupaxoósto; genannt, ebenso ebd. XI 1 zu Ol. 75 (480) Bei lul. 
Afr. haben die Hss. 'ÁstóamAec, auch sonst schwanken die Wiedergaben 
des Namens, vgl Lobeck Pathol 122 N. 5. Simonides fertigte ein 
Siegeslied für ihn (Bergk PLG III 391 N. 10), s. Phot. s. zsptaqetpópevoc. 
Suid. s. ead. v. Apostol. prov. XIV 18; nach der Vermutung von L. Urlichs 
Archaeol. Anal. 5 bezóge sich dasselbe auf einen Sieg in den Pythien. 
Plat. Legg. VIII p. 839 E und Clem. Alex. Strom. III 6,50 rühmen seine 
Enthaltsamkeit wührend der Zeit der Vorbereitung zu den Wettkümpfen. 
Seine von Pythagoras von Rhegion (s. oben zu Cap. 4,4) gefertigte Statue 
erwühnt auch Plin. XXXIV 59. Eine Schwierigkeit ergiebt sich hier aber 
durch die Angaben des Oxyrhynchos-Papyros; dieser nennt nümlich sowol 
Ol. 75 (480), als Ol. 76 (476) als Sieger im Waffenlauf den 'AascoAoi 
Zopaxósto:; da nun Paus. vom Sieger im c:d2tov und im 6íauLo; spricht, so 
nahmen Grenfell und Hunt, die Herausgeber des Papyros (Bd. II der 
Oxyrh.-Papyri) an, er habe 6ulo; und ózXw: verwechselt. ^ Dagegen 
nimmt Robert Hermes XXXV 1063f. eine Lücke im Texte an. Da nüm- 
lich die Worte £v 200 tais üctépatc erkennen lassen, dass das Wort ókuprid: 
vorherging. so hatte Schubart die Veründerung von tpeit 'ÜAopxíaot vixas in 
tptat óÀop.tdat v(xas vorgenommen; würe ferner dem Paus. wirklich jene Ver- 
wechslung passiert, so müsste Astylos Ol. 73, 74 und 75 im oc:4ótov und 
im órÀim: gesiegt haben. Leider ist im Oxyrhynchos-Papyros für Ol. 75 
der Ánfang mit den Siegern im Stadion und Diaulos verloren; das aber 
zeigt er mit Bestimmtheit, dass Astylos nicht nur Ol 73— 75, sondern 
auch Ol. 76 Sieger war. in letzterer aber nur im ózAtr:, da die Sieger 
im Stadion und Diaulos audere sind. Robert, dem wir uns darin an- 
schliessen, lisst daher die Worte tpsis igst5s '"OAopziast vixas unveründert 
und nimmt, indem er nach ów90Aou die Worte 609 ó& xal ózkivou &v ÓLup- 
midst cég2202: einschiebt, an, Astylos habe im ganzen acht olympische 
Siege errungen, wozu stimmen würde, dass er im Papyros bei Ol. 76 die 
Bezeichnung xpazts:o; erhült. Nach ihm hütte also Astylos Ol. 73 u. 74 
im Stadion und im Diaulos gesiegt, Ol. 75 in eben diesen und im ózAir 
und im letzteren auch Ol. 76. Dagegen nennt Dion. Hal. a. a. O. immer 
nur den Astylos als Sieger im Stadion, und Plin. nennt seine Siegerstatue 
Stadiodromos, — Dass mit den $$» ószépas: ÓLopztástw, in denen sich Astylos 
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als Syrakusaner bezeichnete, nicht Ol. 75 und 76 gemeint sind, wie Robert 
annimmt, geht aus Dion. Hal. hervor, der nur Ol. 73 den AÁstylos Krotoniaten 
nennt, Ol. 74 und 75 aber Syrakusaner. Hingegen ist von Robert, wie sehon 
vor ihm (vgl. Rutgers 34 A. 1), richtig bemerkt worden, dass Astylos, als 
er sich zuerst so nannte, dies nicht zu Ehren des Hieron getan haben 
kann, der erst Ol. 75,8 (478) Tyrann von Syrakus wurde, sondern zu 
Ehren des Gelon; das geschah demnach Ol. 74 und 75, hingegen Ol. 76, 
wo er sich dem Papyros zufolge ebenfalls Syrakusaner nannte, zu Ehren 
des Hieron. Übrigens üussert Robert 181 noch die Vermutung, dass die 
Inschrift von Olympia N. 148 S. 249, die zu einer Statue von Pythagoras 
gehórte, vielleicht vom Standbilde des Astylos herrührte. 


ebd. Zu Astylos in mehreren Handschriften die Randbemerkung: 
X£pl 'ÁstüÀou, o9 xal KoMMpaygoc pépvnrat. 


S. 485,13. Das Heiligtum der Hera Lakinia lag in der Náhe von 
Kroton auf dem Vorgebirge von Lakinion und stand bei allen Hellenen 
Unteritaliens in sehr hohem Ansehen; vgl. Preller-Robert I 103. 
Collignon Hist. d. l. sculpt. gr. I 409 vermutet, dass auch die Astylos- 
Statue im Hera-Heiligtum von Pythagoras gewesen sei, und schliesst daraus, 
dass Pythagoras sie schon vor Ol. 74 (484) gearbeitet haben müsse, da 
die Krotoniaten sie nach diesen Spielen, bei denen sich Astylos zum ersten 
Male als Syrakusaner bezeichnete, fortnahmen; doch findet Robert 
a. a. O. 184 A. 1 die Vermutung zwar ansprechend, aber zu wenig 
gesichert. 


S. 485,15. Der erste Sieg des Chionis fiel nach Paus. IV 23,4 in 
Ol. 28 (668), der zweite nach ebd. 8 10 Ol. 29 (664); der dritte nach Paus. 
VIII 39,3 Ol. 30 (660). Dagegen heisst bei Iul. Afr. der Sieger von 
Ol. 28 Charmis, wiührend dem Chionis die drei Stadionsiege von Ol. 29 
bis 31 zugeschrieben werden. Rutgers 10 A. 5 hült die Angabe des 
Afr. für richtig; dagegen meint Mie Quaest. agonist. 17 Adn. 1, dem 
Fórster I 4 N. 39 zustimmt, Paus. habe ein anderes Olympioniken-Ver- 
zeichnis benutzt als Africanus. Ob die von Afr. zum Siege des Charnis 
hinzugefügte Bemerkung: $9: s)xow £npois 52xet alsdann auch auf Chionis 
sich bezieht, muss dahingestellt bleiben; dagegen geht sicher auf diesen die 
Bemerkung zu Ol. 29: o6 xà dÀpa xo2üv 7j» v9', und von einem solchen Sprung 
von 52/ erzühlt auch Ioh. Antioch. I 27 (FHG IV 540, wo aber Xtóvou tob 
Adxwvos überliefert ist), was sich aber natürlich nicht auf die olympischen 
Siege bezieht. Eine Stele mit dem Verzeichnis der Siege des Chionis, 
die sich in Sparta befand (vielleicht einé Kopie der Stele von Olympia), 
hat Paus. III 14,3 erwühnt, s. die Anm. Bd. I 786; nach dieser Stele errang 
er im ganzen sieben olympische Siege in vier Olympiaden, und zwar 
vier im Diaulos und drei im Stadion; auch in anderen Spielen war er 
Sieger im Lauf. Dass er spáüter mit Battos nach Kyrene ging, berichtet 
Paus. III 14,3. 


S. 486,1. Es stand also ausdrücklich auf der Stele, dass es damals 
noch keinen Waffenlauf gegebeu habe; nach V 8,10 wurde dieser erst Ol. 
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65 (520) eingeführt, sodass die Stele also erst nach diesem Termin errichtet 
sein konnte. 

ebd. Ésct qàp órzou és £y tz, acq x1À., die Übersetzung von Schubart: 
,denn mag es auch richtig sein, wie es auf der Süule heisst u. s. w.^ ist 
verfehlt; nicht eine Einriumung, sondern nur eine Begründung entspricht 
dem Zusammenhang; eben darum scheint der Imperativ unhaltbar, vgl. 
V 21,9 Esc 4ào £v xoi; qpdpjuaot zoUtot; Xrpdteva — dveAéa0at —  víxnv. 

S. 486,3. Paus. bezweifelt, dass die neben der Stele stehende Olym- 
pionikenstatue, die ein Werk des Myron war, wirklich den Chionis dar- 
stellte; doch hàált Brunn I 144 und SB. der bayer. Akad. f. 1880 I 478 
dafür, dass Stele und Statue gleichzeitig errichtet wurden und dass also 
wirklich sie den Chionis vorstellen sollte, dessen Andenken vielleicht um . 
seines Ànteils an der Gründung Kyrenes willen auf eine Mahnung des Ammon- 
Orakels hin (vgl. III 18,3) so erneuert wurde. Einen andern Grund für 
Aufstellung der Statue nimmt Hyde an p. 48: weil Astylos in vier Olym- 
piaden hinter einander (73— 76) gesiegt batte, stellte man bei derselbon 
Gelegenheit bei ihm die Figur eines andern Spartaners auf, dem zwei Jahr- 
hunderte früher eben dasselbe passiert war. Das sei also Ol. 76 (476) oder 
bald darnach geschehen. 

S. 486,4. 5v Escrxóxa dvópuivea «ap& civ avrÀnv, zur Wortstellung vgl. 
zu S. 465,3. 

S. 486,7. Hermogenes wird als Sieger im Stadion bei Iul. Afr. 
für Ol. 215 (81 n. Chr.) genannt, und als zweiter Sieg Ol. 217 (89 n. Chr.) 
angegeben. Rutgers 90 A. 2 nimmt an, dass er tptaszv; war, d. h. in 
drei Laufarten Sieger, indem er Ol. 215 u. 217 im Stadion, Diaulos uud 
Waffenlauf, Ol. 216 (für die ein anderer Stadionsieger überliefert ist) in 
den beiden letzteren siegte. 

S. 486,7. v xptotv. OLopztaoty, vgl. III 22,5, wo £v fehlt. 

$5. 486,8. Die Siege des Polites erfolgten nach Iul. Afr. Ol. 212 
(69 n. Chr). Was Paus. hier erzühlt, hat Suid. im Artikel 'Izzóp.ago: fast 
würtlich benutzt. 

S. 486,9. 6 [loXzes 90' 75», die Verwendung von óé als Explicativ- 
Partikel ist bei Pausanias ungemein hüufig, s. die Beispiele bei ''rendelen- 
burg, der grosse Altar des Zeus in Olympia S. 18 u. 48. 

ebd. Keramos war eine Stadt an dem nach ihr benannten xóAzo; 
Ksoapixós. s. Strab. XIV 656 pieza Kv(oov Képapos xai Xdpqaoa zoktyvta Orip 
9adssrs, woraus allein schon die Unrichtigkeit der Konjektur von Paumier 
iv «1$, cpaysiay Kapía erhellt. Die 'lextverderbnis (s. App) ist alt, wie 
daraus hervorgeht, dass Suidas s. 'Izzópayos t5: &v Opaxr Kapía: überliefert; 
ein Abschreiber hatte aus Kapía Opaxia gemacht, das dann im Verlauf neben 
das richtige trat. 

486,10. Diese Stelle und die damit zusammenhüngende Frage über 
die Reihenfolge der Kampfspiele ist oben S. 314 f. zu V, 9,3 besprochen 
worden. 

S. 486,18 ff. So viel ersieht man aus der lückenhaften Stelle, dass 
beim Stadion die Wettlüufer durch das Loos in Gruppen (z4ie5) zu vier 
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geordnet wurden und dass dann die Sieger in jeder Gruppe wieder mitein- 
ander um den Preis liefen, sodass der endgiltige Sieger zweimal als erster 
durchs Ziel gegangen sein musste. Vgl. Krause Gymn. und Agonist. 364. 
Grasberger Erzieh. u. Unterr. I 310. | 

S. 486,18. Auch Leonidas war als Sieger im Stadion, Diaulos und 
Waffenlauf, wie Philostr. gymn. 33 p. 278,8 angiebt, x«ptastrsz, vgl. Suid. v. 
tpixg0rvax — Seine Siege fallen nach Iul. Afr. Ol. 154 (161 v. Chr.) bis OI. 
157 (152); vgl. Philostr. her. 19 p. 216,3; dass er póvo: xai zpüco: in vier 
aufeinander folgenden Olympiaden zwólf Krünze bekam, berichtet Iul. Afr. 
zu Ol. 157 als Merkwürdigkeit, nach ihm (wie Gelzer S. Iul. Afr. und 
die byzant. Chronol I 163 annimmt) Iohann. Antioch. frg. 1 8 47 (FHG 
IV 540). Der erste :tptactz; war Phanas aus Pellene Ol. 67 (512); ein 
spüterer Hekatomnos aus Elis Ol. 177 (72); dann folgte der oben erwühnto 
Hermogenes. Vgl. Fórster II 9 N. 499. 

S. 486,20 f. Àn dieser arg verdorbenen Stelle haben Schubart- Walz 
den Namen Skaios, als Sohn des Duris, eingesetzt (s. d. krit. App.) uud ver- 
mutet, es sei das der bei Herod. V 60 genannte Faustkümpfer dieses Numens, 
der den dort erwühnten Dreifuss weihte. Rutgers 136 u. Frazer nahmen 
die Konjektur auf; aber schon Brunn I 424 erhob den berechtigten Einwand, 
dass die Worte S. 487,4 zapà óà xóv xópavvov dagegen sprechen; denn da wir 
nur von Duris, nicht aber von einem seiner Sóhne wissen, dass er Tyrann 
von Samos war, so muss auch im Vorhergehenden von einer Statue des 
Duris selbst die Rede sein. Dazu stimmt, dass Paus. auf der Inschrift 
las, dass der Sieg in die Zeit fiel, wo die Samier im Exil lebten. Man 
hat dabei mit Brunn, Müller FIHG II 466 f. Susemihl griech. Litter. 
d. Alexandrinerzeit I 586.  Fórster I 28 N. 398 an die Verbannung 
zu denken, die von 365—322 dauerte, wührend welcher Zeit die Insel mit 
attischen Kleruchen besetzt war (vgl. Schüfer Demosthenes? I 98). Damals 
muss der junge Duris, der etwa um 340 geboren war, seinen Sieg errungen 
haben; Tyrann von Samos wurde er wahrscheinlich nach der Schlacht bei 
Ipsos 301, s. ausser deu oben angeführten Stellen noch Eckertz de Duride 
Samio (Bonn 1842) 28 ff. Lübbert de Pindar. et Hieron. amic. primordiis 
(Bonn 1886) 22f. Von dieser Annahme der 'l'yrannis muss Paus. in der 
Lücke S. 487,3 gesprochen haben, da sich nur so die Bemerkung zapà 
6E «üv xópawvov erklürt. Wir lesen also zai Ésvrxsv Moopt; 3dpioi. | Duris ist 
identisch mit dem bekannten Historiker dieses Namens, der noch im J. 262 
am Leben war, vgl. über ihn noch Hullemann, Duridis Samii quae super- 
sunt, Utrecht 1841. Haake de Duride Samio, Bonn 1874 und ander- 
weitige Litteratur bei Susemihl a. a. O. A. 320. Der Bildhauer Hippias, 
der die Statue des Duris fertigte, ist sonst unbekannt. 

S. 487,4. Die Zeit des sonst unbekannten Diallos ist nicht nüher 
zu bestimmen, nur muss sein Sieg nach Ol. 145 (200) fallen, da damals 
erst das Pankration der Knaben eingeführt wurde, vgl. oben V 811. Hyde 
49 setzt ihn Ol. 147 (192) an. 

S. 487,6. Der sonst unbekannte Thersilochos aus Kerkyra wurde 
früher wie Aristion ins 4. Jahrh. versetzt, da man den jüngeren Polyklet 
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für den Verfertiger seiner Bildsüule hielt, s. Fórster I 27 N. 369. Durch 
die jetzt feststehende Datierung des Aristion (s. unten) wird auch er ins 5. 
Jahrh. versetzt. Hyde a. a. O. setzt seinen Sieg Ol. 87 (432) an, da sonst 
alle Knabenfaustkümpfer von Ol. 73—91 bekannt sind. Zum Namen vgl. 
Usener Wiener SB. CXXXVII, III 50, der ihn mit 0pas0Aoyoc zusammen- 
bringt. 

ebd. Von der Statue des Aristion wurde die Basis aus schwarzem 
Kalkstein in der byzantinischen Ostmauer wiederaufgefunden; sie zeigt die 
Fussspuren und die Inschrift 'Apiztíov topo: "Entóaoptoc. | IloAoxAetcoc 
érotmas; s. Treu A.Z. XXXVII 207 N. 327 Loewy 71 N. 92. Inschr. v. 
Olympia 287 N 165. Sowol Treu als Dittenberger-Purgold wiesen 
die Inschrift nach ihrem orthographischen und palaeographischen Charakter 
der Mitte des 4. Jahrh. zu, nahmen also in dem Künstler den jüngeren 
Polyklet an; ebenso Robert Arch. Mürch. 106. Fórster I 27 N. 376 und 
Furtwüngler Meisterw. 502f., der einen vielverbreiteten Hermes-Typus 
mit gleicher Fussstellung (linker Fuss als Standbein, rechter mit voller 
Sohle seitwürts aufgesetzt) auf diese Figur zurückführte. Nun findet sich 
aber im Oxyrhynchos-Papyros der Sieg des Aristion unter Ol. 82 (452) ein- 
getragen, und damit ist erwiesen, dass die Figur, wie schon vorher Loewy 
Strena Helbig. 180 A. 4 vermutet hatte, vom ülteren Polykleitos herrührte, 
was dann natürlich auch für Thersilochos gelten muss. Vgl. Robert Her- 
mes XXXV 171. 

S. 487,8. cac, zur Wiederaufnahme des vorausgehenden Objekts 
durch das Pronomen vgl. zu S. 231,3. 

ebd. Die Zeit des Bykelos wird ungeführ bestimmt durch die des 
Künstlers, des jüngeren Kanachos, den Plin. XXXIV 50 in Ol. 95 (400) 
versetzt; nach Paus. X 9,10 arbeitete er mit an dem grossen Weihgeschenk, 
das die Lakedaimonier für den Sieg von Aigospotamoi nach Delphi weihten 
Vgl. Brunn I 275. Er ist wol zu unterscheiden vom ülteren Kanachos, 
der II 10,5, oben Cap. 9,1 u. s. genannt ist. 

S. 487,9. bt ixpdtnstv iv mato(,, so auch müE dsxeiv Cap. 7,2; sonst 
findet sich bei Pausanias regelmüssig die jüngere Bezeichnung rzvry1. 

S. 487,11. Mnaseas aus Kyrene siegte, wie der Oxyrh. Pap. zeigt, 
Ol. 81 (456), wurde also von Rutgers 29, der ihn in Ol. 70 (500), und von 
Fórster I 13 N. 184, der ihn in Ol. 74 (484) setzte, viel zu früh angesetzt, 
wozu freilich Anlass bot, dass nach Cap. 18,1 auch die Statue seines Sohnes 
Kratisthenes von Pythagoras von Rhegion war, vgl. Robert Hermes a. a. 
O. 170 u. 184. Die Statue des Mnaseas wird unter den Werken des Pytha- 
goras bei Plin, XXXIV 59 unter dem Namen Libys, den er nach Paus. 
führte, erwühnt (da er als Hoplit dargestellt war, ist es nicht móglich, wie 
früher vielfach geschah, die bei Plin. folgenden Worte puerum tenentem ta- 
bellam mit Libyn zu verbinden, vgl. Brunn I 133f), s. H. Urlichs 
Górlitz. Philol. Versammlung 330. 

S. 487,12. Agemachos aus Kyzikos siegte nach Iul Afr. Ol. 
147 (192). 

ebd. Hyde 40f. vermutet, da er die ganze Stelle von Ndtou 6 
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olxio0s(anc ab bis zum Schluss von 8 8 für eine Digression hült, dass hier 
in der Lücke der Olympionike Akestorides aus Alexandria 'Troas ge- 
standen habe, dessen Siegerinachrift sich in Olympia (s. Inschr. v. Ol. 184) 
gefunden hat, wonach er auch in Nemea siegte. Diese Erwihnung habe 
den Paus. zu der Bemerkung, dass der alte Ruhm der 'Troer durch ihn 
erneuert worden sei, veranlasst, und im Anschluss daran zu der weiteren 
Betrachtung, wie auch anderweitig der Ruhm von Olympioniken das An- 
denken an seither untergegangene Ortschaften verewige. Das scheint uns 
zu weit hergeholt; die Bemerkung über Naxos rechtfertigte sich von selbst, 
wenn Paus. auf seiner Wanderung zu der Statue eines Olympioniken aus 
Naxos kam. 

S. 487,13. Naxos auf Sicilien ist als erste griechische Ansiedlung 
auf dieser Insel wahrscheinlich schon Ol. 11,1 (736) gegründet worden. 
Ol. 94.2 (403) wurde die Stadt von Dionysios von Syrakus durch Verrat 
eingenommen uud zerstórt (Diod. XIV 15). Sie lag im nórdlichen Teile der 
Ostküste Siciliens am Ende des Berges, auf dem Ol. 105,3 (358) von den 
übrig gebliebenen Nachkommen der Naxier Tauromenion gegründet wurde. 
Reste der alten Stadt sind neuerdings in der Nühe des Bahnhofs von Taor- 
mina aufgedeckt worden. 

S. 487,16. Den Tisandros setzt Rutgers 22, dem sich Fórster 
I 9 N. 115 anschliesst, mit Rücksicht auf die Schlussbemerkung des Paus. 
Z. 18 f. ziemlich früh an, nümlich Ol. 60 (540); doch ginge das nicht an, 
falls das Fragment Pindars N. 28 (Bergk PLG I 378), wo ein Ndttoc Tícav- 
ópo; vorkommt, sich auf diesen bezóge.  Philostr. gymn. 43 p. 284,29 K. 
berichtet von ihm, dass er seine Muskeln durch Schwimmen gestürkt habe 
(oh bei ztpl tà dxpwtrpta tfc vWjaou víovta Philostr. in der 'lat an die Insel 
Naxos dachte, die er mit der Stadt verwechselte, wie Cobet de Philostr. 
T. Topv. 8 meint, ist ungewiss, da ja ebensogut Sicilien gemeint sein 
kónnte). IÍyde a. a. O. schliesst aus der Schlusshbemerkung von Paus. (die 
besage, Paus. wisse nieht, ob 'Tisandros auch bei den Isthmien und Nemeen 
gesiegt habe, da damals die Árgeier und Korinther noch keine Siegerlisten 
geführt hütten), dass Daus. seine Notizen über 'lisandros keiner Inschrift, 
sondern einem Verzeichnis der Olympioniken und Pythioniken entnahm. 
Da er. wie oben erwühnt, die ganze Bemerkung überhaupt für eine Ab- 
schweifung hàült, so ist er auch der Meinung, dass von einer Statue des 
Tisandros hier nicht die Rede sei. Wir kónnen uns auch dieser Meinung 
nicht anschliessen. und nur die Móglichkeit zugeben, dass die Bemerkungen 
des Paus. auf Siegerverzeichnisse zurückgehen. 

N. 487,16. aitixv. &yéto, der Imperativ hier im Sinne eines potentialen 
Optativs mit àv, vgl. X 20,1 zposéíc:o óà tq zavi 'bE^Xnvxo xai 60 dpidpx 0 
To)ztv. 

S. 487,18.  Noptvürot; oà 00x Tv zw tnvxaota — bzogvrpaza, d. h. Pau- 
sanias glaubt, l'isandros müsse auch in diesen Spielen gesiegt haben, da 
er seinen Namen aber in den nemeischen und isthmischen Aufzeichnungen 
nicht findet, so schliesst er, dass diese anfangs nicht vollstándig i dzavza;) 


geführt worden seien. 
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S. 488,1. óvoya—kys: —Abpa, zur Konstruktion vgl. zu S. 81,15. 

ebd. Da die Sóbne des Pheidolas nach 8 11 Ol. 68 (508) siegten, 
so füllt der Sieg des Pheidolas selbst vermutlich in das dritte Viertel des 
6. Jahrh, Paus. erwühnt das Epigramm nicht, das sich auf dem Standbilde 
der Stute Aura, die den Sieg gewann, befand; es ist aber wahrscheinlich das 
auf den Namen des Anakreon Anth. Pal. VI 135 (Bergk PLG III 282 N, 
102) erhaltene: Oübrec QeióóÀa tmzoc àm' tüpuyópoto Kop&s8ou | &*xettat. Kpov(aq. 
pvapa xo0óv dpetas. Da das Pferd nach Paus. eine Stute war, verbesserte 
Junghahn den Anfang in Aüpa, QOeóóla ixzoc; doch meint Bergk a. a. 
O., diese Veründerung sei unnétig, da Paus. von korinthischer Überlieferung 
spreche, die den Eleiern unbekannt und durch die Inschrift nicht bestütigt 
war. Allein wenn die Figur des Pferdes zur Zeit des Paus. noch stand, 
wie anzunehmen ist, so musste man doch sehen, dass es eine Stute war, 
und Paus. spricht auch im folgenden nur von einer solchen; korinthische 
Tradition war also lediglich der Name, nicht das Geschlecht des Pferdes. 
Will man demnach verbessern, so würe Abt st. Üoto: zu lesen, und dafür 
spricht, dass der Cod. Palat. nach Stadtmüllers Angabe av hat. 

S. 488,4. Über die vócsa in Olympia (die Kehrsüule, xapztrp) vgl. 
unten Cap. 20,19. 

S. 488.7 ff. Da der Name Pheidolas anscheinend QetóóAa: geschrieben 
wurde, dieser aber des Metrums wegen hier nicht ohne weiteres eingesetzt 
werden kónne, schlug Bergk PLG III 282 (dem Fórster II 2 zu N. 
129 zustimmt) vor, im Epigramm 0o ó'évüdO évixy (oder ouo 9'£vüdoe 
vxac, sc. Evíxm) | OetoóAa at; natóov t' zu lesen .für ó0o 0'àvüdóe vixaw | De- 
óQÀa zaíó6-v, Es wiürde also gesagt sein, dass das Pferd Lykos zweimal 
siegte: einmal mit Pheidolas selbst als Reiter, vielleicht Ol. 66 (516), und 
einmal mit seinen Sóhnen als Besitzern. JDerselben Ansicht ist Hyde 50f 
Stadtmüller Berl. phil. Wochenschr. 1890, 303 schlug O«:0óAa 7| xaiówv 
vor, was undenkbar ist, da eine solche Unsicherheit bezüglich des Aus- 
drucks auf einer Inschrift ganz unmüglich scheint. Preger 101 N. 123 
lüsst QeuóÀa stehen, weil in metrischen Inschriften prosodische Fehler 
sehr hàüufig seien; Paus. aber, der das in korintbischem Alphabet ge- 
schriebene Epigramm  abschrieb, habe fülschlich des Metrums wegen das 
o des Namens für « gelesen. Kaibel im Rh. M. XXVIH 458 A. 2 hielt 
das ganze Epigramm für fingiert, wegen des Widerspruches mit den Sieger- 
listen; aber es ist doch nicht zu bezweifeln, dass Paus. die lnschrift 
selbst gesehen hat. Preger a. a. O. (vgl. dessen Meletem. de epigr. 
(iraec., Monach. 1889, 181ff) sucht den Widerspruch zwischen dem Epi- 
gramm und den Siegerlisten, den Paus. bemerkt, zu erklüren, indem er 
zaíómy t' anst. ra(óov schreibt. Der zweite Sieg niümlich, den Paus. in den 
Siegerlisten vermisste, war nicht von den Sóhnen des Pheidolas, sondern 
von Pheidolas selbst davongetragen, und zwar mit demselben Pferde, mit 
dem spáter seine Sóhne siegten. Das sei aber nicht der oben erwühnte 
Sieg, wie Bergk meinte, sondern Pheidolas habe den einen Sieg mit der 
Stute Aura errungen, und darauf beziehe sich ausser Paus. das Epigram 
Anth. Pal. VI 135, und einen zweiten mit dem Hengst Lykos, mit dei 
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Fortsetzung der Aufzühlung. Der Trallianer Artemidoros. 

Das Standbild des Milon, Beweise seiner Stürke, sein Tod. 

Statue des Kónigs Pyrrhos. Süule mit Relief des Flótenspielers 
Pythokritos. Andere Standbilder. 


S. 489.4. drndÜün coo d(Gvos, vgl. die Zusammenstellung S. 602 f; 
neben dzxÀdüv auch &zqAdcOw, s. Bd. I zu S. 473,14. 

S. 489,5. Ótípopov xai odOnpa gotxuiav —— tüynv, der positive mit dem 
negativen Begriff durch xaí verbunden, s. die Beispiele Bd. I zu S. 677,23. 

S. 489,6. Demnach war das Alter nicht allein ausschlaggebend, es 
zogen vielmehr die Hellanodiken bei der Entscheidung über die Frage, 
ob ein Bewerber unter die Knaben oder die Münner einzureihen sei, neben 
dem Alter auch seine Kraft und Grósse in Betracht. Hütte es in Olympia 
eine Klasse der &févetot gegeben (s. o. zu S. 467,7), so würde Nikasylos 
dieser zugewiesen worden sein. 

S. 489,8. Nipéa ce xal '[sÜpo, zum Dativus loci Nepéa vgl. ob. S. 
453,5; 'loüp«p für 'Ioüpoi (VI 1,7. 2,11) oder àv 'Io8p«o (4,6. 11. 12,7. 8. 
15,9. 6. 17,2. VII 16,1) findet sich nur noch Cap. 15.1 und kann eben- 
deshalb verdüchtig erscheinen; "Thuc. V 18,10 haben die Hss. 'Io0p.o, ediert 
wird aber 'loüpoi; fraglich ist auch víxv 'Io0po Kaibel Epigr. 941, sicher 
dagegen scheint u&dynv cv 'hjo Tevopéveos CIA II 314,17, und nicht bean- 
standet wird llavíxto, vgl. Meisterhans Gramm. d. att. Inschr.* 208,23. 

S. 489,11. Dieser Artemidoros aus Tralles, der nach Z. 920 OI. 
212 (69 n. Chr.) in Olympia siegte. wird in der Regel (s. Fórster II 16 
N. 651. Kalkmann 107. Kirchner bei Pauly-Wissowa II 1329 N. 17) 
für identisch mit dem von Mart. VI 77,3 genannten gymnischen Sieger ge- 
halten; doch hat Friedlünder gewiss Recht, wenn er (zu Mart. a. a. O. 
und Sittengesch. ^ II 577) in letzterem den T. Flavius Artemidorus aus 
Adana erkennt, der nach CIG 5806 i. J. 86 n. Chr. beim grossen kapito- 
linischen Agon im Pankration siegte, welcher Sieg auch zeitlich dem i. J. 
90 erschienenen sechsten Buch Martials nüher liegt, ganz abgesehen davon, 
dass die Kunde vom Siege jenes Trallianers schwerlich bis Rom gedrungen 
war. — Kalkmann a. a. O. schliesst aus der ausführlichen Besprechung 
dieses Siegers, dass dabei Lokalpatriotismus im Spiele, und dass daher wohl 
Phlegon von Tralles die Quelle des Paus. war, da dieser bis Ol. 229 (137 
n, Chr.) schrieb. Doch konnte Paus. seine Angaben wohl auch der In- 
schrift auf der Basis der Artemidoros-Statue entnehmen. Anders Hirsch- 
feld A. Z. XL 106, der diese ganze Bemerkung nur als Kuriosum be- 
trachtet, das Paus. seiner Zeit und seinem engeren Vaterlande entnahm. 
Auch H yde 51f. hàlt die Erwühnung des Artemidoros für eine Abschweifung, 
die dadurch veranlasst sei, dass sein Schicksal dem des Nikasylos ühnlich 
war; eine Statue des Artemidoros sei entweder garnicht dagewesen oder 
an einem anderen Orte, da nach Z. 21 neben Nikasylos das Pferd des 
Krokon stand. 
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ebd. xa:à dv o62av, s. zu S. 17,1. 

S. 489,12. Das ápap:zeiv 'Ükopztiov ist nicht, wie Kuhn, Valckenaer, 
Nibby und Siebelis wollten, gleichbedeutend mit áxeXaÜzvat coo dróvo:; 
richtig ist vielmehr die Auffassung des A masaeus: cum tener admodum 
paneratium puerile inisset Olympiae, amissa ob infirmitatem palma etc. 
Artemidoros wurde in Olympia besiegt, weil seine Kraft der Aufgabe noch 
nicht gewachsen war; bis zu den Wettkámpfen in Smyrna aber war er so 
erstarkt, dass er nicht nur seine Gegner, die ihm in Olympia gegenüber- 
gestanden hatten, (tobe $E 'Ülopmíae dvcaqoewtovas), sondern ausser diesen 
auch die dyévtto und sogar die tüchtigsten unter den Münnern besiegte. 
Damit ist gesagt, dass die handschriftliche Lesart xa xpacuitove nicht in 
epar dm gesindert werden darf. 

. 489,18. «à dyav véov, das Neutrum des Adiektivs für das Abstrak- 
tum, s, em [ zu S. 427,22. 

S. 4890,14. d[üvoc xatpoc Ov --— dyoustv, das Pronomen auf das ent- 
ferntere Substantivum bezogen, dyóva (é[ovwpa) dTetv. wie I 44,8 II 2432. 
85,1. V 9,1. 3 und a. a. O., vgl. &vevv "ÜXopta, &optá, veAetfv, Üusíav u. &. 

ebd. In Smyrna fanden Festspiele statt, die auch den Namen Aog: 
fülbrten, vgl. Philostr. V. soph. I 25,1 (II 42,22 K.); ebd. 9 (p. 52,17); von xatxà 
t)» ' Ac(av 'OAoprta. ist ebd. 3 (p. 45,21) die Rede. Vgl. Krause Olympia 224 ff. 

ebd. *à tfc Óópne, zum periplirastischen Gebrauch des Artikels vgl. 
zu S. 96,22. 

S. 489,16. irl toi; raticiv, nicht ,in puerili ludicro, wie von neueren 
Dindorf und Frazer es fassen, — das wiire £v toic rato(v, — sondern 
praeter oder post pueros; gemeint sind die Knaben, die ihn in Olympia be- 
aiegt hatten. 

M. 489,17. óc dpiatov 7v t&v dvOpóv, den Genitiv lassen die einen, 
wie Siebelia und Frazer, von Gptctovw die andern, wie Dindorf und 
Sehubart, von xpatáoa abhiüngen: letzteres wird zunüchst durch den 
Weclisel der Konstruktion von xpatijsat, der anzunehmen würe, widerraten; 
sodann würe ótt àpistov 7v (quod optimum erat) wofür man 9 péqtotov Tv 
erwartete, ein recht matter Zusatz; vielmehr wird durch diese Wendung 
betont, dass die konkurrierenden Miinner aus den tüchtigsten Kümpfern 
bestanden; die Umschreibung init dem Neutrum für tobc dpízrou: dvópa« hat 
nichts auffallendes, vgl. x. B. Cap. 5,2 tà aAÀÀo óaov iv f)iuxia xactQpóvtoct. 
]V 29.2 rpotdfa: 6sov Jv tüv ÜzÀov Tf cxtuf xoüQov. 

ebd. Von einem Wettkimpfer Straton, der Ol. 178 hei den Nemeen 
aun ein und demselben Tag im Wettkampf der zoiós; und. der &yévetot siegte, 
berichtet lul. Afr. 

S. 489,21. Da Eretria Ol. 72,3 (490) zerstórt wurde, fàllt der Sieg 
des Krokon früher. Da Ol. 71 (496) Empedokles. 68 (508) die Sóhne des 
Pheidolaa, 67 (512) Pheidolas selbst im. Wettreiten aiegte, setzt Hv de 52 
deu Krokon Ol. 70 resp. 69 (800 resp. 504) oder noch vor Ol. 67 (512). 

S. 490,2. Der aut einer in Olympia. gefundenen Inschrift (Inschr. 
v. Ol. 509 Nr. 413) genannte Telestas ist Eleier und. daher nicht mit 
dem Olvinpioniken, der Messenier ist. identi-eh. a. Dittenberger A. Z. 
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XXXV 96 zu N. 62. Die Zeit des letzteren wird durch die des Bildners 
Silanion (vgl. darüber oben zu Kap. 4,5) ungeführ bestimmt, 

S. 490,4. Von den zahlreichen Siegen des Milon, der sechsfacher 
Periodonike war, mit sechs Siegen bei den Olympien, zehn bei den Isthmien, 
neun bei den Nemeen und sechs bei den Pythien (s. Iul. Afr. und nach 
diesem Ioh. Antioch. fr. 1, 27, FHG IV 5410), steht zeitlich nur der Ring- 
kampf-Sieg in Olympia fest, den Afr. unter Ol. 62 (532) anführt. ^ Auf 
sein Standbild geht das dem Simonides zugeschriebene Epigramm (N. 156, 
Bergk PLG III 501): Mü«voc 166' àqaÀpa xaÀoó xaÀów, 0c xapà [líom | &Ecbu 
(Cod, értíx, was Kaibel, obschon es den "Tatsachen widerspricht, als 
Spott beibehalten wollte) vujcac ic qóvat! oüx Éxscsv. Das Aeussere der 
in Olympia aufgestellten ehernen Bildsüule beschreibt Philostr. V. Apoll. 
IV 28 (I 147,8 K.) folgendermassen: ó Tàp Müuv &otdvat piv ini Ócxou 
óoxei ti ró6t dp po cupQefAmxde, póav Ob Cuvéyet v7) dptottpa, *, Ostia. o£, óplol 
tije ystpósc ixsívme oi Ódxvulot xal otov Óuipovtse; weiter unten erwühnt er noch 
die um den Kopf des Athleten gelegte 'lánie. Frazer z. u. St. meint, 
diese Beschreibung sei nur erfunden und nach den Geschichtchen konstruiert, 
die über Milon und seine athletischen Kunststückchen im Schwange waren 
und die Paus. weiter unten erzühlt. Dagegen hatten schon Guttmann 
de olympionic ap. Philostr. 7. Matz de Philostr. in describ. imag. fide 33. 
Gurlitt 413 die Beschreibung Philostrata für durchaus wahrheitsgetreu er- 
achtet. Scherer 24 ff. meint, dass Philostrat in seiner Deutung der 
Attribute derStatue sich an Paus. anschloss, dieser aber die von ihm berichteten 
Züge von der Stiürke des Milon entweder sich selbst aus der Figur zu- 
rechtlegte oder von seinem Führer erfuhr. Doch berichtet auch Plin. VII 
83 von Milon: malum tenenti nemo digitum corrigebat. Philostr. deutet 
die Attribute darauf, dass die Krotoniaten den Milon als Priester der Hera 
dargestellt hátten: daher die priesterliche Binde, der der Hera heilige Granat- 
apfel, der Diskus unter den Füssen, der den Schild bedeute, auf dem stehend 
der Priester zur Hera bete. Mit Recht weist Scherer diese gesuchte 
Deutung zurück, da Milon sicherlich als Athlet, nicht als Priester, gebildet 
war; er selbst erklürt den Diskus für die runde Basis, auf der die Figur 
mit geschlossenen Füssen stand nach Art der iültesten Bildwerke (vgl. 
Reisch 40 und Philostr. ebd. Z. 28: «à 5i Épyov tàv ÓmxtoÀov xal tÓ jwxo 
Óustüs Tij dpyaía &[aÀpatomotiq xpooxsíc0n), die 'Tünie für die Siegerbinde; 
die Geberde der Rechten erklüre Philostr. richtig als Adoration, wie sie oft 
bei Olympioniken dargestellt ist (Scherer 31. Reisch 41), der Gegenstand 
in der Linken sei aber kein Granatapfel, sondern ein Salbgefiiss (Alabastron) 
gewesen. Er glaubt demnach, dass die Figur des Milon im wesentlichen 
dem Typus des Apollon des Kanachos (Brunn I 77. Overbeck I 144) 
geglichen habe. Zieht man in Betracht, wie wunderlich die von Paus. be- 
richteten Ánekdoten vom Diskus und dem Granatapfel sind, wie háufig 
ferner schon im Altertum allerlei Sagen und Mürchen aus Misverstündnis 
von Statuen hervorgegangen sind, dass ferner die Hinzufügung des Artikels 
bei tz fowz und tQ ó(cx auf direkte Bezugnahme des Schriftstellers auf 
die Bildsüule deutet (vgl. auch. Kalkmann 107), so wird man Scherer 
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f. $4)15. jyVo vv$ Ar. vgl Heres. 1 1213. zzvERvcx £» 79 m 
t gum, UH i Hour, z. b. Il. XI 252. Od. V 3.4. 

*, 4490,2).  Lur ylevnastiecben Wiederaufsahkme durch x72 vgl ru 
s. 25 2. 

b. 101.2. 4zrtxizr2t» 3», Acris? der Wiederbolang. vgl. II 1,£ 

eld. [Der "Tod des Milon wird susser bei Strab. und Gell. a. a. 60. 
sieh veta Sell, zu "Theocr. 4.5. Val. Max. IX 12 ext. 9 erzablt:. Da: 
Aldins-Helol, Ar, Han. 55 berichtet nacb Paus., ebenso Suid. *. Mae und 
s. vp, 

S, 401,72. Mon — -0ns ixrpvizr)irss, vgl. 1 29.10 vix £zxxescdihe st 
T7pt, 1en7f,. 

5, 491,9, Vgl. Bd. I Cap. 118. Die Dedikation der Pyrrhos-Statue 
setzt PM yde 52 inn Jahr 272 oder 273. 

M. 491,11. Diener ''hbrasybulos, ein Führer der Demokraten, welche 
die Stwlt Elin dem Pyrrhos zuführten (s. Niese Gesch. d. griech. u. mak. 
Mtunten 1] 56), wird bei Plut. de mul. virt. 253 B als einer der Mórder 
den "l'yrannen Aristotimos genannt, V 5,1 hatte ihn Pausanias nicht erwühnt; 
ob der [Imnide "l'hrasybulos (VI 2,4. VIII 10,5; mit dem hier genannten 
identisch it, steht. dabin. 

M, 401,12.  4rhp pxoóc x:^, vgl. IX 30,2, wo gesagt ist, dass die 
Mintun des Sakadas auf dem. Helikon nicht grósser gewesen sei als die 
Kitten; «e» ist wohl anzunehmen, dass die Flóten, mit denen Pythokritos 
dargestellt war, sehr gross waren, so dass er selbst klein erschien, s. 
Boeckh Find, Expl. p. 655. 

M, 491,13. Über Sakadas von Argos vgl. Bd. I 590 zu II 228. 
Üher dia. Einführung der aulodischen und aulischen Wettkümpfe in die 
l'ytlilen: Ol. 48,8. (580) vgl. laus. X 7,4. 

N. 401,10, Aus dem Vorhlergelenden, wonach Sakadas in den beiden 
ernten, Pytlhokritos in den sechs nüchsten Pythien siegte, geht hervor, dass 
die. Weibung. einer Statue. erst nach. der 8. Pythiade erfolgt sein kann, 
almo Ol, D. 02 (048-032), &. Hyde 52. 

N. 401,17. Knyser Z. f. A. 1819 S. 1099 üussert die unwahrschein- 
liehe: Vermutung, nus. der. Überlieferung. éxnóAqsev. é£dxtc. sei zu. entnehmen, 
dise die Begleitung des Pontathlon. mit der Flóte in Olympia demjenigen 
übertragen: worden. sei, der im letzten pythischen Wettkampf der Flóten- 
spieler den. Sieg davongetragen hatte. 

ebd, — Das. Penutathlon: wurde. von. Flótenmusik begleitet, s. V 7,10; 
11.10, Philostr, gvmn, 65 (II 291,23 K; auf Vasenbildern mit Darstellung 
des lentathlons aind. daher. ófters. Flótenblüser zu sehen, vgl. Piunder 
lFünfhampf d. Hellenen. 97 f. 

S, 4uS,01.— Eine Inschrift aus. Delphi, Corr. hell. VII (1883, S. 426. 
Dittenberger Syll. " 820. weist hoAAovt hoAAcvos "Hacé a9: xal £xyovots 
eine Reihe ven Ehrenrechten zu. Zur Selreibung des Namens vergleicht Pom- 
tow Philol, LVIL 648 R33Ass, Nor, NuAMas, NoAAos NuXAo, Dittenberger a. 
A.OO0, sieht. darin. ein. Hypokoristioum £u. holàavioc oder einem andern von 
hNyllene alggeleiteten Nimen; da die v. Ll. der Hass. nur auf ein 4 hinweist 
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und V 5,1 und bei Plutarch Kolov überliefert ist, haben wir nicht zu 
ündern gewagt. 

S. 492,2. &Xeuüspów dro, ebenso I 26,2. IV 18,7, mit dem blossen 
Genitiv I 25,8. 

ebd. Nach der Ermordung des Tyrannen schlossen sich die Eleier, 
ohne ihre Selbstündigkeit aufzugeben, sofort an die Aitoler an, bei denen 
die durch Aristotimos Vertriebenen gastliehe Aufnahme gefunden hatten. 
Das mag für das xowóv tó AitoAov, dessen wol jetzt zum ersten Mal 
Erwühnung geschieht (Droysen Gesch. d. Hellen. III, 1.97 f), die Ver- 
anlassung gewesen sein, den Tyrannenmürder in der angegebenen Weise 
zu ehren. 

ebd. Nach Niese bei Pomtow in Jb. f. Ph. CXIII 769 hütte Gorgos 
die Messenier ins aitolische Lager geführt und die Aitoler ihm deswegen 
die Bildsüule in Olympia gestiftet; hiezu bemerkt Seeliger Jahresber. d. 
Gymn. in Zittau 1896/7 S. 16 mit Recht, dass dies nicht aus unserer Stelle 
gefolgert werden kónne, da dies nur von der Bildsáule des Kylon berichtet 
werde, vielmebr beweise das warme Lob des Polybios, dass Gorgos auf 
Seite der Áchaier gestanden habe. 

ebd. Der Messenier Gorgos errang nach Polyb. VII 10,2£f. in seiner 
Jugend noch zahlreiche andere gymnische Siege (s. auch unten Cap. 15,9) 
und zeichnete sich spüter als Staatsmann aus; nach Polyb. V 5,4 wurde er 
Ol. 140 (220) als Gesandter der Messenier an Philipp III von Makedonien 
gesandt. Den sonst nicht bekannten Künstler Theron setzte Bruun I 296 
nach Ol. 103 (368), da nach Paus. VI 2,10 erst damals wieder ein Messenier, 
die wührend ihrer Verbannung kein Glück in den Kampfspielen hatten, 
den Sieg in Olympia davontrug; wenn er ihn aber vermutungsweise in die 
unmittelbar folgende Zeit setzt, in der die Beziehungen zwischen Messene 
und Theben noch lebhaft waren, so widerspricht das den überlieferten 
Daten über die Zeit des Gorgos, s. Rutgers 113 A. 2. Überdies wissen wir 
heut aus einer in Pergamon gefundenen Inschrift (Frünkel Inschr. v. Pergam. 
I 41 N. 49. Loewy 125 N. 156) nach Schriftform und Fundort, dass er 
in die Zeit fállt, aus der die Gigantomachie stammt (vgl. Lolling Ergebn. 
der Ausgrab. v. Pergam. I 111 N. 14. Gurlitt 371). Entweder füllt also 
das Standbild des Gorgos erst geraume Zeit nach seinem Sieg, wie Fürster 
II 8 N. 465 meint, oder Theron fertigte das Bild des Gorgos als Jüngling 
und kam nach Pergamon erst als Greis, wie H y de 52 annimmt. Widersprochen 
hat diesem Ansatz der Inschr. Pomtow a. a. O. 624 A., der zu erweisen 
sucht, Theron sei 250—230 anzusetzen. 

S. 499,3. Die Zeit des Damaretos wird durch die des Silanion un- 
geführ bestimmt, s. oben S. 551 zu Cap. 4,5. Dass der Sieg nach 368 
fallen muss, geht aus dem oben Bemerkten hervor. 

S. 492,5. Anauchidas wird Cap. 16,1 nochmals erwühnt, seine 
Bildsüule hatte Paus. auch bereits V 27,12 gelegentlich genannt. Dass 
es sich nicht um verschiedene Statuen handelt, ist wahrscheinlich, 
man müsste denn annehmen, dass die eine Statue den Anauchidas als 
Mann, die andere als Knaben darstellte; aber da Paus. am letztange- 
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führten Ort zapà *:óv 'HàAetov 'Avaugiíóaw sagt, kann man wol nur an eine 
einzige denken, und dann bleibt die zweite Erwühnung Kap. 16,1 sehr 
auffallend; weiteres s. ebd. | 

S. 492,7. Der Sieg des Anochos im Stadion füllt nach Iul. Afr. 
Ol. 65 (520). Über Ageladas vgl. oben S. 175 zu IV 33,2. 

S. 492,12. Von der aus grauem Marmor gefertigten Basis der Xenom- 
brotos-Statue sind drei zusammenpassende Fragmente teilweise im Süden 
des Zeustempels, teilweise in eine spiüte Mauer südlich vom Buleaterion- 
Südbau verbaut gefunden worden. Die Inschrift lautet nach der Ergünzung 
Inschr. v. Ol. 293 N. 176: [Aóta reo8o]uévots £xopa gto, tx[rdó]a. [vixav | xetva 
xaAÀtctav] slvat óAupomidot, | [a K]óoow. ó[o]t[ov opop]xoo [Ioaiov &e0Aov | xpaoc 
&M»v [M]épozo: v[xs]ov àise[y]d[yero] | voi[os], 6moio[v] ó[p]2e, Zevópfpoco[e * & ó€ 
vv]  EAAac | dpOtvov deíó[ei] pveopéva. txxooóvac... Schrift und Orthographie der 
Inschrift weisen auf die Mitte des 4. Jahrh. oder etwas spüter hin. Setzt 
man darnach die Siege des Xenombrotos und seines Sohnes Xenodikos, 
die vermutlich zeitlich dicht beieinander lagen, in dieselbe Periode (350—330), 
was mit der Datierung übereinstimmt, die Dittenberger-Purgold für den 
Bildner Pantias annehmen (s. oben S. 544 zu Cap. 3,11), so gelangt da- 
gegen Robert im Hermes XXXV 179f. zu günzlich abweichenden Resul- 
taten. Da nümlich der Oxyrhynchos-Papyros den Sieg des Cheimon (s. 
Kap. 9,3) für Ol. 83 (448) festsetzt, so füllt der Sieg seines Sohnes Aristeus 
etwa Ol 86—93 (436—408); dessen Bildsüule fertigte aber Pantias, der 
ausserdem als Bildner des Nikostratos (Kap. 3,11) und des Xenodikos ge- 
nannt wird; daher seien diese drei Sieger noch in das 5. Jahrh. hinauf zu 
rücken. Robert vermutet weiterhin, dass die verstümmelte Inschrift von 
Olympia S. 265 N. 154 (nicht 155) zur Basis der Xenombrotos-Xenodikos- 
Gruppe gehórt habe und etwa so zu ergünzen sei, dass in einem ersten, 
verlornen Distichon und dem Anfang des zweiten stand: ,Xenodikos, der 
Sohn des Xenombrotos, hat dies Bildwerk geweiht, nachdem er im Faust- 
kampf der Knaben gesiegt hatte; daran habe sich dann angeschlossen der 
Rest des zweiten Distichons: mporépo óà matip [&Ado]twzmoc, | xAevovépav ób xÓAw 
matpí(ó E[Dcxs Kóov]. Da nach der Oxyrhynchos-Liste und deren von Robert 
angenommener Ergünzung die Stellen für den Knabenfaustkampf bis Ol. 83 
besetzt sind, so setzt er, mit Rücksicht auf den Schriftcharakter der betr. 
Inschrift, den Sieg des Xenodikos Ol. 84 an, den des Vaters Xenombrotos 
Ol. 83. Ihm stimmt Hyde 53 f. bei, der ausserdem mit Recht darauf hin- 
weist, dass die erstangeführte Inschrift nicht zu den von Paus. erwühnten 
Statuen gehórt haben kann. Denn Paus. meint offenbar, seiner Ausdrucks- 
weise nach, Reiterstatue und stehende Figur auf einer Basis, wührend die 
betr. Basis nur Raum für ein Standbild bietet; er giebt ferner an, dass das 
Epigramm die Siege des Vaters und des Sohnes nenne, was bei dem er- 
haltenen nicht der Fall ist. Da nun Wüberdies der Wortlaut dafür zu 
sprechen scheint, dass die Errichtung des Denkmals nicht unmittelbar nach 
den Siegen erfolgte, so vermutet Hyde, dass die Statue des Xenombrotos 
erst lange Zeit nach seinem Siege aufgestellt worden sei, von seinen Mit- 
bürgern oder von seinen Nachkommen. — Im Zusammenhang mit der 
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Chronologie des Xenombrotos und des Xenodikos bestimmt Robert a. a. O. 
auch die Zeit der Bildner Philotimos und Pantias. Vater und Lehrer des 
Pantias ist Sostratos, der mit Hypatodoros die Athene von Aliphera bildet 
(VIII 26,5. Polyb. IV 78,5, wo allerdings die Hss. ' Exatobopou xai Xwstpdtoo 
bieten). Derselbe Hypatodoros arbeitet nach Paus. X 10,4 zusammen mit 
Aristogeiton ein grosses Weihgeschenk der Argeier in Delphi, zur Erinnerung 
an einen mit athenischen Hilfstruppen über die Lakedaimonier bei Oinoé 
im Argeierlande errungenen Sieg, der von den Erklürern bald dem pelo- 
ponnesischen Kriege (ca. 420), bald dem korinthischen (394—387) zuge- 
schrieben wurde, den aber Robert im Hermes XXV 419 auf die Zeit 
463—408 ansetzte. Demnach erkennt Robert in dem Bildhauer Sostratos 
den bei Plin. XXXIV 60 erwübnten gleichnamigen Neffen des Pythagoras 
von Samos; und sein Sohn Pantias würe demgemiiss ca. 450— 400 anzusetzen. 

S. 492,12. Pythes, dessen Statue hier offenbar nicht als die eines 
olympischen Siegers genannt wird, ist sonst unbekannt; dass es ein Feld- 
herr war, scheint auch Paus. nur aus den Weihinschriften geschlossen zu 
haben. Weshalb seine Soldaten zwei Bildsüáulen von ihm aufstellten, ist 
nicht ersichtlich; auch dass beide von Lysipp waren, wie gewóhnlich an- 
genommen wird (vgl Brunn I 366), darf aus dem Wortlaut des Paus. 
nicht geschlossen werden. 

S. 492,16. Meneptolemos, sonst unbekannt; Philon aus Kerkyra 
ist vielleicht identisch mit dem Cap. 9,9 erwühnten gleichnamigen Sohne des 
Glaukos, der auch aus Kerkyra stammt, und der Ol. 72 (492) und 73 (488) 
im Faustkampf siegte; vgl. Preger Inschr. gr. metr. 124. Fórster 11 8 
N. 156a. Auffallend ist freilich, dass, wenn dies der Fall ist, Paus. gar 
nicht auf seine frühere Erwühnung hindeutet. Hyde 54 meint, Menepto- 
lemos und Philon seien zusammengestellt worden, weil beide aus korinthi- 
schen Kolonien und aus ungeführ derselben Zeit stammten. 

S. 492,17. Da die Überlieferung darauf hinweist, dass Paus. 25 'AroA- 
Àovíae cfc àv to 'lov(o geschrieben habe, haben wir xóAr eingeklammert; 
zwar steht bei Herod. IX 92 'AzoAA. cc év tq '"lovío xóAno, aber Paus. lüsst 
xóÀAroe« dabei gewühnlich weg, s. V 22,3. I 4,1. 12,1. IV 365,5. 7. 

S. 492,18. Über den Wettkampf des Hieronymos mit Tisamenos 
vgl. III 11,6 und die Bemerkung dazu Bd. I 769, wo nüheres über diesen 
denkwürdigen Fünfkampf zu finden ist, sowie über die Geschichte des 
Tisamenos. Der Bildner Stomios, der die Statue des Hieronymos fertigte 
(S. 493,1), ist sonst unbekannt, Brunn I 117f. setzt ihn gegen Ol. 75 (480). 

S. 492,21. Weder von Prokles noch von dem Bildhauer Somis 
ist irgend etwas weiteres bekannt; wenn Gurlitt 369 letzteren nach 150 
v. Chr. setzt, so liegt ein Anhalt dafür durchaus nicht vor, s. Hyde 54. 

S. 493,2. Auf einem im Buleuterion-Nordbau verbaut gefundenen 
Bathronblock (s. Dittenberger A. Z. XXXVII 140 N. 276. Inschr. v 
Ol. 303 N. 176) ist der Rest einer Inschrift erbalten, wonach der betr. 
Olympionike ein Eleier war, der im Pentathlon gesiegt hatte, ferner zwei- 
mal in den Soteria und zweimal in den Eleusinia. Féórster II 7 N. 451 
spricht die Vernutung aus, dass diese Inschrift, bei der der Name des 
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Siegers verloren gegangen sei und die wegen Erwühnung der Soteria (als 
Dankfest für die Abwehr der Gallier 280 v. Chr.) erst nach 279 v. Chr. 
fallen kann, eben dem hier genannten Aischines gelte; doch steht die Ver- 
mutung auf sehr schwachen Füssen. Angenommen hat sie Hyde a. a. O., 
der den Sieg des Aischines darnach Ol. 126—132 (276—252, ansetzt. — 
Betreffs der Aufstellung nimmt Hyde 67. der mit den Worten Aicyíivg óà 
das neue Kapitel beginnen lüsst, an, dass die Siegerstatuen von Aischines 
bis auf Menalkes (Cap. 16.5) zwischen dem Zeusaltar und der südlichen 
Altismauer standen. 


Cap. XV. 


Fortsetzung der Aufzüáhlung. Standbild des Pantarkes. Stand- 

bild und Taten des Kleitomachos. Andere Standbilder, u. a. des 

Kónigs Árchidamos, des Demetrios und seines Sohnes Antigonos, 

des Kónigs Areus, des Ptolemaios, Sohnes des Lagos, und des 
Eleiers Kapros. 


S. 493,4. Vermutlich ist das Postament der Statue des Archippos 
erhalten in einer südlich vom Zeustempel, zwischen der Terrassenmauer 
und dem Nordbau des Buleuterions, gefundenen runden Basis, die die teil- 
weise zerstórte Inschrift 'A ...... KaAAtpdvouc Mutuxvaioc trügt, s. Inschr. 
v. Olymp. 299 N. 173. Dass die erste Zeile zu "Apguzoc zu ergünzen sei, 
vermuten Dittenberger-Purgold, teils weil die Zahl der zu ergünzenden 
Buchstaben damit übereinstimmt, teils weil auch der Fundort (zwischen 
Telemachos 13,11 und Epitherses 15,6, auf den Demetrios und Antigonos 
folgen, 15,7) dazu passt. Diese ganze Reihe stand also auf der Südseite 
des Zeustempels. Nach den Schriftformen gehórt das Denkmal dem Ende 
des 4. oder Ánfang des 3. Jahrh. v. Chr. an. 

S. 493,7. Den Sieg des Xenon setzt Hyde 31 Ol. 105 (360) an; 
seine Gründe sind: die Statue des Xenon war von Pyrilampes ans Messenien, 
also nach Ol. 102 (372) errichtet; da Paus. ferner die Bezeichnung &x Aexpéou 
too 2v TptpuAa wahrscheinlich an der Basis der Statue las, so rührt diese 
doch wol aus der Zeit her, da die Eleier und Arkadier Frieden gemacht 
hatten, Lepreon aber beim achaiischen Bunde geblieben war. Vgl. die 
Bemerkung oben zu Cap. 4,3. 

S. 493,8. Über den Bildhauer Pyrilampes (oder Pyrilampos) vgl. die 
Bemerkung zu Kap. 3,13. 

S. 493,10. Dieser Eleier Pantarkes darf nicht mit dem gleich- 
namigen Sieger, dem Zeitgenossen des Pheidias, verwechselt werden; doch 
meint Gurlitt 426 A. 44, dass er wohl aus derselben Familie stammte, 
wie jener. 

S. 493,11. Nach der Vermutung von Rutgers 150, dem Füórster 
IIl 8 N. 467 und Hyde 55 zustimmen, handelt es sich um den Frieden 
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von Naupaktos Ol. 140,3 (217 v. Chr.), s. Polyb. V 105. Dagegen denkt 
Niese Gesch. d. griech. u. mak. Staaten II 269 Anm. 4 an den Frieden, 
der zur Zeit des Demetrios II (a. 229—229) zwischen den Achaiern einer- 
seits und den Aitolern mit ihren peloponnesischen Bundesgenossen anderer- 
seits, zu denen auch die Eleier gehórten, abgeschlossen wurde. Ganz falsch 
ist die Übersetzung des Amasaeus: quare cum desultorio equo in Olympia 
vicisset, hoc ei Achaei monimentum posuerunt, vielmehr wurde ihm die 
Statue für seine Verdienste als Friedensvermittler gestiftet. 

S. 493,17. Eine Inschrift aus Chios (Loewy 199 N. 256) nennt 
einen Bildhauer Theomnestos, ist aber, da sie nur in Abschrift erhalten 
ist und die Buchstabenformen unbekannt sind, nicht zur Datierung zu ver- 
wenden. Nach Plin. XXXIV 91 fertigte ein Erzbildner dieses Namens 
Athleten, Bewaffnete u. dgl.; doch ist es ungewiss, ob wir diesen Künstler, 
dessen Zeit unbekannt ist, mit dem hier genannten identifizieren sollen, 
zumal es auch einen Maler desselben Namens, Zeitgenossen des Apelles 
(Plin. XXXV 107), gab. Brunn I 522 hiült den hier genannten, der die 
Statue eines Chiers fertigte. mit dem der Inschrift von Chios für identisch; 
dass er mit dem bei Plin. genannten identisch sei. hàlt Gurlitt (der S. 369 
unsern 'Theomnestos nach 150 v. Chr. ansetzt) 419 4,31 für unwahrschein- 
lich. Hyde 55, der es für erwiesen báült, dass ''heomnestos Zeitgenosse des 
Apelles gewesen sei, setzt den Ageles darnach Ol. 118 —120 (320—300) an. 

S. 493,18. Das Epigramm auf der Bildsáule des Kleitomachos, 
das von Alkaios aus Messenien herrührt, findet sich Anth. Pal. IX 588; 
es feiert seine Siege und nennt zum Schluss seine Heimat 'T'heben und 
seinen Vater llermokrates. Zu vgl. ist über ihn auch Ael. v. h. III 30. 
Plut. quaest. conv. VII 7 p. 710 E. Der Artikel des Suid. KAerzópayos ist 
ein verworrener Auszug aus Paus. 

S. 494,4. Über Kapros s. V 21,10 mit S. 424, und unten $8 10 und 
Cap. 16,1. 

5. 494,7. In der Ordnung der Spiele folgte das Pankration auf den 
Faustkampf, so auch im Oxyrhynchos-Papyros. Dass dem Kleitomachos 
im Faustkampfe der von Ptolemaios Epiphanes abgesandte Faustkümpfer 
Aristonikos gegenüberstand, den der Kónig eigens geschickt habe, damit 
der Ruf des Kleitomachos in dieser Kampfart vernichtet werde, und dass 
Kleitomachos in der Tat Mühe hatte. den Sieg zu erringen, berichtet Polyb. 
XXVII 7a. — Wunderer Philol. LVII 1 ff. u. 649 stellte die Vermutung 
auf, dass die im Nationalmuseum in Rom befindliche Bronzestatue eines 
sitzenden Faustkümpfers den Kleitomachos darstelle, wie er an das zu- 
schauende Publikum jene Anrede halte, von der Polybios a. a. O. erzühlt; 
doch hat diese Deutung keine Zustimmung gefunden, da der Dargestellte 
anscheinend nicht sprechend. sondern schwer Atem holend gedacht ist, auch 
das Sitzen der Situation des Kleitomachos nicht angemessen ist. 

". 494,11. Das aus pentelischem Marmor hergestellte Bathron der 
Statue des Epitherses ist südlich vom Zeustempel wieder aufgefunden 
worden und trügt die Inschrift: 'O ózuoz 6 'EpuBpatev | 'Exiffpsn Mrrpoóopov, | 
wuxrsaver Avópas muypv | 'ÜAópztx Oi xai vhw zepíooov. | llo8oxptzos Tusoydptoc 
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"Póótos ixónos; s. Dittenberger A. Z. XXXVII 54 N. 229. Loewy 
141 N. 176. Inschr. v. Ol. 315 N. 186; vgl Hirschfeld Z. f. ó. G. 
XXXIII 76. Fórster II 10 N. 510. Paus. entnahm alle seine Angaben 
der Inschrift, auch dass Epitherses Periodonike war, was er nur etwas nüher 
ausführt; ob er mit Recht das ursprünglich nur zu 'Olópzta gehórige óc auch 
auf die Siege bei den Pythien, Nemeen und Isthmien bezog (so auch Fórster 
8a. à. O.), móchten wir bezweifeln. Nach dem Charakter der Buchstaben 
gehórt die Inschrift in. das Ende des 3. oder den Anfang des 2. Jahrh. v. 
Chr.; auf dieselbe Zeit führen die Untersuchungen, die von Loewy 12" ff. 
Schumacher Rh. M. XLI 223. Hiller v. Gürtringen Wochenschr. f. 
kl. Philol. 1893 Sp. 886 uud A. Jb. LX 40 und Dittenberger-Purgold 
a. &. O. unter Anknüpfung an Künstlerinschriften mit den Namen des 
Pythokritos und seines Vaters tiber die rhodische Künstlerfamilie, zu der 
Pythokritos gehórt, geführt worden sind. Darnach setzt Hy de 55 den Sieg 
des Epitherses zwischen Ol. 144 u. 147 (204—192). Zum Namen 'Erüépsrc 
vgl. Usener Wiener SB. CXXXVII, III 49, der Mionnet Suppl. VI 220 
N. 950 heranzieht. 

S. 497,14. 1ó ónpóoctow, statt des erwarteten ónpoctia die Apposition, vgl. 
IX 1,1 Botwtol 0 tó piv xv Evo. 

S. 497,15. OAXt(0 tt sagt Pausanias, aber meist roJÀo ttvt, s. krit. App. 
zu I 21,2. 

S. 494,17. Kephallenia war eine Tetrapolis, bestehend aus Same, 
Pronnoi, Krane und Pale; nach letzterer Stadt heisst die von der NW- 
Ecke der Insel gegen Süden vorgeschobene Landzunge, das Gebiet der 
alten Pale, noch heut Paliki. Vgl. Bursian II 371, und über die Ruinen 
von Pale ebd. 377. — Strabo X 4506 berichtet, Hellanikos halte abweichend 
von Homer Kephallenia für identisch mit Dulichion, nach Andron gehóre 
Dulichion zu Kepballenia, und Pherekydes glaube, dass Homer unter Duli- 
chion Pale verstehe, s. hierüber Oberhummer Akarn. 22f., der darauf 
aufmerksam macht, dass an der Nordküste von Kephallenia, Ithaka gegen- 
über, ein Hafen Dolicha sich finde, der zur Herstellung eines modernen 
ó5poc Aolry(ov Anlass gegeben habe. In Wirklichkeit ist Dulichion der 
Name Kephallenias vor der dorischen Wanderung, s. die Ausführungen 
Dórpfelds A. Jb. XVII 106f. 

S. 494,19. Über Archidamos, Sohn des Agesilaos, vgl. III 10,3 ff.; 
über Bildsüulen desselben Furtwüngler Meisterw. 550 Anm. 

S. 494,20. Von den Basen der hier erwühnten Statuen des Deme- 
trios und Antigonos sind Reste erhalten; auf der einen steht die Inschrift 
[0] éxpo« 6 Botave[iov] | [Ba]atis; 'Avciyovov, auf der anderen ['O] àa[poc 6 
Bo]tavtiov | [ga]oO[, Aap]dtptov; s. Dittenberger A. Z. XXXV 838 N. 36 
und Syll Inscr. Gr. * 171. Inschr. v. Ol. 429 N, 304 u. 305. Wie aber 
Dittenberger-Purgold aus einem ebenfalls in Olympia gefundenen 
Bruchstück eines Ehrendekretes der Byzantier für die Kónige Antigonos 
und Demetrios aus dem Jahre 306 v. Chr. (Inschr. v. Ol. 83 N. 45) nach- 
weisen, irrte sich Paus., als er in dem hier dargestellten Ántigonos den Sohn 
des Demetrios Poliorketes sah; aus dem Dekret geht vielmehr hervor, dass 
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Antigonos der áltere von beiden war, also Antigonos der Einüugige, der 
Vater des Demetrios Poliorketes, dargestellt war. Damit wird die Ver- 
mutung von Hicks Greek histor. Inscr. N. 166, die Byzantier hütten das 
Denkmal dem Antigonos Gonatas für seinen Sieg über die Gallier in 
'Thrakien (276 v. Chr.) gesetzt, hinfüllig. 

S. 494,22. Von Eutelidas berichtete Paus. bereits V 9,1; auch 
Iul. Afr. nennt ihn als Sieger im Pentathlon der Knaben Ol. 38 (628); 
ferner Philostr. gymn. 12 p. 268,5; und über die Aufhebung des Pentathlons 
der Knaben Plut. qu. conv. V 2p. 675 C. Schubart Übers. 455 A. 36 
vermutet, es sei das Standbild vielleicht das ülteste in Olympia gewesen; 
da aber Paus. Cap. 18,7 die ersten Siegerstatuen Ol. 59 u. 61 (544 —536) 
ansetzt, so musste dem Eutelidas die Statue erst lange nach seinem 'Tode 
gesetzt sein, und zwar, wie Brunn SB. der bayer. Akad. 1880, I 477 meint, 
nieht von Verwandten, sondern von den Lakedaimoniern von Staatswegen. 
Dagegen hált Hyde 56 die Statue für ein zeitgenóssisches Werk, also 
wirklich für die ülteste aller Siegerstatuen, die früher auf der Area des 
Zeustempels gestanden habe und bei dessen Erbauung hierher versetzt 
worden sei. 

S. 495,4. Die erste Statue des Areus hatte Paus. Cap. 12,5 erwühnt. 
Sie war ihm von den Eleiern geweiht worden, dagegen die hier erwiühnte 
von Ptolemaios Philadelphos, wie aus Inschr. v. Ol. 433 N. 308 hervorgeht. 
Hyde 48 erklürt daraus auch die Niühe der Statue des Ptolemaios Soter 
(unten Z. 8), die vermntlich ebenfalls von Ptolemaios Philadelphos errichtet 
worden sei. 

S. 495,9. Über Kapros s. oben 8 4 und V 21,10; über Paianios 
unten Cap. 16,9. Furtwüngler Ergebn. 'lextbd. IV 11 meint, dass ein 
bei der südlichen Altismauer gefundener Bronzefuss zu der einen der beiden 
Kapros-Statuen gehürt habe, worin ihm Hyde 56 zustimmt. 

S. 495,183. OAopmidón mdAr, tij» vpocépav dvnpnpévov steht für OXupridÀt 
Tá)ns v(xnv tfj rpotépa dv., vgl. X. 7,4 dvehero xai dÀÀas — xuÜidóac. Her. VI 
70. 108. 125 éAoprid0a dvclópevos vtÜpGr (ceÜptzrotpoprs2«); so steht auch 
VI 18,7 vosavtos moqp; vv Évdtny ÓOlupmixOa statt des üblicheren Dativs, 
vgl. Cap. 19,2. 


Cap. XVI. 


Die Aufzühlung der Athletenstandbilder wird fortgesetzt. 

Standbild des Timon, von Hellas und Elis. Der Hippios wird 

von Hadrian in den nemeiischen Winterspielen wieder einge- 

führt. Bildsüáulen von Eleiern, die keine Küámpfer waren. Die 
Sáule des Deinosthenes. 


S. 495,17. Das Standbild des Anauchidas hatte Paus. schon oben 

Cap. 14,11 erwühnt; daher nahm Siebelis hier eine Lücke an, und meinte 

Schubart Z. f. A. IX 297, ea seien dem Daus. seine Notizen durchein- 

ander geraten. Kalkmann 88f. meint, es sei hier Anauchidas nur als 
Pausanias IL 39 
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Parallele zu dem ebenfalls elischen Knabensieger Pherenikos eingeschoben. 
Gurlitt 495 nimmt an der Erwühnung zweier Statuen derselben Persón- 
" liehkeit in der Altis keinen Anstoss, da dies ófters vorkomme, wird aber 
wie Kalkmann zur Ànnahme einer einzigen Statue des Anauchidas bestimmt 
durch V 27,12, wo der Standort des Weihgeschenkes der Mendaier bezeichnet 
wird mit zapà tóv 'HActov 'Avavg(ómv. Er glaubt daher, dass der Name an 
der einen oder andern Stelle, wahrscheinlich aber hier Cap. 16,1, verderbt 
sei. Dagegen erklürt Hyde 56f. die abermalige Erwühnung dadurch, dass 
Paus. im Gegensatz zu den o0x dveu peqdÀwov róvwv xal imyopác vaAatrmpías 
errungenen Siegen des Kapros die leichten Knabensiege des Anauchidas 
und Pherenikos anführe, was freilich recht tóricht erscheinen muss, da 
Paus. ja auch sonst genug Knabensiege namhaft macht; doch seien solche 
,ineptiae* bei Paus. nicht verwunderlich. "Wir halten diesen Ausweg nicht 
für glücklich, zumal die Ausdrucksweise: cisl óà eixóvec àv 'Olupmía xal 
'Avauyíóq xal Qespevxo nicht dazu passt: die beiden werden hier genannt, 
weil sie wie Gorgos, Kapros und dann wieder die nachher genannten 
Eleier waren. Auch würe es seltsam, wenn Paus. die Statue des Phere- 
nikos, die nach Hydes Meinung garnicht hier aufgestellt war, nur so bei- 
lüufig erwühnt, dagegen an der Stelle, wo sie wirklich stand, über- 
gangen bitte. 
S. 495,19. Zu Eurydamas vgl. X 16,4. 


S. 495,20. Statuen des Antigonos (wahrscheinlich des Einüugigen, 
des Vaters von Demetrios Poliorketes) und des Seleukos sind schon 
oben Cap. 11,1 erwühnt worden; doch sind die hier angeführten allem An- 
schein nach andere. 

S. 495,22.  ótàà cv Anpwwtpío) dÀAwsts, Demetrios ergab sich dem 
Seleukos im Jahr 285, vgl. I 10,2. 16,1. Plut. Demetr. 49 f. Iust. XVI 2,6. 

ebd. Über Timon s. V 2,5, wo auch ein Stück des Epigrammes 


der Statue mitgeteilt ist. IIyde 57 setzt den Sieg Ol. 146 oder 147 (196 
oder 192) an. 


S. 496,2. xarà và ooxà 'IAetow vot dAÀow tipyevo, s. zu S. 257,7, vgl. 
V 2, 2—65. VI 349. 


S. 496,4. Dieser Feldzug gehórt zu den Kümpfen der Aitoler gegen 
Demetrios II; es hatten also damals die Eleier den Schutz von Naupaktos 
auf sich genommen, vgl. Niese a. a. O. II 273 Anm. 4. 


S. 496,6. Diese beiden Gruppen, Hellas, den Antigonos (Doson 
oder Epitropos, als Vormund des Philippos) und den Philippos, Sohn des 
Demetrios II, bekrünzend, und Elis, den Deirnetrios Poliorketes und den 
Ptolemaios Lagu bekrünzend, waren offenbar als Gegenstücke gedacht. 
Personifizierung von Landschaften und ganzen Lündern finden wir iu der 
griechischen Kunst schon frühzeitig; so hatte Panainos, wie V 11,5 erwühnt, 
Hellas und Salamis auf den Thronschranken des Zeus von Olympia dar- 
gestellt; vgl. dazu oben S. 345. Euphranor bildete eine Kolossalgruppe 
von Hellas und Arete; und auf der bekannten Dareiosvase in Neapel 
erscheinen Hellas und Asia als ideale Frauengestalten. Vgl. Purgold, 
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Archaeol. Bemerk. zu Claudian und Sidonius (Gotha 1878) 18. Drexler 
bei Roscher I 2027. 

S. 496,6 ff. Dem von Antigonos Doson gestifteten hellenischen Bund, 
zu dessen 7jísp«v er ausgerufen wurde, traten die Eleier zwar nicht bei, 
es bezeugt aber die Zusammenstellung der beiden Gruppen, dass auch 
ihnen seine Politik willkommen war. Den Demetrios I zu ehren hatte 
Elis insofern Veranlassung, als er die Herrschaft des Kassandros im Pelo- 
ponnes gebrochen hatte; es ist sicher, dass damals (a. 303) auch die Eleier 
zu ihm übertraten. 

ebd. àv émttpontócavta Ouizrou, dagegen VII 7,4 érttportówv Oüuxov. 

S. 496,10, Gurlitt 420 A. 36 vermutet, dass Aristeides den Sieg 
im iüxztoc ópógoc der Knaben zu Nemea nach der Wiedereinführung dieser 
Kampfart durch Kaiser Hadrian (vgl. Krause Pyth., Nem. und Isthm. 
186 ff.) gewonnen habe; doch liegen bestimmtere Anhaltspunkte dafür nicht 
vor, zumal wir nicht wissen, wann der tzrtoc ópópoc bei den Nemeien und 
Isthmien ausser Gebrauch gekommen war. 

S. 496,12. Der ópópo« 'xmioc ist nicht ein Pferderennen, auch nicht, 
wie Schubart in der Übersetzung meint, ein Rennen in der Rossbahn, 
sondern eine Árt des Wettlaufs, bei der 4 Stadien zu durchlaufen waren, 
der also so lang ist, wie zwei óizoÀot, vgl. Eur. Electr. 824: 9docov . . . 1| 
Opopj.eue Otggobe OtauÀoue tmmíouc Otvucs. Hesych. v. immtoc ópópoc; 8. Boeckh 
Kl. Sehr. VI 394. 

S. 496,14. Zu den Winter-Nemeien vgl. II 15,3. 

S. 496,17. Die ^fpspoópópot, Botenlüufer, konnten sehr gewaltige 
Entfernungen in kürzester Frist zurücklegen. Philonides, der Lüàüufer 
Alexander d. Gr., lief nach Plin. VII 84 die 1305 Stadien von Sikyon nach 
Elis in einem Tage; nach II 171 waren es 1200 Stadien (222 km), die er 
in 9 Stunden zurücklegte; dann habe er denselben Weg wieder zurück- 
gemacht und sei ófters schon um die dritte Nachtstunde (Abends 9 Uhr) 
zurückgewesen; diese Nachricht ist freilich ganz unglaublich. Krause 
bei Pauly III 1125 vermutet, Philonides sei Sieger im Wettlauf zu Olympia 
gewesen; doch davon sagt Paus. nichts. — Der Basisblock der Statue des 
Philonides ist in der SW-Ecke der Altis aufgefunden worden; er trügt die 
Inschrift: B[a]aiéos 'Ale[Edvópoo] | zjepoópópa: xai | Qnpattsche cZ6 'Ào0x | 
Quuvíór:; Zwttou Kp?*: | Xepsovdstos dvéOnxe | Mà 'Olopzio; s. Ditten- 
berger A. Z. XXXVII 139 N. 275 und Syll. Inscr. Gr.?* 116. Inschr. v. Ol. 
403 N. 216. Wir erfahren aus der Inschrift, dass Philonides auch Bematistes 
war, d. h. er hatte die Aufgabe, durch Abschreiten von Strassen die Ent- 
fernungen , einzelner Orte voneinander festzustellen, vgl. Polyb. III 39,8; 
XXXIV 19,1. Plin. VI 61 u. VII 11 nennt sie itinerum mensores; andere 
Bematisten Alexander d. (Gr. waren Baiton und Diognetos (Plin. ebd. 
Ath. X 442 B.) Vgl. Schwartz bei Pauly-Wissowa III 266 f. Über 
die Form f,£poópóp.as, statt deren Paus. r,4cpoópópos setzt, s. Dittenberger- 
Purgol d a. a. O., ebenso über die Nebeneinanderstellung der beiden Ethnika 
im gleichen Kasus, wofür noch andere Belege beigebracht werden. Der Fundort 


der Basisentspricht, wie ausder Lage dervorher erwühntenStatuen des Antigonos 
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und Demetrios und der gleich nachher genannten Statue des Leonidas her- 
vorgeht, dem ursprünglichen Standort. Von einer identischen Inschrift ist 
ein Fragment im Norden der byzantinischen Kirche gefunden worden 
(Inschr. v. Ol. 403 N. 277); die Wiederholung erfolgte, nach der Ver- 
mutung der Herausgeber, weil die ursprüngliche Aufschrift entweder durch 
Auffüllung des "Terrains oder durch Verlegung des Weges nicht mehr ge- 
nügend sichtbar war. 

ebd. Die von hier (Statue des Brimias) bis zum Schluss der ersten 
Éooóoc (Ende von Kap. 16) genannten Statuen versetzt Hyde 68 vor die 
Westfront des Zeustempels. 

S. 496,18. Von der Statue des Leonidas ist die Basis vor dem 
óstlichen Ende der Nordfront des Leonidaions verbaut aufgefunden worden 
(vgl. Treu A. M. XIII 322 A. 1) mit der Inschrift '*H [xóp[u« *, Weodguóiov] 
Asev([6]n»  Aedco[o NdEtov] | Adi "OXopxip dvé[9]n[xev]. Dass dieser Leonidas 
von Naxos identisch ist mit dem Erbauer des Leonidaions, den Paus. irr- 
tümlich für einen Eleier hielt, s. V 19,2, hat die wiederaufgefundene 
Bauinschrift, die den gleichen Vaternamen und dieselbe Heimat nennt, ge- 
zeigt, s. oben S. 373 f. Jedenfalls ist die Erstellung jenes Baues die 
Ursache zur Weihung seiner Statue gewesen, nicht ein olympischer Sieg, 
wie Schubart (im Index der Ed. min. II 414) meinte, s. Fórster II 30. 

S. 496,19. Die Zeit des Asamon wird dureh die des Bildners 
Pyrilampes (S. 497,4) ungeführ bestimmt, s. oben die Bemerkungen zu 
Cap. 3, 13 u. 15,1. 

S. 497,1. Die Zeit des Ni kandros wird durch die des Bildners Daippos 
(S. 497,3) bestimmt, der ein Sohn des Lysippos war, s. oben Cap. 12,6. 

ebd. Nepsíwov 08 dvapil &mi Opóp vixac S£ dvmpnpévoc, wenn die Les- 
art richtig ist, so hat man an die verschiedenen Arten des Wettlaufs zu 
denken; indessen hat die Vermutung von Schubart, dass xal 'Iocüp(ov vor 
dvapit ausgefallen sei, viel für sich, da, wo dvapi vorkommt, Paus. die 
Dinge, die zusammengestellt werden, ausdrücklich namhaft macbt, also hier 
statt iml ópópo vielmehr die Angabe der betreffenden Wettlüufe, die zu- 
sammengerechnet werden, erwartet wird, vgl. VI 11, 5. X 7,1. 25,2. 388,9 
und für die Einschiebung, die Schubart vorschlügt, VI 4.2. 

S. 497,4. Eualkidas ist von Simonides mehrfach besungen worden, 
s. Frgm. 9 (Bergk PLG III 391). Nach Her. V 1023, der ihn octsegavm- 
qópouc &[iàvas &vapatpmxes nennt, fiel er als Anführer der Eretrier wührend 
des ionischen Aufstandes in der Schlacht bei Ephesos, 499 v. Chr.; vgl. 
Fórster I1 3 N. 142a. Mit Hyde 58 die Identitüt dieses herodoteischen 
Eualkidas mit dem hier genannten zu leugnen, scheint uns kein Grund 
vorzuliegen. . 

ebd. Hyde 58 vermutet, dass das Basisstück mit Resten eines Epi- 
grammes Inschr. v. Ol. 311 N. 183 zur Statue des Seleadas gehórt habe, 
indem er in dem Rest Xc&e, den Dittenberger zu XéAcuxos ézoínocv ergünzt, 
den Anfang von XeledóaQ . . . Aaxsóaóvios erkennt. Da der Charakter 
der Inschrift auf das 3. Jahrh. v. Chr. weist. so setzt er den Sieg des 
Seleadas zwischen Ol. 120 und 145 (300—200). 
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S. 407,59. XsAtdóa 6& dvópawv zuÀrs, dvópaàv hüngt von vixzt ab, nicht 
von z4Àm, vgl VI 6,3. 

S. 497,6. Wegeu des von Polypeithes dedizierten kleinen Wagens. 
worn Hyde 38f. ein Denkmal áltester Art erblickt, wie die Pferde des 
Pheidolas (Cap. 13,9! und Krokon (14.4). der Wagen des Euagoras (10.8) 
u. &., nimmt er auch für Polypeithes frühe Zeit an, etwa Ol. 68—'0 (508— 
500); er glaubt sogar in einem Inschriftstück (Inschr. v. Ol. 617 N. 632) 
den Rest der Dedikationsinschrift von Polypeithes und Kalliteles entdeckt 
zu haben. weil über der Inschrift ein erheblicher leerer Raum ist, der für 
ein Relief Platz gewührte. Allein von einem Relief, wie Hvde meint (noch 
weniger einem Bronzerelief, für das der Platz dagewesen würe), ist hier 
gar nichts gesagt: das Denkmal bestand in einer Stele, auf der ein kleiner 
Wagen und die Statue des Kalliteles standen. 

S. 497,9. Hyde 59 nimmt an, dass die Statuen des Lampos und 
des andern Eleiers vor 219 v. Chr., in welchem Jahre Psophis nach Polyb. 
IV 70 von den Achaiern erobert wurde, von den Psophidiern geweiht 
worden sei. 

S. 497.12. Von einer etwas südlich vom Westrande der byzantinischen 
Kirche gefundenen Basis, welche die Inschriftreste trügt [.... i]zo[(|/[n]é 
"Aeqetos | |. .... o]t a[v£]rx«v, hat Purgold A. Z. XXXIX 85 N.387 ver- 
mutet, dass sie zu der von Andreas aus Argos gefertigten Statue des 
Lysippos von Elis gebórt habe; vgl. Loewy 27 N. 32. Inschr. v. Ol. 647 
N. 632. Anlass zu dieser Vermutung gab, abgesehen davon, dass es sich 
um das Werk eines argeiischen Künstlers handelt, die Tatsache, dass der 
Weg des Paus. von dem Anathem des Philonides an der Statue des Leonidas 
von Naxos vorbei zu dem Gespann des Glaukon von Athen (unten & 9) 
fübrt und zwischen den beiden letzten Werken, wo eben der in Rede 
stehende Stein gefunden worden ist, nur ein Werk eines argeiischen Künstlers, 
eben des Lysippos, erwühnt wird, und man doch glauben sollte, dass Paus. 
ein so altes Denkmal (es fállt in den Anfang des 5. Jahrh. v. Chr., s. 
Inschr. v. Ol. 392 und 647) nicht übergangen habe. Allein schon Gurlitt 
421 A. 37 lehnte die Beziehung der Inschrift auf den Bildhauer Andreas 
ab. und eingehender noch Dittenberger-Purgold a. a. O.: denn erstens 
passt die Orthographie der Inschrift nicht zu einem Eleier und ihre Fassung 
nicht zu einem Siegesdenkmal, und sodann erfahren wir aus einer andern 
in Olympia gefundenen Inschrift, dass der Bildhauer Andreas von Argos 
(oder Kaunos, nach einer Inschrift des Capitols, s. Kaibel im Hermes 
XNII 155: die Brüder waren vermutlich in beiden Stüdten Bürger, vgl. 
oben S. 558 zu S. 466,15) in der ersten Hülfte des 2. Jahrh. v. Chr. tütig 
war, indem er die Statue des Q. Marcius Philippus (Consul 176 u. 169) 
anfertigte, s. Loewy 310 N. 4775. Insehr. v. Ol. 441 N. 318 und vgl. dazu 
Kaibel a. a. O. 154,3. Gurlitt 370. Fórster II 10 N, 515. Will man 
nun nicht neben diesem Andreas noch einen iülteren gleichnamigen und 
ebenfalls argeiischen Künstler annehmen, so muss die Beziehung der ver- 
stümmelten Inschrift auf die Statue des Lysippos aufgegeben werden. 

S. 497.14. Die von Paus. erwühnte Stele. die bei der Statue des 


616 VI 16,8—9. 


Deinosthenes stand, ist in zwei Stücken wieder aufgefunden worden, das 
eine óstlich von der Apsis der byzantinischen Kirche, das andere im Hofe 
der Palaistra. Die Inschrift darauf lautet: JXetv[os]8[évne] | Xe[u]vos9é[v]eo[c] 
Aa|xeóm[pó]vioc v |« Ad "O[l]operíot | dvéO[nx]e, "OXopzta | vexdoac 074ótov. | 
[ir|ó *às0e tac ctí|Aae 2X Aaxséa|(rova &faxdtt|ot cptíxovta, dx|ó «ac 9€ 
xot td|v «pétav oréí|Aav vpidxov|xa; s. Purgold A. Z. XXXIX 87 N. 389. 
Cauer Delectus? 11 N. 26. Inschr. v. Ol. 295 N. 171. Nach Iul. Afr. (wo 
der Name in AgpocDüévec korrumpiert ist, s. Rutgers 116) und Diod. XIX 
17,1 (wo der Name in Actvopévr: entstellt ist) siegte Deinosthenes Ol. 116 
(316 v. Chr.. Was Paus. weiter bemerkt, hat er offenbar aus der Inschrift 
geschüpft; er giebt aber nicht 630 Stadien an, wie diese, sondern 660. 
Purgold a. a. O. schob das auf eine Verderbnis des Textes; Curtius 
À. Z. XXXIX 93 glaubte, die Zahl sei aus der Addition der beiden an- 
gegebenen Entfernungen hervorgegangen; die ,erste Stele^ kónne aber 
nicht talabwürts vom Alpheios gesucht werden, weil sich da kein Punkt 
finde, der als Ausgangspunkt einer nach Sparta gerichteten Strasse ange- 
nommen werden künnte, sie müsse also flussaufwürts gelegen haben, etwa 
dort, wo der Partheniabach dem Burghügel von Phrixa gegenüber in den 
Alpheios mündet (Cnrtius Pelop. II 50). Bei dieser Addition, die Hirsch- 
feld A. Z. XL 108 A. 2 als ,tóricht^, Schubart Jb. f. Ph. CX XVII 471 
milder als jirrig^ bezeichnete, müsste Paus. die 30 Stadien von der Altis zur 
ersten Stele flussaufwürts, die doch schon in den 630 enthalten waren, 
doppelt gezühlt haben. Eine andere Deutung gab Brunn Jb. f. Ph. CXXIX 
23, indem er das zweite cào?: der Inschrift auf Lakedaimon bezog und 
unter Hinweis auf Thuc. V 18,10, wonach das Amyklaion bei Lakedaimon 
zur Aufstellung von Stelen auch sonst benutzt wurde, annahm, mit der 
xpdca otáÀa sei eine im Amyklaion aufgestellte gemeint, da zwar Amyklai 
nach Polyb. V 19,2 nur 20 Stadien von Sparta lag, aber vom 'Theater in 
Sparta bis zur Stütte des Amyklaion (heut Slavochori, s. Bd. I 808) etwa 
30 Stadien sind (nach Curtius Pelop. II 245). Diese Deutung fand Billigung 
bei Gurlitt 163 A. 6. Fórster I 29 N. 403. Kirchner bei Pauly-Wissowa 
IV 2395 und Dittenberger-Purgold a. a. O. 298, die nur, zur Aufrecht- 
haltung derselben, in der Inschrift ca« óà anst. tàcóc lesen. — Die Frage, 
was überhaupt den Deinosthenes veranlasste, Wegemasse auf dieser Stele 
mitzuteilen, beantwortet Curtius a. a. O. dahin, er werde ein Hemerodromos 
oder Bematist, wie Philonides u. a&., und bei der Wegmessung selbst be- 
teiligt gewesen sein, da solche Vermessungen damals nicht nur in Asien, 
sondern auch in Griechenland vorgenommen wurden (vgl. Plin. II 65. Suid. 
v. Awxaíapyoc); und ein anderer Grund dafür wird sich auch schwerlich an- 
nehmen lassen. 

S. 497.17. Es ist bemerkenswert, dass Paus. nach seiner Gewohnheit 
auch hier die kleinere Zahl der grósseren vorausschickt, wührend in der 
Inschritt, die er vor Augen hatte, umgekehrt die grüssere voransteht. 

S. 497,18. Die Zeit des Olympioniken Pyttalos wird durch die des 
Bildners Sthennis (S. 498,2) ungeführ bestimmt; vgl. über dessen Zeitalter 
vornehmlich Preuner Delphisch. Weihgesch. 102f., und mit Rücksicht auf 
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Inschriften von Oropos (Inscr. Gr. sept. I 279) Dórrbach de Oropo et 
Amphiar. sacro 146. Plin. XXXIV 51 setzt Sthennis in Ol. 113 (328); nach 
einer athenischen Inschrift (Loew y 63 N. 83) arbeitete er zusammen mit 
Leochares, den Plin. Ol. 102 (372) ansetzt; seine Tütigkeit wird also schon 
etwas früher begonnen haben, vgl. Brunn 1 387. 391. Paus. bezeichnet den 
Sthennis, wohl nach der Inschrift auf der Statuenbasis, als Olynthier; da- 
gegen bezeichnet sich auf einer Weihinschrift aus Athen (Loewy 370 N. 
541) ein Sthennis als Avpeteoz, auf einer Inschrift aus Oropos (Loewy 83 
N. 103 a, s. auch S. 384) Sthennis als Künstler als 'AÁ8nvaioc; Benndorf 
Z. f. d. óst. G. XXVI 741ff. nimmt daher an. der Künstler habe nach Zer- 
stórung seiner Vaterstadt durch Philipp (348 v. Chr.) mit andern flüchtigen 
Olynthiern das athenische Bürgerrecht erhalten. In diesem Falle müsste 
demnach die Statue des Pyttalos vor 348 entstanden sein. Andererseits 
giebt die erwühnte Inschrift von Oropos an, dass der Athener Sthennis eine 
Statue für den Kónig Lysimachos fertigte, der den Kónigstitel erst seit 306 
führte; die Tütigkeit des Sthennis hatte also vor 348 begonnen und bis 
nach 306 gedauert, was Frazer IV 53 (zu Cap. 17,5) für móglich, aber 
nicht sehr wahrscheinlich erklürt. Doch ist wohl noch unwahrscheinlicher, 
dass es im 4. Jahrh. zwei Künstler mit dem seltenen Namen Sthennis ge- 
geben habe, einen Olynthier und einen Athener; zumal wir aus den In- 
schriften, die letzteren betreffen, lernen, dass sein Vater Herodoros hiess 
(Loewy 384 N. 1083 a) und er selbst wieder einen Sohn gleichen Namens 
hatte (ebd. N. 112 a); auch vermutet Loewy (S. 370), dass bei Tatian 
adv. Gr. 53 der als Olynthier und als Zeitgenosse des Praxiteles genannte 
Künstler Herodotos eben Herodoros war. Ob man nun, wie Loewy meint, 
infolge dieser Identifizierung die obere Zeitgrenze (vor 348) herabrücken 
muss, bleibt eine offene Frage. Denn notwendig scheint es nicht, dass die 
olympischen Siegerstatuen, auf denen sich Sthennis als Olynthier be- 
zeichnete, noch vor 348 fallen, da Sthennis sich auch nachher wol noch 
nach seinem Heimatorte benennen konnte; Hyde 60 meint sogar, Paus. 
kónne das Ethnikon des Künstlers sehr leicht aus einer andern Quelle als 
der Inschrift entnommen haben. Nun wollte zwar Rayet Rev. des étud. 
Gr. II 100 das Schiedsgericht des Pyttalos zwischen Eleiern und Arkadiern 
ins Jahr 362 verlegen; dann würde sein Knabensieg etwa Ol. 99 (384) 
fallen; doch ist Rayets Ansatz, wie Preuner a. a. O. darlegt, nicht be- 
gründet (vgl. Hyde 60), da damals die Zwistigkeiten zwischen den beiden 
Staaten so ernster Natur waren, dass sie kaum ein einzelner Privatmann 
eines anderen Staates hütte beilegen kónnen, und ein solches Schiedsgericht 
auch nicht zum Bericht des Xenoph. Hell. VII 4,33 stimmt. In anbetracht 
von alledem setzt IIyde die Siege des Pyttalos und des Choirilos, der 
auch von Sthennis dargestellt war, zwischen Ol. 108 u. 119 (348—304). 

S. 498,3. Paianios siegte, wie aus Cap. 15,3 u. 10 hervorgeht, 
Ol. 141 (216 v. Chr.) in der folgenden Ol. wurde er selbst von Kapros 
besiegt. Die Basis seiner Statue ist in der Ápsis eines frühbyzantinischen 
Baues hinter dem südlichen Teil der Echohalle vermauert gefunden worden; 
die Inschrift lautet Ilatwvwos XMapazpíov Aetoz, s. Purgold A. Z. XL 195 
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N. 438. Inschr. v. Ol. 807 N. 179. Über die Form 'HAeiec (als ilteste 
sicher datierbare des gemeingriechischen Vokalismus) neben Aa«patpíou 8. 
die Bemerkungen von Dittenberger-Purgold ebd. Die Statue stand, 
wie der Zusammenhang lehrt, ursprünglich im SW der Altis. Vgl. auch 
Fórster II 8 N. 471. — Nach Cap. 15,10 hatte Paianios bei den Pythien 
einmal im Faustkampf der Knaben und dann an einem "Tage im Ringen 
und im Faustkampf der Münner gesiegt. Hier, wo sich Paus, wie der 
Artikel «&« erkennen liüsst, auf seine vorhergehende Angabe zurtickbezieht, 
spricht er nur von zwei pythischen Siegen, rechnet also entweder den 
Knabensieg nicht mit oder zühlt die beiden am gleichen Tage errungenen 
Siege für einen. Die Inschrift zeigt auch, dass er hier sich noch anderer 
Quellen bediente als epigraphischer. 

S. 498,5. Glaukon, der Sohn des Eteokles, spielte zusammen mit 
seinem Bruder, dem Feldherrn Chremonides (nach dem der sog. chremo- 
nideische Krieg 266—263 benannt ist) eine wichtige politische Rolle in 
Athen; nach der Einnahme Athens durch Antigonos I lebten die Brüder 
am Hofe Ptolemaios' II. Vgl. Droysen Gesch. d. Hellenism. III 1,226. 
Fórster II 8 N. 446. v. Wilamowitz Antigonos v. Karystos 225. — 
Von der Basis seines Weihgeschenks sind im NW der byzantinischen 
Kirche zwei Blócke wieder aufgefunden worden, mit der Inschrift Ad 
'O[Aopnép. 'Aaó]xov 'Exeoxié[ouc] 'A8nvaioz, s. Purgold Arch. Ztg. XXXIX 
88 N. 390. Inschr. v. Ol. 305 N. 178; dazu Kóhler A. M. IX 53. Nach 
den Dimensionen der Basis war das Gespann unter Lebensgrósse, auch war 
Glaukon anscheinend nicht selbst mit dargestellt. Dagegen hatte Ptolemaios 
II Euergetes eine Bildsiiule des Glaukon in Olympia aufstellen lassen, 
von deren Basis Fragmente nebst Inschrift aufgefunden worden sind, s. 
Dittenberger A. Z. XXXVII. 54 N. 231 Inschr. v. Ol. 419 N. 296 
und die Bemerkungen von G. Hirschfeld Z. f. d. à. G. XXXIII 170. — 
Die Zeit des olympischen Sieges steht nicht fest; Hirschfeld nimmt dafür 
die Zeit seines Aufenthalts in Aigypten an, also nach 268, aber vor 
247/6, dem 'T'odesjahr des Ptolemaios lI Philadelphos: denn da Ptolemaios 
Euergetes in der Inschrift die Verdienste Glaukons um seinen Vater Phila- 
delphos preist, so scheint er nur diesem, nicht aber auch jenem, gedient 
zu haben. Weiter zieht Hyde 61 die Grenze, nümlich Ol. 128—137 
(268—228). 


Cap. XVII. 


. Pausanias beginnt die zweite Ephodos vom Leonidaion aus. 
Aufzühlung einer Reihe von Bildsüulen, u. a. derjenigen des 
Wahrsagers Eperastos aus dem Geschlecht der Klytiden, die 
sich von Melampus ableiten, und der des Leontiners Gorgias. 


S. 498,7. Hiermit hat Paus. seine erste £voóo; vollendet und be- 
ginnt nun die zweite, die Cap. 17 u. 18 umfasst und vom Leonidaion bis 
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zum grossen Zeusaltar führt; Hirschfeld (s. die Zitate zu Cap. 1,2) liess 
diesen Weg durch das SW-Thor südlich von der Terrassenmauer, nach N 
umbiegend, bei der Ostfront des Zeustempels vorbei wieder zum grossen 
Zeusaltar gehen. Scherer, mit dem Flasch tibereinstimmt, weicht von 
diesem Wege ab; allein da er noch das Leonidaion im SO der Altis suchte, 
ist seine Hypothese durch die Tatsachen überholt und widerlegt. Düórp- 
feld vermutet, Paus. spreche deshalb von seiner ersten Ézoóoi iv v7" ÁAttt, 
weil der neue Weg, den er nehmen wolle, ausserhalb der Altis belegen 
seil, was Hyde 68f. mit dem Hinweis ablehnt, dass Paus. sehr hüufig Orts- 
angaben, die durchaus selbstverstündlich und daher überflüssig sind, trotz- 
dem hinzufügt. Hyde selbst nimmt Anstoss an den Worten dytxécÜüm: c7 
ócbia, indem mit diesem ,zur Rechten* weder ein Gebáude gemeint sein 
künne (womit er gewiss Recht hat), noch die rechte Seite des Paus. selbst, 
wie fast alle Erklürer meinen, da doch niemand etwas, was eben noch zu 
seiner Linken war, nunmehr, wenn er sich umdreht, als rechts befindlich 
bezeichnen kónne. Daher schligt Hyde eine Umstellung der Worte àv cj 
ósbta vor, indem er schreibt: «cood?s àcti cot iv ci; Óeluq vàv dvmxovtov Éc 
pvrurv. Wir halten diesen Áusweg für unnótig. Vom Leonidaion bis zum 
Zeusaltar gab es vermutlich zwei Wege, je nachdem man beim SW-Thor 
links (nach der Westfront des Zeustempels zu) oder rechts (im S der 
Terrassenmauer) ging; letzteren schlug Paus. ein. Dann standen freilich 
die von hier bis Cap. 18,6 erwühnten Statuen nicht, wie Hyde meint, vor 
der West- und Nordseite des Zeustempels, sondérn im N vor der südlichen 
Altismauer. 

S. 498,9. t&v dvqxóvtov &c pvp» gewóhnlich sagt Pausanias 7xstv 
és pvipmv, vgl. V 8,9. VIII 19,2. X 5,8. 32,10. 38,5 (ebenso Zxew &c Arünv 
VI 17,8, fxev à; O62» V 18,7), dagegen ávfxewv &c Oabpa VII 16,8 (VIII 
18,4 fxev), dvxetv. && av[1papr,» I 39,3 (I 23,2 Zxew). 

S. 498,10. Der Ringer Demokrates wird auch bei Ael. v. h. IV 
15 erwühnt: obschon fussleidend, war er doch so stark, dass seine Gegner 
ihn nicht aus einer umschriebenen Kreislinie herausziehen konnten. Eine 
in Olympia gefundene Bronzetafel enthált ein Proxeniedekret der Eleier 
für diesen Olympioniken, der auf der Inschrift Damokrates und Sohn des 
Agetor heisst; s. Kirchhoff A. Z. XXXIII 183 N. 4. Cauer Delectus ? 
184 N. 264. Inschr. v. Ol. 75 N. 93. Es heisst in der Inschrift, dass er sowie 
sein Vater in Elis xezoltzeuxoc gewesen sei, was Kirchhoff a. a. O. Fórster 
II 7 N. 461. Kirchner bei Pauly-Wissowa IV 2068 N. 5 so auffassen, 
dass sie Bürger von Elis gewesen seien, Dittenberger-Purgold nur 
vom Aufenthalt in der Gemeinde (als Metóken) verstehen. Schrift und 
Stil der Inschrift verweisen sie, nach Kirchhoff, in die Zeit nach Alexander 
d. Gr.; Dittenberger-Purgold weisen sie dem ersten Drittel des 3. Jahrh. 
zu; Hyde 61 setzt den Sieg des Demokrates Ol. 120—132 (300bis 252). 
Der Bildhauer Dionysikles (Z. 12) ist sonst unbekannt. 

ebd. Von dem Olympioniken Kriannios und dem Bildhauer Ly sos 
(Z. 12) wissen wir sonst garnichts; Gurlitts Vermutung (S. 369), er gehóre 
nach 150 v. Chr. ist durch nichts zu stützen, so wenig wie Fórsters 
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Einordnung des Sieges um Ol. 162 (132 v. Chr.), s. II 10 N. 8521. Doch 
wird Hyde Recht haben, wenn er ihn p. 61 nach Alexander d. Gr. ansetzt, 
da man vorher in Makedonien schwerlich einheimische Künstler vermuten 
kónne. 


S. 498,13. Da nach Cap. 2,6 Antipatros der erste lonier war, der 
eine Siegerstatue nach Olympia stiftete, so muss der Sieg des Klazomeniers 
Herodotos spüter fallen, s. Rutgers 160. Fórster I 26 N. 354. Hyde 61. 


ebd. Philinos von Kos siegte nach Iul. Afr. Ol. 129 (264 v. Chr.) 
im Stadion, in der folgenden Olympiade eben darin zum zweiten Male. 
Nach Paus. (s. unten Z. 16) siegte er, abgesehen von 4 Laufsiegen bei den 
Pythien, 4 bei den Nemeen und 11 bei den Isthmien, in Olympia fünfmal 
im Lauf. Daher vermutet Fórster II 6 N. 441, dass den von Afr. 
berichteten Siegen vielleicht einer im Lauf der Knaben voranging und zu 
den von Afr. berichteten Stadion-Siegen noch je einer in einer anderen 
Laufart dazu kam. 

S. 498,20. Die Zeit des Kallikrates wird durch die des Verfertigers 
der Siegerstatue Lysippos ungeführ bestimmt. Féórster I 28 N. 390. 


S. 499,1. Die Statue des Alexibios war von Ákestor gearbeitet; 
nach X 15,6 stammte dieser aus Knosos und war der Vater des Amphion. 
Die Schule, zu der Amphion gehórt, lernen wir aus Cap. 3,5 kennen: 
darnach war er der Schüler des Ptolichos, s. oben S. 541f. Brunn setzt 
ihn Ol. 88 (428) an; darnach würde sich als Zeit des Akestor etwa die 
Mitte des 5. Jahrh. ergeben, s. Fórster I 17 N. 236. Robert bei Pauly- 
Wissowa I 1167 N. 5 u. 1948 N. 9. 


S. 499,4. Siebelis z. d. St. vermutet, dass dieser Hermesianax 
mit dem ebenfalls aus Kolophon stammenden gleichnamigen Elegieendichter 
identisch sei, worin ihm Hyde 61 beistimmt, der daher diesen Sieg Ol. 
115--118 (320—308), den des Enkels Eikasios Ol. 127—135 (272—240) 
ansetzt; dagegen wollte Bühr bei Pauly III 1214 beide unterschieden 
wissen; und Facius bemerkt gewiss mit Recht zu I 9,7, dass Paus., wenn 
der Olympionike mit dem Dichter identisch war, dies hier zu bemerken 
gewiss nicht unterlassen hütte. Die Zeit dieses Siegers sowie die seines 
Enkels Eikasios bleibt daher ganz ungewiss, nur muss das vom xotvóv 
der Kolophonier gesetzte Denkmal des Hermesianax vor der Zerstórung 
der Stadt durch Lysimachos, d. h. mindestens vor 281 (vgl. Susemihl 
griech. Litter. I 186 A. 65), gesetzt worden sein. 


S. 499,6. dró too xotvo) ist nicht mit üózZpz:, sondern mit dvaceümva: 
zu verbinden — auf Kosten der Volksgemeinde, wie V 22,7. 


S. 499,8. Die Klytiden waren wie die lamiden (s. zu Cap. 2,5), 
deren einer Tisamenos war (vgl. III 11,6, KAXucón» bei Herod. IX 33 ist 
unechter Zusatz, darnach Roscher 1I 1247 zu berichtigen), und die 
Telliaden ein berühmtes elisches Wahrsagergeschlecht, in dem die Kunst 
der Mantik sich als erblicher Besitz fortpflanzte. Dass die Klytiden auf 
Chios (s. Haussoullier Bull. de Corr. hell III 47—58. 242—255) 
eine Phratrie waren und mit dem elischen Priestergeschlecht nichts zu 
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tun haben, hat R. Schóll in der Satura philologica für H. Sauppe p. 170 
nachgewiesen. 

S. 499,9. Die Zeit des Theotimos wird durch die "Teilnahme 
seines Vaters Moschion am Feldzuge Alexanders gegen Dareios ungefáhr 
bestimmt, vgl. Brunn I 418. Eine Inschrift mit dem Namen des Künstlers 
Daitondas ist in Delphi gefunden worden; da die Schriftzüge der Zeit 
Alexanders d. Gr. entsprechen, so künnte es der Sikyonier Daitondas sein, 
s. Schmidt A. M. V 197. Loewy 745 N. 91. 

S. 499,11. Es ist kaum móglich, dass dieser Archidamos aus Elis 
identiscb ist mit dem Sieger aus Dyspontion, der nach Phlegon Frg. 4 (Müller 
FHG III 605) mit dem Viergespann Ol. 27 (672) siegte; Westermann 
hat hier für den ausgefallenen Namen Archidamos zu setzen vorgesclilagen, 
s. Fórster I 4 N. 38. Kirchner bei Pauly-Wissowa II 470 N. 8. Aber 
handelte es sich um das Denkmal eines Siegers aus so früher Zeit, so 
würde das Paus. sicher nicht unerwühnt gelassen haben; vor allem aber 
widerspricht es der Angabe Cap. 19,7, dass die Statuen des Praxidamas 
Ol. 59 (544) und Rhexibios Ol. 61 (536) die beiden ültesten Siegerstatuen 
in Olympia würen. Vgl. auch Hyde 62. 

S. 499,13. In einem in Olympia gefundenen lebensgrossen, behelmten 
Marmorkopfe altertümlichen Stils (Ergebnisse Tafelbd. III 6, 1—4) und 
dem Reste eines Armes mit Schild (als Schildzeichen Phrixos auf dem 
Widder, ebd. 5—6 und Textbd. III 30 Abb. 30) wollte Treu A. Z. XXXVIII 
48 Reste von dem Standbilde des Eperastos erkennen, und zwar wegen 
des Schildzeichens, das als Familienwappen zu fassen sei: Klytios und 
Melampus nümlich, die Eperastos in dem Epigramm als Ahnherrn rühmte, 
stammen aus demselben Geschlechte thessalischer Aioliden, wie Phrixos. 
Zugestimmt hat u. a. Overbeck* I 98. Die Einwünde, die Flasch bei 
Baumeister 1104 V hiergegen gemacht hat (unter Zustimmung von Reisch 
42 A. 1), dass nümlich die Basisinschrift des Phrixos nicht gedenke und 
dass die Hoplitodromen nicht mit eigenen, sondern mit offiziellen Schilden 
liefen, hat 'Treu Ergebn. 'Textbd. IlI 33 zu entkrüften versucht; doch 
bemerkt er selbst, als viel gewichtigeren Einwand, dass aus der Epoche, 
in die man den Kopf aus stilistischen Gründen gerne setzen móchte, d. h. 
etwa Ol. 65—69 (520—500). die Namen der Sieger im Waffenlauf sümtlich 
bekannt sind, Eperastos aber nicht darunter ist. 'lreu hált daher an seiner 
Vermutung nicht fest, und da der Name Eperastos auch auf einem Beamten- 
verzeichnisse aus dem Ende des 2. oder Anfang des 3. Jahrh. vorkommt, 
(Inschr. v. Ol. 169 N. 84,20), so hült er es für keineswegs ausgeschlossen, 
dass auch der Waffenlüufer gleichen Namens dieser spáüten Zeit angehürte. 
H y de 62 ist wegen des wortreichen Schlusses des Epigramimnes der Meinung, 
dass Eperastos nicht vor Alexander d. Gr. angesetzt werden kónne. 

S. 499,17. Der Stammbaum des Melampus bei Hom. Od. XV 241 ff. 
weicht darin von dem hier nach andern Quellen gegebenen ab, dass als 
Vater des Oikles nicht Mantios, sondern dessen Bruder Antiphates genannt 
wird (ebenso Schol Eur. Phoin. 173. Diod. 1V 68,5, der aber Cap. 32,3 
Oikles als Sohn des Amphiaraos ausgegeben hatte; beim Schol zu Eur. 
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Phoin. 133 heisst der Vater des Oikles Astakos) Ein Sohn des Álkmaion 
ist bei Homer nicht erwühnt, dagegen nennt er als Sóhne des Mantios 
Polypheides und Kleitos, vgl. Schubart quaestiones geneal. histor. 117 f. 

S. 499,20. Zur Ermordung des Alkmaion s. VIII 24,8, wo auch seine 
Gattin Alphesiboia, die Tochter des Phegeus, genannt ist. 

S. 500,2. Die Zeit des Alexinikos bestimmt sich aus der des 
Kantharos, der ein Schüler des von Plin. XXXIV 51 in Ol. 121 (296) 
angesetzten Eutychides ist, s. oben 3,6 mit S. 542. 

S. 500,3. Das Bathron der Gorgias-Statue ist 10 m nüórdóstlich 
von der NO-Ecke des Zeustempels aufgefunden worden; es enthült eine 
aus 4 Distichen bestehende Inschrift, der Paus. seine ÁAngaben entnommen 
hat, s. Frünkel A. Z. XXXV 43 N. 54. Inschr. v. Ol. 415 N. 293. Die 
Überschrift Xagpavrídou l'opy(ac Atovtivoc beweist, dass der Vatername bei 
Paus. korrumpiert ist. Die Errichtung des Denkmals fàállt, wie Ditten- 
bherger-Purgold ausführen, da Eumolpos bereits erwachsen war und nach 
Z. b der Inschrift den Unterricht seines Grossoheims Gorgias genossen hatte, 
keinesfalls vor 400 v. Chr. wahrscheinlich aber noch erheblich spüter. 
Der Schriftcharakter weist auf das 4. Jahrh. v. Chr. hin. 

S. 500,6 ff. Pausanias meint also, dass schon vor Gorgias eine eigent- 
liche Kunst der Beredsamkeit in Griechenland gepflegt worden sei; bekannt- 
lich irrt er sich hierin: zwar gab es vor Gorgias Redner, nicht aber eine 
auf Theorie beruhende Kunst der Rede. Gorgias selbst war Meister des 
qévos Bmótuxtxóv; als er im Jahr 427 als Gesandter seiner Vaterstadt iu 
Athen erschien mit dem Auftrag, Hilfe gegen Syrakus zu erbitten, errang 
er durch seine mit Figuren und 'Tropen tüberreich geschmückte Rede bei 
den Athenern, die ühnliches nie gehóürt hatten, einen gewaltigen Erfolg 
(Diod. XII 53). Dies veranlasste ihn, seine Heimat für immer zu verlassen, 
um von da an in Áthen, 'Thessalien und anderswo im eigentlichen Griechen- 
land als Lehrer der Beredsamkeit zu wirken. In seinem Olympikos, den 
er im J. 392 (Blass Att. Bereds. III 59) von den Stufen des Zeustempels 
herab sprach, ermahnte er die Hellenen zu eintrüchtigem Zusammenhalten 
gegen den gemeinsamen Feind im Osten. Die letzten Jahre scheint er in 
Larissa zugebracht zu haben. 

S. 500,9. Dass der Syrakusaner Tisias, der Schüler des Kerax, 
zugleich mit Gorgias als Gesandter der Leontiner nach Athen gekommen 
sei, was voraussetzt, dass er aus seiner Heimat flüchtig geworden, steht 
nur hier, ebenso wie auch nur Pausanias von dem Eigentumsprozess für die 
Syrakusanerin spricht. Sein Tévoc war das 8xavixóv und sein Hauptverdienst 
die Ausbildung der Lehre vom eixó. 

S. 500,12. Der Sophist Polykrates blühte im ersten Drittel des 
vierten Jahrh.; er erfreute sich jedenfalls eines gewissen Rufes, indessen 
hatte Iason zweifellos recht, Gorgias ihm vorzuziehen, Erhalten hat sich 
nichts von ihm, doch erfahren wir, dass er das Paradoxe liebte, wie die 
Wahl seiner T'hemata zeigt — Lobrede auf die Müuse, die Tópfe, Rechen- 
steine u. dgl. — Viel zu gute tat er sich auf seine etwa im J. 393 erschienene 
Anklage des Sokrates, sowie auf seine Verteidigung des DBusiris, gegen 
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welche Isokrates seinen Busiris schrieb, um Polykrates zu zeigen, wie er 
es hütte machen sollen; vgl. über ihn namentlich das Urteil des Dion. de 
Isae. 20: IloAoxpdcrc 0& xevóc piv £v vois dAnBtvotc, qugpós Ó& xal qoptuxó: £v xoi: 
émetxtuxoie, yap; 6b Év toic gaptevttagoo Ócopévots éaxt. 

S. 500,14. Apollodor lüsst Gorgias 109 Jahre leben, andere 108 und 
107; nach der sorgfültigen Prüfung von J. Frei im Rh. M. VII 5271. 
kann man seine Lebenszeit auf ungeführ 483—373 ansetzen. 

S. 500,15. Im J. 403 zwang Dionysios I die Einwohner von Leon- 
tinoi nach Syrakus überzusiedeln, Diod. XIV 156. 


Cap. XVIII. 


Der eherne Wagen des Kyrenaiers Kratisthenes in Olympia. 

Statue des Anaximenes, des Sophisten und Geschichtschreibers. 

Seine Überlistung Alexanders d. Gr. und sein Zwiespalt mit 

Theopompos. Standbild des Kreters Sotades. Alteste Bild- 
süulen olympischer Kümpfer. 


S. 500,17. Ésu« óà — dppa xai Nóxr te iriféQwxe, zur Parataxis mit 
xai vgl. Bd. I zu S. 43,2; sie hat etwas Hartes, Ungefüges, man erwartet 
entweder eine Weiterführung mit cé oder relative Anknüpfung; zu den 
a. a&. O. angeführten Stellen mógen noch einige weitere kommen: VII 
22,7 rapà óà aütüv olxétnc dxóvrta Égwv iocl xal det xovac.. VIII 8,1. IX 16,1; 
es handelt sich meist um Beschreibungen, vgl. ferner VIII 9,9. 16,2. 19,2. 


ebd. Die Zeit des Kratisthenes ist teils dureh die seines Vaters 
Mnaseas (s. Z. 19) bestimmt, dessen ebenfalls von Pythagoras von Rhegion 
gefertigte Bildsiule Paus. oben Cap. 13,7 erwühnt hat, teils durch die Zeit 
dieses Bildhauers, vgl. oben S. 595; der Ansatz, den Urlichs Archaeol. 
Analekten 5 versuchte, nümlich Ol. 79 (464), ist unmóglich, denn der Vater 
Mnaseas siegte, wie der Oxyrhynchos-Papyros lehrt, Ol. 81 (456), sein 
Sohn also entsprechend spüter. Robert im Hermes XXXV 175f. nimmt 
als Termin des Sieges, da Ol. 85 Leon von Sparta im Wagenrennen siegt 
(s. Robert a. a. O. A. 1. Fórster II 4 zu N. 264) und Ol. 81 wahrschein- 
lich Lykinos siegte (Cap. 2,2, s. oben S. 535), Ol. 83 (448) an. Über die 
Gruppe vgl. Sauer, Anf. d. statuar. Gruppe 49f 

S. 500,20. «xà 0& dvaüvpa-a ajo xà HK "Okogzíaw gewóhnlicher würe 
tà 8é oi dvabYuata, wie II 2,2. 7,8, andere Beispiele Bd. I zu S. 48,5. — Zu 
dvatYisata d; vgl. keit. App. zu V 25,13. 

S. 501,1ff. Anaximenes, des Aristokles Sohn, aus Lampsakos, 
hauptsüchlich als Rhetor bekannt, verfasste auch geschichtliche Werke; 
die, welche Pausanias im Auge hat, sind erstens die von ihm mit xà &v 
"EXAzatv dpgaix bezeichneten *EJXnvixá, die mit der 'lTheogonie und Anthro- 
pogenie beganneu und fast die ganze Geschichte der Hellenen und Bar- 
baren bis zur Schlacht bei Mantineia umfassten, vgl. Diod. XV 89,3; einiges 
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daraus erwühnt Strabo XIII 589. XIV 035. Plut. Popl. 9. In zweiter 
Linie meint Pausanias die OuUwmzxd oder tà meg QUxzoo (Harp. s. Mdotetpa) 
in mindestens acht Büchern, s. Harp. s. KafóAy, und drittens cà regi ' AlcEdy- 
ópou, vgl. Harp. s. 'AAxipayoc. Diog. L. II 2,3; die wenigen Fragmente sind 
gesammelt von G'eier Script. historiarum Alexandri M. aetate suppares VII 
und C. Müller Scriptorum de rebus Alex. M. fragm. 

S. 501,6. téjvn meptjAüs rotdüe, die Überlistung Alexanders erzühlen 


auch Suidas s. 'Ávatipévw« — - dieser nach Pausanias — und Valer. Max. 
VII 3 ext. 4. Sie fand statt a. 334. 
S. 501,8. 7eÜÓet ——  ipqdoacUa, vgl. Z. 14 und zu S. 38,2; Suidas 


schreibt den Infin. futuri. 

S. 501,9. Séovtec xspl quvatxov xtxÀ., diese vom Wettlauf hergenommene 
bildliche Ausdrucksweise hat Pausanias von Herodot, vgl. VIII 74 xepi too 
xavtóe Tj0n Opópov Séovcec. 102. 140. 

ebd. xai aótz« matpíoos, nach attischem Sprachgebrauch wird aócóc 
in der Bedeutung selbst mit einem Nomen appellativum durch deu Artikel 
verbunden; indessen gehóürt za:p zu den Nomina, bei denen der Artikel 
gelegentlich weggelassen wird, vgl. III 7,4. IV 8,4; übrigens schreibt Suidas 
a. a. O. &te epi quvatxüv xal ratómv xal tfjc matpiüoc Ü£ovtec. 

S. 501,10. dnrocréAlouctw 'Ávabiaévny (xeteoetv, zum finalen Infinitiv vgl. 
Bd. I zu S. 66,1. 

ebd. 'AAsEdvópeo —— xai Éct Quuxmo  mnpótepov yeyovóta. £v woct, nach 
Suidas a. a. O. war Anaximenes Lehrer Alexanders und bogleitete ihn auf 
seinen Feldzügen, vgl. auch Valer. Max. a. a. O. 

S. 501,20. érepüxet —— aogiotre, gewóhnlich wird Anaximenes Rhetor 
genannt, sogiotZc wie hier bei Plut. Dem. et Cic. comp. 2. Philod. rhet. IV 
p. 0 Gros, wie Brzoska bei Pauly-Wissowa I 2087 bemerkt. Er war 
beides, Sophist und Rhetor; auch 'Theopomp, welcher, ehe er Historiker 
wurde, Rhetor gewesen war, scheint hier als Sophist bezeichnet zu werden, 
was er im eigentlichen Sinn des Wortes nicht war. — Zur Verbindung 
cogitatis xal pipetoüat vgl. krit, App. zu IV 26,7. 

S. 501,22. (oder Qi)Atov x:X., den sogenannten T'rikaranos ((TpuxoAi- 
txóc Ios. c. A. I 20), s. Blass Att. Bereds. II 380. Brzoska a. a. O. 2090. 

S. 502,3. Auf den Stegreifredner Anaximenes sind wohl die Worte 
des Theokritos von Chios bei Stob. flor. XXXVI 20 zu beziehen: dpyezat 
Aézewv» piv motagóe, voo O8 gtaÀaq[póc. Richtig bemerkt Westermann Gesch. 
d. griech. Bereds. S8 65 Anm. 2, dass das lmprovisieren überhaupt keine 
Erfindung, sondern so alt wie die Beredsamkeit selbst sei; bei Philostr. V. 
soph. I p. 481f. wird zwischen Gorgias, Perikles, Python und Aischines 
als Erfindern geschwankt. 

ebd. xà Éze ob «à E 'Alétavópow xtX, es ist wahrscheinlich, dass 
Pausanias sich irrt, denn gedichtet hat Anaximenes so gut wie sein Schüler, 
der Rhetor Timolaos, der Tpotxá herausgab, in denen er nach jedem Vers 
der Ilias einen eigener Erfindung einfügte. Auf einer herkulanensischen 
Rolle wird Ánaximenes neben Choirilos als schlechter Dichter genannt, s. 
Usener Rh. M. XLIII 130, der auch die iu einer Gnomensammlung des 


S. 501,1—502,15. 625 


Vatikan stehende Antwort Alexanders d. Gr. an Anaximenes (s. L. Stern- 
berg Wien. Stud. X 3 n. 78): rap! 'OpZpw àBgoulópgmv dv slvat Ospottrs 7| 
rapa gol 'ÁqUJAsuc auf eine mislungene Verherrlichung der Taten Alexan- 
ders in einem Epos bezieht. 

S. 502,9. Pindar feiert Nem. 6,15 ff. das Geschlecht der Bassiden, 
dem Praxidamas entstammte und aus dem er 25 Siege in den heiligen 
Spielen kennt; Praxidamas selbst, der Sohn des Sokleidas (nach v. 21, 
doch nach Didym. zu v. 30 des Sokles) hatte ausser dem olympischen 
Siege noch 5 bei den Isthmien und 3 bei den Nemeien davongetragen. 
Die Notiz des Paus, dass dies die ülteste Siegerstatue in Olympia sei, 
zieht Fórster I 8 N. 113 mit Rücksicht auf Eutelidas (s. oben Cap. 15,8 
und S. 611) in Zweifel. 

S. 502,14. Studniczka R. M. II 108f. meint, als das Bild des 
Praxidamas aus Zypressenholz geschnitzt wurde, sei in seiner Heimat Aigina 
der Erzguss gewiss noch nicht so üblich gewesen, wie zur Zeit der er- 
haltenen Giebelskulpturen. — Das Holz der Zypresse ist durch seine Hürte 
in hohem Grade widerstandsfühig, vgl. z. B. Theophr. h. pl. V 4,2 4povxaza 
6oxei tà xumaptrttva elvat, darum wurde Zypressenholz gerne für £óava ver- 
wendet, s. z. B. Xenoph. Àn. V 3,12 und die Belege bei Hehn Kulturpfl.* 
27(f. Blümner Technologie II 257. 


Cap. XIX. 


Die Schatzháüuser auf der Terrasse am Fuss des Kronion. Das 

Schatzhaus der Sikyonier. Fluss und Stadt Tartessos. Das 

Schatzhaus der Karthager, das der Epidamnier; der Byzantier, 

der Sybariten, der Kyrenaier, der Selinuntier, der Metapontiner, 
der Megarer und das der Geloer. 


S. 502,15. Nach Beendigung seiner Aufzühlung der Standbilder der 
Olympioniken und anderer, auf seinem Wege sich findender Portrütstatuen 
führt Paus. in der Aufzühlung und Beschreibung der Bauwerke der Altis 
fort, und zwar zunüchst mit den am Fusse des Kronios-Hügels belegenen 
Schatzháusern, deren Terrasse (xprizí:) er aber nicbt ganz zutreffend orientiert, 
da dieselbe nicht nórdlich, sondern óstlich vom Heraion liegt, allerdings 
ein klein wenig mehr nórdlich, als dieses. Von den dort belegenen Schatz- 
hüusern macht er zehn namhatt; die Ausgrabungen haben die Reste von 
zwülf ergeben. Allerdings hat man noch die Reste zweier anderer Bauten 
auf der Terrasse gefunden; allein von diesen war die eine zur Zeit des 
Paus. bestimmt nicht mehr sichtbar, da sie zum "Teil unter der von Paus. 
bei seinem Besuch Olympias zwar nicht erwühnten, aber sicherlich ge- 
sehenen Exedra des Herodes Attikos lag (s. Adler Ergebn. Textbd. II 
134). Man glaubte früher, auch in diesem Dau den Rest eines Schatzhauses 
zu erkennen (Dórpfeld Ergebn. Textbd. II 45 zu Tafelbd,. 1 31. Adler 
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a. a. O. 139, zu Tafelbd. II 83), doch will Robert A. M. XVIII 43 darin 
die Überbleibsel des Tempels der Aphrodite Urania erkennen. Ein zweites 
kleines, tempelartiges Gebiáüude, das der Ostflügel der Exedra verdeckt, 
hat Paus. vielleicht aucl nicht mebr gesehen, doch vgl. die Bemerkung 
zu Cap. 20,2 und Dórpfeld Ergebn. Textbd. I 75. — Wie die Schwierig- 
keit zu lósen sei, dass Paus. von den 12 Gebüuden, die auf der Terrasse 
óstlich vom Heraklesaltar in ihren Unterbauten erhalten sind, nur 10 be- 
schrieben hat, ist nicht mit Sicherheit zu sagen. Da das erste Schatzhaus, 
das der Sikyonier, durch die aufgefundene Inschrift zweifellos fest steht, 
ebenso das der Megarer (s. u.), so scheinen die Benennungen der übrigen 
gesichert zu sein, wenn der Text des Paus. in Ordnung ist; er würde dann 
die zwei óstlich vom Sikyonier-Schatzhaus belegenen, ausserordentlich zer- 
stórten Bauten (auf unserm Plane Taf. II nicht verzeichnet, es steht an ihrer 
Stelle die Inschrift: ,Aufgang zum Kronion*; s. die Lage der Baulichkeiten 
auf dem hier eingefügten Lageplan, wo sie die Nummern II und III führen, 
nach Ergebn. Textbd. I 29, vgl. ebd. Mappe Taf. VIb; Grundriss und Quer- 
schnitte Tafelbd. 1 21; Besprechung von Dórpfeld Textbd. II 45) entweder 
übergangen oder gar nicht mehr gesehen haben (letzteres ist die Annahme von 


Bl. IV der Mappe, unserer Taf. II, vgl. T'extbd. I 90, und so Flasch 1104 B. 
Gurlitt 353 f); und es ist in der Tat nachgewiesen, dass diese beiden The- 
sauren von einem spütern rómischen Gebáude und vielleicht auch von dem 
Wege zum Kronion überbaut waren. Indess wührend Dórpfeld Textbd. II 45 
dies bereits für die Zeit des Paus. als sicher annimmt, hat er Textbd. I 75 
seine Ánsicht geündert; er stellt es erstlich als móglich hin, dass ausser 
der verdorbenen Stelle unten 8 8 (s. daselbst) noch eine zweite Lücke vor 
der ersten Erwühnung des Schatzhauses der Sybariten anzunehmen sei, 
in der ein weiteres Schatzhaus angeführt war, und er hegt ferner Bedenken, 
ob der Thesaurus No. VIII (Textbd. II 48), auf dem Plane als Schatzbaus 
der Kyrenaier bezeichnet, wirklich ein Thesaurus und nicht vielleicht ein 
grosser Áltar war. Alsdann wiürden sich, je nachdem man annimmt, dass 
Paus. 10 oder 11 Schatzhüuser gesehen habe, verschiedene Móglichkeiten 
für andere Benennung der Schatzhüuser ergeben, als der Plan sie zeigt. 

Zur Geschichte der Schatzhüuser vgl. Curtius Ergebn. Textbd. I 
28ff. und SB. der Berl. Akad. f. 1896 S. 239ff. Der Erbauung von Schatz- 
hüusern ging eine Zeit vorauf, in der die Hinterriume der Tempel zur 
Aufbewahrung von Schützen dienten; Curtius vermutet, dass die Korinther, 
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deren alter 'l'empel vermutlich eben dieses Zweckes wegen einen besonders 
tiefen Opisthodom hatte (Dórpfeld A. M. XI 301), den Opisthodom des 
Heraions, in dem nach Agaklytos der vergoldete Zeuskoloss der Kypse- 
liden stand (FHG IV 288), neuerbaut oder für ihre Zwecke eingerichtet 
haben. Es folgte dann die Anlage von eigenen Schatzhüusern, die, beim 
Heraion beginnend und am Stadion endend, in Reih und Glied nebenein- 
ander erbaut waren. Sie lagen fast alle genau in einer Flucht und richteten 
ihre Fronten nach Süden; sie hatten die Form von kleinen, mit süulenge- 
schmückten Vorhallen versehenen 'Tempeln, und Polemon frg. 20 (Ath. 
XI 479 F) hat sie auch wirklich als vae( bezeichnet.  Polemon führt 
erst das Schatzhaus der Metapontiner, dann das der Byzantier, sodann das 
Heraion auf, wührend Paus. eine andere, sich direkt an die "Topographie 
haltende Reihenfolge innehàált, die Schatzhüuser auch nie vaoí nennt und 
keines der Inventarstücke, die Polemon erwühnt, anführt, sodass wir gerade 
hier einen deutlichen Beweis der Unabhüngigkeit des Paus. von Polemon 
haben, s. Gurlitt 165f. Polemon zühlt zwar vornehmlich silberne Ge- 
fisse auf, die in den drei genannten Gebàáuden sich befanden, doch daneben 
auch aus dem Schatzhaus der Byzantier einen Triton aus Zypressenholz 
und eine silberne Sirene, Dinge, die Paus. doch wohl erwühnt hütte, wenn 
sie zu seiner Zeit noch an Ort und Stelle gewesen würen, vgl. Gurlitt 353. 

Über die Thesauren handelt im allgemeinen Fr. Richter, De The- 
sauris Olympiae effossis, Berlin 1885, Flasch bei Baumeister 1104 B. 
Bótticher 207 u. 234. Curtius und Adler Olympia und Umgegend 33. 
Curtius SB. der Berl. Akad. a. a. O.; über ihre Architektur Dórpfeld 
Ergeb. Textbd. II 40—56; über ihr Alter ders. ebd. 206; über das Topo- 
graphische ders. l'extbd. I 75. 

ebd. Die xpxz&, die Terrasse der Schatzhüuser (über die erste 
Erwühnung derselben V 21,2, nur als topographischer Anhaltspunkt, s. oben 
S. 422 zu S. 256,2), wird veranschaulicht durch Ergebn. 'l'afelb. II 128, 
wo ein Lüngsschnitt und zwei Querschnitte durch dieselbe gegeben sind; 
vgl. auch den Querschnitt ebd. Taf. 31. Das Lüngenprofil zeigt, dass die 
Schatzhüuser nicht alle auf gleicher Hóhe liegen, sondern auffallende Unter- 
schiede sich finden, von 1,64 m bis 4,49 m Hóbhe, was sich dadurch er- 
klürt, dass einige Schatzhüuser àülter sind, als die Anlage der allgemeinen 
Terrasse. Der Kronoshügel war durch eine aus Quadern erbaute und mit 
starken Strebepfeilern gestützte Mauer abgeschnitten, die die 'lerrasse 
gegen den Berg hin abschloss; die obern Teile der Strebepfeiler sind im 
2. Jahrh. n. Chr. abgebrochen worden, als die Wasserleitung zur Exedra 
geführt wurde. Vgl. Dórpfeld Textbd. II 206 f. 

S. 502,17. Über die Scehatzhüuser iu Delphi handelt Paus. X 11, 
wo Nüheres darüber mitgeteilt werden wird, da die franzósischen Aus- 
grabungen deren Reste wieder zu Tage gefórdert haben. 

S. 502,18. Die Reste des Schatzhauses der Sikyonier, des 
westlichsten in der Reihe, sind abgebildet Ergebn. 'T'afelbd. I 'T'af. 27—830, 
mit Text von Dórpfeld Textbd. II 40; vgl. dazu denselb., Ausgrabungen 
IV 35 mit 'laf. 33 und A. M. VIII 67; ferner Bótticher 220. Flasch 
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1104 B. Adler A. Z. XXXIX 66. Dass das Bauwerk, das man ursprüng- 
lich für das Schatzhaus der Karthager hielt (&. Ausgrab. a. a. O.), das der 
Sikyonier war, hat die wieder aufgefundene Inscbrift Zuxodwot ergeben, s. 
Kirchhoff A. Z. XXXIX 170 N. 394. Roehl IGA 172 N. 27 c. Inschr. 
v. Ol. 663 N. 649. Dieselbe ist zwar nicht an Ort und Stelle, sondern 
als Deckplatte eines christlichen Grabes nórdlich vom achten Schatzhause 
gefunden worden; allein dass sie zur Ánte des westliohsten Scbatzhauses 
gehórte, gebt daraus hervor, dass die Buchstabenformen mit denen der 
Werkzeichen auf den Blócken dieses Baues (s. Inschr. v. Ol. 681 N. 668. 
Ergebn. Textbd. I1 43 Fig. 21) genau übereinstimmen. Aus diesen Formen 
ergiebt sich aber auch, dass Paus. falsch unterrichtet war, wenn er mit- 
teilt, das Schatzhaus sei von dem 'Tyrannen Myron nach seinem Wagen- 
sieg Ol. 33 (648 v. Chr.) errichtet worden, denn der Schriftcharakter deutet 
auf viel spütere Zeit, etwa die erste (nach Dórpfeld a. a. O. 43 sogar 
erst die zweite) Hiülfte des 5. Jahrh. v. Chr., bin, und ebenso die Bau- 
formen; vgl. Kirchhoff a. a. O. Purgold ebd. 178. Wahrscheinlich aber 
bat Myron, wie Kirchhoff a. a. O. Dórpfeld a. a. O. Dittenberger- 
Purgold 664, E. Curtius Textbd. I 29 annehmen, gar keinen eigenen 
Bau erstellt, sondern nur die beiden ehernen $4Aapot mit der Weihinschrift 
(unten S. 503,1) und aus deren Alter hat Paus. irrtümlicherweise auf das 
Alter des Steinbaus geschlossen, wührend der alte Thalamos Myrons ur- 
sprünglich entweder in einem andern Gebüude oder unter freiem Himmel 
stand. Die Sikyonier haben dann in dem viel spáter erbauten Schatzhause 
den Thalamos mit andern alten Weihgaben vereinigt. — Das Schatzhaus, 
das 7,80 m breit und 12,46 m lang war, bestand aus einer Cella und einer 
als Antentempel gebildeten Vorhalle dorischen Stils; das Dach war aus 
Marmorziegeln hergestellt. Die Fundamente bestehen aus Muschelkonglo- 
merat, die oberen Bauteile dagegen aus feinkórnigem Sandstein, der bei 
Olympia nicht vorkommt; daher meint Dórpfeld A. M. VIII 67, sümtliche 
Bausteine seien in Sikyon selbst gebrochen und bearbeitet, nach Olympia 
geschafft und dort auf dem aus einheimischem Material errichteten Fundament 
zusammengesetzt worden. 

S. 502,19. Den sikyonischen Tyrannen Myron nennt Herodot VI 126 
und nach ihm Paus. lI 8,1 Vater des Aristonymos und Grossvater des 
Kleisthenes; chronologisch passt zu dieser Angabe, dass der Sieg des Myron 
in Olympia i. J. 648, der des Kleisthenes in Delphi i. J. 582 (X 7,7) er- 
folgt sein soll; dagegen ist mit ihr unvereinbar die wohl aus Ephoros ge- 
schüpfte Notiz des Nicol. Damasc. frg. 61, nach der Kleisthenes ein Bruder 
des Myron würe, man müsste denn mit Duncker Gesch. d. Alt. V]* 78 
Anm. annehmen, damit sei ein zweiter Myron gemeint, ein Enkel des von 
Herodot und Paus. genannten; von einer Scheidung in Myron 1 und II 
wissen aber auch die übrigen hierher gehórenden Stellen nichts, vgl. zu der 
Frage namentlich Busolt I? 661 Anm. 4. Beloch I 319 Anm. E. Meyer 
Gesch. d. Alt. II 8 396 Anm. 

S. 503,1. Diese 0OdAapot waren vermutlich eherne Schrünke oder 
Bebhülter, vielleicht in Form von Kapellen oder, kleinen Tempeln (da sie 
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in dorischem und ionischem Stile gefertigt waren), zur Aufnahme von Kost- 
barkeiten bestimmt. Vgl. Adler Ausgrabungen V 31. Curtius a. a. O. 


S. 503,3. Der Fluss Tartessos ist der spüter Baetis benannte (der 
heutige Guadalquivir) s. unten Z. 6; der Name, der ursprünglich iberisch 
oder pbhoinikisch ist (hebr. Tharschisch), kam ebenso der zwischen den 
beiden Flussmündungen belegenen Stadt zu, und endlich führte auch der 
ganze Landstrich im Süden des mittleren und unteren Laufes des Baetis 
den Namen Tartessis oder Tartesia. Die Stadt Tartessos, eine phoinikische 
Niederlassung, ist schon frühzeitig untergegangen; die spiiteren Erwübnungen 
sind entweder dichterischer oder antiquarischer Art. Vgl. Ukert, Geogr. 
d. Griech. II 1, 241 ff. Cless bei Pauly VI 2, 1627. Die ganze Gegend 
war sebr reich an Metallen, vgl. Strab. III 146. Diod. V 36,2. Scymn. 164. 
Plin. III 30: s. Blümner Technol IV 65. Curtius Griech. Gesch. *I 
243 nimmt an, dass das spanische Erz, aus dem der 9&Aapoc gefertigt war, 
über Italien nach Sikyon gelangt war. 


S. 503,7. Die Stadt Karpia (auch in der Form KeAría bei Nicol. 
Damasc. fr. 99,11) ist das bekannte Carteia in Hispania citerior; die Namens- 
form beruht auf absichtlicher Angleichung an Kalpe und die Carpetaner 
(vgl. Steph. Byz. v. Kaepzwía) s. Hübner bei Pauly-Wissowa III 1619. 
Geringe Überreste sind westlich vom heutigen San Roque, in der Mitte 
zwischen Gibraltar und Algeziras, erhalten. Die Identifizierung dieser Stadt 
mit Tartessos, die sich auch bei Strab. III 148. Mela II 96 und Plin. III 
7 findet, ist, wie die geographischen Verhàáltnisse ergeben, irrig. 

S. 503,10. 500 Talente, d. h. 13098 Kg. 

S. 508,11. óisxot cóv apiDpóv dvdxevvcat pti, SW  beanstanden den 
Artikel, der bei dem zu Zahlwóürtern hinzugefügten apiüpóv nur hier über- 
liefert sei (vol. I praef. LV), indessen steht er auch IV 2,7, ebenso findet 
sich das ebenfalls a. a. O. beanstandete àpiDp.«o nicht nur X 8,4, sondern 
auch III 12,4. 

ebd. Pinder Über den Fünfkampf der Hellenen 77, der hier die 
LA. verschiedener Hss. 65oo€ annahm, schloss aus dieser Bemerkung, dass 
Paus. in der Dreizahl der geweihten Disken ihre Beziehung auf den Fünf- 
kampf erkannt habe und diese Worte hinzufüge, um den Leser auf die 
Spur zu leiten. Er nimmt daher an, dass beim Pentathlon nur drei Disken 
zur Verwendung kamen, d. h. überhaupt nur noch drei Kümpfer waren, 
und versetzt infolgedessen den Diskoswurf an die vorletzte Stelle des 
Pentathlons. Diesen Schluss bezeichnet IHlaggenmüller lb. d. Fünfkampf 
d. Hellenen (München 1892) 16 f. auch bei Annahme der LA. 6sow; als über- 
eilt, da doch der drei Disken sich mehr als drei Kümpfer bedienen konnten. 
Haggenmüller spricht sich seinerseits für Beibehaltung von ócouc aus, fasst 
es aber qualitativ: ,drei an der Zahl, von der Grósse, wie man sie im 
Pentathlon verwendet. Wir halten eine solche Deutung von ósou: für 
unmóglich und haben daher vorgezogen. 630v; in otov; zu iüindern. s. krit. App. 

S. 503,13. Mit éztyalxo: aszis meint Paus. wohl ebenso wie Herod. 


IV 200 und Arist. Vesp. 18 nicht einen ganz ehernen, sondern einen aus 
40* 
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Holz oder Leder, der mit Bronzeblech beschlagen war. Vgl. Blümner 
Technol. u. Terminol. IV 338. 

S. 503,15. Die Ansicht, die Paus. hier entwickelt, dass die Muave;, 
die den Schild geweiht hatten, die von Thuc. III 101 erwühnten Mov? 
im Gebiet der ozolischen Lokrer seien, wiederholt er X 38,8, wo er die Stadt 
Mucovía. (Steph. v. Móvv), 30 Stadien nórdlich von Amphissa belegen, 
beschreibt. Nach Dittenberger Sylloge * 858 würe die Form Moavse aus 
dem schlecht verstandenen MYANEZ (d. i. Muavz;) entstanden, und eben 
darauf gehe die Form Movove bei Steph. Byz. zurück. Nach Steph. Byz. 
v. Muovia. und v. Móov würe die gewóhnliche Form des Namens M$ov« ge- 
wesen; s. d. krit. Appar. Aus der Art, wie Paus. hier von dem Orte 
spricht, darf man schliessen, dass er bei Abfassung des sechsten Buches 
noch nicht in Lokris gewesen war. 

S. 503,18. x«td ye fuerépav qwopmv, vgl. zu S. 17,1. 

S. 508,20. tà qodpqiara mapzixtat Emi fpayo, die meisten Übersetzer 
von ÀÁmasaeus bis Siebelis erklüren, die Buchstaben seien bis auf wenige 
durch die Lünge der Zeit verwischt; nach Siebelis selbst würe der Sinn: 
litterae abductae sunt in breve, i, e. deminutae sunt, non sunt integrae; nun 
heisst aber zagéyewv von der ursprünglichen Richtung ablenken, z. B. x. 1 
Dówp Plut. Cam. 4, also hat man zu erklüren: die Buchstaben sind auf 
eine kurze Strecke abgelenkt, d. h. sie baben sich ein wenig verzogen, 
richtig Frazer: the inscription on the shield runs a little away. 

S. 504,1. too dvaüYRatoc tà dpyaiov, s. zu S. 259,17. 

ebd.  xeivcat 08 xai GÀÀa. £vraa. á£ia. Eripe vat der Plural im Verbum 
beim Neutrum Plurale als Subjekt, ebenso V 21,1 tà pév tur; cf, &x xo Üetov 
&vixevvzat, wo Schubart mit andern und Vb den Singular korrigiert, s. den 
kr. App. mit den Parallelstellen und vgl. I 20,3; ob freilich die Überlieferung 
in jedem Fall zuverlüssig ist, muss dahin gestellt bleiben (IV 13,6 haben 
Vb La Pa xerotpéva ciat, die andern oti), aber es geht jedenfalls nicht an, 
mit W. Schmid Att. I 102 zu behaupten, Pausanias vermeide die Ver- 
bindung eines Neutrums im Plural mit dem Verbum im Plural, auch hat 
Bernhardy Wiss. Synt. 418, auf den Schmid sich beruft, das Gegenteil 
gesagt. ' 

S. 504,3. Das ,Horn der Amaltheia*^, d. h. ein Fuüllhorn, vgl. 
Bóttiger Amalthea I 26. Welcker gr. Gótterl. II 231. Stoll bei 
Roscber I 264. Wernicke bei Pauly-Wissowa I 1721. 

S. 504,4. Das ist ein Irrtum des Paus,, dieser Miltiades war nicht 
der berühmte Sohn des Kimon, sondern sein Oheim, der Sohn des Kypse- 
los. Das Epigramm bezeichnet die Eroberung von Aratuteichos als Anlass 
der Weihung; denn da ein Aratos aus jener Zeit nicht bekannt ist, so 
wird tetyo: 'Ápatou eben der Name der Ortschaft sein, nicht, wie Curtius 
Ergebn. Textbd. I 29 übersetzt, die ,Festung des Aratos*^. Die Weihung 
setzt Curtius ebd. vor 495, weil damals die Bedrüngung der thrakischen 
Cherrones durch die Skythen begann. Vgl. über die Stelle Funkhünel 
im Philol. IV 90 Anm. 12 und Krafft in der Festschr. d. Gymn. Würtemb. 
zur 4. Sükularf. Tübingens 134 u. À. 27 (angeführt bei Preger 45 N. 54). 
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S. 504,5. dpyatox 'Atttxois 1odpp.aot, s. Bd. I zu S. 458. 

S. 004,9. Dieser Künstler Patrokles von Kroton ist sonst unbe- 
kannt und nicht mit dem gleichnamigen Bildhauer von Sikyon (s. oben S. 
538) zu verwechseln. 

S. 504,11. Das Schatzhaus der Karchedonier ist in der Reihen- 
folge der auf der Thesauren-Terrasse nachgewiesenen Bauten von 1l. gerechnet 
das vierte (über II u. III s. oben S. 626). Der Oberbau ist ganz zer- 
stórt, doch nimmt man an, dass zahlreiche aufgefundene Bauglieder 
dorischen Stiles, die zu den Massen der Fundamente (10,19 m zu 6,50 m) 
im allgemeinen passen, dem Oberbau dieses 'Thesauros angehórten, s. 
Ergebn. Tafelbd. I 34. Fundamente ebd. Taf. 31, dazu Dórpfeld Textbd. 
I] 46. Nun nimmt Flasch a. a. O. ebenso wie Dórpfeld auf Grund 
von Z. 13f. an, das Schatzhaus sei von Gelon und den Syrakusanern 
errichtet worden, nachdem sie die Karthager bei Himera besiegt hatten 
(480 v. Chr.); es würe also eigentümlicherweise nach den Besiegten genannt 
worden. Allein Frazer z. u. St. weist mit Recht darauf hin, dass Paus. 
nur davon spricht, dass die Anatheme im Schatzhaus von Gelon und den 
Syrakusanern herrührten, nicht dieses selbst; ja streng genommen dürfen 
nur die drei Linnenpanzer als Weihgabe des Gelon gelten, nicht der Zeus, 
da Paus. erst von dvab"patra, dann aber bloss von àvdürnga spricht, letzteres 
also nur Ápposition zu 9«pzxec Àtvoo ist. Recht ansprechend hat Richter 
de thesaur. Ol. effossis 19 A. 4 vermutet, die Worte dvaürjaza bis dpiüpóv 
seien hinter xp«tnsdv:ov zu stellen; dann würe das Schatzhaus direkt als 
Anathem des Gelon bezeichnet. Allein da diese Umstellung doch nicht 
Sicher ist, so bleibt es ungewiss, wann und aus welchem Anlass dieses 
Schatzhaus erbaut wurde; dass es aber nicht die Karthager getan haben, 
ist trotzdem wahrscheinlich, denn man wtirde schwerlich in ein karthagisches 
Schatzhaus Ánatheme gestellt haben, die an eine Niederlage der Karthager 
erinnerten. Wahrscheinlich ist daher die Annahme von Treu Ergebn. 
Textbd. III 16, die Benennung des Baues komme von dem Misverstündnis 
einer spáüteren Zeit her, in der das Interesse an den punischen Beute- 
stücken die Teilnahme für die Stifter des Schatzhauses überwog; man 
sprach nach Anlage der übrigen Schatzhiüuser anstatt von einem 0msaopóc 
Kapynóóvos (vgl. die 5:02 ll:pswxy, in Sparta, III 11,3) von einem $msavpóc 
Kapyn8ovíov. Dass die Stifter in der Tat die Syrakusaner waren, wird 
aus einem freilich sehr geringfügigen Anhalt geschlossen: ein Fragment 
einer Inschrift op . . .. wird von 'l'reu a. a. O. zu Zvopzxos(ov ergünzt 
und auf das Schatzhaus bezogen, da das Material des Inschriftsteines der- 
selbe harte, weisse Süsswasserkalkstein ist, aus dem die Bauglieder des 
Schatzhauses gearbeitet sind. Der Charakter der Schriftzüge weist auf 
das Ende des 60. Jahrh. v. Chr. und stimmt durchaus nicht überein mit 
den in Olympia gefundenen Inschriften Gelons und Hierons aus den Jahren 
488 u. 474 (Inschr. v. Ol. N. 143 u. 249); und da auch der Charakter der 
Bauglieder für eine frühere Entstehungszeit spricht, so wird mit Dórpfeld 
a. &. O. und Dittenberger-Purgold Inschr. v. Ol. 675 N. 661 die 
Urheberschaft des Gelon, der erst 485 in Syrakus zur Regierung kam, 
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abgewiesen werden müssen. Fraglicher noch erscheint es, ob Treu a. a. 
O. mit Recht ein Reliefbruchstück einer Kampfazene (sehr spürlich erhaltene 
Reste, s. ebd. 18 Fig. 10) eben diesem Schatzhause als Giebelrelief zuweist; 
allerdings stimmt die Steinart mit den oben angeführten Bau- und Inschrift- 
Resten überein, auch was die Masse anlangt, künnte es zu diesem Baue 
gehórt haben. 

S. 004,15. Was Paus. als drittes und viertes Schatzhaus anführt, sind 
in der Reihe der Thesauren No. V u. VI. Dass nach dem Namen der 
Epidamnier der der Byzantier, also der Erbauer des Schatzhauses N. VI, 
ausgefallen ist, geht aus S. 505,5 unwiderleglich hervor; im folgenden spricht 
er allerdings nur von dem Schatzhause der Epidamnier allein, doch 
standen in der Lücke vielleicht auch nühere Angaben über das Schatzhaus 
der Byzantier. Auch von diesem ist hur der Unterbau vorhanden, a. 
Ergebn. 'l'afelbd. I 82; da die Rückwand zerstórt ist, lüsst sich die 'liefe 
des Baues nicht bestimmen, doch bestand er, wie die übrigen, aus Cella 
und Pronaos. Von Gebáülk und Sáulen ist nichts erhalten; s. Dórpfeld 
Ergebn. 'Textbd. II 46f. reu hat vermutet, dass die Reliefreste eines 
Pferdeleibes mit sehr sorgfültig behandelter, an korinthische Vasengemülde 
erinnernder Mühne zum Giebelrelief dieses Schatzhauses, zu dem sie iu 
den Massen stimmen würden, gehórt haben, s. Ausgrab. V 16 mit Taf. 25. 
Ergebn. 'l'afelbd. III Taf. 4,3 und Textbd. III 16 ff. mit Abb, 12; vgl. auch 
Friedrichs-Wolters Gipsabgüsse 139 N. 296. 

S. 504,13 ff. Über Theokles und die von ihm aus Zedernholz 
gefertigte Gruppe, aus der die Hesperiden zur Zeit des Paus. im Heraion 
standen, sowie über Purgolds Hypothese betreffs der ehemaligen Aufstellung 
der ganzen Gruppe s. oben S. 391 zu V 17,2. 

$. 505,5. Auch das Schatzhaus der Byzantier (N. VI) ist sehr 
schlecht erhalten; der Pronaos war als Antentempel gebaut, doch sind nur 
noch die Fundamente nachweisbar und einige Stücke der Cellawand, s. 
Ergebn. 'lafelbd. a. à. O. und Dórpfeld Textbd. II 47. Nach Polemon 
frg. 22 stand darin ein Triton aus Zypressenholz mit silbernem Trinkgefiss, 
eine silberne Sirene und verschiedene Gefüsse aus Gold und Silber. Auch 
von diesem Schatzhaus glaubt Treu Reste des Giebelreliefs (Bruchatücke 
verschiedener Vógel) nachweisen zu kónnen, s. Ausgr. V 16. Ergebn. 
'Tafelbd. III Taf. 4,5—7 und Textbd. III 23f. mit Abb. 21. 

S. 505,6. zócot rspi 'ltaA(uc xal zóAtov EzoAurpaqpuóvnaav, welches 
Werk oder welche Werke Pausanias im Auge hat, ist nicht bekannt, doch 
scheint die hüóchst überflüssige Bemerkung am Schlusse des S der gleichen 
Quelle ihren Ursprung zu verdanken, die demnach der Zeit des Pausanias 
selbst angehürt, vgl. Gurlitt 90. 

ebd. Aouztas - — xepévgv, vgl. Bd. I zu S. 713,14. Der Ort heisst 
hei Strab. VI 282. App. bell. civ. III 10. Mela II 4,7 Aouzíat bei Ptol. III 
1,14 Aovuzzia, bei Plin. III 101 Lupia; nach gewóbnlicher Annahme wàáre 
es das heutige Lecce. Dass es das ehemalige Sybaris sei, ist ein Irrtum 
des Paus, bekanntlich wurde an Stelle von Sybaris 443 v. Chr. Thurioi 
gegründet. 
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S. 505,10. Von dem Schatzhaus der Sybariten (No. VII) ist nur 
eine Steinschicht der nórdlichen Hülfte erhalten; die Breite der Cella be- 
trug 5,60 m, die Tiefe lüsst sich nicht bestimmen, s. Dórpfeld a. a O. 4f. 
Da die Stadt Sybaris 510 v. Chr. zerstórt worden ist, so muss das Schatz- 
haus noch vorher erbaut sein. 'Treu a. a. O. 25f. zu Abb. 22 vermutet 
in dem Bruchstück eines Giebelreliefs mit einem Ornamentrest (Pinienzapfen 
u. a.) einen Rest vom Schmucke dieses Schatzhauses. 

ebd. Das Schatzhaus der Kyrenaier (No. VIII) ist sehr 
klein, hatte aber den gewóhnlichen Grundriss der Thesauren. Es ist viel- 
leicht das ülteste von allen, da es auf tieferem Niveau liegt, als die an- 
dern, daher wahrscheinlich vor Anlage der ganzen Terrasse erbaut ist. 
Vom Oberbau ist eine Platte mit dem Inschriftrest Qupa[vaiov] gefunden 
worden, die vielleicht zu einer Ante des Gebüudes gehórte; s. Dórpfeld 
Ergebn. Tafelbd. I 32. 'l'extbd. II 48 mit Fig. 23. Purgold A. Z. XXXIX 
180 N. 399. Inschr. v. Ol. 361 N. 246; Dittenberger-Purgold ergünzen 
die Inschrift zu Kopa[vaiot.... dvéücv] und leugnen, dass der Stein ein 
Architekturteil sei; sie nehmen an, die Inschrift habe zu einem im Schatz- 
haus der Kyrenaier aufgestellten grósseren Weibgeschenk gehórt, das 
Paus. vielleicht schon nicht mebr gesehen habe. Dass Dürpfeld Textbd. 
I 75 es überhaupt bezweifelt, dass der Bau VIII ein 'l'hesauros sei, ward 
oben S. 626 bemerkt. — "Von dem zum Schatzhaus der Kyrenaier ge- 
hórigen Giebelrelief, das die Nymphe Kyrene, die Schutzgóttin der Stadt, 
mit einem Lówen (die Deutung gab F. Studniczka Kyrene, Leipz. 1890, 
vgl. desselben Artikel Kyrene bei Roscher II 1717) umgeben von Ge- 
flügel (Bruchstück eines Hahnes gefunden) vorstellt, sind zwei Reste zum 
Vorschein gekommen, abgeb. und bespr. bei Studniczka a. a. O., bei 
Roscher Sp. 1724. 'Treu Ergebn. 'T'afelbd. III Taf. 4,4 und Textbd. III 
19ff. mit Abb. 18--20. Die Zugehórigkeit der Fragmeute zum Schatzhause 
ergiebt der Gegenstand. Dem Stil nach gehóren die Reliefs etwa dem 
Anfang des 6. Jahrh. v. Chr. an, Studniezka, der Kyrene 39 die Ent- 
stehung des Werkes und somit auch des Scehatzhauses der Zeit Battos' II 
(944—504) oder Arkesilas' II. (554—544) zuschrieb, entscheidet sich bei 
Roscher Sp. 1725 für ersteren Termin, ebenso Treu 23, also für die Zeit, 
da die Landverteilung durch Battos II viele Hellenen nach Kyrene zog. 

S. 005,11. Die Zerstórung von Selinunt durch die Karthager er- 
folgte i. J. 409 v. Chr., s. Diod. XIII 51 ff. 

S. 505,15. Von dem Schatzhaus der Selinuntier (im Plan No. 
IX) sind Teile der Fundamente und Mauern, der Basis eines in der Mitte 
der Cella stehenden Bildwerkes und anscheinend auch Gebàálkteile erhalten, 
die dorischen Stil in einfachen und altertümliehen Formen zeigen; s. 
Dórpfeld Tafelbd. I 32f. 'Textbd. II 49 iit Abb. 24f. Da der Bau 
zwischen die beiden TThesauren VIII und X hineingezwüngt erscheint, so 
muss er jünger sein, als diese; wahrscheinlich fállt er in die zweite Hàlfte 
des 6. Jahrh. Nach der Annahme von reu Textbd. III 24, der dies aus 
den Tympanonblócken schliesst, hátte der Dau gar keine Giebelreliefs besessen. 

ebd. Das Schatzhaus der Metapontiner (N. X des Plans) 
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ist im Fundament ganz erhalten, sowie in einer halben Schicht des Ober- 
baus; es bestand aus einer Cella im Verhültnis von 8,30 m zu 9,60 und einer 
etwas über 2 m tiefen Vorhalle. In der Nàühe gefundene Triglyphen und 
Metopen scheinen zu dem Bau gehórt zu haben, s. Dórpfeld Tafelbd. I 
35. 'lTextbd. II 50. — Treu Tafelbd. III 18 móchte das Bruchstück eines 
Reliefs mit dem Hinterteil eines ithyphallischen Maultiers (ebd. Abb. 13) 
dem Giebel dieses Schatzhauses zuweisen, da die Masse desselben (im 
Giebel nach Dórpfeld etwa 8,80 m zu 1,10 bis 1,20 m) zu denen des Reliefs 
passten. Eine weitere Vermutung Treu's (ebd. 39 zu Abb. 41 u. Tafelbd. 
III 7, 2—3 u. 8, 1—2) ist die, dass die Terrakottagruppe eines frauen- 
raubenden Silens, von der Bruchstücke sich erbalten haben und die ein 
Firstakroterion zu sein scheint (so schon Furtwüngler À. Z. XL 342. Bulle 
Silene in d. arch. Kunst 12), zu dem 'hesauros der Metapontiner gehórt habe. 

S. 505,17. Nach Polemon frg. 22 befanden sich im vaé« Metarovttvov 
in Olympia 132 silberne Schalen (qtdAat), zwei silberne oivogóat, ein silbernes 
éxoluctávioy, drei vergoldete Schalen (qtdAa:). 

S. 505,18. mpógast hier nicht Vorwand wie I1 20,4. II 15,4. 26,3 
u. &. &. O.,, sondern Anlass wie II 14,3. III 5,5. VI 20,15 u. ófter bei 
Thukydides, vgl. z. B. I 23,6. 118,1. 133,1. 

ebd. Cicero erwühnt de fin. V 2,4, dass er Metapontum besucht habe, 
bemerkt aber nichts über den Zustand der Stadt. Strabo erwühnt die 
Stadt ófters, schweigt aber auch über die noch vorhandenen architektonischen 
Reste; Plin. XIV 9 spricht von einem dort befindlichen Tempel der Juno 
mit Sáulen aus Weinreben. Die Ruinen der Stadt liegen bei Tavola dei 
Paladini, sie bestehen vornehmlich in den Resten eines dorischen Tempels. 
Vgl. Due de Luynes et F. J. Debacq Métaponte. Paris 1833. 

S. 505,19. Von dem Schatzhause der Megarer (Plan No. XI) 
ist der Oberbau verschwunden, und die Fundamente und eine Schicht der 
Cellawand noch teilweise vorhanden, doch ist das gesamte Gebülk des 
Oberbaues in dorischem Stile an einer andern Stelle der Altis wieder auf- 
gefunden worden. Am Architrav war in hellenistischer Zeit die Inschrift 
Meq1apécv (Inschr. v. Ol. 667 N. 653) angebracht. Die Simse und die Stirn- 
ziegel bestanden wie das Dach aus bemaltem 'Ton, s. Ausgr. IV 'Taf. 29 A. 
V 'Taf. 30,3. Ergebn. 'Tafelbd. II 119,4 u. 5 mit Borrmann ebd, Textbd. 
II 195. Treu ebd. III 12 mit Abb. 8 u. 9. Grüf bei Baumeister Taf. 46; 
dabei scheint das Beispiel des Heraions von Einfluss gewesen zu sein, s. 
Benndorf Arch. Jahresh. II 8. Das Architektonische s. Ergebnisse 'T'afelbd. 
I Taf. 36—38, dazu Dórpfeld 'Textbd. II 50—53. Flasch 1104 C. 
Bótticher 214. 

S. 505,21. Die zu der Gruppe des Kampfes des Herakles mit 
Acheloos gehórige, aber ins Heraion versetzte Athene hat Paus. V 17.2 
erwühnt, vgl. oben S. 391. Wiührend dort der Künstler Medon genannt 
wird, ein Lakedaimonier und Schüler des Dipoinos und Skyllis, bieten die 
Hss, hier (unten Z. 10) den Namen Dontas, den Brunn I 47 auch V 17,2 
durch Konjektur einsetzen wollte. Robert Archaeol. Mürch. 111 f. be- 
tradhtet es als móglich, dass an unserer Stelle keine Textverderbnis vorliege, 
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sondern Paus. entweder den Namen in seiner Quelle verdorben gefunden oder 
sich beim Kopieren der Inschrift verlesen habe.. Die Veründerung des 
Textes 4 € 0 Aaxsoatióvtoc Méów» abrois . . . éro(nsev, die dem Sprachgebrauch 
des Paus. am meisten entsprechen würde, weist er als zu gewaltsam zurück. 
Doch háült er Medon für den wirklichen Namen des in Rede stehenden 
Künstlers. — Was die Gruppe selbst anlangt, so meinte Urlichs A. d. I. 
XI 206, Zeus sei hier als 'Aqóvto: (vgl. Soph. Trach. 26) anwesend; ühnlich 
fasste Jahn A. Z. X 316 ihn als Kampfrichter auf. Da auf den Vasenge- 
n:ülden mit Darstellung des Kampfes zwischen Herakles und Acheloos (vgl. 
Gerhard Auserl. Vasenb. II 106 ff) Zeus niemals erscheint, dagegen 
Ofters Oineus, so meint Overbeck Gr. Kunstmyth. II 556 A. 22, Paus. 
habe sich in der Benennung geirrt, und mit der betr. Figur sei wirklich 
Oineus, nicht Zeus gemeint gewesen; zustimmend Sauer Anf. d. stat. 
Gruppe 24. Flasch. a. a. O. Furtwüngler bei Roscher I 2209. — Die 
Anordnung der Gruppe dachte sich Jahn a. a. O. streng symmetrisch: 
Herakles und Acheloos in der Mitte, Athena auf jener, Ares auf dieser 
Seite, hinter Athena Deianeira, hinter Ares Zeus, als iusserste Figuren; 
doch entspricht diese Anordnung nicht recht dem Wortlaut des Paus., der 
Zeus und Deianeira zusammen nennt. Overbeck, dem sich Sauer an- 
schliesst, nimmt an, dass Oineus und Deianeira, wie Athene in den aigi- 
netischen Giebeln, hinter Herakles und Acheloos standen, die Anordnung 
also diese war: 
Oineus Deianeira 
(Athene) Herakles Acheloos Ares. 


Paus. habe, von l. nach r. gehend, zuerst die zurückstehenden 
Figuren, die die vorderen überragten, genannt, dann, in umgekehrter Richtung 
fortfahrend, die Mittelgruppe abgeschlossen und mit dem noch übrigen Ares 
geendet, worauf er die nicht mehr vorhandene Athena verzeichnete. Indessen 
ist die Aufstellung von mehreren Figuren hintereinander, die bei Giebel- 
gruppen vorkommt, bei freistehenden Gruppen unwahrscheinlich und bei 
keiner der ülteren Gruppen nachweisbar; überdies steht Athene in den aigine- 
tischen Giebeln unsichtbar gedacht hinter den Kümpfern als Helferin, wührend 
hier Oineus und Deianeira nur Zuschauer würen. Man wird daher doch 
gut tun, anzunehmen, dass Oineus und Deianeira die üussersten Plütze der 
Gruppe einnahmen und Paus. paarweise erst die Eckfiguren, dann die 
Mittelgruppe und zuletzt die beistehenden Gottheiten aufzühlte, zwar nicht 
der Reihenfolge, wol aber dem inneren Zusammenhange nach. Furtwüángler 
meint, dass diesem verlornen, sicher noch altertümlichen Werke ein sehr 
archaischer Skarabaeus bei King anc. gems pl. 34,3 unter den erhaltenen 
Darstellungen des Mythus am náchsten komme. Vgl. sonst die Bemerkung 
Bd. I 826 zu III 18,16. 

S. 505,23. "AOwvac XqaÀpa die obca xt&., zur Konstruktion vgl. Bd. I 
zu S. 407,16. 

S. 506,1. Von dem den Gigantenkampf darstellenden Giebelrelief 
sind erhebliche Reste wieder aufgefunden worden; die Zugehórigkeit der- 
selben zum megarischen Schatzhause ergiebt sich teils durch die Ueber- 
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einstimmung von Gegenstand, Reliefausführung und Giebelform mit dem 
Bericht des Paus., teils daraus, dass sie zusammen mit Bauteilen des Schatz- 
hauses vermauert gefunden wurden. Die Masse des Giebelfeldes werden 
darnach auf 0,744 m zu 5,70 berechnet. Die Komposition lüsst sich noch 
ungefáhr feststellen, ebenso, dass unter den dargestellten Gottheiten sich 
Zeus, Poseidon, Ares, Athene, Herakles befanden. Dem Stile nach ist das 
Werk etwa um die Mitte des 6. Jahrh. anzusetzen. S. Ergebn. Tafelbd. 
III Taf. 2f. mit T'reu Textbd. IIl 51ff.; ders. Ausgr. IV 14. Flasch 
1104 C. u. U. Bóttiger 214. Mitchell211. Murray I 199. Colliguon 
I] 2836. Overbeck I 121; weitere Literatur bei Treu a. a. O. 15. 

S. 506,2. Dieser Schild ózip cro9 dctob ist eine Firstverzierung; von 
einem Seitenakroterion desselben Schatzhauses hat sich die an das End- 
stück der Sima angearbeitete Basis erhalten, s. Ergebn. Tafelbd. Il 37. 
Beeinflusst war die Firstverzierung des megarischen Schatzhauses von den 
Akroterien des Heraions, vgl. Benndorf Archaeol. Jahresh. II 8. 

S. 506,2. Die Weihinschrift auf dem Schilde besagte offenbar nichts 
n&üheres, als dass das Schatzhaus aus der Beute eines Feldzugs der mit 
den Argeiern verbündeten Megarer gegen die Korinther erbaut war; nach 
der Ansicht des Paus. hütte dieser Kampf unter dem Archon Phorbas statt- 
gefunden, der noch lebenslünglicher Archon war (nach Eusebios und 
Hieronymus 952-921, nach Synkellos 947—917, nach Exc. lat. Barb. 
992—959; s. v. Schóffer bei Pauly-Wissowa II 581), wührend der Bau 
erst spüter erfolgt sei, — wie viel spüter, hüugt von der Lesart ab, 
da die Codd. nur Ézcatv haben, wofür Clavier Éxeat v; also 5O Jahre spáter, 
vorschlug, unter Zustimmung von Robert Arch. Mürch. 3 A. 1, wührend 
Malmberg (s. Treu a. a. O. 14 A. 2) Éxveset o, also 400 Jahre spüáter, 
schrieb, was ungeführ in die Zeit führen würde, in die die Giebelreliefs 
wirklich zu setzen sind. Diese Konjektur ist deswegen unwahrscheinlich, 
weil, wie ''reu richtig bemerkt, Paus. über die erstaunliche Tatsache der 
400jührigen Aufbewahrung einer Kriegsbeute sicherlich etwas bemerkt haben 
würde. Auf alle Fülle ist Paus. im Irrtum; er setzte das Schatzhaus des- 
wegen so früh an, weil er darin ein Werk eines Schülers von Dipoinos und 
Skyllis aufgestellt sah, die er als Schüler des Daidalos für Künstler aus 
der frühesten Zeit hielt. Vgl. Flasch a. a. O. 

S. 506,10. Vom Schatzhause der Geloer (No. XII) sind die 
Fundamente vorhanden, "Teile der Bauglieder der Vorhalle, Gesimse vom 
ülteren Teile mit reichbemalten Terrakotta-Verkleidungen (s. die Abbildungen 
Ergebn. Tafelbd. I Taf. 39— 41; 1I 116f. Ausgrab. V "Taf. 33f). Der 
Bau besteht aus zwei zu verschiedenen Zeiten erbauten Teilen (s. den 
Nachweis von Dórpfeld Ausgrab. V 311); der ülteste "Teil, der aber 
wegen der vorzüglichen Ausführung der T'rrakotten und wegen ihrer 
Ornamentformen nicht über das 6. Jahrh. hinaus angesetzt werden 
darf, war eine einfache Cella im Verháltnis von 13,17 m zu 10,85 m; 
dieser wurde an der südlichen Langseite spüter, etwa in der ersten Hülfte 
des 5. Jahrh., eine Vorhalle angefügt mit sechs Sáulen an der Front und je 
2'. an den kurzen Seiten, aber ohne Giebel. S. Doórpfeld Ergebn. 
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Textbd. II 53ff. Borrmann ebd. 198. Flasch 1104 D. Bétticher 
208. Leonardos 220; über die "Terrakottenverkleidung Dórpfeld, 
Graeber, Borrmann u. Siebold Über die Verwendung v. Terra- 
kotten am Geison u. Dache griech. Bauwerke (41. Winckelm, Progr. d. 
Berl. archaeol. (es.), Berlin 1881. 


Cap. XX. 


Opfer auf dem Kronion. Doppeltempel der Eileithyia und des 

Sosipolis. Ursprung der Verehrung des Sosipolis. Das Hippo- 

damion, Das Stadion. Der Hippodrom. Ablaufschranken und 
ihr Gebrauch. Taraxippos. 


S. 506,14. xaxà xà Tjór Aeleqpéva pot, 3. Cap. 19,1. 

ebd. Der Kronoshügel, 122,6 m hoch, ist von dem übrigen Hóhen- 
zuge nórdlich des Alpheios dureh eine tiefe Einsattelung abgetrennt und 
füllt zur Tempelstátte steil ab, s. Curtius u. Adler Olympia u. Umgeg. 12. 

S. 506,10. Vom Kronosdienste in Olympia spricht auch Dion. Hal. 
l 34,9: vou iv " Hisót. Kgoviou. Aóou, 60« &attv &v cT [lhodctt qi zotajoo rÀnsiov 
'Algetob, xai aütóv iepóv too Kpovou voptlovtes 'Hàeiot Üucíate xat diat ctas 
guvtóvtes qepaípoustw iv dopuzpévots ypóvots. Wahrscheinlich ist der Kronos- 
dienst von Kreta nach Olympia gekommen, s. Preller-Robert 52. Von 
einem Altar des Kronos und der Rhea in Olympia spricht Herodor beim 
Schol. Pind. Ol. 5,10. Der Name der Priester, BasQat, háüngt jedenfalls 
mit 8acUcüc zusammen; Curtius Berliner SB. f. 1894 S. 1111 sieht darin 
einen Hinweis, dass dies Priestertum aus altkóniglicher Zeit stamme. 
Bergk Rh. M. XXXVIII 531 Anm. 1 bringt sie mit den IGA 112 Z. 
11 genannten fjacÜceis zusammen, dem hohen Rat, dem die fortschreitende 
demokratische Entwicklung nur diese priesterliche Funktion gelassen habe. 
Nach Bursian II 297 waren sie ein altachaiisches oder elisches Priester- 
geschlecht. 

S. 506,17. Wie Robert A. M. XVIII 37 bemerkt, enthált die Ortsangabe 
£v toic népaot to Kpoviou xaxd «à xpós zijv dpxtov xtA. einen inneren Widerspruch: 
diese Ángabe führt auf den der Altis abgekehrten Nordabhang, wührend 
iv péap t&v Üncaupóv xai to) Ópou: auf die Südseite weist.  Massgebend 
erscheint die Ortsbestimmung nach den Schatzhàüusern, nicht die nach der 
Himmelerichtung. Robert meint daher, dass sich entweder Paus. bei An- 
gabe der letzteren getiüuscht habe, oder dass eine Textverderbnis vorliege, 
s. den krit. App. Dafür, dass ein diakritischer Genitiv, am ehesten ti 
" Alte, ausgefallen sei, spricht der Artikel bei zpàós tv àpxxovw, der sonst 
fehlen würde, vgl. I 41,1. III 17,4. V 23,1. 25,5. 277,1. 

S. 506,19. Das oben (S. 626) erwühnte Gebàüude hinter der 
Exedra, das Dórpfeld Ergebn. 'lextbd. II 45 für einen Tempel des Ile- 
rakles hàált, erklàrt Robert a. a. O. 87 für das hier erwühnte Heilig- 
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tum der Eileithyia und des Sosipolis, welche Ansicht von Frazer z. u. St. 
zurückgewiesen, dagegen von Dórpfeld selbst Textbd. I 75 als sehr wol 
móglich bezeichnet wird. Wenn Frazer bemerkt, der Tempel sei nach den 
Angaben des Paus. ein doppelter, mit einem Innenraum für den Dienst des 
Sosipolis und einem Aussenraum für den Dienst der Eileithyia, der in Rede 
stehende Bau aber sei nur eine einfache Kammer, so bemerkt Dórpfeld, der 
von Paus. genannte Altar der Eileithyia kónne wol in der Vorhalle des 
kleinen Heiligtums angenommen werden. UÜberdies erwühnt Paus. zwar 
einen Altar des Herakles nahe beim Schatzhaus der Sikyonier (V 14,9, s. 
oben S. 370), aber keinen Tempel des Herakles. Allein wir müssen 
uusererseits Frazer beistimmen; denn Paus. würde schwerlieh von einem 
Tempel, der gleich allen andern nur aus Cella und Pronaos bestand, ge- 
sagt haben: OtAoU; mezo(mru. — Übrigens ist auch die Lage des Heiligtums 
durch den Text des Paus. nicht deutlich bezeichnet. 


ebd. Sosipolis, hier als éxtgóptoc óa(q.v bezeichnet, Z. 22 u. S. 507,8 
u. 16 als ücóé;, ebenso Cap. 25,4, ist in Wirklichkeit ein Heros, der wie 
Kychreus bei Salamis (I 36,1) im Augenblick der Gefahr seinen Verehrern 
in Schlangengestalt Hilfe briugt. Robert A. M. XVIII 40ff. identifiziert ihn 
mit dem kretiscehen Zeuskind, das ebenfalls in Schlangengestalt erscheint; 
er erinnert an den Zeus Sosipolis in Magnesia am Maiander Strab. XIV 
648, ja er glaubt, dass der Sosipolistempel nicht nur das ülteste Zeus- 
heiligtum von Olympia, sondern überhaupt der Ausgangspunkt des ganzen 
Kultus sei, s. dagegen Usener Gótternamen 173. — Die Honigkuchen 
deuten wohl darauf hin, dass Sosipolis hier in Schlangengestalt verehrt 
wurde, eine Vermutung, die Marx Gr. Mürchen 113 damit stützt, dass 
nach Cap. 25,4 Sosipolis an einer andern Stelle in Olympia als Agatho- 
daimon charakterisiert ist, der bekanntlich ófter auch in Scblangengestalt 
dargestellt wird. — Riàtselhaft nennt Kayser Z. f. A. 1848, 1100 die 
Aou:pd, doch vgl. die Aoutpogópo: der Aphrodite in Sikyon II 10,4. 


S. 506,22. Was der vópoc 'HAsíov im einzelnen von der Priesterin 
verlangte, ist unbekannt; áq:c0ctv. ist ein allgemeiner Ausdruck und bezieht 
sich nicht etwa bloss auf Fübrung eines keuschen Lebenswandels, vgl. VIII 
13,1, wo berichtet wird, dass Priesterin und Priester der Artemis Hymnia 
im arkadischen Orchomenos weder die Büder noch das Haus eines Privat- 
mannes besuchen durften, und dass dieselbe Verordnung für die Opferpriester 
der Artemis in Ephesos gelte; anderswo verlangte die &Ttexeía. Enthaltung 
von gewissen Speisen u. s. w, s. Stengel Gr. Kultusalt. * 35. 


ebd. Wir haben die frühere Interpunktion wieder eingeführt; wird 
nümlich, wie seit Siebelis üblich, x«i aóütr zum Vorausgehenden gezogen, 
so ergiebt sich die bei Paus. sonst nicht übliche Verbindung zweier Sütze 
durch tc-:c; interpungieren wir nach 'Hàe(ov, so ist gesagt, die Priesterin 
selber besorge die Verrichtungen, d. h. sie dürfe sich keiner Hilfe be- 
dienen, da jedermann ausser ihr das Betreten des Innern untersagt war, 
8 3. Sollte Paus. aber doch xai «ór5j mit dem Vorausgehenden verbunden 
haben, sodass gesagt würe, dass auch die Priesterin der Eileithyia nach 
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dem elischen Gesetz ein reines Leben führe, so müsste wohl Aoutpa 5i 
geschrieben werden, vgl. VI 6,7. 26,2. VII 10,2. 

S. 507,D. Ozxopévousat, sie singen den Hymnus, wührend die Priesterin 
im innern Raum den Dienst des Sosipolis besorgt. 

S. 507,6. "Wie bei diesem Rauchopfer, so wurde in Athen dem Zeus 
Hypatos kein Wein gespendet, I 26,5; ebenso unterliess man in Olympia 
die Weinspende im Kulte der Nymphen, der Despoinai und auf dem allen 
Góttern gemeinsamen Altar, V 15,10; d4otot 9cea( waren auch die Eume- 
niden, s. Soph. O. C. 100, wo der Sceholiast noch andere Gótter aufzühlt, 
denen kein Wein gespendet wurde; dagegen wurden allen genannten va- 
eda dargebracht, nur bei Sühnopfern unterliess man jegliche Spende, s. 
Stengel Hermes XXII 646ff. 

ebd. ópxo: zapà «6 Zwovzóh iml peqirots xaÜéstmxe, der Eid wird 
gewissermassen unter den Schutz des Sosipolis gestellt, wodurch seine 
bindende Kraft gesteigert wird; die Meinung ist dabei wie II 2,1 9; 9' dv 
ivcaó0a — — imíopxa ópócr, oUbeuía &ot(v oi wmyavi Otaquqsiv to) Opxou. Es ist 
ein éxoróptot; Opxos (Thuc. V 18,9), wie z. B. der bei der Artemis Soteira 
in Pellene, VII 27,83. — éri peyioccou, wofür VIII 15,2 zip peyigtov steht, 
bedeutet: in besonders wichtigen Dingen, bei feierlichen Veranlassungen, 
ér( also in anderem Sinn als III 6,7 und ganz verschieden von V 24,10. 

S. 507,7. "'Apxdómv ic vh» 'Hàeiav $ofe8Awxó:ov, dass dieser Arkader- 
einfall schon wegen der hohen Altertümlichkeit der Kultgebrüuche nicht, 
wie Siebelis annahm, der von Ol. 104 (Xen. Hell. VII 4,28 ff.) sein kann, 
hat Lüschcke Ostl. Giebelgruppe von Ol. S. 9 richtig gesehen, es ist viel- 
mehr mit Robert a. a. O. 39 an einen viel frühern Krieg zu denken, von 
dem V 4,7 andeutungsweise die Rede ist. 

S. 507,18. 1óv — zai0a rpor,[aev £c dvOpoouc, VII 23,6 heisst Eileithyia 
$j € qüx Gousa cobi raióas. 

S. 507,20. Zu d: éxzí vgl. Bd. I zu S. 409,6. 

S. 507,21. Den Tempel der Aphrodite Urania will Robert a. 
a. O. 43 in dem Bau erkennen, dessen Reste unter der Exedra des 
Herodes Atticus gefunden worden sind; eine Vermutung, die Dórpfeld 
Ergebn. 'l'extbd. I 75 als móglich hinstellt, die aber der auch von Dórp- 
feld gebilligten Annahme, dass zur Zeit, da Paus. Olympia besuchte, das 
grosse Wasserwerk des Herodes schon stand (s. Texthd. II 134 f.j, wider- 
spricht, da der Bau dann verschwunden war, also von Paus. nicht erwühnt 
werden konnte. Freilich spricht er nur von épsirta, damit kann er aber 
nicht gut Reste dieses Baues. der durch die Exedra verdrüngt wurde (s. 
Tafelbd. I Taf. 85), gemeint haben; denn schwerlich wird Herodes von 
diesem Bau Reste der Mauern, die seine Exedra verunstaltet hütten, stehen 
gelassen haben. 

S. 507,28. Über die Lage des Hippodamions, vou dem keine 
Reste aufgefunden worden sind, macht Paus. zwei Angaben: V 22,2 bemerkt 
er, dass in seiner Nühe die grosse Gruppe des Lykios, der Kampf des 
Achilleus mit Memnonu, stand, hier giebt er an, dass es xarà c» ropruiv 
Ésoóov lag; vgl. darüber die Bemerkung oben 5.428, wo wir der Anuahme 
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Dórpfelds beistimmten, dass das FHeroon nicht (wie Lange Haus und 
Halle 334 und Flasch 1097 meinten) im Südwesten, sondern im óstlichen 
"Teil der Altis, nicht weit vom Stadion-Eingang, lag, was ausführlich Ergebn. 
Textbd. I 74 begründet ist. Dafür spricht erstens die Stelle, an der es Paus. 
hier anführt, námlich nach Besprechung der Schatzhüuser-Terrasse nebst 
den dort befindlichen Heiligtümern und bevor er sich zum Stadion wendet. 
Sodann kann die hier genannte zepzux Éso0oc nicht das Südwesttor sein, 
in dessen Nithe überhaupt kein Platz für einen so grossen Bezirk (vom 
Umfang eines Plethrons d. h. 10000[ ] — 0,0950 Hektaren) verfügbar ist, 
sondern muss identisch sein mit der zopmux, von der Paus. V 15,7 spricht 
und die im SO der Altis zu suchen ist (s. oben S. 375 und 380), d. h. mit 
dem grossen rómischen Triumphtor. (Über die abweichende Meinung von 
Heberdey Eran. Vindob. 38 s. oben 376.) Nüher die Lage zu bestimmen 
ist nicht móglich; Dórpfeld liüsst a. a. O. 82 f. die Müglichkeit zu, dass der 
Bau ausserhalb der Altis lag und daher hier ivtó; in &xtóc: zu veründern 
und auch xopmixrj verdorben sei, wie denn Bótticher in der Philol. Wochen- 
schrift f. 1882 Sp. 1209 dafür xouncr, vorgeschlagen hatte, d. h. den gedeckten 
Zugang zum Stadion, s. u. 8 8. Vgl. auch Leonardos 165. 

S. 508,1. Wie das Hippodamion, so war auch das Pelopion (s. V 
13,1) mit einem Spryxóc umgeben, d. h. einer Umfassungsmauer, s. oben 
S. 356. 

ebd. za xatà Éro; Éxactov, d. h. die übrige Zeit des Jahres durfte 
dieser Bezirk überhaupt von keinem Menschen betreten werden, so wenig 
wie das dAcoc in Megalopolis hinter dem Tempel des Zeus Philios, VIII 
31,5, oder der geweihte Bezirk des Zeus Lykios auf dem Lykaiongebirge, 
VIII 38,6; vgl. Dem. g. Neaer. 76. Dass ein Tempel nur einmal im Jahr 
geóffnet wurde, ist bei Pausanias ófters zu lesen, s. VI 25,93 (Tempel des 
Hades in Elis), wo der Grund des Gebrauches angegeben wird, VIII 41,5 
(Tempel der Eurynome in Phigaleia), IX 25,8 (Heiligtum der dindymenischen 
Mutter in Theben), 16,6 (Heiligtum des Dionysos Lysios in T'heben); zwei- 
mal im Jahre wird der Tempel der Artemis in Hyampolis geóffnet, X 35,7, 
aber nur einmal geht der Priester in das Heiligtum der Athena Poliatis in 
Tegea, VIII 47,5. 

S. 508,3. Über Midea vgl. Bd. 1 603. 

S. 508,4. Nach der Sage, welcher Pausanias hier folgt, wurde Chry- 
sippos, der Sohn des Pelops von seiner ersten Frau, durch die Sóhne der 
Hippodameia, die Bevorzugung des Stiefbruders durch den Vater befürch- 
teten, umgebracht, vgl. Schol. Il. II 105. Schol. Eur. Or. 4. Nach Hygin 
f. 80 u. 243 gab sich Hippodameia, von Pelops der Urheberschaft des Mordes 
überführt, selbst den Tod. 

S. 508,5. Zu der hier berichteten Reliquienversetzung vgl. Bd. I zu 
S. 666,10. 

S. 008,7. Die sog. Zanes, s. V 21,2; sie standen am Fusse der 
Schatzhüuser-lerrasse, s. oben S. 422. 

S. 508,8. Die Kpozzz, der gewólbte Gang. der zur NW-Ecke des 
Stadions führte, ist durch die Ausgrabungen konstatiert worden; sie ist 
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32,10 m lang und hat eine Lichtbreite von 3,70 m und 4,45 m Scheitel. 
hóhe. Die Wólbung wurde durch 15 Keilsteine (nicht 14, wie man früher 
annahm) bewirkt, von durchschnittlich 1,28 m Lünge, die ohne Verwendung 
von Mórtel sehr sorgfültig zusammengefügt und durch Eisenklammern be- 
festigt sind. Die südliche Widerlagsmauer ist sehr régelmüssig aus 6 
Steinschichten von verschiedener Hóhe aufgeführt, und an ihr entlang 
làuft eine Sitzbank aus Poros; dagegen ist der Aufbau der nórdlichen 
Widerlagsmauer in auffülligem Schichtenwechsel und unregelmiissigem Ver- 
bande, mit Ausgleichung der Fugen durch Steinstücke und Ziegelbrocken, 
hergestellt. Das hiüngt jedenfalls damit zusammen, dass dieser Gang ur- 
sprünglich unbedeckt war und erst bei Erhóhung der Stadionwiülle über- 
wólbt wurde; man hat damals wohl die Steine der Futtermauern, die den 
Gang begrenzten, als Material für die Nordwand benutzt, die Südwand da- 
gegen neu aufgeführt. S. Ergebn. 'Tafelbd. I 46f, dazu Borrmann 
Textbd. II 66f. mit Abb. 31. Ausgrab. V 'l'af. 35 mit Dórpfeld ebd. 37. 
Curtius u. Adler 31. Bótticher 379. Flasch 1104 G. Leonardos 207. 

S. 008,9. Das Stadion von Olympia ist nicht vollstündig ausge- 
graben worden, doch wurden die wichtigsten "Tatsachen durch kleinere 
Ausgrabungen und Ziehen von Versuchsgrüben konstatiert, vornehmlich 
Anfang und Ende aufgedeckt. Es bildet ein Oblong, dessen Lünge 
212,70 m. dessen Breite an der Westseite 28,60, an der Ostseite 29,70 
betrügt: diese Masse sind an den die Bahn einfassenden Rinnen der Wasser- 
leitung gemessen. Die Entfernung der beiden Ablaufschwellen (600 olym- 
pische Fuss) hetrügt 192,27 m. Der die Rennbahn umgebende Wall, das 
49a T/s, war im N und O durch Abstich und Abbóschung der Terrain- 
erhebung, auf den anderen Seiten durch Anschüttung hergestellt; den Fuss- 
punkt des Walles bezeichnete eine sich ringsum ziehende 40 cm breite 
Bordschwelle aus Poros. Die Bóschung stieg sehr flach, etwa im Ver- 
hültnis von 1:183, an; ihre Breite betrug etwa 30 m. JDarmnach enthielt 
sie im ganzen etwa 18,000 qm, d. h. Platz für 20—30,000 Menschen. 
Feste Sitze scheint es nicht gegeben zu haben, die Zuschauer nahmen 
auf der Erde Platz. Da die Sohle des Stadions sich mit der Zeit erhóhte, 
die Hóhe der Wálle durch Abschwemmung aber sich verringerte, so wurden 
in spüterer Zeit die Wille erhóht, die Bósehung doppelt so steil gemacht; 
man berechnet diese neue Anlage auf 26.000 qm, den Platz für ec. 40,000 
Menschen. Borrmann nimmt an, dass diese Neuaufschüttung etwa im 
letzten Jahrh. v. Chr. erfolgt sei, und dass auch die Anlage des gewülbten 
Ganges derselben Zeit angehóre, wührend Dórpfeld die Veründerungen 
der ursprünglichen Anlage schon in die Zeit Philipps von Makedonien 
versetzen wil. — Der Zugang erfolgte durch die in einen offenen Gang 
(6épópoc) mündende Kpurt?; Éso2o:, die wohl nur für die Dauer der Kümpfe 
den Hellanodiken und Kiimpfern reserviert war, sonst aber auch vom 
Publikum benutzt wurde. Diesem Zugange liegt im W ein Eingangsthor 
vor, das den architektonischen Absehluss der Gasse zwischen der Schatz- 
hausterrasse und der Echoballe (vgl. V 21,7 und oben S. 426) bildete nnd 
vermutlich gleichzeitig mit der Kpurr5 angelegt wurde. Die Anlage besteht 
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aus einer korinthischen Süulenstellung von drei Interkolumnieu, deren 
mittelstes den Durchgang zur Kpurr5 bildete, wührend die seitlichen ge- 
schlossen waren. S. über das Stadion und die Toranlage Ergebn. Tafelbd. 
I 36—38 mit Bormann Textbd. II 63ff. und Abb. 28—33.  Ausgrab. V 
Taf. 35f. mit Dórpfeld ebd. 36f. Curtius u. Adler 29. Flasch 
1104 F. Bótticher 230. Leonardos 208. 

S. 508,11. Da es weiter unten Z. 17 heisst, dass, wenn man den 
Stadionwall an der Stelle, an der die Hellanodiken sassen, überschritt, man 
zu dem Hippodrom gelangte, so geht daraus hervor, dass die Hellanodiken 
ihren Platz auf der südlichen Bóschung hatten, die Priesterin der Demeter 
Chamyne gegenüber auf der nórdlichen Seite. 

S. 508,12. Eine Priesterin der Demeter Chamynaia kommt auf einer 
elympischen Inschrift aus rómischer Zeit vor, sie ist die Gattin des T. 
Flavius Árchelaos, der Ol. 257 (245 n. Chr.) Theokole war, s. Inschr. v. 
Ol. 571 N. 485. Eine Antonia Baebia wird auf einer Inschrift aus Ol. 
232 (148 n. Chr) nur als Priesterin der Demeter bezeichnet, doch ist 
wol die gleiche Würde gemeint, s. ebd. 547 N. 456; auch 619 N. 610, 
wonach Regilla als iépeta Ax»tpoc Wasserleitmng und Exedra hat anlegen 
lassen, vgl. Dittenberger Sylloge? 397. S. auch unten Cap. 21,1. 

S. 508,13. dAXote d)Àm Aapdvousa, der Nominativus statt des Genitivus 
absolutus mit geringerer Berechtigung als V 20,3, s. zu S. 253,8. 

ebd. zapüévouc o)x eipyoust Üeao0at, mit Unrechthaben, nach Valckenaer, 
Clavier u. Siebelis u. a. behauptet, diese Angabe stehe im Widerspruch 
mit V 6,7; Pausanias unterscheidet hier und anderswo zwischen qov5, — ver- 
heiratete Frau (oder Witwe V 6,8) und xapüévo;, vgl. V 13,10. 16,2 und zu 
S. 210,10. Diese Sitte entspricht dorischen Anschauungen, nach denen 
den Müdchen bekanntlich im Umgang mit Mánnern mehr Freiheit einge- 
ráumt war als den Frauen. 

S. 508,14. Die Ablaufvorrichtungen im Stadion sind sowohl au? der 
W- wie auf der O-Seite aufgefunden worden; s. die Abbildungen Ergebn. 
Tafelbd. I Taf. 47,8 u. 4. Sie bestehen aus Schwellen von Kalkstein mit ein- 
gekerbten Rillen und Einsatzlóchern; sie sind 500 mm breit, 240—280 mm hoch 
uud ohne Klammern sorgfültig aneinander gefügt, die Zapfenlócher zwischen 
den Rillen sind 4— 10cmtief und 124—141 cm voneinander entfernt. Man nimmt 
an, die Rillen hütten den Zweck gehabt, den Wettkümpfern festen Halt für den 
Ablauf zu gewühren; damit ist die eigentümliche Form der Einkerbuug 
(n&mlich winkelfórmig, auf den westlichen Schwellen mit steilem kurzem 
Schenkel nach aussen, mit lüngerem flachen nach innen, auf den óstlichen um- 
gekehrt) noch keineswegs erklürt. Auch die Bedeutung der Zapfenlócher 
steht nicht fest, doch kónnen sie kaum einen andern Zweck gehabt haben. als 
dass Holzpfosten oder Stübe dort hineingesteckt wurden, die die Stünde für 
die einzelnen Lüufer von einander sonderten; die óstliche Schwelle, an der 
noch alle 21 Zapfenlócher kenntlich sind, erhült dadurch 20 Stáünde für die 
Láufer. Am unsichersten ist die Erklürung der eigentümlichen Tatsache, 
dass diese Ablaufschranken, die man nur an einer Seite erwartet hatte, 
sich an beiden finden. Dórpfeld Ausgrab. V 37 (dem Holwerda A. Jb. 
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IV 33 A. 8. Bótticher 232 zustimmen), erklürte das dahin, dass 'die 
Hellanodiken, die die Schiedsrichter waren, im Osten sassen und daher 
dort jedesmal der Wettlauf enden musste: daher habe der einfache Lauf 
im W begonnen und im O geendet, der Doppellauf im O begonnen und 
geendet. Da in den westlichen Schwellen das mittlere Zapfenloch grósser 
ist, als die andern, so werde in diesem die Zielsüule gestanden haben, 
um die die Doppellüufer herum mussten. Hiergegen machte Hauser A. Jb. 
II 104 geltend, dass, wenn beim Diaulos die Bahn nur auf einer Seite 
hingeführt hütte, die Ablaufstünde auch nur auf dieser hütten angebracht 
sein müssen, nicht aber in der ganzen Breite; er nimmt daher an, jeder 
Lüufer beim óí(zoÀo: hütte zu dem entsprechenden oixqga der gegenüber- 
liegenden Seite laufen müssen, um dort kehrt zu machen und zurück zu laufen, 
— eine recht unwahrscheinliche Annahme. Flasch 1104 G spricht sich 
auch gegen Dórpfeld aus, weil der Ausdruck des Paus. dagegen spreche, 
dass man für Diaulos und Dolichos andere Ablaufschranken benutzt habe, 
als für den einfachen Lauf, uud ferner, weil es nach $8 10 nicht wahrscheinlich 
sei, dass die Hellanodiken ihren Platz im Osten hatten. Er erklürt daber, 
ühnlich wie Hauser, dass beim Diaulos und Dolichos nicht alle um ein 
gemeinschaftliches Ziel herum zu laufen hatten, weil sonst die Vorbedingungen 
nicht für alle gleich gewesen würen, sondern als Zielscheiben hütten die 
Pfosten (die vielleicht mit bestimmten Unterscheidungszeichen versehen 
waren) gedient; die Rillen hütten diesen Làufern bei Beginn der neuen 
Laufhülfte die gleiche Hilfe bieten sollen, wie beim Anfang der ersten. 
Hiergegen bemerkt B orrmann Ergebn. Textbd. II 65, dass der Entfernungs- 
unterschied für Mitte und Ecke der Ostschranken von der Zielsüule in der 
Mitte der westlichen auf eine Stadionlànge von 192,24 m nur 50 cm be- 
trüágt, also kaum in Betracht kommen kónne bei Láufen von 384,50 m 
Lünge, wie dem Diaulos; auch kónnten die Rillen für Lüufer, die sofort 
umkehrend weiter laufen, keinen Wert haben; sie kümen nur in Betracht 
für antretende Lüufer, die vor dem Ablauf eine bestimmte Fussstellung 
einnehmen.  Borrmann selbst schliesst sich Dórpfeld an, indem er weiter 
noch annimmt, dass Paus. mit der von vornherein erwühnten dgsc« nur die 
óstliche, als die für den Diaulos bestimmte, im Sinn gehabt habe. Da 
der Zielpfahl im Westen stehen musste, natürlich in der Mitte, ergab sich 
für die Stünde dieser Seite eine Abweichung gegenüber denen der Ost- 
seite (21 gegen 20 Stünde) Wenn Paus. nur von einer einzigen Ablaufs- 
stelle spricht, so erklüre sich das daher, dass diese zu seiner Zeit, wo der 
eiumalige Lauf hinter den mehrfachen zurückgetreten war, die am hüufigsten 
benutzte gewesen sei. 

S. 508,15. Zu Endymion vgl. V, 1,8 ff. mit S. 283 f. 

S. 508,18. Vom Hippodrom, der südlich und südóstlich vom Stadion 
belegen war, hat wahrscheinlich, wie Dórpfeld Ergebn. Textbd. I 78 
meint, der Alpheios nicht nur die Wille, die die Rennbahn umgaben, 
sondern auch die Bahn selbst und die Ablautfvorrichtungen weggespült. 
Leider sind Nachgrabungen an der mutmasslichen Stelle der Anlage bisher 
nicht vorrenommen worden. Auf Grund der Angaben des Paus. allein haben 
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über die daran sich knüpfenden Fragen, namentlich über Ablaufschranken und 
Taraxippos, haben vornehmlich gehandelt Gottfr. Hermann De hippodromo 
Olympiaco, Lips. 1839 (Opusc. VII 388). Hirt Gesch. der Baukunst III 145. 
Graf Lehndorff Hippodromos, Berlin 1876, Guhl u. Koner Leben d. Gr. 
u. Róm.* S. 147. Pollack Hippodromica, Lips. 1890, p. 52. Wernicke A. 
Jb. IX 199. H. Schóne ebd. XII 150. A. Martin in Daremberg et 
Saglio Dictionn. des antiqu. III 196, wo p. 210 die ültere Bibliographie zu 
finden ist; auch bei Krause Gymnastik u. Agonist. 150 A. 9. 

Über die ungeführe Lage des Hippodroms kann kein Zweifel sein: 
es geht aus Paus. hinlünglich sicher hervor, dass er südlich vom Stadion, 
also südóstlich von der Altis, gelegen haben muss, und zwar jedenfalls in 
der Lüngsrichtung von W nach O. (Die Ansicht von Bursian II 298, 
die Richtung sei von N nach S gegangen, kommt nicht in betracht, da 
sie vor den Ausgrabungen aufgestellt wurde und Bursian auch für das 
Stadion dieselbe Richtung annahm.) Betreffs der Lünge ist man lediglich 
auf Schriftstellen angewiesen; die darauf beruhenden Ansiitze der Neueren 
gehen sehr auseinander, zumal nicht immer deutlich gesagt ist, ob üussere 
oder innere, einfache Bahnlünge oder Làánge einer einmaligen Umkreisung 
gemeint ist. Curtius und Adler 30 berechnen die Lànge der ,HRHoss- 
bahn^ auf 4 Stadien (also, das olympische Stadion mit Dórpfeld zu 192,27 
m berechnet — 769,08 m). Das verstehen Wernicke 199 und Laloux- 
Monceaux 147 in dem Sinne, dass damit ein einmaliger Umlauf gemeint 
sei, wonach die einfache Bahnlünge auf 2 Stadien (384,54 m) küme. 
Wernicke beruft sich dafür auch auf Cap. 16,4, wo die Lünge des Hippo- 
droms von Nemea auf 4 Stadien angegeben sei; allein mit Recht bemerkt 
Schóne 156 A. 7, dass da von einem Hippodrom Büberhaupt garnicht 
die Rede ist.  Ebd. bemerkt Schóne, dass auch die von Wernicke zum 
Beweis herangezogene Stelle Plut. Sol. 23 dafür nicht in Anspruch genommen 
werden kónne; sie besagt nichts, als dass zu Solons Zeit eine Distanz von 
4 Stadien ixzxóv (s. 6dovmpa) genannt wurde. — Gegen die Annahme, dass 
die Umlaufbahn 4 Stadien betragen habe, erhob Lehndorff 44 Einsprache. 
Pindar giebt nümlich Ol. 3,33 (ówOexdqvapztov epl vÉppg. 0pópou) und 6,75 
(rep! OwBÉxatov Dpópov &Aauvóvtsoaw) an, dass in Olympia die Bahn zwólfmal 
durchfahren wurde (wozu noch zu vgl. Pind. Ol. 2,50. Pyth. 5,80); das 
háitte 48 »« 192,27 m — 9218,96 m ergeben, eine nach Ansicht des genannten 
Sportsmannes ganz unglaubliche Zumutung; schon die Hiülfte betrachtet 
Lehndorff als eine sehr hohe Forderung. Die Hülfte würde als einfache 
Bahnlünge ein Stadion ausmachen; und so nahm auch Stengel griech. 
Kultusaltert. ' 137 A. 2 als Forderung zwólfmal 2 Stadien an, also unge- 
führ 4,5 km. Hingegen h&lt Pollack 108 an der einfachen Bahnlünge von 
2 Stadien fest: da beim Lauf der Stadiodromen der Lauf von 4 Stadien 
ópójoc rtos  hiess, so müsse die einmalige Umkreisung der Bahn diese 
Lünge gehabt haben; er weist auch darauf hin, dass nach V 12,6 der 
Zirkus in Rom zwei Stadien Lünge hatte (s. oben S. 354). Wernicke 
199 behàlt ebenfalls die einfache Bahnlünge von 2 Stadien bei, greift aber, 
um Lehndorffs Bedenken zu begegnen, für die Pindarstellen auf die schon 
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von de la Barre in den Mém. de l'Acad. des Inscr. IX 607 gegebene 
Erklürung zurück, wonach bei Pindar nicht ein zwólfmaliges Umfahren der 
ganzen Bahn gemeint sei, sondern nur ein sechsmaliges, indem eben dabei 
ein zwülfmaliges Wenden stattfand. Gegen diese Deutung hatte sich aber 
bereits Pollack a. a. O. (den Wernicke nicht berücksichtigt) gewandt, da 
ówóexd[vapmzov tÉppa nur auf die üussere Meta gehen kónne (wie auch die 
Schol. zu Pind. a. a. O. es fassen), denn bei sechs Umkreisungen werde 
die üussere Meta zwar sechsmal, die innere aber nur fünfmal umfahren, 
sodass nur elf Wendungen herauskommen, — Schóne a. a. O. behandelt 
die Frage auf Grund eines metrologischen Fragments, der sog. Tabula 
Heroniana II, deren bei Hultsch Metrolog. Script. I 184 stehenden 'Text 
er auf Grund einer Hs. in Konstantinopel emendiert. Darnach hütte der 
Umlauf im Hippodrom 8 Stadien (1538,16 m) betragen, die eine Langseite 
der Bahn 3 Stadien 4- 1 Plethron (606,86 m), die westliche Breitseite 1 Stadion 
-- 4 Plethra (320,47 m). Daraufhin nimmt Schóne, dem sich Stengel a. a. O.? 
S. 179 anschliesst, an, die Lünge des Hippodroms, von der Mitte der einen Breit- 
seite zur Mitte der andern gemessen, habe zwischen 3 und 4 Stadien betragen; 
ob die mit 1900' angegebene Langseite die lángere südliche oder die kürzere 
nórdliche war, lasse sich nicht entscheiden. Der Umlauf von 8 Stadien sei ver- 
mutlich durch die Liinge einer Linie bestimmt worden, die von der Spitze der 
dysats mit stets gleichbleibendem Abstand von der Bóschung durch die ganze 
Bahn bis zum Ausgangspunkte zurücklief. Man begreift bei dieser Annahme 
nicht, wie bei einer Gesamtlünge der Bahn von hóchstens 4 Stadien ein 
Umlauf, der ja nicht die Breitseiten berührte, sondern nur um die beiden 
vóscat ging, 8 Stadien ausmaehen konnte. Auch ergeben sich bei einer 
Umlauflánge von 8 Stadien ganz enorme Zahlen: für den zwólfmaligen 
Umlauf (auch im Frg.: 1à 6$ téAeta xoxAous :(') nicht weniger als 18457,92 
m. Leonardos 214 hat diese Masse angenommen; Schóne rechtfertigt 
sie damit, dass ihm von kompetenter nilitürischer Seite solche Entfernungen 
(für das Fohlenviergespann 8 Umlüufe — 12305,28 m) als ,nicht undenk- 
bar bezeichnet worden seien, und dass ferner wol jedesmal der grósste 
Teil des Weges in ruhigem Galopp zurückgelegt und erst gegen Ende das 
Tempo verstürkt werden sei Aber auch dies erscheint ganz unglaublich; 
denn wenn die Wagen schon 15 km zurückgelegt hatten, so würden schwer- 
lich die letzten 3 km im schnellsten 'Fempo noch durchführbar gewesen 
sein. Es ist also wol nicht anders móglich, als dass in dem ohnehin 
schwer korrumpierten Text des metrologischen Fragments auch die Zahlen 
verdorben sind. "Unter diesen Umstiünden hat auch die Angabe, dass có 
XÀécoc mpóc ti, decow 1 Stadion und 4 Plethren (320,47 m) betragen habe, 
wenig Wert. Laloux-Monceaux berechnen die Breite auf 600 Fuss, 
Pollack, unter Bertickeichtigung von Pind. Pyth. 5,50, wonach im Hippo- 
drom von Delphi 40 Wagen zugleich fahren konnten und der in Olympia 
nieht kleiner gewesen sein künne, auf 240 m. 

S. 509,1 ff. Auf Grund der zwar sehr ausführlichen, aber in manchen 
Punkten doch nicht recht anschaulichen Beschreibung der àgesw t&v irr, 
der Ablaufstiánde, sind verschiedene Rekonstruktionsversuche gemacht 
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worden (zusammengestellt auf unsrer Taf. VI). Der ülteste, der Beachtung ver- 
dient, von Visconti Mus. Pio-Clement. V tab. A. No. 1 p. 81, vom Jahre 1796, 
liegt der Rekonstruktion Gottfr. Hermanns vom J. 1839 zugrunde. Visconti 
nahm die rechte (südliche) Strecke der Bahn breiter an, als die andere, durch 
die Spina von ihr getrennte, und legte die Agnaptos-Halle K und die ihr vor- 
gelegte geste nur au den Anfang dieser rechten Hálfte, wührend er die linke 
Seite viel nüher der Spina abschliessen liess. So ragt die Spitze der dyto« 
direkt in denjenigen Teil der Bahn hinein, wo der Wettlauf beginnt, und 
alle Ablaufstünde befinden sich ebenfalls auf dieser Seite. Die Stünde 
ordnet er schrüg an, nicht mit der Richtung nach vorn. Das alles nimmt 
Gottfr. Hermann an, der nur verwirft, dass die beiden Bahnhülften ungleiche 
Breite haben. Pollack 79f. tadelt vornehmlich, dass die in der rechten 
Abteilung aufgestellten Wagen es viel unbequemer hatten, um zur üussern 
Meta zu gelangen; und ferner, dass die Stinde der Wagen seitliche Richtung 
haben, anstatt geradeaus auf die Bahn gehende. Darin sind auch alle 
spüteren Rekonstruktionsversuche einig, dass die Stünde diese Richtung 
nach dem Ziel hin gehabt haben müssen. Am verbreitetsten ist der auf 
Delaborde (1806) zurückgehende Versuch von Hirt a. a. O. Taf. XX 
Fig. 8: er ist ófters wiederholt worden, so bei Krause Gymn. u. Agonist. 
Taf. IV Fig. 8 (s. ebd. 12,152 ff). Guhl u. Koner Leben d. Gr. u. Róm. * 
131 Fig. 160. Baumeister Denkm. 693 Fig. 750 u. s. Als lüngere der 
beiden Langseiten (nach 8 15) nimmt Hirt die südliche Seite À an; infolge- 
dessen erhült die westliche Schmalseite mit der ihr vorgelegten Halle des 
Agnaptos O eine schrüáge Lage. Die dea D, deren Basis die ganze 
Breite des westlichen Abschlusses einnimmt, kehrt ihre Spitze e etwas der 
südlichen Bahnhàlfte zu, weil auf dieser der Wettlauf beginnt; m ist der 
Platz des ehernen Delphines, n der des Altars mit dem Adler (Z. 8); f und g 
die beiden Seiten der &gea« mit den Stünden (ovjuaza) für die Wagen, von 
denen die Stánde hh dem Punkte E, der als Normalausgangspunkt für den 
Lauf gedacht ist, am fernsten, die Stünde 1l am nüchsten liegen, daher 
die Seile (UenAmyec Z. 15) bei diesen zuletzt, bei jenen zuerst niederfallen. 
Hiergegen ist eingewendet worden, dass die Wagen der Stünde h, i und 
der nüchsten einen viel weitern Weg machen mussten, als die der vordern, 
also im Nachteil waren (Choiseul-Gouffier Mém. de l'acad. des Inscr. 
1808, 237. Pollack 77); es hütte daher die dee nicht über die ganze 
Breite der Bahn gelegt werden dürfen. Das tut freilich auch Lehndorff, 
dem sich Koner anschliesst. Nach seiner Rekonstruktion sind zwar die 
beiden Langseiten ungleich, die Agnaptos-Halle aber nicht schrüg, sondern 
rechtwinklig vorgelegt, und dieser die Áphesis ganz regelmüssig, zwar mit 
etwas kleinerer Basis, aber doch so, dass die Mitte der Agnaptos-Halle, 
der Altar mit dem Adler, die Spitze der Aphesis mit dem Delphin, die 
beiden Wendepunkte, alle genau in einer Linie liegen, die ihrerseits eben- 
falls genau die Mittellinie der Rennbahn ist. Lehndorff nimmt nun an, die 
Einrichtung der Aphesis sei dazu bestimmt gewesen, den Vorteil, den der 
Inwendige vor dem Auswendigen in jedem Rennen, namentlich aber im 
Wagenrennen hat, dadurch auszugleichen, dass man jedem Auswendigeren 
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den grossen Vorteil des ,fliegenden Starts* (d. h. den Vorsprung, den der 
im Galopp Ankommende vor dem hat, der erst in dem Moment, wo der 
galoppierende Rival ankommt, ablaufen darf) den Inwendigeren gegenüber 
einriumte; darauf gehe die von Paus. beschriebene Einrichtung. Dieser 
Zweck sei aber nur erreichbar gewesen, wenn blos die eine Seite der 
Aphesis, nicht beide zum Ablauf benutzt wurden: diese eine Seite sei 
naturgemüss die rechte gewesen, da das Kennen auf der rechten Seite 
begann; die Stünde auf der linken Seite seien nur zur Aufnahme der vom 
Rennen zurückkehrenden Gespanne oder als ,Kühlstülle4^ benutzt worden. 
Hiergegen wendet sich Pollack 81: die Worte Z. 14f, namentlich das 
£xavépe cv in Verbindung mit dem Plural ai zpóc cvíj ctoa cá '"Aqvámtou 
ÜsrÀmyee, zeigten, dass die absperrenden Stricke auf beiden Seiten der 
Aphesis waren; ferner kann ócutépa cdi Z. 17 sich nicht auf das zweite 
oxnua beziehen, sondern nur auf die beiden zweiten objuata, rechts und 
links. Auch hütte Paus, bei seiner Beschreibung des Ablaufens Z. 14 ff, 
wenn nur auf der einen Seite die Stünde waren und so beim Fallen des 
Strickes ein Wagen nach dem andern ablief, sich nicht des Plurals xatà 
taUotae bedienen kónnen, und die Form des Schiffsvorderteils háütte überhaupt 
gar keinen ersichtlichen Zweck gehabt. Pollack seinerseits nimmt an, dass 
die Halle des Agnaptos nicht die ganze Breite der Westseite, sondern nur 
deren südliche Hiülfte einnahm, woher es sich auch erklüre, dass die eine 
Langseite (die nórdliche) lünger war als die andere. Vor der Halle lag 
die Aphesis in deren ganzer Breite, aber nicht mit ihrer Basis der Laug- 
seite der Halle parallel, sondern ein wenig nach links, nach der inneren 
Meta zu, geneigt, sodass also nur der linke Endpunkt der Aphesis an der 
Agnaptos-Halle liegt, der rechte nicht. — Davon weicht wiederum die 
Rekonstruktion von Wernicke (vgl. seinen Plan der Altis zu S. 88—101) 
ab. Er legt die Halle vor die ganze Breite der Westseite, die Aphesis 
aber list er etwa die nach S gehenden zwei Drittel dieser Breite ein- 
nehmen und die Spitze nach der rechten Bahnhülfte gerichtet sein.  Ein- 
gehender lüsst sich W'ernicke jedoch auf eine Erklürung seines Planes 
nicht ein; es kommt ihm mehr darauf an, zu erweisen, dass die Worte 
xatà «pqQpav ves nicht blos auf die Grundriss-Form gingen. sondern auch 
auf die Anlage, indem nümlich (da nach V 15,6 einige AÁltüre àv «q óraüpo 
tfc dpéseoc lagen) der unmittelbar an die Agnaptos-Halle anstossende 'Teil 
unbedeckt war, der zweite, von der Eingangshalle entferntere bedeckt und 
von der Gestalt eines Schiffsvorderteils, das Ganze also einer richtigen 
Prora mit Verdeck gleichend; eine Ansicht, die wenig für sich hat, da die 
Ahnlichkeit der Anlage mit einem Schiffsvorderteil, auch wenn, wie wahr- 
scheinlich, der innere Teil der Aphesis unbedeckt war, kaum behauptet 
werden kann: nur die gedeckten Stünde, die sich in der Form einer zpopa 
nach dem £Épolov hinzogen, gaben Anlass zu dem Vergleich. — Zuletzt 
hat Martin über die Aphesis gehandelt. Er weist p. 198 Pollacks Rekon- 
struktion zurück, weil sie nur den gewiss seltnen, üussersten Fall berück- 
Sichtige, dass 20 Wagen liefen, wührend meist wohl 10 das gewóhnliche 
war und dann die hinteren Stünde sicher unbesetzt blieben, wobei die auf 
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der linken Seite befindlichen einen wesentlichen Vorteil über die anderen 
gehabt háütten; allein es ist offenbar, dass Martin sowol hier, wie in seinen 
weiteren Gründen gegen Pollack, dessen Gedanken verkennt, wie er denn 
auch dessen Rekonstruktion in seiner Fig. 3844 ungenau reproduziert. 
Martin selbst giebt keine neue Rekonstruktion, er faest nur die ganze Absicht 
der Áphesis anders auf: nicht damit alle Kiimpfer gleiche Chancen hátten, 
würe sie so angelegt worden, sondern aus üsthetischen Gründen, indem das 
Nacheinandererscheinen der Wagen ein schónes Schauspiel geboten hütte. 
Diese Ansicht ist ganz unhaltbar: sie stimmt weder zu der besonderen 
Sorgfalt der ganzen Anlage und der Beschreibung des Paus., noch zu dem 
Stolze, den Kleoitas auf sein Werk hatte (s. 8 14). Im übrigen wird sich 
die Frage, ob die Halle des Agnaptos die ganze Breite oder nur einen 
Teil derselben in Anspruch nahm, ohne Nachgrabungen schwerlich ent- 
scheiden lassen; und betreffs der Aphesis scheint uns nur so viel sicher 
zu sein, dass das Épfolov nicht auf die innere Meta gerichtet war, sondern 
auf die rechte Bahnseite, da nach Z. 18 die Bedingungen für alle Kümpfer, 
wenn sie auf der Hóhe des Embolons angelangt waren, die gleichen waren 
und der eigentliche Wettkampf dann erst losgieng. Die meisten Rekon- 
struktionen, namentlich aber die von Pollack, der die Pferde erst beim 
Embolon, dann rechts von der inneren Meta in einer zusammenhüngenden 
Kurve ankommen láüsst, kranken daran, dass sie den Lauf der Pferde wie 
den einer Maschine regulieren, obschon sie aunehmen, dass jeder Wagen 
sofort nach dem Niederlassen des Seiles in vollem Laufe herausschoss; denn 
sie müssten dann alle im entsprechenden Tempo und auf einer mathematisch 
genau fixierten Linie sich vorwürts bewegen, immer genau auf dem Radius, 
der vom betreffenden oü'wp« nach der üussern Meta hinführte, wenn sie 
alle im selben Momente so in Reih und Glied beim Embolon anlangen 
sollten, dass von da ab alle die gleichen Chancen hiütten. 

S. 509,3. Dass Agnaptos der Erbauer dieser Halle war, ist auch 
oben V 15,6 erwühnt; nüheres über ihn ist unbekannt. Auf den Rekon- 
struktionen nimmt die Basis der Aphesis mehrfach die ganze Langseite der 
Halle in Ánspruch; dass das unrichtig ist, geht aus dem Wortlaut unserer 
Stelle hervor, der nur besagt, dass die Aphesis sich nach dorthin ver- 
breitert, wo sie an die Halle grenzt, wührend ihre Spitze nach dem ópópo 
zu liegt. 

ebd. Es ist uubezweifelt, dass sowol der Delphin wie der Altar mit 
dem Adler, um allen Lenkern und Zuschauern gleich sichtbar zu sein, genau 
in der Mittellinie, der Delphin also gerade an der Spitze sich befinden 
musste. Daher bedeutet pdActa hier, wie V 10,4 u. 6 (vgl. oben S. 320 
u. 323), nicht ,ungeführ^, sondern ,gerade, genau*, und ebenso unten 
Z. 10. Vgl. hierzu auch Trendelenburg Der grosse Altar d. Zeus 
in Olympia (Berlin 1902) 13 f. — Dass man einen Delphin als Zeichen 
wühlte, erklürt Pollack 71 damit, dass dieser dem Poseidon Ixzw, der ganz 
in der Nühe seinen Altar hatte (nach V 15,5), heilig war; er erinnert auch 
daran, dass die Schiffsvorderteile háufig Delphinbilder als Verzierung auf- 
wiesen, Er nimmt an, dass die drei Altre des Poseidon Hippios, der ebd. 
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erwühnten Hera Hippia und der unten 8 11 erwühnte mit dem Adler direkt 
in der Mitte der Aphesis gestanden hatten; Wernicke 203 versetzt dagegen 
die beiden erstern in die Mitte der Basis, den Altar aber mit dem Adler 
und den Delphin auf das von ihm sehr unwahrscheinlicher Weise ange- 
nommene Verdeck der Aphesis. Auch ohne solches konnten diese beiden 
Zeichen so hoch angebracht werden, dass alle Zuschauer sie sahen. 

S. 509,8. Unter OsrAnt oder ÜszAnyt wird jede Schranke, die am 
Ablauf oder Auofang des Wettkampfes verhindert, verstanden. In einem in 
Pergamon gefundenen Epigramme, das den olympischen Wagensieg des 
Attalos, Vaters von Attalos I, verherrlicht (Frünkel Inschr. v. Pergamon 
8 N. 10), wird das Seil der Aphesis mit folgenden Worten erwühnt: 
düpóa ó'OorÀwt | xdv:a Ótà crpertoo ve(v[at' É|youca xdAe, | [7] &éy' [2z]a[y] oaca 
9edc iEA«;s moÀow.. Frünkel 74 schliesst daraus, dass hier von dBpóa 
rávta die Rede ist und von nur einem Strick, wührend Paus. S 13 von 
mehreren spricht, dass die Erfindung des Kleoitas damals, d. h. in der 
Mitte des 3. Jahrh. v. Chr., noch nicht existiert habe und Kleoitas daher 
unmóglich, wie sonst gewóhnlich angenommen wurde, um Ol. 80 (460) ge- 
lebt haben kónne (vgl. oben S. 436 zu V 24,4). Mit Recht findet Frazer 
z. u. St, dass dies auf den poetischen Ausdruck zu grosses Gewicht legen 
heisst; auch besagen die Worte doch nur, dass der Strick alle Kiümpfer 
zusammen absperrte, nicht, dass er durch sein Fallen allen auf einmal die 
Bahn freigab. 

ebd. Über die andern Altüre, die in dem freien Raume zwischen 
der Halle des Agnaptos und den Ablaufsáüulen sich befanden, s. V 15,5 f.; 
über ihren Platz die Vermutungen von Wernicke a. a. O. Der hier er- 
wühnte fwpóc war jedenfalls kein Kultuszwecken dienender Altar, sondern 
nur die Basis für den Adler, die Altarform hatte; dafür ist auch beweisend, 
dass sie nicht stündig war, sondern jedesmal eigens aufgerichtet wurde. 

S. 509,11. Diese beiden Zeichen, das Steigen des Adlers und das 
Fallen des Delphins, waren offenbar nicht für die Kümpfer, sondern, wie 
der Wortlaut des Paus. ergiebt, für die Zuschauer bestimmt, deren Auf- 
merksamkeit dadurch auf den Beginn des Rennens hingelenkt werden 
sollte. Wahrscheinlich war zwischen Adler und Delphin eine Verbindung 
hergestellt, sodass das Zeichen mit beiden gleichzeitig von einer einzigen 
Person gegeben wurde, worauf auch die Worte des Paus. hindeuten. Dass 
ausserdem "Trompetensignale, wie sie für andere RNampíspiele bezeugt 
sind (vgl. Soph. El. 711. Stat. Theb. VI 404). in Olympia ebenfalls üblich 
waren, darf man aus Cap. 13,9 schliessen; Pollack 73 bezieht auch das 
àxxy52aca der pergamenischen Inschrift auf ein derartiges Signal mit einer 
Glocke oder dergl, das gleichzeitig mit dei Fallen der Schrankenstricke 
ertónte; er bezieht darauf auch Anth. Pal. XI 86, 3: 6 dégoc 3v Sarinqoc v 
ooxct, Man kann sich aber auch vorstellen, dass das Fallenlassen so vieler 
Stricke in sehr schnell aufeinander folgenden Momenten ein lautes Gerüusch 
verursachte, und dass dies mit dem dógoc gemeint ist, da doch an beiden 
Stellen die 9erAw selbst als die tónende bezeichnet ist. 

S. 509,21. Über Kleoitas vgl. V 24,5 mit S. 436; die hier erwühnte 
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Statue in Athen ist jedenfalls (worauf schon der bestimmte Artikel hin- 
deutet) die I 24,5 genannte auf der Akropolis, vgl. Bd. I 268 und Preger 
137 N. 178. Von dem hier erwühnten Aristeides, der die Erfindung des 
Kleoitas noch vervollkommnete, wissen wir sonst nichts, auch nicht, worin 
seine copía bestand. Über die Bedeutung von copía vgl. zu S. 461,22. 


ebd. Auffallender Übergang in die or. obliqua, mit Auslassung 
des regierenden verb. dicendi, ebenso VII 27,11; die Beispiele, welche 
Siebelis zu II 10,4 aufzühlt (II 10,4. III 12,7. VII 24,5. X 2,6), sind von 
der Kritik beseitigt. 


ebd. Zu gpovisa én( vgl. Bd. I zu S. 26,5. II zu S. 1,8. 


S. 510,5. Bei den Rekonstruktionsversuchen ist bald die nórdliche, 
bald die stidliche Seite als die lüngere angenommen worden. So verlegt 
Pollack den künstlichen Erdwall auf die N-, den Hügel auf die S-Seite 
der Bahn. Allein nach den Terrainverháltnissen zu urteilen war es umge- 
kehrt, obschon Wernicke 200 es dahin beschrünkt, dass der nórdliche 
Hügel zu Anfang ein mit dem Stadionwall zusammenhüngender Erdwall 
gewesen sei, den Paus. bei Hervorhebung des Unterschiedes beider Seiten 
nicht berücksichtigte. Für die N-Seite als die kürzere, vom Hügel ge- 
bildete entscheiden sich auch Laloux-Monceaux 147. Martin a. a. O. 
Leonardos 214. 


S. 510,7. Über den Taraxippos, seine Lage und die Ursachen des 
Scheuens der Pferde handelt eingehend Pollack 85ff. Als ülteste Er- 
wühnung des Taraxippos betrachtet dieser Arist. Equ. 247: «aie tóv xavobpyov 
xal tapaEurnóctpatov, wo freilich Kock jede Anspielung leugnet. Sicher ist 
dagegen die Erwühnung bei Lycophr. Alex. 43: Kpóvou map'ainbv óyOov, 
ÉvUa qcvoUc "rrov tapaxtüs &ottv 'layévou tdqoc; sodann bei Dio Chrys. or. 
XXXII p. 385 M.; bei Paus. selbst wird unten 8 19 der nemeische 
Taraxippos erwühnt. Die meisten Erklürer nehmen an, dass das Scheu- 
werden der Pferde mit dem Uimlenken um die áussere Meta zusammen- 
hing, und so setzte Visconti den 'Taraxippos in unmittelbare Nühe 
dieser Meta; Hirt und Lehndorff-Koner identifizierten ihn sogar mit 
dieser, was sicherlich, wie schon Hermann 400 bemerkte, nicht richtig 
ist, da Paus. ausdrücklich sagt, jener liege ixl cz ps(lovoc xAeupac, also 
nicht in der Mitte; auch deutet der Ausdruck zapaÜüéovtac auf ein Vorbei-, 
nicht auf ein Umfahren des Taraxippos. Es kann daher auch die ó:foóo;, 
bei der er lag, nicht, wie auf jenen Hekonstruktionen, mitten in der Ost- 
seite belegen gewesen sein. Überdies bemerkt Pollack, dass die Pferde, 
wenn sie an einer Meta scheuten, eben so gut an der innern Meta, die sie 
doch auch umfahren mussten, gescheut hütten. Pollack selbst versetzt 
den Taraxippos und den Durchgang nórdlich von der üussern Meta an den 
Fuss des Walles; er sieht nümlich die Ursache des Scheuwerdens der 
Pferde darin, dass die Pferde, sowie sie um die &iussere Meta herum waren, 
plótzlich ihren Schatten und den der andern Gespanne erblickten. Allein 
da, wie oben bemerkt, die Südseite die lüngere ist, so muss Taraxippos 
und Durchgang mit Hermann auf dieser Seite gesucht werden, und da ist 
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vom Schatten keine Rede; abgesehen davon hütten die Pferde an den 
Anblick ihres Schattens wol leicht gewóhnt werden kónnen, wie W ernicke 
201 A. 24 bemerkt, der auch den 'Taraxippos der üussern Meta südlich 
gegenüber ansetzt, weil hier die Gespanne nach der Meta zu wenden 
mussten. Vgl. auch Martin 119, der ebenfalls an die Nühe der Zielsüule 
denkt. Denn es ist in Betracht zu ziehen, dass dort beim ersten Umlauf 
ein starkes Wagengedrünge und daher gróssere Gefahr gewesen sein muss, 
wührend beim Umfahren der innern Meta und überhaupt bei den spáteren 
Umlüufen die Wagen bereits gróssere Abstünde haben mochten. 

S. 510,10.  &« émxírav heisst nicht hüufig, wie Schubart will, 
sondern gewóhnlich; freilich ist die Behauptung stark übertrieben, aber 
mit értÀAcictov, das Clavier vorschlug, da er émírav mit toujours erklürte, 
wird nichts gebessert. 

ebd. to5ós 7cvw(ojot Évexa, man kónunte sich versucht fühlen, fvíoyot als 
Glossem zu streichen, allein s. d. Bemerkung zu S. 430,28; in der Tat, wer 
ópBóv peycOe: c1a2Apa péqQa IX 2,7 schreiben mochte, dem konnte auch die 
Trennung des Genitivs von £vexa durch das Subiect elegant erscheinen, s. 
übrigens die Bemerkungen Bd. I zu S. 7,5. 431,1. II S. 66,10. 82,17. 206,11. 

S. 510,12 ff. Kalkmann 100 ist der Meinung, dass Paus. die ver- 
schiedenen Versionen über die Bedeutung des 'l'araxippos einem mytho- 
logischen Handbuche entlehnt habe, Paus. führt deren sieben auf; eine 
andere giebt Hesych. s. h. v., und zwei weitere die Schol. Lycophr. 42. 
Auch Ptolem. Hephaest. hat über den Taraxippos gehandelt, s. Westermann 
Paradoxogr. 190 (p. 25 ed. Roulez). Vgl. Rohde Psyche? 1 173 A. 1. 

S. 510,14. Die 'Qievm xé:pv wird schon bei Homer erwühnt, Il. II 
617 u. XI 737, spüter ófter, vgl. Strab. VIII 342. Steph. Byz. v. "QAevox: 
es war der Name für den Gipfel des Gebirges Skollis, vgl. Bursian II 322 f. 

S. 510,16. Den Namen Dameon hült Fick-Bechtel Griech. 
Personennamen? 386 für eine Koseform von Damophon oder einem &ühn- 
lichen Namen. 

S. 510,19. Über Myrtilos s. zu S. 221,4. 9. 

S. 510,20. Die Verbindung pXvwpa is0ac erhült durch xaxóv x«xo 
lac0a: Her. III 53 u. drojgíac ido0at Isocr. Arch. 101 nur eine schwache 
Stütze; Udpevoc (s. kr. App.) ist unmóglich, da Pausanias nicht dopat, 
sondern UÜdcxopat sagt (II 29,7. 35,11. III 13,4. 5. VI 6,8 u. 9); gut würe. 
Qacópevos (III, 4,6); anderswo sagt Pausanias pv dxotpéretv oder dnotpé- 
veg0at III 17,9. V 1,7, p. ótageoyew. III 23,5. 

S. 510,24. Vgl. über Alkathoos unten C'ap. 21,10. 

S. 511,4. Zu Amphion vgl. IX 5,7f. 

S. 511,10. Dieselbe Angabe betreffs des Poseidon Taraxippos hat 
auch Dio Chrys. a. a. O. 

S. 511,11. Bei den berühmten Leichenspielen, welche Akastos zu 
Ehren seines Vaters Pelias veranstaltete (vgl. zu III 18,16. V 17,10), wurde 
Glaukos von seinen eigenen Pferden zerrissen, nachdem ihn Iolaos, der 
Sohn des Iphiklos, besiegt hatte, Hygin. fab. 250. 273. 

S. 511,13. Es hatten also drei von den grossen Wettkampfstütten 
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ihren Taraxippos, dagegen berichtet Paus. X 37,4, dass der Hippodrom 
von Delphi weder durch Einfluss eines Heros noch aus anderem Grunde 
die Eigenschaft hatte, die Pferde scheu zu machen. 

ebd. Die Imperfecta 7v —  iveroit: sagen deutlich, dass zu des 
Pausanias Zeit keine Rosswettkümpfe mehr in Nemea stattfanden. 

S. 511,17. Paus. sagt uns nicht, auf welcher von den beiden vicsa: 
die Statue der Hippodameia stand; die meisten nehmen an, es sei die 
innere gewesen, weil dort sich der Sieg entschied. Bótticher A.Z. XI 7? 
nimmt im Zusammenhang damit an, dass die Hellanodiken ihren Sitz dieser 
Sáule mit dem Bilde geradezu gegenüber gehabt haben müssten, sowie dass 
sie dem Sieger gleich dort die Binde überreichten und wol auch umlegten. 
Er folgert ferner daraus, dass die Binde der Bekrünzung voranging und 
überhaupt früher war, als die Ehre des Kranzes; daher halte auch die 
Nike auf der Hand des Zeus die Tünie, nicht den Kranz; erstere blieb 
das stehende, dauernd getragene Siegeszeichen. Vgl. Stephani Compte- 
Rendu de St. Pétersb. 1874, 140. 161. Dagegen meint Jüthner Arch. 
Jahreshefte I 42, die 'Tünie sei erst nach der offiziellen Bekrünzung dem 
Sieger von guten Freunden verehrt worden; und Passow Stud. z. Parthenon 
8 ff. nimmt nur den Kranzs als Siegeszeichen an, wührend die Tünie zur 
Tracht des tüglichen Lebens gehórt habe; nach der Bekrünzung habe das 
Publikum dem Sieger Blumen, Krünze und besonders auch Tünien zuge- 
worfen (die sog. Phyllobolie). Das Bild der Hippodameia erklürt Jüthner 
für nicht beweisend, da diese ja selbst Kampfpreis war und nicht als Preis- 
richterin, sondern hóchstens als Zuschauerin dabei stand. 


Cap. XXI. 


Tempel der Demeter Chamyne. Herkunft des Beinamens. 
Gymnasion. Palaistra. Grab des Oinomaos. Grenzen der Eleia 
gegen Arkadien. Bergsattel des Sauros mit dem Grabmal des 
Sauros. Der Grenzfluss Diagon. Tempel des Asklepios Demai- 
netos, des Dionysos Leukyanites. 'lrümmer von Phrixa und 
Tempelder ÀAtbena Kydonia. Der Fluss Parthenios und der Fluss 
Karpinates. Grab der Freier der Hippodameia und ihre Namen. 


S. 511,20. Der Beiname der Demeter Chamyne wird mit yapaí 
(also zapatóvr, yapsovm) in Verbindung gebracht, als die ,in der Erde 
ruhende*, gleichbedeutend mit der Chthonia, s. W elcker gr. Gótterl. II 
490. Preller-Robert 776; Curtius Gr. Etymol 197 vergleicht die 
littauische Erdgóttin Zemyna, und Kern bei Pauly-Wissowa IV 2727 ver- 
mutet in ihr eine alte eleische Erdgóttin, die spiüter mit der Demeter ver- 
schmolzen wurde. Priesterinnen der Demeter kommen auf olympischeu 
Inschriften der Kaiserzeit vor, s. Inschr. v. Olymp. 456. 473. 510. Kern 
a. &. O. vermutet, dass unter der in der Mysterieninschrift von Andania 
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(Dittenberger Sylloge? 653,31) genannten Axu5tnp f, i2' (zxroópópo nicht, 
wie Sauppe meint, die Demeter im Hippodrom auf dem Lykaion gemeint 
sei, sondern eben die hier genannte, da deren Priesterin (nach 8 9) auch 
bei den olympischen Spielen eine Sonderstellung einnahm. 

S. 511,22. Über Pantaleon s. z. Cap. 22,2. 

S. 512,3. Vom Gymnasion hatte Paus. bereits V 15,8 kurz ge- 
handelt und kommt nun, unter Wiederholung des dort Bemerkten, ein- 
gehender darauf zurück. Kalkmann 85 macht darauf aufmerksam, um 
die Planlosigkeit des Paus. in der Beschreibung der Altis daran zu demon- 
strieren: die erste beilüufige Notiz müsse ihm spáter nicht mehr genügend 
erschienen sein, und darum gehe er hier vom 'Tempel der Demeter Chamyne: 
plótzlich zu dem ganz am andern Ende der Altis gelegenen Gymnasion 
tiber, ohne diesen Sprung durch ein Wort zu markieren: es sei hier offen- 
bar ein Nachtrag aus derselben Quelle, aus der er auch andere Notizen 
nachtrug. Dagegen findet Gurlitt 394 in dem ganzen Abschnitt, der 
auf die Olympioniken-Periegese folgt, die absichtlich hierher versetzte 
Schilderung der Umgebung der Altis, wobei Paus. die schon behandelten 
Gebüude (Leonidaion, 'Theekoleon, Buleuterion, Ergasterion des Pheidias) 
nicht wieder erwühne. Dass da freilich bei der doppelten Erwàühnung des 
Gymnasions ein AÁnstoss liegt, giebt Gurlitt zu, glaubt aber, dass man ohne 
Bedenken an der ersten Stelle ein (:lossem annehmen kónne. Wir 
móchten eher eine Flüchtigkeit der Arbeit annehmen, indem Paus. hei der 
hier vorliegenden Behandlung des Gyvmnasions übersah, dass er bereits 
davon gesprochen hatte. 

Paus. nennt, ohne eine n&ühere Beschreibung zu geben, nur schlecht- 
weg das Gymnasion und einen andern, kleineren Peribolos zur Linken des 
Gymnasions, der als Palaistra diente. Von beiden Anlagen sind ausserhalb 
der Altis im NW erhebliche Reste gefunden worden, doch sind vom (:ym- 
nasion nur Teile der den eigentlichen Übungsplatz begrenzenden Baulich- 
keiten: die südliche Halle, der 'lTorbau und Stücke der Osthalle ausge- 
graben. Der zu Übungen bestimmte freie Platz hatte ungeführ 220 m 
Ausdehnung bei etwa 120 m Breite. Im O und S begrenzten ihn Süulen- 
hallen, ob auch im W und N, ist unbekannt. Die Südhalle ist ein- 
echiffg und 5,23 m tief. ihre Lünge ist nicht konstatiert: die Sáulen sind 
dorisch; der Fussboden lag 0,74 m hüher als der der südlich: anstossenden 
Palaistra, Die Osthalle, 210,51 m im Innern lang, 10,11 m tief, war 
doppelschiffig mit zwei Reihen dorischer Sáulen; nach W éüffnete sie aich 
mit 61 Achsweiten von 3,14 m: an beiden Enden war sie auf die Linge 
von je 10 m geschlossen. Die Uimftassungswiünde, die noch in drei Schichten 
über dem Erdboden erhalten sind, waren sehr sorgfültig gearbeitet und 
0,77 m stark; von den Süulen stehen nur noch wenige Stümpfe aufrecht. 
Die Halle diente bei schlechtem Wetter den Wettlüufern als Übungsplatz, 
weshalb der Fussboden vermutlich aus lockerer Erde bestand. Nach W hin 
begrenzte ihn eine Steinschwelle. Beide Hallen scheinen zur selben Zeit, 
und zwar im zweiten Jahrh. v. Chr.. erbaut worden zu sein. Vgl. Ergebn. 
Tafelbd. II 38: Graf ebd. Textbd. II 197; ders. Ausgrab. V 41, init "Taf. 
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36. Curtius u. Adler 21. Bótticher 373. Flasch 1104 P. Fougéres 
bei Daremberg-Saglio II 1693. Leonardos 150. Wernieke A.Jb. IX 
191 vergleicht Gymnasion und Palaistra in Olympia mit den von Vitr. V 11 
gegebenen Vorschriften und findet beide ganz analog; er nimmt demge- 
máss, da Vitruv drei Seiten der Anlage, die dem Gymnasiou entspricht 
(er sagt nur extra, nümlich ausserhalb der Palaestra), von Süulenhallen 
umgeben sein lüsst, auch für Olympia noch eine dritte Süulenhalle im 
W an. Auch bei Vitruv, dessen Anlage freilich anders orientiert ist, ist die 
eine Süulenhalle doppelt und sehr breit; von den bedeckten Süulenhallen 
dient bei ihm die eine für die Übungen des Pentathlons, die andere für 
Übungen im Wettlauf. Der unbedeckte Innenraum dient bei Vitruv zur Àn- 
lage von Bosketts und dergl. (silvae aut platanones) mit Güngen (ambu- 
lationes) und gepflasterten Plützen (stationes); Wernicke setzt für den Innen- 
hof des Gymnasions von Olympia etwas ühnliehes voraus, indem die von 
Paus. genannte xprz& von ihm als ein auf Stufen erhóhter Standplatz 
betrachtet wird. 

S. 512,4. év adt nimmt £v «à (opvaaip wieder auf, vgl. z. S. 231,3. 

S. 512,7. Die Palaistra grenzt mit der S-Seite an die Strasse, 
die westóstlich vom Kladeos her auf die Mittelpforte der Altis-Westmauer 
hinführte; in der N-Seite berührte sie sich mit der S-Halle des Gymnasions, 
mit der sie durch eine über Stufen führende 'Tür verbunden war. Der 
Grundriss bildet ein fast quadratisches Rechteck von 66,85 zu 60,75 m; 
in der Mitte liegt ein von dorischen Siulenhallen umgebener Hof von 41 
m Seitenlüinge. An die Hallen schliessen sich nach N, W u. O hin 
Zimmer an, die teilweise durch Türen zugünglich, teilweise durch Süulen- 
stellungen ionischer Ordnung nach dem Hofe geóffnet sind. Die seitlichen 
Riüume sind 6,75 m tief, die hinteren (nórdlichen) 8,35. An der S-Seite 
tritt an ihre Stelle eine durchgehende Süulenhalle von 4,37 m 'Tiefe mit 
15 ionischen Sáulen zwischen zwei Ánten; in den Ecken liegen die beiden 
Haupteingünge, offne Vorhallen mit je zwei korinthischen Sáulen zwischen 
Anten; an den Hauptwünden befinden sich Steinbünke .als Ruheplütze. Die 
Rüume mochten als Aufbewahrungsorte für Salben (Elaiothesion) zum 
Anhüren von Vortrügen, einige auch zum Abhalten kürperlicher Übungen 
bei schlechtem Wetter gedient haben; vgl. die von Wernicke a. a. O. 
nach Vitruv versuchte Bestimmung der einzelnen Rüumlichkeiten. Sonst 
ist zu vgl. Ergebn. Tafelbd. II 73—75 mit Gràüf ebd. 'l'extbd. II 113 u. 
Fig. 1—15; ders. Ausgrab. V 40 mit Taf. 38fg. Curtius u. Adler 22. 
Bótticher 366. Flasch 1104 O. Leonardos 152. JUnsicher ist die 
Bestimmung des im Hofe sich findenden eigentümlichen Ziegelpflasters von 
5,44 m Breite und 24,20 m Lünge, das aus geriefelten Ziegeln und flachen 
Dachziegeln zusammengesetzt ist (vgl. die Abbildungen Ausgrabgn. V 41. 
Ergebn. II 115 Abb. 1. Fougéres 1694 Fig. 3671. Schreiber Kulturhist. 
Atlas I Taf. 22,13). Grüf Ausgrab. a. a. O. dachte an Standplütze für 
Ringer, was Bótticher 372 mit Recht zurückwies, weil für Ringkümpfe 
weicher Boden notwendig ist. Flasch nahm, obschon zweifelnd, eine Ent- 
wüsserungsanlage an; Fedde Fünfkampf der Hellenen (Breslau 1888) 18 


S. 512,39. 655 


sah darin eine doppelgleisige Springbahn, für Anlauf urnd zwei Sprung- 
schritte reichend; Wernicke 197 hült die Anlage für eine zum Spiel mit 
Kugeln bestimmte; Grüf Ergebn. a. a. O. 115 denkt entweder an einen ,Stand- 
oder Wandelplatz der Lehrer und Kampfrichter, wo sie vor dem Andrüngen 
der Übenden gesichert waren*, oder lieber an ein Plethrion, wie es Paus. 
unten Cap. 23,2 beim Gymnasion in Elis beschreibt, als Ort, wo die Hella- 
nodiken die Athleten nach Alter oder Art der Übung zusammenstellten. 
Aber keine dieser beiden Deutungen würde die eigentümliche Beschaffenheit 
der 'Thonflesen erkliren. Fougéres weist zwar Wernickes Erklürung 
zurück, weil die Zerbrechlichkeit der 'lhonplatten ein Spiel mit Stein- 
kugeln, wie die in der Palaistra der pompejanischen 'Thermen gefundenen, 
von denen Wernicke bei seiner Deutung ausging, ausschliesse; er selbst 
denkt aber auch an ein Ballspiel, nur mit leichteren Büáüllen, wobei die 
Spieler beim Anlauf und Wurf auf den geriefelten Platten festeren Stand 
fanden, wührend die seitlichen, durch die Dachziegel gebildeten Rinnen 
vielleicht dazu dienten, die Bülle den Spielern zurückzurollen. Auch diese 
Deutung bleibt ganz problematisch. 

ebd. Das Eingangstor zum Gymnasion lag zwischen diesem und 
der Palaistra, im Süden der O-Halle. Es ist ein stattlicher Bau, der nach 
Stil und Material wohl dem zweiten, spütestens dem letzten Jahrh. v. Chr. 
angehürt. Es war ein dreischiffiger, an den beiden Schmalseiten durch 
eine Vorhalle von vier korinthischen Süulenvorhallen zugünglicher Durch- 
gang mit breitem, von je fünf Süulen gebildeten Mittelschiff und schmaleren 
Seitengüngen, die von Lüngsmauern, die in Halbsüulen enden, begrenzt 
waren; auch in der Mitte der Seitenwünde treten, den mittelsten Süulen 
gegenüber, Halbsiulen aus der Mauer heraus. Der auf drei Stufen sich 
erhebende Bau hatte 15,50 m Làünge und 9,81 m Tiefe (an der Unterstufe 
des Stylobats gemessen). Vgl. Ergebn. Tafelbd. Il 'l'af. 76 f. mit Borr- 
mann ebd. Textbd. II 121 u. Abb. 16—22; ders. Ausgrab. V 42 mit 'l'af. 
11. Flasch 1104 P mit Abb. 1301 S. 1089. 

ebd. Zur parataktischen Verbindung mit xat vgl. zu S. 500,17. 

S. 512,9. Diese Wohnungen der Athleten, die nach Paus. süd- 
lich und westlich von der Osthalle des Gymnasions lagen, will Flasch a. 
&. O. in dem Komplex finden, der, von der Rückwand der Osthalle durch 
die Strasse getrennt, hinter dem Prytaneion nach N sich ausdehnt und im 
Plan als rómische 'hermen bezeichnet ist (s. Leonardos 259), indem er 
annimmt, dass die Büder einen Teil der Wohnung gebildet haben. Darin 
stimmt ihm Frazer z. u. St. bei, wührend Wernicke a. a. O. 198 die 
Wohnrüume an die Rückwand der von ihm vorausgesetzten, nicht erhaltenen 
Westhalle ansetzt. Weder die eine noch die andere Annahme stimmt zu 
der Angabe des Paus.; doch hemerkt Frazer mit Hecht, dass nach dem 
Befund der Ruinen ein Wand-an-Wand-Bau (t5; svode . . . toO qdopivacioo 
Tpocsyris tX) totyo) nicbt móglich ist. Aber auch wenn man Trennung der 
Baulichkeiten durch eine Strasse annimmt, fehlt es für die nach Paus. süd- 
lich von der Osthalle belegenen Gebiude durchaus an Platz, wie ein Blick 
auf den Plan lehrt. Wir glauben daher, dass Wernicke mit seiner Ánsetzung 
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recht hat, bei Paus. aber ein (vermutlich bei der Ausarbeitung seiner Notizen 
entstandener) Irrtum vorliegt und statt von der Osthalle von der Westhalle 
die Rede sein sollte. Wir hütten dann also die Atbletenwohnungen zwischen 
Kladeos im W und Gymnasion und Palaistrs im O zu suchen. 

S. 512,10. Vom Grab des Oinomaos und den als seine Stallungen 
bezeichneten Baulichkeiten ist nichts gefunden worden, auch haben sich 
die Ausgrabungen nicht bis dorthin erstreckt. 

Hiermit schliesst die mit V 7 beginnende Periegese von Olympia 
und Paus. setzt seinen Weg, der ihn von Heraia aus nach Olympia führte 
(s. oben S. 296 f), fort, Doch geht er auffallenderweise, wie Heberdey 
14 bemerkt, nicht von Olympia aus weiter, sondern in entgegengesetzter 
Richtung von der Landesgrenze nach dem Zentrum vor. Es hüngt das eben 
damit zusammen, dass er zwar von Heraia kam, aber nicht direkt, sondern 
über Lepreos; den Weg von Heraia aus beschreibt er VIII 26,3 ff. bis zu 
dem Punkte, wo er hier einsetzt. 

S 512,14 f. Die Stelle ist durch Schuld des Pausanias selbst, der 
sich sehr undeutlich ausdrückt, vielfach  miesverstanden worden, 80 
namentlich auch von Schubart, der glaubte, xaxà «d)Ós müsse auf die 
Gegend am Grabe des Oinomaos bezogen werden (s. die Ánm. zu seiner 
Übersetzung und Jb. f. Ph. XCVII 534); damit hàtte Pausanias be- 
hauptet, man gelange nach Überschreitung des Kladeos von Olympia 
aus in's pisaiische Gebiet; da er nun aber dies unmóglich gemeint haben 
kann, nahm Schubart eine Verwirrung in seinen Notizen an, die vielleicht 
teilweise durch die Abschreiber verschuldet sei. Nun bezieht sich aber 
xa:à tdt vielmehr auf das Folgende und gesagt ist: die Grenzen waren 
in folgender W'eise festgestellt; der Satz bildet den Übergang zu dem 
nun folgenden neuen Abschnitt, der mit einem Asyndeton explicativum 
beginnt. d 

S. 512,16. Der Erymanthos (heut Dhuana) entspringt auf dem 
gleichnamigen Gebirgszuge auf der Lampeia-Hóhe (VIII 24,4) und ergiesst 
sich in den Alpheios. Der Bergrücken des Sauros, Xaopou ócipde, ist der 
südlichste Vorsprung des Hügellandes der Pisatis, dicht an der arkadischen 
Grenze an dem durch Erymanthos und Alpheios gebildeten Winkel; heut 
liegt auf der Hóhe das Dorf Aspra Spitia. Vgl. Boblaye 128. Clark 
264. Bursian 286. Büdeker 319. Leonardos 261. 

S. 512.18. Von diesem Sauros weiss eonst die Herakles-Sage nichts; 
er wird nur hier erwáühnt und mag lediglich lokale Sagenbildung gewesen sein. 

S. 512,22. Der Diagon, d. h. der ,Scheider, Grenzfluss^ (jetzt 
Tzemberila) mündet genau dem Erymanthos gegenüber in den Alpheios, 
s. Boblaye 128. Welcker I 281. Curtius II 88. Clark 264. Vischer 
461. Bursian 233. 

S. 518,1. Den Tempel des Asklepios setzt Kaupert in der Über- 
sichtskarte von Olympia (Curtius u. Adler Bl. I) óstlich vom heutigen 
Muriá, in den Winkel, den der mit dem Leukyanias identifizierte Bach mit 
dem Alpheios bildet, bei dem Ortchen Lüvru. 

S. 513,3. Den Leukyanias wollte Leake II 210 in dem Flüsschen 
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erkennen, das von Lala nach S fliessend westlich von Muriá und gegen- . 
über Palaeo-Pbánari in den Alpheios mündet (heut Bakireika). Da dies 
aber wol der Parthenias ist (s. u. 8 7), so ist der Leukyanias wahr- 
scheinlich der etwas oberhalb mündende, in dem Boblaye 128, Curtius 
50 und Kaupert a. a. O. den Leukyanias erkennen. Das Heiligtum des 
Dionysos Leukyanites würde dann zwischen beiden Flüsschen am Alpheios- 
Ufer zu suchen sein, also dicht bei Muriá. Welcker I 282 scheint eine 
andere Hóhe als Stelle des Dionysos-Tempels betrachtet zu haben, da er 
ihn bei dem letzten Flüsschen, das in den Alpheios fliesst, ansetzte. 

S. 513,6. Hier überschreitet Paus., den direkten Weg nach Olympia 
verlassend, den Alpheios, um einen Abstecher nach Phrixa zu machen. 
Aber die Bemerkung, nach Überschreitung des Alpheios sei man im Ge- 
biete von Pisa, kann unmóglich richtig sein, da sie sich nur verstehen liesse, 
wenn Paus. vorher, d. h. auf dem rechten Ufer des Alpheios, nicht in der 
Pisatis gewesen würe, wührend doch der Erymanthos die Grenze zwischen 
Arkadien und Elis, d. h. der alten Pisatis (vgl. oben S. 512,14) bildet. 
Curtius II 108 A. 50 schlug vor, 1óv ' AAgetóv in zov rotapóv zu ündern und den 
Leukyanias darunter zu verstehen; Paus. sage. dass man nach Überschreitung 
des Flusses in das Weichbild der Stadt Pisa komme. Dies weist Heberdey 
S. 76 wol mit Recht ab, da das Gebiet der Stadt Pisa unmóglich auch Har- 
pina (nicht Harpleia, wie versehentlich bei Heberdey steht) in sich begreifen 
kónne. Dagegen nimmt er die Emendation von Curtius auf, weil das &x- 
6íóect piv xal obro: ic tóv 'AAoeióv zeige, dass der Leukyanias entsprechend 
dem Diagon als Grenzfluss gedacht war; allein das x«i outo: geht doch 
nar darauf, dass der Leukyanias ebenso wie die vorhergenannten Flüsse 
in den Alpheios mündet, nicht, dass er eine Grenzscheide bildet. Zur Er- 
klürung des Widerspruchs mit VIII 26,8, wo der Erymanthos als solche 
bezeichnet wird, nimmt Heberdey an, Paus. berichte im 8. Buch den Ver- 
hültnissen seiner Zeit entsprechend, wührend er hier im 6. Buch den Bericht 
einer Quelle wiedergebe, die die Grenzen der Pisatis behandelte. Dazu passen 
allerdings die einleitenden Worte (oben S. 512,14f.) gar nicht, weshalb 
Heberdey hier eine , Unbedachtsamkeit^ annehmen muss. — Allein es geht 
sicherlich nicht an, den Fehler in cóv 'AAgetóv zu suchen; denn tatsüchlich 
geht hier Paus. über den Fluss, um nach Phrixa zu gelangen, und es 
würe sehr seltsam, wenn er diesen Übergang verschweigen und im folgenden 
mit àv caótp t7 yopcz ohne weiteres das linke Ufer verstanden wissen 
wollte. Von diesem Gesichtspunkte ausgehend schlug Michaelis (s. d. 
krit. App.) tZ« Opizaía: für cz: lluaía: vor, wührend Frazer meint, Paus. 
wolle nur sagen, dass man auch südlich vom Alpheios noch auf dem Ge- 
biete von Pisa sei; er schlügt daher évcó& q5& Eon Éxt «7 llantas: vor. Allein 
nachdem Paus. unmittelbar vorher gesagt hat, der Diagon trenne Pisaia von 
Arkadien, erscheint eine solehe Bemerkung sehr überflüssig. Daher ist die 
Vermutung von Michaelis wahrscheinlicher; unter :aó0tp t5 ydpa ist dann 
eben die T5; Opéaía zu verstehen. 

S. 513,8. Die Stadt Phrixa (bei Herod. IV 148 (puaí) war eine 
Gründung der Minyer (vgl. Müller Orchomenos 161 u. 371), angeblich 
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durch Phrixos, Steph. Byz. v. Méxiztoc..— Erwühnt wird sie auch Xen. Hell. 
III 2,30. Polyb. IV 77 u. 80. Strab. VIII 343. Steph. Byz. a. a. O. und 
v. Opa berechnet die Entfernung des Orts von Olympia auf 30 Stadien, 
doch betrügt sie in Wirklichkeit 35 Stadien. Nach Steph. Byz. v. atr: 
erhielt die Stadt spüter diesen Namen. An dem Berge, auf dem die Stadt 
lag, liegt jetzt das Dorf Palaeo-Phanari; auf dem Gipfel haben frühere 
Reisende noch Ruinen gefunden, von denen jetzt alles bis auf eine Zisterne 
verschwunden ist, s. Boblaye 136. Leake 209. Bouton Mémoire sur 
la Triphylie (Arch. des miss. scientif. II Sér. 'I. I) 232. Curtius 90. 
Ross 108. Bursian 286. Baedeker 312. 

ebd. Gerhard Gr. Mythol. I 235 vermutet, dass die von Theophr. 
bei Ath. XIII 609 F erwühnten Schünheitswettkümpfe der Eleier, deren 
Preise einer Athene dargebracht wurden, mit dieser Athene Kydonia in 
Verbindung standen. 

S. 513,10. Zu Klymenos vgl. V 8,1 mit S. 308; ebd. 14,8. 

S. 513,11. Kydonia lag im nordwestlichen Teile von Kreta, das 
heutige Khania. Hom. Od. III 292 erwühnt die Kydonier, die ihre Sitze 
'"lapó&vou dpepi fícüpa hatten. 

S. 518,14. Paus. kehrt nach diesem Abstecher, ohne es ausdrücklich 
zu erwühnen, wieder auf das rechte Alpheios-Ufer und die Strasse nach 
Olympia zurück; unter évceo0ev ist also der Punkt, wo er sie verlassen hat 
(xà àró toutou), zu verstehen, und die ganze Stelle von ótafirjzq bis xaüiacasDa: 
als Parenthese oder Ánmerkung zu fassen. 

ebd. Wie oben zu S. 513,3 bemerkt, ist nach Boblaye, Curtius, 
Kaupert a. a. O. und Partsch Ergebn. Textbd. I 8 der heutige Bakireika 
der alte, auch bei Strab. VIII 357 erwühnte Parthenias, der dort und unten 
Z. 19 diesen Namen führt, hier zó 96wp cz: ll«püsví(ac heisst. Leake 211 
hült den óstlich von Miraka in den Alpheios gehenden Baeh, in dem die 
genannten den Harpinates sehn, für den Parthenias. Steph. Byz. v. Qwptapot 
erwühnt eine Ortlichkeit dieses Namens als in der Nühe des Parthenias be- 
legen, nach Bursian 287 A. 3 vermutlich eine enge und tiefe Schlucht 
zwischen Parthenias und Leukyanias. 

S. 514,2. Harpina erwühnt Strabo VIII 357 als xapà cijv 'OAupníav. 
Luc. mort. Peregr. 36 gibt als Entfernung des Ortes (an dem sich Peregrinos 
verbrennen liess) von Olympia 20 Stadien an, auf dem Wege vom Hippodrom 
nach Osten; vgl. auch Steph. Byz. s. "Apztwva. Da Paus. zuerst den Fluss 
IIarpinates und dann erst den Ort nennt, so lag letzterer vermutlich 
auf dem rechten Flussufer, in der Nühe des Dorfes Miraka, wo (nach 
Frazer z. u. St) i. J. 1831 der engl. Major Harriot noch Mauerreste ge- 
sehen haben will, Journ. of the Roy. Geograph. Society V 366. Boblaye 
129 setzte den Ort weiter nórdlich bei dem Dorfe Viliza an, doch liegt 
dies von der antiken Strasse, die dicht am Alpheios entlang führte, zu weit 
&b und überdies auf dem linken Ufer des für den Harpinates gehaltenen 
Baches, auch weit mehr als 20 Stadien. von Olympia entfernt, wührend 
diese Entfernungsangabe für den von Kaupert a. a. O. angesetzten 
Punkt (bei einer Kapelle der Panagia) genau stimmt. Vgl. Leake 
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211; ders, Peloponn. 218. Curtius 50. Bursian 287. — Über die Asopos- 
Tochter Harpina vgl. V 22,6 mit S. 429. 

S. 514,5. Diesen als Grab der Freier der Hippodameia geltenden 
Hügel erkennt man in einer 25 Minuten von Olympia dicht am Alpheios, 
links von der Strasse nach Olyinpia, belegenen Anhóhe, s. die Karte 
Kauperts; Baedeker 312. Leonardos 263, 

S. 514,10. Zahl und Namen dex Opfer des Oinomaos werden ver- 
schieden angegeben; nach Apollod. Ep. 2,5 hütten einige zwólf angenommen, 
andere nannten nach Schol. Pind. Ol. 1, 127 nur sechs, andere fünfzehn, 
wührend Pindar selbst von dreizehn singt, mit welcher Zahl nach dem 
Scholiasten auch Hesiod und Epimenides übereinstimmten. Die Liste 
dieser dreizehn giebt der Scholiast in zwei Fassungen, die kaum von 
einander abweichen, abgesehen davon, dass Hippomedon und Aiolos der 
zweiten Liste durch Automedon und Aristomachos in der ersten ersetzt 
sind. Etwas stürker sind die Abweichungen der F'ünfzehnerliste, und auch 
die der sechs bringt zwei Namen, die in den drei genannten Aufzeichnungen 
sich nicht finden. Vergleicht man nun diese vier Listen mit der von 
Pausanias gegebenen Aufzühlung, so findet man, wenn von nichts besagenden 
Formverschiedenheiten abgesehen wird, wie "Trikolonos —  'Trikoronos, 
Krotalos — Krokalos, Chalkon — Chalkodon, Prias — Peiras, Aiolios — 
Aiolos, dass bei ihm allein sich finden die Namen Akrias, Kapetos und 
die in $ 11 noch hinzugefügten Erythras und Eioneus; im ganzen nennt 
er achtzebn Freier mit Namen; dass sie, wie man nach seinen Worten 
glauben sollte, mit Ausnahme der beiden letzten direkt aus dem Eoien- 
katalog angeführt seien, kann man nach dem Gesagten nicht annehmen. 

S. 514,15. Zu Akriai vgl. Bd. I zu S. 722,12. 

S. 514,17. Tpuxolovo tà Xoxdovos, s. VIII 3,44. 

S. 514,21. Zu Eioneus vgl. Schol. Eur. Phoen. 1760, wo er eben- 
falls als Freier bezeichnet ist. 


Cap. XXII. 


Tempel der Artemis Kordaka, Erklürung dieses Beinamens. 
Kapelle, in der die Gebeine des Pelops aufbewahrt werden. 
Schicksale von Pisa. Drei Anolympiaden. Das eleiische Pylos. 
Heiligtum der sog. Ioniden. Letrinoi. Heiligtum der Artemis 
Alpheiaia, Erklürung des Namens. Artemis Elaphiaia. 


S. 515,3. Ob der Dienst der Artemis Kordaka wirklich auf 
lydisch-obscoenen oder orgiastischen Kultus zurückging, wie Gerhard 
Mythol. I 346 und 351 annimmt, ist nicht auszumachen; doch ist Zu- 
sammenhang mit kleinasiatischem Artemis-Dienst und dem dort gebrüuch- 
lichen Kordax wol móglich, vgl. Preller-Robert 332 A. 2. Wernicke 
bei Pauly-Wissowa II 1390. Schreiber bei Roscher V 594. Stephani 
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Compte-rendu f. 1865,81 A. 4 vermutete, dass sich die Bemerkung des 
Schol. Pind. Ol. 3,54: x«l map' 'Hàsto: 'OpBuctzc "Aptépaóoc íepóv, (€ vot 
Aíbupoc, anf denselben Kult beziehe. Welcker Gótterl. II 3092 A. 35 weist 
darauf hin, dass CIG 2264 der lydische Kordax zu Ehren des Apollon auf 
der Insel Amorgos getanzt wurde. 


S. 515,6. Vgl. V 139,4f. Auf dies oUw-pa mit den Gebeinen des 
Pelops bezieht sich Pind. Ol. 1,95: 'AlgsoS0 rzópo xABtc, topBov djptroAov 
Éjov roÀotcvotáto. napà Bop, und ebenso ebd. 10,24: doyaío cdpac zàp 
Iléloxoc, vgl. Curtius 109 A. 51. 

S. 515,9. Wie Strab. VIII 356 bemerkt, meinten einige, es habe eine 
StadtPisa garnicht gegeben, sondern nur eine Quelle dieses Namens, diespüüter 
Diea hiess, in der Nühe der Stadt Kikysion, doch habe Stesichoros (Bergk 
PLG III 231 N. 90) Pisa eine Stadt genannt. Steph. Byz. s. v. bezeichnet 
es als zóA« xal xpzvy. Der Schol. Pind. Ol. 11 (10), 51 p. 247 giebt als 
Entfernung von Olympia 6 Stadien an. Ist das richtig, so muss ihr Platz 
die Hóhe gewesen sein, bei welcher der in zwei Armen vom Gebirge herab- 
strómende, unterhalh sich vereinigende Bach von Miraka dem Alpheios zu- 
fliesst (heut liegt dort ein Bakali, vgl. die Karte v. Kaupert). Nach 
Strab. a. a. O. hiessen die oberhalb der Stadt ansteigenden Hóhen (vgl. 
Schol. Pind. Ol. 1,28: óxó óynAov ó40wv, nach Polemon) wie die thessalischen 
Berge Olympos und Ossa; es sind wol, wie Curtius im A. A. f. 1894, 41 
vermutet, dieselben die man heut nórdlich sich erheben sieht. Paus. er- 
wühnt sie nicht, doch darf dies sicherlich nicht mit Kalk mann 109 gegen 
seine Autopsie geltend gemacht werden. Vgl. sonst Leake 211; ders. 
Peloponn, 6. Boblaye 126. Curtius 51. Bursian 290. Leonardos 2065. 


S. 515,10ff. Die Quelle, nach der Pausanias die Schicksale der 
Pisaten erzühlt, war den Eleiern freundlich gesinnt, vgl égsuxucavro aóüaí- 
petov cup.popdv, S 4 róAsgov Exoóatov Exave(lovzo 'Háeiow. 


S. 515,13. Aupzudót cT) O 067, tüv '"Apqeiov érmda(0vxo GOeíómva xvÀ., dass 
Pheidon von Argos den Eleiern die Leitung der Spiele entrissen habe, berichten, 
aber oline Angabe des Zeitpunktes, auch IIerod. VI 127 und Ephoros frg. 15; 
ebenso wissen Eusebios und Strabon nichts von dieser ersten Anolympias 
vom Jahre 748, wührend sich bei beiden chronologische ÀÁngaben über die 
Agonothesie der Pisaten finden. So war es naheliegend, bei Pausanias an 
einen Fehler der Überlieferung zu denken und zu éj66q noch sixocti zu 
setzen, womit Übereinstimmung mit dem Olympionikenverzeichnis hergestellt 
würe (sixosz), ((80v — — taotnv Tkav [Dhatov "HActov d2j0Xoupévov 0tà t0v xpàc 
Aupaious xóAsgov Eus. Chron. I 198 Schoene). Busolt dagegen Gr. G.*I 
615 Anm. 2 nimmt an, die Überlieferung sei richtig, aber der Ansatz beruhe 
auf einer historisch wertlosen Kombination; bei Hieron. Abr. 1220 (II 
*6 Schóne) ist Pheidon auf 798 angesetzt, von da bis Ol. 8 — 748 sind 
genau fünfzig Jahre, eine runde Zahl, runde Zahlen spielen aber bekannt- 
lich in chronologischen Kombinationen eine grosse Rolle. Gewissheit würe 
in dieser Frage eher zu gewinnen, wenn die Zeit des Pheidon sich mit 
Sicherheit bestimmen liesse; nun weichen aber die Angaben der Alten und 
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die Ansichten der Neuern um Jahrhunderte von einander ab, s. die Lite- 
ratur bei Busolt a. a. O. 611 Anm. 2 und bei Frazer zu dieser Stelle. 
Wührend Herodot a. a. O., dem Paus. übrigens die Worte ó9pícavtoc péqtata 
6) 'EXAxvev éxdvtov fast wórtlich nachschreibt, ihn zum Zeitgenossen des 
Kleisthenes von Sikyon macht, der im Beginn des sechsten Jahrh. lebte, 
bezeichnet Paus. II 19,2 Meltas, den Enkel des Pheidon, als den zehnten 
Nachkommen Medons, des Enkels des '"Temenos, also Pheidon selbst als 
zehnten Nachkommen des 'l'emenos, geradeso wie Ephoros bei Strab. VIII 
358; damit aber wird Pheidon. in die 1eved von 803—770/69 gesetzt, vgl. 
Busolt a. a. O. 613 Anm. Bei solchem Stand der Dinge ist es begreiflich, 
dass man auch auf den Gedanken verfiel, es habe eben zwei Kónige des 
Namens Pheidon gegeben, wie man sich &hnlich bei Myron zu helfen sucht, 
s. S. 502,19. — Auch dass die vierunddreissigste Olympiade (644) eine 
Anolympias gewesen sei, steht nicht im JZinklang mit anderweitigen Angaben. 
Eusebios lüsst zu Ol. 28 — 668 die Pisaten die Festfeier leiten, und zu 
Ol. 30 — 660 bemerkt er, dass sie diese und die zweiundzwanzig folgenden 
Olympiaden (Ol. 30—52 — 660—572) die Agonothesie gehabt hütten (womit 
beiliufig bemerkt Paus. V 9,4 im Widerspruch steht); Strabo dagegen sagt 
VIII 355, die Pisaten hütten nach der 26. Olympiade, also mit der 27., die 
Besorgung der Spiele übernommen (perà óà t» Éxvnv xal sixooci;v 'OXopnidóa 
oí IItatac z3jv otxe(av droAafóvtes adtol auveréAouv xóv d üyva óparvttec eO0oxtiobvta). 
Diese Differenzen will Schwartz Hermes XXXIV 431 Anm. 3 und 432 
Anm. 3 damit beseitigen, dass er erstens annimmt, von Strabo sei Olym- 
piade 27 geschrieben worden, die Anderung xz in x? sei zu leicht, um nicht 
plausibel zu sein, d. h. es bezeichne also auch Strabo als Beginn der 
Festleitung durch die Pisaten die 28. Olympiade; zweitens aber meint 
Schwartz, bei Pausanias beruhe die Nennung der 34. Olympiade auf einer 
alten Verwechslung von À mit ÀAÀ; dass Pausanias nur die erste von den 
dreiundzwanzig pisatischen Olympiaden erwühne, sei für seine Art, mit 
geschichtlicher Überlieferung umzugehen, bezeichnend, ein Vorwurf, dessen 
Grundlage an dieser Stelle die willkürliche Annahme einer Verwechslung 
bildet! Einen andern Versuch, wenigstens Strabo und Pausanias mit ein- 
ander in Einklang zu bringen, macht Reuss Jb. f. Ph. CLI 554, indem 
er einen Irrtum des erstern annimmt; wenn er náümlich a. a. O. sage: péypt 
tüs Éxvre xal sixostz; "Ükopzudcos àràó tZ; mpocn;, 6v T, Kópotfoc ivixa atdOtov 
'HAeioz, t?» rpos:asiav &tyov 702 ct iepo) xai co9 di&vos ot 'Hàeiot, so seien 
die Worte ànó t5 zpocne, £v v, Kópotgo: ivixa irrtümlich hinzugesetzt; ale 
erste der fünfundzwanzig Olympiaden, wáhrend welcher die Eleier die 
Leitung der Spiele hatten, sei vielmehr die neunte zu rechnen, also Ol. 
9—33, d. h. Ol. 34 bemüchtigten sich die Pisaten wiederum derselben. So 
würde allerdings Strabo mit Pausanias übereinstimmen und die Ángabe des 
Eusebios ihren Wert verlieren. Sehr bestechend ist auch diese Hypo- 
these nicht. 

S. 515,16. Diesen Pantaleon von Pisa (vgl. Cap. 21,1) kennt auch 
Strab. VIII 362; nach ihm hat er den Messeniern im zweiten Krieg Hilfe 
gegen Sparta geliehen; seine Figur wird aber dadurch unsicher, dass Heracl. 
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Pont. frg. 6 (Müller II 263) von einem unmenschlichen Kónig von Elis 
dieses Namens spricht, vgl. Niese Hermes XXIV 30. 

S. 515,17. Die dritte Anolympias, Ol. 104 — 364, wird als solche 
auch von Euseb. I 206 Schóne aufgeführt; er sagt abt óxó Iluaiov icéüw, 
wie Diod. XV 8,8, Paus. hier t&üeicav üxó 'Ápxdóov, aber Cap. 4,2 [[waio: 
xal 'Ápxdóce Éüccav, wie Xen. Hell. VII 4,28. — X 306,9 wird beilüufig bemerkt, 
dass Ol. 211 àv «oi 'His(ov qpdppaot mapeirat, d. h. sie war zwar keine 
Anolympias, war aber dennoch übergangen, s. daselbst. 

S. 516,2. Paus. erwühnt Makistos sonst nicht, das der Hauptort der 
Makistia, der triphylischen Grenzlandschaft gegen die Pisatis, und auf 
einem hohen, ebenfalls Makistos genannten Gipfel in der Nühe des 
Samikon belegen war; vgl. Strab. VIII 343. 345. 349. Steph. Byz. s. 
Mxcrov. Curtius 82f. 116 A. 84. Bursian 282. — Über Skillus s. 
V 6,4 mit S. 301. 

S. 516,3. Auch Dyspontion wird von Paus. übergangen. Nach 
Strab. VIII 357 lag es am Wege von Elis nach Olympia in der Ebene; 
es war (um Ol. 50) von den Einwohnern verlassen worden. Vgl. Steph. 
Byz. s. v. Leake 193 nahm an, dass es auf den Hóhen zwischen Palae- 
opoli (der Stütte des alten Elis) und dem nach Kap Ichthys führenden 
Hóhenzuge gelegen habe, Boblaye 131 setzt den Ort an eine Ruinen- 
stitte bei dem Dorfe Mertia (oder Myrtia); Curtius 73 in die Nühe von 
Skaphidi, wogegen Frazer z. u. St. einwendet, dass dies zu weit westlich 
vom Wege von Olympia nach Elis abliegt; besser versetzte es Curtius 
spüter (Curtius u. Adler 8) an die Stelle des heutigen Pyrgos. 

S. 516,8. Von Olympia aus führten zwei Wege nach Elis: der eine 
ging über die Berge (ópewv)) 086€) und berührte Herakleia, Salmone, Oinoe 
(Ephyra) und Pylos, der andere ging im Tale über Dyspontion und 
Letrinoi. Paus. scheint aber nur den letzteren gemacht zu haben, da- 
gegen seine Notizen über Pylos und Herakleia nicht der Autopsie zu ent- 
nehmen. Wie Heberdey 76 bemerkt, wird Pylos von Paus. nur in der 
Distanz von Elis, nicht iu der von Olympia bestimmt; die Notiz steht ver- 
einzelt und enthült keine periegetischen Details. Offenbar wollte also Paus. 
den Bergweg gar nicht beschreiben, er hàátte sonst auch Herakleia vor 
Pylos nennen müssen und Salmone nicht übergehen dürfen. Das elische 
Pylos, das in der Geschichte der Stadt zwar keine Rolle spielt, wol aber, 
weil es das obere Peneiostal beherrschte, für die Verteidigung sehr geeignet 
war (vgl. Xen. Hell. VII 4,16. Diod. XIV 17,9), lag in der Gegend des heutigen 
Dórfchens Agrapidochóri, wo noch ausgedehnte Ruinen nachgewiesen worden 
sind (heut nur noch schwache Spuren), so nach Curtius 39. Bursian 306. 
Baedeker 333; dagegen nehmen Leake 226 u. Pelop. 219 und Boblaye 
122 Ruinen bei dem Dorfe Kulugli, das etwa 9 km südlich, den Ladon 
aufwürts, belegen ist, für die Stáütte des alten Pylos; aber in den stattlichen 
Resten, die sich hier finden, erkennt Curtius 30 die Ruinen von Oinoe. 
Auch passt für Pylos die Lage nicht, da es an der Mündung des Ladon 
in den Peneios lag, s. u. 

S. 516,9. Diod. a. a. O. giebt 70 Stadien als Entfernung von Elis an, Plin. 


S. 515,16—517,9. 663 


IV 14 zwoólf Milien, was noch mehr ist, als die von Paus. angegebenen 80 
Stadien. ("O attische Stadien — 12,9 km, olympische — 13,4; 80 att. Stad. 
— 14,8 km, olympische — 15,4 km; 12 Milien dagegen 17,7 km.) Von 
Palaeopoli, der Stüitte des alten Elis, bis nach Agrapidochóri sind etwa 15 
km, sodass die Angabe des Paus. die richtigste scheint. 

S. 516,11. IlàÀov ó KA5nswvoc, s. Bd. I zu S. 96,18. 

S. 516,18. Dieser Fluss Ladon, der nicht mit dem gleichnamigen 
Nebenfluss des Álpheios zu verwechseln ist (V 7,1, s. S. 305), kommt vom 
Pholoé-Gebirge her. Strab. VIII 339, wo nach dem Vorschlage von Curtius 
105 A. 40 zu lesen ist geratü 9à to) [Imvetoo xal tc ZeXÀvnvro: époAZ (st. 
éxBoArc) [lóÀoc «wxsito, nennt den Fluss Selleeis, weil er ihn mit diesem ho- 
merischen Flusse (Il. II 659. XV 531) identifizierte. 

S. 516,14. S. Hom. Il. V 544; über die vielbestrittene Frage, welches 
Pylos das homerische sei, s. IV 36,1 mit S. 191. 

S. 516,20. Strab. VIII 356 giebt die Entfernung zwischen Herakleia 
und Olympia auf ungeführ 40 Stadien an und nennt den Fluss Kytherios; 
es ist ein Nebenfluss des Alpheios, westlich vom Kladeos. Auch er er- 
wühnt das t&v 'Iowdóov voppüv íepóv tv meristtopévov  Üspamtóttv  vóaouc 
toic 00ao. Leake 192 setzte Herakleia bein Dórfchen Strephi an (bei der 
Strasse, die heut von Olympia nach Pyrgos führt), doch kann der Gebirgs- 
weg nach Elis hier nicht geführt haben. Daher wird der Badeort besser 
mit Boblaye 129. Curtius 72. Bursian 288. Curtius u. Adler 9. 
Lolling 179 bei dem Dorfe Bruma angesetzt. 

S. 516,23. Die Namen der Nymphen bezeichnen, mit Ausnahme des 
letzten, der die Quellen andeutet, ihre Heilkraft, vgl. Usener Gótter- 
namen 16,9. Den Namen 'lovi2t;, in dem Tüpffer Att. Geneal. 268 und 
v. Wilamowitz Aristot. u. Athen II 142 Beziehungen zu dem attischen 
Geschlechte der Ioniden vermuten, deutete Nicand. b. Ath. XV 681 D und 
683 A auf Zusammenhang mit (o; Veilchen; ebd. wird das Bad erwihnt, 
Vgl. Bloch bei Roscher III 512. 

S. 517,1. Aouepévot: iv tfj rz[7, ebenso IX 2,8, dagegen X. :9 zotajr 
VII 20,2. VIII 25,6. 

S. 517,4. Dieser Landweg von Olympia nach Elis wird V 25,7 f, 
wpd ó06c genannt. Vgl. oben zu S. 516,8. 

) ebd. si 2à LB8et, — Box 5tua, dieselbe Wendung Cap. 17,1. VIII 11,1. 

S. 514,6. Letrinoi wird erwühnt bei Xen. Hell. III 2,25 u. 30; 
ebd. IV 2,16. Lycophr. Alex. 54 u. 158, mit d. Schol. zu 54. Die Ent- 
fernungsangaben — 126 Stadien von Olympia und 1580 von Elis — stimmen 
mit Strabo, der p. 353 als Distanz Olympias von Elis etwas unter 200 
Stadien angiebt. Man setzt den Ort allgemein in die Nühe des Dórfchens 
Hagios Joannis, oberbalb der anscheinend erst in neuerer Zeit entstandenen 
Lagune von Muria; ». Leake 187. Boblaye 123. Curtius 72. Bursian 
289. Curtius und Adler 7. 

S. 517,9. Artemis wurde besonders an der Mündung des Alpheios 
in verschiedenen BEeinar;en (C Artur, "Argen, "Aesteta, verehrt, «. V 
14,6 mit S. 265 un4 áe«m dort Zitierten; Freller-Hobert 24). In. der 
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jüngern Form der Sage ist an Stelle der Artemis die Quellnymphe Are- 
thusa zur Geliebten des Alpheios geworden. 

S. 517,13. dAcipjac0at tà mpócwrov z"»Ao deutet auf Mummenschanz 
im Dienste der Artemis, vgl. Hesych. u. xopufAistpux, xuptrro(. Poll. IV 
104. Hes. u. fuAMyat gulAOm:e, BpolAorata(, BpuAAcy(ó0t, s. Wernicke bei 
Pauly-Wissowa 1 1353. 

S. 518,2. Die nahen Beziehungen der Artemis zur Hirschkuh, die 
in ganz Hellas als das heilige Tier der Artemis galt, zeigen sich ausser 
in den Beinamen (auch iAag(z, &an3ólos, vgl. Preller-Robert 302. 
Schreiber bei Roscher I 582. Wernicke bei Pauly-Wissowa II 1384) 
auch in den Bildwerken, s. Stephani Compte-rendu f. 1868,7ff. Wernicke 
a. a. O. 1436. Frazer z. u. St. 


Cap. XXIII. 


Beschreibung des alten Gymnasions der Stadt Elis mit seinen 
Rennbahnen und Altáren. Daran anstossend ein kleineres Gym- 
nasion, genannt das vierekige. Ein drittes, genannt Maltho, 
darin Bildsüulen. Das Rathaus, Lalichmion genannt. Die 
Strasse Siope. Heiligtum der Artemis Philomeirax. 


S. 518,7. Das nórdliche Gebiet von Elis, die sog. xoQ»x 'HàA« (s. 
oben V 16,6) zerfiel der Bodenbeschaffenheit nach in zwei annühernd 
gleiche Teile, die Küstenebene zu beiden Seiten des Peneios und óstlich 
davon die Akroreia, das Hochland. An der Grenze beider "Teile, auf 
einem von S her in das Tal vortretenden Hügel am linken Ufer des 
Peneios, der jetzt Kaloskopi heisst, lag die alte Hauptstadt Elis, von der 
sich zwischen den Dürfern Kalyvia und Palaeopoli nur unansehnliche 
Reste von Ziegelbauten erhalten haben, sowie die Ruinen eines frünkischen 
Schlosses, dessen Fundamente noch von der alten Burg herrühren; s. 
Dodwell Reise (dtsch. Übers) II 2,157. Leake I 4. Boblaye 122. 
Curtius 22. Bursian 301. Baedeker 333. Für die Beschreibung von 
Elis nimmt Kalkmann 108 die Benutzung einer guten Quelle, event. 
Polemons, an; doch ist Heberdey 28 sicherlich mit Recht auch hier für 
Autopsie eingetreten. Über die Methode der Beschreibung, die Paus. hier 
wie anderwürts befolgt, s. Gurlitt 80 A. 36. 

ebd. Nach Strab. VIII 337 lag das Gymnasion am Peneios; aus 
derselben Stelle geht hervor, was man aus Paus. nicht entnehmen kann, 
dass die Stadt sich auch auf das rechte Ufer des Peneios erstreckte. 

S. 518,8. óca à; tob; dBXntoX vop.ouctw, es fanden hier vor dem 
Feste dreissigtügige Übungen statt, denen sich die Agonisten zu unter- 
ziehen hatten, vgl. Philostr. Apoll. T. V 43. Krause Ol. 136; vielleicht 
wurde dies aber nur von denjenigen verlangt, die zum ersten Mal auftraten, 
d. h, nicht bereits erprobte Kümpfer waren, so Schómann-Lipsius Gr. 
AX * II 63. 
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S. 518,10. Unter -otyoc ist vermutlich die Mauer zu verstehen, die 
die ganze Gyranasions-Ánlage umschloss. 

ebd. 6 copmac 08 ootoc msp(Boloc, ó nicht wiederholt, wie II 10,1 (civ 
piv xdvra évcaüDUa mxepífoiov) wo Dindorf praef. XVIII xov évr. verlangt. 

ebd. Xystoi hiessen in den Gymnasien die gedeckten Sáüulengünge, 
die teils zu Übungen bei schlechtem Wetter, teils zum Lustwandeln dienten, 
von dem geebneten und glatten Fussboden; wahrscheinlich umgaben solche 
die inneren Übungsplütze des Gymnasions in Elis, das darnach seinen 
Namen erhalten hatte. 

S. 518,14. Opopsic xal ot xévzaUAot, Siebelis fragt, ob ópopsi des- 
halb ohne Artikel stehe, wührend er sich bei zévtaBAot finde, weil nur ein 
Teil der Wettlüufer, dagegen alle zévt«0Ao: diese Bahn zur Übung be- 
nutzten; wahrscheinlicher ist, dass auch hier die stets rege Neigung, den 
Ausdruck zu variieren, sich kundgiebt, so gut wie IV 24,1. V 14,3. VII 
7,1. VIII 17,2. X 38,9. 

S. 518,15. Dieser so benannte "Teil des Gymnasions kommt auch 
Luc. mort. Peregr. 31 vor: 7x qàp oi' EAAavoO(xat 8Aéqovzo elvat ày cà mAeÜpíq. 

S. 518,16. aítq Owpépovrac t0 &rtrnósopazt heisst wol: die durch die 
Betreibung (sc. zdÀAm:) selbst (und die daraus sich ergebende Geschicklich- 
keit) sich Auszeichnenden; gewóhnlich aber entscheidet bei der Zusammen- 
stellung der Paare nur die Gleichaltrigkeit. Für das Loos ist hier also 
kein Raum, s. krit. Ápp.; auch 8 4 zeigt, dass die xdÀv an einem besondern 
Ort vorgenommen wird, die o) zaAaícovzes Éct haben ihren besondern Kampfplatz. 
Weshalb freilich die Hellanodiken die Kümpfer gerade ézi dày zusammen- 
stellen, ist nicht klar; vielleicht geschah gerade die Zusammenstellung der 
Ringerpaare mit besonderer Sorgfalt hinsichtlich ihrer Kórperkraft und 
Dbung. 

S. 518,18. Über den Herakles Parastates s. oben V 8,1 mit S. 309. 

S. 518,19. Über Anteros s. I 30,1 mit Bd. I S. 325. 

S. 518,20. Zum Kultus des Achilleus in Griechenland, bes. in La- 
konien, s. Usener Wiener SB. CXXXVII, III 10 und Paus, III 20,8. 24,5 
mit den Bemerkungen Bd. I 844. 

S. 518,22. Lykophr. Alex. 859ff. erzühlt von den Frauen von Kroton, 
sie seien verpflichtet, zur Erinnerung an Thetis, die das Heiligtum (dAso:) 
der Hera Lakinia geschaffen, um ihren Sohn mitzutrauern und demgemiiss 
weder goldenen Schmuck zu tragen, noch sich in Prunkgewünder zu kleiden. 

S. 519,4. Die einfaeheren Faustriemen heissen sonst peü(yat, vgl. 
VIII 40,3; sie wurden ursprünglich sowol in der Palaistra wie bei den 
óffentlichen Wettkümpfen gebraucht, spüter vornehmlich bei den Vorübungen, 
vgl Plat. Legg. VlII 830 B. Jüthner lb. antike Turngerüte (Wien 
1896) 66 ff. 

S. 519,5. Vgl V 21,16 mit S. 426. 

S. 519,9. Diesen Herakleskopf denkt sich Curtius II 100 A. 36 
dühnliceh wie I 2,5 den des Akratos; Bursian 3093 fasst ihn als blosse Btüete. 

S. 519,10. Diese Darstellung von Eros und Anteros, die um einen 
Palmzweig streiten, hat sich in einem Basrelief in Neapel (Mus. Borbon. 
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XIV 34. Baumeister I 499 Fig. 541) erhalten; die beiden Eroten unter- 
scheiden sich hier dadurch, dass bei dem einen die Flügel aufgebogene 
Form haben. Vgl. Furtwüngler bei Roscher I 1368. Nach Antigon. 
bei Diog. Laert. IX 62 befanden sich im Gymnasion zu Elis von Pyrrhon 
gemalte Fackeltrüger, als mittelmüssige Arbeit bezeichnet. 

S. 519,13. 6 vopoguAat, vgl. Cap. 24,8. 

S. 519,14. Dieser Alexandriner Sarapion, der Faustkümpfer von 
Ol. 217 (89 n. Chr), ist nicht zu verwechseln mit dem gleichnamigen 
Alexandriner V 21,18, der Ol. 201 (25 n. Chr.) als Pankratiast nach Olym- 
pia kam, aber nicht mitkümpfte. Nach Iul. Afr. siegte ein Alexandriner 
Sarapion Ol. 204 (37 n. Chr.) im Stadion; vielleicht sind die beiden letztern 
identisch. 


Cap. XXIV. 


Der Markt von Elis. Der Hellanodikeon. Die korykische Halle 

mit der Bildsüáule des Pyrrhon. Tempel und Bildsáule des 

Apollon Ákesios. Auf dem Markte ferner Marmorstatuen des 

Helios und der Selene. Heiligtum und Schnitzbilder der Cha- 

riten. Bildsüule des Eros. Tempel des Silen. Gebiüude für 
das Kollegium der sechzehn Frauen. 


S. 520,13. Da die erste Strasse, die des Schweigens, vom Gymnasion 
zu den Büdern führte, die wol am Ufer des Peneios lagen (Bursian 304), 
so wird sie nach N geführt haben, die auf die Agora aber wahrschein- 
lich nach O. 

S. 520,16. scupfalouvtec Opopéae x:À., vgl. Cap. 24,1. Inschr. v. Ol. 
114 N. 54 Z. 8—10, Volksbeschluss zu Ehren des Pankratiasten Ti. Clau- 
dius Rufus aus Smyrna: tàc «te qopvacías iv | Opec t&v. &AAavoOtxüv xatd cà 
mdtptov tv | &yovov Eo; ánéówxev ÉnupieAGc. — Die gymnischen Wettkümpfe 
zerfielen in xoüga und fapéa (fapotepa); nach der Hauptstelle Philostr. m. 
Topv. 9 gehürten zu den ersteren: ct&ótov, 0ÓAtyoc, GnÀitnc, O(auÀo:, GÀpa und 
vom mévtaUlov das dxovcíca, zu den letztern me[xpdttov, mdÀm, ruTp$, vgl. 
ausserdem Poll. III 149. Diod. IV 14,2. Dion. Hal. VII 72. Plut. Quaest. 
conv. VIII 4,4 p. 724 C. Galen de san. tuenda 3,1. 

S. 5020,19. Paus. unterscheidet hier (und VII 22,2) den «póxo& dp- 
q«tspoc der Marktanlage von dem jüngeren ionischen.  Ersterer ist der 
im eigentlichen Hellas übliche, bei dem keine regelniüssige Anlage vorliegt, 
sondern eine allmühlich und nach den sich ergebenden Bedürfnissen ge- 
schaffene, mit óffentlichen Gebáüuden, Süulenhallen, Tempeln u. s. w. um- 
geben, wie wir sie in Athen, Korinth, Sikyon u. s. w. finden. Dagegen hat 
der in Ionien und in den kleinasiatischen Stüdten sich findende Baustil eine 
gróssere Regelmüssigkeit in der Anlage, indem die Agora in der Regel recht- 
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eckig. gebaut, rings mit Hallen umgeben und gegen aussen hin abgeschlossen 
war. Vgl. Curtius A. Z. VI 292 und Pelop. 1334. Hermann-Blümner 
Gr. Privatalterth. 132. Szanto bei Pauly-Wissowa I 879. Für die Anlage 
der Ágora in ionischen Stáüdten sind lehrreich die Ausgrabungen in Magnesia 
am Maiander (vgl. A. A. 1894, 76) und Priene (ebd. 1897, 182). — Eine 
Rekonstruktion der Agora von Elis hat Hirt versucht, sie ist von Frazer 
z. u. St. Fig. 7 reproduziert. 

S. 521,1. Darnach vermutet Curtius 29, dass hier vielleicht auch 
eine Prüfung der Rosse vorgenommen wurde. Einen Vergleich mit diesen 
jedenfalls allgemein bekannten Süulenhallen von Elis bietet Philostr. V. 
Apoll. VI 6 p. 210,29, der von einer Stoa in Aithiopien spricht als ctoà o 
p£jdÀn, igoprxns taie "Hàeiwov, óg' ai ó düAnthe nepipévet có pusonpQptvóv xXjpuqua. 

S. 021,4. Coraes und Frazer wollen xotoovtat à xpàc adtoic schreiben 
statt des überlieferten aàroUc, allein so gut als Pausanias zwar I 25,2 xpi 
tq te(yet — dvéünxcv, dagegen IV 15,5 áàvac(Unatv üorión x:póc tov vaóv sagt, ebenso 
gut konnte er, wührend er III 15,10 (xà 'AexAwmuiov) xenotntat mpóc toic 
Bowváto schrieb, hier xpóc aótoó« vorziehen. 

S. 521,5. Durch den Ausdruck xataAoovtat lüsst sich Schubart zu 
der sonderbaren Meinung verführen, die Eleier hütten diese nur zu augen- 
blicklichem Gebrauch errichteten Altáre einfach zerfallen lassen; xataAóovcat 
heisst selbstverstündlich: sie werden abgebrochen, weggerüumt. Pausanias 
nennt das Material nicht, da sie aber nicht zu bestándigem Gebrauch diehen 
sollten, so werden sie kaum aus Stein, jedenfalls nicht aus behauenem 
erbaut gewesen sein. 

S. 521,9. ^oi aipeÜévrec &AAavaütxsiv steht nicht im Widerspruch mit V 
9, 4, wo vom Loosen die Rede ist (s. zu S. 219,9), auch nicht mit Schol. 
Pind. Ol. 3, 22, wo Ernennung durch Volkswahl nicht, wie Schómann- 
Lipsius Gr. Alt. * II 65 sagen, bezeugt ist; móglich immerhin, dass das 
Loos unter einer durch Volkswahl designierten gróssern Anzahl gezogen 
wurde. 

ebd. Die vopogoÀaxec sind wohl identisch mit den OeopoguAaxe bei 
Thuc. V 47, 9, die neben andern Behürden bei der Eidesleistung den Vor- 
sitz führen. 

S. 521,11. éT[X mit dem Dativ, vgl. Bd. I zu S. 17,11. 

ebd. Unnüótigerweise sieht Siebelis hier einen Nominativus absolutus, 
man hat einfach éctv zu ergünzen. 

S. 521,18. xarà 0à cfc octodc, hier führt óé einen Satz ein, der zu 
dem vorausgehenden Allgemeinen das Besondere bringt, vgl Trendelen- 
burg Altar des Zeus in Olympia 43. 

S. 521,19. Über den Skeptiker Py rrhon aus Elis vgl. die kurze Vita 
bei Diog. L. IX 11, 61 ff. Anfünglich Maler gieng er spüter zur Philosophie 
über und wurde Begründer der pyrrhonischen Schule; hochangesehen lehrte 
er bis an sein Lebensende — er wurde neunzig Jahre alt, c. 365—275 — 
in seiner Vaterstadt. Diogenes L. nennt seinen Vater nicht Pistokrates, 
was vielleicht aus IDettoxpdtec verschrieben ist, s. kr. App., sondern 
Pleistarchos. 
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S. 521,20. à fBífgatov opoloqíaw — xatactdvroc, vgl. Diog. L. a. a. O. 
tó tije dxatvaAwpías xai izoyEc siboc sicaTaiov. 

S. 529,2. Über Apollon als Heilgott ist zu vgl. Preller-Robert 
277 f. Wernicke bei Pauly-Wissowa II 15; über den Apollon Alexikakos 
in Athen s. I 3,4. VII 41,7. 

S. 522,8. &répeoDu d. h. an einer andern Stelle des Marktplatzes, 
wie III 21, 8, s. Gurlitt 72. | 

S. 522,4. Was Paus. bei der Statue der Selene als xépata bezeichnet, 
werden schwerlich wirkliche Hórner, sondern die Spitzen der auf dem Kopf 
der Figur angebrachten Mondsichel gewesen sein, vgl. das Relief bei 
Müller-Wieseler II 17, 190, wo allerdings die Mondsichel über die 
Schultern herausragt; doch kommt sie als Kopfattribut bei Artemisfiguren 
ófters vor. Über Helios mit dem Strahlenkranz vgl. Stephani Mém. de 
l'Acad. de St. Pétersb., 6. Sér IX. Rapp bei Roscher I 2604. 

S. 522,5. Die Statuen der Chariten, die nach ülterem Typus bekleidet 
dargestellt waren, sind sog. Akrolithe, d. h. die nackten 'Teile, Kopf, Hànde 
und Füsse, waren von Marmor, der bekleidete Leib aber aus Holz geschnitzt 
und vergoldet (irrtümlieh bezeichnet sie Escher bei Pauly-Wissowa III 
2155 als Goldelfenbein-Statuen). Ihre Attribute sind nicht'stehende, beziehen 
sich aber meist auf ihre Zugehórigkeit zur Aphrodite; sonst tragen sie auch 
apollinischen oder dionysischen Charakter (so z. B. Apfel, Salbflüschchen, 
Áhren, Mohnbüschel, Leier, Flóte, Syrinx u. dgl. m.) Vgl. Preller- 
Robert 483. Furtwüngler bei Roscher I 879. Escher a. a. O. 2161. 

S. 522,14. Aus dem Wortlaut des Paus. geht hervor, dass in dem 
Tempel des Silen eine Gruppe stand, die den Silen mit der ihm den Becher 
kredenzenden Methe darstellte. Über diese und ühnliche Darstellungen der 
Methe s. Bd. 1 613 (zu II 27,3). 

S. 522,15. Über Silen im kleinasiatischen Kultus, der ihm ursprüng- 
lich eine ernstere Bedeutung zuteilt, als die spütere griechische Sage, vgl. 
Preller-Robert 729. 

ebd. Man glaubte, dass Dionysos auch von den Juden verehrt 
werde, vgl Plut. Quaest. conv. IV 6,1 p. 671 C; in Skythopolis-Betsan 
sollte seine Amme begraben sein, vgl Plin. V 74. Movers Phóniz. 
I 695. II 311 sieht in dem Silenengrab eine Opferstütte des alten kana- 
anitischen Gótzendienstes; Reland Palüstina 1017 (Frazer) vermutet, dass 
der Xüuxvó;, von dem hier geredet werde, von den Griechen korrumpiert 
sei aus Shiloh. 

S. 522,18. Dass dieser Bau sehr alt war, zeigt nicht nur das Fehlen 
des Daches, sondern auch die Benutzung von Holzsüulen, die ja auch in 
den alten Palüsten der mykenischen Epoche, in Tiryns, Kreta u. s. nach- 
gewiesen ist und sich auch in dem ültesten Tempel Olympias, dem Heraion, 
fand (s. V 16,1 mit S. 386). Da Oxylos die Aitoler in den Peloponnes geführt 
hatte (V 3,7), nimmt Helbig Homer Epos* S. 65 den Umstand, dass man 
diesen Bau auf ihn zurückführte, mit zum Beweise, dass, wührend in Argolis 
schon vor dem Einbruche der Dorier grossartige Befestigungswerke und 
Grabmonumente aus Stein aufgeführt worden waren, die vclkstümliche Über- 
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lieferung den nordischen Stámmen selbst nach Abschluss der Wanderung 
eine derartige primitive Bauweise zuschrieb. "Nur ist zu bemerken, dass 
die volkstümliche Überlieferung nach Paus. garnichts über das Bauwerk 
wusste, vielmehr nur ein einzelner es auf Oxylos zurückführte: jener Greis, 
den Kalkmann 19, wie andere derartige Gewührsmünner des Paus., einen 
,durchsichtigen Einfall^ nennt. Paus. übergeht die Bildsiule des Oxylos, 
die nach Ephor. b. Strab. X 463 auf dem Markte von Elis stand; Bursian 
305 À. 1 meint, sie wire wol zu Paus. Zeit schon fortgeschafft gewesen; 
Kalkmann a. a. O. glaubt, dass diese Statue für des Paus. Quelle der 
Anlass gewesen sei, das pvi&a auf Oxylos zu beziehen. Vielleicht war 
das uvzpua an Stelle der nicht mehr vorhandenen Bildsüule getreten. 

S. 622,22. Über das Priesterinnen-Kollegium der 16 Frauen s. V 
16,2 mit S. 387. 


Cap. XXV. 


Ein zerfallener Tempel der rómischen Kaiser. Tempel der 
Aphrodite Urania und geweihter Bezirk der Aphrodite Pandemos. 
Heiliger Bezirk und Tempel des Hades; Ursprung seiner Ver- 
ehrung bei den Eleiern. Tempel der Tyche. Verehrung des 
Sosipolis. Standbild und Verehrung des Satrapes. 


S. 523,1. Bursian a. a. O. vermutet, dieser alte 'Tempel sei viel- 
leicht das von Plut. de mul. virt. 15 p. 253 B erwühnte tspóv too Atc. 

S. 523,5. dypsotnxévac wie dréyew (vgl. zu III 23,6, Bd. I S. 726) bald 
wie hier mit, bald ohne dnó, letzteres freilich viel hiáufiger, vgl. III 22,8; I 
18,8. II 30,1. 32,10. 34,9 u. o. 

S. 523,6. Die Aphrodite Urania des Pheidias erwühnt auch Cic. 
deor. nat. III 23,59: Venus prima, Caelo et Die nata, cuius Eli delubrum 
videmus, ferner Plut. praec. coniug. 32 p. 142 D und de Is. et Osir. 75 y. 
881 E, der die Schildkróte als Symbol der Hüuslichkeit, der oixoupia 
und cwwozá, erklürt; vgl. Preller-Robert 357 A. 3. Kekulé Lb. eine 
weibliche Gewandstatue a. d. Werkst. d. Parthenonfiguren 10 ist der Meinung, 
dass die Sebildkróte eine Hinweisung auf das elische Gebirge Chelonatas 
sei, wie bereits Urlichs, Skopas 8 ausgesprochen hatte. In antiken Klein- 
bronzen kommt die Schildkréóte als Attribut der Aphrodite mebrfach vor, 
vgl. Furtwüngler bei Roscher 1 412. An der schónen, früher in Venedig, 
jetzt in Berlin befindlichen Statue, die Kekulé a. a. O. publiziert hat, ist 
die Schildkróte, auf die der linke Fuss tritt, ergünzt Uber Weiterbildung 
des Typus s. Furtwángler Meisterw. 653; über andere Denkmüler, auf 
denen Aphrodite mit einer Schildkróte in Verbindung gebracht ist, s. 
Bernoulli Aphrodite 150. 323. 

S. 523,9. Die Statue der Aphrodite Pandemos auf dem Ziegen- 
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bock wollte Klein Arch. epigr. Mitth. IV 23 (wie schon Winckelmann 
Gesch. d. Kunst IX 2,25 gethan, vgl. Brunn I 319) einem ülteren Meister des 
Namens Shopas zuweisen, worin ibm Robert Arch. Mürch. 45 f. beistimmte; 
doch wird sie von den meisten, wie von Urlichs Skopas 5, der sie für 
das erste Werk des Meisters hült, dem jüngeren Bildhauer des 4. Jahrh. 
zugeschrieben, obschon es das einzige Erzwerk ist, das wir von diesem 
kennen; vgl. Overbeck II 15 u. 32. Collignon II 235 u. a. Eine gute 
Vorstellung von der Statue geben elische Münzen der Kaiserzeit, vgl. 
Weil Areh. Aufs. E. Curtius gewidmet 134. Imhoof-Gardner 72 pl. 
P 24, unsere Münztaf. IV 5; sie zeigen die Góttin seitlich auf einem auf 
den Hinterfüssen sich erhebenden Bocke reitend, im langen Gewand mit 
Mantel, der über den Hinterkopf gezogen ist; sie war also durchaus ehrbar 
dargestellt, obschon Paus. IV 16,4 die Aphrodite Pandemos auf den blos 
sinnlichen Liebesgenuss (irl toic pieo:) zurückführte. Der Bock ist aller- 
dings ein rein aphrodisisches Attribut, wie alle durch Geilheit und Frucht- 
barkeit sich auszeichnenden Tiere; Aphrodite brachte ihn schon aus ibrer 
orientalischen Heimat mit, und nach Plut. Thes. 18 würe der Beiname der 
Aphrodite ézttpajía schon unter Theseus aufgekommen. Daher sind Dar- 
stellungen der Aphrodite auf dem Bock sehr zahlreich und vielfach ülter 
als Skopas, der selbst nur einen schon vorhandenen Typus künstlerisch 
gestaltete, vgl. Stephani Compte-rendu f. 1859, 129 und 1869, 84, 
Bernoulli Aphrodite 110. Furtwüngler bei Roscher I 419. Boehm A. 
Jb. IV 208; dazu A. A. 1890, 27 u. 69. Wernicke bei Pauly-Wissowa 
I 2783. — Wie hier, so finden wir auch sonst Aphrodite Urania und Pan- 
demos einander gegenüber gestellt, so in 'Theben, wo als dritte die Aphro- 
dite 'Árostpogía hinzutrat, Paus. IX 14,83, und in Megalopolis VIII 32,2. 
Über die Pandemos in Athen s. I 22,8 mit Bd. I S. 240; über die erst 
durch die ethische Philosophie eingeführte Unterscheidung beider Aphroditen 
nach der Seite der Liebesauffassung hin s. Preller-Robert 354 f. und die 
Bem. zu IX 16,3. Usener Gótternamen 65 weist nach, dass die Aphrodite 
Pandemos ursprünglich die Demengóttin, die Vereinigerin des Volkes, war, 
und dass, als sie als Venus vulgivaga der Urania gegenübergestellt wurde, 
dieser Gegensatz zwar rasch durchdrang, aber den Sachverhalt umdrehte, 
da es ursprünglich die Urania war, der die Hierodulen geweiht waren. 
Der Brauch, sie auf einem Bocke reitend darzustellen und ihr eine weisse 
Ziege zu opfern (Luc. dial. mer. 7,1) lisst nach Usener darauf schliessen, 
dass die Pandemos anfünglich eine Lichtgottheit war, eine ionische Replik 
der nordgriechischen Aphrodite Ilaatpdsaca und der dorischen [laetgdn. 

S. 523,15. qóvot tusdotv ^ Aicóqv 'HAetot, so sagt der Schol. Il. IX 158: 
àv oüótgad xoÀet — ÁióoU pióc &ottv*. AlayóAoc qnoív: póvos Oc yàp Odvatoc o0 
ómpwv ipa o00 Gv tt Üuwv o0! émtgnévómv dvotc o0O  Éztt Qepióc 0008 ratovítecat; 
in Elis war das also anders, und es ist darum wol anzunehmen, dass Hades 
weniger in seiner Bedeutung als furchtbarer Kónig der Unterwelt und 
Beherrscher der Toten, denn als woltütiger Gott der Erdtiefe verehrt 
wurde. lbrigens spricht Strab. VIII 344 von einem Temenos des Hades 
in Triphylien, und heisst es bei Philostr. V. Ap. V 4 von den Bewohnern 
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von Gadeira tóv Odvarov póvot dvÜpo rov xatovizov:at. Davon hat also Paus. 
nichts gewusst; wenn er sagt, die Eleier seien die einzigen; die dem Hades 
Verehrung erweisen, so steht diese Behauptung nicht im Widerspruch mit 
Z. 18, da Pylos zu Pausanias' Zeit nicht mehr bestand, s. Cap. 22,5. 

ebd. 'Ho«xAei otpattdv Govt x1À., vgl. V 3,1. Die Homerstelle, auf 
welche die Pylier sich beziehen, steht Il. V 395 ff. Aristarch fasste év 
IIuào entgegen dem homerischen Sprachgebrauch im Sinne von &v z0àg, am 
Tor der Unterwelt.  Móglich ist immerhin, dass eine Version der Sage 
die Expedition des Herakles gegen Pylos mit seinem Abstieg in die Unter- 
welt verband, s. Leaf zur Ilias a. a. O. (Frazer). 

S. 523,19. Vgl. Hom. Il. V 395; dazu Hesiod. sc. Herc. 357. Pind. 
Ol. 9,29. Apollod. 1I 7,3. 

S. 524,1. o0x dro xoà tixóroc, vgl. VII 1,4 oóx àro qvpr. 

*S. 524,4. éxástou Ob Gra& dvoiqetv toO Bvwauzoo, vgl. zu S. 508,1. 

S. 524,9. Über Sosipolis s. oben Cap. 20,2; das Füllhorn, mit dem 
er dargestellt wurde, kennzeichnet ihn als 4[a06« óaipov, der dem Lande 
Fruchtbarkeit bringt. ) 

S. 524,16. Jpctpévo;, zur Form vgl. Lobeck ad Phryn. 32 f. 

S. 524,19. In der Litteratur ist uns über diesen Kultus des Satrapes 
sonst nichts überliefert, dagegen findet sich, wie Frazer z. u. St. bemerkt, 
auf einer in der Nühe von Byblos in Phoinikien gefundenen griechischen 
Inschrift, vom Jahre 8 v. Chr. datiert, bespr. von Clermont-Ganneau im 
Journ. asiatique 7 Sér. X 1957 ff, eine Dedikation an den Zatpdrr: Otóc; 
Clermont-Ganneau will darin Adonis erkennen. Wir besitzen ferner eine 
palmyrenische Inschrift (besprochen von D. H. Müller in der Wiener 
Zeitschr. f. d. Kunde des Morgenlandes VIII 11 ff.) aus dem Jahre 356 der 
Seleukidenüra (— 55 n. Chr.), durch die Schadrapa, der gute Gott, um 
seinen Schutz gebeten wird. Das Relief, zu dem die Inschrift gehórt, zeigt 
die Gestalt eines bürtigen Kriegers mit Speer und Schild, an der Seite 
hüngt ein Schwert in der Scheide, das Gewand ist an der rechten Schulter 
durch eine Metallspange zusammengehalten, oberhalb der linken befindet 
sich ei Skorpion. 

S. 524,20. pe:à zv lla:pémv zpocotxnsv, die Lesart der bessern Has. 
xatà vv |l. rp. macht Schwierigkeit, aber die seit Siebelis in die Aus- 
gaben aufgenommene g«età z7v |l. zp. erweist sich als sehr bedenklich; ihr 
Sinn soll sein: postquam Patrenses in vicinia habitare coeperunt, ao Siebelis, 
vgl Schubart Übers: ,als in ihrer Nachbarschaft die Stadt der Patreer 
gegründet ward,^ allein zpozo'xrat« bedeutet nicht das Beginnen des Zustandes, 
sondern den Zustand selbst; und sollte Pausanias wirklich der Meinung sein, 
die Eleier hütten den Namen Satrapes von den Patrensern schon zur Zeit Agis 
I, des Sohnes des Eurysthenes, erfahren (III 2,1)? ist nicht vielmehr wahr- 
scheinlich, dass die Lberführung des vermeintlichen Peseidon vom Samikon 
bei Gelegenheit des eleiischen Synoikismos i. J. 471 erfolgte? vgl. Busolt 
Die Laked. 183 Anm. 146. Frazer, dem dies offenbar auch nicht ein- 
leuchtete, glaubt übersetzen zu dürfen: .after the extension of Patrae^ und 
ist der Ansicht, damit sei hingewiesen auf die Tatsache, dass Augustus 
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die Bevólkerung einiger umliegenden Orte nach Patrai verpflanzte (VII 
17,5. 18,7. 22,1. 6). Diese Lósung scheitert an dem Sinn von mpocoóxnst, 
das nur die habitatio finitima bedeuten kann, wodurch also die Patreer als 
xpógotxot, rÀngsiov oixoüvtte, bezeichnet werden. Eine Erklürung, die nach 
Seite der Grammatik und des Sinnes befriedigte, iet bei der Lesung pta 
tAv [l. zp. nicht heraussubringen; xarà c)v |l. rp. würde bedeuten kónmen: 
zur Zeit der Nachbarschaft der Patreer; da diese aber Jahrhunderte lang 
dauerte, so würe mit dieser Zeitbestimmung nichts anzufangen; man kann 
aber auch verstehen: infolge der Nachbarschaft von Patrai, d. h. xav kann 
consecutiv sein, vgl. Schmid Attic. IV 457, und dann kann man sich mit 
Frazer daran erinnern, dass in Patrai die Mutter Dindymene und Attis 
Verehrung genossen und die Korybanten im Mythos von Attis eine Rolle 
spielen (Luc. dial. deor. 12). 


4 


Cap. XXVL 


Ein altes Theater und ein Tempel des Dionysos. Thyia, Fest des 

Dionysos. Tempel der Athene auf der Burg. Der Hafenort 

Kyllene, Bild des Hermes in Gestalt eines Phallos. Erzeugnisse 

des Landes der Eleier. Exkurs über die Seide und Seiden- 
würmer. Die Grenze von Elis und Achaia. 


S. 524,22. Über den Menios s. V 1,10 mit S. 285. 

S. 525,1. Auf elischen Münzen der Kaiserzeit findet sich eine 
Dionysos-Darstellung, die wahrscheinlich auf diese Statue des Praxiteles 
zurückgeht; der jugendliche Gott, von fast weiblichen Formen, bekleidet 
mit einem um den Hals befestigten, den Oberkórper grüsstenteils freilassenden 
Mantel, steht mit gekreuzten Beinen da, mit dem linken Arm sich auf 
. einen Baumstamm lehnend, über den der Rest des Mantels füllt; er hàült 
in der linken Hand den Thyrsos, in der rechten ein Rhyton mit Tierkopf 
hoch erhoben, zu dem der Kopf aufgerichtet ist, wie wenn er den Strahl 
aus dem Rhyton auffangen wollte; am Boden steht neben ihm links ein 
Panther, rechts ein Tympanon; s. Weil in der Numism. Zeitschr. XII 
384. Imhoof-Gardner 73f. Overbeck II 45 Fig. 149. Die ganze 
Stellung und Behandlungsweise ist so echt praxitelisch, dass an der Iden- 
titàit des Münztypus mit der hier erwáhnten Statue kaum gezweifelt werden 
kann, vgl. Furtwüángler Meisterw. 531 A. 4; nur Klein Praxiteles 419 
zweifelt, entweder an der Authentizitit des Münzstempels oder an der des 
Meisters. 

ebd. Elis rühmte sich der Geburt des Dionysos (Hom. hymn. 34), 
und Verehrung des Gottes war sehr verbreitet: so der Altar in Olympia 
beim Pelopion V 14,10, bei der Proedria V 15,4; der Dionysos Leukyanias 
oben Cap. 21,5; das Kollegium der 16 Frauen, s. oben S. 387 zu V 162. 
Nach Plut. de Isid. et Osir. 36 p. 364 F und Quaest. Graec. 36 p. 209 B 
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beteten die Frauen im Tempel zu Elis: àiABeiv Zpwc AMóvust ' AAtov à&. vav 
&qvóv Güv Xapíregsty &c vaóv tq foéq o0l Üüwv, 3E ta)pe. Dionysos wurde 
nümlich im elischen Kultus, wie anderwürts, auch in Stiergestalt verehrt, 
vgl. A. W. Curtius Der Stier des Dionysos, Jena 1882. Thrümer bei 
Roscher I 1057 u. 1149. Preller-Robert 695. Das Fest der Guia war 
die Feier der Wiederkehr des Dionysos im Frühling; darauf geht die Dar- 
stellung des Stierdionysos mit den Chariten und Pleiaden auf einem Kameo 
bei Müller-Wieseler II 33,883. 

S. 525.4. Curtius Pelop. II 32 u. 102 A. 31 vermutete, dass der 
Festort der l'hyia zum Demos Orthia (V 16,6) gehórt habe, was Bursian 
308 À. 3 deshalb zurückweist, weil dieser Gau auch nach dem Synoikismos 
von Elis als selbstündige Ortschaft fortbestanden habe. 

ebd. Dieses, natürlich auf Priesterbetrug beruhende Wunder be- 
richten auch Theopomp. b. Ath. I 34 A und Ps. Arist. mirab. ausc. 123 p. 
842 a, 25; an beiden Stellen wird die Entfernung des Ortes, wie hier, auf 
8 Stadien angegeben. 

S. 525,12. "Vgl. Plin. II 231: Andro in insula, templo Liberi patris, 
fontem nonis [anuariis semper vini sapore fluere Mucianus ter consul credit; 
vgl. ebd. XXXI 16: Mucianus Andri e fonte Liberi patris statis diebus sep- 
tenis eius dei vinum fluere, si auferatur e conspectu templi, sapore in 
aquam transeunte. Vgl. Philostr. Imag. I1 25. Hero de automat. p. 250. 
699 (ed. Par) Preller Ausgew. Aufsütze 295. "Nach Plinius kehrte das 
Wunder in jedem Januar wieder, nach Pausanias dagegen, analog den dio- 
nysischen Festen, welche trieterisch zu sein pflegten, nur jedes zweite Jahr. 
Ross Inselreisen II 22 erzühlt, dass am Ende des Tales, das sich von der 
Stadt Apano-Kastron anderthalb Stuuden lang landeinwürts zieht, eine 
Kirche der Panagia über einer Quelle klaren Wassers stehe, die in der 
Tradition der Andrier für dieselbe gelte, welche Plinius und Pausanias er- 
wühnen. 

S. 025,15. Die *A(u tpdre;a der Aithiopen erwiühnt Paus. I 33,4, 
seine Quelle ist Herodot, vgl. Bd. 1 S. 339 und Wernicke 9. 

S. 525.16. v dxporóle tGv 'Hàeíovw, Curtius 31 erkannte auf der 
Burg unter dem Gemiüuer eines frünkischen Kastro geringe Spuren einer 
alten Ringmauer und Reste dorischer Süulen, die dem Tempel der Athene 
angehóürt haben mógen. 

edd. Das ist vermutlich dasselbe Heiligtum der Athene, das Plin. 
XXXVI 177 deshalb erwühnt, weil Panainos, der Bruder des Pheidias, dem 
Stuck, der zur Bemalung der Wiünde diente, Milch und Saffran beigemischt 
haben sollte. 

ebd. Eine Athenenstatue in Elis schreibt Plin. XXXV 54 dem Kolo- 
tes, einem Schüler des Pheidias (vgl. V 20,2 mit S. 418), zu; anch be- 
richtet er ebd., dass Pheidias' Bruder Panainos den Schild der Góttin in- 
wendig bemalt habe. Man nimmt allgemein an, dass es die hier dem 
Pheidias zugeschriebene ist, womit stimmt, dass dem Kolotes auch sonst 
gerade chryselephantine Werke zugeschrieben werden, wie der Asklepios 
in Kyllene und der Kranztisch in Olympia; vgl. Brunn I 242f. Over- 
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beck I 384. Murray II 136. Kalkmann 108. Dabei ergiebt sich 
allerdings eine bisher nirgends beachtete Schwierigkeit: bei chryselephan- 
tinen Werken pflegen die Waffen, also auch der Schild, von Gold zu sein; 
dazu stimmt aber nicht, dass Panainos das Innere des Schildes der Athene 
des Kolotes, deren Material Plinius nicht angiebt, bemalt haben soll 
(pictum, sagt Plin.). Wahrscheinlich aber hat Plinius bemalen und zeichnen 
verwechselt, und Panainos bat nur für die Innenreliefs des Schildes die 
Zeichnungen entworfen, eben so wie das Parrhasios für die von Mys ge- 
arbeiteten Reliefs am Schilde der ehernen Athene auf der Burg getan 
haben soll, s. I 28,2 mit Bd. I S. 302. Und wenn bei Plin. &. a. O. von 
Pheidias, der anfünglich Maler gewesen sein soll, gesagt wird, er habe einen 
Schild in Athen bemalt, so ist damit vielleicht auch nur die Zeichnung zum 
Schilde der Parthenos gemeint; doch ist da die LA. nicht einmal ganz 
sicher, vgl. Brunn I 188. — Über den Hahn als Attribut verschiedener 
Gottheiten handelt Schlumberger Gaz. arch. 1880, 193 und s. oben S. 
441 zu V 25,9. 

S. 525,21. Kyllene, den Hafen von Elis, erwühnt auch Strab. VIII 
337f., der als Entfernung von Elis ebenfalls 120 Stadien angiebt; in der 
Nühe lag das Vorgebirge Chelonatas, zwischen beiden ergoss sich der 
Peneios ins Meer, s. Ptol. III 16,6. Die Tabula Peuting. giebt als Ent- 
fernung von Kyllene sowol nach Elis wie nach Dyme 14 rómische Meilen 
an; bei Plin. IV 13 haben die Hss. als Entfernung Kyllenes von Kap Chelo- 
natas nur 5 Milien, wofür Curtius II 102 A. 34 unter Zustimmung von 
Bursian II 308 A. 2 vorschlügt XV M pass. zu lesen. Darnach war 
Kyllene ungeführ gleich weit von Chelonatas, Elis und Dyme entfernt, 
und das stimmt zu der bei Ptolemaios gegebenen Reihenfolge: Kap 
Araxos, Kyllene, Mündung des Peneios, Kap Chelonitis. Leake II 374 
und Boblaye 120 setzten den Hafen, im Ansebluss an die bei Plin. über- 
lieferten 5 Milien, an die Stelle des heutigen Glarentza (das daher auch 
offiziell heute Kyllene heisst) nórdlich von K. Chelonatas, zumal nur dort 
ein Hafen denkbar sei, da weiter nórdlich hin das Meer nicht genug Tiefe 
habe. Allein Versumpfung und Anschwemmung haben die ganze Küsten- 
Strecke stark veründert, und da bei obiger Annahme Strabons Angabe über 
die Peneios-Mündung unhaltbar würe, hat Curtius a. a. O. und S. 33 sich 
dafür entschieden, Kyllene nórdlich von der Peneios-Mündung und der 
Lagune von Kotiki, in den Sümpfen von Manolada, die heut durch einen 
breiten Streifen Landes vom Meere getrennt sind, anzusetzen, worin ihm 
Bursian a. a. O. zustimmt; etwas nórdlicher, bei Kunupéli, in dessen 
kyklopischen Mauerresten man die vom alten Hyrmine erkennen will, setzt 
v. Duhn A. M. III 76 den Hafen an, und ebenso Baedeker 3393 u. 
Lolling 178. — Der Ort hat in der Geschichte mehrfach eine Rolle ge- 
spielt, vgl. Thuc. I 30. Xen. Hell. III 2,30. Polyb. V 3, und wird auch 
sonst háufig erwühnt. 

S. 526,1. S. Hom. Il. XV 518f. 

S. 526,6. Nach Strab. a. a. O. war das Bild des Asklepios aus 
Elfenbein gefertigt und eine Arbeit des Kolotes. 
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ebd. Dass in Rvllene das lüol de: He-cmes em Pbhalioe: war. er- 
wühnen auch Artemid. ] 45. Luc. lup. irar. 49. Philostr. V. Apoll. VI 90 
p. 120 K. Hippol confut haer. V . p. 144 unó & p. 152: doch werden 
diese Stellen in der Regel auf das arkadi-be Rkvllene. wo gleichíalis 
Hermesdienst bestand. bezogen, & Prelier-Rober: 3285. Scberer bei 
Roscher I 2342. Die Auffassun- gei: zmuf der rbvpbalhsehen Hermes, al- 
Symbol der befruchtenden Narurkraft daber anch Hermes als Herdenrott;. 
zurück. 

S. 526.9. Über den eliscuen Pvecus s. V 5.2 mn S. 244. 

ebd. £z: xapzoen; xx: -7v» 22229. — tx-p£z2tt T;15]. das Adiecuvum m 
doppelter Konstruktion. ex; Beispiel der oratio varia:a. v7]. 5. 501.20 und I 
12,5 pwmn9E ad^oszr& law, 8342222. 9: Tw: nxLI we Tz T9 yrs. — 
Zu £&x-p£getv vgl zu $. 9425.15. 

S. 526.11. Lieser mr denm lunak nur sehr lo-e zusammenuhüngende 
Exkure des Paus. über die $-ij0- und die fidenwürmer j« die erete 3ielle. 
in der wir die künsthebe fideuzucht erwáübut fnden. wührend sons immer 
von wilden Seidepwürmerr die Eede i€. Lie ersw Erwáühnung des Seiden- 
wurms überbaup: fzdet sieb be; Aristot. i. ar. V 19 p. 921b. 14. wo 
Seidenfabrikation auf Rot erwábui: wird und der Nane der Serer schon 
genannt iet. unmier denen d;- Cinsesen, die frün Seideuzucehi berrieben 
haben, gemeint sind. Da ruoeiie. wa sonet ae feunifíadelher üeer ams 
Gespinnst der Seidenwüriser vericiner. nameulich das es m lanrer Fàáaer 
von den Báumen heravbaurze unc on dieten avzekurnut werde (Vere. 'seorg. 
II 121. Strab. XV 6955 Fin. V] $$ Pa penez. (02 v. 5.. passi nur 
auf gewisse wilde *«iGenwünner. - - Wo Faut. ceiue Augapen nerrenommen 
hat. wissen wir rci: feíerite; mrinG ti niíxnt: ee jet die Angabe der Fua- 
zahl irrig, ebenee di 4er 'un'bngen FKouiturn der —eunner- unü Winer- 
háuser u. a. 1. Vg. weorn»enmben ) te Jeitünum audquor 2:5. E:tiec 
Erdkunde V]MI 679. MWarovísect Frivmiev. c. EHjaunuer. 491. wo sensüre 
Speziallterater zu in6er 577. 

€. 3926,12. Le Geüeenen nen Gen Namen aer "eres venmngtüct 
in der Weie- gevulide^, QBek e) aur 0*1. eipbeinniecben Naijer Ges ranges 
(altchinesieet ter. die Fori. 75942) inacirwin. von Ger Cann o Di Go ppyone 
Bedeutung: 2x2 !ur áen 9e;0€e5 wuünri. Mou Xewzar jur bewerner vno Lanc. 
bervorgeng. v; Rlepet ke Gert. $$. Nan cel  AÀvngERL Ce l*8a. 
V1 16 vertauder die &ien Carum: cen omhepein Ten der k.slnern bucntanel 
die Roischowe unc een rsen Jal ke npofcwEeentnen s! Line; naci Pim. 
V] Zi iae 6- muti nen 0€ezner ernes£ o Fave Qaremen sucui- Oa Lamnc 
viel welker weelLeno $euL in9 6n: Üxkasto woe ef XVeML BLCL Wlie.er Welle. 
dace ee ei- lnee. eel n6 con inns &urnconent et9anpnlel Fiuse- n&noens 
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mehr auf dem Landweg, sondern zur See erhielten; unter Seria des 
Paus. sei Ji-Nan oder Tonkin zu verstehen. 

S. 527,4. Paus. giebt zwei Versionen über die Nationalitüt der Serer 
an; als Skythen bezeichnet sie Eustath. ad Dion. Per. 752, als Inder Steph. 
Byz. v. Ze. 

S. 527,9. Der Larisos, heut Mana oder Stimana, ist der Grenzfluss 
zwischen Elis und Achaia, vgl. VII 17,5; er fliesst heut durch den von 
Manolada bis in die Gegend des alten Dyme reichenden Wald von Ah- 
Tschelebi und die versumpfte Niederung südlich von Kap Araxos dem 
Meere zu; s. Leake 165. Boblaye 20. Clark 277. Curtius 36. Bursian 
270 vu. 309. 

S. 527,7. «auta piv 5) oütw Aéjetat, zu diesen Ausführungen steht in 
Pc am Rande: oóx dAnüGx tà é& vob; Z5jpac (cupac) dwQxoac: ficis qàp vov oUx 
àxoi, àÀÀà Ó*ÜaApotc BAénovtec topev xd xat' aDtoUs. 

S. 527,10. :à óà Éu doyaió:epa dxpa apíct — 6 "Apatoc, vgl. Strab. 
VIII 337 Ésu 8é t dàxpa tfc 'Hàsíac mpóoQoppoc dmó &£tQxov:a Auymne, 'Agaixfs 
mÓÀeme, "Ápatoc.  taotnv piv oÓv doyljv rüepev tre Tàv 'Hàsíov mapaAas. 

S. 527,11. Das zu Achaia gehórige Kap Araxos, heut K. Papa, ist 
der nordwestlichste Punkt des Peloponnes. Paus. kommt in den Achaika 
nicht mehr darauf zurück. Auf seinem südóstlichsten Vorsprunge hatten 
die Achaier eine Festung, Tsiyoc genannt, mit ursprünglichem Namen aber 
anscheinend Larisa, zur Sicherung gegen Elis aufgeführt, deren Umfang 
1'À Stadien, die Mauerhóhe 45 Fuss betrug, s. Polyb. IV 59; ebd. 65 u. 
83. Steph. Byz. s. Teiyo:. Kyklopische Mauerreste in einer Dicke von 
12—15 Fuss sind hier noch erhalten, s. Leake 163. Boblaye 19. Curtius 
I 426. Bursian 321. Büdeker 329. 


AXA IK A. 


I. *H 3$ «7; 'HAs(ac pov, xoà Xxxuovíxc xaUfjxoucx uiv iri civ 0c 
£o OdAacoxv, "Ayoatx Ok Üvoyux và io djuv Éyouca &mxó c&v ivowxoUvrov, 
a)vf, ve Alywàg «à &pyotov xo ol vepópevot cil Tv Exe oUvvo AlvixA ets, 
A6vo piv t Xuxowvíev &xó Alywéec Dacucócavrog iv vj vUv Zuxoovía, 

5tloi 5b ol qxotw &xó cT; qyopxc, elvat yàp và moXAà «OT xiywxAów. 2.9 
Xpóvo 9& Óocvepov &xobDavóvcoc "EÓXxvog XZoUUov oi Aotol coU "E)Xwvoc 
xot9sc Ouoxoucw &x CrcoxMac ixcveyxóvrec aivíxv &c (Dx ypfpava Ógs- 
Aógsvog Éyot zGv xazpóov' 6 9E ic Aba quyàv Ouyactpx "EpceyDéoc 
qíuo0« Aapelv, xoi xaiOac "Ayoxv xo "Iova Écycv 8$ aot.  &xoDwvóvcoc 

1095 "Epsy89éog coi mxatolv aicvo0 OuxxcTis moUboc éyévero Ómto «Tic GpyTi, 
xxi, Évvwo àp ^«Óv mpsoDovarov Kéxpoma acuAéx celvot, oi Aourol «coU 
"EpeyOéoc moibec éfeAxOvouctw ix ^T ydpac móvóv' &ouopívo Ob Bc vóv8 
AlyuxMàw xc obdjoxvz. xz piv éyévevo bvvaDOo dj veAcuTí, vüv O6 ol 
xaíbcv 'Ayotóg piv éx coU AlywxAoU mapxAxOv xol &E  ADmv&v ExxoUpouc 

JxxviADev àc OsccaAxv xo Éoye vhv xaTpóxv &oyfv, "Imv 9E ixi vobc 
AlywxAcig ovpaTukv xaX Emi ZeMwvoUvcx vóv BaotAéa aivüv GO poltovtt GyYé- 
Aoug Emegxev Ó ZeMwoUc, viv Ouvyavéca "Elbow, 3j póvr oi xoic Y», Yovotxa 
«cQ Ouboüc xol xOcóv "Iova ézi vf &pyT, woiOm wotoUpuevoc. xa xc vaca 4 
78 "Imv 2yévevo oüx &xo vvójeno, xoà v&v AlywÉov cv &oylv "Iov Éoyev 

Tit. 3XuxGv (ov xai dycuGw Wo Pc, | 9. 459r —— 'Epgeybéoc om. M Lb, Épye- 
dycuxióv Aóyog t-9* Pd, maucavíou EXAáBog | c9av pro 'Egey9éoc La et mox éptobéue 
&yuud$v Aóvo; t* Ag. dpxauá (sic) La, | idem. 10. aro) bis Va. — Ómnó «fc Va 
&yauxGv Lb. 1. puéoy A. 2. 'Ayadta edd. | M. 12. mxei8e; —-— obxácavu om. M. 13. 
ante B M Vb Pad Ag Lab, 'Ayotav cett. edd. | oixícavr coni. Herw., cf. III. 23,6. 26,10. 
VaPc, cf ad p. 81,15. 3. afz xe edd. | IV 31,2. — of: pro aü:G Va. 15. 5t 
ante B M Vb Pad Ag Lab, acf, xe cett, edd. | éri SSW D Sch Sp codd. praeter Va, 8 érl 
VaPc. — AtftAàq —— &ExaAoUvco om. La. | cett. edd. Va. 16. ajróv» Va. 17. Éuzcotv 
4. 4é(9 Vb. — ouvooví(o Lb. — vóv om, | La. — PPvyatígav Va — xxr» La. — 
Va. 85. 8' ot Lb. 6. ygóvou Pcd Lb Va M, | *; uóvr cb moiBe; f» VabM (in hoc f 
Xpóvo edd. Pa VbLa. 8. £y& Vab LaPd | póvr), guóvr, etiam. A, T, póvr Lb, fj» póvn 


Ag, in Vb o sup. &, £yo edd. Pac Lb M. | Pc. 19. zQà iov, A. — ánó KF C codd. 
43* 
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&xoBavóvvog XeAwoDvtoc, xoi EMGwwv «t &mxó ^c Yuvawxbc àxicev iv cO 
Alu xó)w xoci «00g &vOpdxouc ExXAccev "Iova d «bo. "ToUco ob 
pevaoAY voU ÓvÓjp.xToc, mpocO-xn Sé cott évévevo:  AlywxAdi; Y&p ixa- 
AoUvco "love. «3j yopx 9E 
"Opfpmo xvoUv iv xavaÓo 
OnA&cat VT YT Ovopx" 


AlQwxAóv 7 &àvà mávva xoà &ap Ex cüpriav. 


Éct xol gov Otéuetwev Üvopx «0 2E Gpyl. 
t&v pevX "Avagégvovog Efo«soe c0 pyolov5 


b *6ve Ob Emi VW. "levoc Bacue(xc moAsuvaávvov 'AUnvator; EXAsuctiov xci 
"AUnvatov "Iova ixoovopévov Exi diyepovia coU xoXÉpoU, cvüv piv Bv «ij 
"Acvuxf và ypeüv éxOxpiven, xoi "Iovoc iv v& Sfps pvipux v6 ITovapiov 10 
bovív' oi SE &móvovot voU "lovoc vó "lóvev Écyov xp&zog, ig Ó óm  Ayoaóv 

9. Toig 9E Ayatoig vnvwxxUva onte 

"Acyouc 0xó Aweptéov 3EeXnAXcOn. 

'Ayetoóc, 6óxóca inpáyO" coícw im &XXfAouc, EnéEetow abc(xa 

6 Aóyoc pot xpooynoxpévo xaD Tvvwa xlv(av voi; A«xcónova olxoUct 15 

xoi "Apyoc mxpó ^c cv&v Aepiéev xaDó3ou póvot; IIeAorovvnoiov ÓrnTjstv 

"Axoeuotg xoAsUcOo.. "Apyavbpoc "AyotoU xoà "AgyvcéNmg éc "Apoc &o(xovco 

éx V7 OOuocboc, £ADÓvvec; OE &vévovco A«vaoU vopkBpot, xoà Aüvopvrv 

piv ApyrcéAme, Zxotxv OE É)aev "Agyavopoc.  AvAoUot OE Bv "Apyet xa- 
^up.e(vavvec o0y Tpuorx iv cüO0e' Mevaváocny Y&p v6 mow9, óvoua EDeco90 


éfénccov xoi aco xoi 6 fioc. 


A] 


6 xc abvoi; Ex Ae«xebolq.ovoc xoà và Ot 


a 


éc "Iove xoà 


T'Apyavbpoc. Suvrbévcov OE Éív ve "Apyer xoi Aa«xebaüxow cv ' AyatoD 
xaí(ómv, voüc &vOpdzoug voUc EvcaDDn BZevxotv Ayoatobg xXnBTvat. cvoUvo 
vÓTc Ob bm 


Aweptéov ixxenToxÓóTec Éx ve "Apyouc xxi ix Aaxebatovoc Éxexrjpuxejovto 


pév Gouwtv. Ovogx Tv Ev xowü, A«vaoi SE '"Apveíot; QO(a. 


praeter Pa, &xo cett. edd. Pa, obxanxovvo une 
La, 2. áo éíavvo9 Lb. 3. uevagoMy Pc. 
4, Bépewov La. — xà 6voua éE X K, x0 om. 
A, Übvopa «à iE cett. edd. codd. 7. àv 
É&navva Pc, áváravcra M Lb, ávanávta Va, 
dxánay La Ag Pd. 8. 6& sup. lin. insert. 
Pa. — uóvov M Pcd Ag Lab, in La og sup. 
«Qv. — Prgaío pro 'A?vatow codd. (R ad 
marg. à9vatov) praeter Pa Vab La, in qui- 
bus est à9mvaiot. — xai Undatov pro xoi 
'A9nvatov Va. 9. érayayouévov D Sch Sp 
e coni. B, érayop£vov cett. edd. cum codd. 
("Iova &xayop£vov om. Vb). — fycuóva Va 
M. 10. «5 xox. codd. praeter Pa, articulum 
om. AXKFC, «à Ilo:x. cett. edd. Pa. 
11. voótou toU iovoc Va. — «5 'Ióvov om. 


La. 12. ónZpytv La, ümTpyc Pa, £ sup. y. 
13. &nxó 5«p. Va. — &EnAácba: edd. ante 
B codd. (praeter Pd, in quo cst é££nAácay), 
(EeAmAÁoPa. cett. edd. 14. éx à&Xxo« 
VaPc, &q dAXfAoug Vb. 185. coi, AoxeBai- 
poviote oix. Va. 16. x&v om. Va. — ón'ip- 
ytv La Pa, in hoc £ sup. y, om. Lb Vn Pcd. 
17. àpyowic Vb, &pyawi; M. — xabéicbat 
La. — xai La habet sup. vers. 18. A3xo- 
vóunv Am. 19. cà» M Va VnLb. — $5- 
AoUcw —— "ApyavBpo; om. Va. —- 8i (oi) 
àv Cor. 20. o)y om. Goldh. — «ij 8& A, 
v, 5& sup. lin, Pa. — yàp Pa in marg. 
29. coU, ante £vv. om. edd. ante B, est in 
cett, edd. codd. 23. yu£v om. Pa. — 
Aavavol vitium  propagatum per A XK. 
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"Iucw aóvo( v& xoi 6 Qaoüsóc Tiwapevóg 6 "Opfczou vevéctot cóvouxol 
cquotv &veo. xoAéuou. t&v Sb "lóvev voüc DactAéxg Ürftt béoc, ud; Ayoubv 
&vapuyOévvav aücotc Tuauevóv iv xotwü [jxcuAéx ÉAovcat xavX Tc &vbpa- 
q«O9(xv xol vévouc Sótav. "lóveov 9& 0) zpocsuévov vog 'Ayotv AÓóYouc,g 
5&AA& Éxckc)DÓvcmv Gcüv ÓmAiot, Tiwagcvóc piv Éxcocv tv 7T, py, "Imvatc 
SE "Ayatol xpavfoxvceg; éxoMópxouv xavamepsuYóvuc ic "EAowv xo bovepov 
&ouXot &xe)Ociv Óroonóvóouc.  TuxjevoU OE vüv vexpóv 'Ayoubv iv Eno 
OwdbXvvov, ÓDovepov ypóvo Aaxebowóviot voU év AeXgolc aout &verxóvzoc 
ypno*npíou xopKfouct 7X ócvà i; Xmápcnw, xoi Tv xo 2g bp Évv «0G 
10c&90c, £vbx X Scinva Aocxebnuiovioug dori và Geb xxXoUpsvx. 4.9 
"Imvac 9$& &owopévouc dc zv Accudy "ABmvoXot xoà 6 DaoUAeUg x0züv 
MéAavOoc 'AvBpoxóp.mou cuvoíxoug [2E]ESéEavczo. "Imvóc ce 93 Évexx xo 
Éovev  & Éxpate mzolsuuoyGv "ABmvatot.  Aéyevat OE [xoi] óc àv Oxovola 
xotojpxevot o0c Aegtéxg ol 'AB«voiot, pj o08b aUvGv EDÉAcotw &xÉysoDon, 
I5leyóoc pEXXov olxcíuc Évexx dj eüvoía «Tj ic 7o0c levxc cuvo(xouc coc 
é£oécavco. 

IL. "Exeot 8E o0 zoXAoig 0ottpov MéScv xoà NetAe3c noeoózarvot «v 
Kóbpou xaíbmv écvxcíacaw Oxip Tfjg &pyTjo, xai oüx £oxcxcv Óó Neteüc &v- 
écecOat [xovAeuópsvog 6xó coU Mébovzoc, 6zt 6 Mébov cv Écepov Tv 76v 

?0x088v ymAÓóc. Oótxv Sé coti &vevevxeiv ic vÓ ypnovápuov v0 év AcAgoie, 
$(6occ Mébovzt 1$ IIuOtx BooUelxv ci ' AUvaiev. obz« 9y, ó Neue xoi ol 
Aouxot t&v Kóbpou xa(Onv Ec &xowxiav àováXnoxv, [&y]Xvov-sc piv xoà abvGv 
"Aümvaíev «àv BouAópsvov, cb 5k xAdoTÓv Gquiw Toxv voU ocpaceópavoe 
o "Iovec. 2. 'Ex 9E vc EXA&5og vo(voc 93, o)cog ovóAog óxó DaoUksScw 2 

25 &AAolot; ÜyAow; «6 &XAolowg EovAncxv. X piv YXp &pyoóvxcx dlóA«oc 


Va Pcd Ag (Pcd Ag non ubique), e Pa, qui 
nullo, Vb, qui uno tantum loco * habet, 
M Lab. 18. Kó5pou —— xai a9:Gv Pa in 
marg. 20. cqgww Pa in marg. 21. ov 


1l. ó post Tic. om. Lb. 4. npocttpévov 

A, mTpoocuuévov XKFOC, mpocuévov M, 

vpotp£vov Vab, xpooeuévov Lb, xooctu£vov 

cett. edd. Pacd AgLa. 8. «oU à5e)ooü 

M. 9. vout;oo: Vb. — £& xápzr. La. — | 8i —- a)0:ív 'A9mvaíow om. Pc. 22. 

xai om. Va. 10. :agib(ua Pa. 12. ávbgo- | éctáAnoaw scripsi cum Pcd La Vb, &mne- 

fóvrou Pcd Ag La. — éB5é£avro edd. ante B ! acáAnsgaw cett, cf. I] 30,9. III 1,7. 3,1. 

Pa Vb, é£e8éEavco cett. edd. codd., illud re- | 4,1. 15,6. IV 24,1, passim. —  &yovt&q 

cepi cum Herw., cf. II. 4,4. 30,10. 31,8. | scripsi, cf. III 4,10, &yayóvcec edd. codd. 

IV 28,6. V 18,8. VII 4,2; 1 2,6. III 7,6. ! 24. ofvov malim, articulo post ofvog aegre 

IV 30,3. V 10,9. 11,5. 13. £pyov, «v sup. | se carere dicunt SW. 25. 6yAow v& d2o(- 

o», La. — xai, quod est ante óc in Pa Vb | o; om. M, quare uncis notat S, certe «e 

edd., om. cett. codd. Sch Sp, incl. SW. !' climinandum iudicat, byAoc «& dXAotoc coni. 

14. cobc lovac, in marg. Sopiéae, Pa. | Emper, v. comm. —  éotíóm malit S. 
17. NvAcx D, variant codd., v, praeferunt | —- dpyaóvepa, p. corr. doyovóraxa, Va. 
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Coxoc, (8) &SeXorboBc 6  HpoxAX£ouc, "A&nvaíot; à; Zxpbà xoi Oeonbow 
fYfcxvo' Yevex » pu mpóvepov 1) &EénAeucav £5 ABmvüv "Imvec, Aoxebot- 
povíouc e xoi Mwüue *oüc ExpArDévvae Ónà IIeAxcy&v 2x Afpvou Ofjpac 
6 Aüvecievoc Onoerog; Yyyxycev Ec hv vov cT vUv uiv &xà coU COhjoa 


3'o0toU, TpÓvepov à Óvopxtouévny Kon. 


*pívov O& vóve ol Kóbpou» 


Waibec Éxev&yOmoxv "ect Xpyovrec, o08év Gott vévouc x00 "lóvov pecóv, 
&XXX Mscoíjtot piv Gv éx IlóXou và mpóc Kó5pou xoci MeAÁvEou, 'Abw- 
vaio. SE Üvveg TX mpóc uvpóc. "lect 96 coU ovÓAou pevaoyóvvsc olbe 
"EXXfwev, Gwoio( «t oi 65000 Oud ra Yeyovózt &xoqóvo llnv£Ase, xoi 
4' Opyopévtot Món. cvr(evelx 6v Kóbpou ma(Smv. puevécyov bà xoi Goxeic 10 
ol &XXot mA AcAoGv, xoi "Apavvec && Eógolx;. voi; 9£ Ouxsüotw Duo- 
qévnc xoà Aáyguev ol Eüxvfgpxovog "Atmvatot vaUg vt Su66xcw Eg vüv mÀoDv, 


xoi «Üvoí cowtv ég vhv &mxouiav EÉyévovco T/yepóvec. 


Gc OE volg vauclv Ée 


Tiv 'Ací(av xavpav, ix^ XXXnv Évpérovro XXXov vüv ixi Dokcon nÓAscv, 


b Neeüc 9E xoi fj cüv aóvG potpa éc Mov. 


3. MOjotot S£ arcoi vovxbs 15 


và pyoatóvavk cou slvat AÉvouctv! Eri YeveXc piv 0o 'Avoxcopíxv xa- 
Acicbat hv vv, "Avaxvós ve abvÓóyOovoc xci 'ÁAovtoíou DacUeóovtoc coU 
"Ávaxvo;^ Mükvou 9E x«v&oxvvog ov6) Kpnrüw, f, ve v?j «0 Óvoua uesé- 


[aXev &xó «vo0 Movou xo dj xóAw. 
xoi 6 càv axi ovpxtóg Míve «óv Eópomrg qtvovts,. 


&olxevo Sb ix Kpfrenc 6 Moe 
oi 9b K&pec ol(20 


6cpó-scov veuóptvot civ yópav cóvouxot volg Kprolv éyévovro. có Ob c 
bxpdvnoav Gv Acyxiev Minoiev oi "Imveg, «0 piv Yévog müv vÓ &potv 


1. à8c). iSo, Hp. D Sch, à5. [6] 'Hp. SW, 
6 'Hp. &à8. Smin., ut Sylb. coni, à5. ó 'Hp. 
cett. edd. codd., à8. àv 'Hp. Sylb., ó in- 
serui. — Zag56G ALaPcd. 8. IleXaocyoU 
edd. ante S codd., IleAacyGw cett. edd., 
coni. Palm. Valck. et Larch. ad Herod. 
IV 148 (SW). — Gf4pa; — piv &mà coU 
om. Va. 4. dvvtcío vo; M. — dxó toótov 
Ofp«v coni. C. 6. yévoc edd. ante F codd., 
qévooc cett. edd. —- «Gv 'Iówov edd. ante 
B M Vab Lb, «05 (ovoc La, rec. Sp, «oU 'Ió- 
vov cett. edd. Pac Fa. 7. npo Ag. — Kóbpou 
«o0 MeAávyOou SW reponere volunt. 8. ot ins. 
SW D Sch ante petacy., foav post peta- 
oyóvve, Sp add. volente Pors.; nec copula 
neque articulo opus est, cf. aix(a 8€ fjSe oU 
moAépou I 20,4. II 6,1. III 22,8; IIaszet 
piv votxUva £c vobc mpoyóvouc Orápyovra Tv 
VII 186. X 194. — oi S EX. La, 9. 


ytyovóvv  &noyóvo  Tlnvéàeo. edd. (mrv£Mt | La. — é« om. La. 


A) Pa Vab, cf. S 10, praestare vyeyovósec 
putant SW, «ey. &v6pi &àró vrAéo cett. codd. 
10. Mia: La Pa, coni. Sylb., scribunt edd. 
inde a C, probavit K, Mia cett. edd. 
codd. — ouyyéveiy. A Lb. 11. Qáviec La. 
— "Ab€nwdio: ante Quoy. ponit B cum Pc 
FaMLb (d9wvdio; Pc, quoyévwmc codd. 
praeter Pa), ante vaUg ponunt cett, edd. 
Pa VabLa. 12. 8áygov tüxv. ot db. Va, 
Sa(uov La. — 8' eüxvfjpovo; Pcd Ag MLb. 
14. ixpámovvo Va. 15. oi cbv La Va M, 
in hoc 7j sup. vers. 16. ytveli; Va Pc. 
— Bi AXKF CSmai. codd., 8óo Smin, 
cett. edd., C coni. 8óo, F é&£ri Y vtvtáe. 
17. 3acUéwo; (hoc expunct) acueóovtoe 
La. 18. puO$:9 M VaLb. — puetéAoev 
Va. 20. Kápt edd. ante S Va, Küpe, rell. 
edd. codd., et sic deinceps, ubi tamen 
codd. non sibi constant. 21. &yévezo 
22. &yé&ov (sic) La. 
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&xéxvetvxv XA Óoo0t tj; mÓÀeog &Awxouévns ixOibpXoxouci 'ovoixoac Ot 
xài Duvavípae vc Exeivov ap.oSot. 
ToU $E NeQéoc 6 cv&gog lóvcov àc AcbUpoug àociv o) móppe cv 
&UÀGv Bv &piovepR cT. 00c0. 4. Tàó SE icpàv có iv MOjpotc vob ' AzóQOv»- 
5voc xal vÓ yaxvvelóv iovtw oyoóvepov 3j xazà ziv lóvev Bcobxnstw' a0XA6 SE 
xpeoQUvepa Evi 3 xxvà "levag vx Éc viv Apvsutv 3v Egsoixv &ocív. 057 
p3Xv z&vv& Ye và Ég Tiv Osóv émóOe-o, bjioi boxeiv, IIivbapoc, 0c 'Apatóvac 
46 iepóv Éov, voUcro ibpócacOot cvpaxTeuopévac imi "ABWjvxc ce xoà GOmoéa. 
a( OE &zà Oeppuobovvoc Yuvolxeg EDucav piv xo vÓvs 7T "Egsoíx Oct, &cc 
10íziovRgeva( Ye éx maÀowoU có legóv, xoi dv(xa 'HooxAéx Éouov, ai $E xoà 
AMóvucov zà Év &pyowóvepa, Uxévibe; bvcaüDx iADoUcav 00 pv Oxo "Apa- 
Cóvev Ye (5p, Kópnsoc 9& adzóyOcv xci Eoscoc, Ka)otpou bi cvoU xo- 
z«qo0 cv "Execov waiba slvat vouítouotw, obzot và iepóv slow oi (bpucá- 
uevot, xai &xà coU 'Eotcou Z0 ÜÓvou& ict. «7| nóAe. — AfAeyec Oi c008 
15Ka«puoU qxoipx x«i AubGv cà xoÀD ol vepÓpuevot vi» yópxv Toav' dxouv 
9E xol mepi «0 iepóv &XAo «e ixeclag Évexa xoi vuvodxeg vo9 Apa Zóvov 
Xévouc. 5. "AvbpoxAoc bt 6 Kó5pou, obzoc Y&p $3 krtbtbsucvo lóvov 76v 
à; Egscov mAeoc&vzov moueóe, Aé£Aeyuc piv xx Auboüg Tiv &vw mÓAWw 
£yovvx; SzÉQaAev Ex ^T yópag Toig Ob mto «0 (epóv olxoSoi Set Tv 
20 9)8év. &JAX "Iootw Üpxouc bóvces xoi &và p£pgog nap aOv&v Aapóvvte Exc 
Xoxv moAégou.  &ot(Atvo & xoi Xov "AvbpoxAog Xapíoug, xoà Écyov 
"Eoéot ypóvov ^w& Xov xoi càg mpoctyeis vfooug. 0. Xxpíev 9b T5n9 
xxvEÀnAuDózov imi vX olxctx IloujveDotw Tjkovev éi 700g Kou; 6 'Av5po- 
xÀoc, xoi vux&vvog «o5 'EAXnvuxoU Éxcotv bv «f| (yn.  "Eoéctot bb &veAÓ- 
25ucvot 05) '"ÁvbpóxAou cóv vexpóv ÉDorbav «S cosvépac ÉvOm Delxvuvat xol 
ég Epb Ec. 6 prx x«cX vqv 650v viv bx coU (epoU zapX vo 'OXoyxttov 
xoi ri xA v&c Marvvfjcbaz" inima SE c6 uv pct &vfio &cvtv Gr oy évoc. 


3. «à muAGw A. 4. ápustpà, sine iv, Fa 
— £:tpov Lb M Pc Fa R. hic ad marg. iepóv, 
hoc habent Pa VzbLa. 8. xarà cv iv. 
Va, articulum om. Vb. —  é&motr,ow Pd. 
— $01j edd. ante B M Vab Pc Lab, 8£ coni. 
S Buttm.. recepp. cett. edd, est in Pa Fa, 
in Pa v sup. &. 6. f, xaxà Lb Vb. — «à 


12. i5póv9m edd. ante B, i5pócbv, M Vab, 
(8pj9 cett. edd. codd. — Krise edd. ante 
SW Pc, xgfscoc cett. codd., Kóproo; SW 
Sch Sp, Kopnosz; D. — «cw post a):0y9v 
om. B Sch Sp Pacd Ag La, addit Pa in marg., 
circumcludunt SW D, est in cett. edd, Vab 
Lb M. — xai 6ozpoo M Lb R, in hoc correct. 
post "Iovag; om. codd. 7. «X post mzívtx | ad marg. xai $evoov Vb. 13. «i Pa sup. 
yc om. AXKF C. — £rzj9ov:o M Va. 10. | lin. 17. ánoBéBtuo Va. 23. Tutvev Fa 
y€ scripsi, sc codd. edd., Frazer delet zc , La. 26. OSuzuv AXKF S, Zjprttov M, 
ut a librario additum, probat Sp. — at8e | oXopzéo. VaPa, « sup. m Pa, cupit 
xai edd. ante B. at BE xaicett edd. codd. — Vb, "Oxouzizv cett. edd. codd. 27. £ri- 
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7. Oi 9$& 'Ieveg (ot) Muobvva boovtodievor xoà Iove» K&pac uiv 
xxi obvot Tàc wÓAscig &oc(Novro' olxw vol 9£ Muobvrog piv Ku&przoc éyé- 
vevo 6 Kóbpou, Ilpwvetz S£ "Imo. &vapeperpévot Goto: DU cxv x6 vOv 


&xóvovov IhrvéAeo xoi Alxutov NeUMéoc moióx ÉEoyov oixtov;. 


IIeervetc 


piv $5 óxó TafxAou zs «o0 IIépcou xoi Ócvtpov óxà lépevoc &vópóg ém-5 
yepíou xoxoDévcec àc và Écymvov Ope vEXoUcw ic lovac^ Muoüvcog 5i 
110i obxfjopec émi «Oyv vouXOe Bfé ov viv mÓAw. xxTX civ Muoucíav yop«v 
OwAXcorc xÓóAxoc $csüyev o) guéyac voUvov Aquen 6 mxovapóc Éxo(nctv 6 
Maíav5poc, &xovegÓgevoc vüv ÉoxAouv «Tj [AUC Gg DE ivóocroE «Ó DOnp xci 
o)xév. T» OdAxcoa, ol xóvensc kxetpov xAT|Doc Éyivovro &x vc Aüivmc, àig10 


Ó «oUc &vOpdouc T&yxacxv ExMxSiv viv nÓAw. 


&xeyeproxv 9t ic MOm- 


7ov Muoóctot «à ve &AXÀ« eryuux xol v&v Dcov orpópevot và Gy gava 
xxi Tv x«a- gb oübiv iv Muobvw 6c gj Axovócou vaóc A(Dou AsuxoU. 
Muouoíotc Sé ve xoxvéAxBev &otxóva xoi Avapys(vac vaDeiv voc oro IIépyouov. 

III. KoXooóviot 9E c0 piv icpóv có iv Kdpo xoi 46 pavcétov Ex 15 
ma)atov&tou YevécDa: vopíitouct^ Eyóvcov S& Évt viv (v Kapüv &ouxéctot 
qxoiv Ec aütiv mxpócouc coU EXAnvuo0 Kpvac (xoi) "Píxtiov xoi 6oov 


nóAag (sic) La. 1. ,post "Iovec addiderim 
oi^ B, probant SW, recepp. D Sch Sp, om. 
cett. edd. codd. — pototvza A. — érnxo- 
cáutvot À, Exoumoápevo. X K F, £coumnoá- 
u£vot C, énovacágevot Sylb. B Pac, éoq»n- 


— À—— — P ——áÀ 


cágevo. M Vab Lb, é£covusápevoc cett. edd. |. 


Pd AgLla. 2. càg mlt om. Va. — Kvu- 
vápnvo; BSW Pc Ag, Kudgrro; rell. edd. 
codd. (xuáguvo; La), KobgrAog e Strab. 
XIV p. 633 voluit C. 3. Onàeióv cc Q0.o- 
t&v có» ünóq. coni. K. 4. Alyurov A X 
K F C codd., Atzvxoy Palm., probant KF C 
Goldh,, scribunt cett. edd., v. Strab. l. 
]l. — moiba; edd. ante F codd. praeter 
Pa. zai6a Sylb. Palm. cett. edd. Pa. $. 
Tao)osou ye :00 AX K F Smin. Vb Pac Fa, 
Tagoórou v& toU (x& cum Porson.) Smai. B 
Sp La, voU cajdoótou coU € v0U M, «oU «a- 
Bojtou vc coU Lb Vn, coU Tagáou coU wt 
toU Va, TaaAo5 (coni. Casaub. cl. Her. I 
163) ye «o9 C, Tadálou t& x00 SW D Sch, 
K Amasaeum Bojto) legisse affirmans (at 
vertit ,a  Tibute) Meyagásoo coni. 6. 
paxobéveec La. x«xobévzoq, & sup. o, Pa. 
— s*tAoUcw &; "ova; om. Va M. — yuGv- 
To, Lb. — 95& x«i ot Va M. 8. xoótou Va. 


9. £um2ouv, c sup. gu, Pa. — loyot AXK 
M Vb R, marg. Pa, R. ad marg. 4&4. 3, 
USt Am. Sylb. Palm. MS. cett. edd. codd. 
(Qu La) — évóovnce codd. (ivóncev Vb) 
edd. ante D, Sp, évócrst coni, sed non 
probavit Sylb., probant Goldh. C, rec. D 
Sch, v. Kays. p. 289, ,per évóovnot in- 
telligit &yAuxafvexo a voce vóotog; quae 
aliquando dulcis significat.^ Palm. MS,, 
probat Herw. 10. inter 9&iacca et oi 
x. Spatium purum in Vn. — ot om. edd. 
ante B, habent cett, edd. codd. — &nze- 
pov» KF C Lb, &x&pov. cett. — — éyévovto 
VaPa, hoc t sup. é, éytyvovco. edd. ante 
SW codd. cett, éytvovto cett. edd. Pd, 


y sup. w. 42. puojowi A. — 13. 2cxob 
M, tu sup. & 14. ypvovcíe Bé vt 
Pa Vb edd, poob0cw  (pguoUci Va) xoi 
65 Yc cett. codd. — — xaxéQanev La. 
14. &:apvítac codd. —  llépyapov scrip- 
si, Ilegyápou codd. edd., Ilepyápo s. 
Iépyagov Ed. Reiz p. 23 n, illud 
habet Sp. 


15. «5 £v coni. K F, est in Pa, rec. edd. 
inde a C, «o9 &v cett. edd. codd. 16. 5£ 
£n, edd. Vab M, 8' &u cett. codd. 17. & 
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síxero d)Xo c6 Paxíe zxAXDoc, Éyov và imi DaAAoc xoi vavolv loyDov: 
TZ; 9& yopac civ moXlXMh évégovvo Ec oi K&oec.  Ospo&vópou Sb coU 
IIoXove(xouc xoi 'Apysímev £Xóvcov Ofgac, [xoc] &XXot ve aiypA m vot xoà 
$ Mevvà TG '"AxnÓXAew éxogíoOnoav à; AeAgoócg' TTetpeoíav SB xarà civ 
5T0psíxv «0 pev énéAaQev iv v  ADuapcía.  'Exzéupavzog 9& ooüg àc9 
&rotxíxv o0 DeoS, mepotoUvcat vauolv ic cà "Aoíav, xoi óc x«vX Tiv 
KAXpov ivévovvo, émet(acw aovoi; oi KpTyvec uevà Óm)«v xol &vyouctw x; 
*óv "Péxwov. 6 96, paxvOdve Xp xapà ^; MavroUc olvwéc c& &vOpaxov 
óvveg xol xavà alcíxv djwcwa ixoucu Axpver piv uvoixa viv Mavcó, 
l070tE/vxt O& xoi voc cÓv mOTT, cuvoixouc. Módog 9i 6 "Pexíou xoci MavroUg 
x&i có zapknxv To0c K&pac iEéDaAev ix V. Yi. "Leveg SE Ópxouc motw-3 
G&evot mpóc ^oüg Ev KoAogáv. "EXXnvxc cuvexoAtvedovvo, o00Ev fyovvtc 
pxousixv SE Ióvov fysuóveg Aopuxoty9mv Aapver xo IIpóyrbosc 
Kó9pou xoiSec. IpójoGoc 5& Sovepov xv koe) qgóv AaguxctyDova. &xoxveivae 
15Éguycev àc NáEov, xoi &xíDave piv «üvóOD. iv vj NáEo, vOv vexpóv Ob obxaOe 
&xayOévca xavebécavzo ol Aepuxo(yDovoc xaiSec xoi ÉvOx 6 coU IIpoyfoou 


n)Éov. 


*&ooc, lloXAocveu(Sec $vojuk ovt v6 yeple.  KoAXoowviot; 5E Ónwc piv vhv4 
XÓÀw  GuvéÉxeoev épnyuD ivan, mposbfjAecé pot voU Aóyou và ic Auoclpoeyov: 
épayécxvzo O& Aucuuyme xoà Maxcbóc: KoAogówot cvv XvoutoDvrov 8; 

20'Egscov póvot. «oig BE &xobavoUow iv «T7, uy KoAogov(ov c x0v&v xol 
fyopvaíev Eociv 6 c&goc lóvc i; KAXoov iw &ptvep& cfjic ÓboU. 


a):2v La. — per correct. zpexvou; Pa. — 
xai ante 'Péxiov cum Sch Kaysero volente 
(cf. Z. f. A. 1849 p. 289) addidi, om. 
codd., e quibus Ag etiam 'Páxtv om., Pa 
Vab 'Páxiw Eyovcag fyegóva xai (Ey. fy. 
"Páx. xai Vb) dant et sic edd, ante B atque 
etiam SW, Kgrzac. ' Páxiv xai B DSp cum 
cett. ll. f. inter "Paxíp (petpaxio Lb) et 
z^Yvo0, codd. praeter Pa Vb inserunt xai 
(oov Ex (é£ori MLb Va) — £oyow vt tà 
et loyusy Pa VBA XKFS, qui tamen edd. 
praeter S. codicibus invitis vago xai layucv 
scribunt, £yovta. &rbaAáoor) xai vauctv (Oy- 
ovztg xai vauciv ioyuov La, Eyov và s. Éyov- 
zx et ioyóovseg cett. ll. (ioyuov c M), 
Eyovctg et layóovce e C, Eyov sà et loySov 
cett. edd. 2. zz» zv La. 3. xai ante 
&4A9v om. Pa Vb edd. est in cett. ll, cf. 


D praef. XXI, retinet Seemannus Quaesti- , 
* Lab Pc. — xoxooovío La. 19. iaxs56n La. 


ones pp. 25 sq. — at'yuaàozeov S e M, in 


quo ot super ov. 4. éxopí0noav A. D. 
ix£Anev om. La. "Y. xAágov Pa. — éyéveso 
et éncEio0ww La, hoc etiam Pd. 8. «& om. 
Va. 9. xa9" fvnva aixíav usus Paus. postu- 
lare videtur, cf. S, locis ab illo allatis adde 
II 1,1]. IV 20,9. — Txaox Pa, ov sup. a. 
— y£v 8i y. Va. — ux AMVb. 10. 
nout 9& Pd. — pójpoc Vb Ag Pd, jóvoc 
Va. 11. xei «ó mapáxav vobc edd. inde 
a BMPacd Ag Lab, xai 10 xapà vobc Va, 
xa&i tó magà muvvóc xüpao Vb, xai om. 
edd. rell. — xápvya; Vab M. 13. Sayo- 
ciq9wv M Va, Sapooty9cv, € sup o, Vb, ii- 
dem postea Gapocty9ova et Vab SapootyDovos, 
paotybóva, Ba sup. p. Pa. — JAap&vouct 
C. 16. & xXápgov M, & xápov Va. — &v 5, 
Ná£« Herw. delet ut glossema, cf. I 11,2. II 
16,2. IV 23,83. 16. árey9év:a Vb M, é£zay- 
bévza Va. 19. zolutiyiBeg Va. moXotety beo 
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2. As[eb(ot; Sb éxotnos piv Auocíquyog &vkovacov vàv zóXw, fva 9i 
cuvvéAeux éc péveDoc v, Eoéco Yvévovco" ydópx 9é oou Éc ve và Aowá 
icwtv eóbnjmv, xxl Aoutpk mapéyevat Depp. mÀelova viv Exi ÜDwAkcor xoci 
Yowvx. vó bb é& ApyTc xol vXv Aéfgebov évéxovro ol Kpec, ic 6 'Avbpaí- 
pov co3c 6 Kó5pou xoà "Iovec (2E)eAxÓvouci —«& 95 '"Avopaüuow 6 cipoc5 
éx KoAogüvog lóvct àcxlv àv &puovepi «Tig 6900, Duxkvtt cóv Ko kovza 


TOTO ÓV. 
3. Téov 9E 
£ADóvveg^  Aévecot 


dxouv piv Opyopévwo: Mia ov "AO8dpavet dc ovi 
9b 6 'ABdyag obvog &xóvovoc "A&dgxvzog slvai «05 


Alólou' &vapepeypévot piv c 'EXXqwx xod ivcaüO« Yioxv oi KSpec.10 
écfjyxve Sb "Iovac &c ^iv Téov "Azxotxoc &xóovoc MeA&vOou cévaptoc, 0; 


voi; "Opyopevíot; o08E ixi Twtow ved vepov &poóAsucev o05év. 


Éceot Sb o) 


X0AAoWg Üccvepov Éx ve ABmvalov xoci ix Boring do(xovro &vbpse" TyyoUvvo 
Ob vo piv "ÁvvxoU Adjuxcoc xoi N&oxXoc; Kó9pou xoiosc, vüv 9b Bowc&v 


Dépec Botoecócg" xci oo8c ouvapupovépoug Ó «e "Amotxog xoi oi "Téjot cuvol- 15 


xouc éoétavcvo. 


4. "EpuBpoiot 5b v0 piv ££ doy? &owuécDon oiv 'Epóboo c6 'PaSa- 
pvOuóc qacw ix Kpfrene, xx obuoviv «T7 nÓAa vcvécDot cóv ' EpuOpov 
&yóvvov Sà aóviv ÓpoU0 coi Kpnot Auxíov xoà Kap&v ve xod ILlogupóAmv, 
Auxíev piv xacà cGu[yévewxv viv Kpnrüv, xol Y&p ol Aóxto( xà Apyoióv 20 
ciow ix KpYrec, ol Z«pmroóvw ÓpoU Épuyov, Koapüv OE xarà quav ix 


LI 
2. cuvteAc(a, edd. ante SW codd., cuvc(eta 
&c cett. edd., cf. VIII 30,3. 31 fin. — «ja 
igéco Pcd Ag, «5j ow éipéco Lb, unde 
suspicantur SW «di; £v 'Egéco, sy om. 
La. 3S. 3o8:pa Camerar. 5. tevoo Pd. 
—  üAaóvowci scripsi cum Herw., à2aó- 
vouct codd. edd. 6. £c om. Pa, el; «iy 
pro £cviv Ag, à; vv» La. — «Tc om. Va. 
— "AxXtcvwxa Palm. S (,vereor ne pro Ka &- 
ovra, rovauóv reponendum sit "AJevra moca- 
uów nam nullibi apud authores fit huius 
Calaontis mentio, at de Halente prope Co- 
lophonem fluvio multi meminerunt, ut video 
et in nostro: iudicium tamen éz£jo.^ Palm. 
MS.), cf. VIII 28,3. 8. «xéec 5& Va. — 
u£vóat, t sup. & La, patto, M et, v super 
«, Va, unde Mwóat ot. scribunt SW D, om. 
articulum cett. edd. codd, cf. 2,3. 14,1. 
— tq abtbv La. 9. áboáyaro; Va. 10. 
piv v) codd. Sp, pévto v copi. B, rec. 


SW D Sch, 8& x«$ edd. cett. — £XXxfi. La. 
11. àonyeycev tov Va. — om. 8E M Va. — 
Yove; Vb. 12. ápyouevío; M. — o05à éri 
*olov Pcd Ag Lab, o08' éxl votot R, sed ex- 
puncta sunt et ad marg. yp. volg vrtow, Pa 
Vab ópyoutw(o t0tg triow, Smai. o98' éri 
tO; Twtotg, o98E cct; Twjtow edd. rell, ,for- 
tasse voi; cxpungendum* SW; et [ouAseóEtv 
vw( v et B. £n( cw( (nw&) & dicit Paus, 
cf. VII 9,6. I1 29,9. 10 (1I 9,5), variat igi- 
tur sermonem. —  Storch Progr. Gymn. 
Waldenb. 1872 p. 2 oj inseri iubet ante 
vot; Opyop. 13. 'At9qvGv Am. Sylb. BSW 
D, 'A&vatov rell. edd. codd., recte, cf. $ 
10. X 84. — £x ante Bow. om. Va. 14. 
NaS9x*o; malit C, yaóc, in marg. »àoe, Pa. 
16. àpootépoi; Lb. — cfjiov La, cniot Lb. 
17. ipu9o(ó Va. 18. «àv égutüpzv Va Lb, sine 
accentu La, cà égu9póv Ag Pd. 19. uápov 
Vb, xápov Pd Lb, gápov Pc. 20. Auxtiov 


VII 3,5—4,1. 68b 


zxÀato8 xpóg Mívo, IlagoóXAov 9& Ócw vévoug uévtocw '"EXXqwxo) xo T0j- 
vote, tio vào 93 xoi oi Ii&égouAo| vv pevà &Amctw 'IMou zAxvnbévzov 
c)v Kóyavot, -«o0Tvov «&v xcctOeyvuévov Eyóvzeov "EpuBokc, Kv&mog 5 
Kóopou cuAAéEac é& &zacGv v&v iv ']ovía xÓAceev Ócouc 9i xacà ExácTov 
5énsiofjycycv "Epuboatows cuvolxouc. 
5. KOatopsv(ot; S£ xo Owxatüct zpiv piv 7j 'lovag 2c civ 'Acíav8 
EAD, oóx dxoüvvo ol xÓAe "lóvev 9b &owopévev quoipx t£ aüv6v 
zÀxwoUév, pevenéupovo dyepóva mxpX KoAXoomviev Ilápoopov, xoà xóAw 
xzícawvec ónó «Tj "lon civ piv oÓ pevà moÀ0 ixAe(rouct, ixavióvveo Ob bg 
10']ovíxv Xxórxtv vf; KoAopmvíag bxvwov.  &xeADÓvcsg Ob Éxouc(mc xoi ix 9 
^Tc KoAopuv(ac, obvo Tiv ve Écyov Tiv xol vUv Ev Éyouci, xoà xavtoxeu- 
&cxvvo ív «T, Txtípe KOatopsvkc mÓw' ic OE civ viicov Di£Oroav S1; xazà 
t llepo&v Séog. 'AXétav5ooc 5b &và ypóvov ÉgeXAev 6 Du xou yeppóvraov 
KAatoptvXe &pyácecDot yduuvt Bg X vilsov ix «We Tt(oou.  «oÓvev Tüv 
15 K)aCouevíov có xoÀD ox "lovez, KAeovatot OE *oav xoi ix GOoUvcoc, 
6c0t Aepiéov 3c IleAonóvegoov  xazc)OÓóvtov BEÉMov zàc xÓAew. Ol 9510 
Quxacig Yévog piv «6 &véxaDtv slow ix ^T; órà «6G Ilapvaoó xaAXoupévng 
xxi &c tgo Ec Owx(boc, ol Guovéver xoà Adquv Óp.oU. coiz " AUrvatotc 
Oégvoav dc xv ^Aoíxv: civ jopxv b o0 xoAÉue, xxvX bb ÓpoAoyüav 
20 )ag.S&vouct xxpX Kopaíeov: "Ilóveov 5E o0 Sryopgévov coc bc ITavuóvtov piv 
1; «o9 vévouc DacUMag vo9 Kobpib&v Akeote, ovo xxpX 'Epu8caünv xo 
&x Téo Asoícnv xoà IlépuxAov Aapvouci xoà "Apaprov. 
IV. Ai $& à» voig víoot; sov 'lóvev xóAee X&poc 1 órtp MuxáAvc 


piv Vb. 1. yévc La — ypív iovw Pcd 
Ag VaMLb. 2. x&v ouv Va M. 3. KvG- | iEOswov LaPc. 17. IInpvaco(ó codd. edd. 
zo; CSmin. e Strabone XIV 633, probat | praeter Pa SW et Sch, qui c non geininant. 


— xa:)bóvit; Ov iE. Pcd VAMLb. — 
F, KAéono; cett. edd. codd. —  ó KóBpov 18. 5áuow codd. 19. & cvv 'Acíay bis 

| 

| 


&óAeGv om. Ag. 4. Cor. oüx ol8a post | Va. — tij B& y6pav Va M. 20. 5i post 
£xácsov inserendum esse coni, 5. imecf- | 'Iówov om. La. — i; «5 IIaw. Cor. 21. 
yXye« SW. 6. owxeUox npiv 7, Va. 8. xapá- | voU xoópov La. — xai post 'Epubp. om. 


qopov Va. 9. xrioavtvo; Pa. 10. oxórnvov 
La. — £xwav —— KoAopovía; om. Va. — 
E£xtAUÓvve, Pd. — éxouotous, c sup. ove, Pa. 
11. xaza£oxcuácavco La. 12. 8& pro 51) La. 
13. uiv 8& àvà La. — yeppóvemoov A SW 
Pd (hic y&góvvrzov), probat S, non gemi- 
nant v edd. rell. codd. 14. ipyázcoba: M 
Vab Ág Pd edd. ante B, épyáceo9a cett. 
edd. codd., in Pa £ sup. c. — yópac, «a 
sup. t, Pa. — £x :Zc Zntipou à viv viGov 
Pa. —  «oótov om. La. 16. Sopéov La. 


CSPdAg. 22. ix Téo 8& Oy» AXK 
F Smin. codd. (otwv Pc Ag Pd. «aíe Vb), 
ix Téo 53 Ot coni. F, 'Eg)9p. &x Té 
vt, Otwv C Smai, xai &x Téo Atoítmv ex 
coni. Pors. cett. edd., male distinxerunt li- 
brarii ut 4,10. 5,7, ubi 8& oi pro 8éo in 
nonnullis codd. est. — "Ajapvov coni. Th. 
Fischer Griech.-myth. Antiquit. übers. aus 
G. Grote's griech Gesch. IlI 134.1 cl. Steph. 


s. v. " Apapvoc. 
23. ai S& Lb Pcd Vn. — virgulam quam 
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xoi Xíoc fj &xavvpü v00 Mipavcoc. 


AXAIKA. 


2. "Acto; 9$ 6 "ApuouroAéuou X- 


paoc  éxoíroev iv «oig Éxeow óc Go(vou éx Ilepuxfónc 77i Olvéoc vévovco 


"Acvux&Acux xoi Eópórma, lloceibvog 92 xoi '"AcrunaAa(uc slvat noia 


'Avxaiovw, acueUsw SE xüxóv cv xaAougévov AcAéqov: "Avxaío OE viv 


Duyavépx voU movajkoU Axpóvvt ToU Mauwkvbpou Xapíxv vevécOo. IIep()xov 5 


2 xoà "EvouSov xoi Xákov xoci AXB£oonv xci Buvavíoa im! aüvi) IIacOevómy, 


Ilac8evózrg 9& vf "Avxaíou xoc 'AxóXXevog Auxojfinv evícOo.. "Acc 


piv ég vocoUcov £v «cOig Extow Oft. 
«ec &v&yxn nÀéov &Bécavvo 1| cóvola cuvoíxouc "leva. 
"Ino: Ilpox335; 6 Ilvcupéoc, «óvóc 7c 'Exvba)ptoc xoi 


3. vóve OE oi ch vijcov olxoUv- 
fyspv OE Tv vou; 
"Em«uptouc vó «0010 


* 


&yov, ol óxà Awnipóvvou xoi 'Apye(ev éx c "Exibaup(ac &fenenvoxscav 


Toj7o cT& llpgoxAst xévog Tiv &xó '"Iovoc coU —oó0ou. "AvbpoxAog 9E xoci 


"Eoéctot ovpaTe)ouctw àzi Aec'opov cóv llpoxAéouc, DacueUovvm pev vóv 


mavépx iv Xy, xoi yn vurfioxvcec BÉEAcvoUOtv ix ^T vfjooou Xapíouc 


3aivíxv OE émÉpepov pecX Kapüv coc émouAsóstw "loot. 


lapíev Oi Tv 15 


qeuyó6vtev oi piv ixi vj Opdxn vfjsov Gxnoxv, xoi &mxó voUtwv cT; &vot- 


xfosoc XagoOoóxrv viv viov xxAoUcw &và A«pSav(ac oi 9E ópo0 Aco- 


Yópo mxegi "Ava(av viv iv cj Tme(pe Cv mépav Do ópuevot velyoc, Oéxa 


Ecceotw Dovepov OtuxDAvrec ic vXv LXpov coóc vc "E«coíoug éxf&XAouct xoà 


&veocoavco vhv viloov. 


post mÓAeg ponunt edd., expunxi. — 6 
$xé£p Vab M, om. articulum Ag. 1. yix 
Vab Pd, — áywguzoxéaou cápiwoc Lab. 2. 
£v voig Emeow om. Va 9. 'Aoxunáama S B 
D SW Sch Lab Pcd, &oxuxaXoin Vb. 'Aotu- 
vxaÀata edd. rell. M VaPa. 5$. Aajgécba: 
pro yevéc?a: Va M. —  »ai habent ante 
[lepQaov AXKF C VbPa, om. cett. edd. 
codd. Cor. 6. x«i cájsot La. — ' Axibéponyv 
D. — &ér ab: vel éml vobtow; Schmitt 
Philol. XI 472, cf. II 4,3.  ?. «$c &Yxaiov 
La. — Avuxourb, AXKF C, Auxoufbny 
codd. edd. cett. 8. coco9vo B Pcd Lb Vn. 
— 41Acctv S BSW Pa Va M, £55.06t cett. 
edd. PcLab. 9. £8étavo A La. —  ebvot 
La. 10. zpox2*; &£9ezttupéo, Pc Ag Lab M, 
Xp. £benuUpeoe Pd, xp. Ó mwpeoe Vab, 
Xp. Ó Twupéoe Pa — a):6Q sc EmBabpus 
1ó to40 Vb. — SW àv ante xoi'Ez. inseren- 
dum esse suspicantur. — ante t6 oU om. fy 
edd. cum Pa Vb. 11. oi 85 0z2 SM Va, 


! 
à 


Awig. S e coni. edd. seqq. Pacd Ag Lab, 
&z5 Arig. edd. rell. M Vab. 12. mxgóxhe 
Pcd Ag. — £áv59ou La. 13. égéc:o; Pa. — 
AteYogov D Sch Sp La Pa, Aeóvoprov Vb, 
Ateópo» cett. edd., éAecYopow M Lb Pcd 
Ag, EAeoyópov Va. 14. páyrnc pro víooo 
Pd Ag. 165. xágov Va. — érjjouAtóevy Pa 


La edd., 8ouAeóttv xai cett. codd. 16. 
éni vv Poáxny Va. — d(*moaw» —— vi- 
cov om. La. — dvowftoteo; AXK. 18. 


&vdiav M, Atvewtv voluit Heyne Exc. 1 
ad Verg. Aen. l| IIl p. 422, in libris 
esse Alvaíav opinatus. — 1f ante mépav 
om. Va. -— joeXXópevo edd. ante BM 
Vb Ag Pad, BoXópevot cett. edd. Pc Va Lab. 
19. à; civ Xápov scripsi, ev *$| Xápup codd. 
edd., & *f| Záuq glossema esse suspicatur 
Sch Jb. f. Ph. 1876 p. 396. — «' ig. Pc 
AgLb. — é£xàáAovc: M La. 20. pro &we- 
oo3avzo praestare dvexi£oavto dicit Sch 
(àveozoaro est in La), quod verbum 


8:5, om. rell. codd. edd., incl. SW. — Ozó | apud Paus. non invenio, cf. I 13,7. 16,2. 
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4. 'Tà 3 icpóv 40 àv Zápe ^; "Hpac cio:v oi (bpócacOa( oxct vobc4 
bv «fj "Apyot mAéovvac, im&yeobo. Di abvo0g c0 yoga dE 'Apyouc. 
Záyaot 9& aücol veyOjvat vopí£Coucw £v VT, vfjoo Xv Oeóv xapX v& "Inppkoo 
movap xol óxà zT| Aóyo cT iv v "Hoa xav ipi ft meQuxu(a. slvon 9 
50)v và iepóv voUco év cvoig [XAuo cx Goyolow oby Txwvx Kv Ttg xol Eri cQ 
&y&Apavi vexpax(potvo" — éott vào 3j &vópóc Epyov Alvwfrvou MpSoc ToU 
EóxAs(ou. obvoc 6 ZgXMc ioc dpux(av xavà Aa(ómAov, Oózn; Ob oUx &c 
«5 (cov &oíxevo. 9. AoedbáAo uiv vàp Yévoucg ce 'AUWvrotw Ünpyev slvat b 
voU QacuuxoU c6v xxXougévov Mxytvwwbüv, xoci óp.o0 «TY, cÉgvr, tYjc vAXvInG 
lO«& tivexx xoi Emi vaio cuppopaig Extpavéovepoc ÉYévevo ic Xxavcac &vOpo- 
XOoUc. Gxoxcs(vxc piv deg mwolOx xoi ÉmwTAuevog và olxot vójapax 
Éxoucíec napX Mívwe ÉguYcv éc Kpfyenv, xoi «0v 7c &YyXAgazx Mivo xol 
*0U0 Míve cxi; Duyavpkow éxoínos, xxD6vv xo "Oyonpoc iv "Da&t £51) 0€* 
xava[weocO0ci; SE &Ouxclv 0xó coU Míve xol éc Seo. cfptov Ópo0 «6 o6 
15 àppAwDei; ixSibpkoxs: ve ix Kofreno xoi &c "Ivoxov. ZexeMàv. xÓMw &otxvetzat 
xxpà Koxo«Aov, xoi moAégou xapéoye voi, XuxeAoig aivíxv (óc vo0c Kpt- 
«xc Ov. éfavcoUvvoc Míve) p3j xpóovvo aücóv 6 KoxxAoc. xoi £c «o00UT0 
bxà voU Kwx&Aou vv ÜuYacépev ioroub&cUw xazàk civ -Éyvrv, Oc xo 
OXvacov và Mívo DouXsUcat vg Yovaixac i; y&pw AotbdAoo. OTAX Tc O67 
20&vX mücav gv ci XueMav, imi xAciovov OE xoi "IvxMa; &oíxevo coU 
Aeon tó Óvogx. 6 9E Xy 6v pi x«pk Lapíouc xoc éc Tiv 
'"HAe(av, map! &Xoog Ye o08évac qavepóc cvv &xobTnfcxc: ic oÓTOUG 
$& dpíxeco, xoi «6 &YoOqux Ev Xgues ^s "Hoxc 6 movfomg éociv obvoc. 


26,3. II 38,5. IV 20,4. 263. 1. & Ws pév ye d8* B. — éyévxo bis La. 12. 
cápq Vab, 1f om. rell, zv àv Gc. Lb, | xai coU. Mívo. om. VaM. 18. xoi xa- 
10 £v capíp La. — ot om. La. 2. &náye- | 9ón xai Va, xab  ó« LaPac. 414. vc 
c&ax edd. ante B M Vab Lb, éx&ycota: coni. | pro 8& La. 185. éx5ibpáoxetw &x La. — 
Cor, est in Pacd Ag La, Am. devecto, ! é&« oivuxov Va M, £oívuxov Lb, éq tvuxov 
probat S, nec recipit, habent cett. edd. 3. | Vb, u sup. t, xai loxoveg Gu, Eq sup. 


veyvva. La. —  xapà c5 iugpáco La. ! vers. et v sup «, La, éc ante tvuxov 
4. AoyG codd. (4óy9 La, qóAe, X sup. y, i in Pa om., addit. in marg., é&c tvuxov Pcd. 
Pa). — xe xxv éu£ Herw. B. 8 anteoby | 16. cuuAuói La. — moi va; M. 17. 
habent codd. edd. ante B, incl. SW DSp, | avv om. La. — 6 om. M Va. — o0 
om. B Sch cum Ám. — «( inseruit e coni. ' x&Aevoc; x&xaxog Vb, litura xAevog; de- 


B, est in La, om. cett. codd. edd. ante B, |! letum. — -ocoSvov Pa Ag D. 18. xoxáAov 
éri dyáApatog Va. 6. vexuatgovro La. "7. | La. 19. BouAcócao?Pa: Pa, p. corr. douAsUcot. 
Ey edd. inde ab S ed. mai, XgOü« — — 574a 5& Pd. 21. £cu(uo; Lb Pc, opuiuoq 
cett. edd. codd. (aufm; Pcl. — «e pro 8€ | Pd Ag. — xapà capío Va. — xai & vi 
VaLb. 9. Mrzovíàov A X Lb M Vab Pcd, | '"Hàe(av —— áxoónu5sag Pa in marg. 22. 


unvóvov La. 10. ,malim érigavéccato; et | ye Pa Vb, «& cett, codd. 23. 8€ àgíxero 
mox vel dv9pdzouc Oc yt àz. vel &roxcetvag | —— "Iow 8£ có om. M, in marg.: Astme 
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AXAIKA. 


6. "ew 9E v8 wotfcavtt vpaym9(xv. Boviv Ev ^f] cuvYpaei vouxbe 
elepaéva, Ilocebüvx ic viv vfjcov Épnuov oboxv &ouécOat xoi vUjupr c6 
ivvaUDx cuYv(evécOot,, xol óxàó «Xc dGOivxc vf vOp.pne jyióvx £5 oüpavoU 
xtOSlv Bc viv vj xol &xà voUvou [locetóGva «6 moi Üvoyx OécBon 


Xíov 


cuYvYevécOa. Sb aóvóv xoi Évépa vOjupr,, xol vevécOat. ol modlOxcs 


" AeAóv te xoi MéAava &và gpóvov Ot xoi Olvon(eva &c civ X(ov xacvüpot 
vxuciv ix Kofjvneo, ÉmecOat Sé ol xol vo0c xatOuc T&Aov xoà EókvOwy xc 


9 MéAxva xoà L&AoeÓóv cc xoi '"Abápavta. 
vfcov Emi «Tic Olvonievo; Bacus(a; xc "Apavrec 8&  Eooíxc. 


&oíxovvo Ob xoi Küpso éc viv 
Olvo- 


míevoc 9E x«i vv xa(Oev ÉAafev Dovepov "Ap. guxXoc vi &oyfiv'  Ap(xeco 1o 
ob à£ "ewíxg 6 "Apguxkog ^i; àv Eoo(x« x«vX pkvveugx ix AeAgóv. 
"Exzep 9$& xà [voU] ApoU ceTápTr eve, Daote(xv vàp Écye xoi 
obvoc, éxoAéumnotv 'Ap&vvov xoà Kap&v voc olxoUct év «Y vfow, xol vobc 
piv &méxvetwev év VoU; [uXyouc, voc Ob &meADeiv Tiv&[xxoev 0xocTÓvOoUc. 
lOxevopévac 9& &xaAAeYTie xoAépou Xíot, dGouécDo: vnvxaUvx ic pf 15 
"Exvopx óc oc xoi "Imot $éot cuvOóstv £c [lavuóviov' «p(roSu« 9& &OAov 
Axetv xóvóv Exi &vbpoyaO(x xaxoX voU xotwoU ownot Tob "Ióvev.  vocaDcv« 


elgnxóza &c Xíouc "Iova sÜpuoxov' o0 pgévvot 2xtlvÓ xe slonxe xaD^ Tvcwa 


aixíav Xiov veAoUotw &c "Iova. 


V. Zgdpvav 9& à» voc Sdbexa móAcow oboxv AloAÉov, xo olxouévryv 20 


*i £vratba coU xegévou. — «à £v Zápq D. 
1. lacunam indicant edd. inde a S. — ypagr; 
VaM Lb. 4. «(j zoi0i om. Va. — Gvouácbat, 
in marg. 6vopa 9écbat, Pa. 6. Xic AX K, 
Xíov cett. edd. codd. (yivov La, yiov Pad). 
— xai cuyyevécbat ot A, yevéata( ol catoEG 
LaPd. 6. "Ayye1ov edd. ante B Vab M, 
"AyeAov cett, edd. codd., "ApneAov Osann. 
Rh. Mus. IIl 256, "Axypwv Isid. Hilberg 
epist. crit. ad Joann. Vahlenum (1877). — 
&và 40p6vov —— MéAava om. Va. — xavápat 
AXKPd Vb, xazipa: F C Smin,, xacdpat 
cett. edd. Pac M Lab, xaxüpox vel xacfipat 
regulam postulare dicit Sylb. 7. áquéctot 
edd. ante C Vb Pa, £oeobav cett. codd, 
in La x sup. c expuncto, ézéc9a: C, &zt- 
gba: cett. edd. —  :íá3av M, Tío s. 
TéáAov Osann. d. l. p. 246. — Eóávba, 
AXKFC, Ejív5vwy cett. edd. codd. 8. 


avva pro 'A9áp. idem p. 202, haec om- 


nia coll. schol. Ap. Rh. Ill 997. — xai 
ante Kapec om. edd. ante B cum M Vab, 
habent cett. edd. codd. 10. dguécbo: 
A X K Vb Pa, &oíxexvo cett. edd. codd. 11. 
$& om. La. — 'Ionaía; AXK codd. 13. 
£xvopa Pd Ag, Éxtrop Pc Lb. — «oU post 
&nró om. BSchSpPcdAgla, incl. SW, 
habent cett, edd. codd. 18. «ai xapGv Pa 
in marg. 14. &xéxrewac La. 15. puvüuny 
wvuxaUca E; A X K, à pvfpy c. FC 
Smin. Vb Pa, «wv. é& pv. cett. edd. codd. 
16. "Ex:op: Sch SpLa, "Extopa cett. edd. 
codd, cf. V 8,7. — 8& ot VaPcd Ag Lb, 


8E 9 M. — «Bv iówov» VabMLb. 17. 
&v6paattiav La. — coacti M Vab Pa, in hoc 
p. Corr. osci — Gv ivy Pa. 18. cipn- 
xóvu; A Vab M. — £xéivó yc edd. inde a 


B Pacd Ag Lab, £xévóg ye rel. 19. yí(o 


| Pd Lab. — &  Yoveg La. 
ExáqQuAGv «& Osann. l]. d. p. 247. — 896- | 


20. Xyujpva 
—  oixouuévni 


8€ Vab M, oyjpvag 5E La. 
codd. (oixouuévr La) edd. 
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Tü; yépxc xxD' & xoci i; Spb Ec mOÓXe, fv xxAoUcw pyaiav, "lovec x 


KoAogGvoc óppmDévzeg &oeAópevot vobc AloAetg Éoyov' ypóvwo 9b Üocepov 


xai 'leveg pevébocav Zquopvaíotg o8 àv Ilavwovío cuXMóYou. 'AXéEavbpoc 
9 6 Quüzzou v; io! fjv móAewc ivévevo obuovho xxv Odqw Óveípaoc. 
5'AXé&avOpov vào Omocóovvx dv c6 Ops cO IlxYo, &g évfvevo &xó «c2 


Ü-Mpxc, A&oiuxécOoat xpóc Nepéosev Aévoucw iepóv, xoà wyT, v& éxvcUyEV 


mOzÀv xol mÀxvivo xpó coU iepoU, mweQuxu(a Ob ixi voU Dbaroc. xxi ónó 


^T, xÀxzAwo xaDcóbovvi xcAedetv qaolv ax0vQ àg Nepgéotw ixtwpaveloae 


xÓ)tw évcaUDa olix(Cetw xoi &yew ic aóT)w Lpopvalouc, kvacvfoxvvx Éx T 


10 xpocépac. 


"AxoctéAAoucw obv àc KApov ÜOeopobc oi Xpupvoto: mepi cGvg 


xXpóvvev Gcoíotw épncoopvouc, xai aüTol; Eyonotv ó Ocóq 


^Qie pXxapez x&vot xal vevpiouc kvOpec Écovcat, 


oi Il&yov obxfjaouct xépr lepoto MéAncoc. 


oUvo qevexicavzo tÜcAovcxí, xai S60 Nepéceu vogítoucw &vu gae, xol 


15x épx xOvoto oactw slvat NUxva, éxc "Abmvodo( ve 7T, év "Pagyvobve 9eà 


&uvéga Aévouct slvat "Qxeavóv. 


2. "[eot 9& fyc. piv imvcrbtióva ca Opv xpáosec $ yepx, Eye. SE xol4 


(epX olx ojy ící£ce O4, xpücov pkv (v0) «T; "Eoscíag pey£Oouc ve Évexa xol 
Ecl cQ XXe mzÀo)co, 990 Ot o0x éiewYxcpévx 'ÁnxóAAevoc, vÓ "c£ £v 


ante S, cixoupgévmv Goldh. cett. edd. 1. 
xxo9à codd. edd. ante D — sóAw« scripsi, 
xóAw codd. edd. — fv, quod est in codd. 
edd. ante SW, uncis saepserunt Goldh. S 
Sp, expellunt cett. edd., «xóXAw T» nÓAw Tv 
xx. Va. 2. ópuigbévie; edd. ante S M Va 
Pac Ag Lab, éópurbévtec Am. , Sylb. Pors. 
cett. edd. Pd Vb. — àgtgXóucvov La. 3. 
u£c£8oaav Pd Ag Lab. 5. «oU pro «A 
La. 6. vtutcéov codd., vwepéov Pd. 7. 
zp2 790 —— ciat om. Va. — £m 
** edd. ante S codd, $zó «47, Sylb. 
Cor. Am. edd. cett. 8. xabe&óova Vb, 
XO 7EJÓGVTUXEUEt Y — XEÀEDELY gt (sic) La. — 
&mvodvexy VaM.. 9. & avo) Va. -- 
&va2táv-an La. 11. ó 9eóg; La Pad Ag 
SW DSchSp, om. cett. codd. edd. 12. 
4piuÁ&xapgeg; edd. ante B Vb Pacd Lab M, 
tpe pÁxape; cett. edd. Va Ag. — &v8ge 
LbM. 14. pezoxrzav AXKF Pa, 
in marg. yg. u£ztxtodvz0, uetqQxroavto Vab 
M, yetoxísavvo cett, edd. codd., probat 


om. 


F. — xai 96v Nepg£otu vÀe(ouc voptouctv 
(voptzovct; Va) &vci pui; AX KFC codd, 
sed om. ràe(ou; M Pcd Ag Lb, xoi -— pull; 
om. La, xai 8ío Ntyéotw voj. à. p. edd. 
inde a B, 8$o coni. S. 195. óGonep 'A9. 
edd. ante Smai. Pa Vab, Én 'Ab. S mai. 
cett. codd., probat C, énel ' AU. Pors. cett. 
edd. — 'A9mvato; AXK Pcd Ag M Lab, 


'ABrvaiot cett, edd. Am. Vab Pa, — «e fj 


Va M Lb, qe ot 5. Vb, ye ot &y Pa, «3, &v 
1j Pd. — 9€ Va edd post K ex em. 
Sylb, 5e)» Pc, 0€0v A X K cett. codd. 17. 
£rvrrSeórnza Pcd Lb Vb et omisso xpáct« 
La, quod placet SW, érrBeótata Pa Ag 
VaM edd., xpáoto e incl. Sch, xal áépoc 
inserit Robert teste Wernicke de Paus. 
perieg. stud. Herod. p. 90, x«pdüow dópGv 
est apud Poll. VI 178. — épGv A. 18. 


| ox VbPcAgLab, in hoc cor — sà e 


coni. Buttm. inserunt D Sch Sp. —  5eo5 
post 'Egtota; excidisse Zink suspicatur, cf. 
voU 'OXugníou V 15,0. 19. Xo La, u£ya 
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BooyyíSouc «5 Müs(xc xoà tv. KA&peo vf, KoAogov(eov. 990 9à dAXAoug iv 
levíx vaobg ém£AaQev óxó llepo&v xacTaxauO3vot, vóv vc iv Zkpe ^c 
"Heac xo iv Ouwxeía Xo 'ABvg  DaUpa SE Opec Toxv xci nó «00 
b zupóc Ae)upacuévot 3. 'HoOt(n; ' &v xo «à Ev "EpuOpaic 'Hpoxeio 
xol'AOmvi; và év [Ipvfvm va, voóvo pàv voU kY&Agxvoc Évexa, 'HooxO.eio 5 
SE cQ iv EpuDpoi x«và &pyotócava. 76 Ok &yapux obtTe col xo ougévotc 
Alvwaiow; obve vGv  Ácvuxv cvOic Gpyatov&crow Éjpepéc, el OÉ ctt xol XAXAo, 
&xpiBüc iovw Alyómviov.  ** oysb(x vào £)Xev xoci ix «Ovi 6 Ocüc ix 
Tópou v7; Oowüxnc iÉérAsuce' xx fivvwa S£ alvíxv, ob85E «üvol voUvo oi 
$'Epubooiot Aéyouct'  àg 9E ic viv OG)xccav &olxevo $ oyebix vx "Iovov, 10 
qaoiv xüviv ÓóppícxcDat xpóg &xpx xxAougévn Meo&kvn  $j 9b Écvt piv cfc 
Tims(oou, coi; (5E) àx «oU 'EpuOpaíev Juévoc ig vrjcov civ Xíev mÀÉouct 
^0UcÓ6 bct. pecaícacov. xci DE dj cycb(a xxvàk vihv Xxpxv Éoycv, ivcaUOa 
XoÀ)v pv oi 'EpuUooiot xóvov, oóx EX&ocova 9& Écyov oi Xiot wotoüp.evot 
" oxouUiv xaXpX Goüc xavo(ayeiv ExXvepot vÓ OYaqux.  vÉAoc O& 'EpuDpotoc 15 
&vOpuroc, à Diog uiv Tw &xó OwAXconc Ye[yovoc xoà &Ypxo liyOUmv, Ou- 
qU«pro 5E xà vócou coüg ÓgDcApoóc, Üvopa 9é oi Doppíov Tv, obvoc 6 
&)we)c cl9ev jw Óve(paroc c vXc 'EpuOpaiev vuvaixxc &xoxcípaoOot Séot 
7àc xÓp.xc, xoà obvw vobg &vOpxc mAcsoukÉvouc wxAÀov Ex cv cvpuyüv civ 
cyeO(av mapX Goüc xxvXceww. ai piv O3 d&ovol cvüv uvatxv o0 20 
80moxxoóctw 7G Óve(ga zt ioUAXovro' 6xÓca. SE voU Cpax(ou vévouc iboUAcuov 
3j o)ootc oíotw £AeuDécotc Tv ivcaUO x (oc, &xoxcipat mapéyouctw avg xol 
obvwc oi 'EgpuBootor civ oysb(xv xxD£Xxoucw. Écobóg vc 9i cxi; Opokocot, 


ic «à Hpdoetóv £ovi vuvarxGw qÓvotc, xol có xoJuóOwv TÓ ix TOv TpUv 


mÀoó:Q, in marg. yp. &41«€, Pd. — oóx om. ! Smin. D Sch Sp, om. cett. edd. codd. — 
Va. 1. Mexnctag; A Vab. — sTc KoX? | xoi; aüvoU La. —  Xíowv edd. ante B Vb, 
3. O$oxéa A codd. B. «dAou; pro dàyálp. . Xov M Va Lb, Xtov cett. edd. codd, 13. 
Urlichs Rh. M. X 5 n. — fjpexég La. 6. | éri ptoatvacov (pécawarov La) codd. edd. 
vo Bb &yopa —— xpijüc £onv. Alyóntwov (Émpecatzasoy Pa Smin.) praeter D Sch Sp, 


post coU dydLuatog &Evwxa ponit Marcus | qui e coni. SW praebent éow pzsaícacov. 
Zucker Jb. f. Ph. CXXXV 7792 sqq., recte | 14. jyíot Lab Pc. 15. xaxáyew Vb Pa. 18. 


fortasse, — 7. «óig ante dpy. om. codd. | épu9pàc, p. corr. épubpaíow, Vb. — 8i 
praeter Pa. — diee Va. $8. lacunam | oi pro 8íéo MLbPd. 19. xóiov edd. 
indicavi. — fjv suppl. Sp post 4ág. — £x | ante D, Va, xáXow DSchSp cett, codd. 
&Uürz, 9eàc edd. ante C, éz' ad: ó bei; | 20. 5i om. Vb. —  doroi om. Pd. 22. 
cett. edd. codd. 9. aixíav 8& Pa. — oi | *? obse Zink ad IV 11,8, xai olco 
om. Va. 11. ópufsac?m Vb AgPd. — | codd. edd., xoci 6oaw coni. F, rec. C. — 
pb; "Hox AXKMR, má dxpay Sylb. | &Atubépa, La. 23. cytbíxv xa- (fin. lin.) 
Palm. MS. cett, edd. codd., R marg. — |, xa9éAxoucw La. — Upáxaw Va, 9oaoaw Vb 


xaAouutOA&: M, yuecodát Vb. 12. 5£ ins. | M, in hoc x sup. v. 24. 'Hodxheov SW 


10 
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xci éc £gk Ev ol émwydptot quA&ccouct xoi 3j xol vàv &Xéx ol aÓcol 
obcot dva Aéjot v& xx 6piv cà obw coU (ou qaoív. 4. "Ecw 9& i9 
"Egu&potc xol A8 vic llo x5oc vaóc xoi dAYyxApux tóXou pevéDet péy« 
xaDWjxevóv ce émi Üpóvou, xo djAoxé&vnv iv Éxavépx vv yrtpüv Eye xol 
5émi vg xegaXje mÓAov.  ToUvo "Evbo(ou cvégvnv xol &XAXot; &vexpotpópcDrat 
elvat, xoi éc 3v &oyaoíxv Óópüvvec T Évbov coU dryáAguxvoc, xoi oDy puce 
éri voie Xptoí «& xol "Opotc, ol mplv iocADéiv Éovfjxaow £v bxa(Doo Abou 


Jeux ob. 


irovífw 9E xol xav Bygk Zygspvaíowg iepóv 'AoxAnmioU, perat 


Kopugjc vs Ópouc xoi OxA&ccnc &greyoUg Obat &XAolo. 


5. *H 3€ "lovía fO pbt Xv ct iep&v xoi Tfjg toU d&époc xp&ctoc10 
xapÉyevot xol XXX ic cu'(poepfiv, $j pv Ye "Egsoíx yópx vóv 7€ Kévyptov 
xovagóv xol voU Il(ovog «oU Opouc viv qUct xol mw[üv Tv AXvca(av. "Ev 
9E fj MOxoía mq[f, v6 &cv Bo[ic xoi óc« ic ^5; BupAQ og Tv Épet« 
&3ouct. àv Bb c7 KoAogmv(íov &Acog v& ToU 'AxóXAmvoc, Sévbpa ueA(at, 
15 xci o0 xóppe coU XAcouc "AX"; movagóc duypóvavoc vv iv lovía. Acpe-11 
S(ot; S£ và Aouvpà iv «T, YT, DxUpux &vOpumnotg óp.oU xoi GoéAeux vívevon. 
£cvt O& xoi Twow ixi vf, Xxpx Aouvp& v Maxplx, và uiv émi v xAUbovw 
àv mévpac ympapip, cvX Ob xoi bc ém(bekv mAoUtou memowiéva. (xoi) 


D Sch Sp cum Lab, 'Hgaxàtiov cett, — «à 
om. Va. 3. péya om. La. 4. j1axáte Pc 
Ag Lb R, v sup. 5 R, sAaxáva Pd, xai &v 
Ex. tGv y. 7A. Ag. B. móAov edd. praeter 
SW D Pacd Ag Vb Lab marg. R, ztiov SW 
D e Va, in quo xov, voluerunt Heyne 
opusc. acad. V 342, probante Creuzero 
Symb. II 69" sq., xó1wv M R, Pa per corr., 
cf. Brunn Gesch. d. gr. K.* I 71, Maass 
Arat. 133. — «oU évbotou Va. — ixtxpupoó- 
proa A. 6. Ev8ov (ExBov La) coU dyáApartoc 
La VbPaSp et edd. ante SW, qui incl. 
£vBov probante Kays. Jb. f. Ph. 1854,431, 
é& [tv8ov] épyaoíav óp. t5v ToU ày. D, «oU 
£vBov dy. Sch e coni. C, «oU om. cett. 
codd., unde S restituendum opinatur óp&vce 
£v t£ tQ üyd)pam, vid. comm. 7. AObev 
codd. ante B, £oti9€ty coni. S probante 
Buttmanno, rec. cett. edd., &abety Év5ov coni. 
Heyne Art. tempp. p. 3483, probat Thiersch. 
Epoch. d. Kunst ?* 47. 9. xopgug AX K, 
Ortelius legit Kopug?ic xupioc ^ Palm. MS. 
10. xnáp£, AXKD codd. mapgi£ cett. 
edd. 11. 8é ye codd. edd. ante D, yév qe, 
Pausanias IL 


e coni. B, D Sch Sp. 12. Ilgíovoc Salmas. 
exerc. Plin. p. 568. b (Sch), probat C, Ilpi- 
óvo; D, sed praef. XV proponit IIpnGvoc, 
lléovog cett. edd. codd. — «3v» om. M. 
— *AAXwaíav. edd. codd. sed  dAwaíay 
La, ut Pape-Benseler coni, ,Plinius (V, 
31) Callipium fontem in Epheso ponit; 
Ortelius vero ait in Ms, codice scriptum 
esse Alipiam, quod fortasse verum." Palm. 
MS., áAwéa coni. Valck. MS. 13. Mum- 
cíq om. Vb, Melnciq A. — Bufhw et 
Buf(6og scripsi cum Pa, Big et Bipaiog 
cett. codd. edd., Buf)u? Sp. — à om. 
VaM, 60ca; é&c La, 6caq 1f; Lb Pcd Ag, 
60a iq; Pa Vb. 14. xai Bév5pa edd. ante 
S, xai om. cett. edd. codd, in Pa est sup. 
lin. — pacta v Va, pianta M, pnm, c 
sup. y, Vb, pgeXat » sup. e, Pa. 15. 
"Aàln; Am. edd. inde ab S Ag, (D La, 
"AXvg cett. edd. codd. (Kc Va, fA Lb). 
17. KAóbow XK. 18. £v níxpaw ynpap 
Vb C (,en terre .cuite*), £v nézpa yeuapi 
Va, iv nécoae yrnpapgGó M, &v mésga ynpaps 
Pd, àv nécpac ynpapij cett. edd. codd. — xai 
44 
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KAatopevíot; 5& Aouvpk Bor iv Sà avo; Awveapépuvev Éyet vue. xol 
&vvpov pmvpóc cqui [Ijppou xaAoüUpuevov, xoà Aóvov imi «6 Ilóppe Aéyouct 
12«8 ouv. "EpuOoaío.; 9b Écct piv yópa XaXx(c, &o' Tio xoà vüv quAGv 
cquotv d$ vpívr có ÜÓvoua Écoynxev, Éov. S& v; Xox(6og xxvavtívoucx ie 
TÓ xéAaYoc &xpx xoi àv xóvf, Aourpà DaAkcow, puXXMoTx vOv iv "lovías 
6. Zpopvaíoi; 8b xovxgóc MéAvc 0Sop bo 
x&XAcvov, xol omfAatov émi vaio Troie, EvOx "Openpov moWjsat và — Émw 


Aouvp&v é&péAuux &vOpootc. 


13)évoucv.  Xíot; 5& ó coU Olvoníevoc v&poc Déxv vt xaxpÉyevat xaí vwac 

xxi Aóvouc éc ToU Olvox(evog vX Épy«.  Xapíow 9t wavàk cv 650v cv 
XX ^cOig ÓnÓ10 
Éowvocg &vwopiévotc cUyeoDox xaDéovrxev loUow imi xà uv. và piv O3 iv 
"Ievx Oa«ópava xoÀAXE ce xoi oó xoXÀQ wt tv bv Tj 'EXAXÓL Gmo- 
$éovv& éGTw. 


éc «6 Hootov «v0 'Pabívog xe Asoviíyou qvi ioc, 


VI. 'Téóxc 86 kxeXnAo8óvov 'lóveov Tfjv ct Y v oi "Ayouot civ "lovov 
OwAkYyxvov xol &cox(Lovvo ic vàc mÓAew. axi Sb O00 cc xol Béxx Toavis 
&piOu.óv, Ónócat vc xol à; &xxv có 'EXXvnvwxóv qvópuxot, Ajo piv mpóq 
"Hog *peérci, pevX 9& abcTiv "Q)svog xoi apo xoi To(veux xoà 'Poxsc 
xoi Áltyvov xoà Kepüvewx xol BoUpa, émi vaóvow; 9à "EX xoà Alvaí c. 
xoi Alyepx, xoc IleXXévn mwpóc he Xxocvíac ioy&vr. ic «Tac oi 
"Ayetol xa oi Dacus «ücüv &cexitovvo xpóvepov Ev bx 'IOvov olxou- 20 


om. Vb. — xai ins. Cor. probante 
Kays. Jb. f. Ph. 1854,423. 2. untpóc qaa 
edd. ante B codd., uwtpóc oqgtat scripsit B, 
secuntur edd. cett. — xaAoupévre edd. ante 
SW codd , xaXoópevov coni. Buttm., scribunt 
cett. edd. 3. uiv Vb, yiv litura deleto, 5i. 
— XaàxK LaSWDSchSp, XeAxítw Vb 
edd. ante Smai , XaXxivw Pa Smai. B, yoaà- 
xix; cett. codd. 4. «o Üvoua $j vp(vr Pc, 
litteris. sup. l. positis restituitur ordo vulg. 
— XaxínBo; edd. ante SW, yaXxwxíboc Pa, 
Xoàxi$o; SW D Sch Sp codd. cett. 5. «Gv 
£v 'Ixadíg Vab M. 4. x&XXGtoc coni. S. — 
£v&a qaciv Üp. Vb, sed oaov litura dele- 
tum. — Opnpo; La Pa. — «& om. La. 8. 
hic et postea oivomíovo; Vb. 9. eic B. 11. 
pro ioUow Am. "Ieootw legisse videtur. — 
$& pro 5r, Va. 12. 9aupácu. Vb, «a sup. 
€w. — »xü om. MVa. 13. iow BSW 
Sch Sp., écw rell. edd. codd. 

14. xó:& 5' cdd. ante S, BVaM Lab, 


vóv£ 5& cett, edd. codd. — «fj «€ yv La 
SW DSchSp, 4v «t s. fjv v& cett. codd, 
Y"|v» *& coni. F, rec. CSB, om. Pa edd. 
rell. 16. àpibuu Vb, ov sup. vers. — óxóca. 
Pcd Ag VaM Lb, ónóoq La, ómóca: Pa Vb. 
—  *& edd. ante B codd., ye cett. edd. — 
Ywópuiov La. — ibópn Vb. 14. pev 
VaMLb. — «puía xal pónec xai aiáíocwv 
codd. (fira Va, Bre; Vb M, hic om. xal 
ante tptría), vpti(a Düxec xoi £dowv A, Tp 
va(a, 'Pineg xai Eá&oww XK, 'Pónec xoi 
Atyvv em. Sylb., 'Pónec rec. F, Tpwaía xai 
*Pónt; xai A(ywv cett. edd. (Tpízauw S), 
Toívewx Sch Sp, cf. VI 12,9, xai ante 'Pórec 
om. C. Tritia, Rhipes, Thasium Am. 18. 
Kexópwa edd. ante C codd. (xexuptva Pa, 
xEpxópva. Va), Kepóveta ex em. C cett. edd. . 
— foópa Lb Pd. — &Xyaí «& La, aiyaícce 
Vb Pc, aiyatovrec Lb, aiyaíova Va M, £yat- 
ove Ag Pd, alya( «€ Pa. — 19. meAÓvr mpó 
ovfcat xuew(ac Pc. 20. Ónxó 'Iówov —— 
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pévac. 2. "Hoxv S£ oi và qéywvov (iv) volg "Ayawotg Éyovvec xovog ot2 
t€ T'oxuevoU mxaibec Aaüpévng xol Ex&pvev xoci Té ve xoà Ascovvopévnc: 
Koporenc 96 6 xpsoUvaroc vv TucagevoU ma(Sev xpóvepov Ev. Supepfixe 
vauclv éc civ "Acíav. 

5 xoi Aapxo(ac 6 IIevO (Aou o0 "Opécvou, vog TicaguevoU mouoiv &vejióc poc 

(oyuov 5b ix long voie xavetAeYuévow xol "Ayotv Gv &x Aaxe- 


xaí cot bn 


obvol ve 93 vrvuxaUva iv Toi; Ayouoig àOuvictEUOV 


x pÓc. 
Sa(ovog Ilosuvévnc xoi 6 utóc, Óvop.x 96 oi Tv llavpeog 
Tüv 'Ayouóv é560«, xvícacDoa. nÓXw iv «Tj yopa, xoi có op &xó oU 
Iacpéoc iv£0w| «T, xÓAei. 

9. T& $£ à; móAegov vowbe Tv oi;  Ayoucis. 
"Daov imwvpaveíxv "Avog£uvovoc Aaxxebalgova Ev xoi "Apyoc olxoüvcec 
peyíovr VoU "ExAXxwxoU potpx Tioxv' xxvà Ob viv cépcou xoà Mov émi 
Tiv EXA&8« (Éo)obov obve Asev(óa c; £Eó50u «fj; éc OcoponüAxc sioiv 
oi 'Áyatol SAot pevsoymnxÓóvee, obve '"Abwvalotw; poU xol CeutvoxAct poc 
15 Eópoíe xoi Xaxpiw vaupuxyfjoxvveg, o08b cou xoavikAoyoc cupqukyev Éyet 

Ae«xovixóc 7| 'Avtwóc.  Ócvéproxv Sà xol Épyou voU IDaxcvowXov 97x Yàp4 
$35 óv b c6 &vaDfpxn và dv 'OXupxía vv 'EXMvov uev kv xol 
"Ayctoic YeypdpOo. — Soxciv 56 pot vàc mavo(Onc ve ÜnoAeupOévrec Éxacvot 
*àc abv&v Écetov, xoi &jux Su vó É£pyov v0 mpóc Tpola Aaxsbaurovíouc 
20 Am pii; &mwe(ouv cqíow fyyeioOa. — iO5fAecav 9b xol &và ypóvov' Aaxsbou- 
povíov Y&p ic vóv mpóc "Abmvaíouc xóAsuov xxvaovkvveov Ücvepov, Éc viv 


10 xxvX piv civ Éc8 


xpótepov Ev om. Va. 1. 5& om. Vb. — | 5& La, «vodíBe Pc. 12. uOov La. 13. 


£v ins. Sch praef, Sp, probat Kays. Jb. f. 
Ph. 1854,414, dativum defendit Seemann 
p. 49, cf. in hac $ £v «oi "Ay. dbuvi- 
cxeuov. 11,7. III 10,8. 2. omávov codd. 
praeter La Pa Vb, in quibus omáptov. 
Téàn; M Am. edd. ante C, Té2w cett. 
edd. codd. (vue La) 3. «€ ó MLb. — 
Buge(fxev La, Buwfeffpev Va. — 4. obrox 5E 
8j, *. Pacd Ag Lab, ofjvoc 5& 57 *. M Vab, 
oüvo. 8& v. AXKF OC, otov 83 x. Smin,, 
oüvo( v& B3 v. cett. edd. e coni. Cor. — 
£v. vcl; dy. wnvxatca £5. Va. 5. ntvo.oU 
Pcd Ag Lb, ve9oQou La, ttvy9iou M Vab Pa. 
— cgapgevoU La. 6. ioyjov id. — XaxcBat- 
pgovíow La.  ". mgpecyév; Ag Lb. — xai 
ob; Ag Pd, xai ob; M, xai ó wc (i. e. ó 
vóq) Lb. 8. «Gv om. M Vb Pa edd. ante 
S, est in cett. edd. codd. — x:ícacto: 
Sylb. C Sch Sp Pc Ag Lab Vn, x*/joacbat 
cett. edd. codd, — «otj om. Va, 10. «oia 


ó8óv, quod est in codd. praeter M Lb Vn, 
om. B Sch, uncis notant S SW D Sp, £go8ov 
maluit Sylb., cf. I 4,1. V 4,7. 14. 9eyuvoco- 
xAj Va. 16. cófoí(av Vb. — ocuppaytov M, 
cupqaxyuiv Va. 16. óneprjoav Va Lb, boxe- 
p'icav Pcd Ag. — IDasatáow edd. ante S, 
IDaxa(ac S, IAavoadov cctt. edd. codd. 
17. 5j; om. S M. — éri «ó Va. — £x 'OX. 
edd. ante B codd. (ExoAupamím Va, énolug- 
vía La), &v 'OX. coni. Sylb., scribunt cett. 
edd. — 'EXM$vov o) uet 'Ay. Am. edd. 
ante C, '*E23. pesfj» Gv xai ' Ay. cett. edd. 
cum codd. 18. 5ox& Ám. CSmai. codd., 
Boxciy cett. edd. — é& ma:píba; AXKF 
S codd., óc xatpíóa, C, vàg v. S in anno- 
tat., rec. SW D Sch Sp, xaspibac B, suadente 
F. — (ÓmnoAngPévve; A X K Smin., ümoAet- 
Pévve; Sylb. cett, edd. 19. a):&v edd. 
ante B. — pàc Tpo(a D, cf. IV 29,1. 31,12, 
&pàóe Tpoíav codd. edd. cett. 20. émmEouv 
44* 
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cupquxy(av ioxv oi 'Ayoxoi xpóDujot IlavpsUot xoi ic coüc 'AOwmvaíouc o0y 


61oov sbyov Yvon. 


xoÀéuov OE T&v xoAsumbévvov Ücvepov Ümà oU 


"ExXxvuxoU voU piv év Xoupovtía OuO(xxou cc ivxviix xoà Maxsbóvov ol 
"Ayoxol pevéoyov, àc S& Xv OcocaMav xol imi vüv npóc Aapíx waxXoUpevov 


xóAepov ob qactv ÉxovpaxceUoacDau 


o0 Y&p xo [và vó mrOloux Gvevm- 5 


voyévat «6 iv Bowrotg. 4. 'O 9E «àv émyepíev IlavpeUow &Enywchs vov 


maouoviv XeÜuova, " Ayauóv jÓvov uevacyriv Épxoxe coU Épyou (voU) mspi 
6 A&puxv. olx Ob xo &vbpx xüvüc AuSóv "Abpxccvov Üb(x xoi o0x &mó coU 
xotwoU coU Aub&v &yuóvxvca "E)Xnow —v00 5t Abp&otou cvoUvou oxi 
eixóva &vÉOcoxv oi Auboi xoà iepoO Ilepctezic "ApvéguDoc, xol Évpodjxv éní-10 
YpXppx dé veAeuvfoeuv Ó "Abpaocroc évavvia Acovváto puxyópevoc nip 
7T'EXM$vov. 'H 9£ àc GepponóAag imi vx» DxAacüv ovpavuxv fEoboc xol 
vol x&ct Ópolec x«pogbv IleAoxovvnoíot; &ve &p mwAoix oóx &yóvcov 
*üv DaoB&pev, Sswàv ÉcceoOa( cqutv &m xvüv o0biv Tmiow, cb Tv 
KopwO(ov lcOpóv bx DaAá&con; cio xarà Aéyotov &xovsuflaewxv éc viv15 


évépxv viv imi Keyypému OcAxccav. 


D. «oUvo piv 93 lleXoxovwvnoiov 


83w -óve Ámávveov oóAcujux'  Éxei S6 DaA&va. vxuoctv Óvvwa 93 cpó- 


xov WxpeDrxscav ic viv "Aocíav, éivvaUDa clyev oUvo cà 'EXM$ov. 


mposoTíxecav xav  loyüv o0b£veg Ec «o0 '"EXXnvwxoD. 


Aexsbau.ovíouc 


piv Y&p «có àv Acüxvpot mvoloux xol gx ol cvs '"Ápxábec GuvsÀn-?20 


Aubóvec c Mevá&Xnv  móXMv xoà oi Mecofjtot  xapotxoÜvvec  &vacoox- 


9 cboa ^iv mpovépav ÉEv« cüboukovíxv | Exc oov' 


Lb. 1. nrpópuPo: La. —  Zrzapuátaw pro 
Ilasp. C. — *oüg 9eobc XbOvnvatouc La. 2. 
€tyov Yvópmc C Smai., eov yvóymy cett. 
edd. LaPa, «lye veóymv cett. codd, v. 
comm. — «v Bi mo)sunbÉévtov sine xoXM- 
uov AXK, nvoMpyov (nóAcsuov Va) 5t vGv 
v0À. cett. edd. codd. — «oU "E2Anov xotwot 
edd. codd. ante D, Sp, nisi quod C e coni. 
"EX3vov reposuit (cf. I 28,9. III 8,4. 11,7. 
20,6. V 24,8, passim), «o9 'EXinwwoU e 
Boeckhii em, D Sch, cf. $8. 9. I 4,1. 2533. 
IV 35,0. 3. Xespovtía A VabMPac. — 
tt £vxvt. Pac Lab SW D Sch Sp, 8& .ivavs. 
Pd, «' &vavv. rell. — xai ante Max. om. 
La. 4. $áAaccav Va. — mpóc Aápu codd. 
edd. ante S, praeter C, qui góc Aapíav, 
Wpóc Aapíq Sylb. cett. edd. — 6. évotpateó- 
caca Vb. ^97. XOcova Sp. — toU mtpl, 
artic, inseri iubet Sch, v. praef. SW vol. I 


OBaíow; 9S& ic; cvocoUto 


p. LV, scribunt DSchSp, om. cett. edd. 
codd. 8. Aauíay SBSW M Pac Vab, Aá- 
pguxv cett. edd. LabPd, v. I 1,3. 9. «Gv 
Au8. Vb, «oU ante Av5. om. Pa. (11. 
v&Aeutf: La. — óÓ om. edd. ante BM 
Vab, habent cett. edd. codd. —  évav- 
*(ow edd. ante SW, Sp codd., évaviía Ag, 
ut coni B ex usu Paus, rec. cett. edd. 
12. oxpave(av edd. ante S codd., oxvpamáàv 
cett. edd, cum Va. 14. óx' edd. ante B 
M Vab Lb, áàx cett. edd. codd. 16. 
x£yypiaw —Vab Lb Pacd, xeyypetue La Ag. 
— *sóst pév Va. 19. éri 56 AgLa. — 
85 om. M Va. 18. Bujepfxaow codd. 
edd. praeter D Sch Sp, Bufe(jxecav coni. 
Poppo, rec. DSchSp. — :xóv pro «v 
La. 19. npototíatt mpocotixsoav La. 20. 
Frazer post mzdicpga, suspicatur excidisse 
éxant(vootv s. xab€Us cl. 17,2. 22. civ 
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"*ipfiooev "AXéExvbpoc viv xÓXw, óc Écecww Ücvepov o0 moXAOi, xav evvac 
ónó Koecckvbpou pb cote và olxsx &Éypsec slvxv  Abj-mvatotg bi 
gbvoux uiv xaxpà coU "EXAXqwxoU vv EoYveov pota Ónfpys vv Üccvspov, 
&vano)cacUox. Sb oU xove Ex ToU Maxcbóvov mxoAéuou map? aücoic. 

5 VII. *EXAfvev 9& oó caccopévov crnvuxxUvx cv Ev xowü, 0b 93i 
Éxáctov xavà coXc cuviotugÉvov, ol Ayatol gAova loyuov. cupivvav "ve 
Y&p vXX»v IeXXfvnc ai &XXat móAet; vÓv ypóvov &mavvx &ms(poc &oyfjxeoav 
«i ve Éx xoÀég.ev xol &xó «Tic vócou cuy.popci «Tj; Aowuebouc oüx dc 
vocoUvo 'Ayxtoig by! Ócov voi; &AXXot Eyévovvo "EXXmot.  cuvéBpióv «ve ov 

10 Ayxixóv xaAoUp.evov xol &xà xowoU Aóvou QouAsópxT& «ve Tv "Ayototg xol 
7& Épqx. 'Abpo(tecOo. bt ic AlyXóv ooww ÉSoEev' abcr yàp ueri "EX 2 
énouoOcicav mÓAenv iv Ayala cüv &XXev SóEr npostysv Ex moto xo 
loyusv àv cà cÓve. 'EXXfvov 8b cv Aowüv Xuxodvtot kuvebplou mpGco: 
toU 'Áyotàv pevécyov, pevà Ob Luonevíouc écfecav Tn xoci cvv Xov 

15Í1ÍeXoxovvnoíov ol piv aóv(x«, ol O& ypóvov cwà imwyóvveg obg SE xo 
éxtóc olxoUvvac coU 'loOquo0 GuvteActv &c 'Ayotoüc ÉmeiDev, Ovi 3c nAÉov 
loyóoc mpoibv Éópmv ài và 'Ayaixóv. 2. Aexsbonpóviot 9E EXXívev póvot3 
Ouígopoí ve 'Ayatol; và puXXcva Tioxv xoi ix voU qavepoU. mÓAegóv Gott 
ExTov. TleXXfjvnv pév ve '"Ayotv xÓXv " Avi; c)ev 6 EoSapibou acu eóov 

29bv T, Zx&pvn, xol iEénecoev xüvixa ix lIeAXMfvrc ónà  "Ap&Tou xoi Zuxuov(ov: 
KOcogévec 9& ó Asev(óou c00 KOeovip.ou, [xoUeüc olx(ac tfc Évé£pac, 
&vvixxDnpévouc "Apacov xal 'Ayotoüc xpóc Ajpx, mxpX moÀÓ «5e ixp&vnotv 
£ADóvrac éc ytipac, x«i Üovepov Ayatoig xol 'Avvv(óvo  cuvéDervo sipfivnv. 
"Avwctyovog à obvoc cvnvuxaUra &pyhv cv Maxebóvov clyev, émvvpontóov 4 


xpóttpov coni. D praef. VI. —  é&c *ocoUto 
Pc Ag La B SW Sch, éc xocoUtov rell, codd. 
edd. 1. xatray9évce; M Va. 2. Kaoávbpou 

edd. ante S La. 3. «Gv Üottpov vix sanum, 
" v. comm. 4. ob m Porson. 

6. íc:i Pa, * sup. ct. 6. Éxactov Vb. 
— Gcuvnupévov A X K, ouvwotauévov | edd. 
cett. codd. — «& om. edd. ante B Vab M, 
habent cett. edd. codd. 8. vícou Pd. 9. 
10000v0v edd. ante B, D codd. praeter Va M, 
cett. edd. codd. vocoUto. — £yévexo Va La. 
10. &yacxov Lab Pc Ag. 11. &ów»v Va, O3X- 
xn» Vb expuncto altero 3. 12. Sfr 


codd. 14. :&v ày. Va. 16. cw 
VaMLa. — (x edd. ante FM, 6n 
cett. edd. codd, — iq :xó mz. AXK 


Smai. éc mAÉov cett. edd. codd. 17. mpo- 
£Abóv et per corr. zpoióv Vb. — édGpov ai 
à; «9 VaPcd AgLb M (oat M), éópov «à 
Vb Pa, edd. ante B, éópov dci «o La, coni. 
Buttm., scribunt cett. edd., ,quum eos in 
dies viderent^ Am. 19. "Ay; edd. ante 
SPa, "Ay cett, edd, dàynoüao, pro "Aq 
tQcv 6 MVa, üpatüco Pc, simili modo 
cett, codd. praeter La Pa Vb, in quibus est 
&yw ccv (&ywttOev La). 20. «f incl. Sch 
Sp, om. Vala, plerumque dicit Paus. 
iv Xr, sed cum articulo III 1432. VII 
922, 21. ó 2Atoví(bou toU »xOgov(Oou oU 
xAcevóuou la. 22. &vtuxabnorapévn;, p. 
corr, dvcxatrpévoue, Pa. — uó8r pro Sóynm 
La, — «t om. Va. 2$. 'Av:tyovóc xe codd. 
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Quxov zÓv Awpenvpiou moiba Ecv d)ux(av Óvvoc Xv Sb x &vejOc c6 
QO(£xzo xà qvp «óroU uvas. 
" Ayonoüc zowjXucvo; 6 Kcopévn; cxovókc, xol aót(xx mapxpàc 6c« 


*póc voUvov oUv càÓv 'Ávi(vovov xoi 


ój.ocev, TivOparob(oxvo ' ÁApx&Sov Mev&Xrny x6v* — Aaxebonpovíot; «e à v 
XeJAxoia wzojyux npóc Ayooücg xoi Avviyovov KAcopévouc eivexa xoi éxwop- 5 
xac Tc éxtlvou cuvéfvm.  KOsopévoug pàv 93) xoi aDO«c àv vot; voi; 
5'Apxabuxot; &oicópeOx éc pvfpmv! —OOuxxoc Ob 6 Anptplou ci» Maxc- 
S6vov &oyfw, Gc do(xero éc Kvbpac, napk Éxóvzoc Avvv(óvou Aoàv q6pov 
^oi mücw "EXXwmotw éveroínos, cà «U(xxou voU '"Apóvrou, mxpoyóvou piv 
oüx ÜÓvvog «ot, v6) Sb GXvnOct AÓv- Dtoróvou, v& ct X) airoU ppuob- 10 
pevoc xol và ic Üepae(av Óoow mavp(bxc &ocovà TY» ém olxsíow; npoOubÓvot 
xépóecv  — mponivew Sà xapX cà cupamócux éxi Bektó civi xo ou xüAUuxG oÓx 
olvou, qxppuXxov 9. àc 6AcOpov &vOpdrot, & $3 6 uàv voU Apóvvou DO«xxoc 
o09& &xtvóvccv, àpol Soxeiv &oyfv, OuU(xzo SE và Xnpyrvplou và qippanxx 
6 xóAuenpax jv EAxppóvavov. Kavetye (96) xol vpéig mÓAet; opoupate, Ópporvfjpux 15 
elvai ol x«và ^T; "EXAáboc xol óvópate 9E xà ^Y Ofpsec xoi «Tc éc 
76 'EXXwvxóv Oxtpodj(ac xAst; ^Xc EXAábog vàc xÓAac vaórxc. imi pév 
Yt lleAoxovvíoo KópwOoc xoi 4$ KoptwOWov &xpónoM iveve(yiovo, émi Di 
E)oíx xoi Bowvotg ve xoi Owxsüc( XoDodg f| xpóc TQ Eóüp(mo' xarà 9i 
OecoxABv ve xóTüv xci ToU AlvoAGv ÉDvouc Mavvrnciav viv óxo vo DljAvov20 
x«cTeytv 6 OÜuxxoc. 4. MáMwoxa 9b Abmvalouc xxi và AlzoXxóv. Emvpa- 
7 v&lau; v& cuveyéow én(ícte xol Anotüv xaxvxbpopuüe.  &pvngóveuce O6 iot 
xol xpóvepov 6 Aóvog iv «TY,  AxO 9. cor pori 60ot ce "E2Xdjvov. 3) Dapoov 
évavcia Gi ou Guvfpavco 'AUnvalow;, xol &c Óxàó koDevelac vv cupqudyov 


AXKFS, 'Avtityovo, S£ cett, edd. ex em. 
C. 2. 4$ ante ywtpl inseri. iubet Poppo, 
—  uWtép: edd. ante B. 3$. vowcapévou, 
La. —  ajrxa mapadàc om. M. 4. 6 
Üpoctw Pa, Dbywotv La. 9. Ze1aciq Va 
Lb, in hoc alt. À expunctum, SW, gemi- 
nant ) cett. edd. codd. — xai ante émop». 
om. Va. 6. 575 ab«u Pa, in marg. xai. 7. 
dpiópeta &py?» &« om. M. — oüur- 
vo» La. 10. :át& o220v (sic) Va. 12. 
&éopacv Va M Lb, xépgaov edd. ante B Vb, 
xípBtaov cett, edd. codd. 1$. oáppaxa F 
Smin. Va M. 14. oj3iv Pc, o08& Pad Vb 
Ag Lab Vn, o8 VaM edd. — 8i et «à 
Q&puaxa del. C, malim 1l. 18 «ovo 657. 
185. xat(tyc 5k xai vel xav. vt coni. Cor., 


illud rec. BD Sch Sp, 8& om. cett. edd. 
codd, 16. dàvópace Lb, corr in ovópatt. 
— ówópazte Üónó Pa. — "c EXAdBoc bis 
VaM. 17. xAeto; SW coni, v. comm. . 
18. xópwboc T£Aorovvrcou Va, litteris supra 
vers. positis ordo vulg. restituitur. — mó- 
Aw pro dxpómoxe Vb. —  émecevé(jt0 v0 
Smai, SW D Sch Va, ésezejiovo. rell. edd. 
codd. 19. «c om. Va. — xaxà 5£ 9á1acoav 
La, 5& om. Pd. 20. «ó xólwv La. 22. 
imuce Va, inte M. 2$. xai £v «ij edd. 
ante B M VabLb, 6 &» 55; BPc, SW incl. 
ó, neque 6 neque xal est in La Pad Ag et 
sic scribunt D Sch Sp. — xai (jap. Sch 
praef. 24. quurm, ouo sup. vers, Vb. 
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él "Pepuxtoug xoi émwxouplav cvv éxstOev xovégeuov oi Amvottot. "Puaiot 

9b éxerópQrcoxv xoi o0 moXAAGO wt ÉpmpocOev Aóvo iv bxmuxoupfjoovvae 

AlveAcig ivxvcía GOuüxxou, và S& Épyo qAAÓv cv brl xovacxonf, vüv àv 

Maxsbov(a, npayukvov. v6ve Bb &noov£)JAoucw '"ABmvalou cvpatutv ve X08 
5tjjyspóvx '"OxO«ov' coUro v&p oi vv Óvojkvev Tv cà ixbnXóvarov, Emd 

x&AoUvwca Ye o0 maTpóDrv oi "Popotot xxvà -cvx)và "EXAnow, &XAà xoà 

vplx, ómóve ÓAXtwa, xal Ex xAéova Óvópava Éx&cvo c(Ücvvat v6 i 

"Ove mxpocErévoxvo nó  Popuíev xe(pyvew xà "ABvvatov xol o0 

AlveJuxoU cóv GOuMxzou xÓAsuov.  OczÜwoc 9b và piv XXÀa «0i npiy-9 
 lopxot xavà và ÉmwevaYuéva éEyprvo, v&be Ob oó xavà Wvoyrv oi civ 

'"Pejaíev àociv clpyaoué£va' — Eüfoétov xàp '"Eocíanuv mÓMw xo 'Avvíxupav 

Tiv év v7 Dwx(b. Av, Óxwxóouc x&v &v&vxny oboxc OUxou, éxolnoev 

&vaxcv&ToUc. xo voU8c sivexa, igo Soxdv, Exc éx)Dero 1j BouXf, &xocvéA- 

Aoucw "Oc Suxboyov TT; &pyic DAxpíviov. 


15 VIIL Tóce 9& fxev 6 dOogíwoc '"Epévpikv «6 Bufpnacoe *o0c Qpou- 
poüvvac Maxcbóvov pugn vuxfjsxc, xol «UOw EXkcac ixi KópwOov xaveyo- 
pévrv 6xó Oü(xxou qpoupi aüvóc Te mxpootxáUmro moAtopxóv xol mupà 
"Ayatoüc &yux  &xocvéNev  EmfyyEAMÉ cquo  AouxveiaOat  xpóc  KópwOov 
Gvpacw, cupqukyoug T& &ÉuoOmcopévouc xxAcioton "Prepaíov xol Ga süvola 
20«$j ég «6 EXXnvaxóv. "Ayouoi 5b àxotUvro uiv pey&Aoc xoi aüvüv iv alvím9 


Qaxgívov xoi Évc xpóvepov Ostuov, ol ieveyetpíoavro óc obve mÓAse 


1. «mv. pro vi» La. — xaségevyov D Sch | in Pa «ve sup. vers. — 


Sp codd., xavéquyov cett. 2. post é£ner. B 
addiderit uiv. 3. aiteAo0q Va M. — iv 
xatacxomü codd. (xavacxómo, corr. in xa- 
vacxómr, Pa) edd. ante B, éni xav. e Lo- 
beckii coni. cett. edd., cf. II 2,7, & xaxa- 
oxomiw coni. SW. 4. á$mvatot oxp. Vab M 
Pcd Ag Lb, á&vatou PaLa. — «& om. Va 
M. 8B. 'AxQxoy Am. edd. ante B, 'OxQuov 
cett. edd, codd., dc£uov La, postea óvu., 
semel ótQwq, verum nomen est O00, 
cf. Liv. XXXII 6 ex., et sic legi volunt 
Sylb. ad X 36,6, Wachsm. Leipz. Stud. X 
270, A. Bauer Philol. N. F. I 251 p. 11, 
ali; cum hic et X 36,6 in 'Oxüuoc con- 
sentiant codd., errorem Pausaniae ipsius esse 
apparet. — yàp 57 t&v Va. 6. vo; E223. 
cod. Phral. 77. ómóre Tj àMywra Vb edd. 
ante C, ónóve ye ÓMya La, quod non dis- 
plicet SW, óxócve óMywra cett, edd 


íri edd. ante FM 
Vb Ag Pc cod. Phral, émwuAéova Lab Pad, 
érx (sic) Va, £n e coni. Sylb. cett, edd. 8. 


&xnà om. Pa. 10. «à 5& o Va. 11. ioww 
om. Va. — to[j, et spatium vacuum pro 
éovy, M. — écuaíav ALabPcd, écwatay 


Vab, & ainaíxav M, 'Eoxíawty edd. inde a 
Smai , "'Ecvuav cett. edd. Pa. — «iy ueyáAnv 
móAw Va, sed civ p. litura deletum. — xai 
vn» dvv. Va. 12. ózwxóoc Pa. 13. c(vexá 
uot Soxéiv edd. ante S codd., éyoi Sox£t 
£v. s. ety. cett, edd. 14. OAapuwtvoy Sigon., 
notante Sylburgio, oXAappívioy La. 

15. oAaxu(ovoc La. — £pecpe(av Vb La, &p£- 
tpeuxv codd. cett. 16. jueynv Vb. 17. opoupttv 
Vb. 18. éixfyyc)e Va M Ag Pad. — éqtxvet- 
c$ax Pa. 20. £rowUco La. — ueyáAac Va Pd 
M Lb (in Va d est in correctura). — ajcol 
A X K, adxóv codd. edd. cett. 21. gAappítw- 
^-- Da. sic et postea Pa. — tow pro £n M. — 
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"ExX«v(5ac xoi &oyaíac, &vxuuxpvfrouc v& obcac xoà Popaíoug xoi o0 
xxvà Yvopvv bxó Maxcbóvov &oyouévac; mpoeepüvvo S£ xxi &c vd 
QuMmxoU xoà Maxsbóvev 'Puepuatot ogíct «ce Txouv xoi v 'EXnwuxà 
bvOévrov Sb iv cà cuvebp(ío moXXGv xol ivaviimv 


&XXfjAow véAoc oi ebvot "Pwepuxíot àvGxnoxv, xaX ' Ayotot DAaxpavio KópwOovs 


Ócoxóvat mTpoOTATTE. 


8cuveroAópxnoxv. KopívOtot b. xà Maoxcbóvov EAcuDepuDÉvrec uevéayov 
aüvíxx cuveBplou coU "Ayouv, pevacyóvveg xol moóvepov, Óve "Apaoc xo 
Zuxudvtot gpoup&v £x coU 'ÁxooxopívOou viv x&cav BEf)acav xol &réxvewav 
lepcatov Ó6xó 'Avvv(óvou cayDévvx Emi vU qpoupR. 2. 'Ayorol 9& c6 m 
voóvou cüpquxyol ve éóvopktovvo "Popuxiev xo ic và mávva Tioxv npóDupov 10 
xaí couv sixovvo pgàv ic Moxebov(av xoi ixi Güumov, pevécyov SE xoi | 
G*vpavcíac éc AiveAoóc, vpíra O& OÓpoU 'Popaíow éuxyécxvro évaviia 
"Awvióyou xci Xópov. 

4 "Oc« piv O3 Aya Maxebóctw 1| ovporit v, Zópev. évavs(x EckEaxvco, 
giA(. vf, xpóc "Pepaíoug Éxpatav' déc 8& AlveAong ix maAÀonoU cout Tvi5 
obxex byxXfghxzx. 39. ine E f Náfiboc àv Zmápvn vupav ic xa veo, 
Ec mAclovrv opóvrvx &vbpóc &ouxopévou, tX éc cobg Aoxsbotxovíoug xOt(xo 

bivexemvdxev xol oqüc ónàó cTóv ypÓvov ol Ayatol coUTov &c c)XAovov Üná- 
ovo. àv 'Ayoixóv, xol G(xxc ve BB(xatóv oquw ic c6 &xpiéovatov, xol 
và cveÓyv) Tfjg ZxApvnc xxvaB&AAouctw ic Ébagoc olxobourbévex piv xaloo 
Wpóvepov Éw xüvocycOloc Exi ve «V; Axgmvpíou xoi Ócvepov ^? Ilóppou 
xoi Hzspetüv ovpavsíxg, àzi 5b «Tc vupavv(boc «fic Nápibog xoi dc c0 
&cqxAécvavov OyupeÜévva. vk v6 ov cem Xie Lmápvag ol "Ayaxo 


ueseyepfjoavvo À X Vb MVa (in hoc $ an 
€ Sit, ambiguum), jgceyeptoavco — Sylb. 
cett. edd. codd. — óu4ic Vb. — oft 
codd., ov edd. 2. xateyvóyww A. 
dpyoufva; ——  Maxsbóvo» om. M Pd. — 
WpotcpoUvto À X Vab, corr. Sylb. 4. éx 
$cox. coni. C. —  Tpoctácoey D, mTpooc- 
vávcew rell; 8. ot evox Ag, evo Va La. 
— ocUv qàagtwwío Va. V. aü:xa xai c. 
Pa. — pesacyóv:tc M per corr. e ueceoyóv- 
*tc.. 8. cwudvio; La. — «trn» nxücav om. 
La., non vertit Am., incl. SW D Sch, Sylb. 
v3v ivoUcav? cl II 8,4. 9. ávowyóvou tt 
vfuyb. Va. — «ó om. FVaM. — 8t «sb 
&nó *. Guppg. Pa in marg. 10. mpó- 
Pupot et supra yvopuov Va. dl. pecé- 
yov La. — 8& xoi LaSWDSch Sp, xai 
om. cett. edd. edd. codd. 12. octpavdc 


A codd. (oxpaxíac Va), oxpaxeíac edd. cett. 
— aiveApoó; La. 14. 6« piv 51 coni. 
Sch praef, at cf. VIII 6,1. — xai ovpa vd 
coni. Sch Jb. f. Ph. 1864,47. 18. £npatEcv 
La Pd. — Aaxe8Bauroviouc; edd. ante B, à03- 
Acug B codd., oiveAoU; La, unde Alto 
cett. edd. 16. xaxaléQu:o Pa. 147. & 
TAElOTOv (GpóTnroc Pausaniae usus postulare 
videtur, cf. 1 37,2. 1I 29,5. IV 21,2. 12. 
VII 17.1. IX 34,6. — dowopé A, dguwo- 
pé£vne, ou sup. vers, La. 18. dvenerttoóxe 
Lb. — && AXóvo» Va M. 19. dyadixóv 
Lab Ag. —  Bíxac vY&€ codd. edd. ante 
B, 8(xaQ vt cett. edd. — £8(8aoxov codd. 
21. Ín om. Va. — x«i quod est ante 
én( tc in codd. edd. ante B, uncis saep- 
serunt B SW Sp, om. D Sch, nec Am. legisse 
videtur. 22. ctpacmüc À codd., in M corr. 
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xxOsiÀov, xoi và ic peAévrw volg bgfjot; éx vv Auxobpou vÓpuov xxca- 

Aócavvec inévatav coi; Ayo ipfo. và aUvX imverbsUsw. vaca piv 976 
xxl iíc mÀéov éxéEevcw aDO(c uot vX ic '"ApxáSa. 
&ve pey&Aec volg Émvyquxotw &yDÓpevot volg "Aya, xavapeU(oucw Eni 


4. Aa«xsbauióvior Sé, 


5 Méve)2ov xoi 6cot cüv Mevé)Ao xavà mnpsope(xv Tjxov &x "Pope. &oixovco 
$& obvot DU ito xoci Maxsbóo xóAepov piv oübéva éndLov:sc, Eve sipfvnc 
xpóvepov Evi Duxzo xoci '"Peopatow bpepocpévnc, ónócx 9b 1) OGrcoxAou 
3| vv dE 'Haeípou ctolv éyxXfgovx T» Ec GÜuxxov, v«Uvx Tfixov oi ópo0 

£oYyo uiv 97 GÜuxxÓ; vc «üvóc xoc 1$, Maxsbóvo v? 

10 &xp3) xaO forvo 6ró Popuxíev — ysa&uevoc Y&p GOXxgviou xaX "Popatov 


MevéXJAo — xpwoÜvrec. 


é&vavcia GD()vxexoc àv Kovóc xa)Xoug£votc KeqgaAxtg Aóoot; và Trvvov Tvé(xavo' 
&XX &ve Oi) xacxà Sóvagav &yoviodqevoc airóc [obvoc 6 OOxxoc] TocoUcov 
éxpxvfoó", tT, cuppoAT, $c cvpavuXo ve TY Tiyev &mopaAeiv vÓ 00, xol éx 
Tüv móÀeov, Ócac slAev iv vf, EXAAOL roAégo mapxocnauevoc, BEfpee[ev 
1E &mxcüv và; opoupic xxvX ópoAoy(xv mpóc "Pwpuxíoug —. D. xavà8 
pévcot coU Aóvou tó süxpenég mapX "Popuaiov cüpro clofwnv, Oefsol cc 
xXvvolato xol Doxivotc ypnpdvov pey&Axu.  vX O86 &c Maxcóóvac Dovapív 
*e, Tv émi GO (mxou mepueQkAovro coU 'Apóvvou, xoi Gc imi QummouU coU 
bovépou *& mp&[pavk ooi égOdpn, X(QuXAx oüx &vru DtoU mposDéomiosv' 


20Éyet S& obvo và yonoDévvoc 


in ctpazíae, hoc est in Lb. 1. «à & Pa 
Vab M, «àc & cett. codd. 2. &yawi; La. — 
post 'Ay. igfgow repetuntur in Pd verba 
&x' toU Auxoópyou —— dáyaujv. 3. «à iq Va 
PaLa, càg éc cett. codd. (in M supra àq 
scr. à). — 2ax. p B& (sic) Vb. 4. «o 
dyaiv, oig sup. Gv, La. 6. MÓXov A. — 
Méxe£23ov xai 0c. cüv om. M, ystÓAo xal 
6co Va, gu£XAéto La. — obv pro oiv Vb. 
43. iti AX K, Eu codd. edd. 8. fov 
Va. 10. xab pavo Vb. 11. à» Kuvie xa- 
Aoupgévat; Kegaàatg &v Aóyot codd. (eDAóyote 
VbFa) AXKBD, £v Yóyo« coni. K, rec. 
F S, £v Aógot, xà Xov. Tjvéyxato C, t0 xpEic- 
tov 7vé(xavo. Woltmann (SW), e0Móyoe G 
Herm., rec. SW, oóx à5fjoe s. oóx dpqt- 
86Aec pro év Aóyow Kays. Z. f. A. 1849, 
293, óXvow Emper., obx &X(yow et xal Bv- 
váptow Brause comm. crit, Freiberg 1851 
p. 17, £v K. xaà. Ktg. Aógote Sch cl. Plut. 
T. Flamin, c. 8. Steph, B. s. Kuvàc Kega- 
Aaí, Seemann Quaest. 8 coni, iy 3óme- Ky- 


vàc xaAoupévaw Keqoaldik, oóx v 2Aóyow 
Richards Class, Rev. XIV. 448, Sp £v Aó6yo« 
incl. — ?fjscov esse solet in codd. et est in 
Pa, rec. D, fiov cett. codd. edd. 12. & 
ys 95 Vb, dàXA& ve B5, codd. edd., Kays. 
coni. ààÀ &«e 57, cf. III 20 ex. IV 7,1. — 
xai Ouváutow edd. ante SW codd., sed in 
La est xai Sóvapt, v sup. c, xaxà Bóvapav 
cett. edd. —  ojrog 6 O0. incl. Sch. cum 
Kays. Z. f. A 1849, 293 sq., qui etiam a)tóc 
delet, cf. eundem in Jb. f. Ph. 1854, 421. 
— 6 q. Pad Vb La, om. ó cett. codd. B. 
— e ante tocoUcvov ins. Kays. Z. f. A. |. 
l, probat Sch, cf. I 97,10. 29,11. 36,6, 
fort. recte, at v. III 3,2. 13. àxoAa(iv Vb. 
14. i£ayayiv Kays. Z. f. A. 1.1. 16. tÓpero 
Pors. Smai. — 6Otfato( x€ Pa D Sp, 8troto: 
piv cett. edd. codd. 18. xepuáAovvo Vab 
Ag Pcd, mepuáAovro qUíixxou om. M, 
v£ptígaAov to toU La. — «oU Ocvepov Pa. 19. 
igOdpgn om. Pd. — X(9ua AX K VbLb. 
— oix &vtu cübeoU La. 20. of; Vb Ag 
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AbyoUvcsc BaoueUo: Mooxbóvec ' Apyekonow, 


buiv xotpxvéov GyaDóv xoi n]pu.x GOÜ0uzxo;. 


Trot 6 piv mpóvspog móAeow Axotoi v' &vaxvac 
O joe 6 9' ónAÓóvepoc vwujv &nàó müoxv üAÉcos, 
$jmDele écoxepíoww x  &vbpkow jóow «s. 


"Pepto( vc 93 TX mpóc Étonépxv vepóyusvot ^; Eópornc xaOsiov civ 


Maxsbóvov &oylv xoi vüv éc vÓ oupquxyuxóv voyDéveov "Acvvaoc xoci Éu 
Ex Mucíx; ovpxtuX  npóc Ob &víoyovca fivov ixX6v xt 4$ Mucíx v£vparvoa. 


IX. Tóc 5E «à MevéAAo xoà «T, &XXw npsofe(a u3j ómepibeiv Aaxs- 
Sauiovíev Tsoe xol 'Ayotbv, zo00c 5b vXc Gpyàc Éyovvxc Bc và cuv£Bptov10 


Ti&(ouv cuYxaAéca. voc "Ayato!c, tva iv xowü& OubkEecw xÜvoÜc Tirwyvepov 


pevoretp(teoOat vX év Aaxebaí.ovi. ol Sé oguatv. &xexplvaveo pufyce éxeívotc 


"Ayetoüe ic cÓAXoYov pfe &XXe cuv&éew, Ócvtg gj imi v6 mpypuxv io 


6zo mxowivat viv mpócobov mapX cT Popuxíov DouMj; Éyet Góvp.a.. MécveX- 
Àog 9b xal oi cüv «0c nó cüv 'Ayouv mepwoDp(cOot vopíLovvec, Emeib1) 15 
&oíxovvo àc "Pópoy, 703A& Exi Tj; BouAg xe o0 m&vvx [và] &X€93, x«cw- 


2x6pouv v&v 'Áyaiv. 


2. 'Toóvev b xAc(ova évex&AXouv 'Ayaotc " Apshg xoi 


"AxefiukSac, Aaxsbowióviot piv xoà Bóxurot và pora iv vU] Xmápcn, à 


LaPd. 1. aiyoUv:ec La, OyoUvce, Pc. — 
Maxwn5óve; edd. Vb, Maxz8óve; Sp cett. 
codd. (gaxaibóve; Lb, uaxe56v9v, corr. in 
paxeBóvee, Pa). 2. uotavéov Va M. — qi- 
Airou Va M, onov Lb. 3$. f, pro 7:16 


Ag. — «óc AMLb, hic v sup. v. — 
Aaoictv v' M. — &vaxcvo; Va. 4. 6 om. 
VaMLb Vn. — «ui ctp Pei; Vb, 


àXott àgm bel; Va M Pcd Ag Vn, apseeu (Sic) 
Lb, óSpnb9e4 LaPa. 5. £ontpiiow Pc Vn. 
— d$éo; MPc. 6. yi» 55 SVaM, ve 
6 AXKFC codd. cett. (5& 875, sup. 
vers. ye, Pa), se Oi cett. edd. 7. xv 
pxx. La. — sty0évtov Vb. — "Accaoc 
xai £v éx M. otpamüc codd. (Acc. xai En 
p£otac ovpatváq La, avpauá Pa) edd. praeter 
CS, qui, quod Hartung. coni. probatque 
Sylb., ovpam scribunt, B pro xai £u sen- 
tentiam f$yéito poscere opinatur, lacunam 
indicant post "AcraAo; D Sch, xai $4 ix 
Mucía; covpaví? SW, "Avxvaloe (fytpv 
tüc v6 Ex [DIepyápou) xai Em vic ix Kays. 
| l1. 294, Sp inserit «fc ix Ilegyápou 


cuAAey9elonc fyegubv. 8. d dyuvmá& Pd 
Ag La. 

10. xci 'Ayav, obe 8£ à c SW D Sch Sp 
M Pacd Ag Lab Vn, cett. edd. post ftot 
interpungunt et om. 8é cum Vab, in Va 
etiam «àc om. et cà super vobg ápyüq in- 
sert. 11. ztiouv —— 7xuottpov om. M. 12. 
Anexpí(vavo La. —  um8E& é&x. edd. ante S 
codd. (uijj 8€ M Vab Lb), pst cett. edd. 
Pa. —  éxs(vo Pa, q sup. lin. alia man. 
addit. 13. imi xà moáyuaxa Pa, in marg. 
éri vp mToíyunav. 15. mepw[püteobar Pa, 
in marg. T£ptugptcDa.. — 16. oó zapà và Va, 
o) mxávva tà codd. edd. praeter D Sp, qui 
oó tà Távva scribunt, Sch incl. :à, quod 
praefero. 18. 'AXxiji&ónc Pad Ag La M, in 
hoc « sup. y, d&Xxtá8nc; Va edd. ante S, 
'AxxiduSag; Vb Pc Lb edd. cett. — ot ax. 
A, óc Xax. Pcd Ag La, ác àax. Lb, oi Aax. 
Pa Vab M rell. edd. ante SW, qui oi om., 
idem faciunt cett. — Acxe8oaipóviot Bóxipot 
piv v& paÀ, Pa Vab edd. ante SW, Aax. 
pàv xai S5óxqot cà pÁA. cett. codd. edd. 
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9E &c'Ayoioüc o0 S(xovov" vevopévouc xàp üró Náiboc qu'1&bac órxebésevto 
acoüc oi "Ayoeot, xol &xoDevóvcoc Nápiboc xapà vvopov AaxsSoroviov 
ToU Ofj.ou xav&youcw à; Xm&pvnw. cvÓve obv &vaenxÓvec xoi obvot map 
Tiv BouX$v mpobupóvava iv£xewvo '"AyoxoUg Ayoiol Sé cout. &xeA OU 
5ímáXXoucw àv và Gcuvebplo Üdvarov UÜxpíxv. 93. 'Pepoíev 9 $ pouX»s 
zéuxoucw &)ouc c£ Xvbpac xol "Axmov Aaxebawuxovíotg xol '"Áyouoio và 
S(xowx 6pícat "Arxmuoc 9b xoi oi oüv «Ovi ÉpcXAov piv o05& Óog0évcsc 
"Ayoexoig Écecbot x«O' d$5ovív, ol "Apéa xoci Alouu£bav Gp abvotg Emí- 
Yovvo iv x& cÓve "Ayatoig EyOlovouc.  éAómrcav SE xxi &c mwÀÉov «oc 
10 Áyaxoóc, xci) &c vóv cüXAovov müvGv EboshDóv:so cüv ÓpyT, pXAAov 
ixotoUvvo 1| mxeiDbol co0c AÓvouc.  Auxópvag 9& 6 MevaXonoMcvno, obve4 
&fuopxvt o08cvüc Ápxábov ÜDocTepoc xa ct xol opóvnjux xavàk quALav mpoc- 
em p&c civ GruXono(evoc, Aóve ve kxÉpowve cà Ónbp vüv 'Ayouv Obxata, 
Xo Ój.oU cote Aóvow xo ppp vw Óxévewev c voüc Popuxíouc. "Azmtoc 
158& xoi ol cüv avi Auxópvav Mevovva ÉxowÜvro iv yAsuxcyu, xoi "Apémc 
&rodwopü5ovvot xo  AXxuiba un5iv ASGux ES advGv Bc Ayatobc slvat, 
Aa«xsbouiovíot; c& &xoovéÀo. npécsug iouiow bc "Popwnw, àvxvvía àotévveo 
$ "Pepaíow; cuvxsuevo Tj xol 'Ayonotg" ^ Ayouóv piv Y&p sipmvo &mó ToU 
xotvoU x«pX c^v Pwpaxíev QouX$»w &mévot mpéopew;, (S(« à dmxe(ovwro pu) 
?0mpec[eUecDot cc mÓAew; 6cat cuvebolou coU "Ayoubv gevetyov. — "Avvunpe- 5 
Gfeucaj.évov S& xoi 'Ayauóv Aoxebouxov(ote, xoà Aóvov GvOévrov Oxó &- 
qovéoov Emi «Tio DouXT, «voüc «xóTobc &xocvélAoucw axbOw; oi '"Popatot 
Aaxsbauxovíous ^revécDot xoi ' Ayatolg Ouxxovác, " Axrtov. xo 660t cv. éxe(vo 
xpóvepov àg civ EXAdOm &q(xovvo. oi 9b voUc 7c ÉxpAvDévcac Ómnó Ayauv 


25xav&Youcww &c Zm&pvnw, xol Ócov mpÓ xpíctec XxeADÓvcov xavé(vooTto 


11. c55& edd. ante B codd., obce cett. edd. 
12. 6axtpov Pa. — xai *ov Vb. — xai ante 
qpóv. om. Va. 1$. ànépave A X Va, corr. 


— *ü"j om. Ag. 1. quyáBa, —— dnoba- 
vóvvaw bis La. 2. oí om. Vb. — ma- 
px yvópne M Va. 3. xai ofvo; La. 4. 


tvéuovro pro £véxuvro Lb. —  àvweboUgw? 


Sch praef. B8. iv «(j c. —— méunovow 
om. Ag. 6. dGou; ve xat dvBpac Pa, xoi 
expunct. — «à B(xama — — "Ayawig om. 


La. $8. ápyéa M Va. — 'Axufiábuy Va 
M Pcd Ag Lab edd. ante S. 'Axx(ká- 
$av cett, edd. Vb Pa, in hoc m sup. 
&. — avo BPa, ato cett. edd. — 
éne(vovvo M Vab. 10. iocPóvce;? Sch 
praef, probat Kays. Jb. f. Ph. 1854, 
417, cf 10,7. 8, imeXbóv:t; codd. edd. 


Sylb., àníéQnvt Vb. — :à Pa in marg. 15. 
ó cüv Pc Vb Lb. — Auxópsa Pa. — yAuac- 
pi A. 16. 'AxujiíSry A, "AxufuíBoo X 
KF C, dxxusbr, Va, 'AXxiuíBa. cett. edd. 
codd. — &c om. Va. 14. XoxsBawovioue 
Va. — d&gí(aov Pc. — dqiévie; M Vab. 18. 
éroufutva Pd. — eionva: codd. 19. dviévat 
Sch praef. 20. uecétyov —— 'Ayautàv om. Va. 
21. xai ante 'Ay. Vb om. 23. Bwactdu 
La. — éxswov La. — xai 6cot obv &xsiveo 
bis Pa. 24. oi 85€ om. Pd. 25. gov Pd 
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ónà cvv 'Ayaubv &Otxsiv, xol vX Éxi vobTou; vubfpxsa ÉAucav. xo Guvvt- 
Aeíxg piv Ae«xeDaurov(ouc (Tic) ic «0 'Ayaixóv o0x &ouot, mepi Db «c 
£x&ccvou (ju, &evx& oit Sibóxotv clvas Sucxovfpux, 6ox Sà XXXx Evxf- 
paca, Aapvewv ve xóvo0c xol Oméyew  vX6 wplseg div c "'AÀyoixO. 
4. "ExcuícOw 9& xoi éE py? ab0«; Xmapvukvat; Ó xÓxXoc ToU &ovswc.5 
6 Aaxcbauxovíiov SE oi xacveADÓvrec, QouAedovreg mxvvola émi Ayatole, Aum 
cetv Gp&c iri votdOe juo vx TjAru,ov. Mecornyvíouc voüc GuXono(uev Dov&cou 
Guvavcícug vevécOo. vopuo9évvxg xoà xxvX aix(av vaóvnv nó ^ Ayouüv 
éxxerteOxÓTac, TOUTOUG T£ 0l Ayativ «Ovüv 'voüc oeUYovvac Ava[jvo 
me(Oouctv ic "Popjev'  coüv 8é cqtotv &ve)rAuD Tec xoi aüvol vevécDat oic 10 
&vbpáciww Érpaocov x&Dobov. D. &Tc bb coU Axníou Aaxsbotwuovíow Gu[i- 
xpobup.ouuévou pey&Aec, Ayotig bb éri xxv &vwaívovvoc, ÉpueXev o0 
y&Aex&c Meoowvíov xoi 'Ayoat$v cot; osóYouci và QouAsópvx ic ov 
Xepfsw, yp&pquxvk ve aóT(xx bnà cT DouXAW; Éc ve AUvac xxcenépmevo 
xxi éc AlvoMav xxv&kvew God; Meoonv(ouc xoi 'Ayoatoüg Emi và olxcüx. 15 
7x00t0 'Ayatobc ic và puX)uocx d(xosv, &c obvE GXXAee w&cyovvac Dixaux 
órà "Pepxíev xoci ig và &wogrAbe mxpoUmnoypévmv ogíotv &c aücToóc, ol émi 
"à Guxxou xo AlireAGv Bvxvríx xoi aUi; '"Avuóyou cvpavcücavtec 
y&pvv. (55). àc "Poopuxouc &yívovvo Oovspot quáSov &vOpámov xol o0 xabupgüv 
Xcpxc. Opec Ob sixew coíotv 35Óxei.— 769. pàv Oy, &c vocoUvo ExpáyDm. 30 
X. ToXunpkrev 9E «6 &vooworaTov, vÀv mxxvp(ba xoi &vbpxc mpoou- 
$óvat xoA(cac Exi olxe(ot; x£oSectv, Ép.eAAE xoà " Ayatoic xaxüv &ocetw, obmott 
éx coU ypóvou mavvüc «iv "EXAXOx éixAsov. imi qv "v6 Mapsíou coU 


AgLla. 1. óx' dycdjy Pa. — [xoi] xà | mob. edd. ante S Vb M Lb. 12. Éyue220ov Pa. 
éri? 2. xfc addendum esse coni. Sch | 14. yoáupuata vx B D Sch Sp, yp. 8& edd. 
praef, cf. 11,8. — d&yadxóv Lab. 3. oquw , cett. codd. — dr, 6 sup. à, Pa. — Bovuxttc 
8b 5ónow La. — (6ca «t edd. ante B | La. — xatenéunovvo Ag Pd, in hoc € sup. 
codd., 60a 8& cett. edd. 4. &v «j 'Ayat- | ov. 15. xarà dymou; La. 16. Bx M 
x(j transposui, ante Óxéyew collocant codd. | Vb. 17. & om. Va. — exspectaverim iq 
edd., xai aptius ante Ozéyew collocari opi- | dvoqeAig xavactávvov vv npoUrnpyuévov, 
natur B. — dyaüx AgLabPc. 85. Kovco; | cf. IV. 8,5. — xi «& delet Kays. Jb. f. 
Pad Va, &axteoc M, o sup. «€, &ovevoc La. | Ph. 18564,419, cf. Weit. Beitr. p. 8. 18. 
6. pBacueóov:e; La. 8. xal aiiav A X K | voU quà. Va. 19. sj om. codd. edd. ante 
Vab M, xai Bv aiia» Sylb. F Smin, xoi | D, inseri iussit Sch apud SW I praef. LV. 
xarà alxaxv C B Smai, SW Sch Pcd Ag Lab, | — éyévovto. Pa. 20. fxev Vab Pcd Ag 
xatà tbv aixiaw» v. D coni, praef. XVIII cl. | Lb. —  có8e scripsi, ut voluit Sch praef, 
10,9. 17,5, rec. Sp, xasv' atzav Pa, coni. | tóze edd. codd., cf. ex. gr. VI 8,3. 1 3356. 
K, etiam X 20,2 articulus om., possis etiam | II 3,11. V 3,1. 27,6. VI 6,11. VII 17,4. 
conicere vouxótrw, cf. V 22,1, sed cf. ad p. | VIII 7 ex. 17,4. X 9,11. —  & *ocoUro 
17,1. 9. «oócou; BE xoi àyowu; La. 11. | Pcd Ag La Sch Sp, &q xocoUxov, cett. 

&ce Bi Va. —  Amxtbuuovíou Va. — cuv- | — 23. bàdimov scripsi, bàtwxóv Pc Vab M 
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"Yov&onou pa«oUeóovroc llepc&v "oov 4X mokyyxtx ioBápn Xapiev xA» 
Évóc ve xxl Oéxx &vbpüv vv &)À)ev vpwmpXpyev cà vauvuxóv «0 "lóvov 
xpoSóvcev.  qsvà Ob "Iova xeystpepévoug TiOparob(oxvvo x«i 'Epívpuxv2 
M$j5ot mpo9óvat OE éyévovvo ol cóboxuoUvcec juxAocrx 2v "Epetpix, GOa- 
5xpoc Kuvéou xol Ebooppoc '"AXxuukyou. EépEn 5b àm «3 CEXAX9« PAxU- 
vovtt GOeooxMa «vs 9i 'Alsuábou mpoebóUn, Ofac 9E 'Avvayivog xoi 
Turenyev(Sxc xpoSubóxot, ospópevot và mpra bv Ofjow. IleAonovvnotov 9i 


* 


xoi 'Abw«vaímv moAspojokvvov Cevíxc "HAstog émsysípnoev "HDuv Aaxebot- 


* 


povío.g xai "Avi xpoboUvot. — ol cs Aucvbpou xaAoUp.evo| &évot ypóvov8 
10 o06éva. &vícoav xxvp(Oac Evyepl;ovvez Aucvópo vXc Éxuvüv.  xxvà Ob viv 
Q£xxou BacuAe(xv «o0 ' Apóvvou Aaxebalu.ova xóAsov uóvny o0 xpoboDeicav 
T&v iv "EXXnow spot cw; kv^ oi BE X))on móMewg ai iv «fj EXAAt OxÓ 
xpoOoc(ac  qAXXov 1j ómxó vócou mxpÓvspov fig "AowuóSoug tgOconoav. 
Als£iv5oo 9b «à GOüíxzou mapíoytv. dj süvuy(a paxpX &vbp&v mpobovüv 
15xoi oüx &&ux AÓvou xpocbenoTvoat — ixci Ob vó bv Aapía mvoloyx Byívevo 4 
"E)Xnotw, Avtízavpoc pév, &ve Ouvert mot 0pcvog oxouó)v mxpóc cóv dv 
7] Acíx móAsuov, éQoUAevo slpfjvnw iv c&yet cuvvibscDot, xaí ol Bupsosv 
oj8Ev sl "AU jvac vs ÉAeuDéoxv xol v*v xXcav '"EXAdbc &yfjosi — Nnponc 
9E xai Ócov xpobotüv 'Ab-jvnow Xo Ty, &vaxciOouctv ' Avcixavpov. uornoev 
208; "EXAnvac qpovijout quA&vOpexov, Exgo[jsxvrec 9E "Abmvaiev cvv Sov 
Éc ve  AUMjvac xol xÓAsov v&v XXXov và roXÀAc ivévovvo aicut Maxebó- 
vov BocyU vo gpoupáe. Befauot 96 put xoi 65e vv Aóvov' 'AbwvoioLb 


Lab Ag Vn, in Lb & corr. in & &àesinóv | codd., drcavyivoc La. ^". Tipayevóa; D 
Pd, 6 sup. ó, bouxów, 6 sup. à, Pa, cf. | praef. X, at cf. Herod. IX 86 (et 38), 
$ b. 1. óovárrou La. — &gbápnscav Vb, | unde Paus. haec sumpsit una cum no- 
cxv litura deletum. — S. fjv 5Spanobícav- | minis forma. 8. Eewíac Ag. 9. mpobe- 
to La. —  éípévpetzv Pa M Vab Lb, épespe(- | 5óvav Pa. — ypóvov B& o08. M VaPa, in 
av AgLaPcd, mox épetvpe(n codd., 'Epé- | hoc 5& sup. vers. 10. ímxaócavvo edd. 
vpuxv edd. — 4. xe. éyév. Vb, 8t om. Ag | ante B Vab Pa (in Pa marg. yg. &víecav) R* 
Pd. — i &pevpí(a Vb. —  QQagpo; A | marg., &víeaav cett. edd. codd. 11. BacU£a 
XKFB codd. (güaupoc Vb), (Q«ypo; | La. —  móAeo» om. La. 12. £J1áBi ómó 
Am. cett. edd. Palm. MS., probant Wessel. | vfíocu fpóctpov La omissis mediis. 14. «t pro 
et Valcken. ad Herod. VI 101. 8. EépEnc | 8& Pa. — quínnzQ La. 15. «à £&v A, 16v & 
La, $6. 8€ 'AXtuáBou eodd. (Bu Aeguá- | Vb, x0 £v caXapía Lb, v($, et sup. vers. à, 
8ou Vb), probat Sch praef, scr. Sp, 8€ | M. 16. dre Suaxp. Buxfjvat (sic) La... 17. 84- 
'AlcuáBow | edd. ante S, 5v 'Altuabüv | otpov, € sup. o, Pa. 18. «t om. Va. — £Aev- 
Sylb. cett. edd, ,Aleuadae prodiderunt^ | 9pav nost £JAáBa ponunt Pa Vb, ne constru- 
Am. — mgoj8óbn edd. ante S, BPa Ag | endumsit' A9 vac cum numero singulari &tu- 
PdLa Vb, mpotBób, cett. edd. VaMLb | 9épav, at v. III 19,6. VIII 33,2. 19. «c pro 
Pc. — 'Arwfüoc; edd. ante CM VaLb, | 8& Va. — 6oov Pcd Ag. 20. ixopovfjsavrtc, p. 
'"Arrayivo; Sylb. Palm. MS. cett. edd. | corr.ixgoffigavcec Va, ibxopoffjoovvec? 22. 6v8e 
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épelv ÉQaxoxe x&v &vOpOv. Aéycw ve O3 BbÓxet xxvvkxacw Goa, xol aOTàv 
Vi&(ouv oi éc cvàv cóXAo(ov &XrAuDóvec, TOv, si [lepost và w«Ocà 'Ayoiw 
4twec ÉnpaEav, Óvop.xoi aóvüv Éxkcvou pvnoÜTvet, mxpóvcepov O& o0 coa 
xacaYytwocxet eixóc elvat. — ÉvOx O3 Gc Tévyevo 6 "Popatoc, &nevóAunosv 9 
5einciv ég oi écvpatnynxóveg Aymuv ivé£yovvu. m&vveg ^T] alvím"  mávvuc 
Y&p qpovijica. v& Maoxebóvov «e xoi llepoéog. 6 piv 93 caUvx ÉAeycv 
ónà SubxoxoMa Y, KoXMxokroug" &vxcvàc 9E uev abvüv Zvov, (Tv S& 6 
Cévav) obrog oóx ZAy(ozou Aóvou xxp' Aymwig, obvec, Égn, xxTà civ 
alcíav Éyev vaóvrv' &c:pavfyncx uiv 'Ayouv xol Pyà, &budag Ob oiv 
10éc "Pejux(ouc, o092 sóvoixc pt pévecww ic llepoéa" xoà voUÓc Évexa éOfÀo 
piv àv cuvebplo c  Ayoubv, £B£Ao DE xoi iv aürolg Puguíot; Ün£yew 
xpíow.  ó piv O3 Onó cuveibóroc éxappnowxtero &yxDo0' 6 DOE bxcAA[ero 10 
aotxx 6 "Popottoc tfo xpog&osmc, xxi óxócow; Ko) xp&veno Ényyev aicixv 
IIcooet aoc opovijout và a0cvá&, &véxsumev. àv Suxxovnpio xpisw và "Popaíov 
l56géfovvac. Ó ymo xaveOWfjpet mpóvepov "EJ)Xwvxc^ 0058 -ào Maxsbóvov 
ol leyóoxvvec uévio vov, DÜOuxxoc '"Apóvcou xoà '"AXÉExv5poc, voüc &vbson- 
xóvxc coícw 'EXXMvev &c Maxsbov(xv àBukoxvvo GmoovaMWyon, *bóvat OE 
&Uvobc bv Apuevuóotw. lov Aóvov. — vóte Bb Ex voU ^ Ayausv ÉDvouc Óvvwo 11 
xoi &vaícuv KoOQwxe&enc £c) fjoewev aivukoncDot, &vieo0nt má&vva cw xe- 
20xópevo bc "Póywmv' xo ivévovvo Óxàp yUouc oi &vxyOévvec. voUvouc bn) 
"Ayoxv ol 'Popuotot xpoxaveyv&oDot vouízoveeg Éc & Toponvíxv xoi ic vàc 
éxet Otérxegubav xóAetc, xol Ayouiv &XXove &XXxc bnbp vüv &vOpiv npecpelxc 
v& XO ixec(xc éxmweejuxÓvvev  AóYov ixotoUvvo o0bévx.  Émvoxonbexkto 512 
Ücvepov Évet vpuxxocíouc 3) xol EXáccovac, ol góvot mepi "Ivo xv. ' Ayotüv 
25Ev &Ae(xovvo, &qguow, &xoypóvroc xoAacOvo: coüc fyoUgcvo. — coi OE 


Pa in marg. 1. «ópév VaM. — post 
Égacxe iterum «à óvópaxa inserit Va. 2. 
virgulam posui apte 7r, ne cum &mv- 
9órec coniungeretur. 3$. óvóuam Pc. 4. 
xavayvrvooxew La edd. ante S, xaveyvó- 
cxt cett. edd. codd. —  Éy&a 8& edd. 
ante B Vab M, £yba Bi, cett. edd. codd. 
6. óc om. La. —  áwéyovtam La. 7. 
$T» 5& 6 Eévov inserui, voluit iam D 
praef. XXVI cl. VII 53,2, rec. Sp. 8. 
Aóyou om. La. — mapà dy. Pc Ag Lab, aó- 
yeu A. — ol:oc Épn* xavà C, oby, ofcux, 
£gv, coni. K, probante F. 10. ic; om. Va. 
—  o08b tüw Herw., ost tüv. edd. codd. 
11. v dymi$ La. — nécytw La. 12. 


intAágevo edd. inde a B, probat S in Corri- 
gendis, 6xeAáfevo cett. edd. codd. (oreAápe 
vó Va) 13. aó — ó fep. Va (abvixa 
mutilum ob paginae finem et scripturam 
interruptam). — ó om. Vb Pa. —  xóco« 
dxoXMorow émWycv La. 14. &véntudpev La. 
16. épétovrac La. — obro malit Poppo. — 
ove edd. ante B codd. praeter Pa, o08é 
corr. B, rec. cett,, est in Pa. — Y&p vapà 
Max. codd., in Va mapapax., om. mapà 
edd. 16. «obc á&mvalouc &vOtornxóvaq og. 
£23. La. 18. aóvoU pro ix voU La. 21. 
zpoxavtyvogDo La. 22. xai om. ante 'Ay. 
Pd. 24. o) póvov La. 25. dxoypóvva La 
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Y4p psvX vó &vóyngx «à év Bowvolg oóx £(évovco GOuxxoU xocvfjxoo, 
&Aóvvev pév coi OuyUev óc éxpavforoav, xxpX Ob vó Épyov yuav 
qoveuDévcov' iv A«gía à mepi Duxxoctouc meGÓvvev xol o0 mÀÉov ^ 
Maxebóow ibouXdUmoxw.  obvo piv olxote cv EXAkbx bxfAeuov oi imi 
xpoSocíx vocfjoxvvecg 2. 'Ayoatoüc S& &vip 'Ayouóc KaXXuxp&vne cervix va 5 
ic &mav Exo(ev "Popuxíot; Óroyewlouc. py 96 oqutw Pvivevo xaxüv Ileo- 
cceüc xoi 4 Maxsbóvov &pyi xxvaAoOdox 0óró 'Popxicov. | 


6 IIcooet ^ Guxxou xpóc "Pepuxíoug XYovvt clpfvnv xxvà cuvÜMjxxc &c 
6 xaxvío oi GüOwxmxoc; éxotjoxvo, ixTADcv OxtpDTve vobc Soxouc, xoi éxi 
te La«xaí(ou; xol «0z)8v «v Baca 'AppoóroMv cvpkveop — depocróv 10 
éxoínoev &vxov&rouc Popuxíev cupqutyouc Üvvag! —Xaxaiev Sb voUvov xoi 

T ApyíAoyoc iv ixppelo pvfjv Écys. 
pévov xoAép.Q Sux c0 ic Zamaíoug &SGxwux, &v5psc Ts "Pepaiev ouXf; 
Oéxx ixégugUT7sxv xavaoT(oÓjevot npóc cvÓ éxvvrosióvxtov "Popatotg vX. év 
Mexs9Sov(a. fixovcag; 9S6 &g cv "EXAAóx Ómfpyevo 6 KeoOwxp&vne, oUvei5 
Éovov cv Bc viv xoÀmxslav obve Aóvov oü8Éva ic aüvonc mapiic.  Évx Oé 
"wa à& aüvüv vbpx oü0baudic ic Duxuocüvnv mxpóDujov, voUTov vóv &vOpx 


Maxcbóvov S£ xol IÍcepoéoc xeyetpo- 


xpocemovjoaro 6 Ko)uxo&vrc ic vocoUvov ctc xüvóv xol Éc và cuvébptov 
8écc)Dév và 'Ayotv Éxciosv. 6 Ob óc ic vàv oUXXoov boTADev, Éevtv 
óc xoAegoUvct mpóc Pepuxtouc IIepost ypfquxva ol Buvevórvarvot «6v ^ Ayouüv 20 
mXpoyowv, cuv&omtvro OE xxl Bc và &)Ox. éxéAcucev oUv wovoepvSva. robe 
"Ayeiobg Üvarcov' el Bb Exelvot xavoyvoiev, vóve xol «vog và Óvópaca 


*óv X. A codd, «óvBe x&v 2óyov Va, 
A6vov etiam M, emend. Sylb. 1. ,malim 
p£rà piv v" B. 2. &Aóvtov La. — xoá- 
*ncav edd. ante F codd. praeter PaLa, in 
quibus est ixparí9noav (in Pa 9v expunct.), 
"quod voluit Sylb., rec. cett. edd. — apà 
8b :ó Sch, recte 8£, quod habent post yi- 


Mev edd. codd., transposito. 4. &x£Auoy 
"D. 65. áàvip Aymóc om. Ag. 6. énópr 


Bopatou; Va. — tyiyvevo. Ag Lab Pacd, é&t- 
vtvo edd. Vab M. 8. Ilegott yàp «(. edd. 
ante B, yàp om. codd. edd. cett. 9. 
ó pro oi Va. 10. Xaníov et Xaméou; 
edd. ante S cum codd., Xaxaíov et Xa- 
maíou; Am. Sylb. Palm. MS. cett. edd, 
— in( «« Xam. codd. edd.,, SW D Sch la- 
cunam post £z ct indicantes, mancus locus 
est, quare F post (jacUféa inserere vult 


xdi K én( vt Zamaíoug xai vov f. coni., 
xai xatà 'Appounóltoc octvpát. dy. Sylb., 
£rt xc Zanaíouc xal Zaraíov «. fac. Schleier- 
macher, rec. Sp. — "Aou móxv VabM 
Lb Pad Ag, 'AfjpounóAw B SW Pc, "Afpou 
mÓleo A X K, àfjpoUxo« La, ,Abro urbe 
expugnata^ Am., 'AfpoónroAw Palm. cett. 
edd., voluerat K. — &yov Pa. 11. àvaoxà« 
Pa, in marg. «ou. 12. iápf edd. ante 
BM VaPadLab, iápfoo VbAg, iapfeio 
cett. edd, iapf(o Pc. 18$. verba & Za- 
vaíouc in nullo codice recte scribuntur, vari- 
ationes singulas enumerare longum atque inu- 
tile est. — t&v Bop. Bou Pd. 185. xo21A- 
xpfjvne La, hic et postea aliquoties. 16. £gy«v 
Vb, o sup. «€. — articulum ante xo. melius 
abesse dicunt SW. — xoAaxtiav Pcd La Vb, in 
Vb e( sup. (. 19. «Gv dyouv Va. 20. px 
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ipsiv Épxoxe v&v &vbpüv. Aévew ve D) EBÓxet xxvváxaciw dOvxx, xol a)vóv 
"i&(ouv oi àc cvàv cóXAoYov &XnAuDócsc, 5v, ci Ilepost và aov '"Ayoaióv 
7twec ÉxpaEav, Óvouaxou aüTüv Éx&orou pvnoÜTvat xpÓTcpov Bk oó cou; 
£vOx 53 óc VAé(yevo 6 '"Popotoc, &xevÓAumosv 9 
5glxciv dc oi &cvpxvrynxóveg Ayau5v ivÉyovvas m&vveg Tj aivíg — müvvag 
Yàe qpovriom. vX Maxsbóvov ^e xo llepoíog.  Ó piv 93 vaUva EPAev(tv 
óxó bibacxaAx 77, KaXXxodvoug" &vxovà, bb uev xUvüv Eévov, (Tv 9i 
Cévov) obvoc oüx £Axy(cvou AóYou map' " Ayauotc, obvwc, Éqv, xaTà civ 
alríav Éyet vaóvrv' Borpavíynca uiv "Ayouv xol £yó, &Oulxc 5E o0bbv 
108; *Pepuxíouc, o05& cóvolac pot pévsoww éc IIepoéx^ xoi coUe Évexa 806Xo 
piv iv cuvebopíe cv  Ayoubv, BD£Ao Sb xoi àv aücoig Popaíow Óméyst 
xpíow. 6 piv 93 Oró cuveibóvoc éxapprowtevo A&YaboU' 6 bb ExncAXpevo 10 
aocixa 6 "Popotoc tfo xpog&ctwc, xxi ómócow KoX)uxpávne inTyyev alcixv 
I[cpoet ood opovfjoat vx aüv&, &véxsuuxev iv Buxxovnpio xplow c6 Poyaíov 


xacvaxywacxet sixóc clvau. 


l50géfovvac. Ó fme xaveüvjost xpÓvspov "EJXAwvag! o06à yàp Maxebóvov 
ol ieyócxvvec uévwrov, DÜüwuzzoc "Apóvvou xoi '"AX£Exvüpoc, vo0c &vOcoTr- 
xóvxc ogíow 'EXXfjv«ev à&c Maxebovixv ipukoavwvo moovaSjvos, *ubóvoi 9i 
&ivoüc kv Agquxvuóotv eltov Aóvov. — vÓóTE Ob Ex voU "Ayouv ÉDvouc Óvvwa 11 
xoi &va(vvov Kowxoe&vng &OeAfjostev alvukoaoDot, kv (eoa mávva vw Éxe- 
20xópwcvo kc Poójuv' xol évévovvo Ónkp yüMouc oi &vxyBévrec. voírouc Ómó 
"Ayoev ol Peopuotot xpoxaveyviboDot vopizovesc Éc ve Tupanvíxv xol àg cÀc 
éxet Otéxeyupov mÓAete, xa Ayausv XXXove XXX bro viv &vOpBv mpsope(xc 
ÉmvoxoubexAto O6 12 
Óovepov Évet vptaxocíouc 1| xoi &X&ccovae, ol póvot mepi "IvaMav ' Ayotàv 
25v. EAclxovvo, Auot, &xoypóvvoc xoAxcOTvo. co&c foUpevot. —Ócot E 


7& xài Íxecíac Emwweguxóvvov  Aóvov EmotoUvvo  o0béva. 


Pa in marg. 1. «ópéiv VaM. — post 
Égacxt iterum «à óvópara inserit Va. 2. 


éntAáfero edd. inde a B, probat S in Corri- 
gendis, óxeAágeco cett. edd. codd. (íreAáQe 


virgulam posui ante Tj5g ne cum iXmAv- | «à Va) 13. aà —— ó pep. Va (airixa 
9órec coniungeretur. 3. óvóuam Pc. 4. | mutilum ob paginae finem et scripturam 
xavayervoxew La edd. ante S, xavaywó- | interruptam). — ó om, Vb Pa. —  xóco« 


cx&w cett. edd. codd. — Éyb&a 8& edd. | dxaXMovow imWyev La. 14. &véntupev La. 
ante B Vab M, Év9a ij cett. edd. codd. | 15. £péEov:ac La. — olm malit Poppo. — 
6. óc om. La. —  dwégovia La. 7. | ob:t edd. ante B codd. praeter Pa, o08É 


Tv 86 ó Eévov inserui, voluit iam D 
praef. XXVI cl. VII 53,2, rec. Sp. 8. 
Aóyou om. La. — mapà dy. Pc Ag Lab, aó- 
yawie À. — oro. Égn' xacà C, oby, obcux, 
&gv, coni. K, probante F. 10. à; om. Va. 
—  o)8E& tv. Herw., obtt eüv. edd. codd. 
11. :j dym La. — ó(nécyew La. 12. 


corr, B, rec. cett,, est in Pa. — vàp magà 
Max. codd, in Va mapapax., om. mapà 
edd. 16. «ob; át9mva(ouc &vbsornxósac oo. 
&3. La. 18. ajütoU pro ix voU La. 21. 
npoxactyvOc0« La. 22. xai om. ante 'Ay. 
Pd. 24. ob póvov La. 25. àroypovra La- 
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&nobp&vvec dyovvo 1| e)00c vxo &vfíyovro &c "Pepmnv, ! Üovepov &x «àv 


xóAeav dg &c Ónxà 'Popja(ev ixégg0moxv, mxpógaow oübcpíx Tv oUcOUG 


&)óvzmc qj órocyetiv OO. 


XL 'Poepotot 8b abO4; Xvbpa éx «Tc ouMjc xxTaxéjmouctw ig viv 
"EXARS«' Óóvopx piv cà &vbpi fiv D'éXXoc, &xécvavo Ob Acxsüowxoviotc xois 
"Apvs(ot; üxip Y; &gqunvoupévnc vevécDot Suxxotfie.  o5roc 6 l'áXXoc £c 


vb "ExXnvxóv xoXÀà piv cime, xoAAX OE xoi t£zox&ev Onepfipava, Aaxsbot- 


2Q0v(o0c 9& xal 'Apvcíoug vÓ mapdxav ÉDevo iv yAÀcumoía: 


xÓAcot Xp &c 


7oGoUco fixoócau; &EuopuxToc, xxi Óxbp vv Ópev «Tfjg yópxc và piv muxÀc- 


óvepx Bc oUx doaxvij mxólegov xxi Éoya oUvwec peg mpooyDelaatc, io 


xpibe(cat; OE xol ÜÓcvepov mapà uxo] xowü  OuUíxxo Q0 'Ayóvrou, 
aüvüc uv coquit 6 [D'Xog &rn£(ecs Ouxxcovhs xavacviva, Kopie 
35i á&x&onc 7c EXXábog &vbpi &A&cvop. émvcpéxet v3» xplow. "Agíxovco 
$E óc vóv [D'éAAov xoi AlveA6v oi IDupüva oixoUvvec, GuvveAsixo ^ic 


ég "Ayamioüc dÜÉXovve; orcow sbpxobDo. 


xoi aÜüvoig Bxsvpmv àv Om j5 


*oU D'éXXou xpsoftíav &mi cqüv a«óvOv iba zxpX Puejuxtoug &roocetAon, 


inevpixr b ónó Popux(ev ouvebolou (x00) 'Ayauv &xoocüvat. mpooerec váy, 
9E óxó cT; DouXS; cà D'&XAe xÓóAcag 6xócag Boviw ológ ve [6c] wAelovac 


&peivat cuAMÓvoU coU " Ayot&v. 


1. £yovvo La. —  &ráyovco Smai. vitio ty- 
poth. haud dubie. 2. o) 8& pía A, o08€ 
pía XK. 3. Eóvca; VAM Lb. — yp, om. 
codd., scribunt edd. 

6. *é1o; La Pd (in hoc 3 sup. à), sic 
Vb solet scribere. — &nécxvavvo La Ag Pd. 
— Bi xai Aax. Va. 6. ónip vc dug. vic 
ytv. edd. ante B Vb PaLa, mig t5 dug. 
ytv. B cett. codd., Onzip qc pg. yev. e 
coni. S cett. edd, — ó om. Va. ^. mroXàà 
8E xai Enpafev bis Va. 8. yàp xai Pa pro 
8t xal. 39. :ocoUv0 Pcd Lab VDBSW D 
Sch, tocoüvow cett. —  oixoócu AXK 
Vab M Lb, fmoóguw Sylb. Palm. MS. cett. 
edd. codd. — xai Órxip om. Vb. 10. 
&c om. Va, — ág&b56Q edd. ante BM 
Vab, doe cett. edd, codd. —  mpoca- 
y9eioaw La Pd. 11. xpijetgac M Va, — xal 
om. Va, — uaorrnpío coni. Wachsmuth, 
v. comm. 12. onow A XK codd,, cgiw 


Sylb. cett. edd. — xaXMxpáenc Va. 18. 
ic om. VaMLb. — d4v5pi om. Pa. 165. 
ic om. Va. — «(ig ic dymw; La. — vir- 


gulam post 'Áyawóc ponunt edd. ante S, 
eam tollendam esse vidit Sylb., 55 pro 8& 
maluit. —  £bélovte; 5& edd. ante Smmi, 


Smin. 8& uncis saepsit, cett. edd. Pacd Ag 


Lab 8& om., £&&Aov 8t M Va, i9£ov vij 5E 
Vb. — «tópéctax D. — érexpároysv La... 16. 
ónó cgGv edd. ante C codd. praeter Vb 
Pa, in quibus est ómip cqg., &mó og. C. 
Smai., àml cq. praeeunte Poppo cett. edd. 
— Y5u La, iB(q ut glossema ad émi oqGv 
aüc6v delet Schmitt Philol. XI 479, at cf. 
IV 35,83. 17. áne:pámn Vb, Ómnexpámm, E 
sup. 6, Pa. — «oU inserendum censent SW, 
ins. D Sch Sp. — mpoereováAn edd. ante S 
Va Pac M La, npotrtováAr La, fpocaváAo Pd 
Vb Ag. mpoctntotáA, Sylb, probant KF, 
rec. edd. inde ab S. 18. y4&1q La. — ok; 
vt 6c MPcd Ag, ol; véoc VaLb, olóc «t 
óc LaPa Vb edd. óc màíovag incl. Sch 
suadente Kays. Z. f. A. 1849, 295, & in- 
clus cum DSp cl. Herod. VI 44. 19. 
&géic9a. codd, edd. ante S, dgécbm S, 
ág6va, cett, edd. e Sylb. coni, qui ápétva 


VII 10,12—11,7. 
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2. 'O piv 9i, và ivvevongéva Exolet, "AUmvalev Sb 6 O?oc &vi[xn4 
XÀéov 1| Éxoucíec Ouxpxátouct 'Opuxzóv Ómfxoóv cqui obcxav' mevíac Y&p 


éc tà Écyavov Abwvolo, vrvuxaUTx TYxov &ve bnà Moxsbóveov xoAéuo mwo- 


Oéveec uuova  EXMvov. 


xacagsoYouctw oUv Emi viv "Popaíev ouXy 


&0l 'Qodmtov — xol Sótavcec maDsiv o0 Bíxaux, insovkir Xuxuov(ow; Óxà «cc 
DouAX; imeAsv coc 'Ab-vaiot; éc "Oceniouc Cnplxv xavX vüc DA&wvc 
fc Tpzxv Xv GE(xv.  Xuxuodwtot gàv obv oüx Gowopuévotg àc xoipóv «jc 


xpícsmc "ABmvatou Cnulxv mevzaxóoux vAxvvx EmkAAoucv — Popoíov 5i 
£ BouX*; SenDctow 'Ab«valou deóns: mA veMÉvrev Exaróv dv XO 
j0Cnpíxv. BEévwoov BE o0bb vaUca ol '"ADmvwoto, &XAX bnocyícEci xoi bopotg 


órcADóvvec "Openíoug ÓmdYovvat coUe àc ÓpoAoYlxv, opoupáv ve 'AUmvaíav 
igeADetv àc "Opwróv xoi Ópfpoug Aaiciv mapà "Opemíev 'ABwvatoug 1v Si 
&oU4c àc ' ABvvafouc évrvoar EvxXNnpux owmníote, «iv qpoupiv vóve xéYvew 


xap aüvüv Abmvalouc, &xoboUvat DE xal Óxísw ^o0c Ópfjpouc.  ypóvoc v&6 


1593; o0 xoÀüg Ó pecaED Tvucto, xol vv qQpoupüv XOtuxoUciw &vOpsc "otwníouc. 


ol piv 935 à vXc AbWjvac &rícveAAov Ópvfpouc v& &xavefjsovta xol Qpoupá&v 


coi BÉkyew xazX và ou(xslusva BpoUvzag — 'AUvattot S6 oübévepa. Épacay 


xovfoetw, &vOpdnov Y&p (-&v) imi vfj qpoupa xai o coU 'Aümvalov Síjxou 


1À &ykovnpx clvxv voc pévvot amüvX sipyaopévous Éxrpyéovro bgéEew 


20 Oixnv. 


9. oi 5b 'Opózto xavupsüYovreg Émi "Ayotoüc cwwpijoa( cout 7 


ébéovzo:  Ayooig 5E Tipsoxe 3j cwuepelv quAÁX ce xo adbot «Tj Abmvaiov. 


vel ágéc9at maluit, D praef. XXVI &g&AM- | 


cb&ax coni. cl é£eAéo?os VII 12,2, dgcives 
potius Achaeis convenire, ut VII 15,2, di- 
cens, cf. III 21,6. —  couXAóvo «oU codd. 
praeter Pa Vb, qui habent ovuAAóyou xoU. 2. 
órfxoov om. La. 3$. ic cqvwxaüt:a Va. — 
foAéuou codd. (xoA£pouc Pd) edd. ante Smai., 
corr. Cor, cf. III 10,2. VIII 4,4, temere 
igitur Kays. Z. f. A. 1849, 294 cl. VII 69 
codd. scripturam retinet, — mewbéveez Va, 
TuPévee; Vb M. 4. óxó «jV AXK codd, 
£i vv Steph. B. s. 'Opoóc edd. cett., ut 
voluit Sylb. — $ópvv La. 85. ópórmw Vb, 
l. 6 ópwníouc; id. — 8óExv malint SW, cf. 
21.3 &papv&vouca B& xal voUtov, tAcmero 
o98tv Ev fj ati» qoveótcba. — Bout xal 
£rcová)y codd. praeter Pa La Vb, qui xal 
omittunt. 6. £mgdXAuv codd. praeter Vb 
Pa, placet SW, rec. Sp, ima cett. 
— nuíag; S ed. min. et mai. 7. dvafixv 
M. — igwopítvos La, ágwopívou Pc. 


Pausanias II. 


9. Xn» om. Lb. 10. &é« 5t Va. — 
ónócyecw La. 12. s cic£bé(v Vb, & 
£9€.ev Dbeclv La, — xapgà ASW D Sch 
Sp codd. map cett. edd. 14. dbwvalow 
La. — 85& 55 MPa, ypóvo; 5& o) Va. 
15.  gpoupióv (wwec) àB. &v8gac C. 
&vBpac codd. edd. ante S, em. Sylb. 
16. 5& & La. — dánéo:ehov Vbla. 17. 
ipoUvvag; edd. cum Pa Vb, époUvrec cett. 
codd., zpotpoSvvec;? 18,2. IV 14,4. — oo8é- 
vepa om. La. 18. «6v articulum addidi 
Sylb volente, om. codd. edd. praeter SB 
SWDSp, cf. IV 16,9, rectius fortasse «- 
wv esse dicunt SW. — o) om. Va M. 19. 
a)v0? Sch praef, probat Kays. Jb. f. Ph. 
1804, 4l4. —  eipyacpévoug om. Pc. — 
érnyyéAoveo Vab M, £xayqÉovcat xax corr. 
in vo, La. 20. xavígeuyóv *&€ Pcd Ag M 
Lab edd. inde a B, qui «t includit, xazé- 
quyóv v& Va, xavagtüyovte; edd. ante B, 
Sp Vb Pa. — post 'Ayatobc lacunam indi- 
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évcaO, ol "Qoónuo Mevax(Sa, AoxeSauxovio uiv Yévoc, Gvoarer[oüvvt Ob dv 
*& vóTc 'Ayciv, ÓmwyvoUvvat Séxx vuÀ&vvav Dóctw, Tfjv cou Éxuxoupelv 
"Ayexoüg (iv)&yn. 6 9b &xó vOv ypnykvov pevaóc ev. KoQDuxodvet v6 fuco 
Ómwyveivo, loyóovw. Qux quAv viv "Peygaíev iv Ayototg uéywvov.  mpoo- 
8 Yevoyj.évou S£ oU KoXXwuxp&vouc mpóc viv Mevaow(Sa *rvoprnv ixexópevo xacà 5 


" ABmvalov &yóvew "omníow. xxt vig SExvYéXAet vatva ic vo0c  Abmvaouc" 
ol 5E &c Éxacvoc cv&youc slyev àc vóv Openóv £ABóvveg xoi adU4c xacva- 


Cópavvec ti ct Ev volg mxpovfpaus mapsivÓ ouv &pmoryaU,, Gma(ouci Tl 


qpoupkv. "Ayotoüg O& bovepfoxvtac Tic DonDcia; MevaXx(bag piv xo 
KaXuxp&vng bofd)XAstw ig vv '"Avvodjv Éneibov: — &vBNovagévov Db XXV 10 
*& XÜvOlc xxi oÓy Tocta vv éx Axxsbaljovoc, &veydproev Ón(om và ovp&- 


^£)U.X. 


XII 'Qpómiot 5E xoc &tAsímg ooícw o0 vevop.évnc vij mapà " Ayoxxv, 


6j, ónó Mevaxiba cX ypfxva BSfenpkyUmoav. 


6 $E c v0 Oopobóxnyux 


bycev àv yep(, éxowiro cupgopxv cl x«i Ko)wxp&vet uevaboost Tüvis 


Anpqx&cov. 


2gscà bb oó xoÀD évÓAumotv &xoccepriv ix 00 cüDÉoc. 


Tà pàv 93 npürx &va[oAoi xci &x&coxig Éyoyvo ég viv b60w, 


pego 93 c6 


AegYÓópevov óc &p Tv xoi xUp &c mAéov XJXÀou mupÓc xaiov xoi AUxog Gypuo- 
4epog AUxev &XAcv xol Gxóvtpoc iépat i£paxog mévscDa, cive xai [KoO0s- 


cant D Sch. — post ggtw. praebent. £Béovco 
Vb Pa, rec. edd. ante B, inter uncos SW 
D, om. BSch codd. cett, post 'Ayatobe 
ins. Sp. 1. p£v dàxiBa Pcd Ag, putveAxíBa 
Va. —  pax£bovíp Pc. 2. Bi& xavolÁ&vsov 
ALb. — 5óoctw Ag. $. iv&yy Herw., cf. 
Her. IV 79. V 104, &r» codd. edd., ày&y 
Richards l. l. 448. — xoást& Pa, in marg. 
xaAA. 5. mpocytvouévov La. — xoaXAGtpá- 
ToU et mox xoXAurpo&ene Pa. — Mevoox(Ba 
Sch, ut voluit D praef. X, MevalxíBou codd. 
edd., forma Mtvaax(Bac est per omnes ca- 
sus cf. $ 7. 12,1—3. 8. 9. 13,7. 8. 6. 
&eyy£.e A Vab M. — & om. Va. 1. v&yoc 
Va. 8. Eu pro e&( « Va M. — mpox. og. 
pr. ragttxo AXKF C Pa, ordo verborum 
receptus est in cett. codd. edd. 9. ócriof- 
cavit; M Va, óocepfoavva;, « sup. f, Pd, 
6ovtpíoaviac Lb Pc. — «zc porn?e(ac, quod 
sensu inepto sit, circumscribit Sch et capitis 
sequentis initio post Yevop£vre reponit, oblo- 
quuntur Herw. et Frazer; ócxepéo absolute 
usurpatur I 23,8. IV 10,1. V 21,13, cf. 


TA9ev Óovepoc IX 28,2 et potius dativus 
exspectatur ut Ps. Dem. c. Neaer. $ 3, sed 
cf. Diod. XIII 110,4 6crépouv cfc fon9e(ac, 


| nihil igitur mutandum. — putevaQxibac M in 


marg. u£véAxa; Pc. — om. xai la. 11. 
ix AaxcBawuiovíov La, in Pa «6v ad marg. 
—  üweyópnotv edd. Pa Vb, dvayepfiaa: 
cett. codd. 

13. xaírep pro xai malint SW. — ógot- 
At(a; Pd Vab edd., dàgeXía cett. codd, — 
vevopévre (xfj; Bont9etac) Sch, praeter necessi- 
tatem, cum haec notio in ipsa voce dgÉ- 
Atux insit, cf. II 18,5. — ap' dy. Pa. 16. 
A Lab Pac Vb yep M Ag Pd jew ytpo: 
Va. 17. ànxoocpti( — dou om. M. 
— tütéo; AXKFPd AgLb VabLa, hic 
o Sup. €, tobéo; Pac edd. rell. — 8& pro 
$1 Cor. 18. à dáp' Vb, óc pa F Va, ex 
D2' A X, óc Xp Sylb. codd. edd. rell.; v. 
comm. — &mà Tupàc x. M. 19. c ye xoXAs- 
xp&r&v Va, sequitur lacuna. —  KaAAuxpd- 
*nv incl volente Kays. 1. 1. 290, probat 


VII 11,7—12,6. 709 


xp&vnw] &vocióvarov c&v cóve MevaAx(bac Onspifjpev kxwcvía KoXXwuxp&cny, 
6 Sb £áogev mxavvolcu Xfpguxvog xol bmi o0bev olxe(o x£pbet mÓAek cj 
"Alva. rnyOmpévoc maucduevov [piv] v9; &oyfic Mevax(Sav. Bo(oxev àv 
*Oig "Áyotot; Gavivou box xpeopeUca( cc yàp '"Ayonv ivavvía Éoaoxsv 
5abróv éc "Poynv, xoà ic và puovx evécDo: moóDujov éÉEAÉécDet cv 
Xmápvnw cuvebpíou coU 'Ayouv.  EvvaDOn Oc duveivo àc xüv ó Msva-83 
x(5ac xw5óvou, pevab(5ooi váAavva cvpíx cüv i£ 'OperoU MeaXoxoMcn 
Awxío.  Bvevóvec E a0vG xxi &oyTic Oukboyoc Yo AyoauSv 6 Moog vóce 
$E nip coU Ofgxroc mxpoOupoópsvoc ÉpsAAe Mevox(ba xol dxóvvov 
i0 Ayat&v cevnplev mapétew. ^ Ayotol bk imi v piv &oéctt coU Mevoxfba 
Q(a ve Éxxctog xxi iv xotw& Aletov ExowUvvo àv alríc 2. Aíctoc 9E co&c 
&xó cv6v éc xÓvóv Évx)ngvov pevWYysv ic mxpoyguXvov BAn(Óm ueitóvov, 
xpoo&ce: ypo[kevog volo éc viv &x&cvrw. —Aoxsbowóviot xepi. Guo ron- 4 
G(uou ypXc xacvapeyoucw Em civ Poeygxíov ouXfv' xavapsóYvouci Oi 
15 MÜvOig xpocixev 4j DouX3 BuwkteoDat và XXAx xdv duy? év cuvebpio c6 
'"Ayotüv. 4$ pkv 93 vaUva xexpívavo:  AMatog 5E o0 cóv Üvwva ÉAe[cv 
"AÁyewol; Aóvov, duyeo'üv 5t aóvobg Épxoxe mxaxp& TT; "Pepgaxiev coíow 
igscDet DouATc xol Odvavovw &vbpüc xavavyvbvot vv Ex MxApvne. ol pàv6 
93 SuxkCewv Aaxeboovíot; TiE(ouv xol mto cj; Éx&cvou duy;  Aoxsbu- 
20 .Óvtot. S£ obve dO cuveyepouv AMotov Aéew, xo &vievv TiOcAov Éri viv 
"Pepga(ov BouXfv. 'Ayoatoi 5b &vveAxp voveo aÜO«; XXXou Aóvou, xÓAct 
6cow v&AoUciv ic Ayotobg unbegíav io' faut? xaDeocixévoi xuplxv &vsu 
toU xowoD «oD 'Ayauv xaoX ' Popuaxíouc (Six xpsopelav &xoovéXAetw.  xóAeg óc 6 


peyanoAwu iyey. Vb. 8. Butv La, &- 
xxío Pa, x expunct — 0 Sia Ag 
Pd. 10. cere; Pa, in marg. aetnpüav. 
— mpátew Pac (in Pa ad marg. xapétete, 
in Pc sup. vers. magéyew) B, mapétew 
cett. — m vj piv codd, imi piv ij 


Sch. 1. post MevaàlxiBa; codd. edd. 
ante SW habent p£v (in La bis scriptum, 
prus expunctum est), uncis notant SB | 
Sp, om. SWDSch suadente Cor. 2.6 | 
8& scripsi cum Kays. l. Ll. àc codd. edd., : 
post KaXAxpáts» AXKC puncto, cett. | 
edd. virgula distinguunt, Pors. post &àácoev ' edd., cf. Herod. IV 108. Krüger II 68, 
inseri voluit àv, Cor. ,KeXXxpáen, B, &q , D,l. — coU psvaÀxén La. 12. sGv & 
(f àv ou é«) &áccov nxavtolou AfppaToc xingáteov La. —  pussXyov Va, yaiüyev & 


x. t. A.", Sieb. coni. àmsíq. KoAAupá- | mp. om. Vb, xavWytv Lb. 1$. ante mepi 
trc tAdoco» Ov.  $. yiv uncis inclu- | inserunt 8t M Va. 14. :&v 'Ay. codd. 
dunt S BSW Sch Sp, om. D, eibü; pro | edd. ante S, «(à 'Ay. M cett. edd. — oi 
piv Kays. l. l. — gvaAxi8n, Va. — iv | —— ümexpivaveo AXKFS Vab M, fj — 
tó; dy. Vb. 4. «Gv dy. Va. B. «i» | ümexpívavo cett. edd. codd. 16. Bixawx 
om. Pa. 7". saAÁv:ev La, ,haud male^ ' La. 17. rzapà «oig fep. Pc. 18. dv5pGv 


SW. — «x i£ AXKF codd. praeter La | C. — «6v om. Pa. 19. pgaxtbovtos Pc. 
Pa, sv it LaPa Sylb. Palm. MS. Am. ! 20. B(xaov VbPc. 21. éri viv. Pop. — 
cett. edd, — «(j ins. ante MeyaX. C. — | abb« bis in Pa. 23. :Gv 'Ayad$v edd. 
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c£ 9i &zà vüv &yugunonucov vobvov ' Ayatolg x«i Aoxebauxovíot; Tipyevo. 
xoi Aecxsbowióvuot guviévveg ox GEuópuxyot mpóc 'Ayotoüc clvat  xpsopeíatc 
ai piv 


$i xxvX và aÜvà ai xÓAet; EmotoUvco và xoxploru, oU cqttv É£oSov 


dyp&Bvzo mpóc vÀc mÓAetg xÜcüv xoi lb(a mpóc vóv Alatv AÓóvotc. 
éxo(yÉAAovroc cvpavryoU mapaxoüsww clvoi vópov: — Aatoc Y&p Tipye vGv5 
"Ayauv, xxi Épaoxsv oà «7j Zx&ptr, vOig Db vapáocouctw acl xolegoov 
1 &ol seco. 


cqíc. veco&pev Óvópurva. &v5pGv xol eixoot xpmveuóvcov và m&vva Ey Zmáovt. 


Eoopévov Ob vüv vepóvvov Óxócouc tyoivo &tciv, écomÉuxet 


évcatUOa " AvacwOévouc EvGxnoe "voy Sox(uou xal vX xpÓvepx Ovcog, &mó 
Ob vc mxpawéceoc voUtnc xposADÓvvog xol &g xAéov bÓctrc Óc vo0c kvbpac 10 
voUT0Uc ixéAsucev Ex A«xebauovoc iDcAovvàg qeUvew, uxjDb «óToU uévovtac 
&py&cacDoi «T XxáoTn mxóAsuov: quyóvzu, Sb ic Pony xavxyBfjosoDo: 
8369&c ob geTX xoÀD Épacxev ómó "Popaxíov. — xoà ol uv &xeADóvvec Omfypovco 
ónà Xmapvwxtüv ic Ouxovfptov v Aóyw, xol &xoDavelv Tioxv xavevoop£vor. 
&xsováAnsoav 5b xol Óxó '"Ayoiv KoOXwxpá&vnc àc Pop xoi A(ctog volg 15 
qeUYouctw ix Lmápvrn; &vwbucsovveg Emi vTo DouATC. xoci a«óvüv 6 iv 
xavà civ 650v (6) KoXXwxp&vrc vtAcut& vócw, o0b&b olba ci &owópjevoc ic 
"Pépxw ép£Xnosv &v vv Ayonoüc J| x«x&v cqui Pvévevo qetóvov  &oyty 
A(etoc Sà ic &vvvoíxv Mevox(Sa. xavacvàc Emi «jo DouAYig moXAXà pàv 
9cíze, vX Ob fixouctv o0 cv xÓcjuo.  xa( cout &mxexpivavo dj BouAX3 &mo-?0 
cvÉXAew mpéofet, ol xowoUotw 6c  AoxsBauxov(otg xoi 'Ayoewot; Dukoopx 
Yw ig &XXfjAouc. xo voi; ix "Pepe wpécecv oyoAotovépm ww Evívevo i, 
686c, cote Bfaxacüv Onoyev EG &pyT.o Awxie ce "Ayotoüc xci Mevoax(bo 
Tob; piv 93 mxapyev 6 AMatoc; &g và mávvx EÉxtobot 
Aaxebatuóvuot aoi 0x6 ^ij "Pepaítev BouATc cow (xav)evvecuévov — Aaxe- 25 


Aaxebatuxovtouc. 


ante B MPa Vab Lb, «oU 'Ay. ceft. edd. | La. 
codd. — dàmoccéhoucte tw sup. ouo, Pa. | M. 


— xai a)ütv —— v fouMjc om. 
— 6 om. Va. 147. «v» Pó5owv AX 


1. àyugunuátov Va. — xai 2Aaxeba- 
govtou om. Pd. 3$. B86«wv La. —  236yov, 
ot; sup. ow, Pa. 4. 515 xai xarà Lb. 5. 
éxayyflovee, Va, éxayyéAovtoc La, ámapy- 
éJAovvo; Pd Lb, &xayyCQOovtoc, à sup. à, 


Pa. — vóuov malit K. —  Sxemog, ut 
saepius, Pad. — &ye pro ye Lb. 7. 


3Ycivo Vab Pc. 9. áyacbévou; Va. — mp6- 
*tpx edd. inde a B Pacd La, mpórepov rell. 
—  &mà ^X. mapouciae, in marg. mapaí- 
vécue, Pa (sic). 12. xaxayofoeos Pd Ag. 
13. qucxà om. Pa. —  émW$yovro Pd Ag. 
15. xocXXovpéítn; Pa. 16. dvoBongovtos 


K F C Smai. Vab Pa, «i» ó8óv Goldh. cett. 
edd. Pcd Ag Lab, &voBov? cf. 14,83. — ó 
inserui, cf. D praef. XIX et ad X DJ, 
ubi Sch Dindorfium sequitur. 18. xax6X 
A. 19. ic om. La. 20. ánoocctitiv Cor. 
probat S, rec. edd. inde a B praeter Sp, 
&noctéAAew rell. edd. codd. 22. oyoXa- 
vépa B Sch Sp M Va Lab Vn Pcd Ag. (Pd 
Ag GyoXez£pa), oyo:Aorvépa Vb, « expuncto, 
cyoAmtovépa cett. edd. Pa, cf. IV 8,11; sic 
semper zaAavepoc. — éyéveco B Pac, in 
hoc x sup. é. 23. gs. edd. Va, (ot cett. 
codd. Sp. 24. £oco9m Pc. 25. &m3 vd 
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Sowiovíoug BE 6 MevaXx(bac dme, xuvveADG oU cuvebpsUsw 3c v0 ' Ayodixóv 
óró "Poyaíev aózobg &rnAXiyOo. 


XIIL Ab04; obv ix «üv &vvoYviuUv  Aocxsbauroviot; Gppmvro "Ayouol 
WoÀeuetv, xol cvparóc Emi viv Xmápvnv fOpol;evo 0xó Aengoxolvou ovpaccnrétv 
5crvuxaUva "Áyot)v Torngévou.  xepi bà vüv aÓTÓv ypóvov voUcov &o(xsvo àc 
Maxe9ovíav ozpavvk ^e "Pouxíov. xot $ysgv éx' acf] MéveXXoc,  Avboloxo 
76 Ilepoéíoc coU Gu(xzou moAepfoovve; &osovnxówn &xó "Popaiov. xo 
6 y£iv év Maxsebovía xóAepoc ÉgcAAev àc pRova xxvà vÓ Éxnvonbeóva TOv 
Poepaíot; xpib-josco9av — Méce)Aog BE &vboxg Óxó vo Ptpaíev &xtcovxA-2 
logévoug DouXic imi và iv ^j Acía mpi [yxvm ÉxÉAsus, mnplv 1| Ég v»v ' Acíav 
OuxDYvat, oig dycuóow aÜvo0c oic " Ayauióv Ec Aó0uc 2) ety, 6x) piv 
éxi v)v Xmápenw quj émupfpew cow  Xxxopsócovcag, v3v bb ix Poyuwnc 
xxpoucíav vüv &vbpüv xpoepoUvvac uÉvew, ol xavà voUcvo Tjoxv &xeovaqkévot 
oi gàv 93) và Evcevapéva 8 
15 Aapkoxp(ve xal 'Ayotot; ExüpyeXXAov igUwxócw ÉfEobov imi Aaexcbaíkova 


Aaxebauxov(ou; Suxxocvol xol 'Ayototc evécoau. 


xexoWicOUa, xaí £ópeov YXp xpóc vi mapaívecw &vOsovxóva cX " Ayatüv, 
&rerAXMAcoovvo àc viv Aoíav: 2. Aoxsboauóviot 9b xà gpovíjuxvoc pov 
*?; loyóog E£Xaov piv vk ÓrÀa xoi éxct3ADov &juvoUvrec «T| olxc(m, Diux- 
gOévwcec 6E oÓ pevà xoÀU, Ócov uiv ic yUouc ol fix puo v« xU xol 
20«óAgxte Gxpktovtec mímvoucw iv cT| puXyn, vÓ bà o ctpxtutixÓV, Gc 


£xaGOc0c v&youc sbyev, ÉoeuYov xpOg viv wÓAw. cl bà 6 Aapóxpvcoc mpoDu- 4 


píxv éxotcaTo, Toig qeXYvouctw ix cio mapavázeoc ÓjoU xoci 'Ayatotc ic- 
Opapelv OmYjpEev dv éc «0 velyoc v]; Mm&pvne — vUv S müv(xx ve &vexieotv 


&nó ^T Oubtenc ToUc " Ayatobc, xoi &ypivo xol &c vó Énsvvx wx va popuois 


mavult F. — «Tc om. Pd. — xastywoc- | ante SW codd. praeter La, ,«xà fortasse 


MÉvot scripsi, éyvocpgévo codd. edd., cf. 
IV 24b. VIII 12,6. IX 32,8. X 75b. 1. 
8& om. VaMLb. — yptevf)xa; A Vb. — 
éc om. La. 

4. mToLeuAcovvo; Vb, moAtuAoaveeo Va, 
ToAEuToovco; M, c sup. o. 9. 5& 8i Xvbpa 
Pc. — «*Tc om. VbPd. 11. x&v Va pro 
*Oi;, ,Iecte fortasse^ SW. 12. dmayoptó- 
ovt£; Va, ümayopeóovta,; Pc, émayoptóov- 
xac Vb. 13. mpootpovzxa; AX K VbLa 
Pa M (hic zgocawoUvzage), vpotpotsivsac Sylb. 
cett. edd. codd. (mxpoawpoüvvac; Va Ag Pd). 
15. érfyy&)ov Va. — &£g*apxóow Vb. 16. 
tà mTpóc ——  ávbeovnxóra "Ayamiiv edd. 


ante ' Ayaujv ponendum* B; cum La omittat 
và, post yàp expungunt xà et ante ' Ayat- 
&w inserunt cett. edd. 17. 5& om. Vb. 
18. «yj oixe(q àpuv. edd. ante Smai. Vb 
Pa, áàpuv. cS oix cett edd. codd. («à 


oixeta Va). 20. Xov VaPa, in hoc v 
expunct. 21. Sajxpwo; et mox Sayga- 
xp Va. 22. 'Ayawuc Sylb. —  éxBpa- 
pg£&v Va. | 29. (OmnSptev àv Vb Pa, om. 
cett. codd. —  «ctyoc ci Znápwm M 


Pcd Ag Lb Vn, «£iyoc «fc Znápenc Pa Vab, 
SW Sch includ. «c Zxápene, £oBpapéiv & 
vó vElyoc cienüjpte vc onápenc eig omáptnv 
vU» 8& La. — dvexéAeuoev M, a sup. é et 
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AXAIKA. 


5pAAAov xo &pro[ots éx vie yépxc 7| suvtóvwo moXopxía. 3. Aogoxpito 
piv obv &mor(oyóvv. Óníoo ^v cvpaviXv  EmBAAouotw ol 'Ayowoi Copíxv 


xevvíxovvx &ve &vOpi mpobócr váAavva^ xa, oó vàp sbyev éxvicon, qeo(ov 


Gero éx [leAorovvfcou. 


4. A(axvog Sb "Áyeuàv uevk Aepóxpivov ovpacn- 


Y8v *ongévoc &xoctcNxvv. «bU; Mevé)e xpécQet; GpoAóynos qnoéva 5 
EndEetw Aaxebauxov(owg móAsuov, &XAX ov Xv Tixectw ix "Póyene, &vaqseveiv 
600g DuxAAcxTAe.  cvpatfngx O6 XXXo ic vo0c Aaxsbawkovíoug maxpsÜpe 
vot vbs: và Bv xUxAe Tc Xmáovne moAcyuavx éc viv Ayowv ÓnrviYysvo 


e)vouxv, écfjyw(c Ob àc xücX wo qpoupke, Óppoyefipux imi vv Xmápvnv 
7 Ayauot; clva. — Mevax(ba, Si fowco uiv óxnó Aoxsbaurov(ev bvavvia Malo 10 
cvpavrysiv: éyóvvov bb aüvüv Éc ve Tiv nüc«v moAÉ.o0 XXoXOXEUY V XO 
o0y tfixiova volg ypfpxotw &oOcvüc, wpüc Ob xci cfc Yi; cqttv &oxópou 


pepevixuoíxe [Suxc] Gpuog vàc oxovbkc Omsp[mvo. me(Deu xol móXwpx "LIacov 
£Aov EE émpop]; ExópUmsev, iv pow; uàv yópxc Tfjg Acousvuxic, ' Ayotàv 


8bà iv cà vÓve Ómfxoov. 


&feYsípac Ob aUOtc Aoxsbaurovíote xoi ' Ayaolc 15 


xóÀegov £v évxXfjguxo( ve T» Óxà vOv moAvcÓv, xai, oÓ Y&p Twa x coU 


xpocboxckévou xiwOóvou Aoxebouxovíot; cevnplav eÜpuoxev, &olnow Éxouotuc 


Tiv duy?v «t&v q&opaxov. 


xxi Mevalx(ba giv vÉAoc cotUcov éPYéveco. 


&ptavevi T Ev và émuvoU vi) vóve pàv Acxcboukoviev c àv 6 &yaDéovaTo; 
Gvpavr(óc, npóvepov SE Éct voU " Ayouibv Ébvouc &c &v &vOparov 6 &Oucóvaroc. 20 


£ sup. €... 1l. ouvtópo VaM Lb. — 93» 
poxpívo La, hic et infra. 2. piv bis Vb. 
$. áw5parobiw, VaM. — £«xiam VabM 
Lab. 4. 6Snpóxpuov Pd. 5. ópoX. un. 
om. Va. $6. onzáfew M, in Va omnácttwy 
esse videtur. —  AaxeBauxovíot zxoXeuoviot 


WÓAcjov Va. — &vapévew. codd. edd. ante 
Smai, B, dvapevwéw Cor. cett. edd. 8. 
érny&yevo Va M... 9. opouplic A Vab Lb Pcd 
M, qgpoupüc PaLa. 10. focco Pd Ag La. 
11. :&€ om. LaPd. 412. q»ow A VabLa 
Pacd Ag, gaciv MLbR, in hoc » sup. 
vers, 3Gqguiv edd. 13. Ante Ópo« in- 


— — ————— M —Ó———M— MÀ —— 


serunt 8i; Pc, 8 A; LaM Ag Pd Lb Vn , 


R (in hoc expunctum), om. Pa Vab edd. 
praeter Sch, qui 5v***?ac scribit, quam |la- 
cunam sic fere explendam putat 8w(& càq 
Suvty €; Aapoxpivoo xai t&v ' Ay otv Buxbpo- 


pc xoi Ex cc yopac &pray)iíc, Ono tàg : 


Gn. Ómto. me(Det s. me(DEt Opoq, Krüger Jb. 
f. Ph. 1861, 486 n. 12 5i meram repeti- 
tionem litterarum praecedentium esse et ante 


óutoe verbum éxóapme aut simile excidisse 
putat. — Omepfvat me(0ev Pa Vb. edd. ante 
SW, Va SW D nti9& Ópoc, om. «tbe cett. 
codd. (in R adiectum ad marg.) Sch Sp. 
— «0 onov. MLbR (in hoc «àq ad marg.) 
14. iEempouüc, Va. — é&v om. AX K Pcd 
AgLb, habent VbLaPa et e coni. Sylb. 
cett. edd., pro iv ópow habent ob; M Va. 
15. 8 £v Pa. — ÜÓrQxovov Vb. 17. Aaxe- 
8muovot; expungit Krueger Theolog. Paus. 
ad calcem. —  Üpiowv cdd. ante SW M 
Vb Pcd Ag Lab,  &6pioxev. SW D Sch Pa Va. 
19. Xpt£avm (bis Val é&y vj &£aov20 (a0voU 
Va) vw codd. edd. ante S, B, éxvcoU vij 
uncis saepiunt cett. edd , locus vexatus, pro 
v coni. ypóve K, &vex F, Gi C Emper., dg- 
Eavw évuxut() vóte Schneider, verba &aucoü 
vió post awtmptav 1. 17 ponenda censet S, év 
v(ó vóve a)vóv uiv Kays. Ll. 1l. 290, &v x6 
a0v(ó E£wauxó vóre u£v Madvig Adv. crit. I 
706, abo, óXtyou ypóvou Richards Class. Rev. 
XIV 448, &v sotto »w5ówp; 20. àv incl. 
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XIV. 'Agíxovvo 5& àg vhv 'EXAMÁSBa xo oi &mocvaMvisg ix ^ Poywmg 
Aaxsbaurovíou; Suuxocol xxi "Ajgeoig YevécOon, XXXot ve xol 'Opfocne 
(6 9k) code ce iv Exácvn nÓAe v6v'Ayavov Éyovzae vXc &pyie wol Moxov 
ix&)et mxp' abvóv.  Aquxopévow; Sb ÉvOn Ecuyev mózócg &oqwxwy£voc, &krs- 
5$«404vou cvóv x&vra Goíow dj) Aóyov, óc Sxawx fyoivo $ "Pepatev ou33 
pojce Aecxebouxov(oug veÀA&v éc có 'Ayaixóv pfyve aóviv KópwOov, GuoeioDot 
$E xol 'Apyoc xci 'HodoxAewr «hv mxpóc Own xoc) "Opyousvíouc "Apxábac 
cuvebp(ou coU 'Ayoubv: évoug v& Y&p a)zoig o0Utv «oU 'Ayouv pusveivat, 
xol Ücvtpov v&àc mxÓÀset; mpocyep?jco: cvaUvac npüc «0 Ayaixóv. 2. vaUva2 
I0 Opéccou AXévovvoc ol &oyovveg v&v "Ayau)v, o0bb Tóv mxvva Ümopt(vxvtec 
&xoUcxt Aóvov, ÉOcov ic c0 kxrüc vg olxíac wi ixáAouv 'Ayatobc kg 
éxxAnoíxv. oi bb óc vx éE(vecyívx ixóDovro Óxó Popaíev, a)Tix« &tpé- 
xovvo ixi voc Xxaovuktac oi KopivOwo cócve Évuyov éxiynjsoUvvec. cuvfpzatov 
$à m&vva "wá, xal 0v AoxeSoóviov capüc Óvva. Timíovavro, xa ve xouplilc 
154 óxobwgkzev Évexa 1| à | RoUspu dj xxT! Óvoyx mpocévovco Ürnóvoux 
7oüg 5t aürGv xol xavaquysiv Év&a "Opéovne &xei qOvovvag puc xoi 
kvcsUOev àpuxtovro ÉXxew. "Opéavr, 5b xoi ol aóv a«ótü ^fi; 5 Oc 3 
ix£ysw voüc  Ayotobc Exeipvro, xoi éxÉAsuov uepviioDot opi; 6c GOocnpcev 
xai ÜOppemc dpyouctv à; 'Pepxíouc. fpei; 9S&  bovepov o0 moXAcig ol 
20' Ayo Aaxebatroviv uiv x0v&v cou; slyov cuveumpóvec, waxcatioEvvat 
coc &c Dbrtoyvfptow, co); Gévoug 9& Xm  aüz&v Duxxolvovvsg dip(esav. 
&roocéXAouc: 9i xoci àc "Pójwnv &XAoug z& "Ayowv zv iv vÉÀet xoà Osa 


pav. àc 5b &xW)Dow, ivruyóvvec xxvX viv &vobov '"Popaxíev mxpéopeow 


Sch, om. Pcd Ag Sp, in La óq &v — (fin. 
pag.) &vOperruov. 

2. Aax£Bawiov(ou, La. — post 'Opéctne 
lacunam esse suspicatur B, indicant SWD 
Sch, qui cum Kays. (Münch. Gel. Anz. 
1847 p. 330) dicit, lacunam fere nihil 
hausisse nisi ó 95£, ins. Sp. 3$. xai voX; 
*£ Pa, xai expunct. 4. aó:0v AXKF 
C. &. áyíto VbLbPcd, in hoc o sup. 
t. 6. a)vóv Kóp. La. —  dguécba, corr. 
in dgtic9a, Pa. 7. fpwmOsav La. — 
nposco(wmv Vb MLb, zpóg ott» VaPd, in 
hoc v expunct. 8. yévou; — " Ayadiiv om. 
Vb. 9. nooyepijsa. Vb Pcd Ag Lab. — in- 
verso ordine «taó:ad, mTpocyeprnom Pa. — 
Ayaixóv A Lb, non hoc tantum loco; variat 
La. 10. xávva om. Va. 13. 3c xop. R, 
sup. lin. d. — Zink ins. àv ante Kog., pro- 


bat Herw., v. ad p. 75,83. — Éxuyov «ós& 
edd. ante B Vab M, «óct Éruyov cett. edd, 
codd. 14. xoUpo; M Lb Va Pd Ag. et accen- 
tu cum v copulato xoópoc; Pc. 15. ómó- 
vox Pd om. 16. xà; M, obe sup. à 
— ob9Áávovtt; AX K VbPa, in hoc a 
sup. £&, QO&vovcag; cett. edd., ut voluit 
Sylb., Va Pcd Lab M. — 3$ ins. post 


g9&w. Va, sed litura delet. 17. £vcaba 
VaM. — ij. Dx. bis Vb. 18. ánéj&w 


Pa, & sup. &. 20. ónócou; Pd. — xasast- 
$evem bis La. 22. 8épuav VabLb, hic 
sine accentu, O9epí8a La, OcapiBav e Polyb. 
XXXVII 2 C D Sch Sp, cf. Cob. Nov. Lect. 
939, Otpí8av cett. edd. codd. 23. ó 5 
om. MPcd Ag Lb. — r£ 9ouv M Pcd Ag 
Lb, &xz£$ouv VabPa (in Va àx&Pewv, in 
Pa & sup d&) edd. ante SW, &rzfi9ov La 
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AXAIKA. 


Exi và Aoxeboroviov xoa 'Ayauv Ücvepov 1] "Opéovnc &xeovoduévotc, ónioo 


4xol aócoi vpéxovvat. — Auxío b EEfxovvoc vob ypóvou ^c &pylic ovpavryyeiv 


órà 'Ayauv dott KptóAxoc. 


3. «oUcov Spue xoci cüv o0beXi Ao ub 


«v KpuróAxov moAÀegev mpóc Popxíouc Épec Éoye xa, Écuyov vàp cóv& 


$5n oi zapà "Popaíev Txovveg và Aoxsbawoviov xol 'Ayouv Duxicon, 5 


&oíxevo uiv àv Tevéx «7j Apxábovw vot; &vbp&ow bc Aóvouc 6 KptróAxoc, 
&Oocica. OE 'AyatoUc coit Bc xowóv c)XXovov oübapdic TOtAcv, &XAX dc 
piv Emfjxoov vv Pouaíev Éxcgxev &yvvyv£Aouc xeAcÓmv vobc auv£Bpouc xaA&iv 
&; ^0 'Ayoixóv, (b(a 55 coi; cuvfbpoug éxícvt)Aev àc t&c mÓMe &xoAc- 
bxtcDoat coc voU cuXAÓYvoU. dg Ob ox &oíxovvo ol cuvebpeUGovvec, évvatO 10 


6 KovcóAaxoc puo BxeSe(xvuvo &x&vr, mpóc "Popaxíouc ypópevoc, 0c XXXvv 
éxéAeuev &vapéveww. xóvonc " Ayoavisv cóvobov, ic ux Bcopévny Éxvov' aücüc 
bb o08£v (ba DuxAéEeoDa( aoistv Xvcu coU xowoU 'Ayauv Épacxe. xol ol piv 


Exe| &xavdjuevot cuvijxv, &mrAAAocovvo à; '"Popnv 


4. KpuwóAxoc 5b à; 


KóptvGov " Ayotoüc &Opo(cxc &vénsios piv Émwupépew Ora Exi vhw Lmápovny, 1 


G6&vénsice Sb xoi 'Peopaíow ix coU sóbéoc xóAsgov &pacUo. 


có piv 9) 


&vbpx Dacuéa 7) nÓv &veAéoOet mÓXegov xo p) eüvuy?joxt cuvéQn qOóvo 
pov Ex «ou Sowióvov 1| vol; moAsufoxct motoUc av ÉvxXnpo C paoUtrc 


bà 4 quevX AkoOcvelac pxv(x pov 1d) &vuy(e xaAoico. 
A«ov xc Ayowo0c ÉBAodQe. xapdtuve 5b xoi 


ó 53 xoà Kpwó- 
"Ayatobc IIuGéac otovapy&v 20 


TrvxaUva. àv Crac, xol ol Ovatot cuvexi fy pesto mpobUp.oc ExryrréXXovvo 


cett. edd. — «vuyóvre; codd. praeter La, in 
quo est évtuyóvvec, quod scrib. edd. — 
voÉofcumw M Vb Pa. 
Lb. 2. avo); tpénco?a. M VaLb, ajcoi 
*pértaOa. Ag Pd, a)coic vp£rxeoDat Pc, ajcoiq 
*pénovvat Vb, aütoi cpémov:a: Pala. 4. 
Époc om Va. — xo AX K F Smin. codd., 
vó:t edd. inde a C. 6. ágíxovco Vb. ^7. 
$ociov Vb, in O correctura. 9. «oi 
om. VaM. 10. dàgtOovvo pro dágíxovto 
. —  Owbptoovte; Lb Pd Vb, in Vb 
man. « additum. 11. &xe5cixvoto 
12. éxésuctv Va. — «x&v dy. Vb. 
$uécactoa: Pd. —  xotwoU vOv dy. 
16. c)9écq edd. ante C, codd. praeter 
£obéoc cett. edd. Pa. — ápácoba. A X 
. — *üv uiv Oi Pc. 17. T, nÓXvw Kays. 
Jb. f. Ph. 1854, 416 et Zink (ad IV 11,3), 


i. 6owp. Ó dp. Ag | 


xai nóMv edd. codd. — ad (jacuéa Buva- ' 
| yy.) probat Kays. Z. f. A. 1849, 296, 
spicatur Kays. 1. 1. 423. — moXepijoaoWv) p3, | cf. IV 28,2, elonyyOA. edd. ante SW Pc 


*óv s. ad xóAtw Suvatiy» addendum esse su- 


codd., Pa ov sup. fjoxct moAtuSjom el ui, 
La. — eüvuyiigax &l cuv. Pa, oi sup. ei. — 
Lab post guvéw distinguunt. 18. éx voU K 
F C Va Pac M, £x «ou cett. edd. Pd Vb Ag 
Lab. — «otwit àv scripsi, zowtca Ey. edd. 
ante B, probat Herw., obloquitur Richards 
l. l. de rebus xowicbai £yxÀ. dici posse 
negans, mowtto Eyxu. Vb M, mout x:ü Epo. 
cett. edd. Pc Ag Lab Va (in hoc 4$, mout 
XoAtujguc: Tout r0 EpO.), mouit « Épo. 
Herm. Mueller teste Kruegero Jb. f. Ph. 
1868, 866 n., qui sive hoc scribendum sive 
*ó delendum opinatur. — &yaApa, in marg. 
EpOnga, Pa. 19. pov» Pa in marg. — 
&v» Pors. post xaàotvo SW D SchSp post 
pavia inser., &vuy( àv Cor., cf. Gildersleeve 
Syntax of Class. Greek p. 181sq. — ó 8 
xai Lb. 21. à; 95jac Va. — slonyyrélovto 
Ag Pd La, émnyyéAlovvo Vb (p. corr. ek- 
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ToU moAÀéuou.  éaAxEcav S£ ol COwnovot 96e  Mevé)Aou Sutovcoc, 7 
Quxsüoww ixvica. Ünaíxv mpovnv, Ów £oéBalov cüv ÜÓrAow ic Yqüv iy 

Qwx(3a, Seurépav S£ Eüosücw, éOf cav Y&p xo EóBoéev cv yópav. 

^pivnv 9b "AuguosUo, cvegÓvvec xol viv  Apepuooéov cepi Gp oívou. 

5 "Pepotot 9E xxp& e vv &vbp8v OuxyOévrec oüc Ec iv "EXAXOx 
&xéovEARv xol ix v&v voagqukvov & MéceAAog énéoveXOsv, &uxstv ^ Ayotüv 
xacvévvocxv' xxi, T Y&p Mópquóc cqui Üxxvoc vÓve dnpfvoc, cvoUvov 
vac ce xal ozpaviXv mweQlw bxÉAeuov Ex' '"Ayoatoüc Yew. 

XV. MéveXAog bi xapautíxa ixémucto óc Mópquoc xoà 6 cüv a0cü 
l0gvpatóg Exi Áyotodc Gp(Eovco, xo ixowivo cmoubfv, ci ÉmiOrlc aÓvóc mÉpac 
tà mxoAÀégue qÜdvn zpw dj Mópquov kc cv E2X&5a güyDbo. — dr YéAouc2 
oUv xXpà cvobc'Áyotoüc &mécvEAAev, &otévat xeAeómv cole cuvceAe(ac Aaxs- 
Sauxoviouc xoci mÓAst; GJ 6rócac sionco 0x0 "Popaíev, T v& íx voU 
Xpóvou «oU zxpovépou cqícw &xsibciag oübsgíxv mapà Pepaíev briyveico 
156p? YevécOot. &yux ve 3) vaUva Émexnpuxsósvo xoi fjxuvev Ex Moxebovíac 
tóv OcvpacTÓv, bux CecaaM(ag vij moptícv xo mapà vóv Aapuoxóv xoto)p.evoc 
xóAxov. 2. KpvcóAcoc SE xol ' Ayotol Aóyov piv oépovra éc oUp Bao mpo0- 
(vro o0Béva, 'HodxAsuxv 5b xpocexáDwvro mxoMtopxoUvvec o0 QouAopévouc 


éQ và Ayaixóv cuvveAdtv. xÓve bb dc mxpX cv xazxoxóneov inuvDdvevo 68 


VaLbMPa, éonyyé2. edd. cett, Vn. 2. | — &i om. M Vab edd. ante B, habent cett. 
zpetTnv post Ow»dia collocant MLabPcd | edd, codd. 11. qavj BSWDSp cum 
Ag Sp, post tnpaíav Vab (in Pa est ad marg.) | codd., oavijvm edd. ante B, g9&vs coni. 
edd. praeter Sch, qui Suvífovrog, mpótrnv | Emper, rec. Sch, qgbatr Richards l. l. — 
praebet, voluit Kays. 1l. l. qui tamen cum | xai xplv Va SW, xai om cett. edd. codd. 
SW errat cum dicit, in Pc hanc collocati- | 12. xag ««ürobg; dy. Pc. — «Te TpOq ogti 
onem verborum esse, ÀÁmas. mpócrnv legisse | edd. ante D, «TC mpóc om. codd. cett. 
non videtur. — guvózio« AgLla. 3$. 8có- | edd. 1$. ónócav edd. ante B, ónóaa« cett. 
vtpa. VaM Lb, 8Beóvepav A. —  8í, quod | edd. codd. —  fprvwvo Am. edd. ante B, 
habent post 8eurépav La Vb Pa edd. praeter | eipilvco M, &fgnxo codd. cett. (elgjo Vb Pcd 
D Sch Sp, incl. SW, om. cett. codd., cf.IV | Ag, fonvo Lb). — sà "Pop. edd. ante B, 
14,2. V 1,1. — eàvoctow A codd. (£vvottow | ónó "Pop. codd. edd. cett, ónóoo cipnvro 
Va) et mox £vvoéov A codd., (cóvoéev Vb). | 0x5 P. coni. S. 14. ogícv: om. Va. — &ne- 
— xai post yàp om. Va M. 4. àyqieUm | Peía; Pc La B DSch Sp, &reibíag cett. edd. 
Vb, &uetwtóc: VaLb M, ápgouüc Pcd Ag | — Ümoyveixo post ópy. ytv. Va, litteris supra 
et mox dpgiagoéoy À, àgquéov Vb, áp- | scriptis ordo vulg. restituitur. 185. vev. 
qigéoc Lab. 5. '"Popato: 8& —— &yew B. | ópy» SSW DM (in hoc ordo inversus litte- 
Sch Sp ad cap. seq. referunt. 6. ypapupátov | ris f et a postulatur), ordine inverso cett. 
Vb Pa, xpayuátov cett. codd. — dzécseJAev | edd. codd, yev4oecbax edd. Pa, yevéotas 
VaM. 7. «t pro «óxe codd. 8. ic ày. Pac. | cett. codd, v. ad p. 38,2. — &c Mexcbo- 

9. xai ó om. Va M. 10. ágí(xoo codd. | vay AXKF codd., marg. Pa £x Max«bo- 
(&pGxexo Pd, ot sup. &) edd. ante B, Sp, ' víac, hoc habent edd. cett, voluit Goldh. 
dgtvotvo B. e coni., rec. cett. edd., áog(towo , 16. 9esoc(ay VaM. —  Mouaxóv malint 
Kays. Jb. f. Ph. 1854,432, probat Frazer. ; Sylb. Valcken. 17. gépov :à La. 19. 85é 
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KotvóAxog MéveXAov xoà "Popux(oug OuxQefnxévot «ov Xmepysióv, &xésuvev 
àg Mxáposuxw cv Aoxoüv, o0bb xxvà vÓ cvtvüv c0 HooxAelac vt uevato 
xoi OeouoruAGv voüc "Ayotoüg v&á&ac ÉvóAuerotv Omopuetvos Méve))ov' — 22 
àc vogoUvo &gp(xsvo De(parog &c [ub wóvó motfoxcUe. và yeplov mpóc 
&pe(vovoc &Ax(Soc, ÉvOm Tv piv Aoxsbewiovíotg óxkio c&v "EXXfjvwev cà dc5 
M$5ouc;, Tv 9$& xoci 'Ab«va(ow vX ic DaXM&vag o0bbv davégvepa éxeívev 
4cvoApfpuxvx. 3. ÓmogeU(ovvxc 9& KpucóAxov xal 'Ayatoüc aipoUctv ÓACyov 
xp cfc Zxapoe(xc oi ójoU v MevéAAo, xoi &mÉxvetwwkv v& wot. woAA0UQ 
x«i £A«Bov C&vrac Ócov yuMou;. KovróAxog S£ obte QgOc Cüv pevk civ 
pyrv, obve Ev volg vexpotg sópéUw si 9à ivólymos cv mxpóc 17| Olvnio 
DÜaOkoong ic v«ÜTre xavabUvan và vÉAux, mavvixacw ÉusAAev KyveccÓG vt 
bxai &mxucTog olyfjoecUo: xxvX oU uDoU. kc piv oüv viv KouvroA&ou 
veAeuTEw xoi da mápecvw sixZew' 'Apxábov Bb iectpateupévot Ao bec 
yOxot, ol KpivoA&o voU Épvou uevécyov, xpovADov uiv &ypi EAxctlag «We 
Quxéov xoci ég vXv xÓv Óx a0vüv xxvX cuyvwvévewy fj vw mov 15 
ibéyO-cav' dc Ob coi; GOwxsücw f KpuroAkou cuppopX xoi 'Ayoubv 
6 &rw[yéXero, kxeADeiv ix co "EXave(xe xeieÓouci Toüc Apxábac. muUo 
9E óníoo coíow éc civ IIeAoxóvenaov Méve)Aoc xoi "Popuiot éxà Xotpoveta 
bxwpaívovrot. ÉvOm 53 ixcAkpave voüc Apxábuc ix Üs&v bx cv 'EXAn- 
vxGv, oi Ev Xotpoveía DU (xzou xoi Maxsbóvov ivavvía Gro viog.évouc 20 
évxatanÓvvec "EXXvvag vóvs iv yoplo vü avi) Éxvsívovvo óxó "Popyaíov. 


4. 'Ayavot; 5b aO ixi Av dyyepovixv «oU ovpavtÜpuxTog map 
Aíxtog^ xai SoóAouc vt ic &AeuDspxv dypíeu «à Müvcukbou xo " ABnvatlcov 
DoóAsup.x mpó coU Éoyou coU év MapabGvw. uuxoópevoc, xoi "Ayouv cuvé- 


La Pd. — xavaBoUva: Vab Lb M. — «ó «£e 
Va, «à vÓAguwmpga M, in marg. xéA«. 12. 
&mvoc Pd. — otyeobac Vb Pd, in hoc corr. 
in olycec9at. — 14. &yp« edd. ante BM 
La Pa, &ypv cett... 17. éxmyy. Ag, &xrrréxeco 


Ag pro &. — dyadixóv A. 1. fopat Bu. 
(sic) La — BwegAnxévav VabM Lb. — 
ontpytíow A. 2. &c xápQuww Vb. — Gv 
AoxpG)v Pa. — xarà Pa in marg. — «t u- 
sab) Pd. 4. é& toUvo codd. edd. praeter | 

SchSp, qui e coni. S & vogoUco scribunt, i Pa. — &Aatre(ac M Lb, &asíac A. — »eAeó- 
probat Kays. Jb. f. Ph. 1854,418. — 8€ | o)cv om. M. 18. éri Xowpóvtiay codd. 
&vevmoíncacba: r0U yopíou C. 5. duewov | (ympovtíav Pd, yaupóveíav Pa marg.) edd. 
óc Ex. La. — obw pro */» Pd. 6. & qo2- | ante B, éri Xaipove(q- malit S, quod recepi, 
vu La. 7. otóqovvac Pa — atpoumw Lb |, zepi Xatpoveuty Sylb. edd. postS. 19. , nonne 
Vab Pcd Ag. 8. mgàc vj; Va. — caposía, | é£mupépovva" B, cf. Her. 11 162. IV 122. 
Vb, axappía; Ag Lab Pc. — d&moxrt(vavte; | Thuc. VHI 42,3, é&mupaívovcas éx. OeGv. 51 
TÀ. edd. ante B Vb Pa, &méxvewáv v& T. | dmxeMÁgQ. v. 'Apx. £x DeGv bx» Va. 990. 
cett. edd. codd. 9. ÉAafov xai edd. ante | xai ante Max. om. Va M. — ivaviía om. 
B Vb Pa, x«i &Aagov cett. edd. codd. — | Vb. 22. dàyawoi VaM Lb. — «oi om. Vb. 
vtxoo, bis Vb. 11. é& vaóvnv | 24. post (oóXtupa Sch articulum repetere 


y9tous 
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Aeys xoi '"Ápxábov &xó cüv xÓÀsev voüc iv Td)ux(x  Pvívero 6, &va- 
prpaYpévev ópoU xol olxevüv, và dÜpowDbv àéc ftaxoc(oug piv páMova 
&oibuóv ixmeic, và S ÓnAvreDov cveTpooucyÜuolL v& xol poptot. éivraDOx 58 
A(xxoc ic &xxv  Apíxeco volue, óc KorvóAxov xoà müoav viv 'Áyowv 
5àmwvuevoc xxpaGxeuT xoxióc obvec &Yeovxgévnv xoóc MéceXAov &xé)czev 
aücüg Ócow vevponicyrAÍouc, xal &pyovrx dx! xüvoig Écatev ^ AXxag£vmy. 
&xecvé))lovvo Ob à; Mévapa, wopoup& ve slvm. Mevapsüot voU &cceoc, xa, 
$» MévsAAog íxín xoi oi "Pepuiot voU zpóco cg&c xoAócew. 5. Méve)joc9 
OE dg ol xept Xotoovewv AováOec xavéovoovro ol 'Apxábov &vacvícae vÓ 
l0Gvo&veugx TÀxuvev bmi vXc Cac  HodxAeukv ve Yàp éxoXópxnoxv oi 
Owaiot pev 'Ayatüv, xoi &Gvog ToU mpóc Lxáppewxv peveoyíixeaav. 
vÓóv& Db aüvo( ve xxi vuvoixeg &xAelowóvec, moa duxi, viv RxÓAW 
éxAavüvco &và viv Bowotíxv xoi kc vüv ópüv và Xxpa &vépeu' vov.  MévcA Xo 10 
9i obve iepX üpmupávot Dev obve olxoboywfguxva xaDoweiv cix, CknBaiev 
15v& T6v &Xuev pfe &xoxveivot peroéva, wfyve aipEiv qeUYvovva Amy Ópsus' 
IIuGéxv 92 fjv É)oow, &v&yew ExéAcucev óc abvóv.  Pfeopnró vs O3 aorixa 
6 [IuGéxc xoi &wxyBci; Bmw cbyev. | óc 9E xXnciov Mey&pov bytvevo 6 
expatóc, obve Ümxégewov ol meo vàv "Alxagévnw xoà a)zíxx éc KópwOov 
XXpà cÓ OGcpxvÓncbov «0 'Ayausv dyovvo qsUvovtec. xoà Mevapetc pàvll 
20xxpaOubóxctv Auuxye "Pepuaxíot; viv xóXv, Méve)Aoc SE óc &o(xero xxpà 
50v 'IoOgóv, éxexrnpuxeósvo xoi vÓvc 'Ayato; bc elofjvnv xo ópoAoY(xv mpo- 
xXAoóptvoc^ loyupóc Y&p ww Evéxevco ax)vG mxÓDo; và év Maxebovíx ^t 
óp.oU xoi cà Ayausv xavepyxoOvat SU xüvoU. voóTo piv vaUva bontuxó7 
Aletoc jvxvxioU vo óxó &Yvop.oGÓvr. 


quo est obve. 15. atgewv Va Lb Pc. — 
&rwyóptuct, & sup. vers. (—  ámmyóptvut), 


vult, probat Kays. l. 1l. 415, ins. Sp, v. 
Weit. Beitr. p. 11. 2. &g om. Vb. 4. 


Óóe Vb pro óc. 5. &àxérabev Va SW D, in£- | Lb. 16. &yayév Pa. — éxétutv edd. 
AaEew, supra à scr c, M, ixéAcbev Vn, dné- | ante S Vb Pa, é£xéAeuotv cett. edd, codd, 
Ac&ev rell. edd. codd, cf. X 22,10. 6. | — óc om. VaMLb. —  ab:v edd. 
dpyov:a Vb Pa edd., &pyovrac cett. codd. | ante B, Sp. — éeóparó st Va. — i£ S 
7. &crto; Pa M, in hoc supra lin. e. 8. | ajcxa Pa. 17. mAfwt La. —  éytyvtto 


Pacd Ag M, é£nei. Lb, émfe& La, éníe Vb. | 18. 'A2xauévny edd. inde ab S cum codd., 
— xoXót Vb, om. MAgPcdLb. 9. óc | 'AAxagév, cett. edd. 21. & om. codd. 
oi scripserim. —  xavéo:povró oi À VaM | (habet Pa in marg.), unde SW coni. &mz- 
Lb, hic distinguit ante 'Apx. 10. fàauvev | xnpuxtótvo x. tóte 'Ay. cipüvmv 6 Op 
om. M. 11. zpóq xápgtiav Vb. 12. aóco( | mpox. — puoXoyíag Vab Lab Sp, ój oA otav 
y&. * sup. y, Pa. — é&xounxóveec Pa. — 13. | cett. 2$. xavtgyact Ta: Duk cToízev piv 
£vépeuyov La. 14. 875 pro B& La. — épm- | codd. (soUvo Pa), xavegyaoDTjva . xdi toU- 
nplvav M Pd, é£prpoxplivac Pc Va Lab, in Pc ' c9 piv edd. ante B, xav. $i ajroU . v007( 
p sup. lin. — o98€ codd. praeter Pa, in , uiv emend. B, rec. cett. edd, 24. Suo 


| 
f» Lab Pd Ag, fjv Pc. — mi pro énty Va Lab Ag Pacd, éy(vexo. edd. cum Vab M. 
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XVI. 
Aa«xeotoviov Ouxpopi xol "Ayauiv BADóvva, Golxevo piv xepl ópOpov àc 


Mópquoc S£ "Opéotnv px yópevoc, càv mpóvepov éri 5 


10 *Gv '"Popaiev crpkTeopa, &xonípipac S& ic Maxsboviav MéceXAAov xc 
6cov cinevo Éxeíwo, &véucvev müvóc iv vü 'loOqguo viv xücav &OpowOTvo: 
mapaoxsUf. olxevo Ob Ummuxóv Qv mevvaxÓoto( ve xo puoyÜ uot, co05 
xE£to0U O& XpiOpóc éYévevo éc qupuXbac 900, xpocóvvov xal vo)vOu cvployt- 
A(ev' éxZADov E xol vofóvo: KoTvsc x«i ix llepy&pou vf; órip Kaotxou 
2 Qoo cvpxtTuyvag Kev xxpX AvvkAou. Móyquoc uiv 53 cv ve BÉ 
"aMeaz vtv&c xol và Éxuxoupuxk &xovépo 900 cec xxi Ofxx Écate ocvaxOlol, 
2. "Aye Sé, éyóvcov 10 
&quAmxvóvepov Ómà opovíjuxroc vOv "Prepaíev, éxvv(Beveon [otc]. &ri quAaxisic 


*pó coU maXvvüc slvat cvpaTeUp.xtoc  quAaXfÍv 


aótoig TTjo npo Tre, xoci voc piv qovedouct, TÀclovac Ob Ev. àc x0 ovpató- 

&xà voóvou Ob 
ToU Épyou xal Exfpowmoav oi 'Áyotol movfoxoDet viv É6obov mxpÓvspov mpiv 

31, 'Pepaíouc &oystv uXyre.  &g Sb &vren;ye xo 6 Mópgaoc, ol piv àg vó15 
Uxmuxv vv "Ayotóv cvayOévesc aÜüv(xa dyovvo dqsüYovvec, ijo Popaíov 


xt£00v xavtiobav, xai &omx(oxc Ócov cv& xevvaxoolac slAov. 


(vxou pool cXv xpoTrv Égobov Ünopsívavveg 6 à metóc cvpavüc &OUpu 
piv cbyev ixi v&v ixxéov c vpoxij, Debdusvot 9à civ &pBoXhw ToU ÓxAv- 
xoU voU 'Pueuaíev, Buxtóuevoi ve vG TXfjbet xoi Gmoyopsóovveg Tolg vpaU- 
pot Ópuoc &vvetyov ünó coU DupoU, xov Ye 97 "Pepaiev Aoyábócc y0xov9?0 
WpooxsGóvvec Xa&và TX mxÀXyux Éc TeÀÉav vo0c "Áyatoüg quia xa«víocrnoxv. 
4cl 5& EcÓNosv 2obpapiv pevX cx pynv Auc à; KópwÜov xol Óxo- 
OéfacOat vü ce(yet To0c Duxnizvovrac Éx cf quYyTio, x&v eüpaoDa( ct map 
Moppíou oi '"Ayetoi quA&vOporov Tjbuvípmcav, àc moXopxixv xo piv 
moÀÉuou xavxoTávreg 9. vOv Ob pyouévov Évv évbibóvat vOv "Ayouv 75 


s000 Mey&Avc mxóAeec Éosuycv 6 Aíotoc, o06Év «t YevÓpevoc Ec 'Ayatobc 


M VaLbPc Ag, S(moc; La in marg. — | om. Va, —  &omxióa La. — «€ om. La, «t 


&xà La. 6cov m£vv. Va M. 14. Ego8ov coni, B. 18. 
2. fobow Pc. 4. bx(vov» VaM Lb. — | piv om. ante etyev Pa. — éxgoXiy Va, Ép- 


&véutvov La. B. £gtxevo edd. ante C, áoí(- | Bolov La. 19. 18v jou. MLb. — «o 


xtro cett. edd. codd. 6. éytvexo Vb. — 
$u, vp. (sic) Vb. $8. stpi ávx. Vab M. — 
91, vórc d£ edd. ante C VABDM R Lb, 51, «óxe 
v6v ££ C Smai., 875, «Gv «c i£ La edd. inde 
a B, 83, Gv xóxe ££ Pacd Ag, 57 é£ 'Ixo. 
«É Twa& xai và £m. coni. F, nvàg edd. inde 
a C, vw& rell. edd. codd. 10. mpóo; coU 
C, [1pó]? Sch, v. comm. 141. xci; delent 
edd. inde a SW, Kays. Jb. f. Ph. 1854, 
417 coni. coi; ixi quA. abvOvw. 13. xoi 


cvpaxtóp.aow codd. A X K F, quod F distin- 
guendo post &rzayopeóovteQ cum  àdvcelyov 
iungit, coi vpaüpao coni. K, recep. rell. 
21. mtoóvveg La. 298. xai e£bp. VaLb. — 
£óp£coa. D. — 24. éBuvfíbncav Va D Sch, 
qBuvíbmoav cett. edd. codd., 78uvfi9moav- 
opxizv La. 26. xatvacvávte; F C S Sp codd., 
coni. Sylb., xatacvávva AX K, xavactváv- 


| vog ex altera Sylb. coni. cett. edd. — 26. 
| t)büg Lb VaM Pd Ag. — o)8é « Ag. 


15 
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6uotoc [3] xoà KoXXetpazoc 6 'Epuxéóou xpóc 'A8wvaíoug.  *00-o Y&p Tb 
&vbpi ixxapyfoxvv iv Luxe, Óve 'Almvodo: xoi Ócot XXXAow coU cTÓAoU 
psveoyfxeoxv &xoXÀuvvo xpóc v movagd T6 'Ácwápe, cvoUvo ^cÓt6 TO 


KaXAcvo&vo mxxpéovn vÓÀga Qexnolgat Dux c6v WXoAeg(ev dYovvt volg 
5imxéxg óc 9b và x0) &xécootv xÓt6v éc Kov&vnw, &vécvpegev Óníoo 
TX» «üviv «b8« 650v àc Xupaxoócac, Bwprátovvag bb Éw cbpüv có ADm- 
vaíov ovpacóntbóov xava)X))et ve Ócov míÉvve EE xóvGv, xoi vpaUpuxve 


ém(xotpa axOvóc xa 6 ixxoc AaBóvvec dioi ^iv duy. 


obvo; piv O16 


&vaO jv S6Eov ' AUmvato; xol «bv() xvopevoc, mepuxoinoé ce àv Toys xo 
l0àveAeóvQoev müvóg Éxoucíog 4. Aog 5E "Ayoatobg &xoAeAexoc Me(aAo- 
XOÀÍcate xxxv cüv iptcvnxóvov Tixev &YvYeAoc, &moxve(vag à aüvoyetpl 
viw Yuvaixa, (vx 9? gj Yévovto oiypuXAecroe, veÀeovE muv  qipjuxxov, 
éovxutxv piv mapaoyóusvoc Mevax(ba viv Ec ypfuxva mAsovetüxv, éovxutay 


Ob xoà (civ) Bg vóv B&vavov Deua. 


5. "Ayouv b ol àc KópwwOov A&xoceDÉvvec gevX v»v pr &xe- 7 


S(5pxoxov Óxó vüxva t080c 
*oAAot. 


&xeb(5pxoxov 9& xoi avv KopwÜ(ov ol 
Mópgaog 5& «à piv mapaut(xa, &vaxemvagvov Üpue v6v nUXv. 


£xéiyev à; viv KópwOov mxapeADeiv, ÓmoxaDToDoa( cwa évvüg oU veÜyouc 
Ónonzeómv ivébpaw' p(cn Sb dépa pev viv gynw fiet ve xxTà xp&coc 


xoi Éxow KópwBov. 


1. [2] incl. cum S, aut ?, omittendum aut 
$e xai scribendum censet Richards l. 1, 
cf. 114,7. 22,6. IV 34,11. 2. oc 'A5. 
M VabPacLbAXKF, 6v oi "A9. coni. 
K, rec. Smai., ote 'A9. cett, edd. Pd Ag La. 
$. àxéXuvo AX KF VaMR, dxóAuvcxo La, 
&r«ovvo Sylb. Smin., àxeAuvvo Sylb. cett. 
edd. codd. (&xóJiuvto Vb Pd Ag). — «6 
ante zov. om. La. — «xócvt in codd. legitur 
etiam ante c9 'Aowápo. — 1b dow. Vab. 
— *00vó zc tj x Pcd Ag Lb, «oU córe v6) 
x. M Va, xóxc *o x. La, xósve 36 K. Vb Pa 
AXKFB (edd. antiqq. distinguunt ante 
*óre cum Pa puncto maiore), toótQ ct tj 
K. C, «oóto :( K. coni. F, rec. S, «ovo 
vóst tj K. cett. edd. — 4. xapécyt codd. 
edd. ante SW, zapécw Lobeck ad Phryn. 
720, rec. cett. edd. —  «óApav Pa, v ex- 
punct. — Ouwxxéca edd. ante B codd., in 
La «a sup. €, Bwuxnratcat Pors. Lobeck cett. 
edd. 6. a)v;v» om, M. — Bupnrázovtec 8E 
E£rtipüiyco d$. codd. S (xà ' A&qv. S), Surg- 


«Gv 9& iyxataiv(gOtvvov v0 piv mo)) oi "Popoiotg 


váLovvac mEtpljv v0 'AD. AXKF, Buxpná- 
Covtác v& tópOv, omisso «e post xavaéAe 
coni. K laudatus a F et Valck., 8taprátzov- 
vue 8& Ev cpOv 1b ' AD, scribit C, recepp. 
cett. edd. 7. xavaáAlo. Vab M. — mévce 
om. Pc, unde SW coni. xara. ct 0cov «€ 
t£ abc(jw. 8. Enbmpa malit F. — oz A. 
9. xai pro àv Ag. 10. £x£eocv Pa, in 
marg. éveAeóvnaev. — Bxanc La. — peya- 
AomoA ce, c sup. vers, La. 11. o)x yy. 
Pc, oàx expunct, fxev om. — jfjyev Vb. 
12. 38i, om. edd. ante BM Vab Lb, est in 
cett, edd. codd. 13. piv om. La. — yev- 
aAxióa, t sup. « med., Lb. 14. :5v om. 
codd., uncis incl. SW Sch. 16. 0xó «iy 
vóxva Pa. 17. vGv x03A0v La. 18. & om. 
La. — « pro «va Va M. 19. óxonve2ov La. 
ÉvcBpav edd. ante B (corr. S in erratis) La 
Pad, in Lb est corr. Év., ivéBpav cett. edd. 
— y£t& viv p&jny om. Va. — Toga M, € 
sup. at Tpevat Pd, forex (sic) Pc. 20. 
8& om. Va. — iyvxasaAaQbévcov Lb Pd. 
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qovEUouOt, Yuvoixxc OE xoc moibxc &x£bovo Mópguoc!  &xíbovo Db xo 
olxévac, Óco, vüv &c &AeuDep(xv &osDévrov xoi paysoapévov pev ' Ayovüv 
p3j s0O0c óxó oU xoAégou 0 Ép[ov bveDvípcoxv.  &vatonuxvov SE xoi 
ToU &AAou xócpou cvX piv puXXova &vfxovvx Ec DaUpx &vfyevo, và Db 
éxeívotg oby Óp.oíou Aóvou OXozo(uew 6 Mópgaoc cà xap' '"AvríAou cvpa-5 
9«ny6 S(5ocv xo Tiv IIepyapenvotg xoà 2c &p& Éxv Akqupa KopivOux. — xóAeov 
9E Óca. Popuaíoig ivavria bxoAéumoav cveiym piv 6 Mópquoc wavÉAue xoà 
6rAx &yrnpstvo xpiv f) xoà cupoÓAouc kxocvoAXvat xapXx Pepxiev' 6. ác 
Sb &oixovvo ol càv aov) ouAsucópevou, ivvaDOa Srpoxpavíac uiv xavéxaus, 
xaDícvavo Sb &xó vuxenpukTev Tàc &py&c. xxi pópoc ve évá&yOm 77, "EXX&O., 10 
xxi oi và ypfpxvx Éyovveg ÉxwAUovvo iv «f| bmepopla xv&cOow — cuvébpux 
4€ xXvX ÉDvoc và Ex&oTov, Ayoauv xol và iv Qwxsücw xoc Botocolc , 
lO£cépeO( xou «ic 'EJ)Xdboc, waxveAÉAuvo 6polec x&vrx. | 4. Étveov Ok o0 
xoXAGic Üovepov &évp&zovvo ic ÉAeov 'Pojuxiot «Tj; "EJAdSoc, xoi cuvé£bput 
7T& XXTà ÉÍÜvoc &xobibómciw íxácrowg và oyoix xoi vàó iv «T üxepopía 1s 
xvücO o. 
yàp "HoaxAedvot; xoci EbfosUc: cváAcwva Éxacrüv xol Ayoiobc Aoxebon- 


&o?xav Sb xol 6ooig émQe(fxec Mópqaoc Cnpíxv'/ Bouroüc c5 
p.ovíow; Suxxócux ExéAeucev Éxvigat. — voívov piv 93 geo map "Popaiov 
xaAoUoi Ob o0y 
"EAA&$oc, &XX "Ayatac fyeuóva oi "Pepotou 9utT. $iyepecavco " EXXnvac 20 


£0povvo "E)2Owvec, fyepGv 9& Évt xol Ec ipb &xsovélAero. 


1. árxéBovo SE A X K codd. praeter Va, qui 
habet singularem, recep. cett. edd. 2. 


9. 5nuoxpatíav Pa. 10. xabícra B Sp Pc, 
xaü(cvato cett. edd, codd., cf. I 17,6. II 


payeoaptvov (sic) La. 3. uso eO. A X 
K F, us? c)9. C Pcd Ag Lb, pi; «o c9. Cor, 
p3 vóvt t00. BSW, jute e00. S Vab M, oix 
£09. Pa, in marg. à. yíst, uj e09. La D 
Sch Sp. — &ànó La. 4. xóv lou xócpov 
Pc. — xáXActra La. — 9aópasa codd. edd. 
ante Smai., baUpa Pors. cett. edd. B. Aóvyov 
La. — ó uóp- (fin. pag.) «(à Vb. — mnapgà 
dv. Va. 6. 4áqui Ag Pd. —  móhsuov 
8& d VaPcd Ag Lb M, xéAsyov 8& 6co 
ei La, xóAtguov B& cox, « expunct, Pa, 
mwóAEuov B& 000: Vb edd. ante B, móatov 
8 Oca cett. edd. Am., probat K, mÓAtov 
8i oi coni. C. 7. 'Popudiot codd. praeter 
Vb Pa, in quibus est fepaítow, v. app. crit. 
ad III 6,1, *Popaíov edd. — évaviía om. 
VaPcM. -— énoMgsoe Va. 8. ép[oUXouc 
edd. ante CM VabLb, ocupfoóloug Am. 
Sylb. cett. edd. Pacd Ag, cupfóXoug La. 


1,2. V 3,8. — &nó «c unpárov La. — à 
om. Va. — 8& pro st La. 11. (5v) iv 
vj SW, cf. L 1b. 12. xai Ébvo, codd. 
praeter Vb, in quo est xaxà tyUoc et Pa, 
qui habet xavà &bvo;, hoc scribunt edd. 
(xav Ébvoc SW). — Ébvoc vo £x. edd. ante 
S codd., Ébvoc íxác:ov Sylb. s. &bwoc 
Éxactov xà, sic S, Ébvoc và Éxácttov, Ay. 
cett. edd, cum B. — xai có £v La. — xai 
Bowos. scripsi, ?; edd. codd., ó &xépeb« La, 
6 compendium est pro xat 15. x«i tiv 
£v codd. praeter LaPa, xai yf év edd. 
praeter Sch Sp, xai «0 £v La Pa Sch Sp. 
17. f$pmOsó:ac La, TfpexAeworac Pcd. — 
Eófoéa,; edd. ante C, eàvofag codd. (s5- 
vótag La), Ejfotüow cett. edd. 18. é- 
«cav edd. ante S codd., £x*icat cett. edd. 
cum Pa. 19. «eÜpavro Pa, cÜpe vtro Pc. — 
&c om. La. 20. à23' Vab edd., à2à&à cett. 
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$V "Ayauiv cóvc voU "EXXrnvxoU xpocovrxóvov. 'O 9E xóAsuoc Éoyev obvoc 
vÉéAog AvuBéou uiv 'ABfjvnotw &oyovvoc, Ólopmiubi Sb fÉnxoovf| mpóc vulc 
Éxovóv, 3v ivxx Aló poc Xtxodvtoc. | 
XVII "Ec &xxv 5b &oBcve(ag cÓ6vt Quota xavWADtv dj EXAG, 
. 52upuxvOetoa Xavi pépr xoci DuxxopÜmociox 8L &oyfio 0xó oU Daxovoc. 
Ápyoc uév, bc xAstorov douxopévnv Suv&geec xÓMv Exi Tüv xxÀoupívov 
foóov, ópoU vf, uevxBoAT| vf, &c Aeptéxc ExéAe v0 Ex vf oye tÜpevéc. 
4à 9b Ébvoc vàó Acvvuxóv, &xà coU [leAoxovvnsiev mxoAéguou xo vócou Tijc2 
Aowubouc &veveyxÓv ve xaX a)U4c &vavnEkuevov, Éveow ÉpeAAev o0 xoAlAOU; 
100cvepov 4 MoxeSóvov &xpl) xaDonpfieew.  xavéoxnb)e S& ix Maxsboviac xol 
ic vàg Bowvíac Gíac vó 'AAXsEXvbpou wfjvuux. — AexeSauovíot; 5b "Exa- 
pevvovbac 6 GOotoc xx «abOw 6 'Ayauóv xóAsuoc; é(évevo' Ove S3 xxi 
póyt, &ve ix Sévbpou AeAenpévou xol ajou và xAcíovx, &veQAAcvnotv Ex 


odd. — Exe; MLb. 41. 8€ delendum 
censet Frazer. — Tpotovnxóvo; M Va Pcd Ag 
Lb, mpocotrxósa, La, mpoctovnxóteov Pa, 
XpotOvnxórvoe Vb, corr. in -ev. — &aytv om. | 
Va. QS. a verbis 0 5& móAepoc Cap. XVII | abso (quod dicit in Pc AaxeBaioviow esse, 
exorditur B. fallitur), B xabatprjsttv. xattox. — una. 


| 'Ayaixóv: xoi adr0, C xabophotw. | Kasé- 
4. xaTAbov La. 5. Burmopn?étgn A X K | AawsBawuovíoug —— tyévtvo, O:£. — uó[«, 
| 


exnbe — pufwga: AaxeBauioviou —— On- 
Qdio;* Kei —— iyévevo. "Oxst —— uv, 
&:vc€ —— TÀs(ova, dvadA. —— «5 'Ay, xai 


codd. praeter Va, Swrropbnücioa Va cett. | &ce — — mÀstova, dve(j. —— xo 'Ayaixóv: 
edd., &uirovnbeétoa Wakefield, 8iaooprnb£tga | xai aür0, SW virgulam ponunt post xabat- 
Wessel, laudati ab SSW. 6. dqwopévry | pfjttw, parenthesi includunt xatréoxnje — 
$uv. TÓXw coni. S, rec. seqq., nominative | pv, post mxÓóAegoc punctum minus po- 
rell. edd. codd. 7. éneAe(revo éx Vb, éné- | nunt, vocabulum éyévweto notant, post póy«. 
A&xe Pd. 8. 8& om. VaM. . àvw- | rxÀtiova, 'Ayaixóv virgulis distinguunt, D 
vtyxóvct; xai codd. praeter Pa Vb, áve- | coniectura Sylburgii &oívevo (pro éyévevo) 
vtyxóv  *c xai edd. Pa Vb (y pro wvx | recepta scribit: xabotpfjattv, xaxíoxrie — 


Vb) —  &vnptáusvow Va M Vn, àvagtá- | ufa, Aaxebouovioug —— éo(vevo. "Oqé 
p£vov Lb, dvavetápevov La. 10. 7, pax. | 57 xai pópw, ce —— xà TOs(ova, vea. 
Vb. — d&xyuSj Va. — xab«pü VaM (hic | —— «à "Ayaíxóv, x«i abvó, Sch Sp xabet- 
— t$) xatepáct La. 11. Bowsía; om. | pfgtwv: xatíox. — pfpa.  Aaxcbauiovi- 


o —— iyévevo: Ove 7j (Bb Sp) pov, 
&se —— xà mAs(ova, ávedÀ. —— xà ' Ay aixóv, 
xai aj:6, iam K voluerat AaxeBauoviow in- 
serens gupqQopà (mpm F, cupgopà vel &AÉ- 
9oou atv Kays. Z. f. A. 1849, 296, Debpoc 
Krüger Jb. f. Ph. 1861, 485) ante éyévexo, 
Cor. coni. AaxeBauxovio; —— éneyévero B, 
cf. II 6,5. 34,5. IV 26,1. 12. ou Vb. 
— $6& DSp. 13. Ai enuéw codd., in 
La ot corr. in ov. — xai t)0) Smin. 
CBSch codd. praeter VbPa, in quibus 
est xal e)P«, quod scribunt AX KF 
Smai, x«i ügbwóre coni B, »inpask 


Va. — éragiwóv5ag codd. edd. ante SW. 
— Aax. £yévexo locus varie tentatus, 
Aax£Boxpovíou; Pc Vab M Lb Vn, Aaxezbat- 
povtot; cett. codd., hinc scribunt: À xaba- 
phottv. xattox. —— ufu. — AnxeBauroviouc 
ÜwnBatoc. xai —— &vévevo. 6: — 
póyw, Éve. —— «6 dyaüxóv. xoi a):ó, XK 
eodem modo, nisi quod post GOnfaetoc et 
(yévexo virgulas ponunt, deleta distinctione 
post uóvw (scribunt 'Ayatixóv), F S xabatp?- 
ctv, (xacéoxnje — piv) AosxeSauioviouc 
—— QOwnfdi. xà —— iyéwxvo, 6 — 
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7/c "EXAá9oc «0 '"Áyaixóv, xol abcró dj xxxla 6v ctpavnvnokvvev ixó- 
3AÀoucev Evi aüfavópsvov. 2. xpóvo 9à Üovepov Bc Népeva dj Dacus 
xEpWjAOev dj '"Pepuxíov, xoi £AeüOepov 6 Népov dg(now &m&vveov, Xavi 
xpóg Op.ov xoto&uevoc Tóv Peguxtev' Lapóo Y&p viv vioov ic và ww 
eóba(ovx &và 'EXAXSoc; ogícw &vvébuxcv. — Rmibóvr oUv ic voUTÓ qot5 
ToU Népevoc và Épyov ópbórara cipnxévat IDukvov. àpaívezo 6 ' Apiovovoc, 

. 6nócx &Swfpavx qeyéber xol voMufpas( iov Orspnoxóva, o0 v&v fm 
^uyóvvov clvat vaUva &vOponev, duy] 9E vevvaixo óxó &vÓrou motbslac 

4 egOaopévnc. 00 pv "EJ)Xmnol ve bSeyévevo 5vacÜot ToU Sopou' Olscra- 
cwvoU vàp pevX Népevx &ofavvog ic BpqUAMv cv&ow  mxpofjyD"oxv, xol10 
Gqü ÓrovtAcig ve x0Ut; 6 Oüsoxacuvüc clvat qÓpmv xai &xoUew ExéAcuotv 
fiyegóvoc, &xopepuxUmxévat qfjoxc civ ÉAeuOeplxv vó "EAXnvwxóv. vàbs piv 
obte cup&vva süptxov. 

b 9. 'Ayoeig bi Ópot xol 'Hàs(otg ^T yópac xovapóc iov Aáptcog, 
xxi AU vic imi v mxovaud vaóc &ovt Aapuwaac, xoi 'Ayotóv nó Nope 15 
cvxb(ouc Ócov «t cvpukxovva &méyex voU Aaxpícou. vaócrv Güuexoc 6 Anpr- 
vplou xÓAecv qkóvnv viv 'Ayaix&v Écyev Omfxoov' xol ixi VW alvía vast 
ZouAn(xoc, fyspov xx obvog Pepaíev, éxévpeje cj ovpxciE Suxprácon 


scr, SW, xai delere et e)0b; post 'Ayai- | La. — «t codd. edd. ante C, ye Schaefer. 
xóv ponere vult K, probante C et Cor, | Pors. cett. edd. — dvacbas AX K, Pbva- 
qui tamen pro cj0$e reponit aj9«c, at pro- | c9ax Sylb. cett. edd. codd. — odeone- 
cul dubio xai «bou, quod invenit Buttm., | owvoU Vb, idem deinceps obortotavós, 
rec. D Sp, verum est. 1. &yaixóv Lb Pc. | A Lb oütoneowtvóc. 10. Xobfavvoc, o sup. a 
— 56v cxpavniynoáv:ov om. M, «Gv ovpa- | med. Lb. 11. xc om. Va. — 6 om. Pd. 
vnyOvw vao&vsov (sic) La. 2. 6n pro £m | — ópov Pc. 13. ofwoc La. 14. icu 
Vb. — abfóucevov M Va. 3. mtocji9e edd. | scripsi, cf. VI 26,10, «& codd. edd. — 2&- 
ante B Va M, mepDev cett. edd. codd. — | pwco; Pa. 185. Aapwaía,; edd. inde a B, 
— *G&v Bop. Va, fj, om. cod. Phral. — xai | Aapuoatiac edd. rell. (praeter A) M, Aagw- 
&à. — 'Popuzxío» om. Vb. — £Acubépav, , Gato; A Pacd Lab, Aapudio; Vab Ag Vn. — 
ov sup. aw, Pa. — pro &mávtov dXXa | distinctionem maximam post Aap. habent 
legendum esse dvvaAAaynv putant SW, ex- | edd. ante SW, virgulam cett. — móAew Pd. 
spectaverim &rxav *vó "EXXewxóv, cf. Suet. | 16. 0cov ct vpwxxoctou; À C Pac Vb La, óoov 
Ner. 24 provinciam universam libertate | cecpaxootou; X KF SPd Ag, hoc se tueri 
donavit, «à "Exaqwxóv S 4. 2,9. 6,9. 8,1. | affirmat C, 6cov «& spt&xovva B. € coni., rec. 
16.10. VIII 50,3. VII 10,4. Qeubépav xai | cett. edd., 6G0ov mEpi vpuxxootou; M Vn Lb, 
Tiv Tücav 'EXAáBa &ofüct. 4. sv Dep. | 0cov mtpl cvevpaxoctoug Va, v. comm, — 
Pc Ag cod. Phral, in hoc ov sup. lin. , àzéytt *oU edd. ante SW Sp, codd. praeter 
— capbG ALaPc. $5. ánobibóvo VnLb, | Va, qui habet áz£youca x09, rec. cett. edd., 
&mBóv Vn marg. d&m5óva La. — 9$ | áné toU (sic) M. — 2Aapíocou Pac. 17. nó- 
oUv Vb. — «o9:6 pot bis Lb. 6. ó om. | 30v SWD, coni. etiam Emper., toAeu v cett. 
Pc. — dpistovo; Pd Ag La. 77. ónóc edd. | edd. (xoAeg.ov Sch) codd. (zoXegiv Vab). — 
ante B M, óróca cett. edd. codd. 8. ózó | dyaixGv A Lb, &yaujv Va. — «vajvr edd. 
voU dx. La Pd Ag. 9. SugPápuevaw (sic) | Pa Vb, caóvrc cett. codd. 18, O!Aupxóe 


10 
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Tiv Aüyrnv' AbYoucvoc 9b Ücrepov xoi mpocéveuuev xócTiv llavpsücw. ixa- 6 
Activo 5b và uiv &pyoxóvepa li&Aeux^  Byóvvov bk Évt Tóveov Üvoy ol pecé- 
Ocvvo (70) àq' fv, cap&c 9b oüx olóx sive xà vuvowxóg ÉxUepíac 
Aüpme sie &xà Aópavvog voU Alywíou. óxàó 9& «oU EAeys(ou coU "OXun- 
57íxctw imi vf cixóv. «T, Oliva o0 mpooyOcír (&v) «uw &c &Xoy(iav. Olpe 
Y&p &v5pi Aupxíe, cvab(ou piv &velopévo vGrenv óAupuxuADL Éxvr, clxóvoc 
9b dv "OQupx(a mepl civ ÓySonxoctilv ÓAupmukDn xoxvà pkvveugux ix. AeAgüv 
&5eDévi, in(ypappk Pow ix! abT Aévov: 
Olvía Oifóvac ovábuov vix&v 65 " Ayatàc 


xxvp(ba IláAswv OSx' Óvop.xovovéoav. 


voUcTo 00v oüx &v vw GAoYyíav xapaccvfosuv, ci IIáAewv &XA& p3 Aüpmv 
76 éx(vpapgux xg vhv XÓMv' cà qp Apyotóvepa Óvópava Ec motnow 
&c&yecOo: (&wx) v&v boríoev xabcoTnxóc &ovw "E)Xxou xoc '"Apquipaóv 
ve xol "A*pacvov Oopuve(bac xoi "EpeyOc(9nv Exovop.&touov «àv €o£a. 

4. 'OXxov SE xpÓ coU &oveóc dott v&v Aupa(ov iv beRug «Tic 65008 
Típo; Xecvpávou' gqetpdxtiov Sb Ty t&v éxtyepíov. vevécDar Se "HeaxA£ouc 


codd. (oOXMgimxóg La) edd. ('OXvumuóq 
Smai.) ante D praeter C, ZouAnzbouo; Palm. 
Drakenb. ad Liv. XXXII 21 C D Sch Sp, 
ó Aoóxt; coni. K, (aapíwo; Corsin. Fast. 
att. III p. 18 (SW). — énécvpede Va Vn 
Lb, énéypadev Vb. 1. ayovcto; — ma- 
vptUcw Pa in marg. 2. 8' Én edd. ante SW 
M, 8i Ex codd. cett. edd, — peséoero. àg' 
A X K codd. praeter La, yetébevro i' La, 
p£vébeco «0 Abresch ad Thucyd. p. 587 
F C, qui perperam hoc in Pcd esse dicit, 
pevevfom, «à ig Pors. B, petébevro «à £g. 
Pors. cett. edd. 3. ig^ á$plic A X codd. 
praeter Pa, éc fjüc tacite K, secuti sunt 
FCS, ig fp6v coni. F, rec. cett. edd., 
est in Pa (8c sup. Gv). — 9' edd. ante SW 
Vb M, om. Pd Va, $5& cett. codd. edd. 4. 
Aópn; om. Va. — Aivpíou AXK M Vb 
Vn Lb, in hoc v sup. p, atvwijtou Va, atyv- 
patou Pa, atvwioU La, Alyuíou Sylb. Palm. 
MS. cett, edd. Pcd Ag. B. «oU oif. Va. 
—  oüx üvw mpoay9. Pors. Smai. SW, ob 
npoayb. Év D Sch Sp, àv om. codd. edd. 
cett, negationem om. Am., Cor. Olfósa 
&v mpoay9. c clc dyuguoyíaw s. Olfócva 
npodyD. dv c si dpgünoy(aw. — ob 
npomy0. —— Olfétvq om. Pc. — «ic edd. 
ante SW Pad Vab M, ic; Lab cett, edd. 
Pausanias II. 


6. ,Olympiade septima^ Am. 7. xai 3sà 
paveeópaca é&x Va M, unde S coni. páv- 
vtupga 10 ix. 8. ém abtGv La. 9. olfóxa 
Vb, oiwaojó:a; Lb Vn. — 6 5 AXKF 
CMLbPd, 68 Vb, 68 cett. edd. codd. 
— 'Aymtc edd. ante Smai, Sp Vb La Pa, 
probat Kays. Z. f. A. 1848, 297, dyewio 
VaM VnLb, 'Ayawü cett. edd. Pcd, K 
coni éwato Olfóra; o:íBuv vwxGOv: ó 5 
"Aya. 10. b, MLb, 9e Va, Urn 
àv. Vb. 11. xoó:ou A X codd. praeter Pa, 
voUro Sylb. cett, edd. Pa. — magaovot 
La. 12. nóAw qàp «à Va. 13. ày&ycobóm 
M, &yayécbax Vn Lb Va, én&yecbac om. Pd, 
babent edd. codd. cett., &o&yecbat s. énto- 
áycec9mv Herw. p. 5D, cf. IV D,5. 63. V 
15,1. vil 37,05. X 30,7. — ante :G&v 
&vwi vel pBü2Aov deesse suspicatur B, pro- 
bant Kays. l. l. Frazer. —  ÜÓoxegov? SW. 
— "Apgíagow AXK VbPce, 'Ayugiápaov 
cett. codd. edd. Am.. voluit Sylb. 16. 
So0Ut0u pro toU dor. Va. — Aoxto La 
Pad, in Lb correciura, — £or AXK Vb 
M, in hoc « sup. y, tou ValbPd, £o 
cett. edd. Pc La, £cxv Pa. — x09 £y Aupaíc 
AXKF codd., «oU Aupaíov (vel Aupatou) 
Sylb., rec. SB Sp, probat Kays. l. 1, 16v 
Aupaev coni, F, rec. CSW D Sch, fort. 
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ipdyguevóv qaow a0tÓV, xk, KmoDuvew qp 10v LócTpxTov '"HowkAéoug fa 
Évrog petà dvBpómüv, oUt&c ol zàv "HpicO£k T6 ce pipa aivüv cvi 
àv mxotfjouV va Xód xapy&o xà vüv iw xf] xepiN covy6v SoUva. — ix nux 
$& x4 2c pb En ova ve Tj dmi ToU yduAvog k& "Hoc ixepryxap£- 
og"  EAéyexo 8b óc ol Pmwópvot xà Eve (zoo0t x. Eoetpto. 5 
9 b. Augaíow; 5t Écc uiv 'ÁBwvEc vabc xoà KvoAuk bg cÀ wMoTx 
&pyolov, Écu $i xo A200 lepóv oqiot AwBupolvn gvpo xe Àvcr xexot- 
vpévov. "Acvvnc 9& Ó6cvtg Tw, o0Bbv ológ «€ Tw &xópenvov (Ov), ic móviv 
3Éeupélv. AA "Epginowtvaxm. piv c& và PAeveix vpdipuvet xexowmpéva. dosi 
Gc uióg Tv KoXAxoU pure xXX &c o0 cvExvoxotóg Oxó Tic pvoóc veyoeGn. 10 
ixl 5E wUfnro, pevexnssv ig Avb(xv c 'Egy-row£vax co AóYo xoà Auot; 
ópvux ÉvÉAe, Mivpóc, éq vocoUvo fpuov map aUvoig cuc e Ax "Aver 
10 vegeofjoavva Üv Emi vX Éoyo iÉxwxégupon vv Avó6y. ivvcaüBa AXXot ve TV 
Aub6v xoci abcóc "Acvvnc XxéDavev Óxó coU óc. xoaí «i ÉxÓjevov ToUTolc 
D'aàAxvGv pow oi llecwoDvza Éyovcec, 0Gv oy &mvópsvot.  vopítouc( ve 15 
Ew oày oUre và ég àv "AcTny, XAR Émgópióg iow &XXog Golcw dc 
&üvóv AÓYoc, Ax bxwopvov Gostvoi cxéppux Ec Ww, vv Ob và ypóvov 
&velvo Baíq.ova, Bux. Éyovva, mibolx, và piv &vbpóc, vX 9b abvüv TYuvttxÓc: 
óvoyx SE "AySwvw. av c(Dcvroat — Dcot SE "AvSurvw Dfjoxveeg cà albotx 
1lol và &vbpóc &moxómvoucw. Gc bb &km aüv&v AvagUcx GuoYSa clycv 20 
ó podov àv xxomóv, Duvavípa voU Moryaplou movag.oU AeEiv pact ToU xap- 


lacunam latere dicunt SW. 1. cóxpacov | veg. codd. edd. cett. 18. $y pro bv Va 
Lb. 2. àvPoónou, Pa, in marg. dvov. — | M, v6v La, ofbv Vb. — £moxé(juo pro ém- 


o6:9 LaPa. — «5v fp. Pd. — «óxc X K | méujm Ag. — ivraUba —— AvuBÓv om. 


Va, sed margini adscripta sunt. 14. vi 
VaLa (sic et postea) Pa, in hoc corr. — 
xai vot Vb. "16. ztowioÜvra À, c. geminant 
Pcd Ag Vn B DSch Sp, IIeowofjvza Am. edd. 
ante B, fecwoUvrec, a sup. ec, La. 17. dgi- 
évax edd. ahte B codd. (ügitvav La), dg&- 
va cett. edd. 18. a):i) cdd. ante B, codd. 
praeter LaPa, S uncis circumdat, ad:8v 
cett. edd. cum LaPa. 19. 'Ay5(cnw edd. 
ante Smai. Va M Pacd, 'in Pa corr. ex &y- 
S(cwnw, et &y5(onw et &yB(otny Lab, " Ay- 
8v cett. edd. et semel A X K Vb Pc. — 
8e(cnvcec edd. praeter Sch codd., Srouvrto 
proponunt SW, scribit Sch cl. Arnob. V 6. 
90. oi om. Va, addit sec. man. 91. xbv 
xapnüv La, cv xapnóv óGpaiov Pa. — buy- 
yaptou M Pc, capoeyyápgtuou (sic) La. — «ot 


F C, xó «c cett, edd. Pa, voluit etiam Sylb. 
— «vb malit Sylb. 4. 5& & sine xai La. 
— tlpyacuívo; Vb. 6. Bupaíoug Va. "t. 
d py diov Vb Pala edd., cett. codd. doyato,. 
8. o)8& Ag. — K adnotat Stephatum Ni- 
grum legisse videri &móppntov Ov &q aüttv, 
idque illi valde placet, item F C, vertit Steph. 
Nig.: ,qui autem esset Attes nunquam potis 
fuij quum id arcanum esset, percipere"; 
6v probat Sch praef, recepi, Kàys. o$8iv 
dvavitppr,cov |. |. 297. 10. untépoc S Vab 
M. 11. 2oBo); Va, AuBoU, M. 42. xoco9- 
vov VabLaPad :o609:0 cett. —  ,malim 
Txovra" B. — ap ab: edd. ante SW, 
Sp, codd., zag' o3: Pd, xap' ajtot; coni. 
Boeckh, probat B, rec. cett, edd. — "Acry, 
vtg. SW cl. VIII 90,4, rec. D Sch, &ioj 
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XoU'  écÜcuévno 9b ic vv xÓAwov xxpkbór ukv bxsivor Xv «üv(xx &oavfc, 
«Ovi, 9b éxóev  vexotov; $* poc meptixE «Ov tokOx Pxxelucvov.  &z Si 
e)tevopéveo x&XXouc ol prev mAÀéov 1j xxvà el5oc &vOoorou, ivtugDu coU 
XGxB0c Épec Écycv "Aqybwcw.  xüenOtvca Sb" Aconv &xoovtAXo0coty àc Teoc- 

&voUvca ol vpocíxovves cuvowfioevva coU Qacuéoc Duvavpl.  Opévutog 5512 
Yióevo, «o "AxSw églevacon, xxl và «ibdix &ríxoje paveg 6 "Actre 
&xéxo)e à wol 6 «iv ÜDuowvépx movi Oubedc. "Abu Ob uecávoux 
Écyev ola" Avcww Ebpace^ — xaí ol &«pX Ac cópevo ríe círecbai cu Avv, 
ToU cojuxvoc uíve víjkecOs. —tábc aiv ào "ÀTUYV và Yvepcuuecacca. 

10 6."Ev 8E «5 yopa ^" Aupaía xo «oU $oopéec Olféve (voc isvÜ 18 
«ojo c7à Olpóca) vocfioavvu" OXUpaux  Ayov. xpárto Yécxc o092v Etetípecov 
map «viv $Yfweto cÜpaoBuu xoà imi coóve xxvápac 6 Olfeóvac ixofjoaco 
poe, "OXopoeiiy voenv Ecc "Ayouiiv "evécOon. — xai, Tiv Y&p c; Uchv 6 
voU Olfóva veAsto0e. vào xavápa; ox gsiEc Tw, Oubácxovvai move ol 

15 Áyeuol x«B' dva eie(xv ovepávou «o0 "OAogx(ucw jukocavov, Subá- 
cxowvxt Sb &xocte()xvvec &c AeXgoóc.  obre xx XXXx ic vuwfv oou coU 14 
OiBéva xowvfjowot, xe "v sixóva &vaDetsw ic 'OXupzxv, XéoTpatoc 
MeAXqvebc ev«b(ou vbonv Écyev àv xoxoí.  Duxpéver Ob dc épk EÉvy "Ayenüv 


xapmoU Sylb., rec. SB et edd. sequ., touc | ávvwoAópmua ' Áy. mp. yép. o0BEv Pc, oi Bo- 
xaprobc rell edd. codd. 1. dágavic wüs(xa | cavere. dv OX. dy. mp. Yép. oóBiv Pd, 
Vb Pa edd. ante B, inverso ordine cett. | otjovavome &veoXopumux dyaudv moo toyépae 
edd. codd. 2. a6cr La. — éyxs(gevov M. | o98bv Lb, otfavxa vocíoavca OAÓuerRa. iy. xp 
$. ajtfavóutvoc La, «w sup. o;. — pvtrjv | Yéo. oO8£v M, oifóxa vocoavm óXópitut ' Ay. 
La. — màéwo edd. ante B codd., &Aéov cum | mp. yép. o98£v La, rec. (Ev 'Oxugmíq scribens) 
B cett edd. — xav «Bo; Pc. 4. Éfpee | C et lacuna indicata BSW D Sch, B exci- 
om. MLab. — Ilecowotvea Pcd Ldb Vn B | disse haec fere putat: vágoq £otC to6t9 x 
SW DSch Sp, zéoutoUvca A, '"Hicotwoüvru | Oioócq, hoc inserui cum Sp, C malit Au- 
cett. edd. codd., v. ad I 4,5. 5. cuvowt- ! paín Ecc cbxov (hoc cum K) «. 5p. Oipéa- 
dovca Va La, cuvoudovtt; S M'Lb, cuvouci- | woxfjaavr coótg iv OX. ' Ay. mp., yép. odbiv, 
covtt; Ag Pc, om. Pd, auvoursovca Pa. — | S oljócu * * vorfjotvtt 9 iy OX. "Ay. mp. 
*Z Buc. AXKF CVb Pa, «oU ac. cett. | vép. obbév, OlBdiva vágoc v6 toot iv 
edd. codd — 8& om. B Pc. '&. fj5eco Vb | 'OX. &p. x*À. Kays. l. l. 297 sq., OlBdsta 
M Lb Pd. — éx£xoje Va, uiv inserendum | pvzga (vel vágoc) $ vodjsavo Zink. 123. 
videtur SW. "1. uevávouuy M Pa. 8."Avenv | t6pécta: D, ut solet. — to0v0 AXKFC 
om. M. — dcr M. 9. cíeo9at xoi toU. | Pcd M.Lb Va, coóvo Sylb. cett. edd. Pu La 
Spopíoc Va pr. m., sec. m. omissa margini | Vb Ag. 18. 'Oxugruàv M Lb SW D Sch 
adscr. 10. «5 Sibupün Vb, s eüBuuaía | Sp, 'OXupmumxiw rell edd. codd. 14. oi- 
Ág. — post Augaía inserunt égti AXKF | Q&rao c&X. Pc. -— Tv post àpeAEc om. La. 
C. — xai $ *00 AXKF C'Vb Pa, xui voU. | — bibáoxovza Pc. 16. 57, quod est in 
rell. edd. codd. —  OliBósa víxn' coj:o | edd. post ov», om. SchSp cum codd. 
& iv OX "Ay. Tp. vépac Aadóvtt od5tv | praeter Vb Pa (B&, v sup. e, Pa), incl. SW 
AXKFPaVb (hic Aufóvra) et Va, nisi | D. 18. xmi om. M. — xoi ante & ins. 
quod liic vocjcuvea habet, oljóca vix. 
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Toig &ywv(cecDot uéXAAouci và "Olym éveyü ew c& Olpore, xoi ?v xpa- 
"fjow«ow, àv "'OXuyría cvegavoüv vo0 Olfóva v»v cixóva. 

XVIIL. Xxx5(ouc 9& 6cov vecoxo&kxovva mposhDóvr: ix Aójone movapóc 
I[ctpo; àg 94Axcoav x&veut, wol '"Ayawóv mÓAu mob "DO)cvoc exero map 
*G [le(pe.  6xócot bi àc HooxAéx xol và Épya abvoU xemxovjkaow, Éowws 
oüx SA&yw vk cou De(vpxva o0 Aóyou Ackagevüg 6 &v 'OXfvo aotebc 
xo óxoíov "HooxM mxp' xvi Ecvíev Écruye. xol Óvi piv Tv mÓMwopux BE 
&oy?ic paxpóv dj "Qisvoc, p.xpvupet và Aóvo pou xoà E)evetov éc Eüpucíeva 
Kévzaupov óxó 'Eopoukvaxvog memovnaévov', &và yoóvov 9k cvobc obcfjropuc 
éxAuxeiv Óxó &cOsve(ac qaoi viv "Qievov xa ic lletpkc ^e xoà ic Eópuveuxc 10 
&xoy «poat. 


2 2. ToU 9E IÍs(pou movouoU mxtpi vo)g OySofxovva &oécvnxs cvaS(ouc 
Ila:píov $ xÓXM' 00 mxóppe 9& a«óvü/c xovagóc DXAaUxog éx5(5mow dc 
O£Aaccav. llavpíov à ol và &pyoióvava pvnpoveoovvéc oaow EbpnAov 
müvóyBova olxfjoot mp&vov tiv «Tj yópa, aousüovva aüvüv &vOpdmev oU 15 
WXo0ÀAX&v.  'TpwvoAépou bà éx «T 'ÁvtvxZc &ouopévou vÓv c& xaxpnóv 
AmuB&ve vv fiepov, xo olxíco. ibo Oel; nó Apónv Ovópactv bri «ij 
3épyaola vlc "c. 6c Sb mpóc Ümvov évpknevo 6 'TpucvóAepoe, évvabDa 
"AvOcixv moiba EOjfAou voc Sp&xovvkc qaciw Oxó voU 'loucvoAépou «^ 
&ppux CeüSxvva SOcATco. xol xütóv cxsipot. xxi vóv piv imp vet cO 90 


Herw. 1. puéAovow Va. — «xà óAupgmía A. | edd. rell. Palm. MS. Vb Pala. — ó iv 
— xguvfooucww AXKVbM. co sup. oy, | emend. SB, 8 iv MR AgLb, X iv edd. 
xpuvíooocw cett. edd. codd. — xaifj» —— | ante S Vab Pcd, in La neque ó neque Bà 


Oifóta om. Pc. Post xpavfácocw virgulam | est, in Pa 8' sup. lin. 7. Eevíov om. La, 
habent edd. inde ab S, post 'Olugníq | incl. Sch. 8. qpuxpóv E doy edd. ante B 
rell. edd. | Vb (££apgy?k), puxpóv 4j 6A. UE ápyrc Pa, iE 

$. «t 0co» AX K codd. praeter Pa, in | ápyfc pixpóv cett. edd. codd. 10. bàeéáv 
quo B& Ócov t€ et R, qui habet tc Ócov :c; | Pc. — Am. qgrol legisse videtur. — i 
8E 6cov Sylb. FCS B D Sp, 5i 6covy «€ SW, | me(pac La. —  &ópuct(aq (s. ceüpusíac) codd. 
voluit B, 6cov tct Sch, ,quotiescunque litte- | (cópuuàc M), Eipuceác edd. — 18. taxpaíov 
rae tt£.. ipsae principium nominis numeralis | Pc. 14. dpyoavóvepa Vb. 165. gac. o9 t0)26v 
sequentis efficiunt, toties Pausanias non ocov | a)v. dv0p. Vb edd. ante B, (jac. áv9p. ob 
t£ sed ócov solum usurpavit, ut absonam | moXA. aüvóv Pa, (jac. abvóv &vOp. o). mo)À. 
quandam syllabarum concursionem evitaret^ | cett. edd. codd. 16. £x Bü vc dvv La. 
Seemann |. |. 19. 4. & 9ecochav MR, | — «06 s& xapn. La. 17. oix5ount codd. A 
à; 94X1accav Lab Vn Pacd Ag SW D, &x &á- | X K, olx(aoax Sylb. cett. edd., àpócat Kays, 
Aat:av edd. Vab. — f, nóX« La. 6. &á- | Z. f. A. 1849, 298, placet Frazero, (kpto- 
yuróv oou Büyua Sch, &&yicvov cum La, | x)oom? VIII 4,1. — " Apónv codd. ('Apóav 
probat Kays. Jb. f. Ph. 1854, 414, dAíyioxá. | Vb, ó sup. o, in Pc ex áp(óav corr. videtur) 
cqtet Be(ypava rell. — «ig 6 post Aóyou in- | edd. praeter Sch, qui ut $ D ' Apór,y scribit, 
serunt AXKF, om. cett. cum codd, — | rec. Sp. 18. éxpázero Va M D Sch Sp, éxpé- 
8ttáuevoc AX K VaMLbPcdAg, Atfapevóc ; zero cett, edd. codd. 19. 'Avbéa Pors, 


VII 17,14—18,7. 120 


ypeov éxxecóvva «oU &pp.xvoc! "TourvóAegoc 9E xoi EbpmAoc "AvOcuxv mÓAv 
olx(;ouctv iv xowü., coU Eópfjou xaiSóc éxóvupov.  GxícUv 5à xoci vplvm4 
p.evaED " AvOclac xol 'Apón; Mea xóXMg. 3. 'Oxóca bt oi Ilecpetg xeoi 
Avovücou Aéyouci, «papal vc xüvóv év «Y, Meo&vet xoi ivvaUDa Em 
5 BouAcuO vea Óxó 'vcivov. ic navcvotov &otxécOat xívbuvov, o0x évavvioUp.evoc 
Toig IavpeUow «Tip Meoveec vó Üvopga aócvoig cqui étn[dobo nxapinpu. : 
"Ayev 9b Üccvepov ExDaóvvov "Iovac, llavpeüc 6 IIpeuyévouc «00 ' Axfjvopoc 5 
àc uiv "AvOcixv xal ic Mec&vw qj àvowx(tecOot volg " Ayotoig &xeixe, mept- 
BoXov $& veyouc xpóc ^" 'Apón DaAópevoc ue(tova, iva Evvóc ol ToU mepi- 
10 ó6Aou xoi $ Apón vévwvot, Óvopa EDevo &o' ÉxuToD Il&rpac ^T xÓAsw. 
4. 'Avívep Sb 6 xacTho coU Ilpsuyévouc Apémec moig Tv coU "Apmuxoc, Ó 
$E "Ayuxot [IeAou cvoU Alvwfrvou cvoU Awvpeívou ToU 'Apr&Aou v00 'Apóxix 
"oU A«xeba(uovoc. llacpet pàv vowxUva àc vo0g mpoyóvouc Omápyovva Tw.6 
D. ibía 5b &và ypóvov Ilavoetg Su[yoxv à; AlveM(av "Ayotüv quóvot xovà 
15gtÀ(xv civ AlreAQvw, cvóv xÓAeuÓv cout *óv xpÓc D'aXMkvac cuvbwÜcovrec. 
xpooxvaícavveg 5 iv voi qukyotc Aóyou ,peuóvec xol Óxó mevíuc Gy ol 
xoXAoi mwelópevor Ilávpag piv mv OMopev cwGv £xAe(mouctv! oi 5E XXÀot 
xXvà ydpav ÜÓxó quspyíxac &oxsbáoUoxw xal mxoMcpuava mxaptt axÜtüg 
Il&voag; vocáós XX)«a dxncav, Meo&ew xoi "AvOsuv xoc BoAvwev xol 
20'ApYupüv cc xol 'Appav.  Alvoucvoc OE 3j voU moxpinAou vopítov xsicDn7 


évOeuxv Pc, ávbcíav mOXMv Pd. 1. topo 
Vb. — ei89&xv nó: Vab M Lb, mox yecat 
tübe(ac Vb. 3. dpóaq Pa. — Meaoáve A 
XKRM Vb, Mtoáw cett. edd. codd. — 
oi map, p. corr. e 4 maspig Vb. 4. «fj 
ptoávo codd., (in Pc & sup. «) praeter Pa 
La, prcát& Pa, utoáw La. —  £mjovAtvó- 
pevov R Vb Pa. edd. ante B, imfovAeóovra 
cett. codd., émgovAeubévca Buttm. cett. edd. 
6. oro IIav$v codd. (praeter Vb, qui habet 
ónó dwóv — dvbpómovw, et Pc návov) AX 
KFCSSW, Ónó vvávov coni. C, recepp. 
cett. edd. 6. xa:páow LaR, mxaxpdow M, 
in Lb utrumque, alterum e correctura, R ad 
marg. mavpeUow, xaui:peUcw  Vab Pacd Ag. 
— *oU Meoá:eoe Buttm. coll. cap. 21, «ik 
Meoaástoc Am. Vb, «5c Meodásto x0 bvoua 
uncis incl. SW Sp, negat Sch se intellegere, 
quid haec verba sibi velint, suspicatur igi- 
tur post xívBuvov hiare orationem. "7. mpto- 


Yévouc La, infra per vu, Tpoyívou; Pa, «v 


sup. o, [Ipnuyévouc B cett. codd. (qv pro 
vo M VaLb), hic et infra [Ipeuyévouc cett. 
edd., cf. III 2,1. VII 6,2. 20,7. 8. co 
dyawbe Pa. 9. foXXóuevoc Pd Ag. — ci 
om. AXKF C, & «oi; oi La. 10. £9ero 
— — [Iptuyévou; Pa in marg. 11. Xpecoc Vab 
LaPd. 12. Beprfjtou Vb, Anpíxou Sch Jb. f. Ph. 
1864, 38. — 'ApyáXou Meurs. C, ut III 1,8, 
áprnáAa Vb, «oU S£ &práXou Lb Va M Pc, cob 
56& &prála Ag Pd, «oU Bé dpmála La, «oU 
&práAa Pa. 14. àvà qpóvou Pc. 165. cuv- 
$i ícoucv) VaPcd AgM Lb, cuvBw(covtte 
Pa Vb La (o65. La) edd. 16. xai om. La. 
— pua pro Épa Pd. 147. mtoópevo La 
Pc. — «piv pro mÀ$v Pd. 18. 675 qUsg- 
yia; om. La. 19. uzoátnv La. — Bol 
AXKB codd. BoXvew& cett. edd. Am. 
Palm. MS. 20. ágyupáv «€ VaMLa. — 
"ApBav B SW D Sch Sp Pcd Ag Lab, ' ApBsv 
Vb cett. edd. (dpfjáv M), ' Apóav s. ' Apónv 
Sylb. probant Palm. MS. F, placet SW. 


728 AXAIKA. 


xx cvàc likvpac 3 xv Ax ww obvixv ixavéyecv ab Ex XN 
XeÀwpAvcev vüv &KAXov vo), &vBpac &q TXc lii epuc" xpoacuveoxwe 9 aqux 
x«i 'Ayeiodg voàüg bx "PuxGvw, x«vafAow« &q füago, Pn. xcÀ Ühoxc 
piv ZAsuO pow; "Ayoiw pówot; votc TlavpaUcuw cl, COuxc DE xoà dq cà 
&XXx vépx Goíaw, ónóca voi, &xobxo véquw ol. Pagiatot wopizouctv. 5 
8 6. Ilavpsüe: bà àv dxpa ck xÓM& Aeopíxc iepéóv devw "Agvéuiboc 
fewxàv piv vfj Os và Óvopx, é&owypévov 9b ívépeDev weà và yoga. 
Ka^»58voc yàp xoi AlveA(xc Tfj KXXne ómà AüvoUsrou Dxauéec ipqjo- 
De(ewc Six có bc vx» NuóxoJuv v)» Óz$o voU 'Ax*íeu auvour(teaDo: xal và 
9 Àlve)tuxÓóv, ore «và XvaApa cf Aagolac oi Movpsi; Éryqv. — oaxUtec Ob 10 
xoi 6e« da &q&ipava $x vs AlveX(ac xol mxxok 'Axapwévav, TYÀ piv 
X0ÀÀAX éc Tiv Noxóxolw xopacD?wot Ilacvoeüc à à Aüyourve; d))« ct 
TÉv ix KoAuBüvo; A«gópev xal S) xoà vic Aagpíag Ébexe *à yeu, 
6 9» xà do dp Écs dv v9] Axpoxóls 4T llavoéíov cDye vie.  vavéoten Si 
£x(x)v ow f| Da Acgpíaw &kxà &v5póc Qouéec ool — Aáqprov YXp. Tóv15 
KacvaMou voU AelgoU KoAubew(otg i&pócasDa: và dyxipe fc '"Apvépaboc 
10c6 &pyseiov, oi Bk «Tie "ApvápaSog vÓ wfvqux và dg Olváx &v& ypóvow cdi; 
KaXubnvíot; dAuopóvspov vsvécOa. Jéyouc, xo eivíav cT, ÜcG Tic ixud- 
70 piv ocyüp« vo &YvéApaTec ÜTnpoedoucá 
icvw, ÉAégavvoc Sb xal ypucoü mexolyvau Noaumkxvwoi 9E Mévatggag xol30 


&*wc &DéAoucw slvat cach. 


Xotb«c cipy&cavvo' vexpatpovva, Ob coxc Kavkyou voU Luxuevíou xol coU 
31 Alywfivou KáXAevoc oü xoXAG evécboi vw fx(xv 6cTépoug. 7. &Youc 
9E xc A&opux £opviv «Tj 'Apvégaà. ol IIavoeig &và mv Évog, iv d vpÓnoc 


1. àáxavfy«ye. Va. 2. npocovwoxnat A X | quibus est oao(. 16. K«XXqu Vb. — 


K Vb, mpocouvqQ»uoe Sylb. cett, edd. Pcd 
Ag La, xpocuw(Qxnot Va, npocuvQiigg Lb Pa, 
hic » sup. v. — 4. &; incl. DSch, at cf. V 
J0,7. 5. vípaq edd. ante SM Vab, yépa 
cett. edd. codd. —  vouitoumv B SW Pcd 
AgLa Vb, vopitouc rell. edd. codd. 7. 
cignyuévov edd. ante SW codd, éowyy. 
cett, edd. 9, 5i& vó cy» d; Nx. AXK 
codd, praeter La, in quo é&q deest, et Pa, 
qui ti» omittit, à «à à; Nw. Sylb. Palm. 
MS. Smai. BD, K coni. &&à «à & civ 
Nu., rec. cett. edd. 12. é£xétuot vel 
smile verbum apud xopuo?Wvay desiderari 
dicit Sylb., ,fortasse &xopigór^ SW. 13. 
WE uagpíag Pc. 144. if ip; AXK Vb 
Pa, & ipk cett, edd. codd. 16. gwex£ov 
éc Va. — qno codd. praeter Pa Vb, in 


vQU dà5ripoU edd. ante C codd. practer 
LaPa, ,Castalii fratrem^ Am., voU Atàgoü 
cett. edd. La Pa, in hoc d sup. lin. addi- 
dit m. sec, coni Sylb. probant Palm. 
MS. F, rec. cett. edd. 17. junvíapa Pcd 
AgLab. — dwáygows La. 18. «ia M 
Vab. — $$ om. Va, addit sec. m. 19. 
post piv ins. 8* edd. ante Smai. non ha- 
bent cett. edd. codd. 320. merowpuéw A 
XK VbPa, nexoíitac cett. codd. edd. — 
vwruxáxwo, M Va, 21. s£xpaípoum malit 
Sch, probat Kays. Jb. f. Ph. 1854, 417. 
— Bi post vexp. Va SW D Sch, ctxpalpovvat 
*€ Pors., om. particulam cett, edd. codd, 
cf. V 19,8. — Kaváyou om. La. 22. wwà 
codd. praeter Pa, in quo est «iv. 89, Aa- 
«pia edd, ante Smai. codd. praeter Pa La, 
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éixvgptoc Ducíag iotiv aütgig. mepi uiv zóv Begóv év xOxAo EUAx lovücww 
Évt qÀopX xol ig E£xx«(bexa ÉxacTov m/yet;  £vvóg Ob Emi voU [opo8 cà 
a)óvaTv& GoQVgt 6v LUAGY xdivot. qupyavüvra. OE Ozàó cóv xatpóv Tíjc £optfe 
xui Xvobov éri vóv Dupóv Acorépaw, Exwupépovrec Tv ixi ToU [poU co)c 
5&vxDaouoU.. — mpüve iv Wà mxopm3v geyaxAonzpencazkvqv 73 "Agvtpiv19 
mopzejougun xw $j lepepiévn zapbévog Oycicas vEXeuTo(a Ve mopmüe [im] 
bÀdgev üxó tà &ppux éCeuvuévav' Ec 8b viy PmoUaay cxyuxaUTa Tiv Qpüv 
^à ég civ Oucíav vopíLouct, Qnpxoocíg ce $ zóÀw xà oby Tocov ic viv 
£opriv oi (Oujvot quAotÍuec Éyouctw. doíXAouc: vàg Cüvcae ic vàv Dupóv 
l05pvwDác c& voüc £bub(poue wei (spei Opo(eg &mavca, Ex Bb Ug dypou; 
xui &Àágouc ce xol SopxdQRae, ol OE xal AUxev xai &pxtuv cxÜpvouc, ol 
SE xo và véÀeux zGv Üvnplov! xavaziéxo: Ob éxi vÓv Dopóv xoi Sévbpav 
xXgxóv vv jképuv. và bb àxà voUTou zÜUp éviaw éc và G0Àx. ivrxUDd 18 
xou xXGl Óoxvov xol XÀXo ct SDcacdony vv Cdgv, và piv óxó vhv mnpdrvoy 
156pp3v voU zupàóc Buxtóueva &g 7ó éxvóg, và Ub xal &xpeUovim Orb layUog 
-aUzx oi épaAóvrec éxavévougw abUt à; viv zxupkv. pe Ova Db oóbÉvo 
ónó (v&v) Ümnplev pvnpovelouat. | 
XIX. "Ecz 95 iv v6 ygecat coU vaoU cc ^c A«gpixe xoi coU 
DepoU zexotnpévov pv? ExpuzóAou. cà 9k óc cc Qv xoi xaD fvcwa 
20altíxv &o(xevo éc iv yv zadenv, DnAdoct pot xo vaUvx Ó AóYoc mpo- 
Onmyrroapévo xpÓvepov Óxoix ózó coU EópuzóAou viv &mbnníxv vpig ivcaüDo 
Y» «à xapóvva &vOponot. 'lóvov coig '"Apónw xoi "AvOsuxv xoà Mec&uv 
olxoüctv Ty àv xowü& céuevoc xoi vaóc ApréjuMoc TpurAxolxc éxGxXnsw, xol 


Aáppea Meurs, Pors. cett. edd. LaPa. 23. | Va. 74. :xó om. Pa. 8. si» om. id. — 


xai ineptum esse dicit Sch. — $8 om. | Snp. X st id. — 3j ante zó« om. Pd Ag 
bent cett. edd. codd. —  *à dvóra:a Lb | B cum codd., om. cett. $9. post éopriy 


M Pa, :à &vócva, alterum «a sup. yers., Va, 
rà &wóravg Vb, :à aüóyava Pcd La. 4. | om. etiam codd. 12. 8& om. La. — xai 
dvoBo; La. — post àgtorégqv distinguunt B j 00x S&vBpooy Pd. 13. xdpnov La, »apn&v, Ó 
SW D Sch Sp, ante 3. rell. — zoüc om. Va M. | sup. lin., Pa, xapz&v fu£pow Pd — 14. 1 
$. dvagacu o), D Sch Sp, àvafatoüc codd. | &xio Sch Jb. f. Ph. 1864, 47. 15. xai ante 
edd. — peyaAonpentavépav Pacd Ag La, ug- | éxg. om. Vb, expungit Lb. 16. tuddovite 
yuonpemtorárnw cett. codd. edd. 6. 4 | Pcd Ag, iufaxióvze, Va, iuponóvse M, dy- 
Pagd Ag Lab edd. inde a B, om. cett. codd. | dAovtgc La. 17. :Gv ins. DSchSp, vo- 
— iepouuévn codd. (iepopívoc et per corr. | luerupt SW, abest ab edd. codd. 

tepopé£vov Va) edd. ante Smai, ispouévn | 20. aponynaauévg A X K, mnpocBu,ynca- 
Cor. cett. edd., alterum 1j ante magüévoc | pévp Lb Va. 22. tdig ante dv0p. om. la 
sup. vers. habet Pc. — ixi lAágov codd. Pa Vb edd., est in cett. codd., correctura est 
edd., incl. &xj gum Herw., 6xó gov Pr, | alieno loco inserta, habet enim La cj» ápórjv 
&mi Dáoov rà Dágev à Épug itvypévpiv | (SW). 28. iv oix codd. Am. edd. ante 


La. — éri om. M Vab edd. ante B, ha- La. — post «OX habent xai edd. inde a 
habent 7; edd. ante B, expungunt B et seqq., 


130 


AXAIKA. 


£opviv oi "Ievec xvf, xoi mavvuy(boa Tyyov &và m&v Évoc. lepecüvnv 5E clye 


949 OcoU xapÜévoc, à Ó &xoovéAAecOet mxpà &vbpa fusis. 


2. Aéyouow 


obv cup[Nvat move [6c] iep&oO-t piv vig OsoU KopoDG «à slboc xaXXMocrv 


xupbévov, vuy&kvew Ob «orf bpüvva MesAkvurxov, và ve &X)Xx cvobc $- 


xiu)rac xai Odjewc sómpemeim pukwovx Óxepnpxóca. 


àc oó& 6 MeAXvurxoG 265 


46 lcov coU Épevoc Órmw(&qevo lv wapOtvovw, épviTo aóTiv mapX oU 


xauTvpÓC. 


Éxmevat O6 xoc v6 Yvfpx vk vc XX)Àx Gc và xoÀ) ivavvvoUcDo 


véotc, xoi o0y Tjxwovx $c voüc dp&vvae TO &v&N[(vov, Óxou xoci MeAavirzo 


v6v& ibéAovc. dOéAoucxv XyccOo. KoponDo oÜve xapàk cvüv ÉxuvoU vovémv 


30bve xxpà cvüv KopuxioUc fixepov &mfjvvnoev o0bév. ixébeite Ob iml z0JA8v 10 


4& 93j X)Àev xoi iv coi; MeAavGwrou maU fuxow óc péveotw Épeott xol 


&vOpomov cuYvyéx. vópaux xol &vorvpédot Dc&v vwukc, Ónou xoà vóve év Tü 


Vc "Apgvégibog icp& KopuuDó xoi MeA&wuxxog EénXmnoxv 00 Épecvoc cv 


óppdfv. 


xoi oi uiv Épe))ov vü icpQ xoà Ec và Émevva loa xx Deus 


Xpfioscba. Tog Sb &vOpoxouc mótíxa éE "Apvépióoc pufvuux EgOetpe, cic 15 
*& Y" xxpnàóv oübéva &mobiboUo1c, xx vócot cgíow o0 xavà và cleDóca 


4xoi &m' ajrüv Üdvavo: mAcloveg 3) và mpóvepa éy(vovto. 


xavaguyóvvov Ot 


avv Emi ypnovíptov có iv AeAgoue, TAecyyev f$ IluO(u MeAXvuexOv xo 


KopouD«ó' xol ixtívoug 7c aÜvobg juvveup.x do(xsvo O00 «Tj "ApvTípubi, 
xui &và müv Évog mapOévov xol moa, oi và elboc slev x&))ucvoun cT, bcd 20 


B ostv. 


F, àv xow(ó Sylb. cett. edd. — «pudagíov 
M Lb, spuxaà(ov Va, vpudapiav Ag Pd. 1. 
iepocóvn edd. AX K F Smin. Vab MLb Pc 
(hic o pro €), iepocóve, codd. edd, rell. 
(o0 codd. — siyeo AXKFSmin, elyc 
cett, edd. codd. 2. xapbévo; —— "jc DeoU 
Va in marg. infer. € secundo librario addit. 
— &nroctÉQE, —— (fin. lin.) ovux Vb. — 
&v5p2; Pd Ag. 3$. Ó« iepitoba: edd. inde a 
B Va Pcd Ag Lab Vn, om. éq M Vb Pa cett. 
edd. — om. «T; b$e00 Pa. —  Kopob6 
edd. ante S, Kopaibà Sylb. Pors. codd. 
6. éxny&yexo B SW D Vb Pc (in hoc p. corr., 
a pr. man. fuit. óxmy.) Ag, Onnyáyeco cett. 
edd. codd. 7. Bé xo Ag Lb. 8. «obe £po- 
vu& Sylb. 9. i£$éoucav dváycobm edd. 
ante S M Vn Ag, £&&ouca (av sup. a in Va) 
&véyccOay Pcd Va Lab, i9£1ougaw vyevéobo: 
Vb, é&éAousav ytcbu: Pa Abresch. Pors. 
Cor. cett. edd. praeter B, qui é8éloucav 


vXóTrc uiv 93 cf; Duc(ac Évexx 6 mxovauóc Ó mpóc và iepi TT 


&yayécbat cum Valcken. ad Her. IV 78 
scribit. — xopato Va et sic deinceps. 10. 
tGv Tc xop. Pa. — »opaiboU s. xopaibou 
codd. praeter M Pa La. — o98&v fjuepov d. 
Va, ei fjepov Vb, Brjuepov, om. odbiv, Lb, 
cfuepov Pcd Ag M. — dàmébeUtv Ag. 12. 
dvactpépu: M Vb edd. ante B, dvabpépo: 
Va, áva:péjat coni. S. Cor., est in cett. 
codd. edd. 13$. xai ante é£er). om. La Pa 
Vb edd., habent cett. codd. 16. o)8iv 
edd. ante S codd. (o08év' Vn Ag), xapnGv 
oQ8£v Sylb., oóSéva La, coni. K Pors,, rec. 
edd. inde ab S. — vógo PaLa, vócow cett. 
codd. 17. ix' a):. edd. ante S M Vab, 
&r a):. Sylb. Cor. Am. cett. edd. codd., 
cf. III 5,9. VIII 11,11. IX 232 (Sieb ). — 
Pávavo; Va. — màAtiove; VaSmai, SW D 
Sch Sp, «àAéoveQ cett. edd. codd, in M & 
sup. €. — xasagtuyóvcov Lb Pa. 19. 9Ucat 
(*jc in marg.) &pvéuiboc La. 21. vajcaq p. 
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TpouAxpixc '"AysOwyoc exXf v^ cvéuec b& Óvopx slyev obbév.  ma(oov 5b xoib 
xapOévweov óxócot piv éc viv Dcóv oóbiv cloyacpévot MeXavirexoU xot Koya- 
OoUc Évexa &xGAAuvvo, aóvol ce olxvpóvava xol oi mpocfxovvéc Gouw 


Éxaoyov, MeAkwuxxov Ob xoi KopouDo cupgopio ixvóc vevéoDos (Deua 
5] óvov Yàp 93) &vOpóreo duyfig iow &vvábvov wavopbGca( cwa ipxcoD£vca. 
9. xaócacOo. 9k obve Aévovra. Dóovrec v, "AprégaU. &vOodmouc. ixéyprcto 6 


$i aótoig xpÓvepov Évt. ix AceAgüv óc DasUeüg Eévog maparvevóuevóc GtGty 
imi c» yj, Sewxóv &gx Xyópevoc Sa(puova, và ic civ Bucixv züs Tp 
XAxolac mxócst. lAou 9& &AoUcYc xci vep.op.évov vX A&qupa «Ov 'EXXfjvov, 


10 EópóxuAoc 6 Eóaíg.ovoc Aagkdvet Adpvoxx' — Avovócou à &YoOuux Tv iv cj 
A&pvaxt, Épyov pév, dc quot, 'Hoaíovou, Süpov 5E óxàó Auc i5ó0« Acp- 
9&vo. Aévovvat SE xxi &XXot Aóvot 0o ic aóvfw, à Óve Éguycv Alveímg? 
&xoAxo: vaUvnv Tiv Aápvxxa' ob 5b pupyva( qaow aüTviv óxó Kackvópac 
cup.popàv t& sbpóvc EAXfvov. jvoEe 5 obv 6 EdpóxuAog civ A&pvaxa 
15xol clóe cà &yaAqux. — xoi axUv(xx Tw Éxopev uerà civ Ofav' X piv Di 
XÀe(ova ép.xivevo, ÓAv[éxu; SE Ey(vevo iv éxuvü.  &re 5E obvo Duxslievoc, 


oüx iq viv OsccaMav vóv wAoUv Éxowivo, X) ix( vc Kíppav xoi ic viv 


vXvr xóAxov 


&vxBàc 92 &c AcXgoü0c &ypico Ómko Vic vóoou. 


x&i «51058 


YevécOat Aévouct qukvveugux, ÉvOm &v EmvvOyv ÜUouct XvDodot; Dvocixv 


20 févrv, ivvaUODa lópUcaoUaL vc viv Akovaxx xol «óxóv olxsSjco. 


6 piv $i 


Kveuoc vàg vaUc coU EüpuxüAou xaxvfjveyxev imi viv xpüc VW "Apón Od- 


Àaccuy 


Depóv v7 TpoxAxolac dyypévouc. 


éxQàc 9E àc vhv Y x«vxAagpáver mota wo mapOtvov &xi «àv 
xoi 6 piv Éxe)Aev o0 yoenGc cuvfjosw 


và éc viv Ducíav:  &p(xovro 9E ic pwípenv xoà oi imuóptot 700 yprnop.o, 


8; cxàc Puocíac Va. 2. o08£v om. La. — 
tipyacu£vov La. $. áxóXiuvto codd. praeter 
Pa. — xai ante oi om. Va. &. «(bep om. 
La. B. póvov scripsi cum Sp, aptius vide- 
batur Valcken. B SW, puóvgo codd. edd. cett. 
G6. 385 codd. edd. ante S, 8& Sylb. edd. 
cett, — UOóovcac Pd. — éx£jypnvo yàp edd. 
praeter Sch, éxé£ypnto 8& codd. Sch, [6i] 


Sp. 9. rzaue& edd. ante SW codd., xaboct: 


Buttm. cett. edd. — «Gv est in M Vab, om. 
cett. codd., incl. SW. 11. yév om. La, 
12. 50o Aóyo edd. ante B Pa M Vb, 36yo 
8óo cett. edd. codd. — &c ów VabMLb, 
(cve Pa, in marg. Óq ov, óc Ort Pc La. 
13. dmolsme Pc, dmolsmo cett. codd, 
&noixo edd. —  KaoávBpgac Va 


praeter SW D, qui cum cett. codd. Kaoc- 
oéwbpag scrib 16. dev à v AXK 
Pacd Ag Lab, el8ev :0 F S C M, cic xà cett. 
cett. edd. Vab (ol8e Vb), SW coni. elBev 
£co «o cl. 21,13, ubi £co coniectura est. 
16. iyévevo La, — £v éavvoU B, év ao 
Va. 417. ín xt VabMLb. 418. saótny 
AXK, saót codd. edd. cett. — £ygijto 
VaM. — ónzó AgPd. — vócvou VbBM Lb, 
at M in marg. vócov, F vóctou praefert, 20. 
* pro € MLb. — aj); La. — $$ om. 
La. 321. xavvyxv om. VabMLb. — 
Xpóc tf dpónw» Pc Vb La, moóg thv (f sup. 
Tv) dpónv M, mpàx vr "Apóv Pad edd. 22. 
ixl. A. — napbévwov M. 34. oi om. A 
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9aoUéx cvs lbóvvee, Óv obme, mxpÓtzpov, &epáxegav, wo be Th» AAovaxe 
bnevóncav Gg siq vij iv «üvi, Dsóq. cx ove 1 Eüpuzülo Te $ vócoe 
xoi toic évvaUOe dyDpdmow và ic viv Duciav ixaUcUn, c6 ct Üvopa PvéUn 
vó vUv cà motag MeOuyoc. "Exypajav 5à dàn vw o0 cà Ooonh8 
cuuBvra EüpunjAe và sipnpéva, dAAà EopómuXov AstagusvoU majbo voUs 
bv "QXéwo  BaoUeioavzog £O£Xoucw &px "HpoxAst cvpovtócavra de "Duoy 


A«stv wapX coU 'HpaxAéouc ^iv Jpvaxa: 


và 9b XXx xarà cà aovà 


lOtlpíx«o: xoà obzoi  éyà Wb ole HipoxAém qvodgo: và dg vh Mápvaxo, 
ei O3 TowxUTa Tw, me(boyot, obs Tà ég aüviw émwTágevoc Sox po( zoe 


&v SoUva. dpov cuppunpísavet GvOpÜ 


obve qv oi llezpsiq AXAov mwà $10 


vüv Eóaípovog Eyousw EópóxuAov iv pgvípon, xa ol x évayibouow àvà 
Xüv Évoc, ixeibàv c Aovice civ &oprhv &Yyoot. | 

XX. T6 0:8 bb 79 ivvàg Tio Akpvaxoc ixxXnow puév &cww Alcu- 
pvávQe oi SE xoóTóv &c và pcva Dsouxtüovreg àvvéx vé «low Xvbpsc, ob 
&v ix mávvav 6 DüÜpoc xpof)vta. xav kie, xoi loo. vuvaixso TOW dv- 15 
Sp&ci. qu 8b ív TX íopvi| vuxsi óc v0 éxvüc qépst viv Adpvaxx Ó lepsüc. 
«ovr pi» W» i vàt vépag voUro scUXxps xavaalwouct Wk xoi 6zócot 9i 
*&v Extyep(ev mxoi0sc imi c0v MelAuov &ctáyucw  iaTegavopévot tà 


X&90À c" 


éxágp.ouv Wb ova xoi x0 dGpyaiov obg yowv cT 'Apvégubt 


200covvtc. và bb à dv cvepávou, piv Toüg &ovayUev &kxoviOsvcat mapà 20 
vij bc&, Aouc&usvor 8b và mocaud xoi abD«c ctsQvouc éxiDusvot xvcoU 


Xpóc *Ó lspóv ixoy coU Alicupvíou. 


TaUva qév couv ova piv xxbé- 


cvixs. 2. toU mxspijólou 8 iov dvvbg cC Aegpíac xoi 'AUmvxe waxbc 
éx(xXgotv IlavayotSoc éXépavvog v0 &YaApax xoà ypucoD. 
"Epyopévo 98 ic cXv x&vo xÓXMv Mxnvpóg AwBupovng; ioci iepóv, év?5 


X K, est in cett. edd. codd. 1. xai gaov- 
Aa i8. Pc, unde coniciunt SW: xai (jac. «€ 
iBóvetc Ov olm mp. &ap. xai [c] vüv Ado- 
vaxa, oztvóncav. 2. UOmovóncav M, Ümo- 
vofoavt&; suspicatur S. —-.  obze Pcd, 
oüvo; La.  $. é£maUbn Vab M Pac D Sch, 
£xajctw cett. edd. Pd Vn Lab. 4. oà «à 
tà Pd Ag, oüv9 Pc. 8B. dX33à xoi SL. 
Pd. — Setauévou VabPcdLb. 6. d3ég 
La.  ?. fpmxAéue Aápvaxa Va, civ sup. 
vers. 10. cuupayfoovn edd. ante S codd. 
. praeter. La, cuppayfoavu Sylb. cett. edd. 


La. — o):t uiv codd. edd. ante Sgai., 
o08£ p£v Smin., oj: piv Pors. Cor. cett. 
edd. — oi maoiBe; Vb, p. corr. oi ma- 


toe. 11. oi xai edd. ante S, xaí ot coni. 
K, à xa( Sylb. Cor., xa oi xai Cor. cett. 
edd. codd. 12. &yáyoo Pors , &youa Pac, 
o Sup. ou Pa. 

14. :à om. Va. 16. ic AX K F codd.,, 
éxvóc Am. Sylb. cett. edd. 17. xai ónóco 
63 om. La. 20. &ócov:e; Sylb. Cor.. pro- 
bant SB, rec. Sp, &óovct; edd. codd. — 
dp Tjj. Vb. — vou; àcv.? Sch, probat 
Kays. Jb. f. Ph. 1854, 414, z&v &a*. codd. 
edd. 21. :( 9e codd. edd. ante S, 7$ 
9eQ Am. Sylb. cett. edd. 23. vao; Pa in 
marg. 24. llavmyaíüo, AX Vb. 6. 
ieyopévov Pc. — BiBupévge Vab La Ag Pd, 
Sibüprc Pa, v sup. vc, &ibupvrc Pc Lb M. 


VII 19,9— 20,7. 
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$à ax xci "Avvno Éyst vue. vo0vou uiv 93) Xv«Apx o052v &xogaívoucv 
79 9& vüc Memvgóc A(Dou xexo(nvos Eavt Sb iv vf &yopi Auc vac 'OXup.- 
(ou, ax)vÓQ 'v& óxi Üpóvou xxi íor&ca AUTE mx«pà cvv Doóvov. vio ^6 
"Hoac drxApx voU "Oüupmou mépav lepóv v& 'AnóXAevoc m&xonvot, xol 
S'AxélAev y«Àxoüc Yupvóg écOWveg  Oxobüjxvx Si Óxà colo xooív écvw 


Ws, xoi và 6Tépu mobi ixi xpawíou Dépwxs Doóc. 


Douci vàp yaípstw 4 


péAwca "AzóXAAewx 'AXxolóc ve £O5Àecsy v Üpvo 1O dc '"Epusv eios, 


àg 6 'Epp'uc BoUc ógéAotvo *00 '"AxÓXAevocq' 


x«i í£vt mpóvspov 1| AXxoüov 


Y&vécUo.  mexompéva Tiv Opfoug oUc 'AxóXXAuva AxopéSovvog imi picOH) 
10 véaectw, xol IlooeibGv xepiéboxev. dv "Duct cà Éxwy 


5e y "Toáscov XÓAtw xépt velyoc ÉOguux, 


€0pÓ ce xol jua xaÀóv, (v Xppuxvoc xÓXc stq 

Qoips, cà 8' ciAixolac ÉAuxac BoUc BouxoAÉcaxe,. 
"à piv $3 ic vó xpxvíov toU Qoóg &xi voi)5c Kv vig cixosie mexodjoDaU 
15fow $b iv óxa(Dono Tic yop Kyo ve AUmvic xo mpó «coU ILIoavpéoc 


Tác. 


9. Éyevot bb «To &yopic vó dOétov, xol "AnóXAov BvraUOx dváxevcon 6 
Béac &euoc' Éxovfo- Sb &xà Aagópev, fiv(x« éxi vüv ovpavóv vv DoaXav6v 


oi IIavpet; Tpuvav  AivoAo:; 'Ayatv póvot. 


xexócpovos O8 xol à vx 


2040 cOstov dfyoAoyótvaca viv bv "EXXnat mxÀfv Ye O3 voU 'AbMjvnsv — voUto 


Yàp peyébet vc xol ic vi xdaav Oxspüpgxe xocacxsufy, &vio bi Abwvotog 
exoínoev "Hpébwc àc pvígenv &xobavoócng Yvuwauxóc. époi Bb iv s 'AcOQ 
cu(paQT, vó ic voUvo xapc(Dw và qOelov, Óvt mpóvepov Evi SEe(pYaotó phot 


7à £c 'AUnva(oug 1| ürTpxro 'Hodbrne coU olxobojfpacoc. 


1. :ó, quod est in codd. post 8i, sua- 
dente Pors. damnant edd. inde ab S. 2. 
Mn:égo; edd. ante B, Mmspà; cett. edd. 
codd. (poó$ LaMPd Ag). 3. post Bpóvov 
punctum ponunt edd., virgulam Schmitt 
Philol. 1856, 4123, post mépav virgulam 
edd. ante B, colon Schmitt, nan distin- 
guunt cett. edd., Sch praef. 9oóyov, 39; 
*t "Hgaq &yoàua. ToU 'Oàugzíoy mépaw 
x14. V. Comm, 4. 'OXuunuiou coni. Curtius 
Pelop. I 455 n. 21, cf. 21,7. 10. 23,7. 24, 
8. B5. yoXxT,, oUc sup. lin., Pa. — 6noBé- 
pasa La. 6. «s scrib. ante txépo edd. 
inde a B cum Pacd Ag Lab, om. cett. 
edd. codd. 7. pdí:0:a om. Va. 10. xai 
ante IIoc. om. codd. praeter Pa, B D Sch, 


ày [I&vpoug i7 


uncis notant SW, 6g pro xai Kays. Z. f 
A. 1849, 298, post Iloc&8 particulam 
yàp excidisse putat Zink, IIoceó8v( :€ See- 
mann. 13, cU 5& $gü. Va, cützóbaq A, 
euxóba, edd. ante S, «üizoba cett. 
edd. VabLaPacd (tómoBag Pa). 14. «oU 
moBóc, in marg. toU doó, Pa. — memov 
£cba. A Vb Pcd. 18. 8' &y edd. ante SW 
M, 8j £y cett. edd. codd. — àyái)pasá ce 
codd. (&yápavá «c Lab). 18. d&ov Lb. 
19. i; *X3í« coni. SW, cf. 21,11. V 43. 
10,7, om. artic. edd. codd. 20. «à vao iv 
La. 21, óxZpjc Va, óxfjpxt Pcd Ag M Lab, 
ünspij«& (m. sec. inserit p) Vb, Qmntpfipxe 
edd. Pa. — àb&-vgg Pd. 23. cx La. — 
tte(vpyacba: tepyaotó uot (sic) La. 24, oc- 
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lóvzt kx 79.5 A(opls, T, vb (ephw ToU '" Axól)juevoc, TOv, xxvX c3 EZobóv 
bro cmThV, xol Empuxre Emi vp xÓXnc Avbpukvze; slow ix(ypucot. 
II«vpeóg ve xoà Iloeuyévri; xot ' ADep(ov, oi Ilavpéoc fuxíxv mo100c Eyovzoc 
xai a)zoi xol9é, tiov. 4. ^c Ob dopo Xvvuxpuc xxv aUi viv Suzobov 
8'ép£vó; &ovw "Aprégabo, xol vac AwrváTiboc. — byóvvev Ok f9n Aaxebai- 
pov. xoà "Apoc Aeptéov boeXécOo. IIpeovévnr cc Auxv&vibog có GYoqux 
xav bqjw óve(pazoc Xéouctw ix Zxápvne, xotwevijox S£ avi) voO Évyetofi- 
pxrog cv So0Àev cóv süvoóovaTov. xb Ob kqaux vó Ex "e Aaxsbod- 
p.ovog 70v gv XAXÀov ypóvov Eyoucw tv Mecón, 6v. xol EG py; mà vo 


Ilpeuvévoug iQ voUto éxogícÓmn «5 yw«pov 


éxebàv Sb c5 AwuvévU chio 


£optiv &ywow ^7; ÜtoU ^ vOv olxevüv ix Meoóac Épyevo. 45 Eóxvov 
9xop/tov và &pyotov ig và vÉuevog và iv VT móAe. D. voUrou Bà coU vepé- 
vouc £a xo ia toic llavpsüot iep&' menoínvo: Ot vaUvx o0x iv 0xaiDpoo, 
&XXà Écobog &g a0và Sux vGv cvoGv iov. 0 piv S) Kyo coU AoxXn- 
TU, xÀiv dc07vog, ADou cà &AAx "AOvvR Sk ZAéQavvog sloYvaovot xoiis 
ypucoU' mpà bb tfc AÜUwvüc voU iepoU Ilosuyévouc pviipux docw' évo((touc 


bb xoà cQ [Ipeuyéve: xavà Evoc, óoaUveg 5à xo [Dlavpet, «Xv Éopcv 775 


Awv&vib. &Yovvtg. coU Üekvpou O& oó mxóppe Neposmg vag xoi Évtpóg 


icc 'Ágpobivre" peyéoer ueykAx Abou AcuxoU và G&Y&paca. 


XXL xoi Atovócou xxzà oUTo ^T; xÓAeóc &ovw ispóv in(xXnowoo 


KaAuSov(ou'* pevexop(cOUw, vào xo voU Aovócou và ÓYogux ix KoubGvoc. 
óve Bk oxsico Ec KoXuo8ov, &XXot ve. KowuBovíev 2vévovvo iepeiz cà Dcü 


envo (Z sup. e) La. 3. é&q taótnv Pc. — 
(ni tv mÓÀne La. $3. Hipeoyévn, hoc lo- 
co omnes codd. mox mprnvwyévou; mpnv- 
yévt, xpnvyévny Va, ter wv et sup. vers. 
' tu. M, mptupévou; A Vb, mptuyevoUc ct 
zotuytwt Pc, cf. 18.5. — yov cdd. 
ante. C, Eyovro; Sylb. Palm. MS. (Lyovtoc 
xai a)roU Pors.) codd. 4. xatà «vaócnv 
edd. codd, xav a)vi» Sch. — «àv ÉtoBov 
edd, ante B Vab, «5» SEobow cett. edd. 
Pacd Lab, civ E Éfo8ov M, xaxà ci» vaíty 
lEo8ov coni. S, Amas. vertit xavà t7» adcáv. 
B. xai v. Au. om. M, uncis saepsit Smin. 
€. àodníc?on La. — zptuyt£ve Pa. — «t; 
AauwándBo; Vb. 7. ix Xnápmg A(oucw 


edd. ante B Vb Pa, àéy. & En. cett. edd... 


codd. 8. :ó &vw VaM Lb. 
PaLa, «à piv cett. codd, — &v Mto&oubi 


9. cv piv ' 


et ix Modo; coni. Buttm, obloquitur ' 


Curt, Pelop. 1 455 n. 22. 10. éne57) vel 
ónó:c Pors. — 8€ om, Ag Pd. 11. Xyov- 
ov edd. ante S codd. d&yeoc cett. — 
post beoU distinguunt A XK, post &yo- 
«€ Sylb. cett. edd. — «w« c&v edd. inde 
a B codd., vv «w cett. edd. — x yuz- 
coyaíac &py. Vb. 12. xopuícov praestare 
dicunt SW. — Kays. l. l. ceuévou; (évc&c), 
simili modo Frazer, v. comm. 16. ttpya- 
c9oi cioyacvau La. 16. zpóQ Bt Vb. — 
£cww om. Pa. 197. xai mpi; vi» AXK 
F S, xai [Iasptt ti». coni. F, probat S, rec. 
cett. edd., xai matpéc v5» codd. (xai Tp 


ti; npo tv M). —  £oprij» bis Pc. 19. 
ueyáAa om. La. 
20. «o9 ccc Va. —  xóxtG« ieoóv iavw 


edd. ante B Pa Vb, zxóAcóq iow ipóv 
cett. edd. codd. 3223. xai £a xt edd. 
ante B Pa Vb, om. xai cett. edd. codd: 
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xoi 93 xoi Kópeooc, Óv &vOpóxov qu£Mora ix£Aafev Xbux BE Eowcoc 
xaDeiv. px piv Ko)Xupónc xapbévou: ónxócov S£ àc Ko)XXpónv Épotog 
Kopéce pevijv, vocoUto scbyev XxtyDs(ac àc axüvüv dj xapDévoc. óc bb ToU2 
Kopécou Sefetc T£ votougévou x&cac xaX Sópmov Ómocyícew mavvolag oUx 
$évevpénevo 1| Yvópu vic xapUévou, éxopítero ixévnc Tión mapà ToU Auvücou 
TÓ &yaApx. 6 5& fxoucé vc cüyopévou coU icoéoc xoi oi KaAuSóviot cO 
mXpaucíxa &cxep ónà píüwc éy(vovvo Éxopovec xoi $j veAeuvi coc xapa- 
mAWyac ExeAAgBave.  xavapeívouctv obv imi v0 yprovfjptov có iv AoBóvy. 
*O0ic Yàp civ Tieetpov cvaUvnv olxoUct, TOi; ve ÁlteAolg xxi TOig Wpocypotc 
10 xó7Gv ' Axapvülot xol '"Haetporcoate, ai méAewxt xol và ix cfjo Opuóc puxvveó- 
paa gecéyew qu£ va  Égaívevo &XvDclag. ^ vÓóve Ob cvX ypnoDévva x3 
AweS6vnc Auxvócou giv ÉAeyev slav c5 qw, fccoDat Sb o0 mpÓvspov 
Àócw mplv 3j O0cv, và Awvóco Kópscoc 3| aüviy KoXXupónv 7) vóv &xoDa- 
velv &vv' éxeívnc voXufjoovra.  &c Sb oübtv éc covhplxv sbploxevo 1j xap- 
156évoc, SeUvepa Emi voüc Dpsjogévouc xavapsüyew  ópuxpvivouca Sb xol 
^oUtGv, BAs(xevo o08£v Evi 1| aüTiv qovsótoDa. —mpostepyac0évvov  Si4 
óróca éc Tiv Ducíav &X)x Ex Aobdóvnc pepavvcogéva Tdv, $ piv ispe(ou 
«póxov Txro éxi vüv Dugóv, Kópecoc 9& àgeuvíxe piv v7, Ducía, v 5i 
Épect sifac xai o0 và Üup éauróv &và KoODupÓónc Bupyáteva. — 6 piv 
2083, &xéOeitev Épyo &vOpomov àv loucv DuxvcDel; ic Épova &n)actórata. 
KaXXpón S óc Kópscov vcOveiiva cl5e, pevémeoe ^T, moi 4) vvopon, xat, 6 
écf. Yàp aóTiv Kopécou «t ÉAcoc xoi 6c« £c müxóv slpyaoro «ioc, 
&xécqatí ve aüviv àc «Av mwnyív, 3| à» KoAubGv( écvw o0 mÓppo coU 


1. &£ Époto; KBuxx Va, iE Epovog om. M. 
2. Tpx piv A VbLb, yiv om. La. — 
KoaXdfórc et KaX2afónv Vb Pa D Herw., hoc 
etiam Pd. 3. «ocoívo B Sch Sp Pcd La, cocoU- 
vov rell. — &c aàtov Vb. 5. ávetpénexo Lb. 
— xouítesat edd. ante SW, xoyuízexo Vab 
Pcd Ag M, ixopíreto Pa Lab SW Sch Sp, 
xaBütrat coni. C, éxabétzevo scr. D, fort. 
recte. 77. éyévovto, « sup. é, Pa. — «t- 
Atv Pacd Ag Lab, vu sup. € Pa. —  «apà 
mÀ?*yac La. 9. «t Pa in marg. 10. me- 
ÀA&av VbLaPc. 411. :ó:e B3 edd. ante 
BM Vab, «ótve B& cett. edd. codd., in Pa 
» sup. i. 12. Dyow, c sup. o, Pa. 14. 
&v ins. ante dv! Herw. — «oAyfoovca scripsi 
cum Pa, so)ufjoavra cett. edd. codd. 16. 
xatuoetye? La. 16. Díxcvo Vb. — 7 om. 
edd. ante C codd. praeter Pa, 7, excidisse 


vidit K, habent Pa cett. edd. — ajsóv La. 
—  mpotbepyactévsov A X Vab M. 19. 
íausGv» Vb, iq abvóv Ag, favtp La. — 
íausóv ——  Épyov Pa in marg. 20. Épyo 
Sylb., probant Sch Frazer, £pyov codd. edd. 
21. xai Ka22upóv, xc edd. ante B Vab, KaX- 
pór, *& cett. edd. codd., in Pa xoi sec. man. 
ante xaAAtppón «t£ insertum est, pro ce B 
malit 8£, placet SW, recepi. — c8cv edd. 
Vab M, c8 scripsi cum Pacd La Ag. 22. 
WXapà aüvóv Va, mapà abviv Vb M, map 
aüviv cett. codd., yàp aüvij» edd. — xopé- 
cou, at sup. &, Pc. — ic aàvóv Sylb. edd. 
inde ab SW Va, & abi rell. edd. codd. 
— tigyacro malit S, eipyaova: codd. edd. 
23. xc om. codd., qui scrib. &xéogatty, 
praeter La, edd. ante SW. — ar» codd. 
— «00 Auévoc post vzjv Tr, yr,» habent codd. 
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Auévog, xoi  &x' Bxeivnc oi Éxtica — XvOpoxo: KoDupÓón s — civ — wv 
x). 0801. 


6 2. 'Toü 8e&£rpou 5à Évyüc kexotnvé Tlavprüot vovaixóg Bzopepíu; "* 
tégevog. ovócou Sé àovtw évvaUOa y&Apava, loot e toU; Apyaiot; ko- 
cpxov xoi Óyjvop.ov Mesace)g tà ao " Avbeóc xc xoi " Aposóc &cvw aocolc 5 
7à& Óvógara.  vaUcx và kY&Apata Bv vf Ávovócoo &opcT?j xou/toustv &c v) 
iepóv voU Alcupwívou' «0 bb iepóv voUvo dg và im DxAAócT Tfj; meo; 

73pyouévoug Écvw Ex vc dyopsc Bv BeEut jo 6800. xà Sb toU Alcupvítou 
xacvovípo lóvv. &XXo iepóv xol aqux Aou waxAXeUrut qiv Xecnpüxc, 
(6oócacDa. S£ aücó 2E &oyre Xxoquyóvia quoi vhv  quxv(xv EópüxuAov. 10 
3. xpàg 9t xG Juxéw Ilocebüvóg ve vaóg xoci yap Bovw ópBóv (Goo. 
Iloceb8v. S£ xapta 3| 6móc« Óvópuxva mouyvaie memovnxéva iotv &cg Exiv 
x6opov xai Ü5(a co(ow Eme pux Ove. ÉExaovot t(Ocvvot, voca(Se Ec &xavvac 

8 Yeyóvaow éxvxXfjoeis ov, IIeAoyotoc xo" Aooá&Jóg 7e xoi "Inmoc. Gvo[r&- 
cO. $E "Ixmtov. vv. Deóv, ze(Dorco uiv Xv vig xoi ix! alvei AXeng — Eq 15 
$E cbpéenv imxudc Üvvx xà vojvou oysiv xo c5 Üvoga cixáto. "Opmnpoc 
Uév q& év frxov doo MeveAo wat coU OcoU cToívou xpóxXnotw Ttpié- 
Owmxev Ópxou' 


(rxov éd pevoc, Yavfjoyov "EvvootYatov 
ópvof. pnbbv Éxàv và dpóv 5ÓÀo &ppa xcbTca. 20 


post oà móppo collocant. — j et égcww | lent. — 7, cum Vb Pcd Ag Lab SW D Sch, 
man. sec. addit. in Pa. 2. xaXoUcw SW | ot pro 7j Va, om. MPa cett. edd. 13. 
Lab Pcd Ag. 39. óxó vuv. Kays. Z. f. A. | x6ogev La. — 7 pro xei Sch. coni. — (ux 
1849, 298, Sch plura excidisse censet, la- | A X K'Lab Pc. — «ogaí8e Pors. edd, inde 
cunam indicavi. 4." ÁAyeidi; AX KF VabM, | a SLaPa, Pc «66m, cett. 1050 0$. — 
"Ayefixót; vel Ayau$v Sylb., hoc rec. Smin,, | &x&vcra :à La, &mavta AX cett. codd. 
dpyatoi; cett. edd. codd. 5. Mecabeb; A | &muvra; SyIb. cett. edd. 14. HeAXeyotoc 
XKF codd. (ueocaBeUuc Vb, (eyabebc Pd), | codd. (roeyato; Lb M) edd. praeter SC 
Mecaze»; Am, Sylb. rell, edd. — "Ageug A X. | D, Ileiépto; SCD Herw., ,an HeA&yewct* 
K F codd., 'Ápoti, Am. Sylb. cett, edd. 6, | SW. — "AcgáAttóé; «€ D Herw. Pc (ddg&- 
*à ante &ydA. om, Va M Pcd Ag Lb, est in | Aeío; x&), &ogudió, vc Va, ' Aogodudfióc ce À 
Pa Vb La, — £v «5| Bvovósou vj éopzj codd., | X KF Vb Pa, hic x sup. Aa add , 'AogdAéc 
unde £v coU Auwvóscou 1$ éopvj SW, £y «| | xc cett codd. edd., cf. III 11,9. 16. e6- 
Awvócou £opii rell. edd. — 7. m6AeóQ iot | pétn» SW D Sch, efüpeciw cett, Sp V 148 
lpy. € Ex s. dy. cdd, ante B Vab Pa, 561. | eópétmv. — irrody Svra Lb. — ri t0óc0u 
ipy. Eri £x c. dy. cett. codd. praeter La, in. | codd. praeter Ag, D, àr3 voótou edd. cett., 
quo pro £m est égztw, post B recepp. cett. | imb tojtp Ag. 17. yc om. Smai. Va M. 
edd. 10. onci M Lb, super r, posito q | 18. ópxov AX KPa, v sup. v. 6pxov cett. 
M. 11. 3& om. post zzz; Vab M. — ! edd. codd. 19. yavíoyov Va M. — évoct- 
Abou XeuxoU, AcuxoU litura del, Vb, Abou | yovv Vb Ag. 20. xocetv Buvo5« (sic) Va, 


edd. praeter D Sch Sp, Sylb. suadente hi | om. La. 12. vxápet£ Vb La Pacd D, ut so- 
| 
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HXpouz 96, 6c 'À&wva(ou; co0c Xpyotozávoog (Gv) Üpvev £Exotnocv. rival 9 


vro «àv TlocebGvo 


| Üzxeov 7€ Socfx ve&v T' (Doxprnotuvov. 
ofte Six viv ixmoclv x6 ox &xà Évícae xpog&ceec vÓ Üvopa Écyrnxsv. 


4. 'Ev I&cpou; 9$& o0 xoÀA0 &xevépo o0 lIloceióGvoc icep& &ocw10 


AgpoBicng; «à Bb Évepov cGv dyaAuAvov veve moócegov 3| xxv pi 


&)wic &vOpec &ve(Üxucav àv Surccio. 


Égov. 9E xai &yv&)pxva 700 Mgévog 


ÉvYutáto yxXxoU xerowpéva "Apeec, vÓ BE 'AxóAAevog' xoi 'Agpobions, 
Yo xxi xpóc v Owgaéw bci cÉpsvog, Aou piv mpócwmov xoi Kxpaw yeipeg 


l0xal xÓ5sc, t0AoU Ob ck AotxX stovxovot.  Écvt Dé cogunt xoi &Acoc £11 


O«A&con, Spópouc vc imvenbetotávouc xal ig vXX)X« Sicav dibexv ps 
xxptyÓpsvov Depti. iv voÓvo cv XAcet xdi vuoi Dev, "AzóXXwvoc, 6 Si 
"Agpobienc' mexotqvot Abou xoi voUvow 7X &v&Apuxza. vo0 $6 &Acouc 
(epóv Éyevot Afgentpog" «óc piv xoà fj xai; £ovüow T0 Ot Gyogux vc 


5I"; $ovt xxOMjuevov. D. mpó bà voU ispoU -3ic AYjentpóc Boc. maf. c«6Tnc 12 


7X uiv mpÓc ToU vxoU JX(D«wv &vfcvgxsv wipacux, xarà Ob vÓ ixtüc xkOoD0c 
éc «Óclv mexoíwvat. quxvvelov Ob $vraU0X &ovw dupeubéc, o0 pd éri xxvii 


Ye np&Yvuxvo &XAà Eri vOv xapvóvvov. 


x&tomToov xXÀe bio tüv Jsrc&v 


Wüxvrec xaDuXoi, cvxOuaopuevor pij mpóoo xxDwéoDot sio moie, &XX 600v 


77, t6 xoi Üopikgavceg écg vÓ x&vomtpov DAÉmoucv 


20bxubaUcot voU Obaroc v8 xUxÀg ToU x&vÓrvpou. cà Ob bvreUDev sübk[uevot 


7*0 bé cou cV 


vocoUvcx Ticot Cüvra 1| xoi veOvefyva imibe(xvuci. — c00vo pgàv 7G) Obat £c18 
ToOo0Uvo uéveoww AÀvDOt(ag; 6. Kuxve&v OE vOv mpüc AÀuxla nzXnswtaca 


Üpvute pj piv Smai. ex Homero (V 585). 
1. rápgoc Va. — óq àb. Vb. — «6&v ins. 
D Sp, probat Frazer, om. codd. edd. 83. 
$otzpa edd. ante SPa VAMLbC, BSo:rpa 
Sylb. cett. edd. codd., «' DAaxtjpx K coni., 
probat Porsono teste Ruhriken, praefert etiam 
C. iPuvc5oa Lobeck Paralip. 499, probat 
Kays. Z. f. A. 1849, 299, $uvoa vel co- 
foa Mein. ad Callim. p. 192, Sympa 
Preller in Pauly Real-Enc. s. Neptunus p. 
5339 not. placet, 'uiv Sutzpu Sch praef. — 
6. 15 BE iepóv, in marg. Ezepov, Pa. T. Xv- 
Seeq om. Va M. 8. merznpgévou Lb, menot- 
ru£voy SW D e coni., xzxomu£vx. edd. cett. 
codd. — «5 yiv inseruit ante "Apeog C, ut 
solet. 9. f cst conieciura Curtii, v. Pel. 


cett. codd, edd. — x«i om. M Vab Lb (in 
Pa expunct. edd. ante B. — 9€ post X- 
péw om. cum LaPa (in hoc 'est ad marg. 
addit.) Sch Sp, *ai 'AgpoBtenc (pc 105 Au. 
Sé icu cÉp.) Mbou uiv xtX. Palm. MS. S. 
11. xà Axa edd. ante B Vab Pad M, «32a 
cett. codd. Sp, :Xàa cett. edd. 312. «G 
om. La. 1$. '"Agpol(re Temo(ntui.— (Dou 
AXKF TC, 'AgpoBitnc: iemotmcvoas — 2Bou 
('AgpoB(ere zerolrzxt Aiboo* Pa) cett, edd., 
verum iam vidit K. 1M. ujc5 uiv? — xoi 
ante fj om. Pa, est in marg. 16. rp2 coU 
edd. ante B codd , xp9q toS Sylb. cett. edd. 
— aigacía XK Pd. 17. Bé ionv tvzxUba 


- Pa, — piv pro yij/ Sp tacite. 18. yc om. Va. 


I 454, recepp. Sch Sp, o; LASW D, om. 


— 4X Pa. 21. é&; om. cdd, practer PA M 
A X K, habent Pa M cett. edd. 23. «050012» 
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ygnovípuv '"AnxóXovóc &ow GOuptéec, xuxpé£yetut 9b Übep có xpóc cul; 
Kuoavéotg [elg 0] £wbóvva cwà é&c chv mmphv Ópolec mx&vvx 6xóox O4 
Oe&cacUo.. Ev llávpoau Bb xpo v6 Acsi. xol iepà 5ío £o Lapámboc 


àv Sà v6 ÉvÉpo memonvos pvYpx Alvóxvou coU Bou. 


QuYelv S£ £c civ 


"Apónv oi [lavpeig qaow aócóv cvOlg «c éc vobc moa maU uxo: xol vÓ5 
14Óvoyx «T0 meppuxÓóva ToU "Apyouc xoi ic mÀÉov ToU A«vaoU Sela. fou 
9b xal iepóv IIavpeUow ' AoxXrmtoU'  coUvo vó lepóv Üxtp cvi &xpóroAw cvüv 
XUÀGv docTw P£vy0c ai éxi Meo&vw. &yovcw. 


7. Ai SE vuvoix£c slow év taU; [lávpow; &pibgóv piv xoi àc Si; cüv 
&vOp8v' "Agpob(cne Sé, clxep dcc vuvont(. péveoTt xoà vaUvaw. —Díoc10 
9b xütGv volg xoAÀoQ; £cvw &xÓ «To Dócoou cg iv «7 "HA quopévnc 
Xx£xpug&Aouc t& Yàp &m' av? xoi &oOT va Dgaívouct viv KXAnv. 


XXII. apo 9$6£, 'Ayauv móAw, csAoUc: yuàv ic llívpag Sóvcvog 
AbYoUctvou, 680; Sb à; Oapàc Ilavpéov piv àx T00 Xovtec ctáOto xtvví- 
xovv& slot xoi Éíxavóv, &xó Üa&conc; Ob Xve mpóc "iwepov mepi épbop.fi- 15 


XxovT«. 


&ovajóc Ob De mAnciov Oap&v Ilíspoc, 6 aóvóc, &poi Soxstv, Oc 


xai cà 'Qévou mupézewiw doeímux, óxó &vOpdev v6v xpóc bacc xxAoÓ- 
pevoc lletpoc. Ilpóg $£ 46 mxovapi xÀavávow &oxiv &Acoo xotAa( c6 bm) 
maaióvrroc XL moo xoc Tixoucet pevéDouc £c vocoUco dove xol Éovuvvat 
*üv jynpxpv Evvóc, xe Ó6xócot àv xexrà voyeny Pd, xo Ex eübouct. 20 
22. mep(poAoc 9& yop qéyac xaxrà vpónov àv pyotóvepóv doc dv 
Qapoic, "EppoU 8E àv pow «9| &yopx MOou memovngévov &yoqux, Éyev xoà 
qévetx— Écvrxüc S5 mpbc av] vj YO, mxpéyexon piv «à vetpá[evov oyflux, 


La Pa Sch, «ocoUto cett. — Kuavéov codd. 
(Va xvuvatiov habere videtur) edd. ante 
Smin., C Smai.,, KuaveGv Smin, et cett. — 
Aux(av edd. ante B Vb, Auxíq cett. edd. 
codd. — zAinoccavva Pd. 1. F «ó ante 
Ü8ep ins. vult. 
S codd. (iv i5. Va), el; 6 &onv iB6vra C, 
€i 9 incl. cum D, Éco (tlow F B) i8. cett. 
edd. — «và om. AXKFS, habent cett. 
edd. codd., é«5iv m Sylb., el; 8. Enibóvta 
lov. ópoloc xávsa malit S. — «3v yv Va, 
Tr, sup. lin. —  ópi scribunt post mávta 
AXKFSPaVab, ópliv e coni. SW, om. 
cett, edd. codd. 4. 5t à abc dpórv. 
aütnv expunct. et in marg. tv, Pa. 85. «7« 
8t ic Ag Pd. V. «oU x0 iepóv M, xoxo iep. 
Va. 9. ai 8E A X. — piv Pa in marg. 


2. cic 8 &£w5. edd. ante F, 


— à Bwactüw Vab. 11. ónó AXKF 
codd., àxó Sylb. cett. edd. 

13. 5' edd. ante SWM Vb, 8&£ SWD 
Sch codd. cett. — «61s; AX K M Vab Pac 
Lb, xóAw Sylb. cett. edd. Pd AgLa. 14. 
qápoc Va, qápac Lb Pcd, oepàc Pa. — piv 
Pa in marg. —  &o:to; FC Pad Va. 16. 
distinctionem ante xorapàc et deinde B 
om. Vab M, in Pa 8& expunct. 19. tocoUto 
Pcd La B Sp, «ocoUcov cett. 22. "Eppfc ct 
edd. ante C, 'EpuT 8& B, 'EppoU «t Am. 
cett. edd. praeter Sch Vab Lb M Pc, 'EppoU 
86& Pd AgLaPa, in hoc 8£ expunct. et «€ 
sup. lin, SchSp. — yov CSmai. SWD 
Sp Pcd Lab Vn, £yov edd. rell. M Vab Pa, 
cf. comm. ad II 185. 23. 3 om. AX K. 
— IY, X litera maiuscula quam reprobans 
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ueyébe: Bé iovtv o0 pac. xoi av xo imé(papqux Éxeo vw, vaBeivar 
«óró Mecofjwov XuijAov' xaAdrzot piv O3 Avopaioc, xapà OE av xoà 
Xpnovfpiw xaDéccnxs.  xetvat Db mxpó coU &Y&Aguxrog Eotíx, Abou xdi 
a)Tf poA0oón S& xpóc hv &oclxv xpocéyovvat AUyvot yaXxot.  &ouxópsvoc3 
505v mepi íortépav 6 cà OeQ ypdyusvoc QxBavezóv ve Em «To Écvíac Dopud, 
xoi éàgxAfjoac «o0g Aóyvouc &Aaíou xoi Eja z(Ümow imi cóv  Depóv 
709 &y&Apuxvocg v OecuR vópaoyuux Éxvyóptov, xaxAstvat OE yaAxoUc TO vó-: 
puopx, xol doe rü mxpóc và oUc vóv Ücóv Óxolóv Tt xoi Exácvo «Ó Éprcnu 
icti — ^0 &nÓ coUvoU 9E xci ix «c XYopic émwpalkqevoc 7X ve 
10xp0£ÀDGv 9b bg v0 éxvüc vàc yeipac &mécyev &xà cüv rcov, xoa Tjowwoc 
'&v éxxxoócr ovi, pveeopx Pyebvat. — cowxóvn xo  Alyvumiíow Ecépa4 
xtpi coU "Azüboc có iepóv puxvreía xaDéccnxev. iv GOapai; OE xoi 05e 
iepóv àocw' 'EppoU vga uiv -5 xqyü -0 (Ovopa, -oüc 5b lyBUc oby 
aipoUctw 2&£ a), &váOnuux slvat o0 DcoU vogítovvec. 3. £ocfxaci Si 
l5évvócvava oU &Y&Axcoc vevpayevot Abou vptXxovca quxAuva &poibóv' 
*o0r0Uc GÉDoucw oi Oapoeis, £x&ove ÜcoU —woc ÜÓvopx xU Évovcec. 7X 9E 
Év. xmaeióTepa xol coi «cw "EXXxot —wuXc Ocüv &vi dYaAgukvev cbyov 
&oyYol AX(Oot.  apsüow SE Ócov méívce ccab(oug xai Dbéxa Gmxerrépo 3 5 
xÓÀe6c écvw &Acoc Mooxoüpev. üovat poca iv aócG xeQUxxoi valdc 
208£ o0x Tv iv aüvü oóbE ayv&Apata'  xogicOWvat OE oi éxorGptoi oxctw éc 
Pópmw *& &Yv&Muxva. iv Oapoig bb àv -G Aoc. Bepóc ABwv Ao áb5ov 
igví. xuDécDa. SE o)x clyov si [6] d&pmc 6 OuXoBapsíag -3Xjc NavaobD 
cototv T; óuvupoc ixeive zt; ZYÉvezo olx. 


K non mutat. 2, YXuAo» BD Sch Sp, YXà- | éco soU. "Eppoó: 'EopoU vüpa Valcken. 
puAov cett. 3. x£ia u£v malit B. 4. aücf, ! Diatrib. 289. rec. Sp, écuv 'Eppot: Aípxa 
Vb Pa edd. praeter D, ab:» D cett. codd. (in ; u£v vult Burs. Gg. II 324 not. 1. 165. 
Pc corr. ex aüt$). —  puológóo Pa, ut ll | udXcra om. Pd. 16. Qapauic et Gapauta: 
37,5. IV 36 ex. IX 31,4, uoX8« codd. | Valcken. MS. — éxáoxov edd. ante S codd. 
cett. (puoA(puBq Pc) edd., quarum pleraeque | praeter Pa, éxácto Am. Sylb. (hic: vel 


non sibi constant. — zv Pa in marg. — | &xácvow) cett. edd. Pa. 19. Buoxópov Lab 
zpocÉyovvat Schneider, placet SW, rec. D | Pcd. — 8ápvac M, Bágva vc. Pa, x6 ex- 
SchSp, apoocéyovte; cett. codd. edd. — | punct. 20. c5xc edd. ante B codd., oj8& 
AUyvot xOtvot yGÀxot La. B. ó om. codd. 6. | cett. edd. codd. 21. oágaw Vab, £v $a- 
&Aaíou Pa in marg. B8. xai ante £x. om. | pdi; —— &octt additamentum esse ab auctore 


Va. 9. &n&otv £x 00 DeoU cod. Phral, 10. | serius insertum opinatur $, SW immerito 
éó:9v Pala, óvrov À, Üvtov Vab M, wó- | probantibus. 22. xubécbot 8€ oóx Éovw oUx 


tov Pcd Ag Lb. 12. ,Serapidis^ Am. — | olyov el codpre ó q. La, et [6] Gápnc Smin. 
qQápadw VabLbMPd Ag, eeeeic La. 13. | Sch Sp. — v1obausta; D Sch Sp Pad Ag 
iow voU "Eouot* "Aya ^) edd. | (hi & pro ct), QuobBaueiaz cett. edd. codd. 
praeter Sch Sp, k Sch, | (hi, Pc excepto, ( pro c&). — A«avaoS Oa- 
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44. Tpisua Bé, "Aggui 2o adv, xóMc, div psceqalo pv Souwo, 
*5À0le. 9t i; .Ilóvpxc xoi obrot oem SBóvroc. -svibor E ác "Eon 
tixodí 46. xoi -bxxvóv .slays Ex: Dapiv.  -xotv Jk. 3) ke iie mÓXuv dosi osiv 
pp dor. AzuxoD Ano, Dáxc moie "X Xx -Aeov wo ai pov dx 
TU, ^*poupoic a( slow dmi "zoU "wÁypou, véyvn Nwau'  Doaóvac -re EMgevtoc 5 
xo vuvi) vía xo sliouc «5, byqoca Exi "iy Poóve, Depdmonwo Y acre?) xao- 
7écvq«t OXuMuov qígouao" xol waxwia«oc ópbbc aux yov xe véux ben 
yrrAva, ivbeluoxac «x yAxuíSa Exi v5 urit eowiv- xxox Db aursóv 
olxévrc Axóvvux Eyov &ctí, xai yer xUuae bxvcubelac Dnosóoucw | &vOos- 
X0.  mubécOo. ukv O5 ^k Óvójurex müvüv oóx tlyogev' coqiva. 3& doe 10 
8xai vuvofoux Ev xowü) mapíctaro ísomw siwktev. D. Tousíac S£ obuoviy 
oi uiv KeAQ(bav vevéaOoi Aévousw, Aeixónevov bb ix Küpjonc «fic àv "'Om- 
xoig" oi Sb c "Ápre cuyyévovco "l'ovcela Doyaxpt Tp(vovoc^ iepoloDot Si 
Tl; 'AUwwGc chv xapbévov MeAkvuxnov Db molbo "Apsec xo Toveac 
olxíax. vt óc v)tfoTn viv xÓAw xci DécDot TÓ Üvoyux «XxÓ «Tc wYwyvpóc. 15 
96. àv Tpvct(a Sb bovt gàv iepóv xaAougévov Mey(ovov Dev, AvdAuuaxtva Sé 


GQiot mc7ÀoU x&xOUpévat" 


7OUtO xavà roc éopviw éyoucw, oD0bév 


&XXolag 3) xo c AMovóco Sp&ew "EAXnvec.  Éov: SE xol Abnyvalc vxóc, c0 
9t XvaAua Abou và ào' fjv. «à Db &pyoiov &c Poyenv, »xDX ol Toros- 


pv edd. ante B, AavaoU oou. cett. edd. 
l.a Pa, 8av. Qro cett. codd. 1. Tpusía A 
X K Am. codd,, hic et plerique in SS 8 et 
9 ct sic Strabonis codices, Tpwaía FC 
Smin. B SW D, quac forma est apud Hero- 
dotum et Polybium, Tpí(catu Smai.,, Tpíceta 
Sch Sp. — xai af: Am. B, xal om. edd. 
ante B codd, rec. cett. edd. — pro piv 
habet 8& Vb. 2. obvot scripsi, a9toi codd. 
edd, $. 5» om. La. — «ciocibuiv edd. ante 
SW, éoc)bélv cett, edd. codd. B. «éyvv X, 
corr, Sylb. —  9oeóvo; om. La. — 3 pro 
tt. Va. 6. nmpotowx codd. AXKFC, 
Wupotctnxt Sylb. Smai, recepi, mpoocíotnxc 
ex 4lia Sylb. coni. cett. edd. 7. axiíbevov 
D. 10. piv 755 cdd. ante SW codd, praeter 
LaPa, piv $5 LaPa cett. edd. — 5t xai 
&vbp. M Va. 11. spica; La, cett. spicas, 
v. supra. 12. xe3àibav Va. — 8& om. ante 
íx PalaSp, cf. 1 9,1, — iv xoiun; La. — 
Omd AXRK, "Ono cett. edd. codd. 
(£Evoru; Pa, £v ómxot; in marg.). 13. xo 
& 6; Pa in marg. oi &. — Ouoyátnp Ov- 


yatpi vp. La. 14. 55 'AbwwE AXKFC, 
Tüc 'A9mvüc cett. edd. codd. 15. vc xai 
aUErgar viv m. edd. ante B, oixícat ve nex 
*t M, oix. tc Oc noCec t6 7. m. Vab Ped Ag 
Lb, unde óq nbEnvo eruit B, óc »o&be La, 
unde óq quEn9, scr. SW D Sch Sp et habet 
hoc Pa. — puxc£poc edd. ante B, untpóc codd. 
edd. 16. xpixáp Va Lb Vn M Ag, in hoc q 
sup. «, tQv(a Pacd Vb La. — xa2oópsvov 
legisse Am. observat Svlb. — «c pro Bé 
C. 17. post «*ÀoU ins. 9eoU A X K, DeBv 
Sylb. F Smin., in M «noU in contextis, beo 
in marg., in R 9eoU iu contextis, 7tAoU ad 
marg., om. 9«oS cett. edd. codd., «wàoU 
vou coni. K, mw4oS9 ónvoU coni. S, vrjoU o) 
Abou Cor. — «oóvow &op. &y. xarà (x. Pa 
edd. ante Smai., &youocw om. Vb, toUrou 
xa:à itx. &oprv dy. cett. edd. codd. — 
o0Bév c edd. praeter S VbLaPa, o)5é 
cett. codd. S. 18. dixotav , AX K Pa Vb. 
dAàouoc dA 7, Pc. dAAotX, 7, cett. edd codd. 
— si buv. Va. 19. Tpvzwi; edd. codd. 
(vpvtauig Va, tpa; Pd), Tpusüg Sch. 


VII fue — 23,2. xd 
Jic Meropaw, bxepíaiw. De XE ol rvelibe api "Ager acl cT) locua 


vapaopmv. 
1. AQ8e p£v .oDv iboXiaenc vé slow &twsépe «óc xv devi oecilo 


fepnoc" nAavvt S6 éc Alyvov dac onglüv dixpx &gbóv Aoww, Dvoyatinpém 
5'Pio», cwebíouc 9E ljexpüw ssvvípwwsk dméyouca, Ap» bt 5 cMávogpoc 
Gxghíow -xévee xdi Méx dmesépo c Xxoxc.  vpcoUroug Bk do6oun 
£vépouc &xà Ilavóppou v6 'Abwvag xaAXoópsvov cvstyog. ,&c 96 Qupéve Epv- 
vehv 85 'ADwic weürouc «páKXouc kwsvípowwk «lov exábiu, éoxowca 9i 
&c Alv &&ó o0  EpwespD' .650c Bé d$ «st ov:xb(puc ccocmpikxovee 

30 pAo7« c vàv. ApiDuAv Amobei «Xv sipnpévov. 00 móppe à cop Ilowoéev 11 
dove Movapóc «e 6 MeÜuyoc x«i «b iepóv ^7 TpuOwplac éoviv, dyaAua 
o03&y Év. Éyov. vo0Uvo àv Sf, &ovw iv DelUt mposi0Óówi Sb xÓ coU 
Meuyou xovagóc àcwwv doc Óvope piv v move X«pabpoc pm 9i 
Wpoc m(vovva EE aüvoU cà Doexfuwwce T ópsOst vóxvsw Xopsvk c và qOslo 

i5cupeívev — xoi voD5s E£vexa ol vopsi; évépect aO«X ^T yopec ptUwvae, 
Tfjv Ye 93, vào DoUc  vavac 5b .xUvoU xwveAcimouct émi v mwoTE[, 
Oió*t xol «póc Ducíac ol cvaUpol cout x«i &c «X Épya énverbevspot 
OwAeW)v oüv sicw' émi bb TOig Ao ww^veci 70 OU Emi mA6ov 
T&v er yea. 

90 XXIII | Mecà 9& «0v Xpabpov &psímu. oüx éxwpavi| mÓAedc &OT*w 
Apvupicg, xoci mnyf cs "ApyupR év SeG «e Aeepópou xo Zécpvoc 
zoruuóc xxcuv Éc DAacoav. 2. Aóvoc Sb vv imwepiev ic aóróv icc, 
XéXegvov petpixwv dpetov mowuxiverw ivraUDo, "Apyupiv O& elvat piv cüv 
év DaAácorn vujg6v, épacOscxv bt aüriy DeXéguvou qovtüv v& óc a«óvóv 

259XGtv Ex DaAXocng &vtoUcav, xol xaÜcóbstw map aüTO. perX Db o0 moADv2 
Xpóvov obve épokoc Ev ipa(vevo EéAeuvoc, obve dc abróv govefjsetw Épe)Oev 


$ vópor. XéAegvov 9& poveDévca "Apyupic xo ceAeuvfoavva nó 0b 


Épevoc éxotnosv "Agpobicn movaj.óv. 


4. é&c om. La Pa, 8' & Pd. — 8£ incl. Sp. 
$. ravópuoc Va. "T. £répouc &xavópyuou La. 
— xaüloogév. ——  'Abv«wüc om. Vb. — 
'Epw&àv ——  &ànó voU om. Pc. 8. £veví- 
xovra. codd. SW D Sch Sp, gemiuant v rell. 
edd. Pa. 11. dgtto« Pc Vb edd. praeter 
FC, &cseoc cett. codd. F C (&osttov La). 
— 'Tpudapac àv Q iow VaLb MPd Ag, 
spwapias E doww Pc, om. àv $ oett. 
LaPaXMb. 1j» sé « Va. dA. 

Pd. vg. Ade donc, 


Aévo SE vX Ónxó llavoéov Aeyópeva. 


3poc, Vb. — óqt.& incl. SW D Sch, óge(i 
*xvew (sic) Va, óg£A& La, quit Lobeck. 
16. cxóva Va. 14. &c :à om. Pa. 18. 
PyAev Sylb. edd. inde a SPa, O)vwDeiov 
cett. edd. codd. 

21. dpyupà M La. — céycvoc Va. 22. 
Aéyov La. 23. mou. £vraUDa Gpdiow Pa Va 
M. —— ágyupkv VaLlab. — $& om. Vb. — 

xni. C. 25. xapà 1 nrotap 
£2dd., xap' a):i5 Buttm. cett. 
WabMLb. 26. aco; La. 
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xai, fip Y&p xo Übwp vevópevoc " Apyopüc, xabóvi Éyet xol ri cO AXeuo 
Aóvoc "Aptbodovc Ex àpiv aütÓv. Depstvat xoi ve "Agpobicr, X£Aepvov, 

3ic Affeev Xvet cóv movapiv 'Apvupaic. Tixouca 9& xai XXXov ém abr 
Aóvow, có Übwp coU ZeXégvou cüp.popov xoi &vbp&ow elvat xoi vuvoielv dc 
Éowvoc lxx, Aouopévotg év và mxovapió fw Éoevoc víveoOot. ci i5 
uéveovw &)noc(ac v6 AóYvo, cvWuuterrepov xgmplicuv X0ÀXGv &cvtv &vOpamot; 
40 0Sop coU 2MeAépvou. 

4 3. 'Azetípo 9E 'Apyupic rovapóc dovw bvonatógevoe BoAXwvoiog, xo 
XÓAw xotb dGxétvo xpóc aov BoAXivx. mapbévou 9& épacUTva. BoXvn; 
"AxóXAeva, civ 5b geüvoucxv c viv zaUvn quoiv odivat Ddxoov. airefv, 10 
xui &Bdvazov evécOat y&pvct 700 'AzxóXAevoc. 4. ipstio bb xp vc $c 
viv Ü&Axccxv &véyeu xoi ix! av, Aévecat AÓvoc óc Kpóvoc «Tic DaAdXocnc 
àvzaDOx Éppube «0 Spéxavov, & cÓv xxvépa Oü0pavóv EAopofjvaco' Emi coUTO 
9E xoi viv Axpxv Apéxavov Óvogátouct.  ÓXMvov bà Onip cv Aeegópov 
"Pox&v £cct và dpe(mwx' ovab(ouc SE Alvtov xepi «o0c vpukxovvx &xéyev Punüv. r5 

65. Aiyíoo 9E cv yépxv Oiéteut piv movagóc Doiwe, Succus. Db xoi Évepoc 
Metyavízac, éc BdAxccav béovvec. ccoX O& ^c xÓleeg «Anoíov éxotfb9m 
Z«p&vovi &O wv, "OXugxíacw imi $pépac TT xv waYxpatTiou xoi m&Xvc 
&veAopévo v(xac. «Ur piv bvvupvátecDat coUvo v& Xv5pi Exovioey  AlvtsOot 
$£ EiAeDu(ac iepóv &ccw &pyoXow. xox dj Eilc(Ouwx &c &xpouc Ex xeQa)Wc20 


*0)c xÓOxc bo&cjart xex&Aorvxt Aemtó, &tóxvov mw) WwpoocRo) v6 Xa 


— qgottfíoev Pala, qoowrotuv cett. codd. | 10. zz» 5€ — 9xaccav abr» om. M Lb. 


1. 5p« A Pd. — xat? 6 « Eygv La. 2. | — quyoS9aav edd. ante B, qeóyougav cett. 
vó8e Pc. —  virgulam ante XéAeuvov ponit | edd. codd. — 9áAaccav SW D Sch Sp Pacd, 
X, corr. Sylb. cl. V 12,D. —  &gpoBiívr, | 9álavvav cett. edd. Vab. — avi xai ---- 


| 
| 
GE. À. 93. dye Vb et, v expuncto, , 9áXAaccav om. La. — xai abc» codd. A 
Ag. B. Aouopévn, La, Aougévot; vult S, XKF C, aóvi» xài Am. cett. edd. 11. &v 


rec. D., Xouogévou cett edd. codd. cf. | yev. Ped Ag Lb. — yevécoon —— £x abi 
VI 22,7, copulam desiderari viderunt SW, : om. M. —  &xpa «€ ég ari Eyet tijv D. 


glossema esse, Àfjbmc Épe xoc vwopévre coni. ! zr 9. suspicatur S, &xpa xe &q iiv 9d1accav 
Schmitt Philol. 1806, 479, cgo 23Af$9v»v : &y& cett. edd. Pcd AgLb. 12. dvéye 
Épwroe yivecbot incluserim, sed fort. yàp . scripsi, coni. S, cf. Il 29,1. III 22,10. 11. 
post Aouopgévot excidit, v. Kays. Jb. f. 90,4. IV 34,12, passim, &ye& cett. edd. 
Ph. 1804, 426. — vevéctat La. 6. yoga — codd., Éyew é est pertinere ad. 13. éri 
*üw Lab Pacd Ag, ypnuávov Vab. — AXVov | coUro Pc. 15. atywov La. 16. aiycíou Vb 
Pa, in marg. avów. 9. Oxn:o edd. ante — Lb Pa. — $otw£ edd. ante B Vb Lb Pad, 
SW Pcd Ag Lb, in Pc ó»o10 corr. in (xrzo, | Qotw£ cett, edd, VaLa, in Pc deest accen- 
tus. 17. uayaviac Va, Mewavtsag Sch Sp 
cum cett. codd., Meyav(cac cett. edd. 18. 
óXou ot Pad... 19. à9A:$| pro àv6pi Pa Vb, 
marg. R.. àvbpi cett. codd. edd. 21. 594- 


at putant verba Jououévotg —— Yiveooot | 'dd. ante B Pa Vab, unde &; xaótmwv Ey& 
| 


(»«ro La, dxtz0 aut Qa£ivo voluerat B in 
Addendis, hoc scribunt cdd. sequ. cum 
M Vab Pa. — 3oXpa Va, góxwa La. — 5& 
om. La, incl. Sch, habent cett. edd. codd. 


20 
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ys'pGv &xpov xoi xoOv' taUvx Ob coU IlewceXno(ou X(Dou mexoí(tat. —xcoX6 
vic ytpoi 77, pàv ic s0D0 éxve(ven cT, bà véye. 5übo.  Ebubo(a Si 
tix&Ga. "t, v clvav Sübac, Óct vuvoutiv àv lom xol mÜp sciow ai àbivec . 
ÉXotev 9 àv Xóvov xoi éri 7015s ai 588cc, 6vv EDe(Duux. iow d, àc Qüc 
5&vouca voüc xaiOumc. Épyvov SE vo0 Meocorvíou Aajsogtóvvóc cvi «O &oa. 


6. c3; $E EiAeBo(ac o0 pxxpiv AcxAnmoU cé Bow végevoc xoi dy&A- 7: 
paca YWyuw(xc xo "AexAwmto0. lapfeiov bb imi v Doo cóv Mecafjwtov 


Aagogüvea elvat xv clpyaopévov qngotv. 


àv voUvo coU  AcxXnmoU T6 


iep ic &vviAov(xv &oixevo &vío qot YXX56vtoc, 5c Prvex£vat và ic c0 Delov 
10 Épxoxe Oo(vxac v& ce XX EXXM(vov. £Actov. xo 1j xo ^" AaxXqxu) mocépo. 
uiv opüc " AxóXXeva Exvorgetw, Oves S5 vuvolixa ob egíav vorcépac "Aox2a- 8 
xiv uiv yàp Xépx qévei ve &vOpdwev elvat xol xo bpolec Cóotc Énvvfi- 
O£gtov- npós yíeuxv,  AnóXAnva 5b Sov, xxi aóróv ópDóveva 'AcxXnxds 
zavépa ExovouuXtecDo,, Óvt àc 6 &opótov Toig paw mowüpevoc 6 Toc 
15cóv Spópov quevab(boci xol 7G dép. Üyw(ac. Ev 9E &xobéyscDa. piv cà 
eipmpéva, oó8tv Sé «t Oowüuov pov 3) xoi EXXfvov Épnv cóv Aóvov, 
Exe xoi dv Tuckve aT Xuxoevíev «0. «óró You "Ywíeukv ve Óvop.s- 
CeoOat (xol "AcxXrnmóv), xol mobi slvat 93x Gc cóv djÀuxxóv Spópjov éxi 


("i« OYyíeuxv xot oUvza &vOpoote. - 


7. AlywUo: Sb '"AUmvac cc vaóc xci "Hoag £otiv XAcog. ' ABB piv 9 


cuacw Ag Pd. — Ecávou AX KF C codd., | codd., om. xai cett. edd. 16. 8& om. M 


E6avov Am. Sylb. cett. edd. 1. IIevcéAyo: 
B codicibus invitis. 2. £xveívet scripsi, Im- 
hoof-Gardner coni. éxzéravm (Bq), ixsé- 
taxat edd. codd., (éxtésaxcav Pd). 3. àv 
om, Va. — xai zupi Wakefield C. 4. 
£t(but£ c£ (c£ expunct) doe Vb. 6. 5i 
om. edd. ante SW Vab M, habent cett. 
edd. codd. 7. 'Yyeíag Am. AXKFCSp 
codd., etiam in sequentibus t om. plerum- 
que codd. — «óv p£v ueoc. La. 8. 5ayóv- 
*a M. — qrnoiv om, M VaLb, qaocív. Pa, 
corr. in Qrotv. — 0 iepóv M Va, t(j om. C. 
9. aevo Va. 10. xai, quod habent ante 
zá *& 23a. edd. ante B codd., damnant edd. 
cett. — £Xttv om. M VaLbPcd Ag. 11. 
àxÓAAGvoc, a sup. oc, La. — 65& £m. Pd 
Ag. . 12. piv (àp àépa yàp Yévex vo (sic) 
&v0p, La. 13. àzóJ1ov 8€ M Va. — «ai 
ajtó« La. 15. xai :$ edd. inde a B cum 


— MM — MÁY à t€ 


Va Lb Pcd, Pa oà5év v, quo expuncto o0Bév 
BÉ v. — 5$) xai 'E2X. elvat àv 3. Eg. edd. 
ante Smin., C Vb Pa, 7j xai 'EXA. xàv A. £g. 
Smin., 7, x«i 'EXA. £g. vv 3. cett. edd. 
codd. 17. «:üw AXKLbVb (xfj tüw 
Pd Ag), Titane Am., Tw&vy Sylb. cett. edd. 
codd. — «$4 eiguuovusv La, ví etiam Pa. 
—"'Yyeíac € AX K F C, Oyeíág v& Vb, oyeíav 
v cett. codd., "Yyígwxy «e cett. edd. (Tyeiav 
v£ Sp). 18. xai Aoxómzóv inserui, volue- 
runt iam Goldh. et Schmitt 1. 1. 473 ('Y4i- 
&&v x€ xai AoxÀ. óv.), Kays. Rh. M. 1847, 
352 'Acxnmów pro mei T» Madv. Adv. 
crit. 1 706 coni. 'Yyíeáv «e óvopuáleotat xoi 
HA5a OS59Ax, óc x194.; de 8S72a cum 
accus. participii coniuncto cf. 1 17,1. — 
$v pro ctv M VaPcd Ag Lab R, in hoc 
ad marg. eva, cetvdv edd, VbPa. 20. 
fA3o, Sch, &Xàco; codd. edd, cett. (d- 
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Wir Sóc: GpdNadetto Xeon Duo! ife Sb "Hus: có deeidux. Dev p. yovttElv, 
i ev y lebocÓvi De Xv). € ST o0. Bev DederoioOtR. — Alovísbo 
vk mphc c OeKrpe: bo couv üpóe xoV OKOMMR. oüx yu Tte 
qévevk — Ec*t b. tà. Mac. anbÉeety Xxot?poc: iv v9] Or 6pl vÉusvoc ot 
dqdiqueto- Bob B vttv' bv dite vbi, vello uv diipóceput zb SE obit Egovs. 
10 xe Yévéu ieoíveco. Óoyoócepov sive uox — iv Dt obcfguer xoteu06 cfc 
6300,- xofxoU- xoà vaüco; Éc«v pkv IlocetS&v xo  Hoponodic, Éoxt Sk Zeüc. «c 
xo 'AB«y — Ocobc- bb. alic xwxAo0sw EE "Apyouc, óc piv 6 Agyelev Eye 
Aé0e, 6c imovjbweav iv «| xóm T7) Apye(ev, Ge S& abrot Aévouow. ol 
11 AiyiéEe, mopewectaDpe colíow ónà "Apyríev. E560 (cà) yvdipeta.  xoiío 
aücoie: xoà cTáOc É« npocconDWvoal qooew, E£xdáecn cO; ydkuoew du£ox 
Dóev' ato. Ok cópuoux. cópóvcec. Donevv. pàv- m)siova. Óca, x&veooyoouvot; 
Sb và lepeo. àv wtivE). dwáD.opux 008b. £c xoà víveaOxu — vEXo, Sb Xxmv- 
TÉlcDa. Óónà v&v 'Apyrev, xoà aótoUc vü Óc vXe. Doclor. divr)ueopévo, decor 
TOiv'" vo0g. 96 o0-vko- Éyetv Exvient, xocvativ ayiotw aócobe. và Gi ueca. 15: 
Alvutfov 9b Eee jV. npàc Vj dvopih voc " A6) ev xe "Apcésibe iv 
xtwi;. £ctv Sb àv 77, &yoplb. ieoóv " ÁpzégaSoc, votssoóot Dk cekocon, xd 
Tof) BoB6ov: cob ^vf[goxoc: vétooc' xÉytesica. Sb ci "TaXDoBée xx GAXO uvfhux 
àv ZmpTt, xoi «ovi «i mÓAew Evoy(Coucw duspÓvebon. 
2 XXIX. [Ipàe. GaXecv 9b Aupobfenc (epóv àv Alo xol uev aóco90 


dco; Va). 1. AX(9ou Atuxo0 M Vab. 2. dd 
scripsi, &v edd. codd., cf. 20,13 & ài «iv 
(tpe vny AafMBávouca, 26710 est &9 in Va 
pró àe. — fj, à» om. M Va. — Eye codd. 
edd. práeter FÉá D Sch Sp, ,aut à£& repohen- 
d&m aut £y»'* B, Eyy est in Pa, voluit Sylb., 
rec, DSth'Sp. — 4e «E st AXKFC, 
KU «vt ye Cor., Aug ct'o85. MVabLb, 
Aio vc obb Smart B, dX3Ao- Sb o98: Pa 
Schneider Shin., 4M: vt 9f ob5. Pcd La, 
unde cett. edd. Xo ye 9h o08:. 31: yov 
Lb Vn Pad edd. práetér Seh Sp, qui £y 
cum codd. cett. 44 xat om. ante Ave Va. 
Bi. ineMbóvtoy Va. — yov VbPd. 7 
&e66ou coni. S, probant SW Frazer cl. V 
11,9; vid. comm. — «&' x«t edd. inde a 
B' codd. praeter Pa, ze om. rell. edd. Ps. 
8: à; abet, edd. ante B codd., e£" Aprou, 
Büttm. edd. inde a B, dubitanteft recepi, 
,Argivos nuncupant* Am., unde Palm. MS. 
»Yp 'Apytouc ut legit Amasaeus^, in idem 


incidit S, &c a)robc post seq. "Apye(ov trans- - 


fert Sylb.. in eloaxvouc mutare vult K eum- 
que secutus C, in éraxvobc Pors. — ó piv 
VaLaPa, 6c pi Vb. — Ajbvtw A: Q9: 
0x6: EK. La. 10 xupettttza jen; A'VU? — 
và! addunt Sylb. edd. inde ab S. — xat 
otiréf: cum antecedéntibus coniungit X; corr. 
Sylb. 18i 5& om. ante oóQ. Va..— eet 
8b — 94eiv'uiv: om. Ag. 18. ic adc& om. 
KC. — yiéectat edd. ante. SW: MiVallb, 
ytvecbat cett. edd. codd. 18 x«l abv5l 
edd. Vb Pa, om. Pc, x&i a)voi;; Me Va Eb: 
Pd, x€i a*cbbc LaSp, ,recte fortasse" SW. 
— *và& i; Vb. — dàvaMpeva edd. codá., 
&vnXopéva Kays. Z. f. A. 1849, 299. 185. 
&xt(cat edd. ante S^ cum codd., ixdWe 
cett, — ofi»! pro abrooc Kays. 1. 1, a$sà? 
Sh. 16) AlyuSo — dppórtoe: B Scl Sp 
capiti XXIV tribuunt. —- àró23em, oc sup. 
u La. 18i. &ctv 8b xal év Pd. -— colitosó- 
ewe Pa, c expunct. 18. «eyópwrox Vb. 
20. aivíée M Vab. — a): AX KM Vab, 
afbvoS Valcken., at) Svlb. cett, edd. codd. 
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Hoctibüvoc, Képnc; e cxX5Gycos 9e. Algerpoc xoà Étpubv "Opeeropio 
A. d*caU0x Ac xel AeposiR stt oi ADTVEC deY&geste — 
2, 'Opuxróptog" S& kvévevo c6. AN ixtiimeic, Det "AVoégvoiv: TOpovotv: lc 
Ul co 1ó. y&plov: ct8c A6yoo wohatte àv- vi, "EASY alone, queBéSoveie dv 
5 x0w&. BeuATc: x«U- Ovctva ply zpérxov: àzt Goydw: cbe Tpusquou: ovpttceóeton. 
"Ayep£üvov. Sb xe Ker Bedv. Ec Éxlwov xo Ovi cOt; 8E py dxoXosOs- 
cuwcv xo oübepudc ixE)Dofotk: Dotepov- ovpicvUle cf z6 " Daov: eópOmot: xot 
6c0A mbpíevxeA nÓAMEu; Too: —- BgeETi, St t$  Optoeropte- Aü. TIevoxyeile dti 3 
Afpurfcboc. — vpEyecir Sb 6 alque, Ev à xaX à tepir Abtywbotv: dom zx 
10 eloryxévet, 0Sup deDovov DckckeDat zc xol zie. bc cho $90. Een S6 
Gi xoi Zevvpíat: lapóv' — (dv. uv: Sip có Xa 009g xy. c6 epe 
pévev fotu SpGet Ob.XAAa c6taüco? Oapvovcec xapir —c DeoU mgpuxtva 
énwé pur dquitotw. ik. Od)ecódkv; víkKtiv Db. T; iv. Zopaxoóekt; ' ApeDosen 
qaotv abc:  Éo*t Ob xe OAx AlQuUste dy&Auatte yadxoU xexotruéva, 4 
i5 Zsóc ve Tuo ve xoX  Hpotve, o88b obcbc Eymv. zio veux; ' A véAoba 
véywty v0 " Aptelou,  cbUtote x«« Evbc (sort aloeco y(vovzat, xoi Ekticecov 
vv dwoOquiwv Bk Uc olx(ee quévei ToU iepeguóvou. — cx Dt EvU noa 
óvfpo xpoExÉMottó ix v&v xea(bev icpilebac c: Aà 6. vex&v- xdXeU — ioyo- 
Uévov Sk. x0t8 vevelov: Ec; àv mtifx dj iXÀ 8 xXXet pevfet cup. 
apvuUck piv obcwec ivepitevo:  àc 9b Alytov xo ie duubv i«t cuvÉbpuov 
«b 'Ayox&iv d:Ope(Lerat, x«D6u ic OkpponÜAac ck xxv ic AsAgobc of "Ay- 
QUUcOÓVEC. 
9: "Iva 56 dc zb. npóoc: SeMtwoUc zt xbvo(üc xoi drwrtfom ctoóbpü- 5 
xovta  Álvíou cvabíot; Exi DaAAcoy yopíov àcuv 'EXowm. 4. ivza00« 
25 Gxvvo *EX6c móAw. xoi "mew (cpóv dywcacov [losec€ voc Ty» '"EAutviou. 
Dtxpstuéohxs SÉ cow, x Gc rb "Ayouüv- iyztcóv-t; ic "Adag xo 
1« Kópr, se 7. iT codd., Pa om. articulum, ' olxfae scripsi, cf. IV 38,2; ubi coniecturam 
Kóprc vt a. vc Sch Sp, Kópr, «t m. cj cett. | Clavierii nollem recepissem, éxi cd; olxíaw 
edd. 5. xóntv M Va. — «x88.mp. Pc. 6; | codd. edd. (oixefos; Vb). — teppévov scripsi 
*fe pro tdg Vb, Ovi (bv) vdK coni. F, rec. ^ cum AX KS Sp, íepoupévos cett. edd. codd. 
C, cf, IX 38,2. — xoXoubiaaciy ojBtudiz | — £c, v, sup. v Pd. 18. z0936v Pa, at sup. 
Smin. 9. xà XAco; SW coni. pro ó al | o. — «6 8ü La Ag. — ápyou£voiv — xia 
Aóg. 11: BA pro 85 Pcd Ag, i&& pro 53 M : om. M Va. 19. aiv yev. Lab Pcd. 29. 
Va, xat Lb. — iepopévov Am., probat S | afywov La, — 21. «6v 'Ay. edd. ante BM 
ad I| 31;1, rec. Sp, iepoupévav codd. edd. ' Vab, «à "Ay. cett. edd. codd. — «e & sine 
12. icsl edd. ante B. — «e xaf post Ka ! xat La. 2$. à mxgóg Pa. — Xéwv AX 
edd. praeter Sch Sp, incl. SW, om. codd. | KF C MVbPac Lab, o&vóz; Pd, ctinvóg 
Sch Sp. cf. Il 5,6. 18,7. 32.1. 1H 15,4. IV | Ag. cÉupóg Va, Etuvo9e Sylb. cett, edd, 


19,6, passim. 16. Exíártpov scripsi, Exártpa | —5 c&vvapéxovea Pd. — 38. dwewo Vab, 
codd. edd., cf. V 11,2. 20,2. 0. 19. irl «Tc | dmt? — 26. Sapsuevrxévat edd. praeter 
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bocepov &E 'AUmvüv i; cà xxpat)xAAkoow oixovso Tio 'Aciac, cíBecOot 
IIocetbvo EAixówov^ ^ xoà Müxmoíot; ce lóvvt ixi viv mw» viv BoA« 
ITocebüvog xpó T7; wxóAeóc iocw '"EAuwevíou Qopóc, xai óoxóvoc àv Téo 
6xtp(QoAóc ce xoi Qepóc iow *8 ^"EXxevio Oa; Ec. Éow 95b xoà 
"Oppo mexotnuéva éc "EXxwv xoi cóv '"EXwxoviov lloseibGva.  4póvo 9&5 
Üovepov ' Ayaxotc toic ivcaUDa, | (xévac Xvbpac &mocvfoxcw Ex ToU epo 
xai &xoxveívaotw, ox àpéAAW(os và pujvwux (v9) ix «00 Iloceibüvog, &XAX 
Gucpóc Éc 7l» yopxv ogíow a)tixx xavaoxfpxc «6v ve olxobopmu&tov 
^i» xXtXoxeodv xal Ójo) -fj xxvxOxcuf| xoi «070 ci; mxÓAeec cà EOuooc 
7 &oxvàg ic vobc Émevcx Exoínos. OO. Tà pv ojv &XÀx imi vOig Getcy.olc, 10 
6cot pe[£De, «e Üxepfpxaot: xoi éxi pojuorov Duxvoüvcat c YT, mpocun- 
paívew 6. Deóc xavX -X aÓrà dc x5 Éxíxnxv cuDcv' 1| vàp ixopQpiot 
Guveelc 1j xOyj.oi mpà vG&v cewu&v cupaivouctw éri ypóvov xÀe(ova, xoi 6 
&p wxXpX «v3» &xXcrovt coU £couc Gp«v yewuovóc ve Yívevat xaupaxvo9é- 
Gcepoc, xai iv Déper pevà &yA0og gov 6 xóxAXoc xxpÉysvat voU $Xíou 15 
^iv ypóxv xXpà ^0 tleDóc Trot ég có épuDpócepov 7) xoi djouyT", Dénoucav 
8íc -Ó peÀkvvepov. — «Gv vt Dbdcov óc rà xoAD bxvAsíroucw od mrYai, xo 
&véjuov Éctiw olc ivíxecov àc ci yopav SpoAo nspuvpénoucos và Dévbpa, 
xxi Tou xol &v xà o0pxw uxOpop.oi cüv WxoÀAT, VT, qAovi, cX OE xoi 
&océpev dU oyfuxva obce b[veopéva nó «Gv mxpórepov xol quey&Anv 20 
*9ic Óp&ow duxotÜvvx ExxÀv(&w, Évt OE xol «Y cj xAvo mveUpuk TOV 
brcf; mate loyop&'  &AÀx z& mxoXÀà 6 Dtóc imi voi; Duxiowg «6v ottopv 
9t0£Ae. xpocvócixvucDot.. co Ob xwfeec x0. xxDéoThxev oDy elc vpónoc. 


Sch Sp codd., Bupepévrxe coni. Pors., pro- 
bant SW Kays. Z. f. A. 1849, 300, rec. 
Sch Sp. — pro coq voluit gact F, qoaci 
$E Bupeuevoxéva( cQuwx (sic) coni. C, 8é | Phral. 18. écviv év ol; M Va, éolv 0G AX K 
cout qaot Cor. — ü(z' ày. Pa. — écresóv- | FC, iov ol ex Amas. eruit Sylb., éoziv 


cett. edd. ex emend. Franz. Hüger in Act. 
ttc, expuncío c et adscripto x, Vb. 2. B ot vel &cswv 09 F, &ocvv olg cett. edd. 
| 


Philol. Monac. IIl 516. 17. usAavóctpov Pc 
La, in hoc expuncto o. — «6v 8& 08. cod. 


fiá8a Am. AX KF C codd. (fuBAiá8a Pa), | 19. post Bt8popoai Herw. inseri vult Aag.- 
Bigai8a cett. edd., articulum praecedentem | zábov. — VL mo v Vb. —  eAoyá 
om. M Va, tr» vgAdBa Pcd, c» i5 3 ! La. — x«i ante dor. om. AgPd. 20. 
Ag. tn» zn[^» t£ tjv B. La. 6. àmocv^xaow | mpóttpov, «v sup. ov ct correcto accentu, 
A Vb, &vaoríácaow coni, KC. 7. (v0) in- | La. 21. £m 5& edd, inde a B codd. 
serui, cf. III 10,5. 23,5. VIII 2,5. IX 28, ! £ 


Éow BE rell. edd. Pa. — x«i ix «7 edd. 
8, v. Weit. Beitr. 13. 8. aütixa agiow Pa. ! ante SW codd., x«i :Z4 M cett. edd. 22.. 
14. péyvov Va. 12. x6 om. cdd. ante 


ógfyrnow codd. edd. praeter S Sp, ógtfynow 
SW Pa Va, é&g:t £r. M VbPcd Ag Lb, («4 ; coni.. K, OmXyrow Schneider SSp, pro- 
yt &m. cod. Phral, óg t5 £x. La cett. | bant Kays. Jb. f. Ph. 1854, 432. Hervw,, 
edd. — éri xüv Vb Lb, éninüv M. 16. 


&vagocnow Cor, qgóonsw Sch praef. coni. 
vpéroucauv edd. ante SW codd., íémoucav | 28. i£béAetw cod. Phral. — zpoBtixvucbat A 
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&XX ol opovcíoxwveg zà votxUva EÉ dpyic xol oi xxo' ixsivov DübxyDéviec 


(£xc xacvaquxO-etv 2buvímoav voodoóe Exi volg GevOp.Olg Tis vatoc pév £a 


aUv&y. Y 93) àv xaxG c «ocoüto Daccovny Bvelvat wa fyrnooueoa, Exexbàtv 


p.08 vij xwvfjoet ^T, &pEagkévry và mpbyrov xoi 7j &c có Ebapoc «pont v&v olxo- 
5 Ooponuzev &vvwovüoa ivxvcia xívnsts éEeveíon cà TOv, vpaxévca. xoi év v1]10 


4036s (béa coU criop.oU xiovxc 6p&v Écrw &vopDougévouc, oi ÓAorou. £Oéncav 


éc muy Expuprvat. xol Óóxóca Occ Tolyev, cuvepyópsva Ec «có 8b ApyTic 
$oxoi 8£. 6cac E£xvóg ÓXwOeiv Enxo(roev 4j xivnct;, Ex«víaow aDO04; c cc 


£ócac' dé&oa)tec 9E xal Óyevüv xacuoxsuTc xx ci Of, vw &XÀo Eu Übncroc 


l0 £oXc mpo&Yet, xoi voUrev cuvbe 3X Dwonacyéva pov [3] &vbponov 


TEXTÓVOV. 


6 9E 973 Dcüvepoc! cv cewjuóv xoÀsuxv c6 cv ÉtotXoTÉpOV 


gépet, xaí, bo 6 vi àv DáXr, vhv Óppefjv, &véxAtvev a)víxx volg ic moXop- 


xixv pyavígaxot Ópotoc. 


T7óv OE «xütGv ÓAcDpuocatov cvoubbé vwi &Dé-11 


AouGtw tix&Cetw, TÓ évvóc 700 &vOpuomou m«veUjux sl Guveyet mUpevQ muxvó- 


15 cepÓv v& xol Üxó moX)Mc &ww ^ic Diac e Ooivo — -ToUto S£ &X)cyoU ct 


100 GepuxToc émioYua(ver xai Ev oic Jepciw ünó Éíx&Tcpov juX)iova cv 


X&próv — wxcà vaücà oUv xoi cv cetcpóv Bc ce009 ÓxodUrcDot -üv olxo- 


Sopwpkveov xoci DeuéAux &vax&AAew xov wÓcÓv, xaDótt xol và Épya viv 


69XÀXXtuv Ex pqoyo) 9c YT XexxígxE-X.. — góvn 6€ d) Town xivnots 


NKFCSmai, zpocvBttxvocbas cett, edd. 
codd. 3. nv 5r, MLb Pac, mv 5& Vb, fv 
8& Va. — ye om. Pa. — fyncaíut?a A X 
KF C, £*yrcápeba Pcd Ag, zjvqoóusba cett. 
codd., $yncepsb9a cod. Phral. Pors. Cor. 
eett, edd. — post f$ynaóusba Pa pergit: 
£neBüv — ÓpoU — q€. sotoUto  facwóvny Évéi- 
vat "wa Tyncóusba én&ebàv OpoU. D. xà 
t8 Vb Pd. — 7 om. AgPd. €. xo- 
d5e ibiq La, coií8e iBí(a Va. —  óAvov 
AXKF CVaM, oóXyo) Schneider edd. 
cett. codd. — 7. «x&v coe(yov Pa. sov 
Pc. $8. 85owt codd. praeter Pac Vb, in 
quibus est 8exoi, in Pa 8Soxd& 5& 5oxoi 5i, 
prius expunct. — pro 60ocag; Va a pr. 
scriptura pot. — 9. £n scripsi, éri codd. 
edd. 10. /oàq scripsi, fodig; codd. edd. 
—  mpobpyou coni. Emper., placet Frazer. 
— 10010, v sup. «&, Pa. — ocyvBelto cà 
AXKF C, cvwvbc&t à cett. edd. codd. 
(cuvBety «à Vb). — 7, delevi cum Emper,, 
probat Frazer, zéxtoveg; coni. SW, $m avbg. 
malit F, séyvr excidisse putat C. 11. sc 


e , . , € 
; Evouiotépav coni. S, c& co0r0v Erouiorépav 


Cor., &yuptosépov vel Befawrépov interpretes 
legisse videri observat Sylb., Schmitt 1]. 1. 
p. 473 legi vult £pouvoxé£ptov vel &yuportépov, 
at locus sanus est, de genitivo v. comm. ad 
cap. 21,12; £xotuoc de iis rebus dicitur, quae 
facile nec ullo negotio accidunt, cf. IV 17, 
9. 12. 84, Pad Ag (hic gdXae, v, super 
&). 13. «voi bé «tw La. 14. ci codd., ei 
edd., elav cod. Phral. — cvuveys; Vb. 15. 
*t pro tc La. — .mallem scribere «oXAT 
£vtóc. (lac vel m. £oc vfi; Bac * F. — dbotxo 
om. codd. omnes praeter Pa Vb. 16. év 
om, M Va. 11. «ara codd. — ev cibi, 
AXKF C Vb Pa, ei' e99 cett, codd. edd., 
uncis notant et? SB Sch Sp, cueteebbevet- 
ec cb) La, eic vel ctr ceoóboc Sylb, cf. 
V 17.6. 201, oi$ cibi coni. K, 755 
€)boc coni. F, éxxubuc Cor., «àv 5' (x6v5.) 
£ü0buc Schneider, £x eó9o Zink, xav ebbo 
Frazer. 18. oqgtiew abtróv coni. S. — «à 
£py, Madv. 19. àoxmáxov NKFCS, 
cxaAíxov vult K, cqoaAéxov cett. edd. 


748 KXAMKA. 


12 o9bk- coD^ dbaeDva( mere ornoXsimtt- odo: iv. ^3] vl. — Tóve. Sx. ibéxv uiv 
vuéónw b ct EM T00: ctpo0: zv [ix]: có- Betooc: GvettwoBioww, cb 
Si- o«9, ve: O00 Tfgov coxóvbe- ot EktyevécDost oatutv Opec yeuubwoc. — Exe 
Y&p: otunv/ ít 70620; ^e. gpol dy Odit xox cip: "HO(fenv: miptetev" 2v 
x6xMe xécav' xek O91) xwv x0 dAcoc. coU- IIocriBvoc &X cosotcov knfuyev5 
6. wMóbev: dic vÓy aepo c6 Divbpew c vortW. sivetc uóvovi celetiveoe SE 
iÉMíownc: vo8 DXoU, xA OMoU cO. ceo. He. DoMdeoq val pouueiens, 

18 xebet)euév- abcwvOpor cb. xn. cv Eon. — 7] cotoBAS, e Dy xo) Bev 
[weit]: Scepov. iy: iore" £c Xx: x ÓMv- Pc ynquot Ono — 2E 6voo- O6 
$ Übbw xwrélor cur oooc, Übwp. dD-60ev. éppór. xoà Aoy co Óvojut; oper 10 
Yo zb- qe[Ux Pyéveo, xo ipelcue nÓMENc ar dv iv | Mens mp: 1) 
t6. Über Améxpudev' düxóy voB- yswuXppou. — aóvorvié Sb wed. "EXienc: ot. cd 
boelkut, o0: uiv: E Ye Ouoktec, Get: ónà. zT) c. AA one Asitsporequévec. 

XXV. Té Wk coU. [htefoo wj vÁosoXt uw vOQS ic c» "Enen», 
mápeb«i Sk: xol: Kw; Srbog Ro coMA ote. Gc. Eti: Ommltpofiereóvi — quívecut 15 
Ob xoi 6 Debc mopovGv: 6. iv. ABovr vépetv ic ebteg: oR86..— ' AOinvodetc 
à: ixX iMeon. pal ueste ze Atelbavtoc debo  cxpk coU. iv. Meet 
AMÁc và: Eri cóc ' 


codd. — jc om. Vb. — yóvr «t abc x. | lBéav xgi vi» £v X. m. Eq y. ágavistTivac 
Vb. 1. om. 8& edd. ante B, «à 8& Vb, | é£ócvou Bé T5e xaveppáyn, ToU Dp. xtX. coni. 
tótt' B9& cett. edd; codd.. — iXa» La. 3, | S; Prellet Ausgew; Aufs. 116. cevoticé yc. 37, 
vowrétrv? — [ic]: ihel. Schritt: volente, 1. | xoéA&fev: Ev-Zer60dg. x x57 bot. Exkpov: ciy-. 
l. 44: — dávax&fvouguv Sch, probat Hays. | iBéav yevée aC sel civ: RÓAG E. y. d, Kays. 
Jb. f. Ph. 1854, 417: S4 coóvBe' edd. ante. | 1. 1. cotóóvp (o osx nes Evlópie ctv Bine. 
S La Pa, in hec 8 suprá lit. addit, «&óv3e& | (sc. cep) Ximolov móAt. ie. y; do. — 10i 
6 cett. codd., cetóvyBt oí cett. edd. — éri- | $ iSÉk ut a- libratio male repetitüm ofn. 
Ywécboar Va. 44 TipuíBeQev. Va. xtpi)efev | Herw. Sp, scripserim «owóto: ve: Sip onetf- 
La. Bw iwi c6r6v La. S^ sqq. ceuUcó ye. | 2afev Exípt Tavetiibie £ Zvnoa x62)t9 (Plin. 
—— Dpewe, intactum reliqui locum cerrup- | lt. n. V 3l! interiit Sipylum quod'ante Taf-- 
tum; variae lectiones hae sunt: t$t0ce yt. | talis vocabatur, caput Mheoniae, ubi nutic 
Ay Pd; x«t atte Ertpov om. Pa La edd. inde | est stagnum Salé) ép y. deawwotijvai^ mot 
a SW, iseyá6uata La, cl óv8u. Ap Pd; Oto | 8b oxetenóUn x08 pouce, xA. (cf. IX: 83,4); 
Pà (in' marg. éE$cou), om. La iE-61o0s. Haec | post ógosc distihguunt AX R BSW'D Sch: 
sunt virorum doctorum conamina: «owUtÓ. | Sp, post xavtéww rell.  —  éppóm Pà'Va 
ye 9h xatélafe xe cv: Mfbtuy (Stráb. 1 | edd. inde ab F, £pórj cett. codd. edd), corr: 
09. IX 418), x«vílafe: xal Exé£pae £v. E. m: | Sylb: — Xuviy A, , portum* et mox ,poftü* 
tc y. &q. ££ Orou 8b TBe xwteyry 09 Opouc | vertit Am., legit igitur Auav: et 2us£9. 11. 
x*i. coni. K Goldh., civ iBéav. (sic et mox | &ytvetó. Va. 12, "EX AXKF'C . codd: 
ibét. B SW D Sch Sp, iittera matuscula utro-: | praeter. La, ' EXoee Sthneider cett, edt? La; 
que loco X K F C Smai.) minusculo vscriben- . 194: óuo&oe Ó« 0ónó.Pa, in. marg. &«t. — 
dum et pro 7j ibéa cum K fB& emendandum ^: zT; dM VaI'b, x. yr; X. 

coni. F, probat Kays 1. l., utrumque scripsit | 19. Jxía edd. ante SW codd: praetet 
Smi., c0105:5 vt Bi xavÉfAaftw Ertpov T?» | La, f$Xwíac SW D Sch Sp La. — «$^ Ao. edtl. 


VII. 24119 —25,5. 749 


Qpáso 9' "Apeév: ze: náqov- [nuobc. ze- Doebews 
Bép.eviSev; 68r. yp3) Aekebouwoviéuc c' ixeccboon 
boul TÁstopévooc, 7086. paf. cà xtlve- ot$foe, . 
nb. ixécec. dbodtv— xévtac S^ (spol c6 xoà &yvoi. 

5 vifo "EÓDen o: TA0e- 3c. wefiunv; ve. dupotoveo: E&L " Atv MeXorovvfioto, 2 
«6e. Kótpov- cote ABevotou - 60: Me9uvBou: Beaotieóovcoc. 6 uiv Sij doc 
ctpeüt c5w. ITiÀvonóvenuteev  iceyópgrkv" Ex ne C Arceéxe, Exe], ExUDovco 
769 KóSpov. viv véAeUetiv xol: Óvetvat. Pyévevo- oet. vpórov' oó yàp clvat 
vov Ext. atplet oer vb £k AMA: ul rcbouot IWastttov: AetkeSoturovimv Sk 

10 &V5bec: vévópzvot 13. 29c6c célouc 2oOdvoust iv € voxzt, dux Sb. fixéÉpe 
T0UQ. vE EMoCUv' Mke)ubócit alatvowci, xe àOpooutvov BE. aicouc 
z5v- " AUevatov xt dle raeetv àk vÓv "Apetov: sov. ox Exi cv Ocov ol 
Mejwol xakoüwce cvbbc. Bopetc.  'AUnvotov Sb cOco piv Suibónot oic: xé- 3 
Zütc: dRMENDel dOuioic,. ypóver Sb Osvépov ajv6t oí iyovtec 7àc Ópyde 

15 96D etpav v AUnMEtc occae: ctv Kó)wve ÓpoU ctv. &xpórnoXv xactia- 
q6cev' x5 oüct( &' of. diftowesfvolvvec voto onov: xo ol. 26 Extivev Bvorvelic 
Tj OeUU. —AosBonpbvíou Sk ddfoxttivatot ob cbícttc duoc ic 70 iepóv 
xXvuxeptuYóvuc và ik Toiváípe- v6U Ilecetb&vog. o0. |uzü: noD iceíoUm 
cgíct 4 mxÓMc cuvex&i v& ÓpoU xol leyopé c6 cep. ecce olx(av 

ageoepéxv vv iv Aoxtba(govi &vowygiv. 2: "Evévezo 9k To "ED. (8) 
Axes  Ácccíou kv 'AlWjvnow Éxv pyovcoc, vtvápzo DE Écet s npérenc4 
jAopmukBoc imi voie Éxacóv, qj» Adpuv Gojptoc àvxa có mpüzov. 'EXxaéov 
9b odx6n Ovverv- vétovcd viv yopav ol. Alwic. 

9. Mecà 5b EAwv &xorpemíov Tc &xb Dodcong àg Otzuxv xo fjieews B 

258c Tówux K'epóveuw.  duuetat Sb Óxbp civ: Astetópov: àv Oprt, xal. oi «Ó 
Dvoyux 1| Suv&c'rs. énvyoptoc Y) Ó Kepuvízic xocapbs neno(nxtv, 0c iS Apxa- 


ante SW, «$c codd. praeter Vb, SW D Sch 
Sp, Vb «ed. — deíBavcoc.codd. 1. opátv 


*48k opátce La: — máy6* Vb. — wuet c£ 


Pc. — S$ugBé; PaVabMLb, Ouóew Ag, 
9$udBnc La, 9uáBtw Pcd. 2. 
C codd.;, emehtid. Valcken. ad Eurip. Hipp. 
125 cett. edd. — 2oxeBauoviev; ox codd., 
»axuBsovÉouc, o sup. ouc, Pa, c ins. 
edd. 3: Spi Pc. 4€ ui BE M Vb, pij 
v. La, ue6E& Va. 5; dobutvo La. 1; dre- 


16enotv:om. M Vab Lb. — à sf drrodíe ^ 


Vb, é& cj» &tvoew Va. — é£ne(bovo A X 
M Vb, corr. Sylb. 9. 


68 AXKF 


&x om. MVa. — . 


ix in Pa sup. lin. addit. — AexsBauóvox 
C. 14. c9 «e M VabLb. 14i aj:Gv oi 
Herw. 1854 x(- codd. praeter Pa, in La v 
sup. lin., t&» Pa. — xattütwótuv À X, 
corr. Sylb. 16. ys pro «c La. — ot ante 
&xoxt. est in Pa, om. codd. cett, — 4E exet- 
ve» om. Va. 1". ei, edd. ante B, & cett, 
edd. 19. 3& opos SW (vitio typ.), «e opo8 
codd. edd. 26. £v XaxsBaxuoviav. ávctiay civ 


| (sic) La. — $4 inserui, 21.-ásx(ou Lab Pad. 


98. nv OBéuev- — iva xo Pa in marg. 
— 'EXxméw» Pc Ag edd. inde a B, 'EA- 
xaiov cett. edd, codd. 26. xtpuvitrc Vb 


150 


AX AIKA. 


bíac xxi Opouc Kepuveiac péuv 'AyoxoDc obo vaUTn xapébewot — map coU- 
600; cvotxot xarà cupupopiv &eíxovco^ix vio ApyoX(Soc. — Muxrvaíou Yàp 
1Ó piv veélyoc &AGvon xxTk cà loyupóv oüx Zbóvavo bzà "Apysimv, kvevsiytoco 
Y&p x«vX cx0-à và £v T(uvOv óxó cüv KuxAdmev xxAougfveov, xov 
&v&yxnv 96 &xActxouci Muxrvvatoi civ mÓAw ÉmUeuóvrov coc cv cvv, 5 
xxi &AXXot pév weg &c KOeovàc &xoyepoUcw EE£ avv, voU Ofgou Ob 
xAéov piv Tjuco àc Moxtbovíav xavaosüYvouc: xxpX 'AA£Exvbpov, $ Mag- 
$óvoc 6 Dl'ofpóou «xv &YYcMav éx(cceyotv ic^ ABmva(oug &xo[yctAnu 6 5E 
&XAXoc Soc &o(xovvo éc cvyv Kepüveuwxv, xoi Suvavevépx Tc $ Kepüveta 
oberyvópev mÀfjoer xol Ec vÓ Émtvva EÉyÉvevo Énvpaveovépa Six vljv cuvobxroty 10 
7*&v Muxnyaíov. 4. 'Ev Kepuveía bé iov iepóv Eopsevibov (bpóoacoBot bé 
«üvó "Opécovr. Aéyouotw. bc 5 àv ivraUBa 1j apa. 3j Guo 79. jkopaxt 
Évoyoc 1| xoi &octp"c &c£AU- DéXow ÜDckcacDo, axüvix« Aé[evat Selguxow 
£xvüc tüv Qpevüv *ívecOmU — xo «obbe Évexx o0 volg x&ociw 1j Écoboc o0 
2E imbpopX; àozt.  voíg piv O3 &YdAgaci EjAev clpyaopévow; ***  wéyebóc 15 
elow o0 pueyXAot, xxvà Ob civ Eoooov (cXv) àg c6 lepüv Yuvotxüv slxóvec 


A(Gou «cé siow clpyaoyuévat xo Éyoucaw cÉyvrnc cO. 


Elévovvo Ok Ümó züv 


éxueolev lépeuxt coc Eópeviaw ai vuvaixec yevécDo. 


.. 9. "Ex Kepuveíac 5 ixaveADóvvt &g vd» Aewgópov xoi 6beócavwt ox 
éxi x0) beüvepa Éocw ic Boüpawv &movouzxécOo. OoAdcon; ic OeLukv, xol20 
*$ BoUpx év ópst xiva ceOjvat bé cac Tj móAet có Üvoy &xÓ "uvatxoc 


la. — 6& ££ LaPa, é é&& cett. codd. 1. 
xai om. La. 2. post cóvowot edd. ante B, 
Sp Muxr,vdiot habent cum VbPa La, recte om. 
cett. edd. codd. — Mux. p£v yàp edd. ante 
B codd. (pueoov,vío piv yàp Pd), u£v om. 
Pors. cett. edd. 4. «auxà Pa, «aS«a cett. 
codd. — «x&v» iv MVaPd. — «üv ante 
KvxA. om. Pa. 85. énüunóvcov Lb. 6. «va 
La. 74. *, tg. edd. ante SW Pa Vb, 7 
om. cett, edd. codd., frustra retinere vo- 
lunt Herw, Frazer, utrumque invenitur apud 
Paus, cf. vol. I ad pag. 730.1, IV 18,4. 
V112,3. — zag AXKFOC, mapà cett. 
edd. codd. 8. yej3piou A Vb Pac, yopptou 


Va. 9. xepuvetav Pc. —  Buvattocépav La 
Vb, in hoc v expunct. — pro «& Pc habet 
&€. 11. iov om. La, sed repetuntur verba 
Ovvolxratw —— i8p0cacbat cum £gtty, Pacd 
itpóv couv. 12. X000 M Va, (Xo, 0 sup. 
e, Vb. 13. Evoyov La. — Eb Pa. — 


9élov S9eácacbet glossatori tribuit Herw. 
— Mytrav om. Vb. — xai post Seíuao 
ins. BSW cum M Va Lb Pcd Ag, om. cett. 
edd. codd. 14. ix pro ixvà; M VaLb. — 
aüvot; xüc: La. — 1$ ó8àq Pd. — obe edd. 
ante B, oà8£ cett. edd. codd. 185. lacunam 
indicant edd. inde a B. — ypeyébex Herw., 
at cf. vol. I ad p. 384,13. 16. ciaw, p. 
corr. ex écuv, Vb. — ueyáAa: Sylb. KF C 
S, ueyáAot cett. edd. codd., C coni. uéyebóc 
écuv o) u£ya, ai 5E xatà viv Lb xacà 
viv Écobow 5E. — «iw inserui. 20. Boó- 
gdv AXKFC et sic deinceps M Pa La 
Vb, BoUpav cett. edd. Pcd Va Lb. — &no- 
vpanécOnw balácorn, 8b Ev Seb] xai 5j B. 
x. codd. edd. (deleto xai Sp) praeter Sch, 
qui scribit &motpaxécoa: dxó 0olácon, & 
6eRáv, xai 5 B. x, cf. S D, sed prae- 
positione &xó non opus est, cf. II 22,8; 


VII 25511. 


Boópac, SuYavéox 9' «Uv» "levog coU Xoü0ou xai 'EAxwnc slvat. 


151 
óc O6 


"EX6wy Exotnosv 6nAov ££ &vOpómev 6 Ozóc. TÓóve xai vàv Boüpav cttouóc 
ixéAxev icyupóc, &c pxo& «X dYy&Auxvx év volg lepotg- üxoAevpO]vot và 
&pyolx.  óxóco. 9k cnwxaüva GxobngoUveec 7| ocpave(uc Évexx Évuyov »9 


5xavà mxpóguow d&A)Ao(av. góvot «e obvot Boupaíev EAeloUmoav xoi aÓrol 


10 


15 


7/; Boópag éyévovro olxioaí. 


vxóc ivvxUOx Nüprvpoc, 6 96 'Agpobitrs 


Atovócou cé icc, xxi &XXog ElXebu(ac. Aou coU IlevveAvoíou 7X &Y&A- 
paca, Abmvatou 5E Éoya EüxAs(Bou' xoi 7T, Mjozpi àav. doO-fic. menoórvox 


9£ xoi "Iow*t (epóv. 


6. Kacaf&vceov 5& ix Boüpac óc érà Bá av xotapóc ve Boupaixóc 10 
óvop.xtóp.evoc xaX '"HoaxAYc o0 qvac écwv £v omrAaUuo'  ExOxAvot £v xoà 
ToUvou Boupaixóc, puxvveíag bb Emi mívax( ^e xoi &ovpa ow iov Xxpeiv. 


ebyeva piv vàp xpó ToU &Yv&Aguxvoc 6 c6 Dc ypopevoc, émi 9E 7T eoi 


Ae&v &evpe&Aouc, oi 5E doDovot mapX «& "HooxAet xeivzut. TÉcOxpaG 


&oinow im c vpanéovc. 


àv mívext bx(vvoec ef now Éyec x00  oyfia oc. 


Emi OE xav dovpa[&ev oyfpaxct Yveypapquéva 
zóv 11 


Mvaoüov ixi 


HpexXéa óc vpukxovza 2E "Ebo 6566 4$ sóbcX ioc.  xposADóvw 956 
&rà coU 'HpoaxAÉoug xocugóc ic OÜdAaocav txb(buotw Aévxoc, 3E ÓOpouc 
"ApxabuxoU xaccpyóuevoc" Ovoyux S& a0vG 7e v6 xotau) KoXOuc xoà EvOx od - 


voluit Kays. l. l. 300 &xoxp. 9. iv 5c. 
xdi 7? B. 1. 8& abc» edd. ante B Va, 
8' abri cett, edd, codd. 3. ónoAngbdivat 
Pc. B. Qoupéov codd., recipiendum esse 
videtur SW, Boupaíov edd. — a$9« pro 
aüvoi Herw. 6. é£yévevo La. — Curtius 
Pel. I p. 491 exspectaverit: «c vóv Boó- 
px«. Nac évva9a ——  Etebutae, X(Dou 
5€ IlevteAnoíou x14. — 8& post vaóg inserunt 
edd. ante B, om. cett. edd. codd. 7. «à 
om. M Va. 


| 
| 
| 
Li 
| 
i 
| 
I 


8. à&mvatoug M Vab. — sà- - 


xAtt6ou, ou sup. && La, ,voluitne fortasse : 


E58ouAcu;* SW. 9. "IoSoz Curtius l. l., 


cf. II 2,8. 4,6. 20,6. 229. III 15,5. 10. 
*£€ om. Va. 11. óvouaLóuevo;  -. Bov- 
paxó; om. M Va. — £xónow Pa. 123. 
uavte(ag —— £o Aadrty Pa Vb edd. praeter 
Sch, om. Jagev cett. codd. (gavcelov 
cod. Phral), pavze(m —-- &ocw. tbyecot 


Sch. — éri mívax« cod. Phral, coni. F, 
probat Herw., rec. Sp, jzó ziv&» codd. 


. Opet Bosius a Siebelisio laudatus. 


207-w)(Gi 00 xovauoU TG Opcu  Xró TaUvnc vfc Kpáüdoc xà zpóc KpÓóvow 


edd. cett, 13. x09 om. Va. —  8& ante 
TÉ &)y$| sup. lin. addit Pa. 18. doxpayáXou 
cod. Phral. Sp, áo:payá^ov Emper., áotpa- 
yóÀ« cett. codd. edd. — syfpasa edd. 
ante SW, Vb, oyfja« codd. cett. Emper. 
Sp, a sup. « Pa, oyZyga et « sup. vers. 
Ag, oyfipá « cett. edd. — ye ypapuk£vov 
SW D Sch, veyoxupévo, a sup. c, Pc, 
Yeyoappéva cett, edd. codd. 16. oxa- 
8tov &ri edd. inde a B codd., 8& ins. 
cett. edd. 18. àévao; AD Sch Sp M Lab, 
&éveaog cett. 19. a)c xai si) codd. edd. 
ante B praeter C, qui ajc(j tQ scribit, adv 
t€ 56) cett. edd. — Kodf« , F C codd., xpdlü«; 
Pa cett. edd. — xaàiom, AX KF S VabM 
Lb, addunt cett. edd. Pacd Ag La, in Pa 
expunct. — £v9a —— pst uncis saepsit S, 
óvoga 8E ajvip v Ope, EvDa at zxmyai toU 
vovauoU, xxi v Totau), Kpüb«; Sylb. ex 
Amas., eioiv ai mmyai toU zo:uuoU0 &v v 
20. xat 


"1D2 


AXANIKA. 


1943 àv laa movapóc vou Meymxs. -na0c BE «v Ayaodn KgdOdb. J:yealiv 
&oTc dxejvo Alvoi xÓXuc* Pep Tpon BE xivolyw Avi, yoóvov "Dub dAeeuelac 
Aévouct. 0ótov "Dé xai *Oynpoc cv "Alrüv :&v "Hoac Xóyav; &nopicorro 


UváMnv 


ol 5 ^ot. elc -EiMaenv «v6 xo -Alyàc bp -dworouet, 
J3UiAov éc Yépa 00 -lloctibüvoc .a& don; Ev ve EXGen oun £v aic dAbygic 


13 Éyovsoc. 


o0 -&0À) Oà& ómoTépe Koáüsboc uvX «c bv.Ostui vic 60D aol 


&vOpa -eópáocic ixi v6 urhe Ure xepsovi va, dugbpiv vaagfv. 8. .580c 
O5 &xó ToU cáqou cvab(íev Ócov vpukxovva imi vóv x«AXodpavov -L'eXov' TY 
$E iepóv écww 6 Lalo; .ixbxXnow Ejpucvégveu. $Óóxvov 9E volo pito Ta 10 
ópo(ec &ccv Apyoiov.  vuvi Sb $ àel viv. ispecovny OwgiAvouax &yurvedst 
piv *ó &xó vojrou, o0 uiv oóbb và mwpóvsgx ovo wÀéov 1| Évàc AvBpoc 
ic wéipav &ovfpévr. mívouco: $E ala vx0poo Baxwuátovvas d) 9 àv abTüv 
cy» py XAnOeoouGa, auüvíxx.ix coóToo viv Doev Ecysv. v. Ob Oxbo 47k 
legeoóvnc &olxovcat vuvalxec £c &uyapiohfrenow mA£ovec, $j v6 xAfjpe AocroDqa v5 


spoveviurvat. 


XXVI. 'Ec 9E «ó és(veov 0 Alv&porzüiv, bvoux 10 adco Tj ve WÓAw 
Xa vÓ Enx(vetov Éyct, tc oUv xà á&x(veiov Al(etpavüsv S00 xo épboufpovsa 


&xó ^0U x«rX vi» 060óv civ Boupabxüv slow 'Hpaxaéouc cváOu.. 
OaAAcon piv 97 Alynp&va o05év Bovw kc pvfpnv 


2Exwe(ou 990 ocvaO(ov xoci Déxx Ég viv vo nxÓAw. 


dri 
óó0c Ob ix 0030 
2. Opfjpou 9i àv vot; 


Éxeotw "Yxepvoím óovópaxocuv «6 Sb Ovogua vÓ vUv Eyévevo "lóvov ExowoUv- 


6 zgüg Sylb. — xpoew A Vb, xpóvow La 
Pa. 1. vi» é M VabLb, Pa om. vij. — 
óvoua om. A XK vitio tvpoth., «à Cvoua 
Smin. — d&yadx? Lb. 2. ($»wno edd. ante 
B M Vab Lab Ag Pd, óxexo Pc, Qx£ixo cett. 
edd. Pa. — aty(roA« M Va, atyi nA Lb, 
aiyt&tow xóM; Pd Ag, aiy& mÓXMg Pc, aiyai 
WtóMc Pa Vb 3. Aévoucv om. M Valb. 6. 
866 «x Ag Pd La. — 868pa àv. Vb, &yova 
M, áyoustw Va. 6. BnAGw Pc. — Év «6 Àj 
'EX. vult S. 7. Éyovvoc Pa Vb, £yovra M 
VaLb Ag Pd, £yovce; Pc. -- (Ocvepow, p. 
Com. üxo:épo, Va. —  xQa8í6o; Pc. — 
pvjik «t£ scripsi ex usu Pausaniae, oT 
*£ Codd. edd. 9. cpuíxov:a bis La. — «6 
x«À. et mox «có l'atov Schneider Smin., pro- 
bat Wernicke Jb. d. arch. Inst. IX p. 97 
n. 11, Curtius Pel. 1 492 «4&ioc (pro yfoc 
sc. tómoq) veram formam esse dicit. — «fc 


tepóv Pd. 10. 8& iv vo; edd. ante B. codd. 
(8' &v voi; Lab Pac, Pa «wie, oig sup. ait), 
6& voi; coni. Hemsterh. Valcken. Pors., rec. 
cett. edd. 12. é£cm edd. ante B, &grax 
cett, edd. codd., v. comm. 18. àv abi 
abvGv vóyv La. 14. àAv9é (fin. lin.) — 0e5- 
ougg Vb. — E&e& XKF C, &yev A, toyev 
Pors. cett. edd. codd. 15. ei edd. ante 
B, ài Pors. cett. edd. La, om. cett. codd. 
— mov £o M Va Lb. 


18. Alycípgev codd. (bvoua ——  £ytípev 
Pa in marg.) D Sch, malit S, AlyepGv cett. 
edd, praeter C, Alyepasüv Sylb, probant 
F Sch, rec. CSp. 20. & om. La. — 8i 
àx Lab Pacd Sp, 8 £x VabM edd. 21. 
'Oyfpo coni. S. 32. iy(vro Pd. — éno- 
xoóvvov codd. (£muxoóvrov, ot sup. t, Pd) 
edd. praeter SW, qui Ext oixoóvzov, cl. VII 


VII :25,12—20,6. 


"093 


^ev, defévevo be .àn alix -eMOe. "luxoeviev àgffacÓnt ovgorróc ÉpeXAcv 


droite -oXÉgaoc Ac "el Yfv. 


oi 336, -o0 :àp aSónouv «iópuxrot «0k; XAxo- 


eyíotc:sivar, ibpeftouctw alvac, énócot agíaw daav div T, xepa^ -uXMEvTE, 
E Rbsaav Amobc colo MÁpacw .aov8v Sifóac, xn ec. «póso vuxvóüc Tv M- 
SWTougt 7àc MiBac.  Laxodwiet ;Bé, lévat Yàp cupuÁeuc ^voic :YxspnowÜcw 3 
YXowtéov auxi slvai hw qAóva dx oU üxvxoupuxo0 mupóc, oi giv -Gíxabc 
-Sxev&pyovvo, "Fxspysttic Sb Tfj «c aóÀst n0-Ovoyux. cO vOv uevíDevvo Am clàv 
-At[( Gv, aux saberes odretov 3$, xad er wa iproup£vr vbyv. GXOuev "oA aev, Apté- 
piboc " Avypotépoc &xovfaxvvo ispóv, ^0.dópuoyux üc bc Xuxunvíouc Ux -&vtu 
10 jc ;Apvéuabóc aqu ixs)O4iv vouftovesc. o0 Qi xoà ab bux ye Mevixnaev 4 
Alyupav &vvi "Ymspnalxc xaAcwDo, ixc xxv Bak Aeav Ew ol Qosàv civ 
e .Eüoix c6 .óvóporvi Eocixuxv £xdAosv cT pyaie. D. mapt(yero 95 4 
Alyeapx bc cuyyganpiw iepüv AMàc xx yeux xabfysvov, MBou «oU IIev- 
*EÀwoiou, .Abwvaíou 35 Épyov EXxAefbou. iv voto vG iso xoi 'ADvvüc 
i5 &yapux Écvnxe'  xpóconóv vc xol &xoat yeipec SAépavvog xoi oi mÓbe, 
^0 bb &AÀo £ómvov ypuctbb «c énvxo)?; OvvOxouévov -koci xoi qappéexotc. 
"Apsépubóc «e vac xol &yaqux vÉyvrc ^c ig div: iepüvo Sb xapDEvoc, b 
Éor v àg dpav Apberyvon qdqkou. Éovrxe DE xo &oDqux eve. oyotav, 
"Iotyévewx $ "Avag£pvovoc, óc oi Alyexpiicat oaow: — el bb &XnOs A£vouaw 


2000Tot, Sóc àccw $5 &pyTc loweveia  mowjoseic 6 vac. 


Écvt xoi "AnóA-6 


A«voc iepóv bc cà puova &Koyolov, vÓ c5 iepóv aUvÓ xal Ómócx £v vOl; 
&sctoig" pyoiov Sk xal vo) ÜcoU có fóavov, Yupvóc, pevtOct uévac àv 
xotfoxvva Oà clyev ojórig vüv Extympiov sixeiv' óc; O6 Tor vov "Hooxéa 


17.6. ubi tamen &yóvzov est. 1. xodfBc om. 
Va. 3. óxócamw A Vb Lb. 4. xai o) xpóco 
Pd. 5. 8£ om. Vb, his habet Va. — Qrtgn- 
tUow M Vab Lb. 6. xai ponunt post gàóya 
M Va Pcd Ag Lb, ante elvai Pa Vb, utroque 
loco habet La. — oi piv om. La. 7. 
exavégyovvo À X M Vab. — *'fxtpnoiag; edd. 
ante B Vb Ag, óxtpnotta: A M Pcd VaLb 
(oxyton. Pc), 'Ymepnowi; PaLa (hic Omsg- 
xoi, ille ac sup. £ic) rell. edd. B secuti 
hanc formam ex Steph. B. sumentem. — 
s& edd. inde a B cum plerisque codd., om. 
cett. edd. Vab. —  pstéb«tvo coni. F. — 
ono Tv La. 8. xoi ante fyoupg. om. Pc. 
9. éno(naav 10 1£póv Pcd Ag. — (x5) ic? 10. 
*c M Va Lb Pc, om. cett. codd. edd. ante 
Smai. yt Pors. cett. edd. —  ifevóoxosv 
Sylb. edd. inde a FPa, é£evossav AXK 


cett. codd. 11. atyepac M Va. — Omntz- 
xyotía; A M Va, et sic postea. — tv om. 
VaMLb. 12. 'Eonaírv edd. ante Smai. 
Pa (corr. ex écsíeuav), "Eoxímav cett. edd. 
VaPcd Ag La. — apéyeras, o sup. aw La. 
13. XP?ou y£v edd. ante B, Xt9ou xe B codd. 
practer La Pa, Abou *oU LaPa edd. cett. 
14. 'A9va(ou «& e coni. B. 185. xpo 
yéoac Va M, in hoc & sup. a poster., &xpac 
y&sc Vb. 16. ypvo(j voluit S, coni. B, rec. 
SWDSchSp, ypuooU cett. edd. codd. — 
£r moM& Pc A, & moXSKc M VbLb, ér- 
XoAMf,. Va, émmoAg, La Pad. 19. qacw om. 
La, gacw. cwm dàn(5 Pc. 20. 55, d 
(sic) omisso éctv La. — 6ó om. M Va Pc. 
— Eon 8b xxi M Va, 8b om. edd. codd. 
cett, 21. aàvó om. La. 22. devo; Pa in 
marg. — Yupyóv uy. uéva coni. C. 23. clyov 


454 


AXAIKA.. 


vóv Bv YXuxo&w. ibeáoazo, cexgípotvo v xa àv Alveíoa -óv '"AzóXAeva 
7 Éovov slvat coU aüvoU Ouxciou Aaqpouc. 'ÁcxXnxuU 9E kY&Auavx ópO 
icu dv va, xo YXapikmibog ÉrvépeO« xoi "Iovboc, A(Dou xoi -axUca [lev- 


v&Ànpoiou. 


iepóv o0x Éocw &vOpomotc. 


Th» .S& Oópavíav céfouc: piv «X [uX)uwa, ioc)Ocriv D& ic và 
OcoU O&€ Tv Xuopíav ixovojpuCoucw, à; caUvqc5 


^«à iepóv àcíaow kw fpépaus pxvaic, XAXx «c Óox vopítouci xpoxaDaorudoxv- 


8 


9 


10 


t£G XX Ec ^iv Olxvcav. 


ola xoi ote iv Alyc(px Dsacduevoc xA qux 


Yw iv «& obefuxct Tóyn;, T0 xépac oépouca ^4ó 'ApuoODe(ag;  xxpà 9b 
müTiv "Epec TvepX Éyov iocív' &D£Aet OE ovguaivety Óvv &vOpoot; xol và 
éc Épeva «yv, gov dj 0x xkAXouc xxvopOoUrat. By uiv obv [Iwódoou 10 
*& *e &XÀa me(Oopuxt 77, 97, xoi Mot&v e slvat píxv. civ "Tóynv xoi 


Üntp vXc &OeÀgác ct loyüew. 


iv Alyc(ox 9E àv coUe c6 olxfpuxw &víjp 


«e Tiv Yépev ica xoi Óbupópevoc xoi vuvaixeg psi; &oatpoUpevot dé 


elcv xoà loot vexvíoxot vai YuvouEi xoi [6] iv5ebuxGc Odpoxx cic cToUvóv 


qaot "Ayatoic "vevopévou moAÀÉjuouU quxyegijkevov  Avopetócuta — Alvetparvov 15 
TeÀeucTsat., xo xüvoU «xÓv Üvavov ol Aotxoi c&v &OcÀoGv obxxbc GxfY- 


q£3Àxv* xoi oU80c Évexa Gi ve AocAgol Duk —àó im x0vG mxÉvOoz Xmxoxo- 


cp.o0vvat xol zóv xacépa ixovop.XSouotw oi Émxtyoptot 


xai àv 7$ eixóvt. 


4. 'O*óg $E £5 Alvcípxc cóUcix Xm «05 iepoU 


xai &vkvcno d £ozOoX o7. 


Yopxa0T, &vc iAcewóv 


709 Ag Oux c6 Ópiv 20 


pijxoc piv ov cT; 6500 ccccapkxovca clo 


cváOuo0t, Yet O& ic OeXAÓóvnv, zóM opa oóx Éxnwpavéc, 6 O3 ei cxeivo xo 


La. -—- «süw &muoptv qwptov La. 41. é&v 
om. La. — «sexpaígow' àv Pa. 2. AagaoUe 
AXKFC codd., Aaodou; cett. edd. 4. 


:*& om. M Vab, v. comm. — £g om. La. 
6. 9cóv Va et M sup. vers. — à save 
voutzouct om. M VaPc. — ig «abcr 


La. 6. tictaow edd. ante SW Vb, £ocíaow 
cett, edd. — &c &Xàa «xe vult F. 8, áp. o- 
(a; VbLabPa. 10. &m6 :£yvm, p. corr. 
ünó xáXAcu; Va. 11. pov AXKFC. 
13. ai xpei; edd. praeter D Sch codd. praeter 
LaPa, SW Sp incl. at, om. DSch cum La 
Pa, habet hic sup. lin, addit. — £a edd. 


" ante Smai, déux cett, edd. Pors. codd. 


14. ciov Pa in marg. — xai ó é&v6. B Pcd 


e 


AgLa, lacunam post 6 indicant D Sch, 6 
6t £vb. cett. edd. Vb Pa (5 85' Pa), neque 


0 5E neque xai 6 habent M VaLb Vn, . 
. Va, o06E ac qx. SW D Sch, $ó 8€ &àà 


Madvig adv. crit. 707 coni, vovawetv, &vóc- 


8uxó (5E) bxpaxa ce, «o UtÓv QaGty xvÀ., rec. 
Sp, idem voluit Sch om. 8&, in codd. pro 
e&te est eig, unde & voUxov edd., vid. comm. 
— tic :o9xo M Vab. 15. 'Ayadi AXKF 
C Vb Pa, "Aya; cett. edd. codd. 17. xà 
£XutoU, p. corr. éx abc), Va. 20. «oU iepoU 
om. Vb. 231. Xvaut; M Va, &vavv Pc Lb 
Vn. — £9:6ca est in Vab M Lb, om. Pac, 
ad marg. habet Pa, £cvGcá éco: om. Pd Ag 
La, in Pd Ag lacuna, Sylb. coni. ávévtnc 
*, rüca cl. X 36,5, £cc, 6sa. dct. coni. K, 
&v&vere; 6ca Écx( coni. F, &vávtn; dmxacá 
£v C. SW coni. àvavteosépa éco cl. X 
91.7. uncis saepiunt £ovójga Smai. B. SW 
D Sch, om. Sp. — «xexxapáxovva Pd. 23. 
o)98E dci edd. ante B Pa M VbLb 
Vn, o$8& coq dc cGx. B, Sp cum signo 
corruptelae, [a Pcd Ag, 0586 àv 


, 
ox. 


Qx. 


VII 26,6—13. 155 


"lóvov £c Byóvvov c qv. 7X OE nep vv Oe))óns i; ouvtiav GuxéAov 


iccv ixvcéOsu x5 6ox mecpeDr, TX. yepx;, QOpUc cé slow xo DOwngia, 


£Aamot xo Uc &yput. sb Sé wa cv iv "EX)Xnov zoXugviev  &oOóvo 11 
Dev 


* piv y«ÀxoS «xezo(r x, DéAog Oi 


Xucmopebcat cv ÜOoTu pibuelv xoi civ GOrÀAónv Eovw iv co)vou. 


598£ iepX Atovicon xxi "Accépa4bóc éovtv' 


ix qapécpas ^am kvouca' 


c6 
á 


igctww ÉmYvUtoguévov. 


z7à xpóco Da9(foucw É£cotw iv Occ T. 


iva vhv abya Óx)MXca. Aéqo90. 


9. T? 9E AlyexzGv É£yovzot [le)Xkwvez — xp 


xaX uoiomc ^T; 
zY, xóev ovo 


[IX2ÀAavza slvat 


piv -& liceXXwnvéovw &xó DáXXavzo:, 
Aéyouc. 962v 9E -T '"Apytiov xo 


Awvjote OE xà wwvxBácsoz có you 


àc 8E c0 inve xazxpGow 3Z Alveipaz xoi a0 c ic 


"e * e to ? , 
60909 49 iepóv ^T. 'AYpocézas. 


"AgyoXiSoz ? Ayavv olxoSow Écyazot. 75 OE Ovoux Eyéveco 


zv Tizkvov $2 xai 


&vocós 'Acvtíou II£A- 


Avvog Oócpavvoc S£ slvat 769 Tpioxa zoibx aüzóv Aéyousw. O. Alycígac18 


1592 àv cà pevaco xoi De)Avjvrz nó Omfxoov Zoxuoviov Xovosoca *xAou- 


pévr  àyévezo piv ÜOmxÓ 6v  Muoevíev — kia zaoc. 


uvruovEjetw OE xo 


, 


"Oypxpov Ev xacvaAóYvwo cv c)v 'ÁYapéuvov( oxotv aT. zotjoxvva  Éroc 


ot 0' "Yzegnoinw ^e «oi alzewiw Movósocav. 


[[ecctovpazov 9£. fvixa Érr, 7X 'Ouxoou Oworacgévx zz xoi (&)).x) XXXayob 


20 Uvrtxoveuóuevx — TOcor-s. 


Qx. prop. Sch, éx» mzaLaz9 5€ à& ox. 
Kays. Jb. f. Ph. 1884, 424, zz 5& à& 
coni. Sp, nihil mutandum affirmat Schmitt 
l l|. 4474, scripsi 0 85. —  dx£xo Vab. 
exn:o Lb Ag Pd, oxévo PcLa (hic (QxT- 
1o). 1. o&XXóvnv Va, sic et postea. 2. ze- 
oo98x, La. 3. wa edd. praeter F C, codd. 
praeter LaVa et M marg, « FCVaM 
marg., 
La. — £v om. Pad La, in Pa add. in mary. 
— q«oMsuázov Vb. 8. xà mp6so0 codd. 
edd., cf. I 1,1. 44,10. III 25.3. 9. 5é- 
yooc* edd. ante SLb, D, 3é(ougtw cett. 
edd. codd. 10. &yovtov, at sup. cv. Pa. 
£youctv Pc. —  np&q Pd edd., mpó codd. 
cett. 12. IIG24vo9v AX K F M, IIgànvéov 
Sylb. cett, edd. codd. — néAAavzoe, X sup. 
e, Pa. 13. ndLavta La. — «evo; VAM 
Lb. 14. qópqavro; Va. — -piona Pc Ag 
Lab, S coni. Tpióra 8 «lvi x00 Gópfjavvoc 
xat0a. 15. AovoUocca D SchSp. AovoUca 


Pausanias II. 


voluit tamen C «wa restitui, zcwsez 


-6-s ax)ziv TÍewíozgazov Y, -6v Twx Evaípmv 


codd. edd. cett. l'ev?9oca et D'ovóeocav 
Sylb., ,supra (1I 4,4) lovécusav vocavit et 
apud Homerum (Il. II. 673) T'ovéeooaw le- 
gitur et apud Didvmum ; scribo igitur utro- 
bique l'ovoS9oa et l'ovóseooav. 


ex co quod ait Pisistratum mutasse id nomen 


Verumtanien 


per iguorantiam forte non male quis putet 
Pausaniam scripsisse Acvótogav et Pisistra- 
tum arbitrari mutavisse nomen in l'ovóeagav." 


Palm. MS. 14V. aj; Vb, a)vv Lb, 
om. Va. 418. oi 89 MVabLb. — 'fmeg- 


now, edd. Pac Vb. Omepgnotov La, Ümepoímv 
cett. codd. 19. ówocrapuéva Ag. — Xa 
om. codd. AXKF C, addunt Schaefer 
ad Demosth. Lept. p. 505. 13 (SW, Cor. 
cett. edd. 20. z90otyevo edd. ante B, 
nP9pgo(ze v6 c£ Pc, i9poítevo cócc Pa, rbpouE 
vóve£ cett. edd. codd. — 7, aJ» cdd. 
praeter Sch Sp, qui cum Lab Pc 7, om.. 45z0v 
est in La, adv habent cett. codd. — «2v 
AXKM Vab, «6v Sylb. cett. edd, codd. 
48 
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14 p£zamoUjca. à Óvojux Oxo Xvoíaz. (0. "Eoct 9 "Acovatzo DleXXnveSow 
Exívetov. éc voUvo 8E Al(tipxc TX; émi Oakoor ovabíev £cuv sixoow 60boc 
x«i Exavóv'  TXUvnc Ob fgíccux Bc Den &xó cTo59 EÉmweiou. Ovoyx 9E 
Apyovavac vevécDo. vi ixweio Aévouct, Dci xx Eg voUTov cÓv Anéva 


Gppícavvo oi zÀe0oavteg imi Y "Agqo5c. ^ 


I[gAX«ve5ot 9& f, xÓMg &oviw éxi Aógou xxv&k xpxv ci xopugiy éc 
óÉ) XvecTrQxóvoc.  To9z0 piv O3 &mxócogov xoi OV aózó &ocw Xobetov 
7à OE yOxgaAecépo mxexOAw aL Ogtotv 0) cuveyhc *$| xÓMw. ic 9E poipuc 
veverpévr, 900 Un) cT Xxpxc pesto &veyoUoT,c. 


XXVII 'Ióvzov 5E tc IHeXXfjvrv &voqux 2ocw "Eoo. xacvà c3 656v, 10 
énixAnow piv AóAtoc, cóy&c OE &vOpoxev Écoutog vEÀÉécav cya SE abr 
9 vE-pYwvov, YévewX ^e Eger xol imi v] xeQxAT, nov clpyaouévov. xat 
8E vv 650v (Xv) ic «bTiv vhv zóAw iow "AU«vüc Aou uiv ixoepiou 
vXóc, &Àégxvvoc OE «ó GoaAgux xoi ypucoU' (Deib(xv 9E clvai cóv cipac- 
pévov quoí, zpóczepov Éc 3| àv «Tj kxponóle, v& müróv «Tj Almvalev xoi!5 
àv IDaxcooio zxoUjoat zT Abwvüc cà &y&Agaca. Aé[ouct OE oi [IeXAnveiz 
xoi X5uvov ^7 AUTvüc xaDfxewv dc pO oc cfjc Tic, elvat 8 có XSucov coUco 
óró -o0 &yvdAuxcvoc vi B&Ope, xci -óv &épm (xov) Ex «90 àbórou vócv 
3E tlvat xoi SU aUcó cO PAépavtt Émvzfjbetov.  Ónbp OE cóv vaóv Tc ' AU-nvülc 
ig vw &coc xepuoxobouvxévov ceyer Zoeipac Énix)votw ' ApvéuaSoc, xol Óp.vo- 20 
ouctw Bmi pueyíovotc xüvfv' Ecobóc v& xmAT, Olio lepeUntw X) Ye o08evi Eat 
&vOpdrev. ispci; 9b XvOpec TOv Émuyep(ev ciol xavà SÓtav vévouc juxta 
aipoU|.svot. «o0 S£ &Acouc T; Zvt(pxc iepüv xaxvvuxpo AMovócou Aa«y- 
x-oóc ioc imixAvnotw' coUo x«i AajuTfpux £opviv XYoucu xoci Oübüc ct 
ic x0 lepóv xopüouctv Ev vuxti, xoi otvou xpacjpac iovüotw &và «hv mOAw 25 
4x&cauv. Éoct xxi  AmxóXXevoc Geofeviou IIeXAwveUctw iepóv, và 5E &YvoOguux 


y&XxoU memora xo XYvüvx ÉxvceAoUot (Croféwx 7G 'AxóXAewi, vibévvcc 


— £tépov Sylb. Vb sup. vers. 1. 'Apigro- — nobis aut delendum aut post cetpáycvov 
vaUtm et |. 4 "Apivovaóra, (Kpurov a0xàc — collocandum videtur. 13. (cv) inserui. 
Lb) edd. cedd excepto La, in quo est | — abri» mÓAw La. 147. àb5$vwatov pro 
&pyoctov aUca: et Épyoccovautae, cf. II 12, | &Buvov et mox dbóvavoy La. 18. vov in- 
2. 2. f$ óBà; Va. B. ó&ppicavvo Vb Pd | serui. 19. cj om. La ante £g. 20. 
Ag, in hoc ( sup. 4. 6. Verba IIeinveUot | xéyog; M Va. 21. £cobo; 5& coni. F, rec. 
&vtyoóorc cap. XXVII assignant B Sch | Smai.. non displicet SW. — 431 5£ edd. 

Sp. — .&«pga Va. ante Smai. codd., &3A« vt Cor. cett. edd. 
22. àvOporq Vb. 23. xc oo tnptac La. 24. 

11. 5& aüvo0 B Pc. 12. male abundare | Aapztnpiav edd. ante B codd., Aapmerpu 
cipyacuévov nisi corrigas &5, dicit Herw., | Pors., probat S, rec. cett, edd. 27. oeotéveta 
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&pYUpuv &OXa c víxnc, xoi Xvbpec &Yevíitovvat vOv Exypiev. xAÀnotov 
9E vo "ÁxóAAevoc vaóc Bow 'Apvéjpiboc" vofceuooócn; bi dj Dcóc mapéyecot 
cyfygx. cxobópxvat S& xoi ÉAuvpov xpfjvnc iv vj &Yyopi, xoi Aoutp& Boww 
xó-0ic «à Üówo «0 Ex coU DcoU, imc( vot mívew mm[aí opio. Óxó viv nÓAv 
$eloiv o0 xoÀÀAaU «6 9E yepíow ÉvOw oi cya Tuxc(ac óvopktovot. 
2. Yupv&otov OE &pyoiov ic Égfpev puXXozm &vetvos qeAÉvrv"  o0bE ie Tiv b 
xoÀvte(xv  ÉvypapTivat mpÓvepov xabéovnxev obe mxpiv àv égnpeócoow. 
évcaDOx vio I[eXXxveüc Éovrnxe Iipópayoc 6 Apüwevoc, &veXópevoc xayxpa- 
zíou víxac, ^^v uiv OXupxixot pet; 9 "loOgíev xci Negéa 0o! xci 
lÜg)-oU xai sixóvx mxovfjcav-ec oi IÍeAAvvel; civ uiv éc 'OXupzixv &véOcoav, 
Tiv b& iv x6 Yopvaoiío, ADou vaUcnv xci o) y&xoU.  Aévevat Ob xxi c6 
KogwBiou cuveovtüroc moÀégou lleXXnveDotw &xoxveivewv 6 [lpópaxyog xAsi- 
G-QUc Gv &vcvcEvOC(u.Évev. — Aéveza. Ob xol c llouAUSAgavroc ^00 
Yxoctou0caío) xoavíottev iv OXupníx^ zóv bb IIouAuBigxvva Sióvepa vóvc 
Jic vóv G&YGvx &oüybur -óv "OXupztxóv xapà Dacuéec 7o9 IIepcGv &vxot- 
Dévcx olixxbc. (OcccaAoi. SE fione [loyA)5Ruxv-m oby ÓpoXoyoDvcsc 
zXpéyovcat xoi &AÀ« &c xíocw xo &Aevejov imi c6 IlouAooAgxvvU 
& vpogé IlouAuOXpguxv-oc &wx&cTou lxovóscoa. 
leXXQvéc $' obv lIpópuxyov 7à uoa &oucw Ev cw. Xaipeva S& 0o 7 
20 àv) Ópevov mXnc vixac ** xoi iv "OXuporia 7écoapuc o0ót Gpyiv EDEAovow 
óvouXCew. Ovi xavéÀuce mo)vve(av, Bpoy Doxciv, cr kv [DIeX)fvn, S&pov «o 
exupDovotavov xapX 'AlezàvOpou co0 OU(zzou A«Dév, cópxvvoc macvp(boc 


TÉc «bToU xwcac-T.w.  Éozt Ob xol EXAsbDu(ac DeXXvyvcOotw iepóv'  v00708 


Vb. 2. zapbévo; pro 9tóz; M Va. B. yàv- | edd. cum Lab Pac. — óAupmuxóv edd. aute 
xvíag Va. 6. 8& om. La. — «eicizax edd. SW Va M, 'OXugmxóv cett. 17. t0 inseren- 


ante B M Vab, &véizot cett. edd. codd. 8. | dum videtur ante éní, cf. VI 0,7. 18. :& 
z&XAweU; Va. — Spóovo; Pa. 9. víxag à | spoqt M Va. 19. meXAwi; 8& Vb. — & 
Preuner. — :p AgLa. — 8( ic9p. A. — ' www corr. in àv wm, Pa. — my; &v 
Neu£q. Sylb. C D Sch Sp La M Ag Pacd, Né- | yepoveta 800 A M Vab Pad Ag La (hic yetgo- 
ua cett. edd. Vab Lb. 10. eixóva edd. ante | veía), wd, £v Xaxpooveiq. 550 X K F C Pc (c 
CM Vab Lb Pac, malit Sch praef, cf. ad : sup. m) Lb. mpu$| yepovtia 85o Pa, ci 
p. 222,5, sixóvac cett. edd. Pd Ag La. 11. , zov 8& ** év Xawowtía Palm. MS, «ws 
£v yupgvacio Vab M. edd. ante B, «($ addunt | zóv 8& Xaípova 8ío Palm. Smin., «sj; Xat- 
cett, edd, codd. 12. Koptwü(ot; cuv. moA. | peva 8& 8óo Boeckh cett. edd., Xaípova 8E 


| 

| 

i 
xai [le3à. coni. S. — &néxtewwev La, ámo- | Ntpéa coni. C. 20. ádveXonévou M Va. — 
xtt(vety Pa, & sup. ww. 13. xoAvBápavvoc Va. | post víxag Boeckh ins. iobguxàg, rec. Sp, 
14. oxovoucaítou Vab Pad. — é&» om. AX | lacunam indicavi cum Smai,. SW D Sch. 
K F C Vab M, habent cett. edd. codd., coni. | — o0 5& Sylb. 21. 5out Va. — 96- 
Cor. S. — só; & BPacdlab. 185. «óv | pov * M Vab, 6$épov, Ííort. recte, La. 

| 


28. voUro é&v —— 1à B5 Pa in marg. 
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om. edd. ante SW Vab M, scribunt cett. ' 
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év golpe ^ij; mÓAsec vij bA&ocow( iow (bpupévov. 93. cà OE Ovopatópevov 
I[ocs(Stov «à uiv &pyouóvepa Tiv Ouoc, Éomiov Ob io' fuv. foc pkv Dj, 
«9 lloss(5tov o0vo Ónó có Yupváovov, Duxpegévrxe SE xoi ic -60e Écv x07 
IIocetib&voc iepóv vop.itecOoc. 


9 IIeXXfjvne 9& 6oov cváOux &ffkovca &xéÉye. 79 Mocatov, iepóv Miyn7z0; 5 
Mucíxc. (boócacOa. 5t aóz:ó Mócióv oacw &vbox "Apyciov: tb£fxro OE 
oixo Afyvpx xoi 6 Mücvg )óvo «GO 'Apytiov. £ovt b& XAcog iv cG 
Mucaíe, Sévbpx ** 6uolec ck mvcx, xoi Übop &oOovov veo. 1x. mv. 

lO&Youct 92 xe £optiy cT, Afgunvpi BvvaUUx depüv Émvd  volvr, Ob finéon 
Tc Éopvii; Oxet(mct ol Xvbpec Ex coU iepoU, xoacaAewóuevat SE xi vuvaixec 10 
$píoiv iv ^Y, vuxu Óxóca vópoc ioc aócaig  &xeAa)vovzat Ok oby c 
&vOpec póvov &XÀà wol cvv xuvüv cÓ Appev. Ec Bb vxv EmwoDcxv Gouxo- 
pévev ic vó iepüv c&v &vópüv, ai vuvoixéc cc i; «üvo)c xoi Xvà yuéoo- 
Ec vàg Yuvolxac oi Xvbpec YéAwc( ve ic XXXfAoug ypübvcas xol oxdpquxotv. 

114. &xwcvépe 9E o) xo) &xàó -o0 Mucwxíou iepóv docw' ÀcxXnnto9 xoXo0p.evov 15 
KÜüpoc, xoi lkpxva &vOcO mou nxpX c0) DeoU Yivevat. ÜOco OE xoi £vcaO-x 
&vébry ioc, xoi bmi -Y, ueq(ocr cGv mwe(6v ToU 'AcxXnmto9 à Gun 


(Opuvai. mxovagoi OE ix cGv ÓpGv xavépyovvus (Gv) OxEc Tv [IeXXMfvr. 


b] bl 


xpóc uiv Alve(oac xoAo0gevoc Koióz' Éyew 9E x)zv «5 óvoux xo Tucavoc 
12 Kp" Kotóc S£ xoi XXXog ovópaxoza. movmQóc. 6c &oyóyusvog Ex NXuxo)ou 20 


709 Gpouc iz; «àv "Eopov x&-ctot. — xa06z0 OE [[e))wvsUotw Opot ^Y; yegpac 


1. £cv om. La. — 42 8; AXKF CM Vab ! Koux cett, edd. codd. (xpuóz Vb. in La 


Lb Pa, có 8& Am. Sylb. cett. edd. codd. 
2. xocceiQvtov Pa, cv expunct.. [Ioot8etov 


D, ut scripsit 1l 34,9. — 5& ante ég' om. 
La. 3. «xo9cvo :0 0x0 «0 Va, xoUvo jm 
*0Uv5 y. La. — xai om. Vb. 8. Muzcaiov 


AXKFC codd, Mócawv cett. edd. 7. 
xai addunt ante dàco; e VbSW D, om. 
cett, edd. codd. 8. Musig A codd. — 
post óOév8;a aliquid deesse putant SW. 
fortasse rgepm, cf. I 21,7. II 24,6, lacu- 
nam indicavi. — &v(now Pa 9. xai 
La. 11. 5pGow —- ai yowdiég «c Pa 
in marg. 12. xáXw ante 49w. inseri vult 
14. a):3q pro & «x; Vb. — & 
&XAfAouc delet Herw. ut turpe emblema, 


om. 


Herw. 


at Paus. pleonasmorum amantissimus est. 


18. -Gv inserendum esse viklerunt. SW, 
ins. D Sch Sp. 19. Ko; Smai. BSW, 


xpie p. corr. e xw); deinde Kptou Smai. 
SW, KptoU cett, edd. codd. — &ye 8t La. 
20. Koo 65€ om. cdd. ante SW. codd, 
praeter La, lacunam ante xa indicant S B, 
Palmer. coni. óg x«i, Valcken, ào' o0 xai, 
ante óvóg. inserendum oto; coni. S, Kgi- 
2e 8€ xad SW D Sch Sp La. — &àoo; AX 
KF € Pcd Ag M Lb, Xacoc Va, , Alsus^ Am., 
&AXog Palm. cei. edd. La Vb Pa. —  xo- 
-agóg xpg oc Pa, non male, xptàq a correc- 


tore expunct. 21. -o0 om. LaPd. — é£g- 
* * , , 3 ^ 
pow» Lab. — ,mzáv:a &zcíoaxtk 6&Gvw xmi 


908Ev rpocQxovta VW tGv ' Ayouxüv Bunyron 
ci p, £AAe(E v TS ypuoTr! supddAiot 8E 
dv c oUsoe yoaugüTvas — KouS xd 'AxGog 
cvóuacTu. Wozu, Cg xai 0 Apyopevog xai 
-à éETC vel dq xXx Xo; ovóuacim^ et 
deinde ,Àut sig nomen [fluvii aut corrup- 
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zo56c Xwnmevícuc sici, xxvà «^o0-o0 zozxgÓc cqui Xobag. Ecyavoc movauiv 


T&v '"Ayaixóvw, ic 7i» Xwuovixv ixb(5oct oAxocav. 


(X9g coni. K, rec. C). -— Subnectunt inie 
tium libri sequentis usque ad Mavrivé; À 
codd. idque repetunt libro octavo. In fine 


tum est nomen," Palm. MS. 1. YXuvwwvias 
AXKPa. in hoc oue; sup. ag. 9SUtutvtouU 
M. Xwuuovicug cett, edd. codd., coni. Sylb. 
— xai vX zo9t:o Pc. — ow Pa Vb edd., | r£Ao; dyaixüv Tepuiyfote« ( Pc, voc vÓv 
or2ov ceit. codd. (gas. Va) —  Xóbac | dyaixóv Pd, véAoc Gv dyawuv toU égBGpov 
edd. inde a S /cf. I] 12,2), 44 codd. edd. — 26yo9 Ag. 


Anmerkungen zum siebenten Buche. 


Das siebente Buch wird von Pausanias VI 3,8 r, && ' Agatobc cvypar 
und VI 8,5 6 à 'Ayatobc Aóyoc genannt; es ist, wie diese beiden Stellen 
zeigen, nach dem sechsten geschrieben, dieses selbst aber nach dem fünften 
(V 14,6), das nicht vor dem Jahr 174 verfasst wurde, s. zu S. 195,9. 


'Ayaixá gab es von dem Dichter Rhianos (s. Steph. Byz. u. 'Ámía, 
AcxAavcec, BoA(vg, XxóAu, vgl. zu S. 15,10) und dem Historiker Autokrates 
(Athen. IX 395 A. 460 D) aus unbestimmter Zeit, vgl. Susemihl Gesch. 
d. griech. Lit. in d. Alexandrinerzeit II 399. 


Cap. I. 


Lage Achaias und sein alter Name Aigialos. Xuthos und sein 

Sohn [on die ersten Kónige des Landes. Die Achaier unter 

Tisamenos vertreiben die Ionier aus Aigialos, sie werden von 
den Athenern aufgenommen. 


S. 677,1. 'H 6i «c 'Hàe(ac péovn xal Xexoovíac, zur Wortstellung vgl. 
S 3 &x tob AlyÀo0 mxapaAafKov xai dE 'A8mvdv émtxoópouc —— "Iovwt. éri voix 
AlptaAeic cipattdv xal iri Xeltvoovta —— dÜpo(tovt. 8 5 'lovos àv v Oro 
pvrua to [ocapíiov &atív; zu S. 82,17. 

ebd. zi riv «xpó« £o 04Aascav, damit bezeichnet Paus., da er von 
Elis herkommt, den korinthischen Busen, dessen üblicher Name bekannt- 
lich Koptvütaxó: od. KopívOtoc xóAxos ist, s. z. B. Polyb. IV 57,5. Strab. VIII 
335. Seymn. 507. Ptol. III 14(16), 1. 2 u. s.; bei Thuc. heisst der Teil 
óstlich von Rhion Kptocato: xóAxoc, vgl. II 86,3. 

S. 677,2. 'AÁyata óvopa —— Éyouca, zur Konstruktion vgl. zu S. 81,15. 

S. 677,8. AiaAóc «à dpyaiow, vgl. Strab. VIII 383. 386. Plin. IV 12. 
Der Name bedeutet Gestadeland &zó toU soup(sfmxótoc quouxos (Strab. VIII 
349) und findet sich daher auch für andere Strandgebiete, s. Steph. Byz. s. 
ANtAóéc. Daneben kommt auch die Form AitAeta vor, Strab. VIII 383. 
Et. M. s. v. Apollod. II 1,1, was bei Paus. II 5,6 der Name der von Aifta- 
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Aó; in der Ebene gegründeten Stadt ist. Zur Ableitung des Namens vom 
Kónig AtjXeoc. vgl. Paus. Apollod. aa. aa. OO. Steph. Bvz. s. Atyetpa. 

S. 674,6. Schon im Katalog, als dessen Verfasser Hesiod angenommen 
wird, erscheint Xuthos neben Doros und Aiolos als Sohn des Hellen, s. 
frg. 28 Kinkel und vgl. Apollod. I 7,3. Strab. VIII 383. Con. Narr. 27. 
Dagegen wird von Euripides im Ion 63 Xuthos eine vornehmere Abkunft 
vindiziert, indem er al& Sohn des Aiolos auftritt, der seinerseits ein Sohn 
des.Zeus ist: beide Versionen sind gelehrte Kombinationen, nicht wirkliche 
Volkssage. 

S. 617,9. 3$ aü0tm, sie hiess Kreusa. Bei Euripides ist nicht Xuthos, 
sondern Apollon von Kreusa der Vater des Ion, ebenso bei Plat. Euthyd. 
302 D. Arist. 'A8. zoX. frg. 1. In Wirklichkeit ist Ion erfunden, um als 
Eponym des ionischen Stammes zu dienen: Xuthos hat nur Bedeutung als 
Vater des Ion und ist wahrscheinlich eine blosse Personifikation eines 
Epithets Apollons. 

S. 671,11. ot AXotxot too 'EpegÜéo: xaióss, von diesen erwühnt Paus. 
Orneus 1I 25,6, Metion und Sikyon II 6,5; anderswo werden ausserdem 
genannt Alkon, 'lThespios, der bei Paus. als Nachkomme bezeichnet wird 
(t&0v£vat àxó "Eps;üéwc a0tróv IX 26,6), Eupalamos, Pandoros und Pandion. 
der aber hüufiger sein Vater heisst, s. Engelmann bei Roscher I 1297. 

S. 671,12  dytxopévo  && xóv. AtqiaÀóv, auch nach Her. VII 94 geht 
Xuthos nach dem Peloponnes, ebenso bei Apollod. I 7,3; Strab. VIII 383 
dagegen und Con. Narr. 27 lassen ihn die marathonische Tetrapolis gründen. 

S. 671,14. "Agatóc — xaxfjücv 8x OsoaaAav x1X., damit stimmen Strabon 
und Conon aa. aa. OO. nicht überein; nach ersterem wiüre er, infolge eines 
unfreiwilligen 'Totschlags aus Athen verbannt, nach Lakedaimon gegangen 
und hütte dort dem Volke seinen Namen gegeben; nach Conon gründete 
er nach seiner Verbannung die achaiische '"l'etrapolis. 

S. 671,16. Selinus ist nach Steph. Byz. s. 'EAtxr ein Sohn des Po- 
seidon, VII 25,8 nennt Paus. Bura eine 'lochter des Ion und der Helike, 
ebenso Steph. Byz. s. Doopa. 

S. 617,18. xai xws xtA, vgl. VIII 12,4, háüufig bei Herodot (s. z. B. 
I 95. III 40. 123), zw« schwücht nur dem Scheine nach ab, in Wirklich- 
keit steigert es, vgl. Kaibel zu Soph. El. 372. 

S. 678,1. dxó TZ; quvatxóg «xt36v £v 56) ÁiqtaAG nóAc, zur Ausdrucks- 
weise vgl. S. 198.9. 

S. 678.3. Alque "lovec, Her. VII 94 nennt die in Achaia wohnen- 
den Ionier [leAaceqot. AiytaAésc. 

S. 678,4. ovopa v5 i6 dps, vgl. II 5,6 llexozovvrsou 0sov Étt xatitat 
xai vov Atptalóz. 

S. 678,7. 1l. II 573. 

S. 618,8. xolegmodvtov 'Alrvatot: 'Excozviov, vgl. I 31,3. II 1442. 

S. 678,9. Ion wird aus dem Aigialos nach Attika zu Hilfe gerufen 
(vgl. Her. VIII 44. Arist. 'AU. zoA. 3,2. 41,2), das heisst nichts anderes als: 
die Ionier in Attika sind ein eingewanderter Stamm, der zu einer ülteren 
Bevülkerung hinzutritt. UÜbereinstimmend damit erzühlt die Legende, dass 
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vornehme Geschlechter der kleinasiatischen Ionier, die ihre Herkunft aus 
dem Peloponnes ableiteten, über Attika ihren Weg nahmen; im Mutterlande 
haben demnach die Ionier einst namentlich den Peloponnes bewohnt. Hier- 
gegen hat E. Curtius die unhaltbare Hypothese aufgestellt und festge- 
halten, dass die Heimat der Ionier die kleinasiatische Küste und dass von 
dieser aus Athen im Lauf der Geschichte durch Zuwanderung von Osten 
ionisch geworden sei, wührend Wilamowitz (Herm. XXI 108) und E. 
Meyer (Philol. XLVIII S. 213ff. NLIX 47911) der Ansicht sind, es habe 
Ionier vor der Besiedelung Kleinasiens überhaupt nicht gegeben, vielmehr 
seien Einwanderer aus verschiedenen 'l'eilen Griechenlands in Kleinasien 
zu einer neuen Einheit verschmolzen worden, die darum auch einen neuen 
Namen bekommen hiütten, eben den der Ionier, und dieser sei dann auf 
die Athener nur übertragen worden. Damit bleibt aber die Überlieferung 
unaufgeklürt, nach der lIonier im Peloponnes gesessen haben sollen. und 
ebenso wenig stimmt dazu die Tatsache, dass in der ültesten Erwühnung 
der Ionier bei Hom. Il. XIII 685 die Athener verstanden sind, vgl. 
Scehómann-Lipsius Griech. Alt. I 328. 

S. 618,10. Das Grab des Ion in Potamoi, vgl. I 31,3; 'l'óptfer (Att. 
Gen. 256. 262) verwendet diese Angabe zur Begründung seiner ÁAnsiclit, 
dass Ion in Attika heimisch sei, da für die Provenienz eines Heros die 
Stelle, wo er begraben, ausschlaggebend sei; dagegen wendet E. Meyer 
Thilo. XLIX 490ff. ein, dass, nachdem einmal Ion in die attische Sage 
Eingang gefunden hatte, nichts natürlicher sei, als dass man nun auch 
sein Grab zeigte. 

S. 618,11. 5 'lóvwv £czov xpázo:s, vgl. VIII 3,1. Noxztpos etgz xó xav 
xpxto:: so sagt Her. lll 69 :ó llepaéwv xp4tos Égovra. VII 96. IX 42. 

ebd. Die 'lradition, welche die Ionier durch die Achaier unter 
Führung des lisamenos aus Achaia vertrieben werden lüsst, verdankt ihre 
Entstehung einerseits dem Epos, nach dessen Sprachgebrauch die Leute 
AÁgamemnons Achaier waren, und andrerseits der 'l'atsache, dass in histo- 
rischer Zeit nur an der Nordküste des Poloponnes Achaier wohnten: das 
konnten nur durch die dorische Wanderung aus Agamemnons Reich ver- 
triebene Achaier sein, vgl. Busolt Griech. Gesch. I 190. 

S. 678,17. "Apjavópos 'Ájato3 xal'ApygréAne, 'Ajgawü. gehórt zu beiden 
Nominativen, vgl. zu S. 472.5. | 

S. 679,5. Die Achaier unter 'l'isamenos erobern Achaia, vgl. II 18, 
8. V 1.1. Strab. VIII 363. 383, dazu ller. VIII 73. Polyb. II 41,4. Die 
lonier fliehen nach Helike, vgl. Her. 1 145. Apollod. II 8,3 liisst den 'Tisa- 
menos im Kampf mit den Doriern umkommen. 

S. 619,7. [n Sparta, wohin auch die Gebeine des Orestes von Tegea 
gebracht wurden (I1I 3,6. 11,10. VIII 54.4. Her. I 68), müssen die Gebeine 
des Achaierkónigs ruhen, denn die spartanischen Kónigshiüuser erheben ja 
zu ihrer Legitimation den Anspruch, die Nachkommen des alten achaiischen 
Kónigshauses zu sein (Her. V 72:, das nach ihnen nicht in Argos, sondern 
in Sparta seinen eigentlichen Sitz gehabt hat (Schol. Eur. Or. 46. Pind. 
Pyth. 11,16. 32. Nem. 11,34). 
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S. 679,10. Paus. sagt in den Lakonika nicht, wo das Lokal der 
qtti lag. Bielschowsky de Spartanor. syssitiis (Breslau 1869) 221. 
hat aus der Angabe des Polemon bei Ath. II 39 C, dass die Heroen 
Matton und Keraon bei den Pheiditien aufgestellt waren, und aus Demetr. 
Skeps. ebd. IV 173 F, wonach die Standbilder ézi c7: 6000 cf; xaAoupévnc 
óaxtvütóoc sich befanden, den wahrscheinlichen Schluss gezogen, dass das 
Speiselokal an der hyakinthischen Strasse lag. Dass es Zeltform hatte, 
schliesst man daraus, dass Xen. resp. Lac. 7,4 die Mitglieder eines quc 
ttov guoxnvot nennt, s. Gilbert griech. Staatsaltert.' I 73 A. 2. 75 A.2. 


Cap. II. 


Kodros' Sóhne führen eine hauptsüchlich aus Ioniern bestehende 

Kolonie nach Kleinasien. Früher schon war Sardo und Thera 

von Hellas aus kolonisiert worden. Neileus geht nach Milet. 

Vorgeschichte Milets. Apollontempelin Didy moi. Die ephesische 

Artemis. Androklos geht nach Ephesos und nimmt auch Samos. 

Sein Tod und Grab. Priene und Myus von den Ioniern ein- 
genommen. 


Hier beginnt Paus. die Erzühlung von der Kolonisation Ioniens, um 
erst mit Cap. 6 zum eigentlichen 'Thema zurückzukehren. Zu seiner 
Berichterstattung vgl. namentlich Her. I 145 ff. VIII 46. Hellan. beim 
Schol. Plat. Symp. 208 D und bei Harp. s. 'Epufpaio. Thuc. I 12. Ael. 
v. h. VIII 5. Eus. Chron. I. p. 185. II 60 Sch. Strab. XIV 632 ff. XIII 
582. Vitruv. IV 1,3 ff. 

S. 679,17. Neileus der eigentliche Begründer des Kónigtums in Klein- 
asien, s. Marm. Par. 27: àg' o9 Ne[u]e»: «xe[e Müxov. xai zv] &[]n[v] 
S[ra]e[av 'Iovi]av. 

S. 679,25. xà üacueüstw GÀoío G4Aots xe dAlotots, die lateinische Über- 
setzung extero duce et extera multitudine ist falsch und die Konjektur von 
Emperius (s. Krit. App.) überflüssig; es wird die bemerkenswerte Erscheinung 
hervorgehoben, dass bei diesen drei ültesten Zügen die Kónige jeweilen 
anderen Stammes waren als die von ihnen angeführten Haufen: der 
'l'hebaner Iolaos führte Athener und Thespier, 'l'heras, ebenfalls aus Theben, 
Lakedaimonier und Minyer, und Ionier endlich hatten zu Führern Kodriden, 
die mit dem ionischen Stamm nichts zu tun haben. Der Dativ ójLo5 
dAAotots wie I 10,2 Ouvapsi 7xev. II 8,9 auópevos Xouwviov qu[dat. 

ebd. Zwu Iolaos vgl. Bd. I zu S. 71,11. X 17,5. 

S. 680.2. Die Minyer aus Lemnos vertrieben, vgl. Herod. IV 145. 

ebd. Zu 'Theras vgl. zu III 1,7. 

S. 680,6. Die üàlteste Überlieferung kennt die Neleiden nur als 
messenisches Kónigshaus, denn nicht Athen, sondern das homerische Pylos 
ist die Heimat des Neleus (Strab. XIV 633). Darum spielt Athen bei 
Homer keine Rolle, wohl aber sind seine (resünge erfüllt vom Ruhme der 


Ld 


S. 679,10 681,4. 165 


pylischen Helden. Auch Kóópo: ist als ein ÉrqAuwc nach Athen gekommen 
(Her. V 65), sein Vater Melanthos ist aus Messenien eingewandert (Hellan. 
Frg. 10. Demo Frg. 1). So sieht denn auch die ursprüngliche "Tradition 
in den übrigen Sóhnen des Kodros nicht Athener, sondern Messenier; nicht 
die Kodrossóhne Damasichthon und Promethos sind die Begründer von 
Kolophon (VII 3,3), sondern Andraimon aus Pylos (Mimn. Frg. 10 Bergk). 
Ahnlich verhült es sich mit Aipytos, s. zu $ 10. Sollte aber Athen die 
Metropolis von Ionien sein, so durfte Neleus nicht der Vater des Nestor 
bleiben, vielmehr musste er ein athenischer Kónigsohn werden. So ist 
denn, was Paus. erzühlt, eine willkürliche Konstruktion, durch die die ur- 
sprüngliche Tradition, wonach Ionien von Messenien aus kolonisiert worden 
ist, mit den attischen Ansprüchen auf die Begründung des Ioniertums in 
Kleinasien vereinigt werden sollte. Auf die gleiche Weise ist es zu ver- 
stehen, wenn die Einwandernden als Verwandte der Athener mütterlicher- 
seits erklürt werden, oder Herod. I 147 berichtet, die Küónige der ionischen 
Kolonisten seien von Kodros, dem Sohne des Melanthos, abstammende 
pylische Kaukonen, s. Tópffer Att. Gen. 225 ff. 

S. 680,9. Zu Philotas vgl. 8 10. 

S. 680,10. "Opygopévot Mivóat, vgl. Cap. 3,6. 

ebd. Qwxe, vgl. Cap. 3,10. 

S. 680,16. Genauer heisst es beim Schol. Ap. Rhod. I 185, der 
erste Name sei [lttuo9eca oder 'Aotsp(a gewesen, der zweite 'Avaxzóptov; 
vgl. auch Didymos bei Steph. Byz. s. Mào:. 

S. 680,17. Anax, Sohn des Uranos und der Ge, s. I 35,6. 

S. 680,18. Nach Herodoros Frg. 43 und Aristokritos Frg. 1 (FHG 
lI p. 38. IV p. 334) floh Miletos gBovoupsvoc oxó toó Míveoc, nach Nikandros 
bei Ant. Lib. 30, weil dieser, sein Grossvater, ihm um seiner Schónheit 
willen nachstellte, áhnlich Apoll. III 1,2, nach Ovid endlich Met. IX 443ff., 
weil Minos ihn als Nebenbuhler um den Thron beargwóhnte. — Auch nach 
Ephoros Frg. 32 ist das alte Miletos eine kretische Gründung, doch heisst 
der Stifter Sarpedon aus Milet auf Kreta, ebenso Schol. Ap. Rh. I 185. 


S. 680,20. Karer in Milet, s. Hom. Il. II 867f. Noch Strab. XIV 
648 spricht von karischer Bevólkerung zwischen Mesogis und Maiander. 


S. 680,22. x&v 1ó dpotcv dxéxtetvav, vgl. Herod. I 146. 


S. 681,4. Was nun folgt, die Angabe über das Apollonheiligtum in 
Didymoi und die Ausführung über den Tempel der ephesischen Artemis, 
ist eine Einlage, die mit dem Vorausgehenden nicht zusammenhüngt und 
auch keinen passenden Übergang zur Weiterführung der eigentlichen Auf- 
gabe, der Erzühlung der Kolonisation von Ephesos, bildet; denn die 
Amazonen, die hier und 8 8 erwühnt werden, haben mit dieser nichts zu 
tun und kehren darum auch in dem, was von Androklos berichtet wird, 
nicht wieder. An ihrem Platz waren sie IV 31,8. 

ebd. Über das Heiligtum des didymaiischen Apollon bei Milet und 
die dort erfolgten Ausgrabungen berichten vornehmlich die Ionian Anti- 
quities I Ch. 3. Newton a history of discoveries at Halicarnassus, Cnidos 
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and Branchidae. London 1865. lI 527ff. Rayet Le temple d'Apollon 
Didyméen. Paris 1876. Von der Stadt zum Heiligtum führte eine drei 
Stunden lange heilige Strasse, deren Anfang und Ende Traian mit Pracht- 
teren. geschmückt hatte, s. Wiegand A. A. 1001, 192. Das Grab des 
Neileus lag vermutlich in der Nühe des den Anfang der Strasse bezeich- 
nenden 'lores. 

S. 681,9. a: 4àzó Üppo6ovo: Tdovatxss, so werden die Amazonen 
genannt, da 'lemiskvra am Thermodon, einem Fluss in Leukosyrien, ihr 
Hauptsitz gewesen sein soll, s. I 2.1. Herod. IX 27. Diod. IV 16. App. 
Mithr. 78. Eust. z. Il. II 814 p. 351,27. Sie spielen wie in der Gründungs- 
geschichte von Ephesos, wovon Paus. berichtet, so in den Stiftungssagen 
einer ganzen Reihe anderer Orte des westlichen Kleinasiens eine bedeu- 
tende Rolle. Ihre Lokalisierung weist wohl darauf hin, dass in grauer 
Vorzeit an den betreffenden Stáütten nicht der Mann, sondern das Weib 
die Suprematie hatte und das Staatswesen nach gynükokratischen Grund- 
sützen geleitet wurde: vgl. über die Amazonensage Tópffer Att. Gen. 
191 ff. und bei Pauly-Wissowa I 1754 ff. 

S. 681,10. Dass die Amazonen von Theseus, dem Kampfgeführten 
des Herakles, nach Lydien verjagt und dort simi ca $Qopóv 'Aptépicoc 
geflohen seien, erzühlt Et. M. s. "Ezscoc, und dass Dionysos diejenigen 
Amazonen, die auf der Flucht vor ihm sich an den Altar der ephesischen 
Arteinis setzten, verschont habe, berichten die Ephesier bei Trac. Ann. III 61. 

S. 681,12. Kopnqso: o£ a0tóg8w» xai "Eqscoc, Koresos mit Androklos 
auf einer Münze des Macrinus von Ephesos, s. Mionnet III, 110. 370. 
Head Hist. Num. 498. | Anderswo wird Ephesos als Ámazone bezeichnet 
(Meracl. Pont. Frg. 34. Steph. Byz. u. Et. M. s. "Egcco:, oder als Mutter 
der Amazo, von der die Amazonen abstammen sollten, Steph. Byz. a. a. 
O. Hesych. s. 'Apalo u. s. 

ebd. K43stpos wird selbst als Sohn der Amazone Penthesileia be- 
zeichnet, Et. M. s. Kaóorpo:. 

S. 681,14.  AéAejec 0à toó Kapiuxoo poipa — - 7sav, vgl Strab. XIV 
640. nach dem Androklos Karer und Leleger als Bewohner von Ephesos 
vorfand. Er unterscheidet also die beiden von einander, wie schon Hom. 
Il. X 428f, und andere; bei Herod. I 171 haben die Karer unter dem |. 
Namen Leleger früher in Kreta und auf den Inseln gesessen. Uber das 
tatsichliche Verhültnis der beiden zu einander ist keine Klarheit gewonnen, 
s. Kretschmer a. a. O. 376. 

5. 681.16. Für txsoeía verlangt Phrynichos íxetsía, s. dazu Lobeck ad 
Phryn. 5028. Das Wort findet sich bei Paus. ófter: III 12,1. 17,9. IV 8,7. 
13,9. X 26.3. 

S. 681,11. Uber das Kónigsgeschlecht der Androkleiden berichtet 
am frühesten Pherekydes bei Strab. XIV 632. In Attika erwühnt Hesych. 
"AvOpoxAsióa: ";ivos 'Mirvastv, und in Messenien regierte (IV 4,4) Androkles, 
der Sohn des Kónigs Phintas; Androkles aber ist nur eine andere Form 
von Androklos, wie der ephesische Ktistes sonst immer genannt wird; dem- 
nach wire anzunehmen, dass auch die ephesischen Androkleiden aus 
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Messenien eingewandert seien; ob über Attika, wie Busolt annimmt, oder 
direkt vom Peloponnes her, was Tópffer für walhrscheinlicher hàált, ist 
kaum auszumachen, vgl. Tópffer a. a. O. 244ff. 

S. 681,18. "'AvópoxXo: Bacueu;, Kónige nennen sich die Nach- 
kommen des Androklos noch bis in die Zeit Strabos, s. XIV 633. 

ebd. «v dvo xóAw Éjgovra:; nach Strab. X1V 634 lag das alte Ephesos 
auf dem Abhange des Koressos, in der Tga7sia genannten Gegend. Plin. 
V 115. 

S. 681,21. dgeUs:o 06 xai Xapov, s. Cap. 4.2. 

S. 681,23. Androklos, den Prieneern helfend, füllt in der Schlacht, 
vgl. Steph. Byz. s. Bévva, 

S. 681,27. Wood Discoveries at Ephesus 126f. glaubt, das Magnesische 
Tor und in dessen Nühe die máchtigen, aus weissem Marmor bestehenden 
Substruktionen dieses Grabmals wieder aufgefunden zu haben. Die Strasse, 
die vom Artemis-Tempel nach dem Magnesischen Tor führt, war mit vier 
langen Doppelreihen von Grüberm besetzt. Auch Hamilton Asia min. 
H 25 bemerkt, dass die Angabe des Paus. genau mit den Ruinen stimme; 
die Strasse, von der er spricht, führt das 'l'al entlang zwischen Prion und 
Koressos, das sich gegen Magnesia hin erstreckt. In diesem 'Tal muss 
das Magnesische 'l'or belegen gewesen sein, das nicht verwechselt werden 
darf mit dem, das in der Richtung nach dem heutigen Ayasluk liegt. Das 
Olympieion habe vermutlich in dem Zwischenraum zwischen dem Arteimis- 
tempel und dem 'l'heater in der Nühe der Agora gestanden, wo Reste eines 
grossen 'lT'empels koriuthischen Stils gefunden wordeu sind. 

S. 682,2. Vgl. Strab. XIV 633 KoópnAo« o£ vólloz utóz Kóópou Muobvta xt'zet. 

ebd. ois:ai — — Kudpmtoc éyéveto, zum Singular s. zu S. 202,17 ot óà 
xportayÜévces Aéqpsvós cs jv xai [llopaígpm:: hier kommt noch die Ana- 
koluthie dazu. 

S. 682,3. Priene von dein Boiotier Philotas gegründet, vgl. Phano- 
dikos bei Diog. L. I 83. Strab. a. a. O. u. p. 636 Aéqerat 60 ónó zwov 1$ 
Ilpy,v Kdópy, u.s. w. Hesych. s. Kaópeiot ot lHlgugveic (i$ EXXdvixos. 

S. 682,4. Aipytos hier und bei Strab. XIV 633 Sohn des Neleus 
genannt; als solcher gilt er aber nur in seiner Eigenschaft als xtígtmc von 
Priene: in dieser inusste er, wie einmal die Gründungsgeschichten konstruiert 
wurden, auch ein Kodride gewesen sein. Ursprünglich aber ist Aipytos 
nichts anderes als ein alter arkadischer Heros, der dann weiterhin zum 
Sohn des Kresphontes und Ahnherrn des Kónigsgeschlechts der Aipytiden 
gemacht wird. vgl. Schwartz Herm. XXXIV 449f. 

S. 682,5. Vermutlich meint Paus. «uenselben 'labalos, von dem 
Herod. I 153 sagt, er sei als Statthalter des Kyros in Sardes von den 
Lydern und Küstenbewohnemrn belagert worden. Allerdings war nach 
Cap. 161 nicht er es, der die Prieneer schlecht behandelte, sondern der 
zu seinem Entsatz von Kyros abgesandte Feldherr Mazares. 

S. 682,8. toutov Lvmv 6 mxorapós émotinssv 6 Maíavópo;, über diese 
Tütigkeit des Maiander vgl. VIII 24,11. Eust. zu Dion. P'er. v. 823. Schon 
zu Strabos Zeit war Priene vierzig Stadien vom Meere entfernt (XII 579). 
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Damals war Mvus verlassen und die Einwohner waren nach Milet gezogen 
(XIV 636. 

5. 682.14. Schon zu Plinius Zeit war Atarneus von einem oppidum 
zu einem pagus herabgesunken, er nennt es unter den Stádten. die inter- 
cecidere. V 122. 


Cap. III. 


Klaros und die Kolophonier. Die Lebedier. Teos und seine 
Einwohner. Die Erythraier. Die Klazomenier und die Phokaier. 


S. 682,15. l'ber die Lage von Kolophon und Klaros handelt eingehend 
Scechuchhardt A. M. XI 3981: vorher schon Fontrier im Moostiov zi 
eoiT[tluxT; cJoAZ«. Smyrna 1880,187. Die umfangreichen Ruinen von 
Kolophon liegen einige Meilen vom Meer entfernt bei den türkischen 
Dórfern 'Tratscha und Deirmendere; der in der Nühe befindliche Fluss 
Awdschi-Tschai wird von Schuchhardt für den VII 5,10 und VIII 28,3 
erwühnten Ales gehalten. | Auf einem nahe beim Meer gelegenen Hügel 
finden sich Reste eines Tempels, in dem man früher den des klarischen 
Apollon erkennen wollte; doch sucht Schuchhardt diesen weiter landein- 
würts, südóstlich vom Dorfe Giaurkoei, wo er ein korinthisches Kapitell 
und Grundmauern fand und in der Nühe eine Hóhle mit einer Quelle, in 
der er die von Tac. Ann. II 54 erwühnte erkennen will, in die sich die 
Priester vor der Orakelerteilung begaben, vgl. Plin. II 232. . Klaros war 
vermutlich keine Stadt, sondern nur ein heiliger Bezirk mit einer xepm 
dabei, s. ebd. 429. 

ebd. llher die Gründungssage vonKlaros vgl. Im misch Jb. f. Ph. Suppl. 
Bd. XVII 127ff.; über das Orakel Bouché-Leclercq Hist. de la divination 
lI 249. Duresch Klaros, Untersuchungen zum Orakelwesen d. spüteren 
Altertums, Leipz. 1889. 

S. 682,17. Kofjac xai 'Pdxtov, ot v» O*8atóa qjc1paoótec nennen den 
Khakios Sohn des Lebes aus Mykene, s. Schol. Apoll. Rh. I 308 und vgl. 
Bethe 'l'heb. Heldenlieder 119ff; Mykene hiess auch eine Stadt auf 
Kreta. s. Vell. Pat. I 1. 

S. 683.2. c 40pa: vv moÀlüw, vgl. Bd. I zu S. 64,. 

S. 683,4. Zu Manto vgl. IX 33,2; dasselbe erzühlt der Schol. Apoll. 
Rh. a. a. O. 

ehd. Der 'Tod des 'eiresias wird erzühlt IX 33.1; er starb auf dem 
Wege von 'l'heben nach Delphi, als er aus der Quelle ''ilphusa getrunken 
hatte, und wurde neben der Quelle begraben. Die Angabe des Proklos aus 
den Nosten, Teiresias sei in Kolophon begraben, beruht auf einer Ver- 
wechselung mit Kalchas, s. Meineke Anal. Alex. 79. 

S. 683, 13. Zu Damasichthon und Promethos vgl die Note zu 
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ebd, Aapastylko, Aapfdvet xai dMpopmÜüoc. zum Singular àapjzve vgl. 
zu S. 682,2. 

S. 683,18. :4 & Avocipagov, vgl. I 9,7. 

S. 683,21. Dieses Grab glaubt Schuchhardt A. M. XI 415 noch 
uachweisen zu kónnen. Man müsse die Worte ióv«t &: KAdpov nicht ,wenn 
man von Kolophon nach Klaros geht* übersetzen, sondern ,wenn man vom 
Meere nach Klaros geht.^ Auf halbem Wege zwischen Kolophon und Klaros 
liegen nümlich links dicht am Wege zwei 'lumuli, ein grósserer und ein 
kleinerer, von denen jener vielleicht der der Kolophonier, dieser der der 
Smyrnaier war. Die Stelle, an der sie liegen, erscheine besonders dafür 
geeignet. dass man dort dem Prepelaos für den Weitermarsch einen Riegel 
vorschob. 

S. 684,1. Lysimachos verwüstet Lebedos, vgl. I 9,7. Zur Zeit des 
Horaz war Lebedos verlassener als Gabii und Fidená (Ep. I 11,7), doch 
. war es damals noch ein Hauptsammelpunkt der dionysischen Künstler jener 
Gegend, s. Strab. XIV 643. 

S. 684,3. Nach Chandler Travels in Asia minor? 101 sind die 
warmen Quellen, die sich in der Nühe von Lebedos fanden. noch vor- 
handen und dabei Ruinen, die heut den Namen Ekklesia führen, wührend 
Reste der am Meere gelegenen Stadt sich nicht erhalten haben. 

S. 684,4. Andropompos heisst der Gründer von Lebedos bei Strab. 
AIV 633. 

S. 684,6. Der Kalaon, der zwischen Kolophon und Lebedos floss, 
ist wahrscheinlich der heutige Techachtaly-Tschai. 

S. 684,8f. Orchomenische Minyer unter Athamas gründen eos, vgl. 
Herod. [ 146. Steph. Byz. s. Tée«. Strab. XIV 633, der aber sagt, die 
ionische Kolonie habe unter Nauklos, einem Bastard des Kodros, gestanden, 
und erst nachher seien Athener unter Apoikos und Damasos mit Boiotiern 
unter Geres gekommen. 

ebd. Über die Lage von 'l'eos (Ruinen in der Niàhe des heutigen 
Sighadjik) handeln Chandler a. a. O. 95. Leake Asia minor 350. 
Hamilton Researches in Asia minor II 11, und in neuer Zeit vornehmlich 
G. Hirschfeld A. Z. XXXIII 23ff. 

S. 684,12. vew:epov, vgl. Bd. I zu S. 665,14. 

S. 684,17. Erythros, Sohn des Rhadamanthys, führt eine kretische 
Kolonie nach Kleinasien und gründet Erythrai, vgl. Diod. V *9. Bei 
Kaibel Epigr. Gr. 904 wird die Stadt bezeichnet als zóA« 'Epobpou 

S. 684,20. Die Herkunft der Lykier aus Kreta (Herod. VII 92) 
wird bestritten: ja dass sie überhaupt zur See in ihr Bergland im süd- 
westlichen Kleinasien gekommen seien, wie Ed. Meyer Gesch. d. Alt. II 
231 annimmt, wird samt dem indogermanischen Charakter ihrer Sprache 
von Kretschmer a. a. O. 371ff. mit Arkwright und Imbert abgelehnt; 
dagegen halten die Sprache für idg. Deecke (Bezzenberger Beitr. XII 
124ff. 315ff. XIII 132f. 258ff. XIV 181ff). Bugge (s. Indog. Forsch. 
X 50ff) Pedersen (vgl. KZ. XXXVI 303 die Fussnote und die Refe- 
rate in den Indog. Forsch. XI Anz. 149. XII Anz. 170) u. a. 
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S. 685,1ff. IlapguAkov —- cov Kakyavz. vgl. Herod. VII 91. Mopsos 
aus Kolophon, dessen Schwester oder Gemahlin (Steph. Bvz. s. llap2uAi. 
Schol. Dion. Per. 850) Pamphyle war, liess auf seinen Wanderungen einen 
Teil seiner Leute in Pamphylien zurück (Strab. XIV 668 nach Kallinosi, 
das nach ihm Mopsopsia genannt wurde (Plin. V 96); aucb nannte er seine 
eigene Tochter Pamphylia (Theop. Frg. 111). Der Name Pamphyloi deutet 
darauf hin, dass dies Volk aus einer Verbindung verschiedener Stümme 
hervorgegangen ist. Mopsos selbst weist durch seinen Vater Rhakios nach 
Kreta, und ebenso, wie Kretschmer a. a. O. 395 Anm. 1 sagt, die dem 
pamphylischen Dialekte eigene Metathesis der Liquiden. Die Stadt Selge 
soll dagegen von Lakedaimon gegründet sein (Strab. XII 570). und die 
Sideten wollten von Kymai in Aiolien herstammen. Schon die ersten An- 
siedler von Side hàütten ihr Griechisch verlernt und dafür eine barbarische 
Sprache angenommen, die aber nicht die ihrer Nachbarn gewesen sei; so, 
etwas sonderbar, Arrian. Anab. I 26,4. 

S. 685,3. Statt Kiéozo;, wie nach den Hss. geschrieben zu werdeu 
pflegt, findet sich sonst überall die Form NKvé&rzo;, s. Strab. XIV 6033. 
Polyaen VIL 43. Steph. Byz. s. 'Epobpat. Hippias von Erythrai bei Athen. 
VI 258F. Nach Hellanikos (Harp. s. 'Eouüpaiot) war nicht Knopos, sondern 
Neleus der Gründer von Erythrai. 

S. 685,8. Bei Strab. XIV 6033 lautet der Name líepoo;, nicht 
I4osopos. 

S. 685,10. Xxonrtow bei Steph. Byz. Zxugia moktyviov R)alopeviov o4 
"Egopoc £v tpíto ,iv Zxupia xatoxei^' ztwic 0b Oui To) 7. 

S. 685,12. Klazomenai, am hermaischen Meerbusen, lag antünyglich 
auf dem Festlande, wo spüter die Ortschaft Chytrion lag, Strab. XIV 645; 
Arist. Polit. VIII (V) 3,12p. 1303b, 7 berichtet von einem Streit, den zv 
KAatopevate ot érl Xótpo xpós tobs £y vrow hatten. Vgl. Strab. 158. XIV 644. 
Die Insel. auf der es lag. heisst heut S. Giovanni. s. Prokesch Denk- 
würdigkeiten II 163. 

S. 685,16. 6320: Mopiéov && llek. xazeABóvtov &Éhurov zà4 zóktN. aus 
demselben Grunde sind andere Phliasier nach Samos ausgewandert, II 13,1 f. 

S. 685,18. Philogenes wird bei Strab. XIV 633 als Gründer von 
Phokaia bezeichnet 


Cap. IV. 


Die Stádte der [onier auf Samos und Chios. Asios über die 
Abkunft des Samos. Die ionischen Einwanderer, von den 
Ephesiern aus Samos vertrieben, besiedeln Samothrake. Die 
samische Hera. Daidalos. Die Insel Chios, Name und Bewohner. 


S. 686,1. Asios, Sohn des Amphiptolemos (1I 6,4), wird auch bei 
Athen. III 125B Samier genannt, wozu das auf den Luxus der Sawier 
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sich beziehende Fragment bei Athen. XII 525 E zu vergleichen ist. Seine 
genealogischen Epen hat Paus. üfter benutzt, s. II 6, 4f. 29, 4, III 13,8. 
IV 2, 1. V 1748. VIII 14. IX 23,6. Er wird ins 7. Jahrh. gesetzt, 
8. Urlichs Rh. M. X 3. 

S. 686,2. Dieser Phoihix ist auch nach Hom. Il. XIV 321, He- 
Siod und Bakchylides (Schol. H. XII 292) Vater der Europa und somit 
auch ihres Bruders Kadmos. dessen Phoinikiertun anf einer Verwechselung 
des Volksnamens Qoivwt mit dem altgriechischen Helden dieses Namens 
beruht, s. O. Müller Orchom. 112ff, vgl. Alex. Enmann Kypros und 
der Ursprung des Aplroditekultus 4 A. 2. 'Tüópffer Att. Gen. 294. 

S. 686,4. Ankaios wird auch erwühnt beim Schol. Apoll. Rh. I 185. 
II 866 und bei Steph. Byz. u. 'AarvzdAata. 

S. 686,9. .ávéqxo mnÀéov 7| tÓvoízg, vgl. dvd[xm tó mÀéov I 9,6, dàvá[xm 
xÀéov 7| &xousímc VII 11,4, dvdqxn paAÀov T, 0m) süvoiac X 17,2. 

S. 686,10. llpexiZs o llopéíos,. im Et. M. 160,22 steht die Form 
[laxooxAzc; dass er in Samos herrschte. weiss auch Clem. Alex. protr. p. 30. 
Pityreus, eiu Nachkomme des Ion, war eine Zeit lang Küónig in Epi- 
dauros, s. II 26,1, woselbst bemerkt wird, dass er, als er dem Deiphontes 
das Land überlassen musste, sich mit seinen Leuten nach Athen be- 
geben habe. | 

S. 686,16. dró toUtev cfc &votxfseoc Zapolpaáxnv Tiv vijcov xaloüsty, 
diese Tradition findet sich auch bei Antiph. Frg..49 Blass. Aristot. Frg. 
530 Rose. Apollod. Frg. 180 (FHG I 461). Heracl. Pont. 21. Scymmn. 
693ff,, und es lassen auch Conze, Hauser und Benndorf Neue Unter- 
suchungen auf Samothr. 106 die Müglichkeit offen, dass sie berechtigt sei, 
Strabo dagegen X 457 erklürt sie als hervorgegangen aus der Ruhmsucht 
der Samier, und auch Neuere halten sie für unhistorisch (Ed. Meyer 
Gesch. d. Alt. II 467) und aus dem Namen herausgesponnen (Beloch 
Griech. G. I 48 A. 4). 

S. 686,17. vtt Aapóavis. vgl. Steph. Byz. s. Zapolpaxr. 

S. 686,18. sot 'Ávaiav civ &v tfj zns(pe t7; xépav, d. h. auf dem der 
Insel gegenüber liegenden Festland. s. Michaelis A. M. II 3. Anaia 
wird von Skylax 98 zu Lydien gerechnet. wührend Steph. Byz. s. v. es 
zu Karien ziebt: «à "Avaw bei Thuc. 1V 70. VIII 19. 

S. 687,1. Das Heraion auf Samos, dessen Gründung den Argonauten, 
von andern den Lelegern zugeschrieben wurde (Menod. b. Ath. XV 672 
B), ist von Rhoikos erbaut worden, nach Herod. III 60; über die Zeit des 
Rhoikos, der ein Mitarbeiter des 'TTheodoros von Samos war, s. Bd. I 777 
zu III 12,10. wo das Versehen zu berichtigen ist, dass Furtwüngler 
Meisterw. 722 A. 4 die Existenz eines ülteren T'heodoros ablehne. wührend 
er vielmebr dieselbe für ,unumgünglich* erklürt. (ab es zwei Künstler des 
Namens 'heodoros, einen ülteren. Sohn des Rhoikos, der mit dem Vater 
zusammer tütig war, und einen jüngeren, Sohn des Telekles, der Zeit- 
genosse des Polykrates war. so werden wir den Bau des Heraions durch 
Rhoikos erheblich vor Polykrates ansetzen müssen. Das würde dazu 
.Stimmen, dass auch verschiedene der im "Tempel befindlichen Weihgeschenke 

Pausanias II 49 


712 VH 44-5. 


ein hóheres Alter gehabt haben mtissen, wie der um Ol. 87 (632 v. Chr.) von deu 
Samiern aufgestellte eherne Kessel (Her. IV 152), was besonders Urlichs 
Rb. M. X 1ff. für eine frühe Entstehungszeit des Baues geltend gemacht hat, 
wü&hrend Brunn II 381 meint, diese Weihgeschenke kónnten einem ülteren, 
dem Bau des Rhoikos vorausgehenden Heiligtum dargebracht worden sein. 
Der 'lempel lag westlich von der Stadt in einer sumpfigen Gegend, 
EAoc oder KéAagot genannt (Herod. IX. 96. Alexis b. Ath. XIII 572F), an 
einer offüen Reede, dem óppo: 'Hoatvec (Ath. XIV 672B). In den Perser- 
kriegen war er abgebrannt (s. unten Cap. 5,4), aber bald nachher wieder 
aufgebaut und zum Asyl geweilit worden (Cie. de legg. II 16,41. Tac. 
Ann. IV 14. Plut. Pomp. 24). In der rómischen Zeit war er reich mit 
Kunstwerken, besonders Gemülden, angefüllt (Strab. XIV .687), obschon 
ibn Piraten (Plut. a. a. O.), sowie Verres (Cic. Verr. act. II lib. I. 19,50) 
und Antonius (Strab. a. a. O.) geplündert hatten. Der Tempel war, wie 
die aufgefundenen Reste ergeben, in ionischem Stile erbaut (weshalb bei 
Vitr. VH praef. 12, wonach Theodoros ein Buch verfasste de aede Iunonis 
quae est Sami dorica dafür ionica wird gelesen werden müssen, wenn man 
nicht mit Semper und Durm annehmen will, dass der alte Bau eine gemischte 
Bauweise aufwies); Herodot bezeichnet ihn als den ,gróssten aller Tempel*, 
was wohl nur von seiner Zeit gelten kann, da das Artemision in Epheses 
jedenfalls grósser war; nach den Trümmern wird der Umfang auf 50, 67 m 
zu 104, 85 m berechnet. Über die Anlage gehen die Meinungen auseinander, 
es werden zehn Sáüulen in der Front angenommen und .entweder Dipteros- 
Anlage (mit entsprechendem doppeltem S&ulenumgang) oder 'Pseudodipteros- 
Anlage (mit nur einem ügssern Sáulenumgang). Verschiedene Süulenbasen, 
einige noch an Ort und Stelle, sowie Kapitelle haben sich noch erhalten. 
Vgl. Tournefort Voyage au Levant I 162. Ross Inselreisen 1I 142. 
Guérin Déscript. de l'ile de Samos 214. Girard im Bull. de corr. hell. 
IV 383. Durm Bauk. d. Griech. 186; über die Masse des Tempels Hultsch 
Heraion u. Artemision (Berlin 1881) S. 7 und À. Z. XXXIX 97$. 

S. 687,3. Xdypwor 08 aütol xtX., dazu stimmt, dass nach Menodotos 
aus Samos (Athen. XV 672A) der Kultus der Hera schon zur Zeit der 
Leleger bestand. Es íst euch hier anzunehmen, dass die einwandernden 
Ionier aus Epidauros eine alteinheimische Gottheit vorfanden, die sie mit 
ihrer Hera identifizierten. 

ebd. Der Fluss Imbrasos hiess früher llapüéwoc, vgl. Strab. X. 457. 
XIV 637. Schol. Ap. Rhod. I 187. II 866. Plin. V 135, nech ihm führte 
auch die Insel selbst den gleichen Namen, Steph. Byz. s. v., und Hera 
führte den Beinagmen der Imbrasischen, Ap. Rhod. I 187. 

S. 687,4. Nach Paus. VIII 23,0 galt dieser Baum zur Zeit des Paus. 
für den ültesten aller in Helles vorhandenen Báume. 

S. 687,6. Über das alte Schnitzbild der Hera im samischen Heraion 
handelt am eingehendsten R. Fórster Über die ültesten Herabilder, -Breslau 
1868; ferner ist zu vergl. Overbeck I 92 und dese. Griech. Kunstnythol. 
III 12 u. 185. Murray I 180. Der Überlieferung nach wurde in ültester 
Zeit die Hera auf Samos unter der Gestalt eines Brettes (cav&) verehrt, 
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Clem. Al. Protr. IV 46 p. 40 P. Das dem Smilis zugeschriebene Scehnits- 
bild erwühnen noch Callimach. b. Eus. praep. evang. III 8. Clem. Al. 
Protr. &. a. O. p. 41 P. Athenag. leg. pro Christ. 14 p. 61. Allem Anschein 
naeh war dies elje Schnitzbild bis in die Kaiserzeit hinein das eigentliahe 
Kultbild des 'TTempels, und die Notiz des Varro bei Lactant. Inst. 1 17, 
des Herabild in Samos stelle die Góttin in der Brauttracht dar, bezieht 
sich jedenfalls hierauf. Die samischen Münzen, die es darstellen (vgl. 
Overbeck Kunstmythol. III, Münztafel I. Gardner Types of greek coins 
pl. 15,5), zeigen die Góttin in steifer Haltung mit geschlossenen Füssen, 
die Árme seitlich ausgebreitet oder vorgestreckt, in den Hinden Schalen 
haltend; zur Erde reichende, verzierte Stübe dienen den Armen als Stützen. 
Das Gewand ist ein langer Chiton mit Überschlag und Schleier; auf dem 
Haupt trügt sie einen kalathosartigen Kopfschmuck. — Dass das Bild von 
Smilis. dem Sohne des Eukleides, gefertigt war, besagte vermutlich die 
daran angebrachte Inschrift. Als Aigineten bezeichnet ihn nur Paus. (ausser 
hier noch V 12,1, vgl. oben S. 390); doch ist diese schon von Kuhnert 
(Jb. f. Ph. Suppl. XV 218 A. 93) und Studniczka (R. M. II 109) an- 
gezweifelte Angabe von Furtwüngler Meisterw. 720 stark bek&mpft 
worden, teils weil bei der alten Feindschaft zwischen Samos und Aigina 
(Herod. III 59) die Samier schwerlich die Herstellung ihres Hauptbildes 
einem Aigineten übertragen haben würden, teils weil uns von einer alten 
Kunstschule auf Aigina garnichts bekannt ist. Furtwüngler vermutet, dass 
die ganze Bemerkung des Paus., in der Smilis als Zeitgenosse des Daidalos, 
aber weit hinter diesem zurückstehend erscheint, tendenziós zurechtgemacht, 
und die Heimatsangabe des Künstlers nur dadurch entstanden sei, dase 
man damals Werke mit geschlossenen Füssen (im Gegensatz zu den 
daidalisch-attischen mit getrennten Füssen) schlechthin jaiginetisch* nannte, 
vgl Hesych Alyevqtxà Épya: cvobc cupfefnxótrac dvóptfvrac. — Doch vgl. die 
Bemerkung Bd. I 369 zu I 42,5. Sicher ist, dass nur die altertümliche 
Arbeit des Sehnitzbildes Anlass geben konnte, den Smilis zu einem Zeit- 
genossen des mythischen Daidalos zu machen, wührend er jedenfalls er- 
heblich jünger war, wie man schon aus der Anbringung der Künstler- 
inschrift schliessen darf. Sein Zeitalter bleibt freilich streitig, obschon ihn 
eine Notiz (Plin. XXXVI 90) zu einem Zeitgenossen und Mitarbeiter des 
Rhoikos und 'Theodoros macht; doch steht ja auch deren Chronologie uicht 
fest. S. die Litteraturangaben oben S. 390. 

S. 687,7. Eine Randnote in mehreren Hss. bemerkt zu GSmilis: 
6t Zpüuc Aliqvwvátnc có dqaÀpa «fic Zapíac "Hoac clpyásato Aaibd)q xatà tóv 
aütóv yqpóvov Teqovoc: ó 0à KaMMquryos: Zxéquv dvi Zpüu0oc qmai, s. Spiro 
Herm. XXIX 148. 

ebd. Über Daidalos vgl. Bd. I 507 zu II 4,5, und im allgemeinen 
Brunn I 14. Petersen Krit. Bemerkg. zur ültesten Gesch. d. griech. Kunst, 
Plón 1871. Kuhnert in Jb. f. Ph. Suppl. XV 185. Tópffer Attische 
Geneal. 164. Overbeck I 34. Murray I 67. Collignon Í 110. Robert 
bei Pauly-Wissowa IV 1994. — Daidalos ist nach ültester 'Tradition (Pherec. 
Frg. 105. Plat. Ion 533) sogar ein leiblicher Sohn des Metion, wührend andere 
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zwischen Daidalos und Metion den Eupalamos einschiehen, der bei Paus. 
IX 3,2 Palamaon heisst. Die Versuche, diesen mythischen Künstler für 
Kreta in Beschlag zu nehmen, weist Tópffer a. a. O. zurück. Auf 
attischen Ursprung deutet u. a. der Demos Daidalidai, .die Verurteilung 
durch den Areiopag (Diod. IV 76,7. Apoll. III 15,9), das Grab seines Neffen 
Kalos am Fuss der Akropolis zu Athen (I 21,4), das Heiligtum der Perdix, 
seiner Schwester (Phot. llépótxoc iepóv) u. a. 

S. 687,10.  2xtupavéctepoc Éc Gravrac dvüpoeykow, vgl. Bd. I zu S. 63,5. 


S. 687,11.  &roxtttva; piv dOsÀpfk xaióa, das war der eben genannte 
KdAw« (oder TdAex), ebenfalls ein Künstler, den Daidalos aus Neid von der 
Akropolis herunterwarf, worauf die Mutter Perdix sich erhüngte, s. Phot. 
a. a. O. Paus. I 21,4. Diod. IV 76,6. 

S. 687,13. "Opmpoc à» 'Dudót — XVIII 591f., vgl. Paus. IX 40,3. 


S. 687,14. Über das Vergehen, für welches Daidalos von Minos ins 
Gefüngnis geworfen wurde, existiert eine doppelte Version; nach der einen 
verhalf er der Pasiphaé dazu, ihre Leidenschaft für den Stier zu befriedigen 
(Hygin. Fab. 40. Diod. IV 77), nach der andern rettete er den Theseus 
aus den Irrgüngen des Labyrinths (Serv. zu Verg. Aen. VI 14). 


S. 687,16. Nach Herod. VII 169. Arist. Pol. 1971b, 40. Strab. VI 279 
erfolgte der Tod des Kokalos in Kamikos (vgl. Paus. X 17,4); wenn Paus., 
Charax folgend (s. Steph. Byz. s. Kapixóc), Inykon als Wohnsitz des Kokalos 
nennt, so wird man anzunehmen haben, dass Inykon die erste Residenz 
des Kokalos war, ehe Daidalos ihm das unbezwingliche Kamikos baute 
(Diod. IV 78,2), welches dann die alte Residenz verdrüngte, vgl. Schubring 
Rh. M. XXVIII 128. Freeman Gesch. Siziliens, deutsche Ausgabe von 
Bernh. Lupus I 440. Inykon, nach Hesych. ein zoAO(wov tÜotvow, wird von 
Schubring a. a. O. an die Himerosmündung in die Nühe des Eknomos, 
Kamikos zwischen die Felsengabeln von Caltaboletta gesetzt. 

S. 687,19. Die Tóchter haben ihre Absicht auch ausgeführt, s. Conon 
Narr. 25. Hygin. Fab. 44. Schol. Pind. N. 4,95 u. a., vgl. auch Athen. I 
10 E, nach Diod. IV 79,2 dagegen hat Kokalos selbst den Daidalos im 
Bade durch heisses Wasser umgebracht. 

S. 688,1. tq mxotsavt tpa[o0(av, nicht tpaqoótac, vgl. I 21,1. II 7,3. 


ebd. "low —— &v trj su[ypai, damit ist sein Geschichtswerk über die 
xt(ct; Xíou gemeint, s. Schol. Arist. Pac. 835. 

S. 688,8. ytóva &E oüpavoo mtoetv, vgl. Hecat. Frg. 99. Plin. V 136. 

S. 688,7. Von' den Namen der Sóhne des Oinopion hat wohl sicher 
Beziehung zum Weine Euanthes, vielleicht auch Melas; Agelos wird Hirt 
bedeuten. 

S. 688,9. Die Abanten sind die homerischen Bewohner der Insel 
Euboia (Il. l1 536. 541 ff), deren epischer Name 'AÁgawG war, Hes. Frg. 3 
.Rz. Über die Ursprünge des Volkes vgl. Aristot. bei Strab. X 445. 

ebd. Oinopion, nach seinem Namen Sohn des Olvoj, des wein- 
geróteten Gottes, hat, wie der Chier Theopomp bei Athen. I 26 B erzühlt, 
: Chios besiedelt und die Kunst des Weinbaues nach der Insel gebracht,.die 
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er nach Diod, V 79 von Dionysos, seinem Vater, gelernt hatte. Auch der 
Schol. Apoll. Rh. III 997 nennt ihn Sohn des Dionysos und der Ariadne, 
wührend nach Ion von Chios (Plut. Thes. 20) 'Theseus sein Vater war. 
Euanthes, den auch Ion zu seinem Sohn macht, ist beim Schol. a. a. O. 
sein Bruder. Auf Kreta als Geburtsstütte scheint auch Hygin Astron. II 5 
hinzuweisen (so Wórner bei Roscher III 791), wührend Apoll. Epit. 9 
(Frg. Sabb.) die Insel Lemnos als solche bezeichnet; vgl. auch zu Cap. 5,13. 

S. 688,10. Von Amphiklos als Tyrannen von Chios neben Polyteknos 
war bei Hippias von Erythrai in der Geschichte seiner Vaterstadt die Rede, 
s. Athen. VI 259 B. 

S. 688,11. Die Form '[Iccía:« findet sich schon bei Homer Il. IL 537. Her. 
VIII 23 u. s. und ist durch Münzen bezeugt, die andere Form ' Ecstíata, die 
bei Paus. Cap. 7,9. 26,4 steht, ist durch Tributlisten und Inschriften eben- 
falls sicher gestellt, vgl. Bursian 1I 407 A. 1. 

S. 688,16. Das Panionion, das Bundesheiligtum der zwólf Stádte, 
lag bei Mykale, drei Stadien von der Küste, in der Nühe von Priene, s. Herod. 
I 148. Strab. XIV 639. Über mutmassliche Reste s. Leake Journ. of a 
tour in Ásia minor 260. 


Cap. V. 


Die Ionier von Kolophon nehmen den Aioliern Smyrna weg, 

Alexander der Grosse gründet die jetzige Stadt nach dem Gebot 

der Nemeseis. Milde des ionischen Himmels. Berühmte Tempel 

in Ionien. Die Bildsáule des Herakles im Herakleion zu Erythrai. 

Tempel der Athena Polias daselbst. Andere Merkwürdigkeiten 
Ioniens. Büder. Hóhle des Homeros. 


S. 688,20. Über das alte Smyrna ist vornehmlich zu vergl. G. Hirsch- 
feld in den Abh. der Berl. Akad. 1872, 74 und W. M. Ramsay im 
Journ. of hell. stud. I 63. IL 274. Das alte Smyrna lag an der Nordseite 
der Bucht auf einer Vorhóhe des Sipylos, dem Jamaular Dagh (980 m); 
erhalten haben sich dort vornehmlich Mauern kyklopischer Bauart und 
zahlreiche Grabhügel; vgl. Perrot-Chipiez Hist. de l'art V 41f. 

ebd. Die aiolische Stadt Smyrna tritt als dreizehnte zu den zwolf 
ionischen vor Ol. 283, vgl. V 8,7. Strab. XIV 633. 

ebd. xeAeusty cum dativo, vgl. IV 27,5. IX 38,5. 

S. 689,3. xai 'Iwvec pezé000av. Zpopvaiots, xai gehórt dem Sinn nach 
zu Xpopyaiok, wie Cap. 14,6 zu [loüéac, vgl. den Krit. App. zu I 29,7. — 

S. 689,5. Der Berg Pagos bei Smyrna führt heut noch diesen 
Namen; auf seiner Hochflüche (150 m), der Akropolis des spüteren Smyrna, 
befinden sich umfangreiche Reste des alten genuesischen Kastells, an 
deren Westseite die untern Steinlagen noch aus der griechischen Zeit 
herzurühren scheinen. - 
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S. 689,6. Der Kultus der Nemesis in Smyrna ist der ülteste, von 
dem wir wissen; nach IX 35,6 war mit den Kultbildern im smyrnaiischen 
Heiligtum ein Werk verbunden, das dem alten Meister Bupalos zugeschrieben 
wurde. Die Góttin tritt in Smyrna in der Zweizahl auf (vgl. unten Z. 14), 
was Gerhard Prodromus mythol. Kunsterkláür. 106 A. 166 als Verkórperung 
der beiden Eigenschaften der Schicksalsgóttin erklürte, die bald gutes bald 
bóses spende, w&hrend Weleker Gótterl. III 34 der Verdoppelung keine 
besondere Bedeutung zuschreiben wollte. Rossbaech bei Roscher III 122 
meint, dass man sich seit der Gründung von Neu-Smyrna in den beiden 
Nemeseis die Stadtgóttinnen der Alt- und Neustadt verkóürpert dachte. 
Über die Kultbilder von Smyrna, die Paus. I 33,7 é&pérata fóava nennt, 
s. Bd. I 340, dazu Rossbach a. a. O. 143ff, mit der Münzabbildung 
S. 144. 

S. 689,7. mnAatdwp z£puxu(g ——  émi co0 Ubatoc, vgl. VIII 19,3 
TQ! —— xal óxàp aütZc mÀdtavoc mtquxuta. 

S. 689,8. Den Traum Alexanders unter der Platane stellen Münzen 
von Smyrna dar, s. Head hist. numor. 510. Coins in the Brit. Mus., 
lonia pl. 29,16. Posnansky Nemesis u. Adrasteia Fig. 3. ; 

S. 589,13. Über den Meles s. unten $ 12. 

S. 689,14. Über die Verdoppelung der Nemesis vgl. Schultz A. d. I. 
XI 104. Fivel Gaz. arch. 1878,105. 

S. 689,165. Vgl. I 33,3. 

S. 689,17. Das Klima von Ionien wird schon bei Herod. I 142 sehr 
gerühmt. 

S. 689,18. Über den Tempel der Artemis zu Ephesos s. oben S. 170 
zu IV 31.8, wo sich auch die überlieferten Gróssenangaben finden. 

S. 690,1. Der Tempel des Apollon bei Milet, dessen Standort 
bald Didyma heisst (vgl. IT 10,5. V 13,11. VII 2,6), bald Branchidai (I 16,3. 
VIII 46,3. IX 10,2), Sitz des berühmten Orakels, wurde nach der Zer- 
stórung in den Perserkriegen wieder neu aufgebaut; vgl. über ihn oben 
zu Cap. 2,6. 

ebd. Über das Heiligtum in Klaros s. oben zu Cap. 3,1. 

S. 690,3. Über den Tempel der Athene in Phokaia s. Bd, I 632 
zu II 31,6. 

S. 690,5. Den Tempel der Athene in Priene hatte Pytlheas um 
340 v. Chr. erbaut nach Vitr. I 1,12. VII 1,12; es war ein ionischer 
Peripteros von 6:11 Sá&ulen; zahlreiche architektonische und Skulpturreste 
haben sich noch erhalten, s. Ionian Antiquities 13ff. pl. 1—12. Antiquities 
of Ionia (Lond. 1821) IV 21 pl. 1 —21. Chandler Travels in Asia minor? 
160. Newton Essays on art and archaeology 90. Hicks im Journ. of 
hell. stud. VI 264. Durm Bauk. d. Griech. 191. Als Beinamen führte 
Athene in Priene das Attribut Ilow&;, s. CIG 2904, und auf den Münzen 
wird sie Ntxrgópo: zubenannt; Reste einer überlebensgrossen Statue sind 
aufgefunden worden und befinden sich im britischen Museum, s. Ditten- 
berger Syll? 1658. 

ebd. Das Herakles-Heiligtum in Erythrai erwühnt eine au Ort 
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und Stelle gefundene Inschzift, s. Dittenberger a. a. O. 211. Michel 
-Becueil d'inscr. Gr. 505. Nach Strab. XHI 613 wurde er hier als ixoxtóvoc 
verehrt, óvt oBaptuxós tv duzshopdiov lrüv. 

S. 690,6ff. Da Paus. das Bild des Herakles ale aigyptisch bezeichnet 
und die Ortslegende ihn von Tyros auf einem Floss nach Erythrai kommen 
liess, so meint Helbig Homer. Epos? 168, dieser Herakles von Erythrai 
sei identisch mit dem tyrischen Melkart und in der Statue ein phoinikisches 
Werk aigyptisierenden Stiles zu erkennen. Dem entsprechen aber, wie 
Furtwüngler bei Roscher I 2137 ausführt, die Münzdarstellungen wenig. 
Diese nüámlich (vgl. Baoul- Rochette Mém. sur l'Hercule assyr. et phónie. 
p. 3,8—11 mit p. 173. Gardner Types of gr. coins pl. 15,8. Head 
bist, num. 499. Frazer z. u. St. IV 127), die seit Augustus das alte Idol 
ófters darstellen, zeigen den llerakles ganz nackt, aueh ohne Lówenfell, 
mit steif nebeneinander gestellten Füssen; in der über den Kopf erhobenen 
Rechten bàált er die Keule, in der in Schulterhóhe erhobenen Linken eine 
Lanze, die hier nach Furtwühglers Meinung die Stelle des sonst typischen 
Bogens vertritt Dass Paus. das Idol als dxpigéx Al[uxttov. bézeichnet, 
erklürt Furtwángler ebd. als falsch, indem wahrscheinlich nur eine be- 
sonders steife Altertümlichkeit dazu Anlass gegeben habe; dagegen meint 
er Meisterw. 721, Paus. wolle sagen, er habe weder ganz gescblossene 
Beine (aiginetischer Stil) noch weit ausschreitende (altattischer Stil, sondern 
ein wenig vorgesetztem linken Fuss, nach aigyptiseher Art. Nun stellen 
aber bekanntlich alle álteren Figuren unbekleideter Máünner (die sog. Apollon- 
Figuren von 'lhera, Orchomenos, 'Yenea u. s.) den linken Fuss vor; und 
es ist sehr unwabrseheinlich, dass Paus. den geringen Unterschied in der 
Weise des Ausschreitens zum entscheidenden Merkmale attischen und 
aigyptischen Stils gemacht baben sollte, zumal wenn er sich in so kate- 
gorischer Weise ausdrückt, wie hier. Vielleicht ist daher die Besonderheit 
der Figur, die den Paus. zu seiner Bemerkung veranlasste, in der Be- 
handlung des Kopfes oder des Kürpers zu suchen. 

S. 690,8.  csyebía qàp Eiohev xtÀ., diese sehwierige Stelle besprach 
Sehóll Mitteil. a. Griechenl. 34 in dem Sinne, dass nicht eine Statue auf 
dem Holzfloss gestanden habe, die aigyptischen Charakters gewesen sei: 
der Gott sei auf diesem Floss ausgefahren, das Floss selbst aber nach 
Ionien gelangt und, nachdem man es in Erythrai ans Land gezogen, góttlich 
verehrt worden; das d(aÀpa sei eben das Floss gewesen, das den Paus. an 
die heilige Baris der Aigypter erinnert habe. Dagegen bemerkte Sehubart 
Jb. f. Ph. CXXI 113, dass c&[aApa eben blos ein Gótterbild bedeute; er 
erklürt die Worte so, dass zwar der Gott auf dem Floss von 'Tyros nach 
Erythrai gekommen, das Kultusbild aber eine wirkliche, freistehende Statue, 
keineswegs eine auf einem Floss stehende gewesen sei Nun wird aller- 
dings darauf hingewiesen, dass Darstellungen derart vorkommen; Bilder 
des Herakles, wie er auf einem von Krügen oder Schlüuchen gebildeten 
Flosse liegend mit aufgespanntem Segel über das Meer schifft, sind auf 
Skarabien nicbt selten, s. Stephani ausruhend. Herakles 126. Courbaud 
Mélanges d'arehéol. (Ecole frang. de Rome XII) 2374. Frazer a. a. O. 
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128 und über das Floss in semitischen Sagen Assmann Wochenschr. f. 
kl. Philol. 1903,783. Furtwüngler bei Roscher a, a. O.. will in dem- 
Floss den Sonnenbecher erkennen, auf dem Herakles als Lichtgott durch 
den Okeanos scehwimme. Die Legende erklürt er als historisch wertlos: 
Sie will dàs Floss erklüren und das Alter des Kultes anschaulicher machen 
durch die Anknüpfung an Tyros. Die Geschichte vom Haarseil geht wohl 
auf einen Kultgebrauch, wonach die Frauen dort dem Herakles ihr Haar 
weihten, zurück. Bei letzterer Bemerkung ist jedoch übersehen, dass der 
Legende nach gerade die Erythraierinnen ihr Haar nicht geopfert hatten, 
sondern die thrakischen Sklavinnen, und dass nur solche Zutritt in das 
Heiligtum hatten. Aber Anstoss giebt die Verbindung mit 4dp; denn der 
hiermit eingeleitete Satz giebt keine Begründung zu dem Vorhergehenden, 
dass das dqaÀpa dxpigéxs Alqozttov sei. Daher hült Zucker Jb. f. Ph. 
CXXXV 792 die Stelle für verdorben und schlügt eine Umstellung vor: 
er schiebt die Worte 1ó 0à aqaÀpa bis Atorttov hinter dà[dÀApatoc Évexa Z. 5 
ein, sodass sie sich nicht auf das Bild des Herakles, sondern auf das der 
Athene Zu Priene beziehen. Den Satz sjcóía (àp xtA. erklürt er dann 
ebenso, wie Schubart: es bedeute nichts weiter, als dass das Bild auf einem 
Floss angekommen sei, nicht aber, dass der Gott wirklich auf einem Floss 
stehend dargestellt war. Mit dieser Hypothese ist zwar die Schwierigkeit, dass 
der Satz cysóia ydp etc. das Vorhergehende nicht begründet, beseitigt; aber 
es ist dafür die Unwahrscheinlichkeit entstanden, dass das Athenenbild in 
Priene &xpigéx Atqurttov sein soll, wührend sich derartige stilistische Be- 
merkungen sonst in der Regel auf unbekleidete münnliche Figuren beziehen. 
Wir ziehen daher die Annahme vor, dass nach Ai[orttov etwas ausgefallen 
ist, zu dem der Satz mit 1dp die Begründung abgibt. 

S. 690,9. Dass mit 6 Ücóc hier das ayaÀpa und nicht Herakles selbst 
gemeint iet, zeigt Z. 15. 

S. 690,11. 7, óà Ecc piv vfi 7"jntipou — gehórt zum Festland, vgl. II 
34,11. VII 29,9. VIII 30,7. 

S. 690,14. móvov Éjctv, vgl IV 16,3, ohne Partizip I 4,3. IV 10,2. 
21,10. — Die ÜUmschreibung 2o7ou0/jv motticÜa: für einfaches omcoócwv ist 
Herodot gelüufig, vgl. I 4. IlI 4. VII 205; bei Paus. IV 10,3. VII 10,4. 
15,1. VHI 11,11, vgl. oxouó7v Éyctv I 4,4. oxovór, àat( ttv I 24,8. àtà axovót« 
&cvt. tt ttvt. III 11,9. | 

ebd. Lobeck 'Paquatv. 95 A. 35 meinte, der Siun sei t? piv TÀaxd- 
tw, tij ób &tépa àtpaxtovw, und Creuzer Symb.* I] 697 übersetzt: in der 
einen Hand, wie wenn er érépa gélesen hátte. 

S. 691,2. Auf Inschriften von Erythrai kommt der 'lempel der 
Athene Polias unter dem Namen 'Abrvatoy mehrfach vor, s. Dittenberger 
Sylloge* 107 u. 211 (Michel Recueil. d'inser. Gr. 501 u. 505). 

S. 691,3. Über Endoios, von dem das Sitzbild der Athene her- 
rübren sollte, s. Bd. I 284 zu I 26,4. Jedenfalls war keine Künstlerinschrift 
angebracht, aus der Paus. den Namen des Verfertigers entnahm, darauf 
deuten die Worte xal dà)Aot àcexpatpópcUa hin, Paus. schloss auf Endoios 
teils aus der Arbeit des Bildwerks selbst, teils .durch Vergleich mit den 
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vor dem 'Tempel stehenden Statuen der Chariten und Horen, die von 
Endoios waren und dessen Künstlerinschrift getragen haben müssen, vgl. 
Welcker Kl. Schr. III 516. Der Typus der thronenden Athene scheint 
erst im 6. Jahrh. ausgebildet worden zu sein, vgl. Dümmler bei Pauly- 
Wissowa II 2009. Die Spindel ist sonst Attribut der Athene Ergane, die 
die Beschützerin der weiblichen Arbeit ist. 

S. 691,4. xaÜvpkcvóv «t — xal — Éyct, anakoluthisch für É4ov, der- 
gleichen Nachlüssigkeiten sind nicht selten, vgl. z. B. VIII 14,4 tà piv 
zoÀÀa Égousa obtw:, ÓÀtq(a 6€ —.- eopdoavto. IX 19,6 :ó piv óo40ac qépov, 
tÓ Ob Éowxe rotcuoócT. 

S. 691,5. Wenn manche Herausgeber das in einigen Hss. über- 
lieferte xov anst. xólov aufnehmen (was auch Heyne Opusc. V 342 ver- 
teidigte), so ist das sicherlich falsch; eine Athene in der Mütze ist undenk- 
bar, wührend der xólo; auf archaischen thronenden Athene-Statuetten vor- 
kommt, vgl. Gerhard Ant. Bildwerke 135, ders. ges. Abhandl. Taf. 22. 
Jahn De antiquiss. Minervae simulacr. 7. Furtwüngler bei Roscher I 
687f. Dieser Typus ist im Gegensatz zum Palladion-Typus der lanzen- 
schwingenden Athene speziell der der Athene Polias, und diesen scheint 
Endoios hier dargestellt zu haben. 

S. 691,6. Die von Schubart aufgenommene Konjektur (Claviers 
voo Évóov dydÀpatoc fand zwar Billigung bei Welcker a. a. O., scheint uns 
aber nicht ausreichend zur Hebung der hier vorliegenden Verderbnis. Wir 
móchten glauben, dass die Angabe über den Urheber der Chariten und 
Horen nicht gut gefehlt haben kann. — tpiacía bezieht sich auf die Aus- 
führung und den Stil (V 10,2. VI 24,2. VIII 14,7. X 33,4. 36,5), wie aogía 
auf die Erfindung und Komposition (I 26,7. V 18,8. VI 4,5). 

S. 691,7. Urlichs Anf. d. griech. Künstlergesch. 1 31 meinte, dass 
die Chariten und Horen eine Gruppe bildeten, wührend Sauer Anf. d. 
statuarischen Gruppe 13 A. 37 Gegenstücke von je drei Figuren annimmt. 

S. 691,8. Der Dienst des Asklepios war von Pergamon nach Smyrna 
gekommen, s. II 26,9 und vgl. dazu Bd. I 607, wo nüheres über das Alter 
dieses Heiligtums bemerkt ist. 

S. 691,9. OeAdsen: dpt[oUc O0att dAAo(o, d. i. ein Meer, das sich mit 
anders geartetem Wasser nicht vermengt, weil kein Fluss und kein Bach 
in dasselbe mündet. 

S. 691,11. Der Fluss Kenchrios bei Ephesos galt nach Strab. 
XIV 639 für denjenigen, in dem Leto nach ihrer Niederkunft sich wusch. 
Erwühnt wird er auch von Alex. Aetol. bei Macrob. V 22,5. 'l'ac. Ànn. III 61. 

S. 691,12. Der hier [lí(ov genannte Berg heisst bei Strab. XIV 633 
jm den Hss. [lpXwv, woraus neuere Herausgeber [lptov gemacht haben, 
was ja in der Tat ein ófters vorkommender Name für zackige Bergrücken 
ist. Da aber auch bei Plin. V 115 der Berg Pion heisst, so ist dies offen- 
bar die richtige Namensform. Wood Discov. at Ephesus 79 ff. hielt den 
südlich von Ephesos gelegenen Bergzug für den Pion. Curtius Ges. 
Abhandl. I 233f. besprieht die sehr mannigfaltige Gliederung des Berges, 
der oben von Felsründern umgeben ist, die durch Steinbrüche zu scharfen 
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Kanten und steilen Wünden abgeschrofft sind, wiührend unterwürts sich 
erntereiche Ablünge ausbreiten, deren Fruchtbarkeit wohl im Namen des 
Berges angedeutet sei. Auf Grund von eplhesischen Münzen der Kaiserzeit 
(Mionnet Suppl. VI 413), die den Berg mit Namensunterschrift darstellen, 
auf seinem Gipfel sitzend Zeus, den Blitz in der Linken haltend, wührend 
er mit der Rechten Regen ausgiesst, nahm Curtius an, dass auf der Hóhe 
des Berges ein Kultus des Zeus Hyetios bestand, dem vielleicht die von 
Wood a. a. O. 7 erwühnten Reste einer auf dem Gipfel gefundenen Area 
mit Zisternen und 'lonfunden angehürten. Vgl. Frazer z. u. St. 129. 
ebd. Die Quelle Halitaia ist sonst nirgends erwühnt. Pape- 
Benseler u. d. W. vermutet, dass der eigentliche Name 'AX«aía lautete, 
Valckenaer schlug 'Altréa vor, naeh Et. magn. p. 60, 47: 'Aleuchs wm) 
àv 'Egéso; Siebelis wollte mit Bezug auf Plin. V 115, wo bei Ephesus 
fons in urbe Callipia erw&ü&hnt wird, 'AXtríav schreiben. Vgl. auch Hamilton 
Asia minor II 256 über eine Quelle, in der er die hier erwühnte vermutete. 
S. 691,13. Die Byblis ist nach der bei Parthen. erot. 11 (FHG 
IV 334fg.) erzühlten Sage eine Schwester des Kaunos, die, aich in hoffnungs- 
loser Liebe zum Bruder verzehrend, in die nach ihr benannte Quelle ver- 
wandelt wird, oder nach andrer Version entsteht die Quelle aus ihren 
Trünen; vgl unten Cap. 24,5. Hygin. fab. 243. Schol, Theocr. 7, 115. 
Ov. met. IX 665; über die Fabel Rohde griech. Roman 96. Hófer bei 
Pauly-Wissowa III 1098. 
S. 691,14. Der heilige Eschenhain in Kolophon gehórte jedenfalle 
zu dem schon oben mehrfach erwühnten Heiligtum des klarischen Apollon. 
S. 691,15. Den Ales und die kalte 'l'emperatur seines Wassers er- 
wühnt Paus. auch VIII 26,3; vgl. Tzetz. z. Lycophr. 868; hei Plin. V 116 
heisst er Halesus. Nacb Schuchhardt A. M. XI 413 ist es der jetzige 
Awdschi-tschai, der oberhalb von 'Tratscha entspringt und an den Mauern 
von Kolophon vorbeifloss (was zu Plin. a. a. O. stimmt) und dies mit dem 
Meere verbindet. 
ebd. Vgl. oben Cap. 3,5 über Lebedos. 

, S. 691,17. Bei Liv. XXXVII 28 heisst eine Insel, die beim teíschen 
Vorgebirge Myonnesos lag, Macris; G. Hirschfeld A. Z. XXXIH 26 ver- 
mutet, dass die Landspitze gegenüber dieser Insel die hier genannte Maxpía 
dxpa war, da sich noch jetzt heisse Quellen dort finden. Paus. spricht 
allerdings nur von Aoutpé schlechtweg, meint aber damit, wie Hirschfeld 
glaubt, nur Luxusbáüder.  Indessen spricht Paus. offenbar von beidem: die 
Büder éri cw xAó6omw iv métpac ynpap«p sind Meerbáüder in einem natürliehen 
Felsenbassin am Strande, die andern sind dagegen Badeanlagen, die auch 
die Inschrift von Teos C1G 3080 als xzpofaAaveia xdvta abv tQ Aoutpüwt xal 
toi& Aotmoic zpocxoopract erwühnt. Der Sinn für Wohllehben war in 'l'eos 
heimisch, vgl. Hirscbfeld a. a. O. 27. 

S. 692,1. Strab. XIV 645 erwühnt 9:cpgà Q09ata zwischen Chytrion 

(der Státte des alten Klazomenai) und Smyrna. Den Kultus des Agamemnon 
' erwühnt Philostr. Her. 160,22 Kays.: àv taótQ cn wáym zoXÀoi tv 'Aygatéw 
àvpd cav, xal Aoutpà coi; tezpwpiévots pavreutà Byéveto, mr[al Ütppat &v 'lovía, 
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&c Ev xol vov 'Aqapapvovelouc xaÀoüaww oi Zpopvav oltoovtec.. Nach ebend. lagen 
sie 40 Stadien von Smyrna entfernt, und Chandler Travels in Asia minor 
89 glaubte, sie wieder aufgefunden zu haben. Doch hatten die sprich- 
würtlichen 'ATapspvóveta. opéava, die Wernicke bei Pauly-Wissowa I 721 
damit in Verbindung bringt, wohl nichts damit zu tun. 


S. 692,8. Das Stüdtchen Chalkis lag óstlich vom Korykos an der 
Südktüste der sich gegen Chios nach W vorstreckenden Halbinsel. Eine 
von Vischer Rh. M. XXII 326 (Kl. Schrift. II 156) publizierte Inschrift 
nennt 5 yUxacvüs f$, XaXxóéov, und Vischer meint, dass diese mit der von 
Paus. erwühnten Phyle identisch sei oder event. eine Unterabteilung der- 
selben bedeute. "Vgl. sonst über Chalkis Strab. XIV 644. Bürchner bei 
Pauly-Wissowa III 2090. 


S. 692,0. Chandler Travels in Asia minor ? 69 hielt das bei Neu- 
Smyrna vorbeifliessende Flüsschen für den alten Meles, und diesen Namen 
führt es auch heut; dagegen meinen Prokesch Denkwürdigk. II 158 und 
Hamilton Researches in Ásia minor I 51, da dieser Fluss heut schlammig 
und unrein ist, der Meles sei das bei Sidi Kirni entepringende, bei den 
Ruinen von Alt-Smyrna vorbeifliessende, klares und helles Wasser ent- 
haltende Flüsschen. Dass sein Wasser auch als heilkrüftig galt, bezeugt 
eine bei Burnabat gefundene Inschrift, Arundel Discov. in Asia minor 
II 406 (auch bei Hamilton a. a. O. Append. N. 38). 


S. 692,7. Die Sage brachte den Homer in verschiedener Art mit 
dem Meles zusammen, indem sie ihn bald dort geboren sein liess, bald 
den Flussgott Meles selbst zu seinem Vater machte (daher Melesigenes); 
man vgl. die Vitae Homeri des Ps. Herod., Plut. u. a. Stat. Silv. I1I 3,60, 
Strab. XIV 646 u. s. Über eine Hóhle, die móglicherweise die hier er- 
wühnte sein kónnte, vgl. Chandler a. a. O. 72. Hamilton a. a. O. I 55. 
der aber die angebliche Grotte für den Rest einer nicht sehr alten Wasser- 
leitung hàált. 


S. 692,8. xai tac xai Aóqouc, darunter mag das Mürchen vom Streit 
des Oinopion mit dem Riesen Orion mit gemeint sein, Parthen. erot. 20, 
8. zu S. 688,6. — Mit Recht versteht übrigens Schubart (s. die Anm. zur 
Übersetzung) diese Worte in gleichem Sinn, wie 8 10 àv óà c; Mumsía «wr 
té iet BoAlc xai óca ài vf BuffA(boc tóv Épota àóouctv, wührend andere an- 
nehmen, es seien auf dem Grabmal des Oinopion Taten desselben dargestellt 
gewesen, 


S. 692,10. Die Geschichte der Rhadine erziühlt Strab. VIII 347 
nach Stesichoros (s. Bergk PLG III 222 N. 44), der sie besungen 
hatte, doch mit ausdrücklicher Lokalisierung im elischen Samos (Samikon): 
die Rhadine sei von einem 'Tyrannen von Korinth zur Gemahlin begehrt 
worden und bei Westwind (also nicht vom ionischen Samos) nach Korinth 
gekommen; mit demselben Wind sei ihr Bruder, der nach Delphi ging, 
abgesegelt, und ein Vetter, der sie liebte, zu Lande auf einem Wagen 
n&ch Korinth gekommen. Der eiferstüehtige 'Tyrann liess die Liebenden 
ermorden und im Wagen des Liebhabers aus dem Lande schaffen; doch 
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empfand er bald Reue und liess die Leichen zurückholen und bestatten. 
Demnach würe, nach Stesichoros, das Grabmal des Liebespaares, das Paus. 
nach Samos versetzt, in Korinth zu suchen. Den Namen des Liebhabers 
nennt Strabo nieht, und was der Bruder bei der Geschichte zu tun hat, 
geht aus seinem Berichte nicht hervor. 


Cap. VI. 


Nach Abzug der Ionier beziehen die Achaier die zwoólf Stüdte. 

Die Machthaber der Achaier. Kriege der Achaier. Der Ringer 

Cheilon und der Lyder Adrastos. Zustand der hellenischen 
Staaten nach Abzug der Galater. 


S. 692,14. Paus. kuüpft wieder an Cap. 1,8 an; :óte óà bedeutet 
also nach der Belagerung von Helike. 

S. 692,15. Die Liste der achaiischen Stüdte bei Herod. I 145 
(— Strab. VIII 385 f.) unterscheidet sich von der hier gegebenen &üusser- 
lich darin, dass die Aufzühlung von O naeh W erfolgt, wührend Paus. 
die umgekehrte Richtung innehült, dann aber, was wichtiger ist, durch die 
Nennuug von Patrai, an dessen Stelle bei letzterem Keryneia erscheint. 
Dieses, sowie Leontion, führt das Verzeichnis bei Polyb. II 41 auf, bei dem 
dafür im Vergleich zu Herodot Aigai und Rhypes fehlen. Da nach Paus. 
Patrai eine Sonderstellung einnimmt, so musste er, um die Zwólfzahl voll 
zu machen, Keryneia, das anfünglich nur eine Bergveste der Helikeer war 
und erst spüter an Stelle von Aigai trat, bereits als selbstündiges Glied 
des ursprünglichen Bundes zühlen. 

S. 692,16 ff. Vgl. über Dyme Cap. 17,5; Olenos 18,1; Pharai 
22,1; Triteia 22,0; Rhypes 23,4; Aigion 23,5; Keryneia 25,5; Bura 
25,8; Helike 25,4; Aigai 25,12; Aigeira 26,1; Pellene 26,12. 

S. 693,1. Als der letzte dieser Pelopidischen Fürsten wird uns 
Ogyges bei Polyb. II 41,5 genannt, doch ist über seine Zeit nichts bekannt. 
— Kometes hatte vom Orakel den Rat bekommen zi :óv Écyatov Muciv 
zÀeiw, Schol, Eur. Rhes. 251. | 

S. 693,5. Zu Damasias vgl. V 4,3. 

ebd. oic Ttsapevoo xatolv avejióc xpóc xarpóc, Tisamenos nümlich war 
wie Penthilos ein Sohn des Orestes, II 18,6. Ein anderer Sohn des Pen- 
thilos ist Echelas, III 2,1, dessen Sohn Gras Aiolien in Besitz nimmt. 

S. 693,7. Zu Preugenes vgl. III 2,1, er war ein Nachkomme des 
Amyklas VII 18,5, sodass angenommen werden darf, dass Amyklai auch 
für Patrai, wie für mehrere andere Kolonieen, der Ausgangspunkt gewesen 
ist, s. O. Müller Dor. I 91 A. 

S. 693,17. nil t$ dvabpau và iv 'Olupníg, s. zu V 23,1. 

S. 694.1. Die unklaren Worte nehmen vielleicht darauf Bezug, dass 
im Jahr 418 Alkibiades die Patreer überredete, die Partei von Athen und 
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Argos zu ergreifen, Thuc. V 52. Der Sinn scheint zu sein: die Achaier 
waren zur Bundesgenossenschaft mit den Patreern geneigt und waren mehr 
athenisch als lakedaimonisch gesinnt. An der Wendung slyov qvópmv ist 
an sich nichts auszusetzen, vgl. Thuc. III 25,2. V 44,1. 48,3. — Die Achaier 
waren im Ánfang des peloponnesischen Krieges mit Ausnahme von Pellene, 
das sich sofort an die Spartaner anschloss (Thuc. II 9), neutral. in den 
letzten Jahren dagegen kümpften sie sümtlich für Sparta, Thuc. II 9. Xen. 
Hell. III 5,12. 

S. 694,6. & — llazpsostv 2Emyqvjs, zum Dativ vgl. Bd. I zu S. 17,17. 

S. 694,7. Zu Cheilon s. VI 4,1. 

S. 694,8. ió(q xai o0x dxàó to) xotvoo, zur positiven Aussage das ver- 
neinte Gegenteil, s. Bd. I zu 8S. 677,23. 

S. 694,10. Ilspau: 'Aptéjaóoc, vgl. III 16,8. Diod. V 77.8 und zu S. 
271,16. Ed. Meyer Gesch. d. Alt. III 128. 

S. 694,15. si tóv KoptÜüiov isÜpóv — drotstgisetav, dies bütten die 
Peloponnesier nur mit Erlaubnis des Antigonos tun kóünnen, in dessen 
Háünden damals der Isthmos und der halbe Peloponnes waren. Mit Recht 
bemerkt Niese Gesch. d. griech. u. mak. Staaten II 16 A. 5, Paus., 
der in den klassischen Reminiszenzeu der Perserkriege lebe, stelle die 
Sache so dar, wie wenn der alte peloponnesische Bund damals noch 
existiert hütte. 

S. 694,18.  óvuva 0! tpórov Owefjxecav 8: cv 'Acíavw nach Liv. 
XXXVIII 16 gelang es Lutarios, dem Antipatros einige wenige Schiffe 
wegzunehmen, mit denen er nach und nach sein Heer übersetzte; die Leute 
des Leonnorios wurden von Nikomedes hinübergeschafft, Dieser Übergang 
nach Asien fand statt Ol. 125,2 (278/7 v. Chr.), Paus. X 23,14. 

S. 695,2. (0xzó Kacodvópovs, vgl. IV 27,10. IX 3,6. 7,1. 

S. 695,3. Es ist eine sonderbare Behauptung, dass das griechische 
Volk den Athenern ganz besonders wegen ihrer spütern Taten wohl- 
gesinnt gewesen sei; welches wareu denn diese Taten? Man erwartet xai 
Derepov oder besser t&v mpórepov, wobei an die Tateu der Perserkriege zu 
deuken würe. | 


Cap. VII. 


Bildung des achaiischen Bundes. Die Lakedaimonier unter Agis 

uud Kleomenes befehden die Achaier. Philippos, des Demetrios 

Sohn, jagt den Hellenen Schrecken ein, er besetzt drei Stüdte 

als Schlüssel von Hellas; sein Krieg gegen die Athener, denen 
die Rómer helfen. 


S. 695,5. Hier beginnt die Geschichte des achaüschen Bundes, sie 
schliesst Cap. 16 mit der Eroberung von Korinth durch Mummius. 

S. 695,6. topdvvov — xÀAv [levé —  dntipec écmyXjxccav, dem be- 
rühmten Ringkümpfer Chairon übergab Alexander der Grosse die Tyrannis 
in seiner Vaterstadt Pellene, s. zu Cap. 27,7. 
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S. 695,8. dxàb 5t vósou, nach dieser Stelle spricht Droysen Gesch. 
d. Hell. II 2, 336 von einer verheerenden Seuche, die um die Zeit, da 
der achaiische Bund erneut wurde, die achaiischen Stáüdte ,noch am 
wenigsten^ heimsuchte und indem sie die Reste einer Vergangenheit, die 
Sich überlebt hatte, vertilgte, neuen Entwicklungen eine Stütte bereitete; 
auch Tópffer Beitr. 171 hült die Nachricht für authentisch; da sie aber 
zwar Cap. 10,3 nochmals auftaucht, im übrigen dagegen ganz vereinzelt 
dasteht, ist sie verdüchtig. Siebelis dachte an die Pest zur Zeit dea 
peloponnesischen Krieges, vgl. Bd. I zu S. 465,4. 


S. 695,9. cuvéíópiíóv c& obv 'Áyaixóv xaÀoópsvov, über die aohaiische 
Bundesverfassung vgl. Freemann History of Federal Government I 218 ff., 
dazu Vischer Kl. Schrift. I 565 ff. M. Dubois Les ligues Etolienne et 
Achéenne. Klatt Forschungen zur Gesch. des ach. Bundes 1877 u. Chronol. 
Beitrüge zur Gesch. d. ach. B. Hill Der ach. Bund seit 168 v. J. Chr. 
1883. Gilbert Handb. d. gr. Staatsaltert. II 104 ff. Baier Studien zur 
ach. Bundesverf. Würzb. Diss. 1885. Unger Abh. bayer. À. 1879, 1I 117 ff. 
und Philol. XLVI 766 fL; zu den geschichtlichen Notizen des Paus. iet 
namentlich zu vgl. Wachsmuth in den Leipz. Stud. z. klass. Philol. X 
269 ff, der im einzeluen den Nachweis führt, dass Paus. in seinen Bemer- 
kungen zur Geschichte des achaiischen Bundes einem achaierfreundlichen 
Historiker folgte, der des Polybios Werk kannte und benutzte, aber auch 
oft von ihm abwich. 


S. 695,10. nó xotvoó AóTou BouAsópatd ce Jjv 'Ayatoic xal tà Épyoa, vgl. 
Polyb. II 38 iewjopíac xai xappnoíac xal xa86Àou Onuoxpacíac dAnÜwàc cuctqpa 
xai mpoaípsctv slÀexptvegtépav oüx Ov sÜpot ttc tfjc mad toic '"Áyatoic ürapyouanc. 


ebd. fouAeüpatra xal :à Éopya, der Artikel erst beim zweiten Nomen, 
vgl. zu VI 23,2, S. 518,14. 


S. 695,11. qstà 'EAxnv intxAvcÜ0sisaw, vgl Cap. 24,0. 12. 


S. 695,11. dOpoizss0m: 2c Alqóv cutatv É6ots, mau unterschied ordent- 
liche und ausserordentliche Bundesversammlungen; von den eretern ist 
nach der herrschenden Ansicht eine jührlich im Mai abgehalten worden, 
eine zweite fand zum Zweck der Beamtenwahlen im Winter statt, 
wenigstens zu der Zeit, da man den Strategenwechsel im Mai vornahm. 
Meist wird angenommen, dass man sich mit diesen zwei ordentlichen 
Versammlungen begnügt habe, Unger dagegen, dem Baier a. a. O. bei- 
stimmt, ohne etwas neues zu bringen, nimmt dereu vier an: eine im 
ersten Áchaiermonat (Oktober) eine zweite gegen Ende des Winters, die 
dritte vor der Ernte im Juni und die vierte nach der Ernte und den Ne- 
meischen Spielen etwa im August (a. a. O. 134 ff); doch operiert Unger 
z. T. mit recht unsichern Faktoren; gegen ihn hat sich besonders Klatt 
ausgesprochen in deu Chronol. Beitr. z. Gesch. d. ach. Bundes, vgl. auch 
Dubois a. a. O. 115. Gilbert a. a. O. 116 A. 3. Abgehalten wurden 
die ordentlichen Bundesversammlungen seit der Zerstürung von Helike 
i. J. 378 (Cap. 24,6) im Amarion bei Aigion (s. zu Cap. 24,3), bis i..J. 
189 Philopoimen es durchsetzte, dass sie abwechselnd in allen aum 
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achaiischen Bund gehórenden Stádten zusammentraten, Dubois 114 f. 
Gilbert a. a. O. 

S. 695,13 ff. Der Beitritt von Sikyon erfolgte, als Áratos Ol. 132,3 
(249 v. Chr, s. Wilamowitz Antig. v. Kar. S. 260) seine Vaterstadt 
von dem Tyrannen Nikokles befreit hatte (Plut. Arat. 9. Pol II 43,3). 
Bald folgten Korinth, Megara, 'Troizen, Epidauros u. s. w., schliesslich 
fehlten ausser Elis und Sparta nur die drei arkadischen Stiáidte Orchomenos, 
Mantineia und Tegea. Mit den Aitolern wurde nach dem Tode des Antigonos 
Gonatas (a. 239) ein Freundschaftsverbültnis angeknüpft (Pol. II 44,1). 

S. 695,19.  IleAXájvev "Aqu sÜsv, zu der Verwechslung, die Paus. 
hier begegnet, vgl. Bd. I zu S. 403,6. Der Irrtum wurde schon von 
Manso Sparta III, 2, 128 erkannt; vgl. auch Fougéres Mantinée et 
lArcadie Orientale 482 ff. 

S. 695,22. Zur Niederlage der Achaier am Hekatombaion unweit 
Dyme s. Bd. I zu S. 404,4. 

S. 696,1. Antigonos Doson ist Sohn des Demetrios mit dem 
Beingmen des Schónen, dieser ein Bruder des Antigonos Gonatas, dessen 
Sohn Demetrios II. der Vater des Philippos war; also war Antigonos 
Doson ein Vetter des Demetrios II. und ist dvwejéx hier in weiterem 
Sion gebraucht. Die verwittwete Mutter des Philippos, Phthia, heiratete 
den Antigonos, und als dieser im.Jahr 221/20 starb, folgte ihm Philippos 
auf dem 'Thron. 

S. 696,3. aótix« Tapafóc Oca deossw vgl. II 9,2; so verhielt sich 
die Sache nicht, die Perfidie war vielmehr auf Seite des Aratos, der, 
um Zeit zu Unterhandlungen mit Antigonos zu gewinnen, dem Kleomenes 
Friedensanerbietungen machte, als dieser aber darauf einging und unter- 
dessen die Verhandlungen mit Makedonien zum Abschluss gekommen 
waren, den Bruch mit Sparta fórmlich provozierte, s. Wachsmuth a. 
a. O. 22. Paus. folgt einer tendenziós gefürbten Quelle. 

S. 696,5, 1ó àv Ze)Aaa(q mtaicpa, vgl. IV 29,9. 

S. 696,0. a58« àv Aóqot voie "Ápxabtxoic, vgl. VIII 8,11. 27,15 f. 49,4 f. 

8. 696,7. vv Maxsóóvov dpy?» — xapà íxóvtoc 'Avcvqóvou. Aafiv, damit 
ist angedeutet, dass Antigonos seine Stellung nicht dazu missbrauchte, 
einem seiner eigenen Kinder die Herrschaft zuzuwenden, sondern, indem 
er sich nur als Vormund betrachtete, dem Philippos die Krone erhielt. 

S. 696,9. xpojóvoo pàv oóx Óvvos atq, vgl. Polyb. V 10,10: 6 ài tva 
piv xal cu[y&vàe 'Alsbávüpou xui Qu(írrou aívsvat qeeydÀmv Pxoutto map! OÀov 
*óv Bíov emouóQw, diese Stelle beweist die Unrichtigkeit der Vermutung von 
Wachsmuth a. a. O. 274, die Worte mpojyóvou bis óscnóvou seien nach 
xapà íxóvtec 'Avcv[óvoo Aafov zu stellen und auf diesen zu beziehen. 

S 6096,11. sow xatpíóac dpsoxà jv —— mpobudbóva,, s. Cap. 10,1 und 
die Áufzühlung von Verrütern bei Dem. XVIII 48. 

S. 696,12. éLów — Ostesw, vgl. Hesych. s. quotnaía, npóxoc tt 
petà tà Ósimvov Oxàp quía. Zu den Mordtaten des Philippos vgl. II 9,4; 
als Giftmischer wird er gebrandmarkt in den beiden Epigrammen des 
Messeniers Alkaios Anth. Pal. IX. 519. XI 12, vgl. ferner Polyb. VIII 14,2. 
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S. 696,16. dvópale —— xLeie tnc ' EJAaóo: -d« róAtt; ta0zac, die Meinung 
war natürlich, wer die Schlüssel besitze, sei Herr des Hauses: nach andern 
nannte er diese Stádte die xéóm von Griechenland, Polyb. XVIII 11,5. 
App. Mak. 6 p. 330,19 Mendelssohn. Plut. Flam. 10, compedes Liv. XXXII 
37, vgl. Strab. IX 428. 

S. 696,20. Maqvnsíav vij» ozó tà [ljAov — Demetrias, a. Bursian I 
102 A. 2. | 

8. 696,22. éipwvnpóveuse ÓÉ pot xai mpórepov o Aóqoc, vgl. I 36,5 f. 

S. 697,2. oó roJÀq ttv ÉpmpocDBev für das übliche Étrt mpóttpov (mpóttpov 
Ec); ÉprposUsv ist sonst bei Paus. regelmüssig lokal, doch vgl oi EpxposÜcv 
Aóqov IV. 85,2, wofür ebenfalls gewóhnlich zpótspov gebraucht wird, vgl. cà 
AegÜévra -óAtqov Ép.mpoaÜev Plat. Phaedr. 27" D. 

S. 697,4 ff. Die Athener erbaten sich Hilfe von den Rómern im 
Jahr 200, s. Bd. I zu S. 89,12. Die Erzühlung des Paus. ist irrig: das 
Heer, das gegen Ende Sommers hinübergeschickt wurde, stand unter dem 
Befehl des P. Sulpicius Galba, und dessen Legat L. Apustius war es, der 
bei der Belagerung und Eroberung von Hestiaia (Oreos, vgl. VILI 26,4) 
kommandierte, Liv. XXXI 46. Die Eroberung von Anutikyra abér, die X 
36,6 wiederum dem Otilius zugeschrieben wird, erfolgte i. J. 198 unter 
der Leitung des Konsuls Flamininus, s. Liv. XXXII 18. Der Name Otilius 
selbst iat eine Verwechslung mit P. Villius Tappulus, dem Nachfolger des 
Sulpicius; dieser O00J:c aber hat nach Liv. XXXII 6 überhaupt nihil 
memorabile ausgerichtet, vgl. Wachsmuth a. a. O. 27 f. 


Cap. VIII. 


Flamininus plündert Eretria und erobert mit den Achaiern 

Korinth. Die Achaier eifrige Bundesgenossen der Rómer. Sie 

reissen die Mauern von Sparta nieder und legen den Lakedai- 

moniern harte Bedingungen auf. Diese nehmen ihre Zuflucht 

zu Metellus und den rómischen Gesandten. Die Rómer ver- 

nichten die Herrschaft der Makedonier, wie die Sibylla vorher- 
verkündet hatte. 


S. 697,15. Die Eroberung von Eretria erfolgte i. J. 198, es war 
aber nicht Titus, sondern Lucius Quinctius Flamininus, sein Bruder, dem 
als Flottenkommandanten in Verbindung mit Attalos und den Rhodiern die 
Eroberung gelang, Liv. XXXII 16. 

V. 698,9. mpoewpüvto óc dvi GOuUínzou —— 'Puopaiot Zxoutv, die Ge- 
schichte hat den Achaiern, die so dachten, — und es gab deren gleich von 
Anfang an (Polyb. XVIII 45,6. Liv. XXXIII 31), — Recht gegeben. Von 
den Historikern wird die Unabhüngigkeitserklürung verschieden beurteilt, 
nach Mommsen war es den Rómern mit der Befreiung Griechenlands 
vollkommen Ernst, wührend z. B. Peter (Studien zur róm. Gesch. 159): in 
'ihr nur die hinterlistige Absicht sieht, ,durch die ungewohnte, dem*Ver- 
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hültnissen nicht mehr entsprechende Freiheit Zwistigkeiten und Reibungen 
hervorzurufen und dadurch das Land zu zerrütten*^. Jedenfalls war es 
nicht Begeisterung für das Hellenentum, was den rómischen Senat leitete, 
als er die Unabhüngigkeit Griechenlands proklamieren liess, sondern die 
Überlegung, dass sie gleichbedeutend sei mit einer Schwüchung Makedoniens. 
Nun waren aber die Griechen unfühig, einen nationalen Staat zu bilden; 
das verhinderten ihre alten Fehler, der Stammeshader, ihre kurzsichtige 
Kirchturmspolitik und ihre ganze moralische Untüchtigkeit. Das alles musste 
dazu führen, dass jener Beschluss vom J. 196 nicht aufrecht erhalten 
blieb, selbst wenn Rom es auf die Dauer gewollt hitte. 

S. 698,4. 'Prüévtov 0& v tà cuvcüpip m0)ÀGv xat £vavztov dmote, Liv. 
AXXII 19 ff. gibt einen interessanten und ausführlichen Bericht über die 
schwierigen Verhandlungen. Die Bundesversammlung, die nach Sikyon 
einberufen war, hórte am ersten Tage die Gesandten der Rómer und ihrer 
Bundesgenossen und ebenso eine Gesandtschaft des Philippos, konnte aber, 
obgleich der Strateg Aristainos energisch für den Ansehluss an Rom eintrat, 
am zweiten Tag noch zu keinem Beschluss kommen, umsoweniger als von 
den zehn Damiurgen nur fünf dem Strategen zustimmten, wührend die fünf 
andern für Festhalten an Philippos waren; am dritten Tage trat einer der Da- 
miurgen auf die Seite der Freunde Roms, worauf diese in der Abstimmung 
siegten. Das ausschlaggebende Moment war das Gefühl der eigenen Schwüche 
verbunden mit der Einsicht, dass die Rómer den Bund eher zu schützen 
in der Lage seien: Schutz aber hatte er nótig. denn terrebat Nabis Lace- 
daemonius, gravis et adsiduus hostis, Liv. a. a. O.. vgl. auch App. Rom. 6. 

S. 698,7. "Apazos xal ZXuxodviot poupav 2x coo 'Axpoxopivüou iErAascav, 
vgl. II 8,4. 

S. 698,14. Im Kampf gegen Antigonos und die Syrer (192--190) 
hatten achaiische Truppen Salganeus am Euripos besetzt, mussten es aber 
wieder aufgeben, Liv. XXXV 50f.: dagegen gelang es ihuen, das durch 
Seleukos hart bedrüngte Pergamon zu entsetzen, Liv. XXXVII 20. App. 
Syr. 26; auch kümpften sie mit in der grossen Schlacht am Sipylos, Liv. 
ebd. 39. App. Syr. 31. 

S. 698,16. Die oixcia &pxirpata hatten in letzter Instanz ihren Grund 
in dem unversóhnlichen Gegensatz der beiderseitigen Interessen; die Politik 
beider Bünde ging dahin, ihre Macht auszudehnen, wie denn z. B. die 
Aitoler sogar arkadische Stüdte in ihre Sympolitie aufnahmen, Polyb. II 
46,2: so konnte es an Reibungen natürlich nicht fehlen. 

ebd. Als Nabis i. J. 191 ermordet worden war (VIII 50,10), wurden 
die Lakedaimonier durch Philopoimen dem achaiischen Bund angegliedert, 
VIII 51.1. Liv. XXXV 3": aber schon i. J. 189 machten sie den Versuch, 
sich der unertrüglichen Abhüngigkeit zu entziehen, was das Einschreiten 
des Bundes zur Folge hatte und im weitern zu den Massregeln führte, von 
denen Paus. im Folgenden spricht, s. Liv. XXXVIII 30f. Plut. Philop. 16. 

S. 698,17. sc rÀe(otn» dcpótn:a, vgl. z. B. die von Liv. XXXIV 3*7 
berichtete heimliche Hinrichtung von achtzig jungen Miünnern oder bei 
Polyb. XIIT 7,6 ff. die Beschreibung des seinem Weib Apega nachgebildeten 
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Marterwerkzeuges, durch das Nabis wohlhabende Leute, die seinen Er- 
pressungsversáchen Widerstand leisteten, aus dem Weg schaffte. Zu 
bemerken ist freilich, dass die ungünstigen Nachrichten über ihn auf den 
Achaierfreund Polybios zurückgehen, also der Übertreibung verdüchtig sind, 
vgl. Niese a. a. O. II 564 A. I. 

S. 698,19. óixa« iO6txalóv aqiatv &c có dxprféctatoy, Schubart übersetzt: 
sie führten bei ihnen die sorgfültigste Hechtspflege ein, und bemerkt, 
schwerlich richtig sei die andere Auffassung: sie richteten sie aufs strengste 
vor ihren Gerichten; es kann aber hier, wie der Zusammenhang zeigt, nur 
von einer feindseligen Massregel gesprochen sein, die freilich durch den 
Ausdruck à&« rà dxpiBégtratov müglichast beschónigt werden soll. 

S. 698,20. tà te(m tf Zmdpure — olxoóopüévta — imi vc tz Amp 
tpíou xai — [lóppou — eo:pate(as, vgl. I 13,06. 

S. 698,23. érxi óà cfc Topavw(0oc tfc Ndpuos, vgl. Liv. XXXIV 27 
(vallo fossaque urbem communivit). XXXIX 3'. 

ebd. Die Mauern wurden niedergerissen, die lykurgischen Gesetze 
aufgehoben u. s. w., vgl. Liv. XXXVIII 34. 

S. 699,4. xatagrüqousty ixl Méce)Aov xtA, dies ist unrichtig, vielmehr 
beschwerten sich einige Spartaner beim Senat in Rom und schickte Philo- 
poimen seinerseits den Eleier Nikodemos ebendahin, um das Verfahren gegen 
die Spartaner zu rechtfertigen; darauf erhielt Metellus vom Senat den 
Auftrag, die Sachlage an Ort und Stelle zu prüfen, vgl. Pol. XXII 3,1—4 
(Hultsch). Wachsmuth a. a. O. 288 A. 2. 

S. 699,10 ff. Die Schlacht von Kynoskephalai fand im Sommer 197 
statt, und es verlor Philippos in ihr von seinen 25500 Mann (Liv, XXXIII 
4) 8000 an Toten und 5000 an Gefangenen, wührend nur 700 von den 
Siegern blieben (Pol. XVIII 27,6 — Liv. XXXIII 10,8). Die Friedens- 
bedingungen waren sehr hart, Philippos musste u. a. auf alle auswürtigen 
Besitzungen verzichten und 1000 Talente bezahlen, Liv. XXXIII 30. 

S. 700,1 ff. Diese Verse stehen auch bei Appian Maked. 2. Der 
Beiname Argeadai, mit dem sich die makedonischen Kónige benannten 
(Plut. de fort. Alex. 331 F), ist wahrscheinlich vom makedonischen, nicht 
vom peloponnesischen Argos ("'Apyos '"Üpsocxóv oder tà &v 'Üpseteia) abzu- 
leiten, s. Kürst bei Pauly-Wissowa 1l 688. 


Cap. IX. 


Metellus beschwert sich beim Senat über die Achaier, dasselbe 

tun die Lakedaimonier Areus und Alkibiadas. Der Senat schickt 

eine Kommission unter Appius, um zwischen Lakedaimon und 

den Acliaiern zu entscheiden: ea geschieht zu Ungunsten der 

letztern. Die Mauern Spartas werden wieder aufgebaut. Auch 

der Senat krünkt die Achaier, indem er die Rückkehr der Ver- 
bannten verfügt. 


S. 700,9 ff. Die Darstellung der folgenden Ereignisse stimmt im all- 
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gemeinen mit der Erzühlung bei Polybios überein, doch ist sie weniger 
ausführlich und durchaus tendenziós gehalten. 

ebd. jrxspitiv anderswo mit dem Akkusativ konstruiert. s. I 11,1. 
II 19,6. 271,4. 

S. 700,12. Die Behórden, d. h. der Strategos Aristainos in Ver- 
bindung mit den zehn Damiurgen, weigern sich, zu den Verhandlungen, 
die in Argos stattfanden, eine ausserordentliche Bundesversammlung einzu- . 
berufen, Pol. XXII 13,11. 12: «coà« ddp vópouc oüx &Gv, idv p) épm t É- 
[parta xapà cic cuTxÀXrou, T£pl dv oietat Óctv covdq[etv.. Liv. XXXIX 33. 

S. 700,14. Metellus reist erzürnt ab; er klagt die Achaier vor dem 
Senate an, s. Pol. XXII 13,13. 16,5 und 8. Liv. a. a. O. 

S. 700,17. Die Klage, welche Areus und Alkibiadas gegen die 
Achaier erheben, s. Polyb. XXII 15,7. Liv. XXXIX 35. 

S. 701,5. Nach Liv. a. a. O. findet die Verurteilung der beiden erst 
in einer 'T'agsatzung statt, die Lykortas berief, um zu beraten, wie man 
sich der Gesandtschaft unter Appius gegenüber zu benehmen habe. 

S. 101,6ff. Die neue Gesandtschaft unter Appius bringt zum Schrecken 
der Achaier den Areus und Alkibiadas mit, vgl. hierzu die auffallend ühn- 
liche Stelle bei Livius XXXIX 36,1: priusquam agerent quicquam, terror 
Achaeis iniectus erat et cogitatio, quam non ex aequo disceptatio futura 
esset, quod Áreum et Alcibiadem capitis ab se in concilio proximo dam- 
natos cum legatis videbant. Zur schroffen Haltung des Appius und Rede 
des Lykortas s. Liv. XXXIX 36 ff. 

S. 701,9. &Aórncav —— é« mÀéov, s. zu Cap. 12,1. 

S. 701,16. Die Freisprechung des AÁreus und Alkibiadas geschah 
formell durch die Achaier, nicht, wie Paus. es darstellt, durch die Rómer 
vgl. Liv. XXXIX 37. 

S. 701,17. Da nach Liv. XXXIX 37" extr. die Achajer selbst darum 
baten, ut Romani quae viderentur de Lacedaemoniis mutarent, ist dieser 
Vorwurf unbegründet; denn die Erlaubnis, Gesandte nach Rom zu schicken, 
war die einfache Konsequenz dieser Bitte. 

S. 701,19. ióíg óà dmsipmto QM) npcofsocaÜn, s. zu Cap. 12,5. 

S. 701,22. toàc aóroüc &rocté)Àoucte, nach Pol. XXIII 4,7 bestand die 
Kommission aus 'l'itus (Quinctius Flamininus), Caecilius (Metellus) und einem 
dritten, dessen Name ausgefallen ist und der also nach Paus. Appius würe; 
es muss diese Nennung aber als recht unsicher bezeichnet werden, da die 
weitere Behauptung, die Gesandtachaft unter Appius habe die Rückkehr 
der verbannten Spartaner durchgesetzt, nach der Darstellung des Polybios 
XXIII 9 nicht richtig. sein kann; sie fand vielmehr erst nach dem Abfall 
und der Niederwerfung Messeniens unter der Strategie des Hyperbatos 
statt (180/179), und damals hat wohl Appius die rómische Gesandtschaft 
geführt, die den lakedaimonischen Verbannten die Rückkehr verschaffte, s. 
Niese a. a. O. III 51 A. 3. 60. Mit Unrecht wird auch gesagt, diese 
Münner seien nach Griechenland geschickt worden, vielmehr erledigten sie 
die Angelegenheit in Rom selbst. Nach dem Peloponnes ging dagegen 
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S. 702,1 ff. xà — vprpato ÉAooav xtÀ., bei Polybios nicht erwühnt, ebenso 
nicht die Erlaubnis, dass Sparta wieder befestigt werde, und endlich auch 
nicht die Bestimmung, dass Kapitalprozesse von Lakedaimoniern in Zukuntt 
vor einem Eevxóv óuxaotyptov vor sich zu gehen hütten. Das Institut der 
Eevwxà  Ótxactrpiz, die aus Angehórigen anderer Staaten zusammengesetzt 
wurden, ist ófter bezeugt, vgl. Dittenberger Syll.? 510 n. 25. Sonne 
de arbitris externis p. 75 ff. 

S. 702,11. Nicht Appius war es nach Polybios, der den Achaiern 
in Rom entgegenarbeitete, sondern Q. Marcius Philippus, vgl. XXIII 9,4. 
8. XXIV 11,12f. Auch ist bei Polybios nicht von achaiischen, sondern 
an ihrer Stelle von spartanischen Verbannten die Rede (XXIV 12,16), 
wozu Wachsmuth a. a. O. 287 bemerkt, was Paus. sage, sei unwahr- 
scheinlich, da Rom in die innern achaiischen Verhültnisse noch gar nie 
eingegriffen hatte, wührend über gewisse spartanische Verbannte durch die 
kürzlich erfolgte Neuordnung des Verhültnisses zwischen Sparta und dem 
Bund neuer Hader ausgebrochen war. 

S. 702,14. 8x 'Afrvac xatenépmetvo, bemerke die Prüposition xatd (vgl. 
Cap. 11,1), wie Paus. umgekehrt &v& verwendet, wo es sich um den Weg 
von Griechenland nach Rom handelt, vgl. 9,2. 6. 10,11. 12. 12,5. 16,8. 

ebd. Ausser Áthen und den Aitolern wurden nach Pol. XXIV 12,6 
auch Epeiroten, Boioter und Akarnanen gegen den achaiischen Bund auf- 
geboten. 


Cap. X. 


Beispiele von Vaterlandsverrat. Die Achaier, durch Kallikrates 
verraten, werden von den Rómern unterworfen. 


S. 702,21. civ xatp(ón xal dvopac mpoót0óvat moÀixac, vgl. Cap. 7,5. 

S. 703,1. Xepiov tó vautxóv tO "Iówwov mxpoOóvtov, nach Herod. VI 
14, gemeint ist die Seeschlacht bei Lade, auf welche die Einnahme von 
Milet i. J. 494 folgte. 

S. 703,4. mpoóótat — Düaqoo: Kovéou xai ESqopfo:, aus Herod. VI 
101: das war im Anfang des Sommers 490. 

S. 703,6.  8sacaAía Ov 'AltudOou zpotóólm. vgl. Herod. VII 6. 130. 172, 
nach dem man 80€ 'ÁleuaóQv erwarteu sollte. 

ebd. G59«: 'Acraqivos xai Tueevióae rpo0t060aot, s. Herod. IX 86 ff. 

S. 703,8. Zu Xenias vgl. III 8,4. V 4,8. 

S. 703,9. Vgl. zu der hier angedeuteten Politik des Lysander Plut. 
Lys. 8. 13. Diod. XIII 70,4. Nach Paus. wáre also Ausdvópou Eívot eine 
für diese,leute geprügte Bezeichnung gewesen; vgl. bei Plut. Lys. 8 9o 
xa Lévot, 

S. 7083.18.  ozó vósoo xpóxtoo, zTs Àouua0oUs, s. zu Cap. "51. 

S. 708,15. «o i» Aap!a zzaispa, S. zu 8. 704. 
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S. 703.16.  Ot«vat rotoüptvoc crou07;» xpós tóv Ev 'Acía róAepov, vgl. 
Diod. XVIII 25. 

S. 703,18 ff. Auf Antrag des Demades wurden Gesandte mit unbe- 
schrünkter Vollmacht an Antipater abgesendet, unter denen er selbst war. 
Aus dem Bericht des Plutarch im Phokion 26 ff. und des Diod. XVIII 18 
geht nicht hervor, dass Demades in dem von Paus. geüusserten Sinne 
operierte; die Begründung seiner Ansicht, die Paus. im folgenden & giebt, 
ist nicht zwingend. 

S. 704,2. áAóvtov pév cyptot OwytÀieov xtÀ., dieselben Zahlen werden 
angegeben bei Lyc. g. Leocr. 142. Dem. XVIII 264. Diod. XVI 86. 8S. 
Demad. 9. 

S. 704,3. év Aapíiq xr, die Schlacht wird unrichtig hier, ob. S. 708, 
15 und bei Polyb. IX 29 nach Lamia verlegt, sie fand vielmehr südwestlich 
von Larisa, in der Pelasgiotis bei Krannon, statt, s. Plut, Phoc. 26. 
Demosth. 28. Cam. 19. Ps. Plut. Vit. X orat. 849 A. Diodor beschreibt 
XVIII 17 den Verlauf der Schlacht, nennt aber den Ort nicht, doch sagt 
er, dass die Griechen die Belagerung von Lamia aufgehoben hütten und 
dem Feinde nach 'Thessalieu entgegengezogen seien, ebd. 15. 


S. 704,5. Kallikrates war der Führer der rómisch gesinnten Partei 
unter den Achaiern, vgl. Polyb. XXIV 12. Liv. XLI 23; er war es, der, 
als der Krieg zwischen Perseus und deu Rómern ausbrach, seinen Lands- 
leuten das Bündnis mit Makedonien widerriet und nach der Schlacht bei 
Pydna eine grosse Zahl von Hellenen den Rómern denunzierte, als háütten 
sie mit Perseus gegen Rom konspiriert, vgl. 8 8ff. Dubois a. a. O. 82ff. 


S. 704,8 ff. Die Ansicht des Paus., dass Perseus durch das Unrecht 
gegen die Sapaier (Z. 13) die Róimer gewissermassen genótigt habe, ihn 
zu unterwerfen, zeigt, wie gering seine historische Einsicht war. Abrupolis, 
Hüuptling der Sapaier, eines thrakischen Stammes in der Náhe von Abdera 
(Strab. XII 549 f), und Bundesgenosse der Rómer, wurde von Perseus aus 
seinem Reich vertrieben, weil er sich der Bergwerke des Pangaion zu be- 
müchtigen suchte; dies benutzten die Rómer mit als Vorwand (nxpógacW 
Polyb.), um Perseus den Krieg zu erklüren, vgl. Polyb. XXII 82 f. 8. Liv. 
XLII 13,6. 41. App. Mak. 11,2. 


S. 704,12. "'Apgüoyoc àv tapfeto, Archilochos spricht von Saiern und 
erwühnt sie nicht zv lapfeio, sondern in einer Elegie, s. Strab. a. a. O., 
wo Zanxaio als der moderne Name von 'Thrakiern bezeichnet wird, die 
ursprünglich Xívtc, dann Xivtov hiessen, wührend sie bei Archilochos ZXdtot 
genannt würden. 

ebd. pvwrkn» Éc7e, Sprachgebrauch des Paus. ist sonst pvüpn» mot- 
tigÜac und qvgpovebety. 

S. 104,13. dvópec tic '"Popaiev fouXZc O0Ééxa x:À, vgl Polyb XXX 
13,8 ff. Liv. XLV 31,9 f; nach Hellas gingen nicht alle zehn, sondern nur 
zwei, nümlich C. Claudius und Cn. Domitius: welcher von beiden derjenige 
war, der nach Paus. keine Neigung zur Gerechtigkeit hatte, ist nicht 
bekannt, Wachsmuth a. a. O. 288 vermutet, es werde der angesehenere 


192 VII 10;7—11,4. 


von beiden, der als Zensor durch seine Strenge berühmt gewordene 
(*. Claudius, gewesen sein. 

S. 704,19 ff. Den stürmischen Verlauf der Verhandlungen vor dem 
Bundesrat erzühlt uns nur Paus. 

S. 705,1. 5x6 &$asxaXa, unter der Einwirkung. bei Herod. V 70 zx 
UT. 

S. 705,17. 2uóvat ó& aütou; iv 'Ápepuxtuóatv. sev AóTov, jedenfalls ist 
aber der Amphiktyonenrat selten in die Lage gekommen, von dieser Kom- 
petenz Gebrauch zu machen, wenigstens erfahren wir nichts von Prozessen 
dieser Árt, die wirklich vor ihm verhandelt worden würen; richtig ist, dass 
Demosthenes von amphiktyonischen Prozessen spricht, mit denen ihm seine 
Feinde gedroht haben, XVIII 322, vgl. Aesch. III 161. 

S. 705,22. "Ayawov dAlete dÀAae, omép tiw dvÓpéw mpco(ieíac ve xai txeotac 
&ruxepnóvtoy xtÀ., vgl. Polyb. XXXI 8. XXXII 7.14 ff. XXXIII 1,3 ff. u. 
3. Zonar. IX 31 A. 

S. 705,23. Bei der Verhandlung im Senat schlug eine drastische 
Wendung Catos durch; er imeinte nümlich, den ganzen 'lag bescháftige 
man sich nun schon mit der Frage, ob es besser sei, dass die paar alten 
Münnlein aus Griechenland von italischen oder von griechischen Totengrübern 
bestattet werden sollten, Polyb. XXXV 6. — Dreihundert sagt Paus., ot 
zÀeigtot Polyb. XX XII 7,15. 

S. 705,25. sot 0À dmoOpávtec ax(ovto *tÀ., dies wird nur von Paus. 
berichtet. 


Cap. XI. 


Gallus, von den Rómern als Schiedsrichter nach Griechenland 
geschickt, trennt mehrere Staaten vom achaiischen Bunde. Der 
oropische Handel. 


$. 706,4. Nach dem Vorgang von Schorn Gesch. Griech. v. d. 
Eutstehung d. tol. Bundes an 377 A. 1 glaubt Hill Der ach. Bund 
seit 168 v. J. Chr. 10, ebenso Wachsmuth a. a. O. 289, dass Paus. die 
von Polyb. XXXI 9,6 erwühnte Gesandtschaft meine, die i. J. 164 den 
Auftrag erhielt. die hellenischen Angelegenheiten zu untersuchen. Dieselbe 
bestand nieht aus einem Manne nur, neben (C, Sulpicius) Gallus fungierte 
M'. Sergius: hier lüge also bei Paus. eine Ungenauigkeit vor. Ferner aber 
hatten diese Gesandten. den Auftrag. einen Grenzstreit zwischen Sparta 
und Megalopolis zu schlichten (8 7). von Argos ist dagegen keine Rede; 
es hiátte also Paus. im weitern Megalopolis mit Argos verwechselt, was 
allerdings ,ecin starkes Stück* wire, wie Wachsmuth sagt. Eben darum und 
weil die Geschichte jener Zeit überhaupt wenig bekannt ist, muss man sich 
doch fragen, ob man recht daran tue, Paus. hier anzuklagen: die Máglich- 
keit, dass gerade damals wiederum Grensstreitigkeiten zwischen Argos und 
Lakedaimon um die 'lhyreatis entbrannt waren, sodass ein rümischer 
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Schiedsrichter einachreiten musste, ist doch nicht abzuweisen; es ist darum 
auch Dittenberger Syll? 304 jetzt geneigt, Paus. zu glauben. auch 
Niese a. a. O. 318 A. b, dér — wenig überzeugend — in der Über- 
tragung der Entscheidung an Kallikrates nicht ein Zeichen der Missachtung, 
sondern eine Konzession erblickt, gibt die Móglichkeit zu, dass damals 
mit Argos ühnliche Hündel bestanden. 

S. 706,5. dnésraÀto —— qtvéaUat, zum finalen Infinitiv vgl. Bd. I zu S.66,1. 

S. 706,8. Eüero iv jAsuasía, vgl. Cap. 9,4 £motoovto év yAeumop.Q. 

S. 706,9. Onxip tàv ópov tc opos, üblieh ist die Vorausstellung des 
abhángigen Genitivs, s. zu S. 241.15. 

S. 706,11. xpüs(cas - —apà Ot-xacgti xotwp Guírzo, vgl. II 20,1, wo 
aber nur gesagt ist, dass Philippos die Lakedaimonier gezwungen habe, in 
den ursprünglich festgesetzten Landesgrenzen zu bleiben; die Angabe 
unserer Stelle. dass er als gemeinsamer Schiedsrichter den Streit ge- 
schlichtet habe, ist nicht im Einklang mit Polyb. IX 33,12 oó0y aótóv dmo- 
Getae xpttiv ünàp Tüv dvrüeqopévov, dÀÀà xotwóv ix zdvtwv tiv ' EJÀrjvev xa8tcac 
xpttZptov. Deshalb nun aber und weil bei der überlieferten Fassung der 
Gegensata zu dem Einzelrichter Sulpicius. den der Gedankenzusammen- 
hang fordere, vernichtet werde, mit Wachsmuth a. a. O. 290 A. xapd 
óuxactn(pip) xotwo zu schreiben, ist nicht angezeigt. Paus. will sagen, wenn 
ein Kónig als Schiedsrichter zwischen so hochberühmten Stüdten amtete, 
so brauchte es Gallus nicht unter seiner Würde zu halten, das Hichteramt 
zu übernehmen. Übrigens müssten bei Wachsmuths Vorschlag auch die 
Worte Quízzo cà 'Ápóvcou gestrichen werden. Es liegt also bei Paus. 
hier eine Ungenauigkeit vor. 

S. 106,14. Im Jahre 189, als die Macht der Aitoler, die sich mit 
Antiochos gegen die Rómer verbündet hatten, durch M. Fulvius Nobilior 
gebrochen wurde, erhielten die Achaier von den Rómern sur Belohnung 
für ihre Mitwirkung die Stüdte Pleuron und Heraklea am Oita (Cap. 14,1), 
vgl. Dubois a. a. O. 43; Niese III 12 A. 2 glaubt, Pleuron sei erst i. J. 
167 abgetreten worden. 

S. 706,16. ni cgv aütóv durch ióía erklürt, wie Cap. 12,5, ühnlich 
II 7,2 «àó óvopa &q' &autoU xal o0 matpóÜsv Oünttmóvtes, sie geben den Namen 
allein für sich an ohne den des Vaters. 

S. 706,18. Niese a. a. O. 319 A. 1 bestreitet, dass Gallus diese 
Aufgabe gehabt habe. da seine Mission hauptsüchlich nach Asien ging und 
er daher nicht lange in Hellas habe verweilen kónnen; immerhin sagt auch 
Polybios XXXI 9,7, der Senat habe die beiden Gesandteu geschickt éro- 
xtE0govtae xà xatà touc "EAAmva«. 

S. 706,19. Es ist bemerkenswert, wie Paus. den Ausdruck variiert, 
hier dgeivat guAAóqoou cà 'Áyatv, kurz vorher cuvteAeias tfjc é« ' Ayatouc dosatv 
eopacÜat und cuveüpiou xo5 'Agatov dmocti;va:. 

S. 707,2 ff. Die Erzühlung des oropischen Handels, die Paus. nach 
einer von Polybios unabbüngigen Quelle giebt, enthült ungereimte Dinge. 
(:leich die erste Behauptung, Oropos sei den Athenern untertan gewesen, 
als es von ihnen geplündert wurde, ist offenbar unrichtig. Untertanenstüdte 
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werden nicht geplündert; als Oropos dies Schicksal traf, war es mit Athen 
verfeindet; das ómxooc hat Paus. aus Thuc., vgl. II 23,3. IV 99, s. Wila- 
mowitz Herm. XXI 101 A. 3. F. Dürrbach de Oropo et Amphiarai 
Sacro 67. 76. Dass ferner die Oropier, statt auf der Bezahlung wenigstens 
der hundert Talente zu bestehen, eingewilligt haben sollen, eine attische 
Besatzung aufzunehmen und als Garantie für zukünftiges gutes Verhalten 
den Athenern auch noch Geiseln zu stellen, ist ganz unsinnig; und wie 
naiv ist die Zumutung, dass die Athener, wenn die Oropier sich über sie 
zu beklagen hütten, dann die Besatzung zurückziehen und. die Geiseln 
zurückgeben sollten. Wahrscheiulich lag die Sache so: die Oropier werden, 
als sie ihr Geld von den Athenern nicht bekommen konnten, versucht 
haben, sich durch Einfülle in Attika schadlos zu halten, worauf die Athener 
gegen sie zu Felde zogen, ihre Stadt nahmen und die Einwohner ver- 
jagten. Die Besatzung, von der Paus. spricht, wird identisch sein mit den 
Kleruchen, die nach der Vertreibung der Einwohner von Athen dortbin 
verlegt wurden; so denkt sich den Verlauf Dittenberger, s. die Be- 
sprechung des Ehrendekrets für den Achaier Hieron Syll.? 308. 

ebd. "Qpwrzóv .— oócav, 'Opwzó: hier als Femininum gebraucht, was 
schon Steph. Byz. auffiel (s. 'Opwzó:), bei andern und Paus. selbst 8 8 ist 
es gen. masc. 

S. 707,9. Os8cioww "Afmvaíos, die Athener schickten die berühmte 
Philosophengesandtschaft vom Jahr 155, bestehend aus dem Akademiker 
Karneades, dem Stoiker Diogenes und dem Peripatetiker Kritolaos, vgl. 
Gell. VI (VIT) 14,8 ff. Plut. Cat. mai. 22. Ael. v. h. III 17. 

S. 708,10. avOtaxapévov 08 GAÀov x:X., d. h. also die Achaier richteten 
nichts aus (vgl Cap. 12,1); dass dies aber ganz unrichtig ist, dass viel- 
mehr der Achaier Hieron die Rückkelir der Oropier in ihre Vaterstadt und 
die Wiederherstellung ihrer Freiheit bewirkt habe, sagt uns die erwühnte 
Inschrift, vgl. l. 21. 23—9225. 


Cap. XIL 


Menalkidas übertrifft den Kallikrates an 'Treulosigkeit. Er 
besticht den Diaios. Durch die Machinationen des Diaios ent- 
stehen Zwistigkeiten zwischen den Achaiernund Lakedaimoniern. 
Vor dem róümischen Senat zanken sich Menalkidas und Diaios, 
zurückgekelrt belügen sie ihre Landsleute. 


S. 708,15. énoteivo cuppopdy, bei Herod. I 83. IV 79 dieselbe Wendung. 

S. 708,17. ix «toà coüéo;, vgl. Cap. 14,5. VIII 8,3. 20,2, auch bei 
Thukydides, s. I 34,2 (dró roS s00coc III 43,2). 

ebd. «ó Aeqóprvov, vgl. Arist. Equ. 382 Jjv 4pa rupó: t &tepa. Üsppiócepa, 
Suid. s. 7v émi ràv xaB' óxzcpfoX4v qwogévov. — Nach dem Vorgaug von 
Kuhn haben Facius und Clavier in den Worten («x ap 7v —. KaXX- 
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xpítev Verse gesehen, obgleich von irgend welchem Rhythmus nichts zu 
spüren ist. 

S. 708.18. $8: mÀéov —— xaiov, vgl. dÀAommoav é&« xAéov Cap. 9,3, &c rAéov 
— pgaAÀÀAow IV 31,2. V 9,3. X 38,10, hüufiger ist 2xi mAéov, vgl. II 35,8. III 
8,8. IV 11,2. 5. 21,6. V 21,17. VII 22,10. X 21,1. 

S. 709,7. Diaios, der im J. 149 zum Nachfolger des Menalkidas ins 
Strategenamt gewühlt wurde. war einer der vor kurzem aus Italien ent- 
lassenen Verbannten und als solcher von unauslóschlichem Hass gegen die 
Rómer erfüllt. 

S. 709,12. nep! dpqtsüntnoipou 7/4pac, es wird der Streit mit Mega- 
lopolis um Belmina gemeint sein, s. Hertzberg I 244. 

S. 709,14.  óuxdicoÜat xà dÀAa mis» doygTie, s. Cap. 9,5. 

S. 709,21. In Cap. 9,4 war bereits gesagt, dass die Absendung von 
(xesandtschaften der einzelnen Staaten, die zum achaiischen Bund gehórten. 
untersagt gewesen sei, hier wird hinzugefügt àvcu too xotvou, d. h. ohne Ge- 
nehmigung des Bundes. Dies ist wichtig: die Sache verhielt sich nümlich 
genauer so, dass die Staaten allerdings das Hecht hatten, Sondergesandt- 
schaften zu schicken, auch ohne vorausgehende Autorisation des Bundes, 
aber nur in Angelegenheiten, die sie allein betrafen und kein Interesse des 
Bundes berührten, s. Dubois a. a. O. 181 ff. 

S. 710,5.  Aíaes qàp 7pys, korrekt sollte fortgefahren werden: Aiato; 
08 Épacxe, Toys yàp xt. 

S. 710,7. &popgévov 6& t&v qepóv:o», Dubois 140 glaubt, damit sei 
die q:pousía der Achaier (Polyb. XXXVIII 11,1) gemeint, der Zusammen- 
hang lehrt aber, dass hier von der spartanischen die Rede ist. 

$. 710,10. ?;, das Relativum steht — o5roc 1dp, wie 16,8. VII 14,5. 15,6. 

S. 710,19. Diese Haltung des Diaios ist nach dem, was 8 3 erzühlt 
wurde, unerwartet, und Niese a. a. O. 339 A. 5 fragt darum, ob etwa 
Menalkidas auch ihn betrogen hatte oder die Bestechung des Diaios in 
falschem Zusammenhang berichtet sei. 

S. 710,23. i£ dpyfz: hat hier nicht wie gewóhnlich den Sinn von 
ursprünglich, von Anfang an, sondern wie I 41,6. V 4,5 (wo atc dabei 
steht) von denuo. Neben &£ àpy?« findet sich có i£ dpyz« (z. B. I 28,3. IV 
13,3. 29,3) und xavt' dpydc (IV 5,10. 9,7. 28,1) oder xó xav! ápya« (IV 29,5). 

S. 711,1. Hüufiger als suveópsóstv € ist eAeiv oder auvteAsiv éc, s, 
Cap. 12,5. 14,1. 7,2. 15,2. VIII 51,1 u. s. 


Cap. XIII. 
Die Achaier unter Damokritos fallen, ohne die rómische Ge- 
sandtschaft abzuwarten, in Lakedaimon ein und schlagen die 
Spartaner. Damokritos, des Verrats angeklagt, geht in die Ver- 
bannung. Listiger Plan des Diaios. Menalkidas überfüllt Iasos. 
Seinen Mitbürgern verhasst, nimmt er Gift. 

S. 711,4. stpatuyeiv "Á7atov, otpazvpetv. wechselt mit dogstw, vgl. z. B. 

S 5. 10,9; 12.6. 14,4. VIII 50,6. 21.1. 
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S. 711,6. '"Avépíoxw tà llepaéec, als Sohn des Perseus, dem er ühn- 
lich sah (t$ llepesi épep?c có sióoc Tevóptrvoc Zonar. IX 28), gab er sich 
fülschlich aus, in Wahrheit war er der Sohn eines Walkers aus Adramyttion 
(Lue. adv. indoct. 20. Amm. Marc. XIV 11,31); Paus. ist es auch ganz 
allein, der ihn ohne weiteres als Sohn des Perseus bezeichnet; müglich, 
dass er ihn mit andern für einen unehelichen Sohn des Perseus hielt, Liv. 
Epit. XLIX. 

S. 711,8. d« $4st:a, so ganz einfach war die Sache doch nicht, im 
Jahre vorher (149) hatte Andriskos den Prütor P. Iuventius Thalna mit 
dem gróssten 'Teil seiner Truppen niedergemacht und auch im folgenden 
Jahr den Metellus zuerst in einem Heitertreffen surückgeworfen; in der 
Hauptschlacht freilich wurde er dann günzlieh geschlagen, vgl. Hertzberg 
a. a. O. I 9249 f. 

S. 711,16. 4vÜcotnxóra tà 'Ayatow, vgl. VIII 5,12 dvcéfatvev: tà. xap' 
a0t5.. IV 16,2 xà t&v GÀAcv npóDupa: s. zu diesem periphrastischen Gebrauch 
des Artikels S. 36,22. 

S. 711,18. 4puvobvtec ti, olxeia (29ttéoq), eine beliebte Wendung, vgl. 
IV 6,6. VIII 8,11. 21,1, vgl. Thuc. II 393. 

S. 711,19.  fAxia — xal tóc dxpdtovcas, vgl. V 2.1 umgekehrt cóApr, 
xal tai« vÀtxiat — - dxpalóvtov. s. das. 

S. 712,4. pztà Aapóxpttov Gtpatmjtiv fpnpévos, also i. J. 147. 

S. 712,8. à« vv 'Agatov Oümndq[exo süvotav, vgl. IX. 40.9 àx &ivotav — 
oxágovrat X. 8443. 

S. 712,9. ^oppuropux iri tv Zndptcev 'Ayato clva, Curtius Pelop. 1I 
250 führt aus, dass die alten Gebirgsórter um Sparta herum ihrer natür- 
lichen Lage wegen geeignet waren, die untere Ebene zu heherrschen; an 
solehe und nicht an Seestüdte, die der Mehrzahl nach lüngst von Sparta 
getrennt wareu (Niese III 341 Anm. 5), ist zu denken. 

S. 712,10. àvavt(a Aue, es kónnte auch der Genitiv stehen, s. Bd. 
I zu S. 71,14. 

S. 712,13. Dass lasos (Suid.) als Untertanenstadt der Achaier be- 
zeichnet wird, ist wohl eine Ungenauigkeit (Vischer Kl. Schrift. I 380 
A.) vielmehr wird es eines der Perioikenstüdtchen gewesen sein, die 
von Diaios zum Anschluss an den achaiischen Bund veranlasst worden waren. 


Cap. XIV. 


Die Achaier. ergrimmt über die Forderungen des rómischen 
Senats, die Orestes überbringt, begehen Gewalttütigkeiten 
gegen die in Korinth sich aufhaltenden Spartaner.  Kritolaos 
voll Begierde, krieg mit Rom herbeizuführen, treibt eiu per- 
fides Spiel mit einer zweiten rómischen Gesandtschaft. Er und 
Pytheas reizen die Achaier zum Krieg gegen Sparta und Rom. 


S. 715,4. Evüa Étuysev aüto; iocxcpgévos, C. Aurelius Orestes weilte. 
wie $8 2 zeigt, in Korinth: es war also keine der ordentlichen Landage- 
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meinden, sondern eine ad hoc einberufene Versammlung der hlhóchsten 
Beamten des Bundes und der einzelnen Stáüdte, s. auch Iustin XXXIV 1,6. 

S. 713.5. éx Oa Tyotto v, Powpaiov Bou x:À., gegenüber dieser 
Darstellung des Paus. die auch von lustin a. a. O. 8 à vertreten wird, 
ist Polybio XXXVIII 7,6—8 der Ansicht, der Senat habe in Wirklichkeit 
nicht beabsichtigt, die Sympolitie aufzulósen, sondern nur die Achaier wegen 
ihrer tretzigen Haltung und Feindseligkeit einzuschüchtern und zu er- 
schrecken, eine Ansicht, deren Hichtigkeit durch nichts bestàátigt wird; 
sicher ist, dass die folgende Gesandtschaft, unter Iulius Sextus, jene For- 
derung des Senates so wenig zurückgenommen hat, wie Metellus. als er 
nach Besiegung des Andriskos gegen Griechenland zog. vgl. Schorn 390. 
Hertzberg a. a. O. 253 A. Baier a. a. O. ff. 

S. 718,183. scuvüoratov 08 zdv:a vwd xtA. die Gewalttütigkeiten des 
Póbela gingen weiter, als Paus. sagt, sie richteten sich sogar gegen die 
rümischen Gesandten, wenn auch eine kórperliche Verletzung derselben 
nicht stattgefunden haben mag, s. Niese a. a. O. 348 Anm. 1 und vgl. 
Polyb. XXXVIII 7,2. 8,2. Liv. ep. LI. Iustin a. a. O. 8 8 f. Strab. VIII 381. 

S. 713,14. Die Spartaner pflegten die Haare lang zu tragen (xopav), 
wofür zahlreiche Belegstellen vorliegen, die diese vermutlich altdorische 
Sitte meist auf lykurgische Vorschrift zurückführen, s. Plut. Lysand. 1. 
Lycurg. 22. Xen. resp. Lac. 11.3. Freilich steht damit im Widerspruch die 
Nachricht, Alkibiades habe in Sparta die dort übliche xoupà &v 4pà ange- 
nommen, Plut. Alcib. 28 und de adul. 7 p. 52 E; doch führt das Becker 
Charikles HI 289 wohl mit Recht darauf zurück, dass Plutarch die Sitte 
seiner Zeit mit der früheren verwechselte; denn dass in der Kaiserzeit der 
kurze Haarschnitt für lakonisch galt. bezeugt Luc. Fugit. 27, wührend für 
den peloponnesischen Krieg die langen Haare als lakonische Sitte bei 
Arist. Av. 1281. vgl. auch Plut. Nic. 19, und für die makedonische Zeit 
durch Aristot. Rhet. I 9.26 p. 1367 a, 29 bezeugt sind. Wann freilich die 
Anderung der Sitte eintrat, wissen wir nicht; wenn Becker a. a. O. aus 
unserer Stelle schliessen will, es sei das achou zur Zeit des achaiischen 
Bundes geschehen, so bemerkt Góll ebd. mit Recht, dass dieser Schluss 
falsch ist, da xoevopé nur eine bestimmte Art, das Haar zu tragen, nicht 
schlechtweg das Kurzscheren. bedeutet. Auch die Barttracht gehórt zur 
xoupá; da man in Sparta den Bart sehr lang getragen zu haben scheint 
(vgl. Arist. Lvs. 1072. Vesp. 476. Plut. Lysand. 1), so mag auch dies mit 
als Erkennungszeichen gedient haben. Vgl. anch Müller Dorier II 269 f. 
— Was dann die o5roórpata anlangt, so gab es eine besondere Sorte 
Schuhe (£p34óec), die den Namen Aaxovxaí führten, vgl. Arist. Eccl. 345. 
5907; nach Poll. VII 88 waren sie rot, weisse erwühnt Athen. V p. 215 €. 
Mehr hei Becker a. a. O. 278. Hermann-Blümner Griech. Privat- 
altert. 181. — Was endlich die Kleidung anlangt, so gilt der xpipov, der 
kurze Mantel von grobem Stoff. den auch die Aaxeovüjovrs:; und die Philo- 
sophen trugen, als lakonischer Brauch, vgl 'lUhuk. I 6. Plat. Protag. 342 
C. Arist. Eth. Nic. IV 13 p. 1127 b, 28; vgl. Müller a. a. 0. 207. Becker 
.217. Hermann-Blümner 175 A. 6. 
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S. 7189,17. £Bulov:o ZÀxttw, sie suchten sie mit Gewalt herauszu- 
schleppen, 8uwiesüat c. inf, wie VIII 49,6. ''hue. VII 79. 

S. 713,20. xa:avüücvrat oyac &c Ocoporpto, vgl. Dem. XXIV 63 in 
einem (xesetz: ómósot -. 7| vOv tigtv $v tà Octcpuotnpio 7| to Lotróv xatateÜ Gor. 

S. 713,23. Die Gesandtschaft, an deren Spitze Sextus Iulius Caesar 
stand, hatte, was Paus. wiederum verschweigt, den Auftrag, Beschwerde zu 
erheben wegen des vólkerrechtswidrigen Vorgehens gegen die rómischen 
Gesandten in Korinth. Das Zusammentreffen der Gesandtschaft unter Sextus 
mit Thearidas ist auch von Polyb. XXXVIII 8,1 berichtet; durch ihn er- 
fahren wir ferner (& 4), dass die Gesandten nicht direkt nach Tegea reisten, 
wie man aus Paus. Worten schliessen sollte, sondern zunüchst in Aigion 
mit den Behórden verhandelten, um erst nachher nach Tegea zu gehen (9,1). 

S. 714,3. Vgl. was Polybios über Kritolaos sagt, NXXVIII 8,8 ff. 
10.7 ff. 11,6. 

S. 714,9. iótq 0i toic cuvéOpot; &mégteÀAev xrÀ., für diese Perfidie wird 
von Paus. Kritolaos allein verantwortlich gemacht, wührend wir durch Polyb. 
(9,3) erfahren, dass sie vom Bundesrat beschlossen worden war. Wachas- 
muth a. a. O. 293 bemerkt mit Recht, dass bei Paus. die Tendenz vor- 
walte, das Volk nur als ein von verbrecherischen Demagogen verführtes 
erscheinen zu lassen. 

S. 714,11. dGÀXmv &x&Àeusv dvapévetw —-—  o0vo6ov xtÀ., d. h. sie sollten 
warten bis zur zweiten ordentlichen Landsgemeinde, die in sechs Monaten, 
d. h. im Herbst, stattfand. Uuger a. a. O. 141f. glaubt, Kritolaos habe die 
Gesandten auf die nüchste Synode verwiesen, die ic pjva "Extov zu er- 
warten gewesen sei, d. h. in hóchstens 3—4 Wochen; müglich sei, dass 
Paus. selbst qz:à pvas £z verstanden habe (vgl. auch Cass. Dio Frg. *2 
&i« Évepov agas coÀÀo(ov, Os peU' Expmvov Écssl)ut, ave(jdAlovzo), und sicher, dass 
der damals in Afrika weilende Polybios, der NXXVIII 9,5 ei «cv &EFk 
cóvoOov, Tv ÉOct qcvéca: pecà pvac EE sagt, von seinen Gewührsmünnern, 
Gegnern des Kritolaos, falsch berichtet worden sei, wie denn der Ausdruck 
zweideutig sei und zu Missverstündnis und Verdrehung eingeladen habe, 
s. zu S. 695,11. — Natürlich hoffte Kritolaos, dass nach einem halben 
Jahr die Unterwerfung Spartas 'l'atsache sein werde. 

S. 714,14.  Kotrólaoc 08 2€ Kóptvüov 'Ágatobc G8poicac xtA, über die 
stürmischen Verhandlungen in Korinth, die dazu führten, dass ,dem Wort- 
laut nach den Lakedaimoniern, der Sache nach den Rómern* der Krieg 
erklürt wurde, vgl. Polyb. XXXVIII 10f. 

S. 714,17. 900v — . Éx tou 6aióvov, vgl. Bd. I zu S. 467,7. IX 171,6. 

S. 714,19.  pavia paAÀAov 7| dxoyía, hierin liegt eine deutliche Polemik 
gegen Polybios XXXVIII 3, 1—3: f, óy50óv, xai tptaxooci; DofAoc mtpiéyet civ 
guvtéAetaw T6 4v EAAQwev droyías.  xaímsp qàp vc 'EXAdóos xai xaÜóAou xal 
xatà gMÉpoc TÀsovdxis intatxotue, Opto 0o00' óroiot; dv t$ tÀv mpóttpov &Aattw- 
pátwvw oixetótepov &vappógat :ó Te artuy(as Ovopa xai vy Évvotav taUtrv de tolg 
xaÜ' rpàc veyovóste. 02 qàp póvov dy' &v ÉzaÜov &Aeroat t6 dv tob "EAAnvas, 
Éc 08 püllov £y! oi Éroazaw TyuyTrxívat vopioete mulópevoc vept éxdatov tàc 


áAnüstas. 
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S. 714.20. Zu Pytheas vgl. Cap. 15,10. Dass er zugegen war, 
ist müóglich, liegt aber nicht in den Worten und ist von Polybios nicht 
überliefert.: Im übrigen ist zu bemerken, dass unter den Gründen, die 
die Achaier zu ihrer herausfordernden Haltung reizten, der wichtigste 
nieht erwühnt ist; sie hofften nümlich, dass die HRómer durch den 
spanischen und den afrikanischen Krieg gehindert sein würden, energisch 
gegen sie aufzutreten, vgl. Polyb. XXXVIII 8,10. — Wenn Pytheas 
hier 3otwotapgov genannt wird, so klingt das, wie wenn es damals noch ein 
xowóv Bototov gegeben hütte; dem widerspricht aber Polyb. XXVII 2,10, 
und es meint darum Freemann History of federal Government I 184 A. 
2, Pytheas sei a purely Theban magistrate gewesen, vgl. Niese zu dieser 
Frage a. a. O. 314 A. 5. 


Cap. XV. 


Metellus schlügt Friedeusbedingungen vor, die Achaier weisen 

sie zurück und belagern Herakleia. Metellus besiegt sie unweit 

von Skarpheia. Diaios setzt den Krieg fort. Metellus nimmt 

Theben und Megara. Seine erneuten Friedensanerbietungen 
werden abgelehnt. 


S. 715,9. mapautixa éméructo xai --  zmxotito, vgl. II 8,4. IV 2544. 
VIII 49,7. mapauztxa &£rovÜdvovzo xxi a95:txx ixéAeuov IV 22,1. rérus:ó xe 
aütíxa xai a9zxa dixero IX 3,2. Jpóvog o0 moAüs Tvusto xai dótxoSoty VII 11,6. 

S. 115,10. Zu ct cum coni. vgl. II 29,7. 35,8 und zu S. 234,11. 

S. 715,11. d&rjéAous oóv rapà toüc 'Áyatob; dmxéoteÀAev x:À., vom dieser 
(resandtschaft weiss Polybios nichts, wohl aber erzáühlt er, dass Metellus 
nach der Abreise des Sextus Vermittlungsvorschlüge gemacht habe. deren 
Überbringer aber von den Achaiern mit Schimpf und Schande fortgejagt 
worden seien, XXXVIII 10,4; hiervon wird das Schreiben des Metellus an 
den Senat Kunde gegeben haben (Z. 6). Nach Paus. hütte er, als der 
Krieg bereits erklürt war, nochmals einen Versuch gemacht, die Achaier 
zur Vernunft zu bringen, was nach dem Vorausgegangenen mehr als un- 
wahrscheinlich ist. Die naheliegende Vermutung, dass Paus. die gleiche 
(iesandtschaft im Auge habe, wie Polybios, und nur den Fehler begehe, 
sie zeitlich zu verschieben, will Wacehsmuth 3. a. O. 293 A. 1 nicht 
gelten lassen, weil die begleitenden Uinstünde bei diesen zwei missglückten 
Botschaften zu verschieden seien. Allein dass Paus. von der Beschimpfung 
der Gesandten schweigt, entspricht der Tendenz seiner ganzen Darstellung 
(vgl. S. 713,13), und wenn bei Polybios fehlt, worauf bei Paus. der Nach- 
druck liegt, nümlich die Forderung, die Achaier sollten Sparta xai roAes 
dÀAAas, ómócac eipmro omó Pupaiíov, aus dem Bunde entlassen, so ist zu sagen, 
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dass Metellus an dieser Forderung des Senats von sich aus nichts üándern 
konnte und dass die Nichterwühnung derselben bei Polybios in Überein- 
stimmung steht mit seiner Ánnahme, dass es dem Senat damit überhaupt 
nicht Erust gewesen sei (vgl. zu S. 713,5). So wird eben doch die zeit- 
liche Verschiebung bei Paus. angenommen werden müssen und in den 
Worten ix táàv Tpapqudtvov & MécelAoc imécteAev noch eine Spur zu erkennen 
sein, an welcher Stelle die Gesandtschaft von Paus. richtigerweise hütte 
erwühnt werden sollen. 

S. 715,18. xóAe« dÀÀae ómócac cipmto, s, Cap. 14,1. 

S. 716,4. oujsacÜUam: có qwpiov xpóc apsivovoc BÀAníóoc, eine ganz ver- 
einzelte Ausdrucksweise, vgl. Plut. Cic. 13 coeüto mpóc dutpiac 6 Doc ÉAofs; 
vpóc c. gen. ist bei Paus. überhaupt, abgesehen von der lokalen Verwen- 
dung (rpóc 'Ápxaóí(ac) und der Redensart tà xpóc matpóc u. ü., ausserordent- 
lich .selten. 

S. 716,8. Livius Epit. LI und Oros. V 3 verlegen die Schlacht mit 
ungenauem Ausdruck nach Thermopylai, Aurel. Vict. de vir. ill. 60 nach 
der Gegend von Herakleia und Florus I 32 gar nach Elis. 

ebd.  dméxtewvav 08 mÀrQütt xoÀAoU;, nach Claudius Quadrigarius bei 
Oros. V 3,2, der den Mund voll zu nehmen liebt (vgl. Liv. XXXIII 30. 
XXXVIII 23,6), fielen 20000 Mann. 

S. 716,9. KprtóAaoc óà obtc dq8v, Qov x1X., Liv. Epit. LI sagt dagegen: 
veneno sibi mortem conscivit. 

S. 716,11. KÉps)iev dq[vwoctós t£ xal àxuctoc olyroso0a, vgl. Hom. Od. 
I 242 oye distos Gnuctoc (Kuh n). 

S. 716,22. Nach Polybios XXXIX 58,1 hatte der Vorgünger das 
Strategenamt zu übernehmen, wenn sein Inhaber vor Ablauf der Amts- 
dauer starb. 

S. 416,23.  óo0Àouc tc éc &ÀeuDeopíav Tz9íet, dies erzühlt auch Polyb. a. 
a. O. 8 3 (x&v olxoyeviv xal zapatpópwv robe dxp.diovrae vais TAtxíate eic poptouc 
xai Otwryutouc &AcuÜspo)v xal xaÜonAicavrac mxépmew cic tv KóptvÜov), aber dass 
die Athener dies vor der Schlacht bei Marathon getan hütten, weiss nur 
Paus. der die Sklaven bei Marathon überhaupt eine unglaubliche Rolle 
spielen lüsst (X 20,2); soweit welche dabei waren, dienten sie als Waffen- 
knechte. 

S. 717,8. toU npócw agde xwoÀoctw, vgl. zu S. 207,12. 


S. 717,12.  hücAotótec —— tv róhw, ebenso Polyb. XXXIX 9,10, 
dagegen sagt er im Gegensatz zu Paus. von Pytheas — und er musste es 
besser wissen, —: ti lleÀomóvvmsov ámojwpíjac per quvatxós xal tv t&xvov 


7A&ro xatà Tfj yepao«c. 

S. 717,20. MéreAlec irtxnpuxsüEto xai tóte ' Ayatots ec siprvnv, Polyb. 
XXXIX 10 bestáütigt, dass Metellus sich neuerdiugs zu Friedensunterhand- 
lungen bereit zeigte, und dass Diaios, dem Damokritos, Alkamenes, Theo- 
dektes und Archikrates zur Seite standen (S 9), darauf nur mit Gewalt- 
taten gegen die Friedenspartei antwortete. 
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Cap. XVI. 


Mummius schlügt die Achaier auf dem Isthmos. Diaios nimmt 

Gift. Korinth wird besetzt und zerstórt. Die demokratischen 

Verfassungen werden aufgehoben, ein 'T'ribut auferlegt. Nach 
einigen Jahren tritt mildere Behandlung ein. 


S. 718,1. Zu Orestes s. Cap. 14,1. 

S. 718,2. díxevo piv mspl ópÜpow, diese genaue Zeitangabe ist be- 
merkenswert, vgl. Oros. V 3,5 consul Mummius repentinus cum paucis 
venit in castra, Aur. Vict. vir. ill. 60 properavit. 

S. 718,10. mpó zu beanstanden (s. krit. Ápp.), ist kein Grund vor- 
handen, die Truppen wurden zwólf Stadien. vorausgeschickt als Vorhut 
des Gesamtheeres. 

S. 718,19. Tobc piv qoveooumt x:À., vgl. Zonar. IX 31 xaí twa mÀmn[hv 
pépet tije atpattüc Aafv 3E ivéBpa«. 

S. 718,14. 2mpÜncav oi 'Ayatol xtÀ., so gross war ihre Zuversicht 
aber doch nicht, wie Iustin. XXXIV 2,3 uns glauben machen will, er er- 
zühlt námlich: vehicula ad spolia hostium reportanda adduxerunt et con- 
iuges liberosque suos ad spectaculum certaminis in montibus posuerunt. 

S. 718,15ff. Der Ort der Schlacht ist nicht genau bekannt, am 
deutlichsten drückt sich Florus I 32 (II 16) aus, sie habe stattgefunden 
sub ipsis Isthmi faucibus; bei Polyb. XXXIX 19,6 heisst sie f mepi tv 
'Icüpóv payy und darnach bei Liv. Epit. LII ad Isthmon, bei Aurel. Vict. 
de vir. ill. 60 dagegen apud Leucopetram, einem unbekannten Orte, dessen 
Name nach Curtius II 591 aus l'Aaoxou métpa entstanden sein soll; 
vgl. auch Bursian II 21 A. 3. Nach Zonaras IX 31 befand sich zwischen 
der Aufstellung beider Heere eine muldenfórmige Senkung (xoiov) Nach 
ihm war es Reiterei, nicht Fussvolk, die den Achaiern in die Flanke fiel. 

S. 718,21. -tAéa), ebenso mit Einbusse des: I 13,5. IV 25,7. X. 33,2, 
dagegen II 35,6 :sAe(av, vgl. Meisterhans-Schwyzer Gramm. d. att. 
Inschr. 43. — Die Verluste der Achaier waren jedenfalls gross, von den 
Epidauriern allein fielen 156 Mann, vgl. CIG Pel. I 894. 

S. 718,26. «:00b MeTdÀec mólem« Éocuycv, Diaios stammte aus dieser 
Stadt, wie Cap. 12,3 angegeben war. 

S. 719,1. Zur Schlacht am Asinaros vgl. Thuc. VII 84. Bei Ps. 
Plut. vit. X orat. 844 B wird der berühmte Redner Kallistratos aus Aphidna 
mit dem in unserer Stelle gemeinten Offizier verwechselt. 

S. 719,12. «eAeuta mtv pdppaxov, ebenso Aurel. Vict. a. a. O. Zon. 
a. & O. scheint anzunehmen, Diaios habe sich auf dem Schlachtfeld 
entleibt. 

S. 719,19. pet te. xatà xpdtoc xai Éxaw KoptwÜov, ans xatd xpdtoc glaubt 
Hertzberg I 273 A. 85 schliessen zu dürfen, dass es bei der Besetzung 
der Akropolis zu einem Kampf gekommen sei; gegenüber dem Schweigen 
der übrigen Quellen, wie des Paus. selbst, ist aber die andere Vermutung 
Hertebergs, dass mit xetà xpároc nur die gewaltsame Behandlung der ohne 
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Kampf genommenen Stadt angedeutet sei, entschieden vorzuziehen. Vgl. 
ausser Zonaras a. a. O. namentlich Polyb. XXXIX 13. Strab. VIII 
381. Flor. 1 32. Vell Pat. I 13,4. Oros. 5,8. Nach S 4 xdv sÜpacÜat «t 
xapà Moppuíou ot 'Ayatoi qudvüpozov éGuvrüncav kónnte man vermuten, dass 
Mummius nicht den strikten Befehl hatte, Korinth dem Erdboden gleich 
zu machen, indessen sagt die Epit. LII des Liv. Corinthum ex senatus 
consulto diruit; vgl. zu dieser Frage Teuffel hei Pauly V 200 A, der 
dieser Nachricht des Livius mit Unrecht misstraut und glaubt, der Senat 
habe nur nachtrüglich seine Genehmigung von Mummius' Verfahren aus- 
gesprochen, s. auch Hertzberg a. a. O. | 

S. 720,4. àvíyexo, d. h. nach Rom, was kaum fehlen kann, vgl. Cap. 
10,11. 12,5, àvazxépnetv. 10,10. 

S. 720,6. móXewv veg 6 Mópptos xatéAoc, vgl. II 1,2. Zon. IX 31. 
! S. 720,9. ^ot cbv aótu (ouAcucópsvot, es war eine Kommission von zehn 

Mann, der gewólmnlichen Zahl (vgl. Cap. 10,7. Polyb. XXXIX 15. 16. Cic. 

ad Att. XIII 6,4. 32,3), die zur Ordnung der Verhültnisse nach dem Pelo- 
ponnes geschickt wurden, um nach sechsmonatlicher Tütigkeit zurückzu- 
kehren, vgl. Hertzberg a. a. O. 280. 

ebd. ff. ónsoxparíac pàv xacénaus xtÀ., das aktive und passive Wahl- 
recht wurde auf oí tà 40rpaxa Éyovcec beschrünkt, wie überall in den rómischen 
Provinzen (vgl. Marquardt róm. Staatsverw. I 169), das Land wurde als 
Provinzialboden steuerpflichtig (vgl. VIII 43,1. X 34,2) und das Kommer- 
zium zwischen den einzelnen Stadtgebieten oder den Landschaften auf- 
gehoben (der Ausdruck ó0mepopía lüsst, wie Marquardt a. a. O. 169 A. 1 
richtig bemerkt, beide Auslegungen zu: II 20,1 bedeutet móAspoc Omspópto: 
einen Krieg jenseits der Landesgrenzen, dagegen kann ónepopía IV 36,5 
ebenso gut das nüchste Stadtgebiet bedeuten). Nach Polyb. XXXVIII 
3,2 hat ein schwereres Schicksal Griechenland in seiner ganzen Gescbichte 
nie getroffen, und Diodor sagt Exc. Vat. 106 Dind.: :ó 0Àov ci» dAeuüep(av 
xal tiv wappnsíav dxofaAóveec pegiocov &[alGv TAAdtavto xàc iaydras cuppopác. 

S. 720,11. Dass auch alle Unbeteiligten in der hier behaupteten Weise 
behandelt worden seien, ist, wie Niese 356 A. 3 bemerkt, eine der vielen 
Ungenauigkeiten unseres Autors: sie blieben zunüchst im früheren Zustand. 

S. 720,12. x«i Botwroi, das geschah aber nicht erst jetzt, sondern 
schon 171, noch vor der Besiegung des Perseus, dessen Partei die Boio- 
tier unklugerweise ergriffen hatten, vgl. Holleaux Rev. des ét. gr. X 174. 

S. 720,13. Étegt 68 Üctepov o0 molois xtA., für das Wiederaufleben der 
Stüdtebünde vgl. Mommsen Róm. Gesch. V 236f.; in der republikanischen 
Zeit wurden nur die kleineren und machtlosen wieder erlaubt, aber auch 
diese entbehrten des politischen Charakters. 

S. 720,19. Tyspdiov 08 Éct xal & &p& dzeotéAAeto xtA, die seit Sigonius 
(de antiquo iure pop. Rom. II c. IX 63ff.) geltende Ansicht, dass i. J. 
146 Griechenland zur rómischen Provinz gemacht worden sei, wurde von 
C. F. Hermann bekümpft (s. Gesamm. Abhdl. und Beitr. zur klass. Litt, 
und Altertumsk. 357ff.); nach ihm würen die Achaier bis zur Kaiserzeit 
mehr Bundesgenossen als Untertanen der Rómer gewesen (a. a. O. 367). 
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Über den lebhaften Streit, der sich hierüber entspann, vgl. Hertzberg 
a. &. O. 284 A. 2. Marquardt St.-V. I 164 A. 8. Auf dem Standpunkt 
von Hermann steht namentlich auch Hófler Wiener SB. LXV 296, der 
es geradezu für absurd erklürt, von einer nach dem Fall Korinths ein- 
getretenen Provinzialisierung Griechenlands zu reden. Indessen sprechen 
für die Ansicht, dass Griechenland gleich damals in ein Provinzialverhültnis 
zu Rom trat, indem es zur Maxe?ov(a àxapyta geschlagen wurde, gute Grtínde, 
s. Marquardt a. a. O. 164ff. Mommsen Róm., Gesch. II 47 A. Brandis 
bei Pauly-Wissowa I 190ff. Niese a. a. O. 358. Eine eigene (senatorische) 
Provinz Achaia wurde es i. J. 27 v. Chr. bei der "Teilung der Provinzen 
zwischen Senat und Kaiser. Von 15—44 n. Chr. war es kaiserliche 
Provinz, dann gab es Claudius wieder dem Senat. — Der Tyepaóv war ein 
Propraetor mit dem "Titel Prokonsul. 

ebd. xaAoüsot 6À oóy 'EAAdóoc, à)À' 'Ayatac fjepéva ot ' Peaiot xcÀ., vgl. 
Suid. s. 'Ága!a: Güev Ooxobot xal vüv "Áyatav Ovopdtetw tijv ' EJAdón, — ' Peopariot 
6£ ic tà yeipoày Éüvoc Ü xposatic 7jv tótt trc 'EJLdóoc, vv GÀnv pevafalóvtes 
tf ydpac étovupíav dpixovco. Im Sprachgebrauch der Schriftsteller schwankt 
der Begriff des Namens Achaia, bald bezeichnet er nur den Peloponnes, 
bald ganz Griechenland, vgl. z. B. Polyb. II 38,1 éxexpátass tà t&v 'Áyatáv 
$vopa xarà mxdvrov [leAonovvos(ev, dagegen Cic. ad Att. III 8,1, s. andere 
Beispiele bei Hertzberg a. a. O. I 289 A., nach dem der Name Achaia 
amtlich für ganz Griechenland wohl erst nach der Lostrennung von Make- 
donien angewendet wurde. 

S. 721,2. Diese ausführliche Art zu datieren findet sich ófter, vgl. 
1I 25,7. IV 5,10. 13,7. 15,1. 23,4. 10. 24,5 2,9. VII 25,4. VIII 27,8. 39,3. 
45,4. X 2,8. 3,1. 23,14. Der Sieger von Ol. 160 heiBt bei Iul. Afric. 
"AvéOvxos, in der int. Arm. des Eusebius Anodoros, wonach Rutgers auch 
bei Iul. Afr. Acówpoc herstellt; auch Zwxuóvto: bei Paus. háült er für richtig, 
indem Kotxqvéc beim Afric. fülschlich aus Ol. 159 "AXxiuoc Kotuavéc wieder- 
holt sei. Die Datierung selbst aber auf Ol. 160 — 140 v. Chr. ist un- 
richtig, die Einnahme von Korinth fállt vielmebr ins Jahr 146, wie C. F. 
Hermann a. a. O. 349ff, nachgewiesen hat gegenüber Paparrhegopulos, 
der in der Schrift Tó ceAsuraiov Éroc tfc  EAAdóoc &AeuBep(ac, (oroptx?) xal npaq- 
qat) rpayuatt(n, sich für das Jahr 145 erklürt hatte, Reuss Jb. f. Pb. 
CLV 546 findet es unerkliürlich, wie Paus. zu seinem falschen Datum ge- 
langte, allein schon C. F. Hermann hat a. a O. 351 ganz richtig bemerkt, 
die falsche Angabe des Paus. beziehe sich auf die Erleichterungen, welche 
ldlie Rómer den Acbhaiern einige Jahre spüter zu teil werden lieBen; die 
Quelle des Paus. schlof wahrscheinlich mit der Erwiühnung dieser Gnaden- 
akte; so auch Wachsmuth a. a. O. 9*2f. 
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Hellas versinkt in die üáuDBerste Ohnmacht. Sein Schicksal unter 
Nero und Vespasian. Die Stadt Dyme. Die Sagen von Attes. 
Der Lüufer Oibotas. 


S. 421,4. Zu der folgenden Schilderung der Ohnmacht Griechenlands 
vgl. die übnliche Cap. 6,8 f. 

ebd. xarzAüsv, in diesem übertragenen Sinn ist sonst üblich aret 
nebst xetd[etv. und zpodyetv, vgl. I 40,4. II 20,5. 19,2. IX. 7,6. 

S. 721,5. it dpyr« übersetzt Schu bart mit abermals, es bedeutet 
aber niehts anderes als von Aufang an, von alters her, vgl. Frazer 
from time immemorial. 

S. 721,9. dveveqxóv, wie IV 10,4, w. m. s. 

S. 722,3. &Acoltpov dpinoty d. h. Nero schenkte Griechenland Be- 
freiung von den rómischen Staatssteuern; nach Suet. Ner. 24 geschah die 
Verkündigung durch Nero persónlich an den isthmischen Spielen im Stadion 
selbst, unmittelbar bevor er Griecbenland vetrliess, d. h. i. J. 67 oder nach 
einer Inschrift aus Akraiphnia, die den Text der Rede entháült, am 28. 
November 66 in Korinth, s. Bull. de corr. hell. XII (1888) p. 510. Die 
Verkündigung lásst ebenfalls in Korinth und zwar auf dem Marktplatz vor 
sich gehen Plut. Flam. 12; s. ferner Plin. IV 22. Plut. de ser. num. vind. 
568. Dio C. LXIII 11. Philostr. v. Ap. V 41. 

S. 722,4. Sardinien war i, J. 6 n. Chr. kaiserliche Provinz geworden, 
nachdem es vorher senatorische gewesen war; jetzt also gibt Nero es 
dem Senat zurück, s. Mommsen Hermes II 111. Hertzberg Griechenl. 
unter d. Róm. II 113. 

S. 722,6. Pausanias meint die Stelle Rep. 491 E. 

S. 722,9. Vespasian stellt die frühere Verwaltung von Achaia wieder 
her, vgl. Suet, Vesp. 8. Eutrop. VII 19. Oros. VII 9,10. Hertzberg 
a. a. O. II 1271. 

S. 722,14. Paus. hatte VI 26,10 seine Perigese bis zum Grenzfluss 
zwischen Elis und Achaia geführt und führt nun an dem Punkte, wo er 
abbrach, fort, vgl. Heberdey 77. Über den Larisos s. oben S. 527,9. 

S. 722,15. Die ültere "Topographie verlegte Dyme nach den An- 
gaben des Paus. und des Strabon, der VIII 337 60 Stadien als Entfernung 
zwischen Cap Araxos und Dyme angibt und ebd. 340 als Entfernung 
zwischen Dyme und Olenos 40 Stadien (vgl. unten Cap. 18,1), in die 
Nàühe von Karabostasion (d. h. Schiffstation, von der zwischen der Lagune 
Kalogria und einem Küstenvorsprung sich óffnenden Bucht); Bautrümmer, 
Ziegelscherben u. dgl, die sich besonders óstlich von der Kapelle des h. 
(ieorgios (nicht Konstantinos, wie man bis auf v. Duhn angegeben findet, 
s. u.) finden, wurden als Reste des alten Dyme gedeutet, das zwar bei 
den Alten als Küstenort angeführt wird, aber niemals Seeplatz war, wie 
denn auch Strabon a. a. O. 387 Dyme dAtpevoc nennt. S. Dodwell II 311. 
Leake II 160. Boblaye 20. CurtiusI423. BursianII 321. Abweichend 
hiervon setzt v. Duhn A. M. III 75ff. Dyme an die Stelle des heutigen 
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Kato-Achaía, wo sonst Olenos augesetzt wird. Er begründet dies teils 
damit, dass der Hügel des H. Georgios zu klein sei und keine Reste des 
Altertums zeige, der andere weiter westlich belegene nur sehr spürliche 
Spuren alter Ansiedlung zeige, teils mit einer Kritik der Entfernungsangaben. 
Die Tab. Peuting. rechnet von Kyllene nach Dyme 14 Milien, was den 
112 Stadien zwischen Kato-Achaia und Kyllene entspreche, wührend die 
Entfernung Kyllene- Karabostasion nur 65 Stadien betrage; für Kato- 
Acbaia stimimten ferner die 40 Stadien nach Olenos und die 80 von da 
nach Patrai (Strab. a. a. O. 386), zusammen 120 Stadien — 15 Milien 
Patrai-Dyme auf der Tab. Peut, und die 60 Stadien Dyme-Cap Araxos, 
wührend von Cap Araxos bis Karabostasion hóchstens 50 Stadien seien. 
Nun ist leider auf die eine Zahlenangabe des Paus. kein Verlass, weil sie 
schlecht überliefert ist, die Hss. haben hier teils tptaxosíouc, teils rerpa- 
xocíou; (s. d. krit. Ápp.); tatsüchlich enthalten auch die vorliegenden 
Zahlenangaben erhebliche Widersprüche, vornehmlich in der Entfernungs- 
bezeichnung Dyme-Olenos-Patrai, die Boblaye, unter Zustimmung von 
Curtius I 420 A. 5, in etwas gewaltsamer Weise aufzuheben versucht 
hat. Indes auch v. Duhns Hypothese stósst auf schwere Bedenken, auf 
die Heberdey 77 A. 74 hinweist. Herod. I 145 záhlt nümlich die zwólf 
achaiischen Stüdte in geographischer Reihenfolge von Ost nach West auf, 
und da heisst es: QAsvoc, à» tj lleipoc motapóc péqac iotü, xai Aopx. Ein 
»grosser Fluss^ findet sich aber nur bei Kato-Achaia, und dass dies der 
Peiros ist, bezeugt Cap. 22,1. Heberdey macht ferner darauf aufmerksam, 
dass die 60 Stadien Dyme-Araxos stimmen, wenn man (in der Annahme, 
dass die Zahlen einem Periplus entetammen) den Seeweg von Karabo- 
stasion nach Cap Kalogria (Araxos) ins Auge fasst. Auch die 40 Stadien 
Dyme-Olenos-Karabostasion-Kato-Achaia stimmen ungeführ; verdorben aber 
inüssen die 80 Stadien Olenos (Kato-Achaia)-Patrai sein. Was andrerseits 
wiederum für Kato-Achaia — Dyme spricht, ist die Polystratos - Inschrift 
(s. unten zu 723,15). Die schwierige Frage ist also noch keineswegs als gelóst 
zu betrachten; wir haben tpidxovra in den Text aufgenommen, doch ohne 
die Richtigkeit der Zahl damit behaupten zu wollen. 

S. 722,18. P. Sulpicius Galba zerstórt Dyme, vgl. Liv. XXXII 22; 
durch ihn erfahren wir, dass Philippos die Vertriebenen, die er ausfindig 
machen konnte, wieder in ihr Vaterland zurückführte, weshalb die Dymaier 
i. J. 189 als die einzigen Achaier gegen den Anschluss an Rom stimmten, 
vgl. Bursian II 320; Niese II 483 A. 6 setzt die Eroberung Dymes durch 
Sulpieius ins Jahr 210, Wachsmuth a. a. O. 280 ins Jahr 208. 

S. 723,1. Augustus teilte der Stadt Patrai auch die Stüdte Pharai 
und Triteia zu, s. 22,1. 6; dass er dasselbe mit Dyme getan habe, ist 
Mommsen Róm. G. V 238 A. 3 geneigt, für einen Irrtum des Pausanias 
zu balten, jedoch gibt er die Müglichkeit zu, dass Augustus in seinen 
spüteren Jahren diese Vereinigung verfügt habe. 

S. 728,2. (óvopd ol qeréÜevro c0 édy' rpüv, peratiücoÜat praegnant — 
mutando dare, wie I 5,1. III 1,2. IV 30,1. VII 26,83. VIII 5,7; bei Herod. 
V 68a das Aktivum. 

b1* 


806 VII 17,10. 


S. 723,5. Von Oibotas handelt Paus. schon VI 3,8 und unten S 
13. Angeblich siegte er Ol. 6 (756), wührend seine Bildsüáule erst Ol, 80 
(460) infolge eines delphischen Orakelspruches errichtet wurde. Auch Iul. 
Afr. gibt Ol. 6 als Siegesjahr an; daneben gab es aber die von Paus. VI 
3,8 erwühnte Tradition, dass Oibotas bei Plataiai mitgekümpft habe; Kalk- 
mann 131 glaubt, Polemon sei die Quelle für die Nachricht von der Teil- 
nahme des Oibotas am Kampfe von Plataiai, wührend für die andern Nach- 
richten das Olympionikenverzeichnis zugrunde lag. 

S. 728,9. Kalkmann 132 weist die Begründung, mit der Paus. 
es erklürt, dass die Inschrift Paleia als Heimat des Oibotas nannte, 
statt Dyme, ab; man müsse der Legende, meint er, überhaupt misstrauen. 
Erst auf Grund dieser Legende, die den Oibotas zu einem Dymaier macht. 
sei der Stadt der ültere Name Paleia zugeschrieben worden, den sie wohl 
nie geführt habe, da als ihr Gründer Dymas galt; welcher Ort aber unter 
Paleia zu verstehen sei, das sei schon im Altertum nicht klar gewesen. 
Sehr wahrscheinlich klingt diese Lósung der Schwierigkeit nicht; Preger 
104 N. 127 bemerkt, dass auf der Insel Kephallenia sich eine achaiische 
Kolonie Pale befand, die vermutlich von Paleia benannt worden sei. 

S. 723,14. Oopmveiüac xal "Eoeg8siónv, vgl. Steph. B. s. "Apyos: Aéqov- 
tat (oi 'Ápyetor) xal zatpovopuxós ' HoaxAcióat: mp5 0 'HpaxAéou: [lepoióat xai 
xp [lepséec 08 Auf[xeióamt xai Aavatüot xpó 0à Aavaoo 'Apqetdónt xai GOopovibat. 

S. 723,15. Eine in Kato-Achaia gefundene metrische Inschrift, deren 
zweite Hülfte verloren ist, Rangabes Ant. hellén. 2218. Kaibel Epigr. 
Graec. 790, feiert einen schünen Knaben Polystratos, Liebling des He- 
rakles, der im Kampfe mit den Molioniden fiel, und zu dessen Ehreu 
Herakles sich eine Locke abschnitt. Kaibel bezweifelt nicht, dass Paus. 
oder dessen Gewührsmann die Namen Polystratos und Sostratos verwechselt 
habe; da gleich nachher 8 14 von dem Olympioniken Sostratos aus Pellene 
die Rede ist, sei dem Paus. eine solche Verwechslung schon zuzutrauen. 
Da das im Epigramm ausdrücklich erwühnte Haarabschneiden mit dem von 
Paus. erwühnten übereinstimmt, so ist die Identitüt dieses Polystratos mit 
dem hier genannten Sostratos in der Tat durchaus wahrscheinlich.  Des- 
wegen darf man immerhin für die in Rede stehende Stelle, worauf das &c 
ipé hinweist, mit Heberdey 28 N. 124 Autopsie des Paus. annehmen; 
der Irrtum konnte ihm beim Verarbeiten seiner Reisenotizen passiert sein. 
Dass er den Kampf mit den Molioniden nicht erwübnt, ist kein Gegen- 
beweis. Frazer z. d. St, weist darauf hin, dass dadurch v. Duhns An- 
nahme, Kato-Achaia sei nicht Olenos, sondern Dyme, eine sehr starke 
Stütze erháült (was dieser bereits selbst A. M. III 78 A. 1 hervorhebt). 

$. 794,3. árapjdc« dxó t&v Ív tf xsaAT, tptyóv, die Sitte, Haarlocken 
als Spende am Grabe niederzulegen, ist schon bei Homer erwiühnt, s. Il, 
XXIII 141, vgl. ferner Aesch. Cho. 7. Soph. Ai, 1173. El. 449ff. Eur. 
Suppl. 974 und Alc. 1018Ó. Ov. Met. XIII 427f. Das Abschneiden der 
Haupthaare als eines natürlichen Schmuckes, der zur Trauerstimmung nicht 
passe, ist ein bis in spáüte Zeit nachweisbares iüiusseres Zeichen der Trauer 
um einen Toten, s. DBecker-Góll Charikles III 156. 
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ebd. Der Zusatz àv tij x«gaAij fehlt bald, wie I 22,2. 43,4, bald steht 
er dabei, wie I 19,4. 28,6. 

S. 424,4. ct tt dj» — xal'HpaxAr ineipy., da das Relief des He- 
rakles sich auf der Stele befand, ist die Ausdrucksweise bemerkenswert, 
denp sie klingt, wie wenn es sich um zwei voneinander unabhüngige 
Dinge handelte. 

S. 794,0. ivayüjouc t Zwctpdto, vgl. Bd. I zu S. 431,7. 

S. 724,7. Gróssere Verbreitung hat der Atteskultus in Griechenland 
nicht gefunden; Pausanias verzeichnet ihn noch in Patrai Cap. 20,3; ausser- 
dem findet sich im Piraeus eine Spur aus dem zweiten Jahrb. v. Chr., s. 
Rapp bei Roscher I 723. 

S. 724,8.  drópprtov macht Schwierigkeit, Kayser (s. krit. App.) 
meinte, Pausanias wolle sagen, er habe nichts Bestimmtes, Zuverlüssiges 
über Attes erfahren kónnen, also od0àv dvavtippmtov statt dàróppntov; Kalk- 
mann dagegen S. 248 ist der Ansicht, die Geschichte von Attes und Ag- 
distis sei, wenn irgend etwas, ein dróppn:ov, darum sei anzunehmen, Pau- 
sanias habe diese zweite Fabel erst spüter hinzugefügt und mit dem laxen, 
gedankenlosen Übergang (vopitouc( 4& piv oUy oto) an das Vorhergehende 
angereiht, Uns scheint die Stelle einfach zu sagen, dass Pausanias nichts 
habe ausfindig machen kónnen, da die Wahrheit ein Geheimnis sei; 
was er also im folgenden berichtet, sind Erzühlungen, die er nicht zu 
suchen brauchte, die er gelesen hat, denen er aber keinen Glauben bei- 
misst. Die Sache verhült sich also ühnlich wie II 17,4, wo er einen 
dxoppntótepoc Àójos kennt, aber nicht mitteilt, dagegen eine Sage berichtet, 
von der er ausdrücklich erklürt, dies und was übnliches über die Gótter 
erzühlt werde, verzeichne er zwar, glaube aber nicht daran. 

ebd. Wilamowitz ist der Ansicht, Pausanias erzühle, was er bier 
aus Hermesianax berichtet, nicht aus eigener Lektüre (Hermes XIV 196), 
und nach Kalkmann 250 ist die Quelle das ,mythologische Handbuch.* 
Wir meinen umgekelirt, dass die Stellen, an denen Hermesianax von Pau- 
sanias zitiert wird, dafür sprechen, dass er ihn gelesen habe, denn sie be- 
ziehen sich auf Dinge, auf die nur eigene Lektüre führen konnte, s. Cap. 
18,1. VIII 12,1. IX 35,5. 6. 

ebd. Die lydische Attessage, welche Hermesianax berichtete, findet 
sich in historisierender Umbildung in der Erzühlung Herodots (I 34) von 
Adrastos und Atys, dem Sohn des Kroisos, und ist dargestellt auf der Fels- 
wand von Ámmámli bei Maionia, s. Le Bas- Waddington Itinéraire pl. 55. 

S. 7241,14. Ép[a im Sinn von bebautes Land, wie z. B. Herod. I 36. 

S. 724,14. ànxéÜavsv oxó to) 26c, Attes wird, wie bekanntlich Adonis, 
der eine Parallelfigur zu ihm ist, von einem Eber getótet; dasselbe erzáühlt 
der Schol. zu Nicand. Alex. 8. 

ebd. xaí tt éróprvov toótoWs, etwas diesem Entsprechendes, éühnlich 
Cap. 19,2. X. 26,8. 

S. 124,15. Gv oóg &rtópsvo dass überhaupt die Verehrer des Attes 
sich des Schweinefleisches zu enthalten hatten, sagt lulian or. V 177 B: 
die Verehrer des Men 'l'yraunos, der auch mit Attes verschmolzen wurde, 
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durften den Tempel des Gottes nicht betreten, wenn sie sich durch Genuss 
von Schweinefleisch verunreinigt batten, s. Dittenberger Syll.* 633 Z. 4; 
in die Stadt Komana am Pontus durfte kein Schwein kommen, s. Strab. 
XII 575. Auch andere Orientalen enthielten sich des Schweinefleisches, 
so die Syrer, s. Lucian de Syr. D. 54, die afrikanischen Libyer, s. Herod. 
IV 186, die Skythen, s. Herod. ebd., die Aigypter, s. Herod. II 47, die 
Phoinikier und Juden, s. Porph. de abst. I 14; auch den Kretensern galt 
das Schwein für heilig, s. Athen. IX 375 F. 

S. 724,16. Diesen pessinuntischen Aóyo; erzühlt Arnob. adv. nat. 
V 5ff. in grosser Ausführlichkeit und mit Abweichungen im einzelnen, in 
der Hauptsache aber übereinstimmend.  Agdistis ist identisch mit Kybele 
(Strab. XII 567), der Leben erzeugenden Naturkraft, Attes, ihr Sohn oder 
Geliebter, ein Bild der im Frühling spriessenden Vegetation, die der Glut 
der Sonne erliegt, ehe die Früchte zur Reife gelangt sind, und der Mythus 
veranschaulicht, wie aus der Einheit der Lebenskraft als Mutter (Kybele) 
das vegetative Leben als Sohn (Attes) hervorgeht, vgl. Porphyrios bei 
Eus. praep. ev. III 11,8. Aug. civ. D. VII 25. Der fremdartige Mythus 
ist wohl semitischen Ursprungs, so Ed. Meyer Gesch. d. Alt. I $ 257. 

S. 725,8. Dass Attes an den Folgen der Entmannung stirbt, ist nicht 
ausdrücklich gesagt, aber aus Z. 8 zu schliessen und wird bemerkt von 
Arnob. a. a. O. 7, nach dessen Erzühlung der kleine Finger allein am 
Leben bleibt. 

S. 725,10. Die hier erzühlte Legende, wonach zwischen dem Siege 
des Oibotas Ol. 6 (756) und dem Stadionsieger Sostratos, dessen Sieg nach 
8 6 mit der Weihung der Oibotas-Statue zusammenfüllt, also frühestens 
Ol. 80 (460) fallen muss, kein Achaier in Olympia gesiegt habe, wider- 
sprieht der historischen Überlieferung, indem in der Zwischenzeit achaiische 
Sieger genannt werden: Ol. 23 (688) Ikaros aus Hyperesia (Paus. IV 15,1); 
Ol. 67 (512) Phanas aus Pellene (Iul Afr.); Ol. 71 (496) Pataikos aus 
Dyme (Paus. V 9,1). Ausserdem bemerkt Paus. VI 18,7, dass die Sitte 
der Statuenehre erst Ol. 59 (544) begonnen habe, vgl. oben S. 502,9. Kalk- 
mann 130f. schliesst daraus mit Recht, dass Paus. diese Legende nicht im 
Olympioniken-Verzeichnis fand. Über die Annahme, dass dieser Sostratos 
identisch ist mit dem VI 8,1 genannten Sokrates aus Pellene, s. oben S. 
412,19; über seine Zeit, die jedenfalls nicht weit von Ol. 80 liegen kann, 
s. Rutgers 45. Robert Hermes XXXV 175. 

S. 725,18. Frazer macht aufmerksam auf den ungewóhnlichen Ge- 
brauch von ótepéve: als verbum impersonale mit folgendem Infinitiv; zu den 
von ihm zitierten Stellen (Cap. 24,5. 27,8. VIII 44,1. IX 19,7. 36,6) sind 
hinzuzufügen I 28,8. IV 303. 


S. 724,15—1206,6. 809 
Cap. XVIII. 


Die Stadt Olenos. Gründung von Ároé, Antheia und Mesatis. 

Sage der Patreer von Dionysos. Stammtafel des Patreus. Patrai 

verlassen, von Augustus neu gegründet. Tempel der Artemis 
Laphria in Patrai. Jáhrliche Festfeier derselben. 


S. 726,4. Als Peiros gilt heut bei den Geographen ein Fluss, der 
sehr wasserreich aus den Schluchten von Nezera hervorbricht und durch 
Nebenbüche noch verstürkt wird; er heisst heut von seinem Quellgebirge 
Olenos, sonst aber auch im oberen Laufe Fluss von Nezera, im Mündungs- 
gebiete Fluss von Kamenitza, s. Leake II 118. Curtius I 428. Bur- 
sian IL 311. Nach Cap. 22,1 hiess er im Altertum in seinem oberen Laufe 
llipoz, an der Mündung [letposz, worüber Paus. unten Cap. 22,1 sich nicht 
zweifelnd hütte isussern sollen; letzteren Namen führt er auch bei Herod. 
I 145 und Hesiod. bei Strab. VIII 342; nach Strab. ebd. und X 450 hiess 
er auch Acheloos. Zweifelhaft ist dagegen, ob er auch MéAec hiess. Zwar 
steht bei Strab. VIII 386 in den Hss.: eit' "Qievos, xap' Ov motapóe péqas 
MélAac; doch wollten Koraes und Kramer MéA« als Dittographie von 
péja« streichen und [leipoc nach zap' 9v einschieben, unter Zustimmung von 
Bursian a. a. O. A. 3, wührend Curtius 450 A. ? lieber péqac streichen 
móchte, mit Rücksicht auf einen bei Callim. h. in Iov. 22 und Dion. Per. 
416 erwühnten Fluss Melas, den Bursian für einen arkadischen Fluss hült. 

Dass die ültere und z. T. auch die heutige Topographie Kato-Achaia 
für die Stütte des alten Olenos hàált, ward oben erwühnt, ebenso, dass 
v. Duhn, der in Kato-Achaia Dyme sucht, der Meinung ist, Olenos müsse 
am Wege von Patras nach Kato-Achaia etwa 40 Stadien von Dyme liegen, 
wo Dodwell antike Reste sah, II 310; vgl. Leake II 155. Gell Itine- 
rary of Morea 23. Boblaye 16 u. 20. Curtius 428. Bursian 322. 
v. Duhn a. a. O. Wie oben bemerkt, ist das stürkste Zeugnis für Kato- 
Achaia — Dyme die Polystratos-Inschrift; dass sonst hier epigraphische Denk- 
müler hüufiger sind, als bei Karabostasion, erkláürt sich daraus, dass hier 
die bedeutendste moderne Ansiedlung der Gegend ist, nach der Inschnrift- 
steine von fernher verschleppt werden konnten, s. Heberdey a. a. O. 
Indessen macht doch v. Duhn mit Recht geltend, dass mehrere der dort 
gefundenen Inschriften eine Blüte des Orts noch am Ende des ersten Jahrh. 
n. Chr. erweisen, wührend Olenos schon zur Zeit des Polybios (II 41) und 
Strabon (VIII 386) verlassen war, was auch Paus. andeutet. 

S. 126,5. à 'HpaxAéa xal và Épya a)toU mtmovjxactw, selten findet sich 
xottiv, wie unser dichten, ohne transitives Objekt, mit &x, vgl. II 3,9. 14,3, 
viel hüufiger sxotiv Éroc, &cpa, po8ov u. s. w. Éc tva; oder es wird, aber 
ebenfalls selten, der oder das zu Besingende in den Ákkusativ gesetzt, IV 
6,1 xólspov. X. 14,0. 

S. 726,0. Dexamenos, Kónig von Olenos, ruft den von Augeias 
kommenden Herakles zu Hilfe gegen den Kentauren Eurytion, den Hera- 
kles erlegt, s. Apollod. II 5,5, 6. Anders lautet die Version der Sage bei 
Hygin. fab. 33, wo Deianeira, die Tochter des Dexamenos, die Gattin des 
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Kentauren werden soll, der aber von Herakles getótet wird. Sonst erscheint 
Deianeira als Tochter des Oineus; über die Entstehung der verschiedenen 
Versionen (zu denen noch Paus. V 3,3 und Diod. IV 33 zu vgl.) s. Weiz- 
sicker bei Roscher I 998 ff. 

S. 726,10. Über die Orte Peirai und Euryteiai ist nichts zu be- 
richten, da sie nur hier erwühnt werden; wenn die Einwohner óró doÜ8tve(az 
Olenos verliessen, so sollte man [freilich denken, sie hütten sich in 
grósseren und dann auch bekannteren Orten niedergelassen (é« [ldtpac c& xal 
ic ' Pónac ?). 

S. 726,12. Von hier bis und mit Cap. 21 spricht Paus. von Patrai. 

ebd. Zu Ileipos bemerkt eine Randnote in Va: neipoc rotapóc tie qyaps- 
vittac* dvà pégov dyaiac xal yapevítta: dyatac 7, 006, diÀevoe f) qapuevicta.. 

S. 726,13. Zu lA«)xoc bemerkt marg. Va:  (Àa)xos motapóc |j 
vüv AQxa: matpéov und sodann dpóa móM« dánó too dpotpidv. | Der Fluss 
Glaukos, dessen Mündung 5 km von Patrai entfernt liegt, heisst heut 
Levka; er hat ein breites, im Winter wasserreiches Bett, das aber im Sommer 
meistens trocken iet. S. Leake II 123. 154. Boblaye 22. Curtius 
49b. Bursian 812. Baedeker 331. 

S. 726,17. Zu Aroé vgl. Et. m. 147,85, das aus einem sibyllinischen 
Orakel 'Apón «pínupyoc zitiert. Curtius 436 meint, dass das alte Demeter- 
heiligtum  südwestlich von der Burg in Aroé gestauden habe; vgl. 
Bursian 325. 

S. 726,19. Wahrscheinlich war der àültesteu Sage der Drachenwagen 
fremd; die àülteren schwarzfigurigen Vasenbilder zeigen den Wagen noch 
durchweg ohne Flügel und Schlangen, erst in der rotfigurigen Malerei werden 
Flügel an der Achse und Schlangen um die Rüder angebracht. Die Vor- 
stellung, dass. geflügelte Schlangen oder Drachen vor den Wagen gespannt 
sind, wie das in Soph. 'Triptolemos (Frg. 539 ff) dargestellt war, tritt in 
der Kunst zuletzt auf. Vgl. Strube Stud. z. eleusin. Bilderkr. 9ff. Stephani 
C. R. 1859,82. Overbeck Kunstmyth. III 530. 

S. 727,1. Antheia (vgl. Steph. Byz. s. h. v., dessen Angabe der 
Lage, als in der Nühe von Argos, aber nicht auf den Ort passt) jerstreckte 
sich von Aroé in die nórdliche patraiische Ebene, wo die Spuren des áltesten 
Artemiskultus sich finden^, Curtius a. a. O. Nach Ath. XI 460 D wurde 
hier Demeter unter dem Beiuamen votqptopópo: verehrt. Auch Hesiod. scut. 
Herc. 381 "AvOsta. xotjesca wird vielfach hierauf bezogen, von manchen E:- 
klürern aber mit Rücksicht auf die (wahrscheinlich interpolierten) Verse 
474 fg. ebd. ein thessalisches Anthe oder Ántheia angenommen. 

S. 727,89. Mesatis, ausser hier und noch mehrfach weiter unten, 
anderswo nicht erwühnt. Wie der Name andeutet, lag der Ort zwischen 
Aro& und Antheia, also landeinwürts; das in die Mesatis führende Stadttor 
lag oberbalb der Burg, s. Curtius a. a. O. 

S. 727,4 ff. érifouAcuüÉévta onó Ttt&vov, vgl. VIII 37,5, die mystiache 
Fabel lautete dahin, dass die Titanen auf Geheiss der eifersüchtigen Hera 
den Knaben Dionysos beim Spiel tóteten und seine Glieder verzehrten, 
s. Clem. Al. Protr. II 17 f. p. 15 P. Arnob. adv. nat. V 19. Macrob. 
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somp. lI 12,12, vgl. Preller- Robert 706. Die Sage der Patreer muss 
nach unserer Stelle auch eine Erklürung des Namens Mesatis enthalten 
haben, der Paus. wohl nicht recht traut, aber nicht fórmlich wider- 
sprechen mag. 

S. 721,1. 'Ayawov — é£xBalóvtov "lovac, 8. Cap. 1,5. 8. 

ebd. Patreus, des Preugenes Sohn, gründet Patrai, vgl. III 2,1. 
VII 6,2. 

S. 727,12. Die Vermutung ist naheliegend, dass der hier Harpalos 
genannte Sohn des Amyklas identisch sei mit dem III 1,3 Argalos genannten. 

. S. 72,14. Auch Cap. 20,6. X 22,6 wird betont, dass die Patreer 
die einzigen Achaier gewesen seien, die beim Eiufall der Kelten (i. J. 
279) den bedrüngten Aitolern zu Hilfe eilten. Bursian II 326 A. 2 
glaubt auf Grund von Polyb. XXXIX 9, dass hier ein Irrtum des Paus. 
vorliege, da die Katastrophe, welche zur Entvólkerung führte, vielmehr 
die Niederlage sei, die die Patreer kurz vor 146 in Phokis erlitten; die 
hüufige Erwühnung von Patrai in der Geschichte des Bundesgenossen- 
krieges bei Polybios gestatte nicbt, die Nachrichten des Pausanias und 
Polybios auf zwei verschiedeue Begebenheiten zu beziehen; uns scheint 
sie nur zu beweisen, dass Patrai in der Zwischenzeit seit 279 sich wieder 
erholt hatte. 

S. 727,19. Über Boline s. unten Cap. 23,4, wo der Name BoAtva heisst; 
über Argyra Cap. 23,1; Arba wird sonst nicht erwühnt; gegen die Meinung 
ülterer Paus.-Herausgeber, dass "Apfav verdorben sei aus 'Apónw spricht 
sich Leake 126 Anm. aus. Die Lage des Orts ist aber ganz ungewiss. 

S. 721,20. tou xapdnrÀou —— xtcicÜa: xzÀcc, die Formel ist aus Thuc. 
I 36 bekannt. 

S. 728,2. mposcovqxiee O6 aqiot xal 'Ágatobc x1:X., auch alte Soldaten 
erhielten hier Wohnsitze, vgl. Strab. VIII 387 'Pwupaitot óà vewsti petàd cv 
'Axtuxlvw víxnv» tópuscav a0tóDt cfc orpattac pépos dbtólo[ov; daraus schliesst 
Hertzberg I 495 A. 31, dass Patrai bald nach der Gründung von Niko- 
polis kolonisiert wurde. Es waren Veteranen der X. und XII. Legion, s. 
ebd. 496. Den Grund, weshalb Rhypes zerstórt wurde, sucht Curtius 
I 459 darin, dass es wohl, weil befestigt, der neuen Kolonie hütte geführ- 
lich werden kónnen. 

S. 728,3. Über Rhypes s. oben Cap. 6,1 und mehr unten 23,4. 

ebd. &Eówxe q&bv £Aeufépok '"Ayatov póvots toic Ilavpeüatv slvat, d. h. die 
Patreer wurden nicht dem Imperium eines rómischen Statthalters unter- 
worfen, sie konnten ihre innern Angelegeuheiten selbst ordnen, hatten 
eigenes Recht und eigene Gerichtsbarkeit; dass aber damit auch Abgaben- 
freiheit verbunden war, wie meist gesagt wird, ist zum wenigsten nicht 
nachgewiesen (s. Hertzberg I 508 A. 68). Immunitiüt war nümlich wohl 
die regelmüssige, nicht aber eine uotwendige Zugabe zur libertas, s. Kar- 
lowa Róm. Rechtsgesch. I 338. 

S. 728,6. Patrai, heut Patras oder Patra, ist unter den Stüdten des 
westlichen Achaia die nordóstlichste; sie liegt am nürdlichen Ende der 
fruchtbaren Glaukosmündung, unter und auf einem mit dem Panachaikon 
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zusammenhüngenden Hügelrücken (jetzt Skatovuni). Die àülteste Stadt lag 
vor dem Fuss der Burghóhe; auch die durch den zweiten Synoikismos 
vergrósserte grenzte noch nicht an das Meer, und erst die Stadt des 
Augustus erstreckte sich bis zum Strande. Da der Ort immer, auch 
wührend des Mittelalters, bewohnt war, die Bautrümmer bestindig zu Neu- 
bauten Verwendung gefunden haben, sind die Reste des Altertums üusserst 
spürlich; noch im 17. Jahrh. aber waren nicht unerhebliche Ruinen vor- 
handen, vgl. Tafel Thessalonica p. 471 (Bericht des Benjamin v. T'udela). 
Wheler Journ. into Greece 292. JDodwell I 1,158. Leake 123. 
Boblaye 22. Clark Pelop. 278. Curtius 434. Bursian 324. Bae- 
deker 28; über dortige Denkmiüler v. Duhn A. M. III 66. 

ebd. Paus. beschreibt die Stadt in dreifacher Einteilung: zuniichst 
oben die Burg, dann die Hochfliche des westlichen Abhangs, also den 
Markt mit Umgebung, und endlich die Hafenstadt; Curtius 441. 

ebd. Über den Beinamen der Artemis Laphria s. oben S. 168 
zu IV 31,7; ebd. über die Artemis Laphria von Messene. 

S. 728,8. àipnpoÜUsienc Óid có Bc cv NixónoAww —— Guvotxttec0at, natür- 
lich hat die Konzentrierung der Bevólkerung in Nikopolis müchtig dazu 
beigetragen, den angrenzenden Gebieten das Geprüge der Veródung zu 
geben, obgleich wohl anzunehmen ist, dass einzelne der zum Synoikismos 
herangezogenen Gemeinden trotzdem weiter existierten (s. Oberhummer 
Akarn. 204 A. 3), aber die Bevólkerung Griechenlands war überhaupt 
gewaltig zusammengeschmolzen, vgl. Polyb. XXXVII 9,5. Strab. VII 325. 
Hertzberg I 486ff. Mommsen R. G. V 245f. 

S. 728,9. Nikopolis wurde zum Andenken an die Entscheidungs- 
schlacht zwischen Octavianus und Antonius und bald nach derselben ge- 
gründet, da wo das siegreiche Lager gestanden hatte; Hertzberg I 492 
A. 26. Zum Synoikismos vgl. V 23,3. X 38,4. Strab. a. a. O. Dio 
C. LI 133. 

S. 728,12. Zum Infinitiv xopisÜürvat s. VI 20,14, S. 680. 

S. 728,15. Ebenso lautet die Reihe beim Schol. zu Eur. Or. 1094, 
nach einer andern Sage (X 6,4) war Delphos ein Enkel des Autochthonen 
Kastalios. 

S. 798,17. Oineus hatte den Zorn der Artemis dadurch sich zu- 
gezogen, dass er ihr allein nicht geopfert hatte, vgl. Hom. Il. IX 533£f., 
zur Strafe dafür lüsst sie den Garten des Oineus dureh einen Eber ver- 
wiüsten, den daun Meleager, der Sohn des Oineus, erlegt. 

S. 728,18. ait(av cf ÜcQ crc émtxXvjotee, statt crc Üco9, hier nahe- 
liegend, um das Zusammentreffen zweier Genitive zu vermeiden, vgl. 
I 9,1 cc 5à ic và» maia ti; KAtondtpa Oucvoíace Aéqoustv dAÀas «t alc(ac, doch 
auch sonst, vgl. I 20,7. Kr. App. zu 1 17,2. 

S. 728,19. «à piv aya o0 dqdGÀpatoc Ünpsüoucd iot», vgl. II 10,5 
"Agpoótene Gaga - — memotntat, vépouca. VII 21,6. 22,1. 2. 23,9. 26,6 u. s., 
vgl. zu S. 505,23. 

ebd. Den Typus der Artemis Laphria von Kalydon, spiter Patrai, 
den Paus. nur kurz als den der Jügerin Artemis bezeichnet, kennen wir 
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aus Münzen von Patrai: die Góttin steht ruhig da, den Kopf leicht nach 
ihrer l. Seite wendend, im kurzen Chiton, der die r. Brust und Schulter 
frei lüsst; über die 1l. Schulter bat sie eine Chlamys hüngen, an den Füssen 
trágt sie hohe Jagdstiefel; das Haar ist in einen Knoten geschlungen, über 
der r. Schulter kommt der Kócher zum Vorschein. Die r. Hand stützt 
sie auf die Hüfte, in der l1. hilt sie den Bogen; zu ihren Füssen sieht man 
links einen zu ihr aufblickenden Hund, rechts ein rundes Postament, auf 
dem das Ende des Bogens aufsteht. S. Imhoof- Gardner 76 pl. Q 6—10, 
unsere Münztafel V 6 u. 7. Studnieczka R. M. III 277 wollte in der 
bald für echt arcbaisch, bald für archaistisch gehaltenen Artemis-Statue 
aus Pompeji, der sog. Diana von Peortici (oft abgebildet, vgl. Overbeck 
I 255 Fig. 68), eine Kopie der hier beschriebenen Statue erkennen; zu- 
stimmend Collignon II 656. Mau Pompeji 442, mit Einschrünkung 
Overbeck a. a. O. Aber der Typus dieser Artemis stimmt mit dem 
Typus der Münzen absolut nicht überein. Freilich meint Furtwüngler 
Meisterw. 634, dass der Müuztypus ein jüngeres, von Paus. nicht erwühntes 
Kulthild wiedergebe, wührend die von ihm erwühnte ültere Statue auf den 
Münzen der Stadt fehle. Allein die Angabe des Paus. über das Zeitalter 
der Künstler (s. u.) ist so allgemein gehalten, dass das Werk darnach sehr 
gut aus der Mitte des 5. Jahrh. stammen kóünnte; und dieser Zeit kónnte 
eine Figur, wie sie der Münz-Typus zeigt, wohl angehóren (so auch 
Imhoof-Gardner 77); Schreiber bei Roscher I 569 hült die Figur 
für Selene. 


S. 728,20. Die beiden Künstler Menaichmos und Sotídas sind uns 
nur aus dieser einen Erwühnung bekannt. Paus. bestimmt ihr Zeitalter nach 
Kanachos von Sikyon (vgl. oben S. 577 zu VI 9,1 u. S. 595 zu VI 13,7) 
und Kallon von Aigina (s. I 635 zu II 32,5); sie werden darnach uugeführ 
Ol. 80 (460) anzusetzen sein. Klein Arch. epigr. Mitteil. V 100 meint, 
nach der Technik der Artemis Laphria dürften die Meister der Scbule des 
Dipoinos und Skyllis angehüren, doch ist aus der Technik garnichts zu 
schliessen. 


S. 729,83. «à aüótatd cgit t&v ELOÀwv xsitat, aytut — Ox' aürüv und 
xeixat im Sinne des Perfektums von t(Üwp:, s. Trendelenburg Der grosse 
Altar des Zeus in Olympia 20. 


S. 729,6. Die Priesterin tritt gewissermassen als Stellvertreterin 
der Góttin selbst auf, was bei gewissen feierlichen Gelegenheiten auch 
anderswo geschah, vgl. VIII 15,3. Heliod. Aethiop. III 4. Frid. Back De 
Graecorum caerimoniis in quibus homines deorum vice fungebantur, Berl. 
Diss. 1883. Stengel Sakralaltert. * 34. 


ebd. Auf diesen Brauch nehmen Münzen von Patrai Bezug, die eine 
Frauengestalt, jedenfalls die Priesterin, auf einem von Hirschen gezogenen 
Wagen darstellen; s. Imhoof-Gardner p. 78 pl. Q 13. 

S. 729,10. Geflügel wurde nur wenigen Gottheiten als Opfer darge- 
bracht und, wie es scheint, nicht geschlachtet, sondern lebendig verbrannt, 
wie hier; vgl. G. Wolff in Porpbyr. de philos. ex oraculis haur. reliqu. 
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(Berlin 1856) 187 ff, mit Nachtrügen im Philol. XXVIII 188 ff; über Günse- 
opfer auf Bildwerken s. Stephani C. R. 1863, 79. 

ebd. £r 6óà Oc dqpíac x: dies also sind keine íepeia, als welche 
Suidas u. foo: £fóonoc Schaf, Schwein, Ziege, Huhn und Gans nennt. Wir 
erfahren auch nur noch einmal X 32,16, dass in Tithorea der Isis, also 
einer nichtgriechischen Gottheit, Hirschopfer dargebracht worden seien. 


Cap. XIX. 


Grabmal des Eurypylos. Artemis Triklaria. Melanippos und 
Komaitho. Der Kasten des Eurypylos. 


S. 729,19. Eurypylos, des Euaimon Sohu, aus Ormenion in Thessa- 
lien, ist einer der hervorragendsten Helden der llias, vgl. II 736. V 79 ff. 
VII 167. XI 575 ff. Über ihn Konr. Schwenck Rh. M. X 384 ff. Aug. 
Sehultz Jb. f. Ph. CXXIII 305 ff, s. u. zu S8 7. 

S. 729,20.  xpoótryqsapéwp mpótepov, wie Herod. IV 145 ótà mpópaatv 
t5» Éq& drwpoopat npobtn[odpevos mpótepov tdOs, vgl. oben Cap. 1,6, wo das 
pleonastische nxpócepov fehlt (Siebelis). 

S. 729,23. Über den nur hier (und unten Cap. 22,11) erwühnten 
Dienst der Artemis Triklaria vgl. Welcker griech. Gótterl. I 573. II 769. 

S. 729,24. Über die Lage des Heiligtumes der Artemis Triklaria 
spricht sich Pausanias Cap. 22,11 aus. 

S. 730,2. dnoctélAsaÜm. mapd àvópa, gewühnlich qotcàv m. dà., II 10,4. 
34,12. (IV 20,6. VII 23,1); vgl. VII 25,13 dvópóc éc neipav dguxéc0üai. X. 28,8 
qovatxi À« tà adtó douxéctat. 

ebd. Zur Liebeslegende von Melanippos und Komaitho vgl. Rohde 
Gr. Rom. 43f. An historische Persónlichkeiten ist nicht zu denken. Nach 
Schultz a. a. O. 307 bedeutet Melanippos (Schwarzpferd) die Gewitter- 
wolke und Komaitho (Brandhaar) den daraus hervorzuckenden Blitz. 

ebd. (c ist unmóglich, cupfatvetv wird nur mit dem Infinitiv konstruiert. 

S. 730,8. *ó dvai[qtov, das Neutrum des Adjektivs statt eines Ab- 
straktums, s. zu S. 489,13. 

ebd. órou xaí oder (c in kausalem Sinn, wie Z. 12, vgl. I 41,4. II 
37,5. III 12,11. IV 9,6. 35,12. V 11,9. IX 24,8, ófter bei Herod., vgl. I 
68. IV 195. VII 160; ebenso kausal óxótve 1V 21,6. 

S. 730,15. tfc ve qfj« dmo0t0000T& xal vócot ——- &qtvovro, zur Anakoluthie 
vgl. Bd. I zu S. 17,16; vgl. auch 8 9. 

S. 730,20. Über Sühnopfer von Menschen beiderlei Geschlechts vgl. 
Usener SB. der Wiener Akad. CXXXVII, III 59. 

S. 731,1. Über den spáter Meilichos genannten Fluss s. u. Cap. 23,11. 

S. 731,5. Vgl. mit dieser naiv.sentimentalen Ausserung Cap. 23,3. 

S. 731,7. facueic Eévoc und Eevixóv Oaípova, Eévoc wiederum adjektivisch 
8 8. III 16,2; aber VII 18,8 &evixov óvopa. 
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S. 731,10. Auf Münzen von Patrai ist bisweilen ein mit einer Chlamys 
bekleideter Mann dargestell, der in der linken Hand einen Kasten hült 
und auf einen Altar zulüuft; man erkennt darin den Eurypylos, der sich 
zu dem Altar der Artemis Triklaria begibt, Imhoof-Gardner p. 75 pl. 
Q 1. Auch andere Münztypen werdeu hierber bezogen, so eine Jünglings- 
figur (der Genius von Patrai) der den r. Arm über einen Altar ausstreckt 
und sich mit dem l. Arm auf einen auf einem Postament stehenden Kasten 
stützt, ebd. Q 2; ferner Darstellungen eines runden Kastens mit konischem 
Deckel, der bald allein für sich, bald auf einem Altar stehend abgebildet 
ist, ebd. Q 3 u. 4; Imhoof-Gardner erkennen darin den Behülter, in dem 
das Dionysos-Bild sich befuuden haben sollte. 

S. 731,11. £Epr[ov 'Hoaísroo, das Bild hatte also himmlischen Ursprung 
wie die &6ava óunetz; IX 41,1 verwirft aber Pausanias die Sage, dass der 
Kasten, der übrigens von den Patreern auch nicht gezeigt werde, ein Werk 
des Hephaistos sei. 

S. 731,15. — aítxa Tj» Éxppov petà t3» Oéaw vgl. damit die Sage 
I 18,2, nach der die Schwestern Aglauros und Herse wahnsinnig wurden, 
als sie die Lade óffneten, in der Erichthonios lag. Nach Schultz a. a. 
O. 806 symbolisiert der Wahnsinn das gewaltige Spriessen und Treiben 
der Naturkrüfte im Frühling und Sommer, das Üffnen des Kastens ruft ihn 
hervor, wie der Schoss der Erde sich óffnet, wenn die Vegetation sich zu 
entwickeln beginnt; das Aufhóren des Wahnsinns bedeutet das Absterben 
der Vegetation im Herbst, und Eurypylos ist nichts anderes als der Gott 
der Unterwelt, aus der alle Vegetation hervorgeht; darauf weise auch die 
Tradition hin, die ihn zum Sohne des Dexamenos mache, der nur eine 
andere Form des Unterweltsgottes sei. 

S. 731,20. Wie hier — sehr bezeichnend für die Anschauungsweise 
der Griechen — £&évoc, wird bei Plut. Pelop. 21 ein Menschenopfer fdpfapo: 
und zapdvopoc genannt, vgl. Stengel Jb. f. Ph. CXXVII 369. 

S. 732,4. Meilichos, der vor der Opferablósung Ameilichos hiess 
(8 4), erinnert an deu Sühngott Zeb« Meugtoc, den Milden, an dessen Altar 
der blutbefleckte Theseus von den Phytaliden gereinigt wurde (I 37,4), vgl. 
den Atóvoco: Meuytoc auf Naxos (Athen. III 78 C) uud die 8:ot MeUcgior X 
38,8. Toópffer Att. Gen. 249 f, 

132,12. inet0dv tq Awvosop. cj» éopti,y &(wot, nicht d1&(w9ot, wie Porson 
wollte, denn dem Heros wird nicht nach dem Gotte geopfert, s. oben zu 
S. 9,4 u. vgl. Cap. 20,8. 9. 


Cap. XX. 


Dionysos Áisymnetes. Athena Panachais, Das Odeion iu Patrai 
und das in Athen. Tempel der Artemis Limnatis. Andere Tempel 
und Bildsüulen. 


S. 732,13. Das Wort aisupvátrc erscheint bereits bei Homer, wo es 
d. VIII 258 einen Kampfrichter bedeutet; spüter war es Bezeichnung für 
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gewisse obrigkeitliche Personen. Nach T'ópffer bei Pauly-Wissowa I 1092 
weist der Name des Flusses Meütgoc, sowie der Charakter des Kultes darauf 
hin, dass der Dionysos Áisupvá:n: sich in seinem Wesen mit dem Meuytoc 
berührte, s. oben zu S. 732,4; vgl. Preller-Robert 676 A. 2. 692 A. 1. 


S. 732,17.  óxócot Óv, nicht mit Amasaeus u. a. als liberi omnes zu 
erklüren, ó5 vermehrt die Uubestimmtheit des Indefinitums wie bei dem 
hüufigen ost O5, also eine gewisse Zahl von Kindern, vgl. V 4,5. II 24,4. 
V 17,7. 24,1 u. s. 

S. 732,21. Aeucdpevot 0b tj motag, dagegen VI 22,7 À. à tj wwq[7, 
8. das. 

S. 732,24. Wie hier als Ilavaaic, so erscheint Athene auch sonst als 
Hüterin und Vorsteherin grósserer Stammverbindungen, als 'Itovía in Koro- 
neia, Strab. IX 411, als 'EJÀavía Eur. Hipp. 1123; vgl. Preller-Robert 
220f. Imhoof-Gardner 78 vermuten, dass der auf Münzen von Patrai 
sich findende Typus einer in einer zweisüuligen Tempelfront stehenden 
Athene, die in. der ausgestreckten r. Hand eine Schale, in der l. einen 
Speer háült (s. ebd. pl. Q 14, unsere Münzt. V 8), die Athene Panachais 
vorstellt, da dieser Typus auf Münzen anderer peloponnesischer Stüdte 
ühnlich vorkommt. 


S. 732,25. Über die Verehrung der grossen Góttermutter im Pelo- 
ponnes s. Bd. I 776 u. 853. Wide Lakon. Kulte 204 ff. Preller-Robert 
650. Lobeck Aglaophamos 1152 vermutete, dass der Kultus von Patrai 
vielleicht eine Stiftung der Seerüuber sei, die Pompeius nach Dyme ver- 
setzt hatte (Plut. Pomp. 28). 

S. 733,2. Auf Münzen von Patrai findet sich die Darstellung einer 
bekleideten Frauenfigur mit der Mauerkrone und mit ''rauben in den Hünden; 
zu beiden Seiten sind Frauen in tanzender oder springender Haltung dar- 
gestellt; Imhoof-Gardner 79 pl. Q 16 beziehen den Typus auf den 
orgiastischen Kultus der dindymenischen Mutter. 


ebd. Über die Verbreitung des Kultus des olympischen Zeus in 
Griechenland und den Kolonien s. Preller-Robert 121 f. (wo aber ge- 
rade Patrai fehlt). Erwühnt wird der Tempel von Patrai als Ziegelbau bei 
Vitr. II 8,9 und Plin. XXXV 172; doch waren Süulen und Epistyl aus 
Marmor. ber Darstellungen des stehenden und des thronenden Zeus auf 
Münzen von Patrai s. Imhoof-Gardner a. a. O. mit pl. Q 17. 


S. 733,8 f. Die Interpunktion ist hier nicht mit Sicherheit festzu- 
gtellen. Nach der in den Ausgaben gegebenen, von uns beibehaltenen 
befanden sich die Herastatue und das Apollonheiligtum dem Tempel des 
olympischen Zeus gegenüber; nach Schmitt (s. krit. App.) nur die Hera- 
statue, nach Schubart (in der praef.) stand letztere neben der Athena im 
Olympieion. 

S. 733,4. Über Münzen von Patrai mit Darstellung einer thronenden 
Góttin, bei der jedoch die Deutung auf Hera ungewiss ist, s. Imhoof- 
Gardner a. a. O. mit pl. Q 18. 

S. 133,5. Imhoof-Gardner 80 vermuten, dass dieser Apollon vielleicht 
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auf einer Münze von Patrai abgebildet sei, die Apollon nackt und stehend 
darstellt, die r. Hand ausgestreckt, in der l. Hand die auf ein Postament 
gestellte Lyra haltend; doch fehlt hier das charakteristische, dass der eine 
Fuss auf einem Stierschüdel ruht. Eine entsprechende Darstellung ist sonst 
nicht bekannt. Wenn Wernicke bei Pauly-Wissowa II 57 dem Apollon 
von Patrai das Epitheton Nópioc beilegt, so beruht das nicht auf Über- 
lieferung, sondern ist nur ays dem Attribut des Stierschüdels geschlossen. 
Vermutlieh ist diese Statue mit dem in Ehrendekreten von Kleitor ge- 
nannten Apollon à» t? &[opà von Patrai gemeint, s. Holleaux Rev. d. ét. 
gr. X 281, Inschr. A, Z. 22 u. B, Z. 26, vgl. ebd. 291. 

S. 733,5. Qupvóc 2oÜ5roc, die Hinzufügung des Genitivs ist unge- 
wóhnlich, veranlasst ist sie wohl durch die Bemerkung, dass der Gott 
wenigstens Sandalen trage. 

S. 733,7. 'Alxatos; àórAwocw, vgl. Porphyrio zu Hor. Od. I 10, 9—12: 
fabula haec autem ab Alcaeo ficta, und zu v. 1: hymnus est in Mercurium 
ab Alcaeo lyrico poéta. M 

S. 733,10. év 'Dudou s. XXI 446—448. 

S. 733,17. Über die Reste des i. J. 1889 wieder aufgefundenen 
Odeions von Patrai (von dem übrigens schon Pouqueville und Dodwell 
Reste gesehen haben sollen, nach ' Ecxía v. 2. Juni 1889, doch vgl. Dod well 
I 1,158 d. deutsch. Übers.) ist berichtet AeAtíov dpyatoA. 1889, 62. — Berl. phil. 
Wochenschr. 1889, 1066. Amer. Journ. of Archaeol. V 378, und eingehend 
nach Autopsie Frazer IV 148 z. u. St. Sowohl von den Unmfassungs- 
mauern, als von der Bühne und den Sitzreihen ist noch viel erhalten; das 
Material ist Backstein, mit Marmor belegt. Der Bau befiudet sich in dem 
hóher belegenen Quartier, westlich von dem Kastell. Ob die ivrabü«a be- 
findliche Apollonstatue im Odeion selbst oder davor aufgestellt war, ist 
nicht auszumachen. 

S. 733,20. Das Odeion, das Herodes Attikos zu Ehren seiner Ge- 
mahlin Regilla (gest. 1601 v. Chr.; vgl. über ihn und seiue Familie Ditten- 
berger im Hermes VIII 67. Buresch im Rh. M. XLIV 489. Gurlitt 
58, und über die auf Herodes und Regilla bezüglichen Inschriften Kóhler 
A. M. VIII 288. Wachsmuth ebd. IX 95. Hülsen Rh. M. XLV 284) 
erbaute, lag am südwestlichen Abhang der Akropolis und ist in den Ruinen 
noch erhalten. Der im untern Durchmesser ca. 80 m messende Zuschauer- 
raum, der sich den Akropolisfelsen hinaufzieht und auf beiden Seiten von 
Umfassungsmauern überragt wird, war, wie das bei allen Odeien der Fall 
ist (vgl. I 8,6 mit Bd. I 170), bedeckt und hatte über 30 Sitzreihen, auf 
denen etwa 6000 Zuschauer Platz fanden; sie waren durch ein Diazoma in 
zwei Abteilungen und durch Treppen in unten 5, oben 10 Keile geteilt. 
Die Orchestra mit 18,80 m Sehnenlünge, ist etwas grósser als ein Halb- 
kreis und hat zu beiden Seiten Ausgünge, die in Nebengemücher und durch 
diese ins Freie führen. Die Bühne ist mit der Orchestra durch Stufen ver- 
bunden; sie war 35 m breit, 8 m tief und 1,50 m hoch; in der Rückwand 
liegen drei Türen. Das Bühnengebàüude hat heut noch drei Stockwerke, die 
daran stossenden Seitenflügel überragen es aber bedeutend, und es scheint, 
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dass die Fassade des Mittelbaus einst nicht geringere Hóhe latte. Vgl. 
R. Schillbach Über das Odeion des Herodes Attikos, Jena 1858. Iva- 
noff in den A. d. I, XXX 213. Tuckermann Das Odeion des Herodes 
und der Regilla, Bonn 1868. Milchhófer bei Baumeister 197. Bótticher 
Die Akropolis 291. Harrison Aucient Athens 263. Baedeker 56. 

S. 733,23. Der Bau wurde wohl bald nach dem 'Tode der Regilla 
in Angriff genommen, vor dieser Zeit also hat Paus. sein erstes Buch ge- 
schrieben, vgl. Gurlitt 1. 58. 

S. 784,1. Curtius 443 hült diese xoÀn xatà tjv Étoóov, die unten 
Z. 4 als àié£oóoc, die tfc dyopdc &dvttxpuc belegen sei, wieder genannt ist, ftir 
identisch mit dem 'Tore, das nach Cap. 21,6 & xà érl 8aAdesy tüjc nÓlemc 
führte. Abweichender Ausicht ist Bursian 329 A. 1, der beide für ver- 
schieden hiált und sich nicht denken kann, dass die Stadt sich ostwürts über 
die Akropolis hinaus erstreckt habe; daher weicht er in der topographischen 
Ánsetzung der Gebüude am Markte und in der Nühe von Curtius ab. 

S. 734,3. Patreus und sein Vater Preugenes sind bekannt (Cap. 18,5), 
nicht so Atherion, und sonderbar klingt die Bemerkung: da Patreus im 
Knabenalter dargestellt ist, so sind Preugenes und Atherion ebenfalls Knaben. 

S. 734,5. Zur Artemis Limnatis vgl. Bd. I 522 zu II 7,6; ihre 
Verehrung in Sparta (als Atuvaía) s. III 14,2. 

S. 734,9. Mesoa ist III 16,9 ein Ort in Lakedaimon, vielleicht sogar 
ein Teil von Sparta selbst, s. Bd. I 799; dies kann jedoch bier nicht ge- 
meint sein; es gab also auch in Patrai ein Stadtquartier dieses Namens, 
vielleicht zur Mesatis (s. oben Cap. 18,4) gehórig und demnach am Abhang 
des Panachaikon belegen, s. Curtius 444 u. 455 A. 22. 

S. 784,11. rc leo c cüv oixetüv, tw nicht in der gewóhulichen, 
namentlich bei den loniern üblichen Stellung zwischen Artikel und Sub- 
stantiv, s. Bd. I zu S. 448,14. 

S. 734,12. oó0tou Ó& toà tepévouc écti xal dÀÀa toic llatpebotv tepd, wir 
sind nicht genótigt, init Kayser und Frazer (s. krit. Appar.) den Ausfall . 
einer lokalen Bestimmung (Évóov, &TjUc, £vtóc, mposeg?j, byópeva) anzunehmen, 
vgl. VIII 30,7 Écxt gà» t5 d[opác . 34,5. VII 5,0; der Genitiv bezeichnet die 
Zugehürigkeit zu einem Orte und nühert sich der lokalen Bedeutung, wie 
VIII 48,1 zeigt (ttc dyopàc —— é&oclv iv adv), vgl. Bd. I zu S. 110,5. 

S. 734,14. Darnach hat es den Anschein, dass der heilige Bezirk 
(cépevoc) der Artemis Limnatis rings von Süulenhallen umgeben war, die 
die verschiedenen icpd mit einander verbanden; s. Curtius 443. Bursian 328. 

ebd. Die Statue des Asklepios war jedenfalls ein Akrolith, das 
Gewand also entweder aus Bronze oder aus (vergoldetem) Holz gearbeitet. 

S. 734,18. Das hier und Cap. 21,6 nur beilüufig erwühnte "Theater 
lag wohl in der Nühe des Artemis-Temenos und war nach rómischer Art 
ganz auf ebenem Boden aufgebaut. 
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Cap. XXI. 


Dionysos Kalydonios. Koresos und Kallirhoé. Drei Bildsüulen 

des Dionysos und ihre Namen. Die Beinamen des Poseidon. 

Andere Tempel und Bildsüulen in Patrai. Wunderbares Orakel 

in Patrai. Orakel desApollon Thyrxeusin Kyaneai. Die Tempel 
des Serapis zu Patrai. Die Frauen der Patreer.. 


S. 734,20. Der starke Kultus des Dionysos — hier als KaAuód ws, 
oben Cap. 20,1 als Aisupvjtrs, unten S 6 als Mesateus, Antheus und Aroeus, 
— erklürt sich aus dem Weinreichtum der auch heute noch durch Wein- 
bau sich auszeichnenden Gegend. 

S. 735,1. Die Erzühlung von Koresos und Kallirhoé ist wie die 
früher erzühlte von.Melanippos und Komaitho stark novellistisch gefárbt; 
Kalkmann 132f. sieht darin Einfluss alexandrinischer Dichtung. 


. S. 735,6. 6 5& Tjxouss —— xo50 íepéwc, der Gott schützt seinen Priester; 
so nimmt der von Agamemnon schwer. beleidigte Chryses seine Zuflucht 
£u Apollon, der ihn augenblicklich erhórt, Hom. 1l. I 10ff, vgl. Iul. or. V 
159 A f. 

S. 735,7. Éxopovec xal ——  xapazÀm[ae, dieselbe Verbindung bei Dem. 
XIX 267, zapazÀArt konnte Pausanias bei Herod. V 92 C finden. 


S. 735,10. Das uralte Orakel des Zeus zu Dodona und die Weis- 
sagung aus dem Rauschen der Zweige seiner heiligen Eiche wird schon 
bei Hom. Od. XIV 327 (XIX 296) und Hesiod. Frg. 149 genannt; vgl. 
Aesch. Prom. 882. Soph. Trach. 1168. Sehr hàáufig werden die Tauben 
von Dodona erwühnt (s. Preller- Robert 124 A. 2); dass darunter 
Priesterinnen zu verstehen seien, die den Namen Peleiaden führten, worauf 
auch Paus. X 12,10 anspielt, beruht auf Missverstündnis der von Her. II 
5" gegebenen rationalistischen Deutung der Gründungssage von Dodona. 
Vgl. über das Orakelwesen von Dodona Bótticher Baumkultus 111. 
Wachnig de Oraculo Dodonaeo, Vratisl. 1885. Bouché-Leclercq Hist. 
de la divination II 277; ültere Literatur bei Stengel Gr. Sakralaltert.*? 
61; über die in Dodona gemachten Funde von Orakelanfragen und Ant- 
worten s. Carapanos Dodone et ses ruines., Paris 1878. 


S. 735,12. Für das grosse Ansehen, in dem das Orakel von Dodona 
bei den Akarnanen und Nordwestgriechen stand, zeugen Inschriften und 
Münzen, s. Carapanos a. a. O. Textband 40 n. 2. 73 n. 6. 76 n. 13. 
119 n. 19. 120 n. 25; ferner Bd. II pl. 62 n. 15—19. 22. 23. 35. Ober- 
hummer Akarn. 231. 

S. 1395,13. zpiv Xj 0075, ohne av, vgl. zu S. 234,11. 

S. 7395,15. ótorepa die Zeitfolge markierend, oft nach Partizipien 
(I1 9,2. 11,4. III 17,2. 20,10 u. o.), hüufiger ist oGvox, s. Bd. I zu S. 414,12. 


ebd. ápaptdvousa - - &As(rexo o00év, vgl. Cap. 11,4 óófav ralkiv —- 
&reatdn. 
S. 735,18. épctotüxet ci Dusta, ,de eo cuius officium est seu cui 
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mandatum est ut victimam iugulet^ (Siebelis) vgl. III 16,10 7, óà iépeta 
t0 EÓavov Éyoucd cqiutw igéctnxs. Eur. Ándr. 536. Hec. 221f. 

S. 735,21. Frazer IV 150 z. d. St. zitiert eine Abhandlung von 
D. E. Colnaghi in den Transact. of the Roy. Soc. of Literature 2 Ser. 
VII (1863) 548f., der in einigen Quellen bei Missolonghi die alte kalydo- 
nische Kallirhoé erkennen will. 

S. 735,22.  Kopésou ce ÉAeoc statt des richtigen Kopésou Éeóé: re, vgl. 
S. 736,11 und Bd. I zu S. 386,12. 

S. 735,23. dánéogaLé tt aürlv & tiv wwT[üv, zur Konstruktion vgl. Bd. I 
zu S. 84,18. 

S. 736,3. Bursian 328 vermutet in dieser ,einheimischen Frau*, 
deren Namen Paus. verschweigt, die ÀAmme und Pfílegerin des Dionysos. 

S. 736,4. Awvocou —— d[dÀpata, (got xtÀ., vgl. zu S. 728,19. 

S. 736,9. ln der ZSornpía will Bursian a. a. O. die rómische Salus 
erkennen, doch ist das nach dem, was Cap. 24,83 über den Kultus der 
Soteria gesagt ist, nicht gerade wahrscheinlich, und auch das der Stiftung 
zugeschriebene hohe Alter spricht gegen die Annahme einer Gründuug 
aus rómischer Zeit. 

S. 136,11. Auf Münzen von Patrai findet sich mehrfach der Hafen 
dargestellt; auf dem einen Typus sind unten (d. h. im Vordergrund) Schiffe, 
darüber 'lempelbauten und die Bildsáule des Poseidon abgebildet, auf 
einem andern unterhalb Schiffe und eine Kaiserstatue, oberhalb eine lange 
Süulenhalle und darüber mehrere Tempel, s. Imhoof-Gardner 81 und 
pl. Q 21. 22 (unsere Münzt. IV 9 und 10). Die Figur des Poseidon kehrt 
auch allein wieder, ebd. pl. Q 19 (unsere Münzt. IV 11); er ist unbe- 
kleidet, hat den r. Fuss auf einen Felsblock gesetzt und hàált in der 1l. Hand 
den auf den Boden gesetzten Dreizack, in der auf dem r. Knie ruhenden 
Rechten bisweilen einen Delphin (nicht in dem hier abgebildeten Exemplar). 
Die Darstellung des Gottes entsprieht der auf den Münzen mit Abbildung 
des Hafens. 

S. 136,12ff. Was Pausanias veranlasst hat, diesen Exkurs über die 
Beinamen des Poseidon hier einfliessen zu lassen, ist nicht ersichtlich; mit 
der Beschreibung von Patrai hat er nichts zu tun, es müsste denn sein, 
dass gerade der Umstand, dass Poseidon in Patrai keinen Beinamen trug, 
die Veranlassung war. 

S. 736,14. Wo Poseidon den Beinamen l[leAeyaios führte, wissen wir 
nicht; doch kommt ein Priester des Poseidon Pelagios auf einer athenischen 
Inschrift vor, CIA IV n. 184b (Dittenberger Syll.? 606). 'AegdAXc (bei 
Macrob. I 17,22 'ÀsgaAiov) hiess er in Sparta und anderwürts, s. IIl 11,9 
(Bd. I 689,11 u. 771); "Izztoc sehr háüufig, s. z. B. 130,4. V 15,5. VI 20,18 
u. s. Dass Poseidon vielfach als Schópfer des Rosses galt, ist bekannt, 
wie denn überhaupt das Pferd nach Ursprung, Zucht und Pflege ganz be- 
sonders mit ihm zusammenhünygt, s. Preller- Robert 588ff. 

S. 7306,19. s. IIom. Il. XXIII 584. 

S. 734,4. 5. cpógasu — at, s. zu S. 505,18. 

S. 737,5. In Pc die Marginalnotiz: zept [laxpáüw c00 7c &p.e yevésto« 
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'Apí8a dpyiertoxórou Katcapíac tónou «wpojpapía, s. Spiro Festschr. f. 
Vahlen 136. 

S. 737,15. Diese zy glaubt man wiederzuerkennen in einer am 
SW.Ende der Stadt bei der Kirche des h. Andreas sich findenden Quelle, 
die tiberwólbt und mit alten Quadern eingefasst ist. Einige Stufen führen 
zu der heute noch sehr reichlich fliessenden und sehr klaren Quelle hinab, 
an deren einstipge Bedeutung als Orakel eiue dort angebrachte moderne 
Inschrift erinnert. Einige Marmorplatten und Süulenreste in der Náühe 
schreibt man dem einst dort belegenen Demetertempel zu. Vgl. Dodwell 
1 1,158. GelllItinerary 4. Leake II 135. Curtius 441. Clark Pelop. 288. 
Bursian 328. Baedeker 29. Über Demeter als Heilgóttin vgl. Ruben- 
sohn A. M. XX 365. 

S. 737,16. aíigas:& konnte Pausanias bei Herod. II 138 lesen, ebenso 
wie das seltene ocrtaBpacüa (Z. 19) IX. 37, s. Pfundtner Paus. Perieg. 
imitator Herodoti 54. 

S. 737,18. xaÀAoóio t&v Aextov, vgl Cap. 24,11 drzóetav tüv Étoi- 
pocépov. IV 29,2 & Awpéva t&v épmpotépov. IX 31,1 otpouüÓc ràv drrávov, 
Sehmid Attic. IV 53. Curtius 437 A. 20 versteht unter xaÀqótov einen 
Baumvwollfaden. 

S. 737,23. Kyaneai in Lykien erwühnt Plin. V 101; der Ort ist 
auch durch Inschriften bekannt, wo Kyaneiten erwühnt werden, s. CIG 
4288. add. 4303g u. 6. 

S. 738,1. Der Beiname des Apollon Gupzex: komint nur hier vor. 
Lauer System d. Mythol. 276 erklürte ihn als ,Türgott^, Welcker Gr. 
Gótterl. II 339 als den ,jugendlich schlanken*^; Pape-Benseler I 523 
als ,Sprosser*, d. h. aufsprossen machend, vgl. lat. turgeo u. Oópoo. 

S. 738,4. Dass Aigyptos in Patrai gestorben und begraben sei, war 
wohl nur Lokalsage der Patreer; nach der gewóhnlichen Version der Sage 
kam er nach Argos, s. Wernicke bei Pauly-Wissowa I1 1006. Bernhard 
bei Roscher I 156, oder er blieb zu Haus, als seine Sóhne auszogen, s. 
E. Meyer Forschungen I 83. 

S. 738,7. Aus dieser Angabe schliesst Curtius 444, dass die alte 
Stadt sich noch hinter der Burg landeinwürts ausgedehnt habe, weil das 
Stadttor, das nach der Mesatis führte, und das in dessen Nühe belegene 
Heiligtum des Asklepios joberhalb der Akropolis^ lag; so auch Frazer 
z. d. St. Dagegen hàált Bursian 329 A. 1 die Ausdehnung der Stadt ost- 
würts nach der Beschaffenheit des 'errains kaum für denkbar und fasst 
daher ónip v7» àxpóroÀtv im Sinne von ,jenseit der Akropolis^ auf; vgl. Bd. 
] zu S. 40444. 

S. 738,10. Curtius 439 sieht in dieser Nachricht nicht bloss das 
Zeugnis einer Sittenverderbnis, wie sie sich überall in volkreichen See- 
und Fabrikstüdten einschleicht, sondern er findet dariu die sichere Spur 
des von den Phoinikiern eingeführten Kultus der Mylitta, deren Unsitte 
zugleich mit dem phoinikischen Gewerbszweige der Baumwollweberei fort- 
dauerte, ohne dass man an den geschichtlichen Zusammenbang dachte. 
Auch Bursian 326 fasst die Worte 'Aopoó(te: péteovt im. selben Sinn, dass 
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sie auf den Hetürenberuf gehen. und ebenso alle Übersetzer und sonstigen 
Erklürer; dagegen will Frazer IV 152 sie nur im Sinne von éra9ypóótroc, 
d. h. ,lieblich, anmutig^, fassen. '"'Agpoóít kann bekanntlich beides be- 
deuten, ,Liebesgenuss^ und ,Liebreiz^; das péreott scheint für Frazers 
Deutung zu sprechen, doch würe dies die einzige Stelle, wo Paus. eine 
derartige Bemerkung macht. 

S. 738,11. Über den elischen Byssos s. oben S. 294 zu V 5,2. Die 
Weberei bestand in Patrai lange fort; noch im 12. Jahrh. erregten Gewebe 
aus Patrai die Bewunderung der Byzantiner. s. S. Constant. Vita Basil. 
Maced. p. 142 (ed. Venet.). Nach Plin. XIX 20 war der elische Byesos 
sehr teuer, eiu scripulum, d. h. '4, Uncia — '/4, As (1,137 gr.) kostete 
4 Denare. Wenn aber Becker Charikles III 235 (Góll) aus diesem ,un- 
geheuern Preise^ den Schluss zog, dass dieser gelbe Byssos wohl zu Haar- 
^" metzen und allerhand Putz verwendet werden mochte, nicht leicht aber zu 
ganzen Kleidern. so sprechen dagegen doch die Worte xai àieüTrta tv aAÀwv; 
vielleicht war es üblich, für Kleiderstoffe Byssos mit Flachs zusammen zu 
weben, worauf Paus. VI 25,5 hinzudeuten scheint. 


Cap. XXII. 


Pharai. Der Fluss Pieros. Platanenhain. IHlermes ÁAgoraios und 

sein Orakel. Viereckige Steine von den Phareern verehrt. Hain 

der Dioskuren. "Triteia. Grabmal mit Malereien des Nikias. 

Gründer von Triteia, Tempel der gróssten Gótter. Entfernungen 
bis Aigion. Wunderbare Kraft des Flusses Charadros. 


S. 738,13. Paus. beschreibt zunüchst den Weg von Patrai ins Binnen- 
land, über Pharai nach 'Triteia. Dass er Pharai selbst besucht hat, nimmt 
Heberdey "8 auf Grund von $ 5 an. Von Patrai nach Pharai rechnet 
Paus. 150 Stadien; doch nimmt man an, dass er dabei den Weg über 
Olenos berechnete, da der gerade Fussweg quer durchs Gebirge um ein 
Drittel kürzer sein müsste. Als Stelle des alten Pharai betrachtet man 
die ausgedehnten, aber unansehnlichen Ruinen, die zwischen den jetzigen 
Dórfern Isari und Prevetos liegen, auf dem linken Ufer des Pieros (heut 
Kamenitza). Vgl. Leake 158. Boblaye 21. Curtius 431. Bursian 323, 
Daedeker 331; über den Fluss Pieros oder Peiros s. oben zu S. 726,4. 

ebd. Pharai wird durch Vergünstigung des Augustus nach Patrai 
pfliehtig, wie Dyme (Cap. 17,5) und Triteia (Cap. 22,60; wahrscheinlich 
bildeten diese Orte schon früher einen engern Verband für militürische und 
administrative Zwecke, vgl. Vischer Phil. II 469ff. Dittenberger Herm. 
AXNXII 183. , 

S. 738,19. Beispiele von anderen, zu bedeutender Grósse heran- 
gewachsenen Platanen s. Herod. VII 31. Plin. X11 9f.. vgl. Hehn Kultur- 
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pflanzen* 2831f. Die Benutzung der Büume zu Speise- und Schlafrüiumen 
geschah wohl, wie Bursian a.,a. O. meint, nur ,scherzweise*. 


S. 738,21. Curtius a. a. O. weist darauf hin, dass Pharai, an 
arkadischen Gebirgen gelegen, sich einen von den Seestüdten ganz ver- 
schiedenen arkadischen Charakter bewahrt hatte und an Altertümlichkeit 
der Bauart und Sitte selbst die abgelegensten Ortschaften des Binnenlandes 
übertraf[ Das Altertümliche der Marktanlage bestand darin, dass es ein 
grosser offener Raum ohne architektonischen Zusammenhang war, vgl. 
oben S. 666f. 

S. 738,283. Mit «etpdfq[wovov cyfzpa bezeichnet Paus. sicherlich nicht 
einen àlteren Stil (etwa wie die quadrata signa des Polykleitos) der ar- 
chaischen Figur, sondern die Hermengestalt. Über das auf Marktplützen 
hüufig sich findende Bild des Hermes agoraios s. Bd. I 198 zu 1 15,1. 


S. 739,4. Eherne Lampen, in den steinernen Altar durch Bleiguss 
befestigt; es ist also irrtümlich, wenn Curtius 432 von ,bleiernen 
Lampen* spricht. 

S. 739,7. Der yaeAxox ist die kleinste Kupfermünze, '/, Obolos an 
Wert, s. Hultsch Metrologie* 133 und 227. 


S. 739.8. Ein &ühnliches Orakel dzó xAnóóvov (daher im spüátern 
Griechich auch xÀnóovwspBós genannt) erwàhnt Paus. auch IX 11,7. Vgl. 
über solche Art der Weissagung Bouché-Leclercq Hist. de la divination 
I] 154. Usener Gótternamen 267. 

S. 739,11. Die Orakelerteilung beim 'l'empel des Apis in Memphis 
war etwas anderer Art: der Suchende betete im Heiligtum und erbielt 
dann das Orakel durch ausserhalb stehende Knaben, s. Ael. n. an. XI, 10. 
Dio Chrys. XXXII p 660 R. Xen. Ephes. V 4,9. 


ebd. «etaütr —.- &tépa, eine beliebte Verbindung, vgl. Cap. 24,13. 
Il 4,3. 18,7. IV 12,5. V 22,0. VIII 13,1. 

S. 739,12. Nach Strab. VIII 388 hiess eine Quelle bei Pharai 
Dirke, wie die bekannte thebanische; daher die z. d. St. gemachte 
Konjektur, s. d. krit. Appar. Curtius unterscheidet die Hermesquelle 
von der Stadtquelle, wührend Bursian beide identifiziert; vgl. die m»yal 
tepai 'Epuoó VIII 16,1. 

S. 1439,13. Andere Beispiele, dass das Fischen in heiligen Gewiüssern 
verboten war, bieten I 38,1 und IIl 21,5; ebenso war es bei der Quelle 
Arethusa in Syrakus, Diod. V 3,5; vgl. die heiligen Fische der Góttin 
Atergatis in Smyrna, Dittenberger Sylloge* 584 (Michel Recueil 128)* 
Über sonstigen Aberglauben beim Fischfang, Enthaltung von Fischnahrung 
u. a, m. vgl. die Bemerkung von Frazer z. u. St. 

S. 139,15. Zu diesen anikonischen Symbolen vgl. Bd. I zu S. 405,10. 

S. 739,21. Ao! Aoqdósc sind aufgelesene Feldsteine, wie II 34,10. 
36,3. X 5,4. 

S. 739,22. IV 30,2 ist der Name GG geschrieben, doch in La so 
wie hier. 

S. 740,1. 'Triteia, auch Tritaia geschrieben, ward Vl 12,8 schon 
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erwühnt, weil Paus. verwundert war, auf der Basis der Agesarchos-Statue 
den Ort als arkadisch bezeichnet zu finden, Nach Cic. ad Att. VI 2,3 
scheint auch Dikaiarch Triteia zu Árkadien gerechnet zu haben. Brunn 
I 53"7f. meinte, Triteia sei nach der Zerstórung Korinths durch Mummius, 
bei der Auflósung der alten griechischen Staatenbünde, von den Rómern 
Arkadien  zugeteilt worden, bis es spüter Augustus aus politischen 
Gründen anderer Art unter die Herrschaft von Patrai stellte. Dagegen 
hatte Bergk Z. f. A. 1845, 788ff. angenommen, der Anschluss von 
Triteia an Arkadien sei zu der Zeit erfolgt, da dies eine nicht unbedeutende 
politische Macht war, d. h. uach der Schlacht bei Leuktra oder der bei 
Mantineia; und ebenso meint Bursian 324, dass 'Triteia sich bald nach 
der Gründung von Megalopolis, also vor der Neubegründung des achaiischen 
Bundes, an Arkadien angeschlossen habe. Brunns Hypothese würde zu 
dem Zeitalter der Sóhne des Polykles, die die Statue des Agesarchos 
machten, wohl stimmen (vgl. oben S. 551 zu VI 4,5); sie widerspricht 
jedoch der Tatsache, dass bereits Dikaiarch Triteia zu Arkadien rechnete. 
Wahrscheinlich war also Triteia von der Mitte des 4. Jahrh. v. Chr. bis 
auf Augustus eine arkadische Stadt. — Die Stelle von 'Triteia suchte 
Boblaye 21 entweder beim heutigen Kastritza, eine Stunde nórdlich unter- 
halb des Dorfes Hagios Blasis, nahe den Quellen des Flusses Selinus, 
oder weiter nürdlich bei Hagios Andreas; doch entscheidet sich die neuere 
Topographie für die erste Annahme, s. Leake 117. Curtius 433. Bursian 
a. &. O. Bedeutende Reste zeugen dort noch heut von der einstigen Be- 
deutung dieser Passfestung; die Stadt nahm den südóstlichen und süd- 
lichen Abhang einer festen Hóhe ein und war von einer starken, durch 
Türme geschiitzten Mauer umzogen; auf dem Rücken des Stadtberges sind 
noch Fundamente grósserer Gebiiude, auch einer 'l'empelterrasse, deutlich. 
S. v. Duhn A. M. III 70. 

ebd. àv pecoqaío wie VIII 1,1, gewóhnlich £v peco[ata,, vgl. I 23,3. 
26,5. II 5,5. 1II 22,8. 24,2. 25,1. 26,11. IV 9,1. 17,10. 31,1 u. s. 

S. 740,4. Das Grabdenkmal war offenbar eine bemalte Marmor- 

stele nach Art derjenigen, die in freilich fast erloschenen Malereien 
neuerdings aufgefunden worden sind, s. Lóschcke A. M. IV 36. Milch- 
hófer ebd. V 164. Six Festschr. f. Benndorf 178.  Gemülde als 
Schmuck von Grübern erwühnt Pausanias II 7,83. VII 25,18, vgl. Zacher 
Jb. f. Ph. CXXI 598. Über den Maler Nikias vgl. Bd. I 323 zu I 29,15. 
Winter À. A. 1897, 134. 
. S. 740,12. Kelbidas sieht T'ümpel bei Roscher II 1025 als Vollnamen 
zu Kelmis, dem idaiischen Daktylen, an, der wohl von Nordarkadien aus- 
gehend 'Triteia gründete und von dort aus Kyme besiedelte, nicht um- 
gekehrt von Kyme aus "Triteia. 

S. 740,13. "Triteia, die Tochter des 'lTriton, welche als Priesterin 
der Athena sich dem Ares hingab, ist von Haus aus identisch mit Athena, 
von der sie nur unterschieden wurde, weil sich ihre Buhlschaft mit Ares 
nicht mit der Jungfrüulichkeit der Athena vereinigen liess, vgl. O. Müller 
Pallas und Athena 8 41. Curtius I 434. J. Escher Triton und seine 
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Bekáümpfung durch Herakles 27ff, der darauf aufmerksam macht, dass 
Triton nur noch bei Apoll. III 12,3 als Vater der Athena erscheint. 

S. 740,16. Es ist nicht zu bestimmen, welche Gótter in '"Triteia den 
Namen péqutot 0coí. führten. Bei Paus. kommt der Superlativ als Gótter- 
bezeichnung nur hier vor, dagegen heissen per[dÀo. Oco( die Dioskuren I 
31,1. VIII 21,4, und ype1dAat 9ca(. Demeter und Kore IV 1,5. 2,6. VIII 
31,1 u. ó.; doch auch die (vielfach mit den Dioskuren gleichgesetzten) 
Kabiren wurden als peyjdÀot $seo( bezeichnet, s. Preller-Robert 848. 
Pausanias erwühnt übrigens an vielen Stellen Gottheiten, die nur mit ganz 
allgemeinen Ausdrücken benannt werden; wie wir nicht erfahren, wer die 
»,Gróssten Gótter* in Triteia waren, so verehrten die Bulier in Phokis 
einen Gott, den sie den Gróssten nannten: dazu bemerkt Pausanias, er 
nehme an, es sei Zeus darunter zu verstehen (X 37,3); wer ferner die 
Meüíytot in Amphissa waren (X 38,8), ist unbekannt, und ebenso unklar 
die Bezeichnung "Avaxtec (ebd. 8 7). Ahnlich verhült es sich mit dem 
Guten Gott^ auf dem Wege von Megalopolis nach Mainalos (VIII 36,5) 
und den ,Reinen Góttern^ in Pallantion (VIII 44,6). 

S. 741,3. Wie Heberdey "8 bemerkt, bezeichnen die Worte: aiBe 
piv obv ÜaAdosnc ré cloty áxwtépo) xóAe«c den Übergang zu einem neuen Wege; 
die Aufzühlung der Ortschaften unter Angabe der Entfernungen entstammt 
sicher demselben Periplus, dessen Spuren sich auch in B. III u. IV nach- 
weisen lassen, vgl. Bd. I 852; oben S. 181. | 

S. 741,5. Die Landspitze Rhion springt zwischen den beiden 
Flüssen Charadros und Selemnos vor, an einer Stelle, wo sich die achai- 
ische Küste am meisten der gegenüberliegenden aitolischen nàáhert. In 
der Nühe liegt heut das Kastell Morea; im Altertum lag dort ein Tempel 
des Poseidon (Strab. VIII 336); erwühnt wird die Landspitze auch Liv. 
XXVII 29. Plin. IV 6. Scyl. 16. Vgl. Leake 147. Boblaye 23. 
Curtius 446. Bursian I 146. 1I 312. Baedeker 33. 

ebd. Die Bucht von Panormos (heut 'Tekiéh) zwischen Rhion und 
Drepanon war wichtig als Hafenplatz für die Patreer und ist Schauplatz 
wichtiger kriegerischer Ereignisse gewesen, s. Thuc. II 86. Polyb. V 102. 
Polyaen. VI 23; vgl. Plin. IV 13. S. Leake III 395. Boblaye 23. 
Curtius 147. Bursian II 312. 

S. 741,7. Das Fort, das den Namen 'Aüqvác vetyoc führte, sucht man 
beim Vorgebirge Drepanon (s. unten Cap. 28,4: von Strabon VIII 336 u. 
Ptol. lII 16,5 irrtümlich mit Rhion identifiziert. Dodwell I 1,172 (dtsch. 
Übers.) glaubte Athenas Teichos in dem Hafen Palaio-Psatho-Pyrgo wieder- 
zufinden, wührend Leake 416 die Stelle óstlich von Cap Drepanon bei 
Psatho-Pyrgo suchte; ebenso Bursian 312; Curtius 417 verlegt sie nach 
Drepanon selbst. 

ebd. Der Hafen Erineos, der seinen Namen wahrscheinlich von 
den dort am Strande wachsenden wilden Feigenbüumen hatte, heisst heute 
Lambiri is ta Ampelia (von der Weinkultur); er liegt zwischen Vostitza und 
Psatho-Pyrgo, etwa 2!/, Stunden von Drepanon entfernt. Diese Bucht war 
i. J. 412 der Schauplatz des Kampfes zwischen der athenischen und pelo- 
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ponnesischen Flotte, s. 'l'huc. VII 34; vgl. auch Ptolem. III 16,5. Steph. 
Byz. s. 'Epgveév. Leake 193. Curtius 458 u. 486. Bursian 313. 

S. 741,10. Hier hóren die dem Periplus éntnommenen Angaben auf 
und Paus. beschreibt den Landweg von Patrai her, offenbar wiederum aus 
Autopsie, s. Heberdey 79. 

S. 741,11. Der Meilichos, der, wie oben Cap. 19,4ff. erzühlt ist, 
ursprünglich Ameilichos geheissen haben soll, fliesst nórdlich von Patras 
und heisst heut Bach von Vundeli; s. Leake 417. Boblaye 22. Curtius 
445. Bursian 312. 

S. 741,18. In der Regel gilt der heutige Bach von Velvitzi für den 
alten Charadros, s. Leake 417. Boblaye 23. Curtius 446 u. 4565. 
Bursian 312. Philippson Peloponnes 263; doch ist Frazer geneigt, 
in diesem Dach eher den Selemnos zu sehen, s. zu Cap. 23,1. Über den 
Emfluss, deu das Trinkwasser auf das Gedeihen der Herden oder auf die 
Qualitit der Wolle ausüben sollte, vgl. Yates Textrin. antiqu. 93. 

S. 741,18. irl mÀéov ttt(kntat, ini mÀéov wechselt mit dem hüufigen 
&c mÀéov, vgl. II 35,8 aoégoustv iml mÀ£ov. IV 21,2 nl mAéov ditópatoc Txov. 
VIII 2,5; III 4,7 nporqoyev 8x xAÀéov 06Enc. 8,9. V 9,83. VIII 42,7. 


Cap. XXIII. 


Ruinen von Árgyra. Sage von dem Fluss Selemnos und der 

Meernymphe Argyra. Der Fluss Bolinaios und die Stadt Bolina. 

Vorgebirge Drepanon und die Ruinen von Rhypes. Die Stadt 

AÀAigion Tempel und Bildsüáule der Eileithyia Streit des Pau- 

sanias mit einem Sidonier über Asklepios. Merkwürdigkeiten 
von Aigion. 

S. 741,221. Von Argyra, dessen Reste schon zur Zeit des Paus. 
ganz unansehnlich waren, sind Ruinen nicht bekannt, da die von Vaudri- 
mey darauf bezogenen, 1200 m südlich vom Kastell Morea belegenen Reste 
eines Triumphbogens (s. Boblaye 23) schwerlich dazu gehórt haben. 

ebd. Für den Selemnos gilt in der Regel der heutige Bach von 
Kastritza, Leake 417. Boblaye, Curtius und Bursian a. a. O. 

S. 741,221ff. Diese Sage gehórt ihrem erotischen [nhalt nach in eine 
Reihe mit den Novelletten von Komaitho und Melanippos (Cap. 19,2—5) 
und von Koresos und Kallirhoéà (Cap. 21,1 —5); verwandten Charakters 
ist auch die an den ,Kampf mit dem Drachen* erinnernde Erzühlung von 
Euthymos, VI 6,7ff. Der schónen Sage von Selemnos und Argyra liegt 
die einfache Beobachtung zu Grunde, dass der Fluss im Sommer versiegt; 
er bleibt mit der See, die ihn liebt, so lange vermühlt, als seine Wasser 
ihren Schooss erreichen; vertrocknet er, so hürt die Verbindung auf, s. 
Curtius I 406. 

S. 742,83. Die Angabe, dass das Wasser des Selemnos die darin 
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Badenden die Liebe vergessen macle, findet sich im Paradoxogr. Vatic. 38: 
Zskégvto; rotapiós péct Otà tc ÁpxaO(ae, xai &ctt t0 0Ómp ato Épwrtoc dop.axov. 
Rohde Acta Soc. philol. Lips. I 27 ff. hielt Isigonos für die Quelle der 
vatikanischen Sammlung, wührend Keller Rer. natur. script. I p. X sie 
als Exzerpt aus sehr verschiedenen Schriftstellern betrachtet. Kalkmann 
39f. stimmt Rohde zu. Übrigens künnte Paus. die Notiz sehr wohl an 
Ort und Stelle erhalten haben. 

S. 743,8. Für den Bolinaios gilt der heutige Dach von Platiana 
(oder Platani) der südlich von Drepanon mündet; die Stelle der Stadt 
Bolina wollte Leake in einer flachgipfligen, die Küstenebene beherrschen- 
den Anhóhe erkennen, s. Morea 193 u. 417. Curtius 447. Bursian 
312 u. 325. Die Stadt Bolina (auch BoAtvy oder BóAwov) wurde nach einem 
unglücklichen Zuge gegen die Kelten 278 v. Chr. zu einem 'l'eil. durch 
Einwohner von Patrai besetzt, wie Paus. oben Cap. 18,6 berichtet; vgl. 
auch Steph. Byz. s. v. Et. m. 204,33. 

S. 142,14. Der Name des Vorgebirges Drepanonu, den die Lokal- 
sage auf die Sichel bezog, mit der Kronos den Uranos entmannte, kam 
von der sichelfórmig eingeschnittenen Küste her; erhalten hat er sich in 
dem gegenüberliegenden Gebirgsdorfe Drapano. Vgl. Leake 417. Boblaye 
23. Curtius 447. Bursian 312. Nach Strab. VIII 335 háütte das Vor- 
gebirge auch den Namen Rhion geführt, wührend Paus. diesen Namen 
dem westlicher belegenen Vorgebirge beilegt, s. oben Cap. 22,10. 

S. 742,15. Der Name der Stadt ist verschieden überliefert: neben ' Pune, 
das Herod. I 145. Aeschyl. Frg. 394. Strab. V]1II 386 u. a. bieten, kam 
'"Pózat vor, Steph. Byz. s. h. v., vgl. Et. m. 180, 56, nach welcher Stelle 
es bei Pherekyd. sogar "AÁpuzec genannt worden sei. |lhr Gebiet hiess 
"Puz&, Strab. VIII 387, oder "Pur, 'lThuc. VII 34; daher auch das in 
der Nühe belegene Gebirge t: 'Poztxóv, Nic '"lher. 215. Die Stadt, von 
der Paus. nur noch Ruinen sah, geriet frühzeitig in Verfall, vielleicht, wie 
Bursian 330 meint, infolge von verheerenden Naturereignissen (indem er 
die Bezeichnung xepauvíac ' Póxac bei Aeschyl. darauf bezieht, die Curtius 
486 A. 1 als ein die hohe Lage andeutendes Beiwort fasst), doch haupt- 
süchlich, weil ihr Gebiet weder für den Ackerbau noch für den Seeverkehr 
günstig gestaltet war. Dass die Stadt einst bedeutend war, zeigt die 
Nachricht, dass ihr Bürger Myskellos Kroton gegründet haben soll; wenn 
also Thuc. a. a. O. Erineos als Hafen von Rhypike erwühnt, so be- 
zeichnete dieser Name, wie Curtius 459 meint, wahrscheinlich nur das 
ehemalige Stadtgebiet. Wie Paus. oben Cap. 18,7 erzáühlt, hat Augustus 
die Achaier aus Rhypes in Patrai angesiedelt und Rhypes selbst zerstürt; 
doch meint Curtius, das kónne nicht mehr das alte, sondern nur das da- 
malige Rhypes gewesen sein, eine von den Achaiern befestigte Ortschaft. 
— Die genaue Lage der Stadt steht nicht fest. Leake 193 und 417. 
Peloponnes 408 suchte es in hoher Burglage an den Ufern des Salmoniko, 
was zu der von Paus. augegebenen Entfernung von Aigion nicht stimmt; 
auch hàült Curtius die dort vorhandenen Reste für mittelalterlich. Boblaye 
289, dem Curtius folgt, suchte es tiefer, 3200 m von Vostitza am rechten 
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Ufer des Tholopotamos; hingegen will v. Duhn A. M. III 66 in Ruinen von 
Ringmauern und zahlreichen Gebáudefundamenten eine Stunde südwestlich 
von Áigion nach dem Panachaikon zu (beschrieben von Lebégue Bull. de 
l'école Franc. 1871,233) die Reste von Rhypes erkennen, zumal die schief 
und krumm, teilweise fast vertikal stehenden Blócke auf Erdbeben deu- 
teten; in dieser Heimsuchung der Stadt durch hàüufige Erdbeben sieht er 
auch den Grund für die erwüáhnte Massregel des Augustus. 

S. 742,16. ^ Aigion, neben Patrai die einzige Stadt Achaias, die 
Paus. noch in wohlerhaltenem Zustande und blühend antraf, trotz ver- 
schiedener Erdbeben, die im Altertum die auch heut noch dadurch ge- 
fáhrdete Gegend heimgesucht hatten (Tac. Ann. IV 13. Senec. Quaest. 
nat. VI 25). Die dort belegene moderne Stadt heisst Vostitza, neuerdings 
aber offiziell wieder Ágion; sie zerfüllt, ebenso wie die alte, in einen untern, 
am Hafen belegenen und einen obern Teil auf der Hóhe. Die Verbindung 
zwischen beiden wird durch einen hohen, gewólbten Felsgang hergestellt, 
der wahrscheinlich seine Entstehung vulkanischen Vorgüngen verdankt, 
aber von Menschenhand erweitert worden ist. Sonst hat sich von alten 
Bauten nur' sehr wenig erhalten, vgl. Gell Itiner. of Morea 7. Leake 185. 
Welcker II 3283. Curtius 459. Clark 289. Bursian 831. Baedeker 
215; über dort gefundene Skulpturen Newton 'Travels in the Levant I 10. 
v. Duhn A. M. III 63. Kórte ebd. 95. 

ebd. Die Identifizierung der beiden Flüsse Phoinix und Meiga- 
nitas mit den heut dort ins Meer gehenden ist nicht sicher: in der Regel 
gilt der heutige Gaidaropuiktes (,Eselswürger^), als der óstlichste der zum 
Wassergebiet des Panachaikon gehórigen Büche, für den Meiganitas, wüh- 
rend für den Phoinix bald der heutige Salmoniko, bald der weiter óstlich 
mündende Tholopotamos gilt. S. Leake 192. Boblaye 25. Curtius 
459. Bursian 313. 

S. 742,18. Über den Olympioniken Straton s. V 21,4 (wo er als 
Alexandriner bezeichnet ist) mit S. 424. Paumier bei Schubart - Walz 
z. d. St. nahm an, es kónne auch ein Straton aus Aigion gemeint sein, 
von dem wir aber sonst nichts wissen. Auch Ztpatovóxo zu schreiben, weil 
ihn Iul. Afr. so nennt, einpfiehlt sich nicht. 

S. 742,20. Auf Münzen vou Aigion, Imhoof-Gardner 83 pl. R 
6 u. 7 (unsere Münztaf. IV 13), findet sich eine Darstellung der Eileithyia, 
in langem Chiton und Überschlag, den Polos (in einigen Exemplaren eine 
Mauerkrone) auf dem Haupt und in der hocherhobenen Rechten, sowie in 
der gesenkten Linken eine Fackel haltend, vgl. Bd. I 214 zu S. 38,17. 
Diese Darstellung stimmt aber nur dann mit der Beschreibung des Paus., 
wenn man nach dem Vorschlage von Imhoof-Gardner noch das Wort óà« 
nach ixtétatat einschiebt; doch wird diese Verbesserung oder die von uns 
aufgenommene £xteí(vet um so notwendiger sein, als ti, pàv à eólo éxrétacat 
ohne Subjekt nicht verstándlich ist (die Vermutung von Curtius 488 A. 4, 
die eine Fackel wiüre zu Paus. Zeit vielleicht nicht mehr an ihrer Stelle 
gewesen, hilft über die grammatische Schwierigkeit nicht hinweg), und 
Paus. im folgenden von den 236e&: der Eileithyia, nicht von einer einsigen 
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spricht. Auffallend ist allerdings bei dem einen Typus die Mauerkrone, 
die sonst bei Eileithyia nicht vorkommt. (Preller-Robert 513 nimmt 
nur Áusstrecken der einen Hand an und deutet es als Gestus des Hilfe- 
bringens.) 

S. 748,5. Über den Bildhauer Damophon von Messene s. IV 31,6 
mit S. 168. 

S. 743,6. Nachbildungen der Statuen des Asklepios und der Hygieia 
kommen auf Münzen von Aigion vor, die die beiden Gottheiten sowohl 
einzeln als nebeneinander zeigen, s. Imhoof-Gardner 84 pl. R 9—11 
(unsere Münzt. IV 12. 14. 15). Asklepios ist thronend dargestellt, ühnlich 
wie er in Reliefs und Statuetten von Epidauros erscheint; das über die 
linke Schulter fallende Himation bedeckt den Unterleib, in der erhobenen 
Rechten hàlt er ein Szepter, die Linke liegt (anscheinend ohne Attribut) 
auf dem Knie. Hygieia ist stehend dargestellt (rechts vom Beschauer), 
im langen Chiton mit Himation, das Unterleib und linken Arm bedeckt; 
in der linken Hand hàlt sie eine Schale, die Rechte hat sie gesenkt und 
über einen zwischen ihr und Asklepios stehenden runden Altar ausgestreckt, 
um den sich eine Schlange windet; sie steht in Vorderansicht, wendet aber 
ihr Gesicht nach links, dem Asklepios zu. Die Bemerkung von Imhoof- 
Blumer a. a. O., dass Brunns Meinung von dem hohen, an Pheidias sich 
anschliessenden Stil des Damophon durch diese Münzbilder gerechtfertigt 
erscheine, bedarf einer Einschrünkung; sein Vorbild beim Asklepios war wohl 
weniger der olympische Zeus des Pheidias, als der epidaurische Asklepios 
des 'l'hrasymedes, s. II 27,2 mit Bd. 1 609 und Münzt. III 1 u. 2. 

S. 743,8 ff. Das Raisonnement, das dem Sidonier in den Mund gelegt 
wird, ist nicht sehr klar: er will beweisen, dass Apollon der Vater des 
Asklepios sei; dies tut er, indem er behauptet, Asklepios sei die allen 
Wesen zur Gesundheit nótige Luft und Apollon die Sonne, diese aber teile 
der Luft die Gesundheit mit; daraus folgt aber nicht, dass Apollon auch 
der Vater der Luft sei; das würde erst folgen, wenn gesagt wire, nicht 
die Gesundheit der Luft, sondern die Luft selbst verdanke ihre Existenz 
der Sonne. Es fehlt also die weitere Behauptung, dass Luft und Gesund- 
heit identisch seien. In seiner Antwort setzt dann Pausanias Asklepios 
— Hygieia, d. h. Luft — Gesundheit; da Apollon, d. h. die Sonne, die 
Gesundheit schafft, ist Apollon Vater des Asklepios. Geglaubt hat übrigens 
Pausanias an die Richtigkeit dieser physikalischen Auffassung keineswegs, 
vielmehr ist seine etwas gereizte Antwort mit Gurlitt 86 anzusehen als 
Ausfluss des Selbstgefühls des Griechen, das sich dagegen strüubt, von 
Nichtgriechen zu lernen. 

S. 743,9. Dies ist das einzige Beispiel physikalisch-allegorischer 
Mythenerklürung, das sich bei Paus. findet. Die Deutung, dass Asklepios 
die Luft sei, finden wir auch Macrob. 1 20,1: et est Aesculapius vis salubris 
de substantia solis subveniens animis corporibusque mortalium. Vgl. Euseb. 
praep. evang. III 11,16. Cornut. 39 p. 70. Wie Kalkmann 261 bemerkt, 
ist die Einführung des Sidoniers keine Laune, da Sidon in der Geschichte 
der Philosophie eine Rolle spielt. Frazer z. d. St. (IV 162) vermutet, die 
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Urheberschaft dieser Mythendeutung gehe auf die kosmologischen Speku- 
lationen des Philon von Byblos zurück, vgl. Euseb. a. a. O. I 10,2. Der 
phoinikische Heilgott heisst Esmun, s. Movers Phoenizier I 527. A. 
Müller in den SB. der Wien. Akad., Ph. hist. Cl. 1864, 496; doch beruht 
diese lndentifizierung nicht auf urkundlichen Belegen, sondern auf der er- 
wühnten Kosmogonie des Philon, vgl. FHG III 560 ff. S. auch E. Meyer 
bei Roscher I 1385. 

S. 748,17. Über Asklepios und Hygieia von Titane s. II 11,6 und 
Bd. I 541. | 

S. 744,5. S. die Bemerkung zu Cap. 24,4. 

S. 744,6. Die Schubart'sche Konjektur cz écó0o0 für «f ó8o0 hat 
bei Schubart-Walz und Frazer Billigung gefunden; es würde darnach ge- 
sagt sein, die Statuen standen in dem oixnp« in derselben Richtung, wie 
der Eingang dazu, also diesem direkt gegenüber. Allein die Worte xat' 
c00b ct5c 60o0 sollen doch wohl die Stelle des vorher gar nicht erwühnten 
oixnpa bezeichnen, und die 66óc ist die Strasse, auf der Paus. den Markt 
betreten hat; an deren gegenüberliegendem Ende lag jenes opa. 

S. 744,8. Curtius 489 A. 11 vermutet, diese eoi 3E "Apyouc seien 
vielleicht einst von argeiischen Flüchtlingen mitgebracht worden. 

S. 744,12. mAeicxa Óca, eine selten vorkomimnende Weise, mAtictov zu 
verstürken, s. Schmid Attic. I 93. Luc. Asin. 21. 

ebd. Das Verbum xatcuw7tic0a: hat Paus. wohl bei Herodot gelesen, 
s. I 216. III 99. 

S. 744,17. Münzen von Aigion mit dem Bilde der Artemis als 
Jügerin, mit Fackel, Bogen und Hund s. Imhoof- Gardner 87 pl R 21f., 
unsere Münzt. IV 19. 

S. 744,18. lber das pviga des Talthybios in Sparta s. III 12,7 mit 
Bd. I 774. Wie daselbst ein Grab des Talthybios gezeigt wurde, so gab 
es auch einen Ort, Hellenion genannt, von dem es ebenfalls hiess, dass 
sich an ibm die "Teilnehmer am bevorstehenden Zug nacl Troia beraten 
hütten, s. ebd. 


Cap. XXIV. 


Andere Tempel in Aigion. Zeus Homagyrios. Tempel der 
Soteria u. a. Die Bundesversammlung findet in Aigion statt. 
Die Stadt Helike und Poseidon Helikonios. Helike durch ein 
Erdbeben zerstórt. Die verschiedenen Arten der Erdbeben. 

Ahnlicher Untergang einer Stadt am Sipylos. 


S. 745,1. Es ist móglich, obschon nicht nachweisbar, dass der Zeus 
'Üpaoptoc identisch ist mit dem Zeus 'Üpapw. Dieser Beiname ist aller- 
dings nur belegt für die achaiischen Kolonien in Italien, indem der Bund 
der Krotoniaten, Sybariten und Kauloniaten nach Polyb. II 89 den Zeus 
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unter diesem Namen als Bundesgott verehrte. ^ Nun hiess aber nach 
Polyb. V 93. Strab. VIII 385. u. 387 das Bundesheiligtum der Achaier 
nebst einem dort belegenen Haine das Opaptovy, woraus geschlossen werden 
darf, dass auch im Mutterlande der Zeus 'Üpapte: verehrt wurde. Die- 
Namensform ist freilich unsicher; in dem inscliriftlich erhaltenen Schwur 
der arkadischen Orchomenier bei ihrem Eintritt in den achaiischen Bund 
(Foucart Rev. arch. XXXII (1876) 96. Dittenbergzer Sylloge* 229 und 
Hermes XVI 176. Michel Rec. d'Inscr. gr. 199) lautet der Beiname 'Apa- 
eio. was man mit dem lokrischen 4pdpa — 7p5épa in Verbindung bringt: 
und diesen Beinamen haben auch Foucart und Dittenberger bei Strab. 
und Polyb. ll. ll. in den Text zu setzen vorgeschlagen (bei Strab. schrieben 
schon Kramer u. Meineke 'Apdptoy). Da aber das 'Ápdptov nach Strab. 387 
ausserhalb der Stadt, am Wege nach Helike zu, gelegen zu haben scheint, 
so unterscheidet Bursian 333 A. 1 wohl mit Recht das 'Apdo:wv vom 
Heiligtum des Zeus 'ÜpaTopts, das in der Unterstadt am Strande lag. 
Frazer z. u. St. (IV 163) ist geneigt, beide zu identifizieren, indem er 
annimmt, der zur Zeit des Paus. niclit mehr verstandene Beiname Ama- 
rios sei zu Homagyrios veründert worden; da aber Paus. garnichts von der 
Bundesbedeutung des letzteren sagt, vielmehr (jedenfalls nach lokalen Mit- 
teilungen) die Entstehung des Beinamens auf mythische Zeit zurückfülirt, 
so ist diese Vermutung nicht wahrscheinlich. — Auf den Bronzemünzen 
des achaiischen Bundes erscheint regelmnüssig auf der einen Seite Zeus, 
stehend, bürtig und unbekleidet, in der erhobenen Linken das Szepter, iu 
der ausgestreckten Hechten eine Nike haltend (vgl. Overbeck Gr. 
Kunstmyth. II 162.  Müuzt. III 17 u. 17a. 1mhoof-Gardner 86 mit pl. 
R 15: unsere Münzt. IV 18); auf dem Revers eine bekleidete sitzende 
Frau, mit einem Kranz in der Rechten und einem Szepter in der Linken. 
Der stehende Zeus kónnte der hier genannte Zeus 'Üpaqoptos sein (nach 
Overbeck a. a. O. vielleicht auch der Zeus Soter, s. oben Cap. 23,9: 
wahrscheinlich aber ist es der Zeus '"AMaapws. Die Frauenfigur halten 
Imhoof-Gardner a. a. O. nieht für die Demeter Panachaia (s. unten Z. 
8), sondern für die Personifikation der Achaia. 

S. 745,2. Das veigentliehe Thema ist hier die Aufzühlung der ízpa. 
weshalb die Ausführung über Zsbó: '"Opayàpis nur als eiue Zwischen- 
bemerkung aufzufassen ist, die wir im "Text ala solche kenntlieh. gemacht 
haben, damit die Móglichkeit der Ellipse von tepóv bei llava;atv2: Menzpos 
zu Tage trete: etwas hart bleibt sie auch so. 

S. 745,8. Über Demeter als Beschützerin des politischen Lebena 
und der Staatenbünde s. Preller-Robert 183, über den Demeterkultus 
im Achaia überhaupt Kern bei Pauly;-Wissowa IV 2121. 

S. 145,10. Noch jetzt sprudelt am Strande von Aigion neben einer 
müchtigen Platane reichlich frisches und reines Wasser aus einein 16 róhrigen 
Brunnen, s. Leake 187. (€ urtius 463. Bursian 333. Frazerz. d. St. 
spricht von zwei Quellen daselbst. 

S. 745,11. Vgl. das oben Cap. 21.7 erwiühnte IHeiligtum der Xwcroia. 

$. 749,13.  xépzet) 08 vi, Ev Xopazodza1 Aoile)or, wie sch die Aigieer 
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den Vorgang dachten, berichtet Paus. nicht, wahrscheinlich aber hat der 
Glaube der Alten, dass der Alpheios das Meer durchstrüme und sein 
Wasser mit der Arethusa mische (V 7,3. VIII 54,3), hier mitgewirkt. 
. Daher geschah es ja, dass eine Schale, die man bei Olympia ins Wasser 
fallen liess, in der Arethusa wieder zum Vorschein kam, und dass diese 
sich trübte, wenn man in Olympia Rinder schlachtete, vgl. Strab. VI 2'70. 
Sen. Qu. nat. III 26,5. Anton. Mirab. 155. 

S. 745,15. Wenn Zeus in Aigion als Kind dargestellt war, so hüngt 
das z. T. wohl damit zusammen, dass nach Strab. 387 es Lokalmythus 
war, dass Zeus in Aigion von einer Ziege gesüugt worden sei; auch auf 
Münzen von Aigion findet sich daher die Darstellung einer Ziege mit dem 
daran saugenden Zeuskinde, s. Imhoof-Gardner 85 mit pl. R 14; doch 
geht es nicht an, hierin etwa eine Nachbildung der Statue des Ageladas 
zu sehen, da bei dieser offenbar die Ziege nicht dargestellt war. "Was die 
Statue des Ageladas anlangt (über diesen s. oben S. 175 zu IV 33,2), so 
kommt auf Münzen von Aigion die Figur eines unbürtigen, unbekleideten 
Zeus vor, der in der erhobenen Rechten den Blitz, auf der ausgestreckten 
Linken den Adler hàált; dabei steht bald Zeb péyac, bald Aiqpiéov mais (s. 
Imhoof-Gardner 85 pl R 12. 13; unsere Münzt. IV 16. 17). Dass 
dieser Typus die Nachbildung einer archaischen Statue ist, ist sehr wahr- 
scheinlich, zumal sie auf einer Dasis steht, nur ist zweifelhaft, ob damit 
die oben Cap. 23,9 erwühnte, die auch bartlos und altertümlich war, oder 
die Figur des Ageladas dargestellt ist. Imhoof-Gardner sind zu letzterer 
Annahme geneigt, weil der Typus dem des Zeus Ithomaios (unsere Münzt. 
III 20. 21) entspricht: doch bemerken sie auch, dass dieser Typus ein 
konventioneller, sehr verbreiteter ist. Der Typus von Aigion zeigt aber 
offenbar einen zwar bartlosen, aber doch im Jünglingsalter stehenden Zeus, 
wührend man nach dem Wortlaut des Paus. annehmen muss, dass die 
Statue des Ageladas den Gott als Kind darstellte (so auch Brunn I 78 
Overbeck Kunstmyth. II 11); man móchte daher eher annehmen, dass 
derMünztypus die Cap. 23,9 erwühnte Statue wiedergiebt. Vielleicht war auch der 
Herakles des Ageladas in kindlichem Alter dargestellt; die gleiche Be- 
handlung beider Figuren im Kultus spricht dafür, indem (wie Brunn a. a. 
O. bemerkt) die Priester die Figuren gleichsam als Pflegevüter im Hause 
behalten. 

S. 745,16. £&xátepov t&v d[aÀpdtov Pri vf« olx(auc pévet toU lepcp.évou, 
die beiden Gótter hatten demnach keinen eigenen Tempel, vgl. III, 13,3. 
IV 33,2. 

S. 745,18. x t&v na(ómv tepdsDat v Mi 6 vxàv xdAAet so ist Schón- 
heit (und Stürke) auch für den jührigen Priester des Apollon Ismenios in 
Theben ein Erfordernis, IX 10,4, vgl. Stengel Gr. Sakralalt. * 36. Priester 
des Zeus bleibt der Knabe nur, bis ibm der Bart zu keimen beginnt, vgl. 
hierzu Bd. I zu S. 467,5. 

S. 745,20. si; o£ Atqtv xal Ég! $pv Éxt t6 GuvéOptov tó 'Áyativ düpot- 
Cexat, es war dies die Landsgemeinde von Achaia im engeren Sinn; daneben 
bestand ein xotwóv cv 'Aygatóv, welches alle die Griechen umfasste, die 
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zum Gebiet des achaiischen Bundes zur Zeit seines Untergangs gehórten, 
s. Mommsen KR. G. V 242 A. 1. Dass die Amphiktyonen sich in Delphi 
und Thermopylai versammelten, bezeugt noch für seine Zeit Philostr. vit. 
Ap. IV 23. Politische Bedeutung hatten diese Zusammenkünfte nicht mehr, 
ihre Wirksamkeit beschrünkte sich auf die religióse Feier und die Ver- 
waltung der Einkünfte des delphischen Heiligtums, s. Mommsen a. a. O. 233. 

S. 745,23. Der Selinus (vgl. auch Strab. a. a. O., der auf die 
gleichnamigen Flüsse bei Ephesos, in Elis und in Sicilien hinweist, vgl. 
oben S. 303 zu V 6,6) ist der heutige Bach von Vostitza; er bildet sich 
aus zwei vom Kalliphoni-Gebirge herkommenden Flüssen, geht in der 
Richtung von NNO und schneidet eine gute halbe Stuude südlich von 
Aigion die Strasse nach Sikyon. Vgl Leake 407. Gell Itinerary 10. 
Boblaye 25. Curtius 465. Bursian 311. Philippson 263 ff. 

S. 745,24. Zur Geschichte und Lage von Helike vgl. Curtius 466 
u. 489. Bursian 333. Der Kultus des Poseidon Helikonios war ein 
spezifisch ionischer und achaiischer; den loniern, die die Stammesfeier 
der Panionien unter dem Schutze dieses Poseidon begingen, galt das Heilig- 
tum von Helike als das ursprüngliche ibres Stammes; vgl. Preller-Kobert 
970 und 579. Wachsmuth Gesch. d. Stadt Athen I 394f. $S. über die 
andern Kultstütten des Gottes die folgenden Bemerkungen des Paus., der 
Athen, Milet und Teos nennt; inschriftlich ist sein Dienst auch in Chios, 
Ephesos u. s. bezeugt, vgl. Kóhler A. M. X 32. Doublet Bull. d. corr. 
hell XIII 299. CIG 3028. Über die Bedeutung des Beinamens herrschte 
schon im Altertum Meinungsverschiedenheit; wie Paus. leiten auch Strab. 
384 und Diod. XV 49 den Namen von llíelike her, dagegen Aristarch im 
Et. m. 547,14. Apoll. Lex. Hoiner. 66,23 vom Helikon. Wahrscheinlich aber 
kommt der Beiname von éAssstw, é&Aóxat her (so schon im Et. m. a. a. O. 
gedeutet) und geht auf die schlángelnde Bewegung der Meereswogen, s. 
Wachsmuth a. a. O. 396. 

S. 745,26. Ouptpévmxs 9€ st xi, vgl Kleitophon b. Schol. Ven. 
B. Il. XX 404: Nye 6 Kéopou 4pnauóv Aadáv drowiav ÉsceU.ev. & MÜmrov xai 
tiv Kapíav 2E 'AfewGw xal ES 'Ayadixne EXGens  napaqsvópsvos 0i tis Dh» Kapüav 
tepóv [losew2ivos (0p93a-0 xal &màó c2 £v "ERüxr vspévous Exo vtov xposr(ópsuss. 

ebd. In Athen lag das Heiligtum des Poseidon Helikonios auf dem 
Agraihügel am Ilisos, s. Kleidemos Frg. 1 bei Müller FHG 1359 (Bekker 
Anecd. I 326,30). 

S. 746,5. Vgl. Hom. Il. IL 575. VIII 203. XX 404. 

S. 746,6. Nach Paus. würe der Aulass zu der von Poseidon ver- 
hüngten Strafe gewesen, dass die Bewohner von Helike Schutzflehende aus 
dem Heiligtuin vertrieben und getótet hatten. Einen andern Grund gibt Diod. 
XV 49an: diekleinasiatischen Ionierhátten, auf Grund eines pythischen Orakel:, 
die Achaier um einen Grundriss oder ein Modell (4g'ópupa) des Heiligtums er- 
sucht, um dasselbe bei sich nachzubilden, das xotwóv der Achaier habe es 
ihnen auch zugesagt. die Stadt llelike aber, zusammen mit Bura, es ver- 
weigert, und als die ionischen Abgesandten am Altar des Poseidon opferten, 
sie gewaltsam entfernt. Ahnlich Strab. 885, nach dem die Ionier entweder 
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das alte Bild des Poseidon selbst oder die 4póposs des Heiligtums be- 
gehrten. Doch gehen beide Nachrichten vermutlich auf dasselbe zurück, 
denn nach Ael. N. an. XI 19 hàátten die Helikesier die Ionier beim Altar 
ermordet; es ist also wohl nur ein Missverstándnis, wenn Paus. die ionische 
Gesandtschaft als ixézat dvopss bezeichnet. 

S. 146,1. Dass Poseidon die Erdbeben verursacht, ist bekanntlich 
der allgeineine, in zahlreichen. Beinamen des Gottes sich aussprechende 
Glaube. Daher erscheint er hüufig auf Münzen der von Erdbeben heim- 
gesuchten phrygischen und karischen Binnenstüdte, s. Iinhoof-Blumer 
Kleinasiat. Münzen 2095. 

S. 146.10. Über Erdbeben, besonders ihre Ursachen, handelt Aristot. 
meteor. lI «f. p. 365 a. 11 ff, zu vgl. ist ferner Aelian. N. an. a. a. O. 
Agath. hist. II 15 p. 96 (ed. Bonn.). Verschiedene der hier angegebenen 
Vorzeicheun der Natur werden auch bei Aristoteles erwühnt. wie die eigen- 
tümliche Fiürbung oder Verdunkelung der Sonne (p. 367 a, 23), heftige 
Stirme (1367 b, 25) u. dgl. m. 

S. 746,11. xposrpatvetv ó Dcos - — &eiofsv, vgl. IIer. VI 21 quést 5€ 
X«$ npocnpaivitv, E)7 dv uéAkm pe[dha xaxa T, xot T, Eüvel EssoDa:. 

S. 746,21. Z5; qns xd: zvzopdcov O0rr/nst izfgopa. vgl. Eur. Hipp. 
1201f.: Tj yWüówo: «€ dpovzt, Mos 3aphv foópov prÜTxs ppuu«óó0r xAostv. 

S. 748,3. é&zTzAÜUE q4p cptats Exi zoÀb vtr& yopas T, üdAao22, dasselbe be- 
richten Aristot. a. à. O. 16 p. 3483 b, 2f. II 8 p.. 368b, 8. Strab. VIII 384. 
Ael. N. a. XI 19; vgl. 'Thuc. III 89. Eur. Hipp. 1206 ff. 

S. 748.9. Des Erdbebens. das am Berge Sipylos eine Stadt. die 
entweder auch Sipylos oder 'l'antalia hiess, zerstórt haben soll, gedenken 
Aristot. a. a. O. 368b, 30. Strab. I 588. XII 579.  Aristid. Monod. in 
" Smyrn. I 427 Dind.: 4» zo: iv tO Yw)Lo z£Au, 97» xacà ce Mgvme Oovat 
ÀAée[os. Plin. Il. 205. Der See, der an der stelle der Stadt sich bildete, 
heisst bei Plin. V 117 Sale; er lag nach ilhin 12 Milien von Sinyrna ent- 
fernt. Gefunden ist er bis heute noch nicht. 


Cap. XXV. 


Beispiele der Achtung und der Verletzung von Schutzflehenden., 

Das Datum des Untergangs von Helike. Keryneia. Das Heilig- 

tum der Eumeniden daselbst. Bura und seine Sehenswürdig- 

keiten. Das Orakel des Ilferakles Buraikos. Der Fluss Krathis, 

an ihm die Stadt Aigai. Der Gaios, cin lleiligtum der Ge 
lurysteruos. 


S. «18,14. — Oben. Cap. 24,6 bezeichnete Paus. das Erdbeben als 
Strafe des Poseidon: hier, da ex naeh seiner. Überlieferung die Sühne des 
Vergehens gegen (aézat war, ala Werk des Zeus 'Ixéstoz, wie er I 45.5 u. 
1I 17.9 von 295 'Izz2559. prepa spricht; vgl. Bd. I 803. 


S. 746,6—150,». 83b 
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S. 748,14. zzi cH fac pd)tca Th. Aysíónvroe, Apheidas, Sohn des 
Oxyntes und Nachfolger des Demophon, ist der Stamm vater des Adels- 
geschlechts der Apheidantiden und der vorletzte Kónig aus dem Stamm 
des 'Fheseus; Tópffer bei Pauly-Wissowa I 2713 stellt die Vermutung auf, 
die merkwürdige Datierung bei Pausanias hinge damit zusammen, dass 
ein Apheidas Kónig und Archegetes der Molosser war, s. Steph. Byz. u. 
' Agetóa tss. 

S. 749,9. xa:à :ó ix Mehpüv pdvteopa, vgl. Lyc. g. Leocr. 81. 

S. 749,14.  aóroi oi Éyovce; «ác dpydc, dem Archon Megakles (Ol. 36,1 
oder 37,1) und seiner Familie, den Alkmaioniden, wurde die Ermordung 
der Anklüger des Kylon schuld gegeben, vgl. Plut. Sol. 12. Herod. V "Of. 
' Thuc. I 126. Heracl. Pont. FHG 1I 199. 

S. 4749,16. xai aürot tt oi dxoxrtivavtec &vopíoümaav xai oi 8E ixt(vwv 
évayeic tc 8toU, vgl. Thuc. a. a. O.: ivaqeic xai dAitáptot zz ÜtoU éxtivol te 
&xaÀoUvco xal tó YyÉévos xÓ dr Extivov. 

S. 749,17.  A«axsoaukow(ot; 0& droxctivamt xzÀ., vgl. IV 24,5f. zu S. 
064,13 und 18. 

$. 749,21. Dieselbe Zeitangabe (373 v. Chr.) bei Diod. XV 48.1, 
vgl. Strab. VIII 384: xa:exAusÜüw 5' f, ' EAixr ouslv Éteatv mpó t&v Acuxtptxóv, 
und zwar trat die Katastrophe im Winter ein, s. Cap. 24,12. Strab. VIII 
385. Nach Heracl. Pont. bei Strab. a. a. O. geschah es des Nachts, sodass 
nur wenige sich retten konnten; die vom Bund gesandten 2000 Achaier 
fanden keine Leicheu zur Bestattung vor. Nach Ael. N. an. XI 19, der 
auch davon berichtet, daas fünf "l'age vorher Müase, Wiesel, Schlangen 
und andere Tiere die Stadt verlassen hütten, seien auch zehn lakonische 
Schiffe, die gerade dort ankerten, mit versunken. (Andere Vorzeichen des 
Erdbebens erwühnt Callisthen. bei Senec. Qu. nat. VI 26,4. VII 5,3 u. 16,2) 
Nach Eratosth. ebd. wire die eherne Poseidon-Statue mit einem Hippo- 
kampen auf der Hand aufrecht im Meeresboden stehen geblieben und 
hátte den Fischern beim Netzauswerfen üfters Gefahr gebracht. Nach Ov. 
Met. XV 293ff. uud Plin. Il 206 würen die Reste der versunkenen Stadt 
noch im Meere sichtbar gewesen, so auch Paus. unten S 13. 

S. 749,25. Nach Strab. VIII 387 lag Keryneia auf einer felsigen 
Hühe; Ruinen liegen noch jetzt oberhalb des Dorfes Rhizomylo, eine 
Starke Stunde von der Küste entfernt, s. Leake III 183 u. 403, wo er 
jedoch Keryneia an unrichtiger Stelle ansetzt, richtig Peloponn. 387, nach 
Boblaye 25. Curtius 467. Bursian 334. Baedeker 2458. Die Stadt 
war vermutlich ursprünglich nur eine Bergveste der Helikeer, wurde aber 
frühzeitig selbstündig und Bundesglied an Stelle des von den Bewohnern 
verlassenen Aigai. (Ü'ber ihre spüteren Schicksale s. Polyb. II 41 u. 43. 

S. 749,26. Der Kerynites, jetzt Buphusia genannt, kommt zwischen 
Selinus und Buraikos von den nórdlichsten Auslüufern der Lampeia. den 
Bergen von Kerpini, die im Altertum den Namen Keryneia geführt uud 
teilweise zu Arkadien gehürt zu haben scheinen, vgl. Bursian 313. 

S. 750,2. xa:à supzepav übersetzt ÀAmasaeus mit aliquando und 
Schubart mit zufüllig, beides unrichtig, avpyopt bedeutet bei Pausanias 

Pausanias II. 03 
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stets (auch VIII 27,1) ein unglückliches Ereignis, also: es kamen zu ihnen 
infolge eines unglücklichen Ereignisses Mitbewohner aus Argos. 

S. 750,3. tà pév telgyoc áÀovat xatà t6 igyupóv oUx &Ouvato, dem wider- 
spricht Diod. XI 65,3f. (Ephoros), nach ihm wurde Mykene nach einer 
verlorenen Sclilacht erstürmt. .— Da nach Strab. VIII 377 die Kleonaier 
den Argeiern im Kriege gegen Mykene Beistand geleistet hatten, scheint 
gleich nach dem Siege eine Spannung eingetreten zu sein; Busolt Laked. 
108 A. 57 nimmt an, die Kleonaier hitten sich mit den Argeiern verbunden, 
weil Mykene Ansprüche auf die Leitung der Nemeien erhoben hatte (Diod. 
a. ^. O. 2), wodurch sie eine Schmülerung ihrer Rechte befürchteten; da 
dann aber Argos mit der Einnahme von Mykene auch dessen Rechte in 
Anspruch nahm, sei es zum Zwist gekommen, und so erklüre es sich, dass 
heimatlose Mykenaier in Kleonai Aufnahme fanden. 

ebd. xae:à zó icyupóv heisst nicht, wie Amasaeus übersetzt, quod vali- 
dissimi essent (muri), was ótà tó icy. würe, sondern, wie VIII 8,7, vi atque 
armis, vgl. Herod. I 16. 1X 2. 

S. 750,4. Über die kyklopischen Mauern von Mykeue und Tiryns 
vgl. II 16,9 u. 25,8 mit Bid. I 557 u. 602. 

S. 750.7. mapa 'Alétavópov, « Mapóoówwo tiv G[[tAiav éxicvtugEv 8c 
"Mhinvatouc &xaT(eat. vgl. Herod. VIII 136. 140. 

S. 750,12. Der Sage nach hiütte Orestes den Eumeniden von Ke- 
ryneia nach seiner Freisprechung ein schwarzes Schaf geopfert, Schol. 
Soph. O. C. 42 (nach Müllers Emendation Kepuveia f. Kapuviy). Müller 
Eumenid. 149 (Nachtr. S. 6) glaubt, dass die Mykenaier die Sage mit- 
gebracht hàtten. 

S. 150,13.  aótixa Aéyerat Ottp.agtv Éxtóc t&v opevóv (vecta, vgl. VIII 
10,3: Aipytos, des Hippothus Sohn, der den Eintritt in das Heiligtum des 
Poseidon Hippios bei Mantineia erzwang, wurde blind und starb bald dar- 
auf; schlimm erging es auch Miltiades, der in das Heiligtum der 'l'hesmo- 
phoros auf Paros eindringen wollte, Herod. VI 134. 

S. 750,15. zt émtpopze, auf ersten Anlauf, ohne weiteres, vgl. I 
6,5. 19,4. II 85. III 2,6. IV 36,5. 

S. 450,16. xarà 0& tijv Écoóov 8x xà (epóv quvatkGw tixóves xvA., vgl. Bd. 
I zu S. 423,4; über die monumentale Ausstattung der Zugünge zu den 
Heiligtümern s. Curtius Abh. I 43 f. 

S. 750,17. Hierin sieht Heberdey 29 u. 79 ein ,allerdings nicht 
zwingendes Zeuguis^ für Autopsie. 

S. 700,19. Bei der bergigen und ungemein zerklüfteten Bescbaffen- 
heit dieser Gegend (vgl. Bursian 338) führte offenbar keine direkte 
Strasse von Keryneia nach Bura; deshalb kehrt Paus. auf die am Strande 
entlang führende Landstrasse, die er 8$ 5 verlassen hat, um Keryneia zu 
besuchen, zurück und wendet sich (nach Überschreitung des Kerynites) 
wieder rechts den Bergen zu.  Mier liegen an der Südseite und einem 
Teile der Westseite eines heut Idrà genannten Berges, 785 m über Meer, 
hoch über dem linken Ufer des Duraikos ausgedehnte Mauerreste und 
Fundamente antiker Gebáude, in denen schon Gell Itinerary of Morea 9 
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die Ruinen von Bura erkannte, wührend Leake Morea III 183 u. 397 
sie zuerst für die von Keryneia hielt (richtig dagegen ders. Peloponn. 
387). Grosse Felsblócke, die herumliegen, geben Kunde von einem ge- 
waltigen Erdbeben. Das in den Ruinen belegene Kloster des H. Konstan- 
tinos nimmt vielleicht die Stelle eines alten Heiligtums ein. Vgl. Boblaye 
26. Curtius 469 u. 490 A. 19. Bursian 336. Baedeker 308. Ober- 
hummer bei Pauly-Wissowa III 1059; über Antikenfunde daselbst s. v. 
Duhn A. M. III 63. 

S. 751,1. S9uqarépa 9'aórhv "lovos to3 Zo00ou xal 'EAóxwc civat, darnach 
Steph. Byz. s. Boopa, dagegen bringt Callim. hymn. 4,102 die Stadt mit 
dem Rinderstall eines Kentauren Dexamenos in Verbindung, s. dazu Et. 
m. u. Bebpa und vgl. Wilamowitz Herakl.* I Aum. 43. 

S. 751,2. c4» Boüpav cttopic iméAafev, vgl. Strab. I 59 nó jdspate: 
7'?avíaün und VIII 386 0mó oetopo0. xavaroü7vat nach andern würe es (s. Diod. 
XV 48,3) wie Helike vom Meere verschlungen worden, was bewiese, dass 
Bura ursprünglich in der Ebene gelegen hiátte (vgl. Ov. Met. XV 2983 f. 
Sen. Qu. nat. VII 5,3. Plin. II 206); doch verdient diese Angabe keinen 
Glauben, sie ist entstanden aus einer Verdunkelung der Erinnerung an 
den wirklichen Hergang, vgl. Neumann-Partsch 324 A. 2. 

S. 751,5. xarà mpóyactw, vgl. zu S. 505,18. 

S. 751,6. 0 0à 'Agpooítrc Movósou té isti, die beiden Vegetations- 
gótter, die sich hier in einen Tempel teilen, werden im Mythus und Kultus 
oft zusammengestellt, vgl. VIII 6,5. IX 31,2; bei Servius zu Verg. Aen. 
| 720 werden die Chariten 'l'óchter des Dionysos und der Aphrodite genannt. 

S. 751,8. Der Bildhauer Eukleides wird nur hier und unten Cap. 
26,4 als Schópfer einer Zeusstatue erwühnt. Seine Zeit ist nicht nüher zu 
bestimmen, als dass die Werke in Bura nach Ol. 101,4 (373) geschaffen 
sein müssen, da nach Paus. die alten Gótterbilder beim Erdbeben zugrunde 
gingen. 

ebd. Mit Recht bemerkt Frazer z. d. St, die Angabe, Demeter 
habe ein Kleid, sei seltsam, da unbekleidete Demeterfiguren unerbórt sind; 
es kónne auch nicht im Gegensatz zu den Figuren der Aphrodite, des 
Dionysos und der Eileithyia gesagt sein, da auch letztere nie ohne Gewand 
dargestellt wurde. Daber nahm Farnell in der Class. Review II 325 an, 
es handle sich um ein wirkliches Gewand, das der Statue bei festlichen An- 
lissen umgelegt wurde; doch weist Frazer auf II 30,1 hin, wo eine ganz 
identische Wendung auf die Darstellung in der Skulptur selbst sich bezieht, 
und so fassen es hier auch Brunn a. a. O. Overbeck Kunstmythol. III 
132. Kern bei Pauly-Wissowa IV 2728. Ob die auf Münzen von Bura vor- 
kommende Frauengestalt in langem Chiton und Himation, mit einer Fackel 
in der l. Hand, s. Imhoof-Gardner 88 pl. S 1, Demeter oder Eileithyia 
vorstellt, ist nicht zu entscheiden. 

S. 751,10. Der Buraikos hiess in seinem oberen Lauf in Arka- 
dien Erasinos (vgl. VIII 22,3). Gesagt ist das freilich nirgends, nur, dass 
der Erasinos an der Küste von Bura münde, steht bei Strab. VIII 371; 
daher nalim Leake Pelop. 406 an, dass der óstlich vom Buraikos mün- 
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dende Bach von Dikophtho der Erasinos sei, wührend Curtius 471 (vgl. 
491 A. 13). Bursian 8311. Lolling 167 beide identifizieren. Der Buraikos 
heisst heut Fluss von Kalavryta, Boblaye 27. Leake Morea III 408. 

S. 751,11. Die Grotte des Herakles Buraikos ist heut noch 
nachweisbar. In einer Felswand in der Nüàlhe des dem Kloster Megaspi- 
lion gehórigen Gehóftes Trupáüs (d. h. ,die Lócher*) finden sich drei 
Hóhlen nebeneinander; nach den Beschreibungen früherer Besucher war 
das müssig grosse Innere künstlich erweitert, Nischen angebracht zur Auf. 
stellung von Weihgaben, und Vertiefungen aussen an der Felswand dienten 
offenbar als Balkenlócher, àodass man annelimen darf, es sei vor die Hóhlen 
eine Vorhalle angebaut gewesen. ber dem Eingang der mittleren Halle 
ist ein menschlicher Kopf in den Fels gehauen, s. die Abbildung Exypéd. 
de Morée III pl. 84,1; die Beschreibung Gell Itinerary 9. Leake III 
397. Boblaye 26. Curtius 471. Dursian 337.  Freilich soll nach 
v. Duhn a. a. O. 62 die Grotte durch das Erdbeben von 1861 arg zer- 
stórt und ganz uukenntlich geworden sein. — Die Grotte findet sich auf 
Münzen von Bura dargestellt, vgl. von Prokesch-Osten A. Z. I Taf. 9,14. 
Imhoof-Gardner 89 pl. S 2, unsere Münzt. V (Band III beigegeben) 
N. 1; man sieht auf einem Hügel oben einen Tempel, unten einen ge- 
mauerteu Bogen, in dessen Üffnuug eine Statue sichtbar ist, und zur Seite 
eine Süulenhalle. Andere Münzen von Bura, Imhoof- Gardner pl. S 37 
(unsere Münzt. V 2) zeigen den Herakles selbst, bürtig, stehend, in der 
r. Hand die Keule haltend, in der Linken das Lówenfell; neben ihm am 
Boden lehnt der Bogen. Das Bild in der Grotte auf dem ersterwühnten 
Münztypus, sehr klein und undeutlich, scheint freilich dem beschriebenen 
Heraklestypus nicht zu entsprechen. 

S. 751,19. Das Weissagen aus Kuócheln, die sog. detpaqalopavte(a, 
war selr verbreitet und meist an gewisse Kultstütten geknüpft, vzl. Scliol. 
Pind. Pyth. 4,337. Suet. Domit. 15; doch reisten auch dstpaqaXopavtes als 
Wahrsager im Lande herum, Artemid. II 69. Von der Art dieser Orakel 
geben uns epigraphische Funde aus Kleinasien einen Begriff, s. Sterrett 
in den Papers of the Americ. school of classic. studies nt Atheus 1I 56 
bis 58; lil 339—342. Kaibel Epigr. Graeca 1038. Hirschfeld SB. 
Berl. Akad. f. 1875 S. 716. Smith im Journ. of hell. stud. VIII 261; 
dazu Kaibel im lIIlennes X 193. XXIII 532. (Cousin im Bull. de corresp. 
hell. VIII 496 Keil in Hermes XXV 313, Man verwandte dazu fünf 
Knóchel, bei denen je eine Seite die Geltung 1, 3, 4 u. 6 hatte. Aut 
diese Weise waren 56 Kombinationen (z. B. 16663. 61133 u. s. w.) müáglicl, 
deren jede einer bestimmten Gottheit geweiht war und eine Glück oder 
Unglück bedeutende oder auch wohl mehr indifferente Antwort zur Folge 
hatte, wie solche in den genannten Inschriftfunden erhalten sind. Ahn- 
lich waren Buchstabenorakel, von denen sich auch Beispiele inschriftlich 
erhalten haben, Kaibel Epigr. Gr. 1039f. Papers of the Amer. school 
Il 437. Bei der von Paus. beschriebenen Art scheint die Figur (opa), 
die die vier geworfenen Astragalen untereinander bildeten, das Entschei- 
dende für die Deutung gewesen zu sein, müglicherweise aber auch das 
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Verháültnis der geworfenen Zahlen. Vgl. im allgemeinen Bouché-Le- 
clereq Hist. de la divination II 405. Riess bei Pauly-Wissowa I1 1793. 

S. 751,19. Den Krathis erwàüáhnt Paus. auch VIII 15,8, ebd. 9 die 
Quellen, vgl. ebd. 18,4; genannt wird er auch Herod. I 145. Callim. hymn. 
1,26. Diou. Per. 416. Strab. VIII 386. Der Fluss heisst jetzt Akrata; s. 
Leake 391. (Curtius 472. Bursian 313, Philippson 1834. Der Fluss- 
name KoaÜüu, hier weiblichen Gesclhlechts, wird VIII 15,9 zuerst als Femi- 
ninum, dann als Maskulinum gebraucht, bei Diodor (XI 90. XII, 9) und 
Strabo (VIII 386) ist das Wort maskuliu; vgl o und 7, 'Opwnxóc Cap. 11,4 u. 8. 

S. 751,20. Ebenso Herod. I 145: dr' 6:tu 6 év 'ltaég motapós «& 
oovop.a Ésyc, und Strab. a. a. O. Der Name mochte von den Achaiern aus 
Helike, die Sybaris gründeten, mitgebracht worden sein. 

S. 752,2. Aigai, einst ein wichtiger Ort, hatte früh seine Bedeutung 
verloren, die Einwohner wurden, wie Strab. a. a. O. berichtet, nach Aigeira 
verpflanzt. Als Zeitpunkt dafür nimmt man die Zeit Alexanders d. Gr. 
an, da die Stadt in dem um 338 verfassten P'eriplus des sog. Skylax 42 
noch erwühnt wird (Bursian 338 A. 1). Reste haben sich garnicht er- 
halten. 

S. 752,4. Hon. Il. VIII 203; doch bezogen auch iültere Erklürer 
schon diese Stelle, ebenso wie XIII 21 und Od. V 381 auf das auf Euboia 
belegene Aigai, Strab. a. a. O. 

S. 752,9 Vgl Il. VIII 2083. 

S. 752,10. Über deu Gaios (oder Gaion) in Olympia s. V 14,10 
mit S. 370. Auch hier will Wernicke A. Jb. IX 97 A. 11 die Form 
l'ai»» annehmen: Curtius 192 A. 15 schlügt «dioc (statt 75to:, sc. tóros) vor. 

S. 192,12. Ésta dpupévi, sie darf auch früher nicht mit mehr 
als einem Manne verkehrt haben, das Perfectum futurum in quasi-impe- 
rativischem Sinn, vgl. Gildersleeve Synt. of Class. Greek 282. 

S. 752,13. Das Rindsblut galt bei den Alten als mit eigentümlichen 
Krüften begabt. Hier erscheint es beim Gottesurteil; nach Plin. XXVIII 
147 trank in Aigeira die Priesterin der Ge, bevor sie in die Hóhle hinab- 
stieg, um die Gabe der Weissagung zu empfangen, Stierblut. Damit ist 
jedenfalls dasselbe Heiligtum gemeint, wie hier, nur der Brauch anders 
erklirt. In der Regel aber galt es für giftig und todbringend, Plin. l. 1.: 
taurinus (sanguis) quidem recens iuter venena est; doch spielte es auch in 
der Medizin eine Rolle, vgl. Diosc. II 97. Ael. N. an. XI 35. Vgl. Roscher 
Jb. f. Ph. CXXVII 158; über das Gottesurteil Funklhánel Philologus 
1I 383. 


840 VII 26,—:. 


Cap. XXVI. 


Aigeira, früher llyperesia; Ursprung des neuen Namens. 

Tempel und Bildsáule in Aigeira. Die Stadt Phelloé und ihre 

Merkwürdigkeiten. Die Stadt Pellene. Das Stüdtchen Donussa. 
Argonautai, Hafen von Pellene. 


S. 752,17. Der Hafen von Aigeira, an der kleinen Bucht gelegen, 
die heut den Namen Mavra Litharia führt, ist nach Paus. 72 Stadien vom 
Heraklesheiligtum entfernt und 12 vou der Oberstadt; Polyb. IV 57 giebt 
die Entfernung der Stadt voin Meere auf sieben Stadien an, was mit den 
1200 m stimmt, die heut als Entfernung angegeben werden; die Ent- 
fernungsangabe des Paus. geht daher wahrscheinlich auf den Fuss der 
Burghóhe. s. Curtius 475. Die Bucht selbst enthült nur sehr geringe 
Spuren alter Bewohnung und scheint nach Paus auch im Altertum nichts 
Sehenswertes besessen zu haben. 

S. 152,22. Hyperesia wird lIom. Il. II 573 genannt: vgl. Strab. 
VIII 383. Schol. Ap. Rh. I 176. Hesych s. v. Steph. Byz. u. Atyeipa, u. 
"Ynepasa und u. 'Yzspnsía. Dass die Namensünderung erst nach Ol 23 
(688) erfolgte, geht daraus hervor, dass ein Olympionike aus diesem Jahre, 
Ikarios, bei Iul. Afr. als 'Yzepasteuc bezeichnet wird. 

S. 753,8. dÜBpoilousts alqas x1, Steph. Byz. erzüllt die Legende nach 
Paus. s. Áüeipa, vgl. mit ihr die berühmte Kriegslist, durch die IIannibal 
i. J. 217 sich der Einschliessung dureh das rómische Heer erwehrte, Polyb. 
II 93,4 f. Liv. XXII 16. Farnell The Cults of the Greek States II 
459 (Frazer; vermutet, dass diese aigiratische Sage in Beziehung stehe zu 
einem Gebrauch im Artemiskultus, der dahin ginge, im Frühling Ziegen 
mit brennenden Fackeln an den Hórnern auf die Felder loszulassen, um 
so die lebenscliaffende Wiürme der Erde hervorzulocken. Sicher ist, dass 
die Ziege, wie hier, so überhaupt im Kultus der Artemis eine ganz her- 
vorragende Rolle spielt 

ebd — cuAXMÉEav:ec nach Güpotjoustv, das Streben nach Weclisel im Aus- 
druck veranlasst die Wiederaufnalime des vorausgehenden Verbums durch 
ein Synonym, s. Bd. I zu S. 62,20. 

S. 108,4. ds nzpósw vuxtóc Tj» ist eine herodoteische Wendung, vgl. 
HM 121 9. IX. 44. 

S. 753,60. ix o5 £xtxoupuxo? opos. &rtx — wird von zvpóc abhüngen 
sollen (:ó éztxovptxóv das Hilfsheer, Cap. 16,2. vgl 'Thuc. IV 32,2. VIII 
25,2. 28,5); für Wachtfeuer erwartet man mopd, zupós würe leicht zu ent- 
behren. 

S. 703,8. Zur Artemis Agrotera s. Bd. 1 365 zu I 41,8 

S. 753,12. Über Hestiaia (oder Histiaia) auf Euboia, das spiiter 
Oreos hiess (bestütigt von Strab. X 445, vgl. Athen. I 19 B 'Esttatsic xai 
"Qpeira), s. Bursian II 407. Das Beispiel, dessen sich hier Paus. bedient, 
um zu zeigen, dass so ein Namenwechsel sich nicht plützlich vollzieht, passt 
insofern nieht ganz. als hier zwar die Vereinigung der Hestiaier mit athe- 
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nischen Kleruchen im Volksmunde den Namen Oreos führte, auf den óffent- 
lichen Ürkunden und Münzen jedoch der Name Hestiaia fortbestand. 


S. 7153,13. Die Stelle des alten Aigeira ist durch die zahlreichen 
Ruinen (heut Palaeokastro, wie so viele alte Ruinenfelder, benannt) ge- 
sichert. Die Stadt lag auf zwei terrassenfórmigeu Absützen an steilen und 
schwer zugünglichen Abhüngen; die vordere Terrasse erhebt sich unmittelbar 
über der Strapdebene, die obere, durch einen unbedeutenden Abhang von 
ibr geschiedene, war die Akropolis. Reste der Stadtmauern, ein Wartturm. 
'Tempelunterbauten, Gebiudereste, Felsgrüber u. dgl. sind heut noch sicht- 
bar. S. Leake 386. Gell ltinerary 183. Boblaye 27. (Curtius 474. 
Bursian 338. v. Duhn A. M. III 61 Frazer IV 176. 


S. 753,14.. Über den Bildhauer Eukleides s. oben zu S. 67,7. Auf 
Münzen von Aigeira findet sich ein thronender Zeus (nach 1]. der auf dem 
r. Arm die Nike, in der ]. Hand das Szepter hült, s. Inhoof-Gardner 
90 pl. S 6. Der Typus ist aber ein so allgemein verbreiteter, dass die 
Zurückführung auf Eukleides etwas gewagt erscheint. 


S. 753,19. Über den Kultus der üfters mit Artemis identifizierten 
Iphigeneia s. I 43,1. II 45,1 und Bd. I 647. 


S. 754,2. Über Laphaes und den Herakles von Sikyon s. II 10,1 
mit Bd. I 533. Kalkmann 195 bezeichnet es als ganz unglaublich, dass 
sich Paus. in Sikyon von dem Xoanon eines obskuren Künstlern Laphaes 
die eharakteristischen Merkmale so eingeprügt haben sollte, dass er den 
Verfertiger eines Xoanons in Achaia daraufhin benennen konnte. Hier- 
gegen bemerkt Gurlitt 80 A. 35, diese sonst verwunderliche Notiz er- 
kláre sich sehr einfach, wenn man annehDme, dass Paus. des Morgens in 
Sikyon, des Abends in Aigeira war. Allein Paus. kam ja von Elis her, 
nicht von Sikyon, diese Erklürung ist also unhaltbar. Es ist eben doch 
eine Renommage des Paus, dem man in Aigeira den Laphaes als Meister 
der Statue nannte, und der sich nun anstellt, als sei das für einen kunst- 
verstindigen Mann, wie ihn, etwas selbstverstándliches, den Meister selbst 
zu erkennen. An solchen etwas naiven Aufschneidereien fehlt es ja auch 
sonst bei Paus. nicht. 

S. 754,3. Zu éxépott s. die Bemerkung Bd. I zu S. 406,4. 

S. 754,4. Der Dienst der Aphrodite Urania hing hier jedenfalls 
mit phoinikischem Einfluss zusammen, dem die meisten der an der Küste 
Achaias in ganz besonders grosser Zahl vorkommenden Aphrodite-Heilig- 
tümer zuzusclhreiben sind. Curtius 476 meint, die Phoinikier hátten auch 
in Aigeira eine Faktorei gehabt mit dem Dienste der Urania, der, als die 
verschiedenen Gaue sich zur Stadt vereinigten, vom Hafen auf die Burg 
verpflanzt wurde. 

ebd. «à pda (s. krit. App), wie III 1,7. IV 4,4. 34,11. V 12,7 
u. &.; daneben auch & :4 p4Atota, vgl. S. 753,21. 136,5. 11 33,5. III 6,7. 
9,2. IV 9,9. V 12,3. 17,8; év soi& pda I 16,3; xo p4Àt272 Opotox 
10 375,9. IV 34,22. VII 25,13. X 12,1. 


ebd. £stÀüeiv -— oó0x Éactw dvÜpozo, àvBpezoss nicht nach ÀAmasaeus 
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mit viris zu übersetzen, vielmehr ist der Sinn: weder Miünnern, noch 
Weibern, vgl. VIII 5,5. 10,3. 31,5. 38,6 (Sylburg). 

S. 754,5. Über den Dienst der syrischen Güttin in Griechenland 
s. oben S. 165 zu IV 31,2. Allerlei Vorschriften, die sich auf den Besuch 
ihres 'Tempels bezogen, gibt Luc. d. dea Syr. 53ff. 

S. 754,7. olón —— Üsasdpsvoc, ,mit Bewunderung^ übersetzt Curtius 
l 492 A. 16, das heisst es aber hier so wenig wie Z. 1. 

S. 754,8. Auf Münzen von Aigeira sind Tyche und Eros ein- 
ander gegenüber dargestellt, jene rechts (nach l. blickend), in der r. Hand 
ein Szepter, in der l1. ein Füllhorn haltend, dieser links (nach r. blickend), 
geflügelt, mit gekreuzten Beinen, sich auf eine lange Fackel (oder Stab) 
mit beiden Hiüuden stützend; zwischen beiden scheint ein Altar zu stehen; 
s. Imhoof-Gardner 91 pl. S 9, unsere Münzt. V 3. Es ist sehr wahr- 
scheinlich, dass in diesen Figuren Kopien der erwiühnten Statuen zu er- 
kennen sind. 

S. 754,10. Paus. bezieht sich hier vermutlich auf deu Hymnos, 
den Pindar auf die Tyche gedichtet hatte, vgl. Frg. 388—41 Bergk: andere 
Erwühnung IV 30,6, s. oben S. 164. 

S. 754,12. Es geht nus der Beschreibung wicht hervor, ob das 
Statuen, Reliefs oder Wandgemülde waren; Curtius 492 A. 16 hült das 
erste für das unwahrscheinlichste, weil Paus. kein Material angibt, wührend 
Brunn SB. der bayr. Akad. f. 1880, I 483 trotzdem au eine Statuen- 
gruppe denkt. 

S. 7564,18. (ea xal ó8opóptvos, vgl. II 2,7 (sea t 8e. VII 23,6 £v 
(0 xal mp. 

S. 754,14. ti ist eine sichere Verbesserung von Madvig; die Kon- 
struktion i« toUtóv qactv ——  ttÀeurZsat ist mit keinem wirklich analogen 
Beispiel zu belegen, Stellen wie II 3,2. 5,6 u. à. entsprechen nur schein- 
bar, in ersterem (zl oà aóti (sc. [lewpr,vg) Aépovctv de 7| Dleipyjv, qévotvo -. - 
*nTá) ist aüvij vom Wasser Peirene und 7, [lev von der Person zu ver- 
stehen, im zweiten (mspl tZ: yopac —— Aéq[ouste, &« —— àv aóti) wird durch 
den Weclisel der Práposition die Schwerfülligkeit zemildert. 

S. 754,16. Bemerkenswert ist hier der Übergang aus der Infinitiv- 
konstruktion in den Indikativ, vgl. Bernhardy Wiss. Synt. 887f. 

S. 754,20. Der jetzige Hauptort des zu Aigeira gehórenden Berg- 
Jandes ist Zacholi, in einem baumreichen "Tale zwischen Evrystina und 
Chelydorea; es entspricht durch Entfernung und Naturbeschaffenheit dem 
nlten Bergorte Phelloé, von dem Leake 389 Reste am Wege von Vlogoka 
noch Zacholi erkennen wollte, s. Boblaye 28. Curtius 478. Bursian 339. 

S. 755,12. tàv Tudvov IàAAavra sivat, vgl. Apoll. 1 6,2. 
| S. 755,14. Géópfavro: 0& sivav zo) Tpióza, Phorbas ist ursprünglich ein 
rhodischer Heros, Sohn des T'riopas, des Eponymos des triopischen Vor- 
gebirges; dann wurde er nach Thessalien und Argos versetzt und heisst 
in der Sage dieses Landes Vater des 'Triopas, s. Il 16,1. 1V 1,1. vgl. 
;d. Meyer Forsch. I 94£f. 

S. 755,15. Donussa wird nur bei Paus. genannt, wührend bei 
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Hom. Il. II 573 die Hss. l'evooesa haben, nach Angabe der Bewohner erst 
seit der peisistrateischen Redaktion. Als Stelle des Ortes betrachtet man 
einen heut Koryphi genahnten Berg am rechten Ufer des Flusses Krios, 
auf dessen 732 m hoher Spitze eine Kirche der Panagia Spiliotissa steht, 
s. Leake 224. Gell Itinerary 14. Curtius 484. Bursian 342. Da- 
gegen ist v. Duhn A. M. III 61 gegen diese Annahme, schon wegen des 
günzlichen Wassermangels der Koryphi, und verlegt Donussa nach dem 
durch den ganzen Golf von Korinth sichtbaren Kap Avgo. 

S. 755,22. [letíetpatov fj t&v ttva £xvaípov, vgl. Cic. de orat. III 34, 
137: primus Homeri libros confusos antea sic disposuisse dicitur ut nunc 
habemus. Anth. Pal. XI 442. Ael V. h. XIII 14. Die RHedaktions- 
kommission, welche ihm dabei geholfen haben soll, bestand aus Onoma- 
kritos von Athen, Zopyros aus Heraklea, Orpheus aus Kroton und einem 
vierten, dessen Name verderbt überliefert ist. Mit Recht nennt Wilamo- 
witz Hom. Unters. 254 Peisistratos und die Genannten einen Abklatsch 
von Ptolemaios und den Sammlern des Museion. 

S. 756,1. Wie schon II 19,2 (s. Bd. I 412, lesen wir auch hier mit 
Schubart 'ApryovaUtat, nicht 'Ápgtsrovaorat. Der Hafen lag an der Mündung 
des Sythas, des Grenzflusses gegen Sikyon, an der Stelle des heutigen 
Xylokastro, des Seeplatzes von Trikkala; s. Leake 390 und Peloponn. 
404. Boblaye 28. Curtius 480. Bursian 342. v.Duhn a. a. O. 60. 
Frazer IV 180. 

S. 756,6. Der Felsgrat war unbewohnt, doch finden sich auf dem 
hóchsten Punkte desselben noch Reste einer Befestigung von geringem 
Umfang und ein Stück einer kannelierten dorischen Siüule. die vermutlich 
zu einem Teinpel gehórte. 


Cap. XXVII. 


Merkwürdigkeiten auf dem Weg nach Pellene. 'lempel der 
Athena, Hain der Artemis Soteira, Tempel und Fest des Diony- 
sos Lampter und des Apollon Theoxenios  Gymnasion der 
Pelleneer. Der Athlet Promachos. Das Poseidion. Das My- 
saion der Demeter Mysia. Asklepiostempel, Kyros genannt. 


S. 756,10. Die Lage der Stadt Pellene ist nach den topographischen 
Angaben des Paus. nicht schwer zu bestimmen. Wenn man oberhalb 
Xylokastro den Fluss entlang geht, so gelangt man zunichst zu einer 
eingeschlossenen, wohl bebauten Ebene; danu geht der Weg in enger 
Schlucht aufwürts bis unter die Bergterrasse von Zugra, dann rechts in 
einer Seitenschlucht auf eine Hochflkche mit Ruinenfeld; die 2'/, —3 Stunden 
von der Küste hierher entsprechen den 60 Stadien, die Paus. (oben Z. 3) 
als Entfernung angibt. In der Mitte der Hochflüche zieht ein kahler 
und schroffer Felsrücken von N nach S, der die Stadt in zwei Hilften 
trennte, die an Umfang verschieden waren und wahrscheinlich jede von einer 
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besonderen Mauer umgeben war.  Vorstüdte schlossen sich an, von denen 
die óstliche bis in die Gegend des Dorfes Zugra gereicht zu haben scheint. 
Mauer- und Tempelreste sind noch vielfach erhalten. S. Leake 214. 
Boblaye 29. Curtius 480. Bursian 841. Frazer IV 187. 


S. 756,16. Hermes führt das Epitheton àóAt: wegen seiner Freude 
an List und Dieberei, Soph. Phil. 133. Das in Rede stehende Bildwerk 
hatte Hermenform uud war, nach der bürtigen Darstellung zu schliessen, 
ein archaisches Werk. 


S. 756,13. "'Aünvac —— vaóc, da ein anderer Atbenatempel in Pellene 
nicht erwühnt wird, so muss das der sein, von dessen Priesterin Polyaen 
VIII 59 erzühlt, dass sie, eine grosse und schóne Jungfrau, an einem be- 
stimmten Tag nicht in der gewóhnlichen 'lracht, sondern im Kostüm dér 
Athena, mit Waffen angetan, den Helm auf dem Haupte auftrete. 


S. 756,14. Auf Münzen von Pellene ist Athena im langeu Chiton 
abgebildet, mit hohem Helm, am l. Arm den Schild, in der r. Hand die 
Lanze mit der Spitze nach unten schwingend; s. Imhoof-Gardner 91 pl. 
S 10 (unsre Münzt. V 4). Das Schildzeichen ist nicht deutlich, scheint 
aber ein geflügeltes Gorgoneion zu sein, der Chiton ist durch Querstreifen 
geteilt. Der Stil trágt etwas altertümlichen Charakter; Klein Arch. epigr. 
Mitt. a. Osterr. 1883, 69 glaubt, die Behauptung des Paus., dass dieses 
Bild ülter sei, als die Athenabilder von Athen und Plataiai, sei ehen durch 
den archaischen Stil hervorgerufen, und er wie Furtwüngler Meisterw. 57 
geht so weit, das Bild dem Pheidias ganz abzusprechen. 

S. 756,17. dBurov tf 'Alürnvac xalxeev 3c fdÜoc vf q5e, die Adyta 
bestanden hüufig aus unterirdischen Ráumen, vgl. das Adyton der Eume- 
niden am Fuss des Áreopag, das des Trophonios in Lebadeia, das im Peri- 
bolos des Poseidon auf dem Isthmos (II 2,1) u. s. w. 

S. 756,19. Über die ühnliche Konservierungsmethode in Epidauros, 
wo angeblich die Asklepios-Statue über einem Brunnen stand, s. V 11,11 
und Bd. I 610. 

S. 756,20. Das Heiligtum der Ártemis erwühnt auch Plut. Arat. 
32, wonach es in den mpodcteta lag, wahrscheinlich in der óstlichen Vor- 
stadt. Wührend nach Paus. der Anblick des Bildes allen, ausser den 
Priestern, verwehrt war, berichtet Plutarch: «ócoi à& [IeAAnvetc Aéqouct tó fBpécac 
tic 8to0 róv piv dÀÀov dmoxeicÜat 4póvov dQauatov, Otav Ob xtvrÜEv ono tfc iepeiac 
éxpépntat, pnüÉva mpocAémetw Pvavtíov, dÀÀ' dmoctpégecÜUm: mdvrac^ oà qàp dvUpo- 
xot; póvov Ópaja qvptxróv slvat xal qaÀeróv, dÀÀà xai Óévópa motciv dyopa xai 
xaproüe GrapA(oxew, 00 Gv Gv xopitntat. 

ebd. ópvóoustv iri peqtotos, s. zu S. 507,6 u. vgl. R. Hirzel Der 
Eid 7. 

S. 756,22. Da es eine überall geltende Forderung ist, dass der zu 
wühlende Priester einer angesehenen Familie angehóre, und an eigentlichen 
Adel wohl nicht zu denken ist, so besagt xatd 6óEav 1évouc, dass die grüssere 
Vornehmheit das ausschlaggebende Moment gewesen sei. Auffallend ist 
aber die Notiz, dass nur Landeskinder zu Priestern gewühlt worden seien; 
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denn das ist wohl überall, wo es sich nicht um einen auslündischen Kultus 
handelte, so gewesen, da der Priester ein óffentlicher Beamter war. 

S. 7506,25. otvou xpatrjpae iotaüctv dvà cvi nxÓÀw xácav, vgl. Eur. Bacch. 
221. Dem. XXI 52 f. Stat. Theb. II 76. 

S. 756,26. Das Fest der Theoxenien, nach dem Apollon 6cotévwo; 
hiess, war vornehmlich in Delphi zu Haus, wo auch der Monat, in den es 
fiel, Theoxenios hiess. Apollon war da gleichsam der freundliche Wirt, 
vgl. Plut. ser. num. vind. 13 p. 557 F. Polem. Fr. 36 bei Ath. IX 372 A. 
Hesych. v. 8cotéwa. Boeckh ad Pind. 194. Preller Polemo 67. Deneken 
De Theoxeniis, Berol. 1881. Mommsen Delphica 299. Von Festspielen 
in Pellene spricht Pindar mehrfach, Ol. 7,156; 9.146. Nem. 10,82, einige 
Male mit der Anspielung, dass warme Müntel dem Sieger als Preis zu- 
fielen, doch war der Fabrikationsort dieser Stoffe nicht die Stadt Pellene, 
sondern nach Strab. 386 das gleichnamige Dorf zwischen der Stadt und 
Aigion (oder nach Bursian 340 A. 2 wohl eher Aigeira). Weiteres hier- 
über s. Blümner Gewerbl. Thütigk. 85. Zur Zeit des Paus. scheinen Geld- 
preise an die Stelle getreten zu sein. Wie Bursian 342 A. 1 meint, war 
der schon zu Strabos Zeit nicht mehr gebrüuchliche Agon mit dem Mantel- 
preis nur ein einzelner Bestandteil des grossen 'l'heoxenienfestes, von dein 
zu Paus. Zeit nur noch verküminerte Reste fortbestanden. — Der 'l'empel 
des Apollon Theoxenios lag vermutlich ebenso wie der der Artemis (S. 
797,2) im óstlichen Stadtteile, wo noch Reste dorischer Sáüulen und eines 
dorischen Frieses erhalten siud. 

S. 756,24.  wÜüévcec dpqópiov. d8Àa cfc vüxenc xai avÓpsc d[wvitovrat civ 
ért(opíov, so war es in der Zeit des Pausanias, früher wurden auch andere 
Griechen zugelassen, s. Boeckh a. a. O. 

S. 757,6. Das Gymnasion scheint zwischen beiden Stadtteilen 
gelegen zu haben; wie Bursian 342 nach der Beschreibung der Ruinen 
bei Leake 214 meint, entweder nórdlich von der Akropolis, wo sich 
zwischen andern antiken Resten die Ruinen eines Rundgebüudes von etwa 
10 m Durchmesser finden, oder südlich, wo man noch Fundamente von 
Gebáüuden und glatte Süulenstümpfe bemerkt. 

S. 757,8. Von Promachos sprach Paus. bereits VI 8,5, s. oben 
S. 576. 

S. 757,11. Die Bemerkung zeigt, dass die olympische Statue des 
Promachos von Erz war, wie weitaus die ineisten Olympionikenstatuen. 

S. 7157,12. Da Pausanias nicbt die Form Kogtwütaxóc gebraucht und 
der Artikel fehlt, so hat er wohl nicht an den sog. korinthischen Krieg 
gedacht (vgl. IIl 9,12. 1V 17,5), sondern an irgendeinen, ihm nicht weiter 
bekannten. 

S. 757,13. Über Pulydamas s. VI 5 und oben S. 555. 

S. 757,19. Chairon bemüchtigte sich unter Beistand Alexanders d. 
Gr. oder seiner Feldherren der 'Tyrannis von Pellene, vertrieb die Bürger 
und nahm Sklaven ins Bürgerrecht auf, s. Ps. Demosth. XVII 10. Ath. XI 
509 B. Man setzt seine Erhebung 331 oder 332 an. Vgl. Schüfer 
Demosthenes? III 184 u. 204. Kaerst bei Pauly-Wissowa III 92032. 
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S. 757,28. Das Heiligtum der Eileithyia nehmen Curtius und 
Bursian a. a. O. in der westlichen Hülfte der Stadt an, da diese die 
kleinere gewesen zu sein scheint. 

S. 758,1. Siebelis hült dies Poseidion für identisch mit dem II 12.7 
erwühnten Heiligtume des Poseidon. 

S. 758,5. Das 60 Stadien entfernte Mysaion ist südlich zu suchen, 
wahrscheinlich in der Gegend des heutigen T'rikkala, das sich auch heute 
noch durch Wasserreichtum auszeichnet, wie denn auch der Kornbau an 
den fruchtbaren Abhüngen des 'Trikkalaflusses gedeiht, s. Leake 221. 
Boblaye 30. Curtius 484. Bursian 348. Über die Demeter Mysia 
vgl. Bd. I 570 zu II 18,3, und über den Beinamen Mysia ebd. 846. 

S. 758,11. dmreAaóvovtat  — xai tàv xuv&v tà dppev, daraus darf man 
schliessen, dass ausser der Zeit des Festes die Anwesenheit von Hunden 
nicht geradezu verboten war, wenn auch aus naheliegenden Gründen ihr 
Erscheinen an geweihter Stütte nicht erwünscht sein konnte, vgl. Philoch. 
Frg. 146. Plut. Qu. Rom. 290 B. 

S. 758,15. Abundierendes dró bei dzwtépo findet sich noch VIII 
19,2. 35,5 (Lobeck Phryn. 10). 

S. 758,16. Nach dem Ausdruck zapà too Ü0so0 zu schliessen, erfolgten 
auch in diesem Asklepieion, wie in Epidauros u. s., die Heilungen durch 
Tempelschlaf (Inkubation). Asklepiosheiligtümer und Kuranstalten legten 
die Griechen mit Vorliebe an wasserreichen Orten an, da die hydropathi- 
sche Behandlung bei der Kur eine Rolle spielte. Den Namen der Heil- 
anstalt, Küpec, erklürt Siebelis davon, quod aegroti, quod volebant, ibi 
consequebantur, also Küpoc — Eoucía, inttoyía. 

S. 758,19. Der Fluss Krios wird mit dem in einiger Entfernung 
westlich von Pellene vorbeifliessenden Bache identifiziert, der heut Bach 
von Mazi oder auch Phonissa heisst; s. Boblaye 29. Curtius 479. Bur- 
sian 314. Philippson 122. Den Namen ,Widder* führte der Bach wohl 
seines Ungestüms wegen. 

S. 759,1. Der Sythas (wahrscheinlich ,Eber* bedeutend) ist der 
heutige Bach von 'Trikkala oder von Xylokastro, wo er mündet; s. Bur- 
sian a. a. O. und vgl. Bd. I 524 zu S. 401,7. Übrigens ist der Name 
hier erst durch Konjektur in den Text gesetzt, s. den krit. Appar. 
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